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CHAPTER IX 


FAUNA IN THE BRAHMANIC, LITERATURE 


The Sukla Yajurveda Samhita in Book XXIV presents one 
of the richest fauna in any ancient literature, and on the same 
is based the ritual described in the Thirteenth Book of the 
Satapatha Brahmana. The Twenty-fourth Book of the Yajur- 
veda contains an exact number of the animals that are to be 
housed in the cabins, technically called Yupas in the language 
of Yajria or Sacrifice and in the intermediate spaces, with the 
names of deities or deified entities to which they are severally 
dedicated. As Griffith says in his translation of the Book, the 
principal yupa, the eleventh and midmost of the twenty-one, 
called the Agnistha. because it stands nearest to the sacrificial 
fire, is mentioned first. About 15 animals are housed in each 
of these cabins, all domestic animals, the total number being 
327. In the spaces between the stakes 282 wild animals, from 
the elephant and the rhinoceros to the bee and the fly, are 
temporarily confined, tobe freed when the ceremony is con- 
cluded. This brings the total number of assembled animals up 
to 609. A collection of animals at one place in a state on a 
particular occasion is nothing short of the organizing of a tem- 
porary zoo. indicating the interest taken by people in the wild 
and domesticated life. These ancients had a remarkable love 
for nature, and they not only studied the flora and mineral 
wealth of their surroundings, they also got acquainted with the 
fauna. 2१51 would later on also indicate, the yajiias were the | $e. 
open air laboratories and observatories of nature's treasure, Cede T 
and round these yajíías the ancients developed their knowledge| _ १ 
and evolved their sciences in all spheres of human understand- : 
ing. The Pasu-yajita or Asvamedha is a great occasion for such 
astudy, both for the acquirement of knowledge, and also its 
‘dissipation. The object of collecting as many as 609 types of 
creatures, wild and docile, is just the same as of establishing - 


243 
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big zoological gardens in important centres of human activity- 
- Just as.in a zoo, animals are classified and housed according to a 
system, the animals described here also classified and systemati- 
cally placed in groups along certain posts, which in the yajitika 
or ceremonial terminology came to be known as yupas. The 
animals were let loose after the sacrifice was over. They could 
be collected next time on a similar occasion. We might thus 
call these sacrifices as either mobile 2005 Or periodic animal 


fairs. 


How. the animals were classifed andi grouped. in. their 
places would be seen by the details. given in the Yajurveda 
Samhita verses. We shall quote these passages below : 


1. A$va (horse). tüpara (hornless goat) and gomr£ga. these 
s belong to Prajapati. 


Krsmagrwa (black-necked goat) is devoted to Agni. 
and isto be placed in front of the forehead ; Saras- 
vati's ewe (mesi) below his jaws; two goats belong- 
ing to the A$vins, with marks on the lower parts of 


ad कि * Su "१. 


. the body, to his forelegs; a dark coloured goat. (be-. 7 


longing to Soma and Pusan) to his navel a white and a 
black, belonging to Soma and Yama to. his sides; two 
goats (belonging to Tvastr) with bushy tails to his 
hind feet ;a white goat (belonging to Vayu) to his 
tail; Vehat or a barren cow (to Indra) and a Vamana 
(dwarf) (belonging to Visnu). 


2. The Rohita or red goat; the Dhumra-rohita or smoky- 

| i red goat and the Karkandhu-rohita or jujube-red goat 
PA belong to Soma; the Babhru or brown goat, the 
: Aruna-babhru or ruddy-brown goat, and the Suka- 


Wen x परो गोमृगस्ते प्राजापत्याः क्रष्णग्रीवञ्आग्नेयो रराटे पुरस्तात्सारस्वती मेष्य- 
घस्तादुधन्वो रास्विनावधो रामौ बाह्वोः सोमापौष्णः श्यामो नाभ्या सोये- 
यामो श्वेतश्च कृष्णश्च पाइवंयोस्तवाष्ट्रौ लोमशसक्थौ सनध्योर्वायव्यः इवेतः 


कर्कधुरो हितस्ते सौम्या TARTAN: YAMA वारणा: 
शितिरन्ध्रः समन्तशितिरन्धस्ते सावित्राः शितिबाहुरन्यतः 
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babhru or parrot brown goat belong to Varuna; one 
with Sitirandhra or white-ear holes ३ one with partly- 
white ear holes, and the one with wholly-white ear 
_ holes belong to Savitar ; one with Siti-bahu or fore-feet 
white ; one with forefeet partl7-white ; one with fore- 
feet wholly-white belong to Brhaspati; the Prsati or 
she-goats speckled, she-goats with smali spots; and 
she-goats with big spots belong to Mitra-Varuna. 


3. The Suddha-vala or bright-tailed, the Sarva-Sudha-vala 
or wholly bright-tailed and the Manivala or jewel. tailed 
belong to A§vins; the $yeta or white, the white-eyed and 
the Aruna or reddish telong to Rudra Pa$upati; the 
karna or long-eared goats belong to Yama; the Avaliptas 
or proud-one goats belong to Rudra and the Nabho 
rüpa or the cloud coloured ones belong to Parjanya. 


4. The Prsni or speckled goats, goats transversely-speckled 
` and goats upward-speckled belong to Maruts; the 
Phalgu or reddish she-goat, the Lohitorm or red- haired : 
she-goat and the Palabs or white she-goat belong to 
Sarasvati ; the Plihakarna or goat with diseased ears, 
the Sunthakarua or short-eared she goat, and the Adhya- 
lohakarna or red-eared she-goat belong to Tvastr; the 
krsuahgriva or black-necked goat, Sitikaksa or white 
flanked goat and the Añjisaktha or goat with bright- 
coloured thighs belong to Indra-Agni: the शका or 
goat with black marks, goat with small marks and goat . 


with large marks belong to Usa or Dawn. ES 
5. Silpa or parti-coloured female goat belongs to Viśve- 
devah or All-Gods. the Rohini or red-coloured eighteen x 


शितिबाहुः समन्तशितिबाहुस्ते बाहंस्पत्या: gait ्ष्‌द्रपृषती स्थूलपृषती 
ता मैत्रावरुण्यः ॥ (2) ^ ; 
शुद्धवाल: सर्वशुद्धवालों मणिवालस्त$य़ादिवना: श्येतः स्ेताक्षोऽरुणस्ते रुद्राय पशुपतये 
कर्णा यामाञ्म्रवलिप्ता रोद्रा नभोरूपाः पाजेत्याः । (3) | x 
पृश्‍्निस्तिर्रचीनपृदिनरूष्वंपृर्निस्ते मारुताः फल्गूर्लोहितोर्णी पलक्षी ताः सारस्वत् 
प्लीहाकर्णु: शुप्ठाकरो5ध्यालोहकरांस्ते त्वाष्ट्राः कृष्णग्रीवः शित्तिकक्षोऽञ्जिः d 
THAT: कृष्णाञ्जिरस्पाञ्जिमंहाञ्जिस्तऽउषस्याः ॥ (4) e 
शिल्पा वंश्वदेव्यो रोहिण्यस्त्र्यंवयो चाचेऽविज्ञाताऽ्भदित्यै सरूपा Wr wed 
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months tryavayo old belongs to Vak; goat without d is- 

tinguishing marks known as Avijiiata belongs to Aditi ; ; 
goat with same colour known as Sarüpa belongs to : 

Dhatar ; weaned kid or Vatsatari belongs to Devapat- 

nis or Consorts of Gods. 


6. Krsnagriva or black-necked belongs to Agni: Sitibhrava 
or white-browed belongs to Vasu; Rohita or red belongs 
to Rudra; the bright ones belong to Adityas; the 
cloud-coloured belong to Parjanya. 


7. The Unnata or tall-one ; the Rsabha or the sturdy ; and 
the Vamana or dwarf belong to Indra-Visnu ; the tall | 
or Unnata ; the white fore-focted or Siti-bahu : and the 
white-backed or Siti-prstha belong to Indra-Brhaspati ; | 
the Suka-rupa or parrot-coloured belong to Vajins; | 
the Kalmasa or speckled belong to Agni-Maruts; and | 
the Syama or dark coloured (belong to Pusan). 


X 
) : 


8. The variegated belongs to Indra-Agni; the dvirüpa or 
two coloured belongs to Agni-Soma ; the Vamana or 
dwarf oxen belong to Agni-Visnu : the Vasa or barren 
cows belong to Mitra-Varuna ; Anyata- Ainya or partly 
variegated belongs to Mitra. a 


9. The Krsna griva or black-necked ones belong to Agni ; 
the Babhru or brown belong to Soma ; and the Sveta 
or white belongs to Vayu ; Avijfiata or the undistingui- 
shed belongs to Aditi; Sarupa or self- coloured belongs 
to Dhatar; Vatsatari or weanlings belong to Gods' 
Consorts: 


देवानां पत्नीम्य: ॥ (5) i 

` कृष्णग्रीवाऽभ्राग्नेयाः शितिभ्रवो वसूना रोहिता रुद्राणा४ इवेताइअवरोकिण5 
आदित्यानां नभोख्पाः पार्जन्याः ॥ (6) 

उन्नतऽऋषभो वामनस्त$ऐन्द्रा वंष्णवाऽउन्नतः शितिबाहुः शितिपृष्ठस्तऽपन्द्रा बाहँ- 
_ स्पत्याः शुकरूपा वाजिना: कल्माषाऽ आग्निमारुता: इयामाः पौष्णाः ॥ (7) 
SERA ढिरूपाऽनीषोमीया वामना$ग्रनड्वाहम्रागना-वेष्णवा वशा मँत्रावरुण्योऽ- 
बभ्रवः सौम्याः श्वेता वायव्याऽअविज्ञाताऽअदित्ये सरूपा UD 
पत्नीभ्यः ॥ (9) 
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10. The Krsna or black ones belong to Earth or Bhumi) ; 
the Dhumra or smoke-coloured belong to Antariksa or 
firmament ; the Brhat ortall ones belong to Dyau or 
Sky ; the Sabala or brindled ones belong ८० Vidyut or 
Lightning :and the Sidhma or blotched ones belong 
to Tarakas or stars 


ll. He procures the smoke-coloured ‘ones or Dhümra for 
Vasanta or Spring ; the white or Sveta for Grisma or 
Summer ; the black or Krsna to Varsa or Rains; the 
red ones or Aruna for Sarad or Autumn ; the speckled 
Or Prsat ones for Hemanta or Winter and Pifanga or 
reddish-yellow for the Sisira or Dewy Season. 


TESCO m 


12. The Tryavi (tri-avi or calves with three sheep times old, 
i.e.. 6X3, or eighteen months old calves) for Gayatri ; 
the Paficavi, i.e. 6X5 or steers ot thirty months for 
Tristup ; the Dityavaha or two-year old (ditya-dvitiya) 
steers for Jagati: the Trivatsa or three year olds to 
Anustup ; the Turyavaha or four year olds for Usnik. 


13. The Sasthavaha or six year old steers for शव]; the 
Uksan or full-grown bulls for Brhati; the Rsabha or 
strong bulls for Kakup; the anadvah or draught-oxen 
for Pankti ; and the Dhenu or milch-cowsfor Atichhan- 
das (Verses 12 and 13 associate animal or the cow or 
bull to various metres). 


14, The black-necked or Krsnagrwa for Agni; the Babhru È 
or brown ones for Soma; the Upadhvasta or spotted 


कृष्णा भौमा घूम्राऽआन्तरिक्षा बृहन्तो दिव्या: शबला वैद्य ता: सिष्मास्तारकाः dU ॥ 
10 
qaq pe इवेतान्‌ प्रीष्माय' कृष्णान्‌ वर्षाभ्यो ऽरुणाञ्छरदे पृषतो 
हेमन्ताय पिशङ गाडिछशिराय ॥ (11) 
| wait गायत्र्यै पञ्चावयस्त्रष्टुमे दित्यवाहो जगत्यै त्रिवत्साऽमनुष्टुभे तुर्येवाहऽ ` 
उष्णिहे u (12) ; 
षष्ठवाहो विराजऽउक्षाणो बृहत्याऽऋृषभा ककुभेऽनड्वाहः पडक्तये घेनवोऽतिछन्द 
Bit (13) 28 
कृुषणग्रीवाऽआग्नेया THA: सोम्या$उपध्वस्ता: सावित्रा वत्सतयंः सारस्वत्यः इयामाः सकेका 


» 
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for Savitar ; the vatsatari or weaned she-kids for Saras- 
vati ; dark-coloured goats for Pusan ; the Prsni or spec- 
kled for Maruts; the Bahurüpa or multi-coloured for 
Vi$vedevah or All-Gods ; the Vasa or barren cows for 
Dyavaprthivi (Heaven and Earth). 


Called Saficaras or contemporary. the Eta or dappled 
for Indra-Agni ; the black ones for Varuna; the Prsni 
or speckled for Maruts ; and the Tzpara or hornless for 
Ka. . 


16. He procures the Prathamaja or firstling goats for Agni 
Savatya or those born of one mother for consuming 
Maruts (Santapana Marut) the Baskiha or those born 
after a long time for Grha-medhi Maruts (such Maruts 
as perform domestic rites) ; the Sansrsta or those born 
together for sportive Maruts; the Anusrsja or those born 
in succession to Self-strong Maruts. (This classifies 
goats as well as Maruts). 


15 


17. Called contemporaneous, the Eta or dappled belonging 
to Indra-Agni ; the Prafrnga or with projecting horns 
to Mahendra, and the Bahurupa or multi-coloured to 
Vi$vakarman 


18. The Dhumra or smoke-coloured, the Babhru-nikasa ‘or 
those of brownish looking hue for Soma-possessing 
Fathers ; the brown and the Dhamra-nikasa or smoky- 
looking for Barhisad-Pitrs that is, for those who sit on 
sacred grass ; thc black and brownish-looking for Ag- 
nisvatta Fathers (that is, Fathers who have been tasted 
by Agni) : the black and spotted for Tryambaka. 


पौष्णाः पृश्नयो मारुता बहुरूपा वैदवदेवा वशा द्यावापृथिवीयाः ॥ (14) 
` उक्ताः सञ्चराऽएताऽपन्द्राग्नाः कृष्णा वारुणाः पृश्नयो मारुताः कायास्तूपराः ॥ (15) 
' अग्नयेऽनीकवते भ्रथमजानालभते मरुद्भ्यः सान्तपने भ्यः सवात्यान्‌ मरुद्भ्यो गृहमे- 
घिम्यो बष्किहानु मरुद्भ्यः क्रीडिभ्यः स9सृष्टान्‌ मरुदृम्यः. सवतवदृभ्योऽ- 
नुसुष्ठानु ॥ 16) 
सञ्चराऽएता CTT: प्रागूळ गा माहेन्द्र बहुरूपा वैद्वकर्मणा: ॥ (17) 
बञ्जनीकाशाः fig TD सोमवतां बभवो घूञनीकाशा: fi णां बाहिषदां कृष्णा 
काशाः प्रितू.णामग्िष्वात्तानां कृष्णा: पुषन्तस्त्रयस्बकाः ।। (18) 
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19. Called contemporaneous, Eta or the dappled ones, for 


Sunasira i white ones for Vayu and also white ones for 
Surya. ३ 


[From verses 1 to 19, we have an enumeration’ of a imalsof goat and 
Cow groups, classified or described according.to the-age, stature, physical featu- 
res, shades of colours and their necks and tails. In the suceeding verses we 
have an enumeration of otner animals and creatures] 


20. He procures Kapifijala (heathcocks or francolins) for 
Vasanta or the Spring; the Kalavimka or Sparrows for 
Grisma or Summer : the Tittiri or partridges for Varsa; 
or Rains; the Varttika or qualls for Sarad or Autumn 
the Kakara (unidentified creatures) -for Hemanta or 
Winter and the Vikakara for Sisira or Dewy Season. 
(Here is a list of some common birds). 


21. He procures the Sifumara or porpoises for the Sea 
(Samudra ; the Mandaka or frogs for Parjanya; the 
Matsya or fishes for Waters: the Kulipayas for Mitra; 
and the Nakra or crocodiles for Varupa. (Here is a 
list of animals associated with water). The list is con- 


c tinued in the next verse. 


22. He procures the Hansas or wild geese for Soma; the 
Balakas or female cranes for Vayu; the Kruiica or cur- 
lews for Indra-Agni; Madgu or divers for Mitra ; and 
the Cakravaka or ruddy geese for Varuna. 


23. He procures the Kujaru or cocks for Agni; the Ulnka 
or owls for Vanaspatis; the Casa or blue jays for Soma: 


उक्ता सञ्चराऽएताः शुनासीरीयाः श्‍वेता वायव्याः इवेताः सौर्या : ॥ (19) . 

वसन्ताय कपिञ्जलानालभते ग्रीष्माय कलविङ्कान्‌ वर्षाभ्यस्तित्तिरीञ्छरदे वत्तिका 
हेमन्ताय ककराञ्चिशिराय विककरान्‌ ॥ (20) 

समुद्राय सिशुमारानालभते पर्जन्याय  मण्डूकानद्म्यो मत्स्यान्‌ मित्राय कुलीपयान्‌ 
वरुणाय नाक्रान्‌ ॥ (21) : 


सोमाय ह४सानालुभते वायवे वलाकाईइन्द्रारतीम्याँ क्रुळ्चान्‌ मित्राय मद्गुनु वरुणाय ˆ | 


चक्रवाकान्‌ ॥ (22) s 
अग्नये कुटरूनालभते वनस्पतिम्यञ्उलूकानग्नीषोमाम्यां चाषानर्विभ्यां सयुरान्‌ मित्रा- 
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the Maytiras or peacocks for Agvina ; and the Kapota 
or pigeons for Mitra- Varuna, 

24, He procures the Laba or quails for Soma: the Kaulika 
for Tvastr; the Maina or Gosadi (thosé birds which 
sit on cows ; Indian starlings or Coracias Indica) for 
Gods' Consorts ; the Kulkas for Gods’ Sisters; Paru- 
sna for Grhapati-Agni. (Many of these are unidenti- 
fied birds.) 

95, He procures the Paravata or doves for the Day; the 

. ‘Sicapn for Night; the Jatu or bats for the Joints of the 
Days and Nights; the Datyauha or gallinules for 
Months ; Suparnas or great eagles for the Year. 
(Various birds are associated with time units). 


26. He procures the Akhu or rats for Bhumi or Earth ; the 
Panbta or field rats for Antariksa or Firmament; the 
Kasa or voles for Sky or Dyau ; the Nakula or mun- 
gooses for Dik or Quarters ; and the Babhruka or brow- 
nish ichneumons for the Avantara Dik or the Inter- 


mediate Quarters. - A 
ves & 


27 He procures the Réya or black-bucks for Vasus: the Ruru 

s or stags for Rudras and the Nyanku deer for Adityas: 

ES the Prsata or spotted deer for All-Gods ; and the - 
Kulunga for the Sadhyas. 


~ 


28. He procures the Parasvat or wild asses for ISana; the 
Gaura for Mitra ; the Mahisa or buffaloes for Varuna: 


वरुणाभ्यां कपोतान्‌ ।। (23) 

सोमाय लवानालभते त्वष्ट्रो कौलीकान्‌ गोषादीदेवानां पत्नीभ्यः कुलीका देवजामिभ्यो- 
" seit गृहपतये पारुष्णात्‌ ॥ (24) 9 

अह्नं पारावतानालभते रात्र्यै सीचापूरहोरात्रयोः सन्धिम्यो जतुर्मासेभ्यो दात्योहा- 
न्त्संवत्सराय महतः TAT ॥ (25) 
भूम्याञ्याखुनालभते$न्तरिक्षाय पाड क्तानु दिवे कशान्‌ दिग्म्यो नकुलानु बभ्रू कान- 
वान्तरदिशास्यः ॥ (26) 3 
SUIT रुद्र म्यो रुरूनादित्येम्यो न्यङ कून्‌ विश्वेभ्यो देवेम्यः पृषता- 


मित्राय गौरानु वरुणाय महिषान्‌ बृहस्पतये गवयांस्त्वष्टू- 
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- the Gavaya or Gayals for Brhaspati ; and the Usira or 
‘camels for Tvastar.: - 


29. 


He procures the Purusa Hasti or male elephants for Pra- 
jüpati; the Plusi or flying white ants for Vak: the 
Masaka, mosquito or flies for Caksu or Sight ४ and the 
Bhrnga or black bees for Srotra or hearing. 

30. A Gomrga or Gayal for Prajapati-Vayu ; the Aranya- 


- Mesa or wild ram for Varuna ; the krsna or black ram 
for Yama: a markata for a human king ; the Rohit or a 
red doe for a tiger: a Gdvays or female Gayal fora 
Rsabha or bull ;a varttiba or quail for Ksipragyena 


or swift falcon; a Kymi or. worm for Nilangu or a tape i 


worm.; a Sifumara or porpoise for Samudra or Sea; 
and.a-Hasti or elephant for a Mountain. 


31. The Mayu (perhaps the same as Kinnara) or monkey 
belongs to Prajapati; the Ula (not identified) ; the 
Haliksna (perhaps a kind of lion) and the Vyrsadaméa 
(strong biter) or cat belong to Dhatar ; the Kanka or 
heron to Dik or Quarters; the Dhuiksa (perhaps a 

. bird) belongs to Agni; the Kalavinka (sparrow) 5 the 
Lohitahi or red snake, and the Puskarasada or Sarasa or 
Indian crane to Tvastar; and the Kruñca or curlew 
belongs to Vak. i 


32. The Kulunga or antelop for Soma ; the Aranya-aja or 
wild goat. the Nakula or mungoose, and the Saba 
(might bea bird, or ly or a long eared beast) for 


$उष्ट्रानु ॥ (28) ( 
प्रजापतये पुरुषान्‌ हस्तिनञ्य्रालभते वाचे NT इचल्षुषे मशकाजछोतराय भृङ्गाः ॥ 


प्रजापतये च वायवे च MGM वरुणायारण्यो मेषो यमाय कृष्णो मनुष्यराजाय Ase: 
शादूलाय रोहिद्‌ ऋषभाय गवयो क्षिप्रश्येनाय वत्तिका नीलङ्गोः कृमिः 
समुद्राय शिशुमारो हिमवते हस्ती 1 (30) uh pe EO We 

मयुः प्राजापत्यऽ्ठलो हलिक्ष्णो वृषदशस्ते धात्रे दिशां कङ्को घुङ्‌ व 
लोहिताहिः पुष्करसावस्ते त्वाष्ट्रा वाचे क्रुञ्चः ॥ (31) ` 


सोमाय कुलुङ्गऽआरण्योऽजो नकुलः शका ते पोष्णाः क्रोष्टा मायोरिद्धस्य गौरमृग; 
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Pusan ; the Krosja or the jackal for Mayu G.e., Kinnara 
or monkey) ; the Gaura-Mrga for Indra ; the Pidva 
(unidentified), the Nyanku or antelope, and the Kak- 
kaja or cock for Anumati ; and the Cakravaka for Pra- 
tiáruta or Echo. 


93. Balaka or the female crane for Surya (Sun): Sarga 
Srjaya and Sayaudaka (all three unidentified) for Mitras 
Purusavak Sari, i.e. the human voiced Maina for 
Sarasvati ; Svavid or porcupine for Bhumi or Ground ; 
the Sardula or tiger, the Vrka or wolf, and the Prdaku 
or viper foc Manyu or Passion ; and the Purusavak 
Suka or the human-voiced parrot for Sarasvan. 


34. The Suparna or eagle belongs to Parjanya ; the Ati, the 
Vahasa and the Darvida or wood-pecker belong to 
Vayu; the Paingaraja belongs to Brhaspati, Lord of 
Speech ; the Alaja belongs to-Firmament ; the Plava or 
pelican, the Madgu or cormorant, and the Matsya or 
fish belong to the Nadipati or the Lord of Rivers; 
and the Karma or the tortoise belongs to Heaven and 
Earth. i 


(The untranslated terms perhaps indicate some un- 
identified birds and creatures.) र : 


35. The Purüga-mr£a or the buck belongs to the Moon ; the 
Godha or iguana, the Kalaka and the Darvaghaja (per- 
haps some type of wood-pe ker different from Darvida) 
belong to the Vanaspatis ; Krkavaka or (different from 
Kakkaja and Kujaru) or some sort of cock belongs Savi- 


fugi त्यझ कुः कककटस्तेऽनुमत्ये प्रतिश्चुत्कायं चक्रवाक: ।। (32) 
सौरी बलाका शागं: सुजय: शयाण्डकस्ते मंत्रा: सरस्वत्यं शारिः पुरुषवाक्‌ इवाविद्‌ 
TO भौमी शादू लो वृक: पृदाकुस्ते मन्यंव सरस्वते शुक: पुरुषवाक्‌ ॥ (33) 
Eu " पाजंन्यः्ञातिर्वाहसो दविदा ते वांयवे बृहस्पतये वाचस्पतये पङ्गराजोऽलजऽ 
आन्तरिक्षः प्लवो मद्गुमंत्स्यस्ते नदीपतये द्यावापृथिवीयः कूम: ॥ (34) 
पुरुषभृगश्चस्द्रमसो गोधा कालका दार्वाघाटस्ते वनस्पतीनां कृकवाकुः „ सावित्रो Ear 
वातस्य नाक्रो मकर; कुलीषयस्तेऽकूपारस्य हिये शल्यकः ॥ (35) 


tar ; the Hansa or swan belongs to Vata; the Nakra 


च 
| 
| 56. 
| 

37. 
| 38. 


—————— RTE UT os Rr a at 
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(crocodile), the Makara (dolphin) and the Kulipaya 
belong to the Akupara or the Sea; the Salyaka or 
porcupine (different from Svavid) belongs to the 
Modesty. ; 

The Ainya or the black-doe belongs to Day; the 
Manduba or frog Masika or the female rat and Tittiri 
(partridge) belong to the Serpents; the Lopasa (the 
jackal, different from the Krosfa) belongs to the A§v- 
ins ; the black-buck belongs to Night: the Rksa (bear), 
the Jatu (bat) and the Susilska belong to the Itara'anas 
(the Other-Folk ; similar to fairies) ; the Jahaka (pole- 
cal) belongs to Visnu. 


The Anyavapa or cuckoo belongs to the Ardha-Masas 
or Half-Months ; the Amrsya or the antelope. Maytra 
or peacock and Suparna (eagle) belong to the Gan- 
dharvas ; the Apamudra (otter) belongs to the Masa 
(Months). the Kafyapa (tortoise, different from Kurma 
the Rohita (doe-antelope), the Kundrnaci (iguana 
different from Godha) and Golattika belong to the 
Apsaras; the 4sita or the black snake belongs to 
Mrtyu or Death. 


The Varsaha (frogs. different from the Manduka) 

belongs to Rains; the Akhu (vole), the Kasa (rat), and 
the Manthala (mouse) belong to Pitrs or Fathers; the 
Python (Ajagara). the Balaya belong to the Vasus ; the 
Kapifijala; the Kapota (pigeon), the Uluka (owl) and 
the Saga (hare) belong to Nirrti ; and Aranya Mesa 
(wild ram) belongs to Varuna. 


जतूः सुषिलीका तत$इतरजनानां जहका वेष्णवी ॥ (36) 


अन्यवापोञ्डेमासानामृश्यो मयूरः FIR गन्घर्वाणामपामुद्रो मासाङ्करयपो रोहि- 
त्कुण्डणाची गोलत्तिका ते$प्सरसां मृत्यवेर्जसतः ॥ (37) p 
वर्षाहुऋ तुनामाखु: कशो मान्यालस्ते पितू.णां बलायाजगरो वसूनां कपिञ्जलः कपोतः 
ऽउलूकः शशस्ते निऋ त्यो वरुणायारण्यो मेष: ॥ (38) 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


254 FAUNA IN -THE BRAHMANIC .LITERATURE 


30. The Svitra or the white snake (may be some other 
white domesetic animal) belongs to the Adityas; the 
üstra or camel, Ghrniwan and Vardhrinasa or rhino- 
ceros (with leather bag like snout). belong to Mati; 
Srmara belongs to the forest god ; the Ruru buck is 
Rudra's ; the Kvayi. the Kufaru (cock. different from 

. ‘ babhaj) and the Datyauha or gallinule belong 
"to Vajins; and the Pika or cuckoo belongs to 
Kama,  - me teas! 
40. The Khadga (a rhinoceros different from the Vardhrin- 
_tqsa). belongs: to :All-Gods ,. the 'Sva: (dog) with dark 
ears, the Gardabha or ass, . and the: Taraksu or hyena 
belong to Raksasas; the Sukara or boar belongs to 
- ‘Indra; the Simha or lion belongsto Maruts ; the Krka- 
lasa (chameleon), the. Pippaka- and Sakuni. (vulture) 
`. ‘belong «to Saravya; ‘the ‘Prsata or spotted. antelope. 
belongs to All-Gods. - .' ; 


FAUNA OF THE YAJUH IN THE SATAPATHA 


Is T PU Ee VALE 5 E i ^ . 
In the Thirteenth Book of the Satapatha Brahmana, we 
have a reference to the Yajurveda, Chapter XXIV : ` 


! '."For this (day) there are those sacrificial animals —a horse, 
a hornless he-goat. and a Go-mr£a, fifteen  paryangyas: 
Inns the mystic import of-these . has. been explained. Then 
Ke un these wild ones-for spring, he seizes (three) ‘kapitijalas, 

^. for summer sparrows (kalavirhka), for the rainy season 
partridges (tittiri); of these wild animals) also (the mys- 


ञ्यादित्यानामुष्ट्रो चृणीवान्‌ aie wee सुमरो ve di 
क्वयि: कुटयर्दात्यौहस्ते वाजिनां कामाय पिकः ॥ (39) 
णः HUT गरदभस्तरक्षस्ते रक्षसांमिन्द्राय सूकरेः FAVE मारुंतः 


शकुनिस्ते शरव्याय faat देवानां पृषतः (40) 
T ; - (Yv. XXIV. 1—40) 


x 


wore PX". 
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tic import) has been told. . 
This passage is'followed with a description of the distri- 
bution of animals at different stakes or posts 


Then those victims) for the twenty-one (stakes). He seizes 
twenty-one animals for each of the (eleven) deities of 
the Seasonal offerings: for as many as there are gods of 
the Seasonal offerings, so many are all the gods; and 
all objects of desire are in the A$vamedlia:'by gratis 
fying all the deities, I shall gain all my desires’, so he 
thinks. ` But let him not proceed in this way. (14) 


-: Let him seize seventeen victims for the central. stake, in 
: . order that he may gain and secure every-thing, for the 
seventeenfold is Prajapati, and the seventeenfold 
(stoma) is everything ; and sixteen at each of the other 
‘(stakes) in order that he may aing and secure every- 
: thing for everything here consists of sixteen parts, and 
the A$vamedha is everything. Thirteen wild (beasts) 

he seizes for ‘each intermediate space, in order that he . 


i : . may gain and secure everything, for the year consists 


of thirteen months, and the  A$vamedha. is everything, 
(15). 


* we 


It is strange that while the Twenty-fourth Chapter of the 


Yajurveda describes the fauna in details, the Brahmana only gives 


brief indications in terms of numerals 21. 17, 13 and so without 


'l. meme पशवो भवन्ति । ग्रश्‍वस्तूपरो गोमृग इति पञ्चदश पय्येडूग्यास्तेषा- 
` ` मुक्तं ब्राह्मणमर्थेतःञ्जारण्यया वसन्ताय कपिञ्जलानालभते ग्रीष्माय कल- 
विद्धान्‌ वर्षाम्यस्तित्तिरीनित्ति तेषां वेवोक्तम्‌ ।- SBr. XIU. 5.1.13 
,:2. ग्रर्थतानेकविशत्तये । चातुर्मास्यदेवताम्यऽएकविशतिमेकविश्त्ति पशूनालभत 
एतावन्तो वै सर्वे देवा यावत्यश्चातुर्मास्यदेवत्ताः सर्वे कामा अस्वभेषे सर्वान्दे- c 

. वान्‌ प्रीत्वा सर्वान्‌ कामानाप्तवानीत्ति:न तथ कुर्यात्‌ di E 


सप्तदशँव'पसून्‌' मध्यमे यूप आलभेत | प्रजापतिः सप्तदशः सवं सप्तददा; ३ 
सवंमञ्वमेधः TAT, सवंस्यावरुदध्ये षोडश षोडशेतरेषु षोडशकलं वाऽइदं 
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or even naming out of the beasts. 
Numerals and Their Associations, 


giving details, 


E In the Yajurveda, Chapter IX. we have one of the oldest 
records of associating’ numerals with different objects. This 
practice was considerably enlarged in the later Sanskrit literature. 
The number 4 is associated with four-footed cattle (catuspadal 
vain), and number 7 with seven kinds of domestic animals 


(sapta-gramyan pastn) : 


With the monosyllable Agni won vital breath: may I 
win that. With the disyllable, the A$vins won bipeds, 
may I win these. With the trisyllable, Vispu won 
the three worlds ; may I win these. With quadrisyll- 

: ablic metre, Soma won four-footed cattle; may I win 

: . these. (31). 


With five-syllable metre, pusan won the five regions, may 
I win them. With six-syllable metre. Savitar won 
the six seasons: may I win them. With seven-syllable 
metre, the Maruts won the seven domestic animals : 
may I win them. With octosyllablic metre, Brhaspati 
won the Gayatri: may I win that. (32). 


With nine-syllable metre, Mitra won the Trivrt 
Stoma: may I win that. With decasyllablic metre, 
Varuna won Viraj: may I win that. With hendecasyl- 
lablic metre Indra won Tristup: may I win that.: 
With dodecasyllablic metre, the All-Gods won Jagati : 
may 1 win that. (33). 


The Vasus by thirteen-syllable metre won the Thirteen- 
fold Stoma ; may I win that. The Rudras by fourteen- 
syllable metre won the Fourteenfold Stoma : may I win 
that, The Adityas with fifteen-syllable metre won 

the Fifteenfold : Stoma: may I win that. Aditi with 


` सर्वेमर्वमेघ : सवेस्याप्त्ये सवंस्यावरुद्धयं त्रयोदश चयोदशारण्यानाका- 
ष्वालभते त्रयोदश मासाः संवत्सरः सवं संवत्सरः AANT: qd- 
सवस्यावएद्धय il —SBr. XIII. 5.1. 14--15. 
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sixteen-syllable metre won the Sixteenfold Stoma: 
may I win that. Prajapati with seventeen-syllable 
| metre won the seventeenfold Stoma.: may I win that 
| (34). 2 


| Numerals and their associations may thus be summarised ९ 


| Numeral Devata Association 
| 1 Agni Breath (Prana) 

2 Aśvin Biped (dvipada manusya) 
| 3 Visnu Three worlds (Triloka) . 
| 4 Soma Fourfooted cattle (Catu- 
| spada 9880) 

5 Pusan Five regions (Parica-disah, 


four quarters and the 
j upper region) 


6 Savitar Six seasons (Sad-rtavah) 
7 Marut Seven cattles (Gramya- 
` . pa$avahb) 


| 
| 1. प्रम्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्‌ तमुज्जेषमश्विनौ दवयक्षरेण द्विपदो मनुष्यानुदज- 
| यतां तानुज्जेषं विष्णस्त्र्यक्षरेण त्री ल्लोकानुदजयत्तानुज्जेष(? सोमएच- 
i तुरक्षरेण चतुष्पदः पशुनुदजयत्तानुज्जेषम्‌ ॥ (31) 
| पूषा .पञ्चाक्षरेण पञ्चदिश्षऽउदजयत्ताऽउज्जेष@ सविता षडक्षरेण NS- ; 
| ऋतूनुदजयत्तानुज्जेषं मरुतः सप्ताक्षरेण सप्त ग्राम्यान्‌ पशूनुदजयंस्तानुज्जेषं "e 
i बृहस्पतिरष्टाक्षरेण गायत्रीमुदजयत्तामुज्जेषमु । (32) e: 
मित्रो नवाक्षरेण त्रिवृत्तं स्तोममुदजयत्‌ तमुज्जेष वरुणो दशाक्षरेण विराज- = 
मुदजयत्तामुज्जेषमिन्द्रऽएकादशाक्षरेण त्रिष्टुभमुदजयत्तामुज्जेष विश्वेदेवा 
द्वादशाक्षरेण जगतीमुदजयंस्तामुज्जेषम्‌ । (33) 
वसवस्त्रयोदशाक्षरेण AMA स्तोममुदजयंस्तमुज्जेष 9 रुद्राइचतुदे- 
शाक्षरेण चतुदश स्तोममुदजयंस्तमुज्जेषम्‌ । आदित्याः पञ्न्चदश्ाक्षरे 
पञ्चदशं स्तोममुदजयंस्तमुज्जेषमदिति; षोडशाक्षरेण षोडश स्तोममुदजय | 
त्तमुज्जेषं प्रजापतिः सप्तदशाक्षरेण सप्तदश स्तोममुदजयत्तमुज्जेषम्‌ ॥ 
(34) —Yv. IX. 31—34 


— 


| 
| 
| 
| 
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1 Brhespati 2 Gayatri rà 
^ 9 26; Mitra " ©. Trivrt Stoma (hymn- 
3 tune) FS 3 
3 10. Varupa . Viraj 
Py II Indra - Tristubh 
Be 12 c Vi$vedevah Jagati 
13 = Vasu Thirteenfold Stoma 


Rudra Fourteenfold Stoma 
Adityah Fifteenfold Stoma 
Aditi Sixteenfold Stoma 


Prajapati Seventeenfold Stoma 


The associated objects in literature became synonymous 
with the numerals. This we shall again refer to in our chapter 
on mathematics, The Yajurveda verses quoted above are re- 
ferred to in the Satavatha! in Cattle or Gramya Pasavah. 


Animals are usually classified into two groups: (i) €<Imya 
pa$u or cattle (ii) aranya-pasu (wild animals)’; Sometimes 
seven also’. Sometimes. a third category is also added of 


_स वाचयति । अग्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्तमुज्जेषं प्रजापति सप्तदशाक्षरेण 


सप्तदश स्तोममुदजयत्तमुज्जेषमिति तद्यदेवैताभिरेता देवताऽउदजयेस्त- 
देवेषऽएताभिरुज्जयति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो वे प्रजापत्तिस्तत्प्रजापति- 


_ मुज्जयत्ति ॥-- x. SBr. V. 2. 2. 17 
i — Yv. XVIII. 14 


Ay, III. 10. 6 
above, as'vatara - (mule) and | 


| 
| 
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Vayavya (birds or creatures of air in the Purusa Suktas Rg.X:90; 
Yajuh XXXI, Atharva XIX .6 in which the three categories 
are described thus: Vayavya (pertaining to air), Aranya (wild), 
and Gramya (cattle) : e 


From it were horses Born, from it all creatures with two 
rows of teeth. 


From it were generated kine, from it were goats and sheep 
produced. 


From that great general sacrifice the dripping fat was 
gathered up ; 


It formed creatures like vayavya (those creatures of air), 
and animals aranya (wild), and gramya (tame)!. 


The five tame animals (gramya-pasu) are horse, cow, goat, 
sheep and man himself. Cattle or Pa$u are known as the sixth 
vital breath of that Vratya?. The tame beasts have come out 
of some wild beasts. anda reference to their separation occurs 
in one of the Atharva verses : : 


Tame beasts have parted from wi!d beasts, water and thirst 
have. gone apart". 3 : 


Tame animals of vary shape, though varied in colour, 
manifold, alike in nature— 


To them, the first, may Vayu, God, give freedom. Prajapati 
rejoicing in his creatures. : 


1. तस्मादइवा$अजायन्त ये च के चोभयादतः । गावो ह जज्ञिरे तस्मात्‌ TERT- 
ज्जाता अजावयः ॥ 
तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सवंहुतः संभृतं पृषदाज्यम्‌ । WAAR वायव्यानारण्या 
ग्राम्याइच ये (Rv. X. 9.10; 8; Yv. XXXI. 8; 6; Av. XIX 6. 
12; 14) 
2. तस्य व्रात्यस्य | योऽस्य षष्ठः प्राणः प्रियो नाम त इंमे पशवः ॥ 
— Av. XV. 15. 8 


3. वि ग्राम्याः पशव आरण्यँव्यापस्तृष्णयासरत्‌ । — Av. IIL. 31.3 
ये ग्राग्याः पशवो aaen विरूपाः सन्तो बहुघेकरूपाः। वायुष्टानग्र प्र 
मुमोक्तु देवः प्रजापतिः प्रजया संरराणः ॥ —Av. If. 34. 4 
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e human society, 


Taming of animals was a great event in th 
ailable 


and the indications to the.rejoicing at this success are av 
in literature at numerous places. 


* The five cattles beionging to the human society are de- 
dicated to the Lord of Cattle. Pagupati, who is given another 
sacred name BHAVA. In the Atharvaveda. we have : 


Four times, eight times be homage paid to 31879, yea. 
Lord of Beasts, ten times be reverence paid thee ! 


Thine are these animals, five several classes, oxen and 
goats, and sheep. and men and horses’. 


These domestic tamed animals are distinguished from the 
wild creatures ; the difference in sentiments for the two catego- 
ries is indicated thus in the same Atharva hymn : 


. Favour us, Lord of Beasts. to thee be homage; Far from 
=: . — usgoill-omens.dogs and jackals, and shrieking wild- 
haired wild beasts®. 


Covet not thou or kine or men, covet not thou or goats 
or sheep, 


Elsewhither. strong One! turn thine aim; destroy the 
mocker's family’. 


For thee were forest beasts and sylvan creatures placed 
in the wood, and small birds, swans and eagles. 


Floods, Lord of Baasts! contain thy living beings: to 
swell thy strength flow the celestial waters?. 


चतुनंमो अष्टकृत्वों भवाय दशक्कत्वः पशुपते नमस्ते । तवेमे पञ्च पशवो 

विभक्ता गावो AAT: पुरुषा अजावय: ॥। . —Ay. XI. 2. 9. 
CU S पदुपते नमस्ते परः क्रोष्टारो अभिभा: इवान: परो यन्त्वघरुदो 
— Av. XI. 2. 11 

पुरुषेषु मा गृधों नो अजाविषु । अन्यत्रोग्र वि ada पियारूणां 
s — Av. XI. 2. 21 
मृगा वने हिता हिसाः सुपर्णाः शकुना वयांसि । तव 
क्षरन्ति दिव्या आपो वृधे ॥ : 
t —Ay. XL 2. 24. 
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Porpoises, servants, strenge aquatic monsters, fishes, and 
things unclean at which thou shootest, 


Nothing is far for thee, naught checks thee, Bhava ! ; 
The whole earth in a moment thou surveyest, : 


From the east sea thou smitest in the northern 


The Atharvaveda has a full hymn devoted for the protec- 
tion of tame animals (III. 28), and the stress was laid on the 
non-destruction ot and avoidance of injury to men and cattle. 


The Atharvaveda speaks of the glory of Brahmacarin (a = 
pupil) thus: d 


Allcreatures of heaven (divyah) and earth (parthivah), 
wild beasts and sylvan cattle, and-winged and wingless 
creatures, from the Brahmacarin sprang to lifes. 


Five-Fold Animals in the Satapatha 


In relation to fivefoldness of animals, we have in the 
Satapatha Brahmana : 


This (libation) then, consists of five parts, in respect of 
deities, fivefold is the sacrifice, fivefold the animal 


n 


victims, and the five seasons there are in the year? 
Here we have a parable of Prajapati and Agni (Kumara) : 


न्त्समुद्र ॥ 
2. पाथिवा दिव्याः पश्व आरण्या ग्राम्याइच ये । अपक्षा 
ब्रह्मचारिणः॥ | 
3. सषा देवताभिः पङ्क्तिभंवति | पाङ्क्तो यज्ञः पाङ 
त्सरस्मतमेवंतयाऽप्नोति ‹यदुदेवताभिः पङ्क्तिर्भेवति 
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Agni became aware of it.— "Surely, 


Father Prajapati is searching for me: 

Well then, let me be such like that he knows me not." (1) 

He saw those five animals—the Purusa (man). the horse, 
the bull. the ram. and the he-goat. Inasmuch as he 
saw (pas) them, they are (called) pasu or cattle. (2). 


He entered into those five animals, he became those five 
` animals. But Prajapati still searched for him. (3). 


He saw those five.animals, Because he saw (paf) them. 


cause he saw him (Agni) in them, therefore they are 
pasa (or animals)’. 


The parable is further extended in VI. 3.1. Agni is these 

‘cattle. The animals stand facing the east, first the horse, then 

the ass, and then the he-goat. The Brahmana gives the deriva- 

n tions of the words Asva: Rasabha and Aja (See our Chapter IV, 
1 Etymological Derivations, Vol. I). 


The Satapatha Brahmana also refers to seven types of do- 
mestic animals and seven types of wild animals : 


ò, 

And the second (cake) which he offers on the right side is 

animals; it is one of seven potsherds, for there are 
seven domestic animals’. 


4. 'प्रजापतिरग्तिरूपाण्यम्यध्यायत्‌ | स योऽयं कुमारो रूपाण्यनु प्रविष्टःभ्रासीत्तम- 

्तवंच्छत्सोऽर्निरवेदनु वै मा पिता प्रजापतिरिच्छति हन्त तद्रूपमसानि 
यन्मऽएष न वेदेति ॥ (1) yo > 

सा एतान्पञ्च पशुनपइयत्‌ | पुरुषमइवं गामविमजं यंदपद्यत्तस्मादेत 

` प॒श्वः ॥ (2) Z ; 

a स॒ एतान्पञ्च पशञन्प्राऽविशत्‌ । स एते पञ्च पशवो5भवत्तमु .वे प्रजापति- 

` रन्वेवच्छत्‌ ॥ (3) l i 


वस्तमन्तहितं पुर्वस्माज्जुहोत्यप्सु तत्पणून्प्रतिष्ठापर्यांत । 
E uro * —SBr. 1X. 3. 1. 20. 
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therefore they are pass or animals. Or, rather be- 
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It is a hymn of seven verses,—the fire-altar consists of seven 
layers, (and there are) seven seasons, seven regions, 
seven worlds of the gods, seven stomas, seven prstha 
(samans), seven’ metres, seven -domestic animals, seven 
wild ones seven vital airs in the head‘. 


The seven tame animals are : Ox, horse, sheep, goat, mule, 
ass and man, Leaving mule and ass, the rest have been known 
as sacrificing animals, The word Rasabha or ass occurs thrice 
along with horse (Vajin) in the Yajurveda: Rasabhah (XI. 46) 
Rasabham (XI. 13), and Rasabhasya (XXV. 44). These words 


also occur in the Rgveda : 
Rasabhah : Rv.L1162 ५ 
Rasabham : Rv. VIL857 | 
Rasabhasya : Rv.1.349 116221; 3.53.5 


In these places, very often it occurs with rajin (1.34.9 ; 
162.21 ; 111.53.5). 


It is strange that the word Rasabha does not occur in the. 
: Atharvaveda. 


The word Cardabha occurs only once in the Yajurvedr — 
(Yv. XXIV. 40) along with the detailed fauna which we have 
already described. It occurs thrice in the Rgveda : 
Gardabham : 1.295; 111.53.23 
Gardabhanam : VIII. 56.3 


In all these cases, the word "gardabha" occours with other ८ 
words which may indicate some animals, Usually, gardabha or E: 
: ^. Ue 

ass is an unwelcome animal, even an adversary? - A. 


Indra, destroy this gardabha (ass), praising thee x 

discordant speech ; and do thou, Indra. of 
Serene 77 3 XS 8206 

6. wart भवति । सप्तचितिको$ग्तिः aera: सप्त दिश्ञः त देवलोकाः 

. - सप्त स्तोमाः सप्त पृष्ठानि सप्त चन्दांसि सप्त ग्राम्याः पश्वः ` प्ञारप्याः | 
सप्तशीषंन्‌ः`"। | I. 5. 2, 8 

` समिन्द्र गदेभं मृण नुवन्तं पापयामुया । आतू न इन्द्र शंसय र 

सहस्रेषु तुवीमघ ॥। 
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wealth, enrich us with thousands of ‘excellent cows and 


horses’. 


The wise condescend not to turn the foolish into ridicule, 
they do not lead the Gardabha (ass) before the 


horses. ^ 


| ) p A hundred asses (gardabhas), a hundred wooly sheep 
es ८ (arnavati), a hundred slaves, beside garlands’. 


: The Atharvaveda which has no rasabha word has at many 
places gardabha for an ass : 
` Gardabha-nadinah : VIII. 6.10 
Gardabham : XX. 74.5 


me Gardabhi-iva: X. 1.14 
= Gardabhe : V.31.3 
Tee Gardabhau: XX. 136.2 


A few passages from the Atharvaveda regarding ‘ass or 
gardabha are quoted below : 


The spell that they have cast upon thy beast that hath un- 
cloven hooves, र 


The ass with teeth in both his jaws, this I qud back 
again on them‘. . 


[Prior to this verse, we have a verse in which a reference 
has been made to Krkavak (jungle cock) aja (goat) kuririn (horn- 
ed ram). avi (ewe)*. 

2. न सायकस्य चिकिते जनासो लोघं नयन्ति पशुमन्यमानाः । ना वाजिनं 

वाजिना हासयन्ति न गर्दभं पुरो ग्रश्‍वान्नयन्ति ॥ —Rv. 11], 53. 23 
शतं मे गर्देभानां शतमूर्णावतीनाम्‌ । शतं दासाँ अति स्रजः ॥ 

— Rv. VIL 56. (Valkhilya). 3. 

uw Sept प॒शूनामुभयादति। Tet कृत्यां यां चक्र: पुनः प्रति हरामि 

—Av. V. 31. 3 

क कृकवाकावजे वा यां कुरीरिणि | गव्यां ते कृत्यां यां चक्रुः पुनः 

ae lee —Av. V. 31. 2 
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EI j Those who at evening, with the bray of asses, dance around 
| the house, kuksilas, and kusulas, Kakubhas, Srimas and’Karumas, - 


These with thine odour, O thou plant, drive far away to | 
every side! ० » 


(This hymn of the’ Atharvaveda gives a large number of 2 
terms of unidentified or uncertain meanings Axe 
tS ts 


Alim§a (1) Kuksila (10) 

Vatsapa (1) ... Kusula (10) 

Palala (2) : Kakubha (10) 

Anupalala (2) as Srima (10) ; 
Sarku (2) Karuma (10) 

Koka (2) २. >  Kukundhz (11) 

Malimluca (2) Kukurabha (11) 

Palijaka (2) ° Makaka (12) 

— Vavrivüsa - Khalaja (15) | 
A$resa (2) ; Sakadhumaja (15) 
Rksagriva (2) Urunda (15) 
Pramilin (2) . Matmata (15) 

Baja (3) Kumbhamuska (15) 

"Durpama (3) Saluda (17) 
Sunama (4) Pinga (18), (21) 

. Araya (4) i Kimīdin (21) 
Krsnakesi-asura (5) Sayaka (21) —— — 
Stambaja (5) c Nagnaka (21) 
Tundika (5) है Tangalva (21) 


Pavinasa (21) - ° 


beset women.) 


Destroy this ass, O Indra, who in ton 
tó thee : 


1. 
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Do thou Indra. give us hope of beauteous horses and of 
kine; 
In thousands, O most wealthy one’. (AV. XX. 74.5). 


Aanimals Created by Prajapati from his Vital Airs 


The Seventh Book of the Satapatha refers to the creation 
of animals from the vital airsof Prajapati. Hereisa summary 
of the description : 


Prajapati.alone was here at first. He desired “May I create 
ood, may I be reproduced |' He fashioned animals 
from his vital airs, a man from his soul (mind), a horse 
from his eye, a cow from his breath, a sheep from his 
ear, and a goat from his voice; and inasmuch as he 
created them from the vital airs, people say that “ Ani- 
mals are vital airs.” The soul is the first of thé vital 
aits, and inasmuch as he fashioned man from his soul, 
they say that “Man is the first and strongest of ani- 
mals. The soul is all the vital airs, 100011 the soul 
all the vital airs are established. And inasmuch as he 
fashioned man from his soul, they say. that “Man is 
all animals", for they all belong to man’. 


This passage shows that (i) man is one of the animals. (ii) 
man is superior to all animals and (iii) all animals (i.e. cattle, 
-the tamed ones) belong to him. His is the responsibility to rear 
them, protect them and use them for the best of the society. In 


2. समिन्द्र गर्दभं मृण नुवन्तं पापयामुया । 
` आ तू न इन्द्र शंसय गोष्वश्वेषु शुभ्रिषु सहञ्नेषु तुवीमघ di 

— Av. XX. 74. 5 
3. प्रजापतिर्वा इदमग्रआसीदेकऽएव सोऽकामयतान्तं सृजेय प्रजायेयेति स प्राणेम्य- 
.. Suis पश्ून्निरमिमीत मनसः पुरुषं चक्ष षो$वं soem श्रोत्रादवि 
बाचोऽजं तदचदेनास्प्रारोम्योऽधिनिरमिमीत तस्मादाहुः प्राणाः पशव इति 
मनो च भ्राणानां प्रथम तद्यन्मनसः पुरुषं निरमिमीत तस्मादाहुः पुरुष 
Ter. पशूनां वीयेवत्तमऽइति मनो वै सर्वे प्राणा मनसि हि सवे प्राणा 
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the great community ceremony, man is put in the middle: the 
horse and ram are placed on his left (north), and the bull and 
he-goat on his right (south). In the community sacrifice, hom- 
age is paid to all animals : of course, the supreme place is given 
to man. In this context, the Brahmana says: 


He then offers on the human head,— Yajiia is the Ahuti. 
He thus makes man, the one among animals fit to 
sacrifice ; whence man alone among animals performs 
sacrifice? 


The following passages in connection with these animals are 
also of interest : ८ 


“Harm not this two footed animal (dvipada ००४४) (Yv. XIII 
47)", the two-footed animal doubtless is the same as 
man : thus do not harm that one.? 


The sham-man or mock-man ^mayu or Kimpurusa) replaces 
man in this case. Then that of the horse with "Harm not this 
one-hoofed animal" Yv. XIII. 48) (eba-tapha pasu), the one-hoof- 


ed animal double as is the same as the horse : thus ५० not harm 


1. अथनानुपदधाति | पुरुषं प्रथमं पुरुषं तद्वीय्येणाप्त्वा दघाति मध्ये पुरुषम- 
भितऽइतरान्पशूनु पुरुषं तत्यणूनां मध्यतोऽत्तारं दधाति तस्मात्पुरुषऽएव पशूनां 
मध्यतोऽत्ता ॥ (14) — eta ; 

अइवं चावि चोत्तरतः एतस्यां तद्विश्येतौ पशू दधाति तस्म'देतस्याँ दिव्येती | 
पशु भूयिष्ठौ u (15) RS 


गां चाजं च दक्षिणतः | एतस्यां तदिश्येतौ पद्म दधाति तस्मादेतस्यां दिव्ये. | 
तो पणू भूयिष्ठौ ॥ (16) —§Br शा. 5. 2. 14—16 


2. अथ पुरुषशीष॑मभिजुहोति | आहुतिर्वे यज्ञः पुरुषं तत्पणुनां यज्ञियं करोति. 
तस्मात्पुरुष एव पशूनां यजते ॥ —SBr. VIL 5 


3. तं हि प्रथममुपदधाति, “इमं मा हिंसीद्विपादं पशुम्‌” - इति 
पशुगंत्युरुषस्त मा हिसीरित्येतत्‌--“सहस्नाक्षो मेधाय चीयमान” इति ` ह्रः 
शकलेर्वाऽएष सहस्राक्षो मेघायेत्यन्नायेत्येतम्‌ -“मयु' पशु भेधमन्ने ` 
इति किम्पुरुषो वे मयुः किम्पुरुषमग्ने जुषस्वत्येतत्‌ | 
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that one.“ 

The wild fallow beast (Gaura Aranya) repla 
sacrifice. 

Then that of the bull. with, "This thousandfold, hundred 
streamed well" (Yv. XUI. 49) for a thousandfold. hundred- 
streamed well he, the bull (cow). indeed is,...for ghee this inexha- 

"ustible (cow) indeed milks for man : "Harm not, O Agni, in the 


highest region ps 


ces horse in this 


The cow was also ‘spared from the sacrifice, since she deli- 
vers hundreds of streams of milk, which further furnishes ghee 


(clarified butter). 


The wild buffallow aranya gavaya replaces cow in the 
sacrifice. 

Then that of the sheep. with “This woolen.. (Urnayum)". 
that is, "this wooly".,—navel of Varuna, for the sheep is sacred 
६० Varuna, “the skin of animals, two-footed and four-footed”’, for 
that (sheep) indeed is the skin of both kinds of animals (inasmuch 
as its wool serves as a cover for man and beast), “harm not O 
Agni, in the higheft region.” £ i श्र 


Thus sheep was also spared from the sacrifice, since her 
wool becomes the cover for men and beasts. 


4. अथादवस्या “इमं मा हि(४सीरेकशाफं पशुम्‌” ¬ इत्येकशफो वाऽएष पशुयद- 
इवस्तं मा हि? सीरित्येतत्‌ -“कतिक्रदं वाजिनं वाजिनेषु/--इति कनिक्रदो 
वा एष वाज्यु वाजिनेषु “गौरमारण्यमनु ते दिशामि“ —इति तदस्मे गौरमा- 
रण्यमनुदिशतिः"` । —SBr. VII. 5. 2. 33 

5. अर्थं गौः। “इमं साहस्र © शतधारमुत्सम्‌"--इति साह्रो वा एष शतधारऽ- 
` उत्सो यद्गौः--“व्यच्यमान सरिरस्य मध्ये” — इतीमे बै लोकाः सरिरमुप- 
जीव्यमानेषु लोकेष्वित्येतत्‌ - “घृतं दुहानामदिति जनाय' इतिः मा fev- 
सोरित्येतद्‌ “गवयमारण्यमनु ते दिशामि”--इति तदस्मै गवयमारण्यमनुदि- 
शतिः" —SBr. शा. 5. 2. 34 
E wart: । = ४इम्मुर्णायुम्‌” ¬ इत्यूर्णावलमित्येतत्‌-“वरुणस्य नाभिमु इति 
रुणो ह्यविः-“त्वचं i द्विपदां चतुष्पदाम्‌” eA वै लोकाः परमं 
sig लोकेष्वेनं मा हिएसीरित्येतद्‌ | “उष्ट्रमारण्यमनु ते दिशामि? 
ऽउष्ट्रमारण्यमनुदिश्ति"-` ` —SBr. VIL. 5. 2. 35 
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Ustra or the wild buffalo (or camel) replaces sheep in the 
sacrifice 


Then that of the he-goat, with "Verily, the he-goat was 
produced from Agni's heat :” —that which was produced from 
Prajapati's heat, was indeed produced from Agni's heat... The he- 
goat doubtless is speech." 


The he-goat was also spared from the sacrifice and he was ` 
replaced by wild Sarabha. It is difficult to say what this wild ` 


"animalis. Eggeling regards it as a fabulous animal with eight 


legs 


The Great Sacrifice, devoted to man, horse, cow, sheep and 
goat is a symbolic sacrifice ; none of these animals are allowed to 
be consumed by fire ; they are all spared, for they have a great 
utility in human community. The five domestic or tame animals 
have as a counterpart five wild animals 


Tame Wild 
Man Kirh-pucusa (mock-man) 
Horse Gaura 
Cow Gavaya 
Sheep Ustra 
Goat Sarabha 


Wild Fives as the Precursors of the Tamed Fives 


The Vedic and the Brahmanic literature very frequently 
mencions the five tamed animals, in parallelism to the five wild 
animals, The origin of the tamed animals inthe human com- 
munity is a mystery. The expectations of these animals in the 
society of wild companions in a widespread forest are very 
meagre. Man, sheep, goat, horse, and cow are nowhere found 
in the wild forests. It is difficult to say, which species were 
actually the precursors of these animals in evolution ; man from 


7. अथाजस्य । “अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकात्‌”-इति यद्वै प्रजापतेः शोकादजायत- 
***“/शरभमारण्यमनु ते दिशामि -इति तदस्मै शरभमारण्यमनु 
दिशामि? --इति तदस्मै शरममारण्यमनु दिशति'** 

—SBr. शा. 5. 2. 36. 
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e fossil horses of three toes (summarised 
and Darwin's the Origin of 


and goats from unknown spe- 
n must 


apes and horses from th 
in H.G. Well's Science of Life. 
Species), and similarly cows. sheep 


cies must have some evolutionary history in which ma । 
heir domestication 


have played a very important part so far as t ) 
is concered. I have here a bold suggestion to make. Ín our 
records, the five, wild animals that have been enumerated were 
yl traditionally the five creatures which eventually were tamed 
and domesticated to furnish to the human society the present 


day five domestiéated animals. 


My contention is that man has evolved out of its wild coun- 
terpart Mayu, which has been translated by Griffith as pith 
man,” which in fact means "manlike animal" (Monier williams), 
which sometimes has a synonymn "Kimpurusa' ; which in the 
original literature also meant "a being similar to man," ; it stood 
for a kind of monkey! (Bhagavata Purana) it had another para- 
llel term "Kinnara", a being with a figure of man and animal 
combined. It later on meant, some one who was neutral, that is 
one neither a man nor a woman, In fact, itwasa wild precur- 
sor of man, this wild creature was sacrificed in the Cosmic Yajiia, 
it disappeared in the course of time, and came to be succeeded 
by a race known as man. In the Satapatha and the Yajuh Text, 
itis prayed that this man be spared, and the Mayu Pasu be 
accepted in the Cosmic Sacrifice. Thus this Mayu Pa$u gradualy 
emerged out asthe domesticated man. 


In the Origin of species, the precursor of horse has been 
x -| named as Gaura. In fact, nobody knows the details of this wild 
animal, Griffith equates it with Baus Gaurus. which he says, is 


the species of wild ox. some classify it with GAVAYA also; 
others regard it as buffalo. I think, all this is not correct. It 


is a wild animal who gotextinct while its successor in evolution, 
the horse, was emerging out. It must have been a wild animal, 
white or yellowish white in colour, and was the ancestor of our 
domesticated horse. The prized horse in the Brahmanic period 


1. वासुदेवो भगवतां तवं तु भागवतेष्वहम्‌ | ; 
TM. किपुरुषाणा हनुमान्‌ :विद्याधराणां सुदर्शन: ॥. . :  .* 
: pus Dae ine s —Bhagvata Purāņa XI. 16. 29. 
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was of white colour. In the Cosmic Evolution or the Great 
= Aśvamedha, this Gaura was sacrificed, and it was prayed that its 
descendent, the horse, be Protected: “Harm not this animal 
| whose hooves are solid, the courser neighing in the midst of cour- 
sers”; it is suggested that Gaura must have been of several hoofs, . 
whilst the horse has a solid one 1001; it thus has come to be 


pu as EKA-SAPHA, - I would quote from the Science of 
ife: 


| 

| 

| ५ If we go back stage by stage through the rocks of the whole 
i Cenozoic period (V). we find that the horse has record- 
| ed its pedigree in fossils. There are four main stages. 
ax * In the last, the fossil horses resemble the living forms 
in all essentials of teeth and feet, differing only in 


details of Proportion. They are all grass-plain 
animals. . 


In the stage before this three are no one-hoofed horses. 
Instead we find small creatures, of obviously horse- 
like type, but with three hoofs on each foot, the two 
outer hoofs, however are small and must have been 
useless in running, since they did not reach the ground, 
but hung in the air like the dew-claws of deer and 
other animals (H.G. Wells) "S 


dog or a small Shetland. pony, as H.G. ‘Wells speaks. This 
ancestor of.horse in the Vedic literature is known as Gaura. 
| Gaura is a water drinking animal’. ; 


l * 

| न E E 
| The grand parents of horses were no larger than a large CRX EA 
| 


Though Wilson translates Gaura as stag or deer. it. is in 
1. सेमं नः स्तोममा गह्य.पेदं सवनं सुतम्‌ । गौरो न तृषितः पिव ॥ 

र Ry. L 16. 5 
यथा गौरो अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवेरिणम्‌ । : 
आयित्वे न प्रपित्वे तुयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिब ॥ 

| —Rv. VIL 4.3. | 
इह त्वा गोपरीणसा महे मन्दन्तु राधसे.। सरो गौरो यथा पिब ॥ | = 
—Rv. VIII. 45, 24 
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fact the wild counterpart of horse, very much of the size of a 


deer, as the ancestors of the horse were. 

Gaura was not without 8 relation to a chariot, it could have 
been used in a war-chariot as a beast of cart, just as its descen- 
dent.the horse. For we find in the Rgveda the passage : 

The elder brothers of Agni performed that duty, as the 

driver of a chariot covers the road. (They were slain), 
ani therefore Varun\ I fled afar through fear. I 


trembled as a Gaura at the bowstring of the archer.' 


Gaura and Gavaya are two different animals. one represents 
the ancestor of cow, and the other of the horse. In the 
domesticated society. the two Gau and Agva (cow ani horse) 
are prized together, and similarly, in the ancestory, Gaura and 
Gavaya are related together: Here we have some passages to 
illustrate it : 

So when the pious have recourse to Indra, he finds (it) in 

the haunt of the GAURA and GAVAY A. 
Parasvats to Ian; Gauras to Mitra, Mitra, Mahisas to 
Varuna, Gavayas to Brhaspati, and ustras to Tvastr?. 

(Here we have Gaura, Gavaya and Ustra, the three wild 
animals, precursors of the three domestic A$va, Go and Avi in 
one verse. Mahisa is probably here the wild buffalo, which is 


गौराद्‌ वेदीयाँ अवपानमिन्द्रो विदवाहेद्‌ याति सुतसोममिच्छन्‌ 
— vy. VII. 98. 1 
[Drink like a thirsty Gaura (Rv. I. 16.5). As the thirsty Gaura 
hastens to the pool filled with water in the desert (Rv. VIII 
4.3), Drink it as the Gauraa lake (Rv. VIII, 45.24). 
Knowing better than the Gaura where his distant drinking- 
ओ place (is to be found). (Rv. VII 98.1)] 

d. at: qd भ्रातरो अथंमेतं रथीवांध्वानमन्वावरीवु: । 
तस्माद्भिया वरुण दूरमायं गोरो न क्षेप्नोरविजे ज्यायाः ॥ 
A : —Rv. X. 51. 6 
गौरस्य गवयस्य गोहे यदी वाजाय सुध्यो वहन्ति ।। —Rv. IV. 21.8 

शानाय TREAT STATA मित्राय गौराच्‌ वरुणाय महिषान बृहस्पतये गवयाँ- 
| —Yv. XXIV. 28 
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the precursor of modern domestic buffallo, an animal very 
much alike cow and bracketted it with milk. The wild buffalo 
is sometimes associated with Gayaya, just as for the purposes of 
milk. a she-buffalo (domestic) is bracketted with cow.) .In the 
later literature the wild buffalo is also known as gavala.) 


Gavaya 


Just as Gaura is the precursor of the horse, similarly Gava- 
ya is the precursor of Go or cow. Gavayaisa wild animal, the 
one which has been sacrificed in the cosmic yajna of Parajapati, 
and which has been replaced by cow, now worshi ped as mother 
in man-community. The word "gavaya'" is itself indicative of 
its relation with Go or cow. Griffith and Monier Williams both 
translate it as Gayal (a species of ox, Bos gavacus. Tt occurs in 
the Vedic Samhitas as follows: - 


Rgveda: IV. 21. 8.. 
Yajurveda : XIII.49, XXIV. 28, 2८०८७ XXIV.30. 


The word does not occur in the Atharvaveda; gavaya is 
different from gomrga (Yv. XXIV. 1.30), which isin fact Gayal. 
Gavaya is in fact, the wild precursor of the animal, which when 
got domesticated gave to our society the cow. The : cow. The animal is 
HORA ID 3 को 

Ugtra 


The word usjra presents us some difficulty. In the Vedic 
literature, it stands for a wild animal, standing associated with 
the domestic animal sheep or avi. The word usfra occurs as 
follows in the Vedic Samhitas : 


Rgveda : 

Ustara-iva : X. 106.2 
Ustrah : I. 138.2 - 
Ustran : VIII, 6.48 ; 46.31 
Ustranam : VIII. 5.37 ; 46.22 
Yajurveda : 

Ustrah : XXIV. 39 

Ustrar : XIII. 50 
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Ustran : XXIV. 28 


Atharveda : 
Ustrasya : XX. 132.13 (Kuntapa Sukta) 
Ustra : XX. 127.2 (Kuntapa Sukta) 


The word usira has been translated as a bull drawing a 
plough (as if it has an association with u-sa); as a buffalo, 
both in the Rgveda and the Atharvaveda 5 and as camelin the 
later literature The word kramela for came] in Sanskrit Cit . 
is not a Vedic word) has been derived from the Greek ka, ४१३०5. 
In the Yajurveda, it is found occurring along with wild animals 
like Gaura and Gavaya (XXIV. 28); with wild animals like 
fvitra and vardhrinasa (rhinoceros) (XXIV. 39) and alcng with 
Urnayu (orsheep). The Hymn 106 ofthe T enth Book of the 
Rgveda is interesting for many animals; the hymn contains a 
number of terms which have been mystery to scholars in all 
ages. This Hymn also contains the word usfara-iva : 


Like two longing oxen (ustara-iva) (to the pastures) you 
have recourse to those who fill you with oblations ; 
you approach like two horses (prayogr, an unusual 
term for horse, like pra-yoga or pra-yaga for horse) 
prepared for the fray............ like two buffaloes 

EC x (mahisa) from the drinking-trough. (2) 


mecece Like two horses plump with fodder (vajin), 
m ...like two rams. (mesa) to be nourished with 
sacrificial food, to be cherished with oblations (5) 


You are like two elephants (srnya-iva) bending their 
four mad quarters and smiting the foe (6), 


Like two flying (birds) with forms like the moon (8). 


Liketwo bees (you deposit milk) in the udder of 


s 3l | 


|. agug वरुणस्य नाभि त्वचं पणूनां द्विपदां चतुष्पदास्‌ । त्वष्टु: प्रजानां 
E: प्रथम ag मा feat: परमे व्योमन्‌ । उष्ट्रमारण्यमनु ते दिशामि तेन 

वो निषीद । उष्टू ते गुग्रच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु ॥ ` | 

—Yv. XIII. 50 
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" (the:cow). (10). 


Wilson has translated the word Ustra as camel (I. 138.2) 
VIII. 6.48 ; 46.31 ; VIII. 5.37 ; 46.22). In many of the passages, 
the word has occurred along with cows and horses. In the 
Kuntapa Sukta of the Atharva, we find: ° 


ca m momen 


Three are the names the ustra (camel) bears, Hiranya 
(golden) is one of them, he said. Glory and power, 
these are two. He with black tufts of hair shall 
strike’, 


E . This passage shows that the word "hirapya" also stands 
for ustra. When the word ustra or hiragya is in the company 
Of go and afva (cow and horse), it means some animal which 
either wild or domesticated was prized for wool. This Nila- 
shikhanda word also indicates one with woollytuft, animal is 
neither camel, nor ox, nor a buffalo ; to me it appears to be wild 
sheep or a precursor of sheep. It is difficult to say why camel, 
which has not been classed as one of the domesticated animals 
would be given in a daksina (fee for priests) in hundreds and 
thousands along with cows and horses as we find mention in the 
following passages : 


Become apprised, Agvins, of my recent gifts, how that TOR 
Ka$u, the son of Cedi. has presented me witha Ac 


1. उष्टारेव फर्वेरेषु श्रयेथे प्रायोगेव इवात्र्या शासुरेथः | 

दुतेव हि ष्ठो यशसा जनेषु माप स्थातं महिषेवावपानात्‌ ॥ (2) 

वाजेवोच्चा वयसा घर्म्येष्ठा मेषेवेषा सपर्या पुरीषा ।। (5) | 

सृण्येव जभंरी तुफरी तू नंतोशेव तुर्फरी पर्फरीका ॥ (6) d 

घर्मेव मधु जठरे सनेरू भगेविता quu फारिचारम्‌ | 

पतरेव चचरा चन्द्रनिणिङमतऋङ्गा मनन्या न जग्मी ॥ (8) : 

आरङ्गरेव मध्वेरयेथे सारघेव गवि नीचीनवारे । ह 

_ कीनारेव स्वेदमासिष्विदाना क्षामेवोर्जा सूयवसात्‌ सचेथे ॥ (10) e 

—Rv. X. 106 


2. त्रोण्युष्ट्रस्य नामानि । हिरण्यं इत्येके अन्नवीत्‌ । 
द्वौ वा ये शिशवः । नीलशिखण्डवाहनः ।। ada 
— Àv. XX. 132. 13—166 
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hundred camels (us#ra) and ten-thousand cows." 


I have received sixty-thousand horses, and tens of 
thousands ; a score of hundreds of Ustra,—a thousand 
$yavi (brown mare), and ten times ten thousand cows 
with three red patches (tri-usipam-gavam)." 


Since. when the herd were wandering (to the wood) 


he called a hundred usiras (to give them to me), end 
two thousand from among the white herds (of cows).? 


From all this it appears to me that Ustra was a precursor of 
sheep; it was a wild animal and sheep or Avi was evolved out of 
this animal. For this reason, for a long time in literature, the 
word usfra continued for sheep also, and sheep were given to 
priests as sacrificial fee for a long time along with cows and horses. 
The word hiranya in such passages also stands for sheep 


(=usira).* 
Sarabha 


Sarabha appears to be a wild animal which (४८४1९ 
extinct after goat came into existence. The word Sarabha exists 
in the Sarnhitas as follows : 


1. ता मे भ्ररिवना सनीनां विद्यांतं नवानामु । 
यथा चिच्चैद्यः कशुः शतमुष्ट्रानां ददत्‌ सहस्ना दश गोनासु ॥ 
poe —R». VIII. 5. 37 
(In tke next verse-38-the word hiramya in यो मे हिरण्य- 
LEER Wet दश राज्ञो अमंहत Stands most likely for usfra or 
Eg Sheep.) i 
2. षष्टि सहस्राइव्यस्यायुतासनमुष्ट्राणा विशति शता d: 
दश इयावीनां शता दश त्र्यरुषीणां दश गवां सहस्रा । ] 
--Rv. VIII. 46. 22. 


ae 3. अध यच्चारथे गणे शतमुष्ट्राँ अचिक्रदत्‌। अध रिवित्नेषु विशत शता ॥ . 
—R». VIII. 46. 31. 


अ. The word "hiranya" in the kajhopanisad shuold also be 
translated as equivalent of usjra or sheep : 


शतायुषः पुत्रपौत्रान्वृणीष्व बहन्‌ पश्न effer ॥ 
3 —(Kajha I. 1. 23) 


-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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Rgveda : VIII.100.6 
Yajurveda: XIII. 51 
Atharvaveda: IX.5.9 


Not only the verse of the Yajuh clearly associates Sarabha with 
Aja or goat ; the Atharva verse also indicates the relation bet- 
ween the two 


Rise to that world, O Goat, where dwell the righteous 
pass like a Sarabha, veiled all difficult places The Goat- 
Pancaudana, given to a Brahmana, shall with all ful- 
ness satisfy the giver.! 


Griffith regards Sarabha as some kind of deer According 
to Mahidhara, it is an eight-legged animal, a dangerous enemy of 
the lion. These are the conjectures. Some of the lexicogra- 
phers regard $arabha as camel or a young elephant. The 
Amarakosa regards gandharva, $arabha, Rama, srmara, gavaya. 
Saga etc. as the animal species. ancestral (adyah) to the present 
day ones? 


Cows, Bulls and Bullocks 


In the Book V of the Satpatha Brahmana, we havea refe- 
rence to various Categories of cows and animals of this family. 
A few passages would be reproduced here as reference - 


Ci) Rsabha: And what cake on eleven potsherds there 
is for Indra, the fee for that is a rsabha (bull), for the 
bull is Indra. (9) 


(ii) Babhru-gau : And if there be a pap for Soma, then 
thefeeforthatisa babhru-gau (brown ox), for the 
brown one is sacred to Soma (9) 


(iii) Prsan-gau: And what pap there is for All-gods, 
the fee for All gods is a prsan-gau (pie-bald bullock; 


1. अजा रोह सुकृतां यत्र लोकः शरभो न चत्तोऽति दुर्गाण्येषः । 
पञ्चौदनो ब्रह्मणे दीयमानः स दातारं तृप्त्या तर्पयाति॥ —Av, IX. 5. 9 


2. गन्धर्व? शरभो रामः समरो गवयः शशः । मूगेन्द्राद्या गवाद्या गवाद्याः | 


पझुजातय्‌ः। , 
हह 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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for abundance of forms (marks) there is in such a pie- 
bald bullock. (10) (Also V. 3.1.6) 


(iv) Vasa: And what dish of curds there is for Mitra- 
Varuna. the fee for that is a vasa (sterile cow), for that 
one is sacred to Mitra-Varupa. If he cannot procure a 
sterile cow, any unimpregnated (apravita) will do. (11) 


(v) Siti-prstha-gau ; And what pap there is for 
Brhaspati, the fee for that is a Siti-prstha-gau (white- 
backed bullock). (12)! 

(vi) Vasa-pr$ni : Thereupon he seizes a vaga- pr$ni 
(spotted sterile cow) for the victorious Maruts, for the 
spotted sterile cow is this (earth); whatever food, 
rooted and rootless, is here established on here: thereby 
she is a spotted cow.* 


(vii) Syama-gau: A dark-grey bull (syama- gau) is the 
fee for this (offering), for such a dark gray one is of 
Pusan’s nature. there are two forms of the dark 
grey ; (a) Subla-loma (one with white hairs), (b) krsna- 
loma (one with dark) or black hairs).* 


dhenu (milch cow) far this (earth) is, as it wer cow) s: for this (earth) is, as it were, a 


milch cow ; she yields to men all their de to men all their desires ; and-the 


`] अथ य एष ऐन्द्र एकादशकपालः पुरोडाशो भवति | तस्यषेभो दक्षिणा । स 
हैन्द्रो यद्षषभो यद्यु सोम्यरचरुभेवति तस्य बभ्रू गौंदक्षिणा । (9) अथ य एष 
वैदवदेवव्चरुभेवाति । तस्य षृषन्गौदेक्षिणा । (10) अथ यंषा मंत्रावरुणी 
पयस्या भवति । तस्ये वशा दक्षिणा । सा हि मैत्रावरुणी यद्दशा यदि वशां 
न विन्देदपि येव काचाऽप्रवीता स्यात्सर्वा ह्येव वशाऽप्रवीता (11) अथ य 
एष वाहंस्मत्यश्चरुभेवति | तस्य शितिपृष्ठो गौदंक्षिणेषाः वाऽऊर्ध्वा । 

: --SBr. ४.5. 1. 9--12 


a 


zs E उज्जेषेम्यः । वशां पृरिनिमालभेत$इयं वे वशापृश्नियंदिदमस्याँ 
 सूलि चायूलं चाऽनताद्यं प्रतिष्ठितम्‌ । —SBr. V.1.3,3 
इ्यासोगोदंक्षिणा स हि पौष्णो यच्छ यामो द्वे वे श्यामस्य रूपे शुक्लं 
च इन्द्रं वे fU 4 
’ =SBr. V. 2 5.8; also V. 3. 1.9 


५ | Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


'एतद्वाऽग्रस्वैक रत्नं यस्क्षत्ता तस्माऽएवतेन सूयते त स्वमनपक्रमिणं 
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milch Qr mother, and this (earth) is, as it were, 


a mother: mata-dhenub).! 


- This is perhaps the oldest passage where for the reascns 
given cow as‘ well as the earth both are regard- 
ed as mother (mata dhenuh. mateva va iyam). 
Since these times, cow in India has been regarded as 
mother. 


. Gx) (a) Syeta-anadvan :' The sacrificial fee for this 


(jewel) is a reddish-white draught bullock) i.e.: $yeta- 

anadvan. for Savitr is he that burns yonder, and he: 

(the sun) indeed moves along ‘when yoked, the 

draught- bullock also moves along. and asto why it is ° 
a reddish- white one ; reddish white indeed is he (the 

sun) both in rising and setting : and therefore the 

‘sacrificial fee is a reddish- white draught bullock. 


(b) For ordinary anadvün.see Yv. XIV. 10 ; SBr. VIII. 
2.4.9. 


(x) Yama gau: The sacrificial fee for this (jewel) isa 
pair oi twin bullocks (Yamau gavau), for such twin 
bullocks as are of the same womb. It he cannot obtain 
twins, two bullocks produced by successive births (of 
the same cow) (anucinagarbhaveva. gavau) may also 
form the sacrificial fee, for such are also of the same 
womb (samdnayoni) or sayoni).* 


तस्मादादित्यो भवत्येतद्वाऽभ्नस्यैकं रत्नं यनुमहिषी तस्याऽएवंतेन सूयते, ता 

स्वामनपक्रमिणीं कुरुते तस्ये धेनुर्दक्षिणा । घेनुरिव वाऽइयं मनुष्येभ्यः सर्वा- z 

न्कामान्दुहे माता वेनुमतिव वा इयं मनुष्यान्बिभति तस्मादुघेनुदेक्षिणा । 
=SBr. ९.3. 1. 4 also. V. 5. 5. 17. 


कुरुते तस्य widismes दक्षिणेष वे सविता य ऽएष तपत्येति वाऽएष 
ऽएत्यनड्वान्युक्तस्तद्यच्छूपेतो भवति श्येतञ्दव ह्य षऽउद्यश्चास्तं च यन्भवति 
तस्मात्छपेतोऽनड्वान्‌ दक्षिणा । .—SBr V.3.1.7 — 

तस्य यनौ गावौ दक्षिणा तौ हि सयोनी यद्यमौ यदि यमौ न विन्देदप्यनूचीन- . 


गभविव गावौ दक्षिणा स्यातां ता उ ह्यपि समानयोनो । e 
—$Br. V.3.1.8. 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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(xi) Dvi-rapa-gau : The sacrificial fee for this (jewel) 
is dvirupa-gau (bicoloured bullock)—either one with 
white fore-feet (4iti-bahuh) or a white tailed one (Siti- 
valah).' : 

(xii) Krsna parimurnt paryarini-gau : The fee for this 
oblation (Nirrti, or a wife discarded, who has no son) 
consists of a black, decripit diseased ? 

(xiii), Napumsaha gau : The napurhsaka-gau (a 
castrated bull) is the secrificial fee for this sacrifice ; 
the castrated bull is neither female nor male? 


(xiv) Utsrsta-gau : For this (offering) an utsrsta-gau 
(a bull set at liberty) is the sacrificial fee ; for yonder 
moon they slay while setting him at liberty; to wit» 
by the full-moon offering they slay him, and by the 
new-moon offering they set him at liberty ; and there- 
fore, a bull set at liberty is the fee d 


(xv) Pasthavad: The pasthavad (ox) is vigour. (Yv. 
XIV.9) The pasthavad (ox) he over-took by his 
vigour; in the form of Brhati, the ox indeed went 
forth." 


(xvi) Uksa ; The uksa is vigour. (Yv. XIV.9; The 
uksa (bull) he overtook by his vigour : “the Kakubha, 
the metre, —in the form of the Kakubha the bulls in- 
deed went forth.® 


1. तस्य द्विरूपो गौदंक्षिणा शितिबाहुर्वा शितिवालो वा$सिनंखरो वालदाम्ना- 
क्षावपनं प्रबद्धमेतत्‌ हि तयोभेवति । —SBr. ४.3. 1. 10 
. तस्य दक्षिणा कृप्णा गौः परिमूर्णी पर्यारिणी —SBr. V, 3. 1. 13 
3. तस्य नपुसको गौदेक्षिणा । न वाऽएष स्त्री न पुमानु | 
—SBr. V. 4.5. 35 
तस्योत्सृष्ठो गौदेक्षिणोत्सजँ वा अमु चन्द्रमसं घ्नन्ति | 
| —SBr. V. 2. 9, 37 
।(पष्ठवाडूवय” ऽइति । पष्ठवाहं वयसाप्नोद्‌ “बृहती छन्द” SERT ह भूत्वा 
SATE ऽउच्चक्रमुः | —SBr. VIII. 2. 4. 6. (Yv. XIV. 9) 
“उक्षावय” इति । उक्षाणं वयसाप्नोत्‌ “ककुप्छन्द” इति स ककुभ्‌ भुत्वोक्षाण- 
ऽउच्चक्रमुः | - —SBr.VIIL2.6.6(Y» XIV. 9) 


—1 1 ---- 
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(xvii) Calf of different ages; (1) Tryavi, i.e.. of 3X6 
months, or eighteen months; (2) Dityavad, ie. two- 
years old ; (3) Paiicavi; i e. 5X6 months. or two-years 
and half old ; (4) Trivatsa, or three years of age, (v) 
Turyavad or four years old. They correspond to metres 
Tristubh, Viraj, Gayatri, and Anustup respectively. 


(xviii) Krsna-fublavatsa : With milk from a krsna- 
Suklavatsa (i.e. a black cow which has a‘white calf) (he 
inakes offering) ; the black cow with a white calf is 
the night and his calf is yonder sun. 


(xix) Anaduls-vahala ; And what mess of sour curds 
there is from a yoke-trained cow (anaduhi-vahala) for 
Indra, that is the fourth share (being that) of Indra- 
turiya being the same as the caturtha (fourth)—hence 
the name Indraturiya. That same yoke-trained cow 
is the fee for this offering ; for by her shoulder, she is 
of Agni's nature, since her shoulder is, as it were, fire- 
burnt:and in that beinga female, she improperly 
draws (the cart), that is.her Varunic nature; and in 
that she is a cow she is of Rudra's nature, and in that 
Indra's sour curds (come) from her, thereby she is of 
Indra's nature? 


“व्यविवेय” ऽइति । त्यावि वयसाप्नोतू “Prey छन्द” ऽइति । (11) | 
“दित्यवाड्वय'' इति । दित्यवाहं वयसाप्नोद्‌ “विराट्‌ छन्द” ऽइति । (12) 
“पञ्चाविवेय” 5इति । पञ्चावि वयसाप्नोद्‌ “गायत्री छन्द” ऽइति । (13) 
*“त्रिवत्सोवय” ऽइति । त्रिवत्सं वयसाप्नोद्‌ “उष्णिक्‌ छन्द” ऽइति । (14) 
«gag वय” ऽइति । तुर्यवाहं वयसाप्नोद्‌ “अनुष्टुपुछन्द” ऽइति । (15) 

—SBr. VIII. 2. 4, 11--15, Yv. XIV, 10 
कृष्णाय शुक्लवत्सायै पयसा रात्रिवे कृष्णा शुक्लवत्सा तस्या- श्सा- 
वादित्यो वत्सः स्वेनँवैनमेतद्भागेन स्वेन रसेन प्रीणाति- 

—SBr. IX.2. 3. 30 
अथ age वहलाया5ऐन्द्र दधि भवति स इन्द्रस्य चतुर्थो भागे यद्वै चतुर्थं 
तत्तुरीयं तृस्मादिन्द्रतुरीयं नाम तस्येषेवानड्ट॒ही वहला दक्षिणा, सा हि वहेना- . 
ननेय्यरिनिदरधमिव ह्यस्य वहं भवत्यथ यसस्त्री सती वहत्यधमंण तदस्य . 
वारुणां रूपमथ यद्‌ गौस्तेन रोद्रयथ यदस्या Ue दघि peur हि वा 
एतत्सवं' व्यश्नुते तस्मादेषवाऽनड्टही वहला दक्षिणा । $57. ४. 2. 4. 1 
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e of yoking a cow does not exist. Yoke causes 


Now the practic 
mmonly seen on Ozen. 


fire-burn on shoulders, as is ९० 
in the Satapatha Brahmana, are known as 
lating for different kinds of domestic 
a) animals by different kinds of metres 
we find a mention of the supre- 


. Bovine animals, 
gavya-pasu. While immo 
(gramya) and wild (arany 
during the Agvamedha Yajňa, 
macy. of bovine animals over others: 


As to this they say, “These—to wit, goats and sheep 
and the wild (beasts)—are not animals (that is to say. 
they do not fitly represent all kinds of animals, as the 
highest kind of animals, the bovine cattle, may be said 
to do), but those to wit, the bovine-are indeed all 


animals. 


an animal is without question, 


The supremacy of cow as 
acteristics of her milk as des- 


and more so on account the char 
* cribed in Book IIl: 


From the cow (comes) fresh milk, from her boiled 
milk, from fer cream, from her sour curds, from her 
sour cream, from her curdled milk, from her butter, 
from her ghee, from her clotted curds, from her whey? 


There is an interesting. anecdote thatthe cow wears these 
days the skin which originally belonged to man : 


The gods spake, “Verily, the cow supports everything 
१ here (on earth) ; come, let us put on thecow that skin 
which is now on man : therewith she will be able to 
endure rain and cold and heat. (14) 


Accordingly, having flayed man, they put that skin on 


. 1. तदाहुः नैते सर्वे पशवो यदजावयइचारण्याइचंत वै सर्वे पशवो यद्‌ गव्या इति 
TOM उत्तमेऽहुन्तालभत ऽएते वै सर्वे पशवो यद्‌ गव्याः | 


S —S§Br. XIII. 3. 2. 3 
तस्ये श्तं तस्य शरस्तस्य दभि तस्यै मस्तु तस्याऽआतञ्चनं तस्ये नवनीतं 
तस्यै चुतं तस्याऽआमिक्षा तस्यै वाजिनम्‌ ॥ —SBr. Ill. 3. 3. 2. 


कड NE ४० : 
NAR हातका त, PIGS E T Ce FPR tel 
T नै 
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the cow, and therewith she now endures rain and cold 
and heat. ; 


Man for this reason has started putting on garments, because he 
had already given his original skin to cows for protection against 
weather. Man should not be naked in the presence 01 ४ cow, 
for the cow knows that she wears his skin, and runs away for 


fear lest he should take the skin from her which originally was 
his? न 


Horse in Society 


Whereas cow represents the earth. horse represents the 
Sun: "For that horse is yonder Sun”: they saw that thunder- 
bolt, yonder sun ; for this horse is yonder sun’ Horse is said 
to have been produced from the water. In this connection. we 
have an interesting passage : 


He then sprinkles the horses with water, either when 
being led down to be watered, or when brought up 
after being watered. Now in the beginning, the horse’ 


was produced from the water; while being produced 


Shee ० = . 
from the water, it was produced incomplete produced incomplete ; for it was 


1. ते देवा अब्रवन्‌ । गौर्वा इदं nd विभति हन्त ये यं पुरुषे 'त्वग्‌ गव्येतां 
दघाम तयेषा वर्षन्तं तया हिमं तया घृणि तितिक्षिष्यतऽइति ॥ (14) 
TAG पुरुषम्‌ | गव्येतां त्वचमदधुस्तयंषा वर्षन्त तया हिमं तया घणि 
।तितिक्षते ॥ (15) — SBr. IIL. 1. 2. 14-15. | 

2. अवछितो हि वे पुरुषः | तस्मादस्य यत्रैव क्व च कुशो वा यद्वा विकृन्तति 
तत एव लोहितमुत्पतति तस्सिन्नेतां त्वचमदधुर्वास एव तस्मान्नान्यः पुरुषाद्‌ 
वासो बिभत्येतां ह्यस्मिंस्त्वचमदधुस्तस्माद्‌ सुवासा एव वुभूषेत्स्वया ल 

. समृघ्याऽइति तस्मादप्यरलील सुवाससं दिहक्षन्ते स्वया हि त्वचा समृद्धो = 
भवति ॥ (16) - ce 
नो हान्ते गोनंग्नः स्यात्‌ । वेद ह॒गोरहमस्य त्वचं बिभर्मीति सा बिभ्यती zE 
त्रसति त्वचं म ऽआदास्यतऽइति तस्मादुगावः सुवासमुपैव निश्रयन्ते ॥ 

SBr. III. 1. 2. 16, 17. 

3. असो वाऽआदित्य एषोऽभरवः । -SBr. VI. 3. 3. 10 

4. तःएतं वञ्जमपस्यत्‌ नमुमेवादित्यमसौ वा$्आदित्य:- १ 


. —SBr. VI. 3. 1. 29.. also. शा. 3. 2. 10 | 
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indeed produced incomplete : henceit does not stand | 
on all its feet, but it stands lifting one 19 all its feet, but it stands lifting one foot on each | 
nall its feet, but it stands iiim 


side.! 
— 


| 
-Horse has the characteristics of all the five domestic animals | 
for we have a passage :' | 
न | 

| 

i 


In this animal. doubtless the form of all (the five kinds 
of) animals is (contained); inasmuch asit is hornless 
and bearded, that is the form of man, for man is horn- 
less and bearded; inasmuch as it is hornless and 
furnished with a name. that is the form of a horse 
for the horse is hornless and furnished with a mane; 
inasmuch as it is eight hoofed, that is the bull's form, 
for the bull is eight-hoofed ; inasmuch as its hoofs are 
like those of the sheep, that is the form of the sheep ; 
and inasmuch asitis a he-goat, that is that of the 
goat? 


In the Brahmanic literature a white horse is very much prized ; 
the white horse.is regarded as the Sun. When Agni went away 
from the gods, gods asked Prajapati to search him out ; Prajapati 
becanie white horse ihe fcund Agni on the lotus leaf; Agni eyed 
him and further scorched him; and therefore, the white horse 
has a scorched mouth and became weak-eyed.5 ` 


Horses in this country were used for competetive races also 


1. स्नपनायाम्यवनीयमानान्त्स्पितान्वोदानीतानद्भ्यो.ह वाश्अग्रेप्दवः सम्बभूव 
र MS: सम्भवन्नसवंः समभवदसर्वो हि वे समभवत्‌ तस्मान्न सर्वे: पद्भिः 
x प्रतितिष्ठत्येकैकमेव पादमुदच्य तिष्ठति- —SBr. V. 1. 4.5 
2. एतस्मिन्ह पशौ सर्वेषां पशूनां रूपं यत्तूपरो लप्सुदी तत्पुरुषस्य रूपं तूपरो हि 
लप्सुदी पुरुषो यत्तपरः केसरवांस्तददवस्य रूपं तूपरो हि केसरवानश्वो य- 
दष्टाशफस्तद्गो रूपमष्टाहफो हि गौरथो यदस्यावेरिव शफास्तदेव रूपं 
यदजस्तदजस्य तद्यदेतमाल भते तेन हैवास्यंते सर्वे us 
S de र १ SBr. VI. 2. 2. 16 
3. «UT उदक्रामत्सो$प: प्राविशत्‌ ते देवाः प्रजापतिमन्र्‌ वंस्त्वमिम- 
दु मन्विछ स तुभ्य स्वाय पित्रः आविर्भविष्यतीति तमश्वः, शुक्लो भुत्वा- 
न्वछत्तमद्स्य उपोदासृप्तं पुष्करपर्णे विवेद तमभ्यवेक्षां चक्रे स हैनमुदुवोष 
तस्मादश्वः शुक्ल उदुष्टमुख-इवाथो | दुरक्षः 577. VII. 3. 2. 14 
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ani the prize-winning horses were duly honoured and sprink- 
led? 


Horse is the most vigorous, powerful and the swiftest of 
the animals, and is thus associated with Prajapati (most vigorous) 
Indra-Agni (most powerful) and Vayu (swiftest)? For this 
reason, horse is yoked in chariots.*, Along with the sacrificial 
horse, three other horses also put to the chariot. Both the horses 
and the chariot ‘are decorated with gold ornaments. In the 
Cosmic Sacrifice, "the ruddy bay. doubtless is the yonder sun: 
it is the yonder sun which is harnessed for the gaining. of 
the heavenly world. 


Horse's mother is the earth and his father is sky. For 
his varying qualities he is given various names. We have an 
interesting passage in this connection : 


Plenteous by the mother and strengthful by the father 
its mother, doubtless is this (earth), and its father 
yonder (sky) : it is to these two he commits it; “Thou 
art Afva (horse). Thou art Haya (steed)”—he thereby 
instructs it. whence clever subjects (or children) are 
born to him :—"Thou art Atya (a courser) ; thou art 
a Maya (charger)", he therewith leads it beyond (ati), 


1. समानन्त्सदमुक्षन्ति हयान्काष्ठभृतो यथा पूर्णान्परिस्रुतः कुम्भान्‌ जनमेजय 


सादन ऽइत्यसुररक्षसान्यपेयुः- —SBr. XI. 5. 5. 13. 
(एकविधान्‌ आजिघावनं कतवतोऽश्वान्यथा सदा सिञ्चन्ति जनमेजयो नाम 
राजा तस्य गृहे परि्तवणशीलस्य मधुन: कुम्भान्‌-सायण भाष्य) 
2. प्रजापतये त्वा जुष्टं ध्रोक्षामीन्द्राग्निभ्यां त्वां जुष्टं प्रोक्षामि वायवं त्वा जुष्टः 
प्रोक्षामि — 
—Yv. XXII. 5. also SBr. XIII. 1. 2. 5-7 
[प्रजापताये त्वा gei प्रोक्षामीति प्रजापतिरवे देवानां वीयंवत्तमो वीये- 
मेवाल्मिन्‌ दधाति तस्मादश्वः TY वीयंवत्तमः । Similarly तस्मादरवः 
पशूनामोजस्वित्तमः, °° पशूनाम शिष्ठः 1] 
3. युञ्जन्ति ब्रष्तमरुषं चरन्तं परि तस्थुषः । रोचन्ते रोचना दिवि । 


[It relates the cosmic chariot also]. Yv. XXIL5  —— 
4. असौ वाऽआदित्यो ब्रघ्नोऽरुषोऽमुभेवास्माऽग्रादित्यं युनक्ति स्वगेस्य लोकस्य . 
angi _—SBr. XIII. 2. 6. 


Ed 
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whence the horse goes beyond (surpasses) other animals 
A and whence, the horse attains to pre-eminence among 
animals; “Thou art Arya (runner) thou art Sapti 
(racer) :.thou art Vaji (prize winner)" —in. accordance 
with the text is (the meaning of) this; "Thou art 
Vrsa (a male)’; thou art Nrmua (well disposed towards 
men) : thou art called with the name Yayu (speedy), 
and thou art 980 (child),—this is the horse's favourite 


name.! 


ay “ Thus the synonymns for horse given in the Yajub text, and 
further described in the Brahmana are: A$va, haya. atya, maya, 
arva, sapti, vāji, yayu and $i$u. : 


Goat and Sheep 
Goat and sheep are prized for their coat and hair. Itis 
said that in he-goat is contained the form of all cattles (this is 
notexplained). Goat's hair is used in ceremony as a token of its 


utility in human society 


. He then mixed it with goat's hair (ajaloma) just for 
the sake of firmness. And as to why with goat's hair, 
the gods then collected him (Agni) from out of the : 
cattle, and in like manner does this one now collect 
him from out of the cattle. Andasto why with.goat's. 
hair, itis because in the he-goat (is: contained) the 
form of all the cattle ; and as to its being hair, form is 
hair. 


६१३३ 


He then cuts off some goat's hair. Goat is also prized for 
its milk, since the goat sprang from the Prajapatis heat : the goat 
eats all kinds of herbs 


८°  विभूर्मातरा प्रभुः पित्राइवोःसि हृयोऽस्यत्योऽसि मयोःस्यर्वासि सप्तिरसि वाज्यसि 
© वृषासि नृमणा$असि । ययुर्नामासि शिशुर्नामासि à 

कलन —Y». XXII. 19, SBr. XIII. 1. 6. 1 
2. अथाजलोमं: संसृजति । स्थेम्नेन्वेव यद्‌ वे वाजलोमेरेतद वाऽएन देवा पशु- 
स्योऽधि समभरस्तर्थवंनमयमेतत्पशुस्योऽधि ` सम्भरति , तद्यंदजलोमैरेवाजे 
fe सर्वेषां पञूनां रूपसथ यल्लोम हि रूपम्‌ । —SBr. VI. ' 5. 1. 4. 
i maafa लोमान्याछिद्य ' —SBr. VI. 4. 4. 20 
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He pours goat's milk: into it to avoid injury ; for the 
goat sprang from Prajapati's head. and Prajapati is 
Agni ; and one does not injure one's own self. And 
as to why it is goat's (milk), the goat eats all (kinds of) 
herbs: he thus pours into it (the pan) the sap of all 
(kinds of) herbs 


airs: man to the Manas (mind), cow to Prana (breath), horse to 


The five domestic animals are related to Prajapat's vital | 
Caksu (eye), sheep to Srotra (ear), and goat to Vac (speech). 


In the Br&hmanpa; there is a mention of grey goat (dhumra- 
aja, smoke-coloured) which is associated with Indra's eyes 


7 From his (Indra's) eyes, his fiery spirit flowed, and 
became that grey (smoke-coloured) animal, the he-goat 
and what flowed faom his eyelashes became wheat, and 
what from his tears became the kuvala fruit. 


A hornless goat is known as Tupara. In the Agvamedha 
sacrifice, it has been said that "a horse, a tupara (hornless-goat) 
brid a Gomrga is posted at the central Yupa.* The Yajurvedá 
mentions in the Twenty-ninth Chapter different varieties of goats 
and sheep, of various colours and characteristics, associated with 
different gods :5 ` 


Vu 


` 1, अजायै पयसाछुणत्ति । प्रजापतवे शोकादजा समभवन्प्रजापतिररितर्न्तो वाऽ 
आत्मात्मानं हिनस्त्यहि(/साये यद्वेवाजायाऽअजा ह . सर्वा. ओषधीरत्ति 


- सर्वासामेवैनामतदोषघीना रसेनाछूणत्ति । —SBr.VL5.4.16 — 
. 2. -स प्राणेम्य एवाधि पशून्निरमिमीत.मनसः पुरुषं चक्षुषो$रवं प्राणादगों श्रोत्रा- 


दवि वाचोऽजम्‌ | < —ŚBr. VII. 5.2 


गोधूमा यदश्रुस्यस्तत्कुवलम्‌ | 
अर्वं तुपरं गोमृगमिति । तानु मध्यम युप्य़रालभत 


Sy Yv XXIX. 58-59. 
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.288 
* Goats and sheep Gods 
Krsna- grīva (black-necked) Agni 
Ewe (Mesi) Sarasvati 
Babhru (brown) Soma 
Syama (dusky) . . - . Paşan 
‘Sitiprstha (white-backed) Brhaspati 
Silpa (dappled) Vi$ve-devah 
Aruna (red) . Indra 
Kalmasa (spotted) ५ Marut 
Samhita (strong-bodied) Indra-Agni 
Adho-rama (white marks below) Savitar 
Krsna (black ram); Ekaśiti- 
patpetva (with one white foot) Varuna 
Pi$anga Tupara (yellow; horn- 
i 1258 he-goat) Viévedevah 
ग Kalmasa (he-goat, spotted one) Marut 
E Krsnah-aja (black-faced he-goat) Agni 
A Mesi (ewe) Sarasvati 
हु Petva (ram) Varuna 


AVI or ewe is this earth’, it is associated with Prajaüpati's 
E. ear. Itis prized for its skin, whichis used by two-footed and 
four-footed animals both : 


Then that of the sheep with the Yajub verse GI I 

50) "This woolen etc.”, that is this woolly,” “navel of" 
Varuna”, for the sheep is sacred to Varuna: "the skin 

of animals, two-footed and four-footed,' for that 

(sheep) is indeed the skin of both kinds of animals. 


Ewe (Avika) is mentioned only once in the Rgveda : 


Approach me, (husband), deem me not immature: I 
am covered with down like a ewe of the Gandharins® 
(Rv. I. 126.7). 


- अविरितीयं वाऽअविरियं हीमाः सर्वा: प्रजा —SBr, VI. 1. 2. 33 


Vm परामृश मा मे दभ्नाणि मन्यथाः d 
मशा गन्धारीणामिवाविका ॥ —R».--I, 126.7 
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Avi (ewe or sheep) is also mentioned once : 


P 


The sheep with its fleece lays hold with the impure 
form? 


The words Mesa or Megi (ram) occur more frequently in 

the Rg. Text 

Mesah: VIII. 2.40. . 

Mesam : I. 51. 1 ; 52. 1 ; VIII; 97. 2 : 27:17. 

Mesa-iva : X. 106.5. 

Mesih : X. 91.14. 

Mesan : I. 116. 16 ; 117.17 ; 18. 

Mesaya : I. 43.6 


The word mesyah became a synonymn for woolen or fleece 
asin Rv. IX. 8.5; 86.47; 10711); The fleece was used for 
filtering Soma and other saps. We shall close this account of 
domestic animals with a verse from the Rgveda 


Who bestows easily-obtained happiness on our Arvata _ 
(steeds), our mega (rams) mesi (ewes), our nr (men) and — 
nari (women) and our go (cows) ?* 


The word avi occurs in the Yajuh XII. 71; XIII. 44, and 
the keeper of sheep was known as Avipala; and the immolat 
who used to dispose of the dead sheep was known as Avisasta*. 


Birds, Reptiles and Serpents 


been emphasised in the evolutionary process of c ur 
a subtle way, the Atharvaveda describes the evolutio n thus: | 


1. गृश्णा तिरिश्रमबिरस्य तत्वा शुद्धो देवानामुप याति fm 


सप्तिने 


2. सा मामृजे तिरो अण्वानि मेष्यो मीलहे सप्तिने वाजयुः 
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* Th ree generation generations have gone by and vanished, and 

others near have entered into sunlight. | 
| 
] 
| 
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[ 
| 
| 


Here isa reference to the three successive evolutionary 
stages, which have been further elucidated by the Satapatha 
Brahmana: e 

Verily, in the beginning, Prajapati alone existed here. 
He thought within himself, “How can I be propaga- 
ted?" He toiled and practised austerities. He created 
living ‘beings: The living beings created by him 
passed away : they are those birds, Now man is near- 
est to Prajapati; and man is two-footed : hence birds 
are two-footed. (1). 


Prajapati thought within himself, "Even as formerly 

I was alone, so, also am I now alone.’ He created a 
second (race of beings) ; they also passed away: they 

are those small crawling reptiles other than snakes. He 
created a third (race). they say ; they also passed away *, 

they are those snakes. Yajbavalkya, on his part. de- 
clared them to be of two kinds only: but: of three २ 
kinds they are according to the Rk. (2). y 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
L 
| 
| 
| 


While praising and practising austerities, Prajapati 
thought within himself, “How comes it that the living 
beings created by me pass away ? He then became 
aware that his creatures passed away from want of 


1. तिस्रो हु प्रजा अत्यायमायन्‌ न्यन्या अकंमभितोऽविशञन्त । 
बृहत्‌ ह तस्थो रजसो विमानो हरितो हरिणीरा विवेश ॥ 
—Av.X.8. 3 
2.  प्रजापतिह वाऽइदमग्रएक एवास । स ऐक्षत कथं नु प्रजायेयेति सोश्श्राम्यत्स 
तपोऽतप्यत स प्रजा असृजत ता अस्य प्रजाः सृष्टाः पराबभूबुस्तानीमानि 
| sare पुरुषो वै प्रजापते दिष्ठ द्विपाद्वाञअय पुरुषस्तस्माद्‌ द्विपादो वया(0- 
fau (1) 
- सऐक्षत प्रजापतिः | यथा न्वेव पुरेकोऽूवमेवमु न्वेवाप्येतह्मंक एवास्मीति 
स द्वितीयाः ससुजे ता अस्य परव बभूबुस्तदिद्‌ं क्षुद्र सरीसृपं यदन्यत्सपेम्य- 
: स्तृतीया: 'सस॒ज5इत्याहुस्ता अस्य परेव बशूवुस्त$इमे सर्पा एता हू न्वेव ढयोर्या- 
उवाच त्रयीरु quer ॥ (2) = 
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food. He made the breasts in the forepart of (their) 

body teem with milk, He then created living beings ; 

and by restoring to the breasts, the beings created by 

him thencefortn continued to exist: they are these 
(creatures) which have not passed away. 

The following points are clear from this description: G) 

The evolution took place in stages, (ii) The non-mammals were 

born in early stages. (iii) In the course of evolution, one by one 


` some of the species (or almost all of them) passed away in succes- 


sion ; these species are now extinct. (iv) The major reason 

for the extinction of old species was the dearth of sufficient 

nutrition. (v) Lastly, mammals came in the end of the evolution, | 
and man is one of the mammals: women have breasts aa 
mammals have udders to provide babes and children with milk 

at the right time. In. this connection, the Satapatha says? 


And in like manner as Prajāpati created these living 
beings, so they are propagated ; for whenever the brea- 
sts of woman and the udder of cattle swell, then what- 
ever is born is born ; and by restoring to the breasts. 
these (beings) continue to exist!. 
Before the present mammals came to continue, three kinds 
of creatures went to destruction ; or the three races became ex- K 
tinct ; this is testified by a verse in the Rgveda also ; 


Three kinds of creatures went to destruction; the others 
bros AGE 
came before Agni 
Regarding this verse Wilson says : 
“This very obscure verse is explained in the Satapatha 


सोऽचंद्ामयन्प्रजापतिरीक्षांचक्रे । कथं नु मे प्रजाः सृष्टाः परा अवन्तीति 
स॒ हैतदेव ददर्शानशनतया वै मे प्रजाः पराभवन्तीति स॒ आत्मन एवाग्ने स्तनयोः 


पय आप्याययां चक्रे स प्रजा असृजत ता अस्य प्रजाः सृष्टा स्तनावेवाभिपद्य 


तास्तत: सम्बभुवुस्ता इमा अपराभूताः ॥ —SBr. Il. 3. 1. 1—3. 
1. ता इमाः प्रजास्तथैव प्रजायन्ते यथव प्रजापतिः प्रजा AyD हि यदैव 


स्त्रिये स्तनावाप्यायेतेऽऊधः पशुनामथेव यज्जायते तज्जायते तास्तत स्तनाः 

PEE SS 1 

वेवाभिपद्य सम्भवन्ति ॥ - —-SBr. 11. 5. 1.5 
2. प्रजा g frat अत्यायमीयुन्येन्या अकमभितो विविध । oe 
—R» VIL 101.14 — — 
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Brahmaya, IL. 5.1, which gives a legend to the effect 
N that Prajapati desired to create; and after intense medi- 
tation produced in succession three kinds of creatures— 
birds; small snakes (sarisrpa), and serpents; but they 
. alldied. He then reflected on the cause of failure ; 
' and perceiving it to be the want of nourishment, he 
caused milk to be produced in his own breasts. After 
this he created a fourth kind which were thus fed and 
lived. The others are these which thus survived. 
(Wilson's Translation). 


Prajapati introduced'the system of coupling male with 
female for the production of progeny : : 
. Sarasvati is doubtless a woman, and Pusan is a man’: 

thus there is again a productive union. Through that 

rf productis र ह the liv- 
| ing bei the one (he ted) the upright, 

and through the other those looking to the ground.* 


Of course, man is a creature who can stand erect, whereas other 
mammals who cannot stand erect on their twos have to look to 
the ground. i RR 


Birds come. out of the eggs. In this context, we read in the 
Satapatha : 


That Prajapati desired, "May it multiply, may it be 
reproduced |" By means (or, in the form) of Agni, he 
entered into union with the earth; thence an egg 
arose. He touched it; "May it grow and multiply !” 
he said- (1) ु 


_ And the embryo wbich was inside as uated as Vayu 
(the wind). And the. tear which had formed itself 
 योषावै सरस्वती वृषा qur तत्पुनभिथुनं प्रजननमेतस्माद्‌ वाऽउभयतो 
Fagg प्रजननात्‌ प्रजापति: प्रजा:  ससृजऽइतश्चोर्घ्वा इतश्चावाचीस्तथो5 


एवष एतस्मादुभयत एव मिथुनात्‌ प्रजननात्‌ प्रजाः सृजत5इतरचोर्ध्वा इतइचो- 
वाचीस्तस्माद्वाऽएतानि पञ्च हवीषि भवन्ति। —SBr.II 5. 1. 11 
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became those birds. (2)! 


The different parts of the body come out from the egg in 
stages. About this we have in the Brahmana 


The body (of the altar) he fills up first. for of (a bird) “ 
that is produced, the body is produced first, then the 
right wing, then the tail, then the left (wing). 


Just as fish is called matsya and the fishcatcher or fisherman 
as matsyahan, similarly birds are known as Vayansi (Av. XL2 24) 
and the bird catchers as Vayovidyibab,* 


l . Serpents 
i In the Seventh Book of the Satpatha, we have a few passages MU 
devoted to the Sarpanama Formulae. The Sarpas or the ser- : 
pents doubtless are these worlds, for these gl are these worlds, for these glide along (sarpanti) 
* 93, re 
with everything here whatsoever there 15.74 
SVr ककमत tienen 


According to the Yajuh, serpents exist on the earth, in the 
air and in the sky’; they are found to be on the trees ; some of A 


1. सोऽकामयत प्रजापतिः । भूय एव स्यात्प्रजायेतेति सोऽरिनना पृथिवीं मिथुनं 
समभवत्ततः आण्डं समवतंत तदम्यभृशत्पुष्यत्विति पुष्यतु भूयो5स्त्वित्येव 
तदब्रवीत्‌ ॥ (1) स यो गर्भोऽन्तरासीत्‌ | सू वायुरसृज्यताथ य॒दश्रु संक्षरि- 
तमासीत्तानि वया(/स्यभवन्नथ यः कपाले रसो लिप्त आसीत्ता मरीचयाऽ- 
भवन्नथ यत्कपालमासीत्तदन्त रिक्षमभवत्‌ di —SBr. 6. 1. 1. 1-2 

2. आत्मानमग्रे संछादयति । ग्रात्माह्य वाग्रे सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणं पक्षः 
मथ पुच्छमथोत्तरं तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्राथोऽएव वाऽअसावादित्य इमां 
लोकान्‌ दक्षिणावृदनुपर्यति | 

—SBr. VIIL. 7: 2. 13. also see VIII. 7. 3. 5 


. 3. सृत्स्याइच मत्स्यहनइचोपसमेता भवन्ति- —SBr. XIII. 4. 3. 12 

^o वयाँसि च वायोविदयिकांश्चोपसमेता भवन्ति- --SBr. XIII.4. 3. 13. 
ज्र aifi . 

इमे वै लोका: सर्पास्ते हानेन सर्वेण सर्पन्ति 577. VIL. 4.1.25 


4. 
5. नमोऽस्तु सपेभ्यो ये के च पृथिवीमनु । - ` 
येऽअन्तरिक्षे यो दिवि तेभ्यः सर्पम्यो नमः ॥ (6) 
ये वावटेषु शेरते THA: TTA नमः ॥ (7) 
ये वामी रोचने feat ये वा सुयंस्य रह्मिषु । ` ` ud 
- येपामप्सु seed तेभ्यः सर्पेम्यो नमः ॥ (8) —— —Y» XIIL6—8. 


= 
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the holes : some of them are in the luminous sphere 


them lie in 
f the sun; and others 


of the sky ; some of chem are in the rays o 

are who have made their abodes in water. 

The word Sarisrpg occurs only once in the Rgveda, and 

that too in connection with a prayer to avert abortion)! Sayana 

4 translates sayisrpam as sarzanasilam ca garbhan sarzanafilam ca garbham, i.e., the moving 

„embryo. In the Yajurveda also, the word occurs once; sarisr- 

pebhyah svaha, where it might mean a serpent? In the Atharva- 

/ veda the word both singular (sarisrpam) or plural (sarisrpani) 

occurs at four places ; III-106; XIX.48.3; XX96.13 ; (singular) ; 
XIX. 7.1 (plural) Here also sarisrpam means "flowing" 


The shrine of Ilà lows with oil and fatness.? 


Whatever thing that creeps and crawls.* 


The brilliant lights shining in heaven together which ` 


through the world glide on with rapid motion.* 


Thus nowhere in the Atharva also, the world SARISRPA occurs 
forserpents. It hasthe most general connotation, associate | 
with creep and crawl. 


*' Snakes in the Satapatha have been regarded 85 mordacious 
ones; (dandagukah) they are neither worms (krimi) nor non- 
worms (ekrimi). The word krimi which occurs n the Satapatha. 
Is; not found in the Rgveda nor in the Yajurveda. but it abcunds 
in, the Atharvaveda in various modifications: 


1. यस्ते हन्ति पंतयन्तं निषत्स्नु' यः सरीसृपम्‌- 
—R». X. 162. 3, Av XX. 96. 13 
2. परिप्लवेभ्यः स्वाहा चराचरेभ्यः स्वाहा सरीसृषेभ्यः स्वाहा- 


3. ` इडायास्पदं घृतवत्‌ सरीसूपं जातवेदः प्रतिहव्या गृभाय- 
s 5 Si p ` Av. III. 10.6 
4. यत्किञ्चेदं पतयति यत्‌ कि चेदं सरीसृपम्‌ ।. ० 
- यतृकिच पर्वेतायासत्वं तस्मात्‌ त्वं रात्रि पाहि नः ॥ 
TOU pa ` - डु». RIK, 48.3 
_ चित्राणिसा दिवि रोचनानि सरीसृपाणि भुवने जवानि । ” | 
em inu He —Ay, XIX. 7. 1 
नाक्रिमयो यद्दन्दशूकाः- —ŚBr V. 4.1.2 
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E Krimayah ; II. 31.5 ; 32.1; V.23.5 ; 10 ; 12 

Krimib ; II. 32.4, V.23.7 ; 11; XI.11.10 ; XII.1.46 
Krimim ; II. 322 ; V.231; 3; 9; 

Krimipam : II.31. 3 ; 5 ; 32.4 ; V.23.8 ; 11 ; 13 
Krimin ; IL31.L; 2; 4; 32.1 ; 3; ४.23. 2: 5: 6: 10. S 
Krimeh ; IL.3L1. : x 


Snakes and scorpions as krimi Or worm are, for instance, - 
described as ; 


The snake, thy sharply stinging scorpion, lying con- दु 
| cealed bewildered, chilled with cold of winter, the m 

: worm, O Prithivi, each thing that in the rains revives 
and stirs, creeping, forbear to ereep on us! With all ' 
things gracious bless thou us;! 


| Thus we find that snakes and scorpions lay hidden in the earth 
during winters and during rains, they come out to the risk of 
human life. 


It is said that we have four types of worlds as respective : 
homies of Pitr. (Fathers), Sarpas (Snakes) ; Devas (Gods) ; and 
Manusyas (Men), associated with four quarters ; : 


V South (daksina) associated with Pitr. (Fathers) 


/ West (Pratici) Sarpa (Snakes) 

/ North (एकल) Manusya (Men) 

v East (Ahina) Deva (Gods) 
(SBr. IILL.L7). 


1. क्रिमिजिन्वत्‌ पृथिवि यद्यदेजति प्रावृषि तन्तः सपन्मोप र 
' नोमृड। 
2. Atharvaveda III. 2-1-6. 
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ee Re 
Regi i Regents | Warders : Arrows 
egions (Dig) | (4444) | (Raksitr) | , savah 
1 (Eas Agni ° Asità | Adityah (suns) 
Ea oath) dra | Tira$ciraji, | Pitarah (fathers) 
Pratici (West) Varuna ^ | Prdaka Annam (nourish- 
: : si ment) E 
Udici (North) Soma Svaja danni ugn ping 
D : sh 
- Dhruva Gaps ier [Suen | Varga eae) Visnu Kalmasagriva| Virudha (plants) 


Varsa (rains) 


Urdhva (topmost)| Brhaspati vitra 


Asita is regarded as black serpent; Prdaka is adder or viper; 
Tirasciraj is a serpent with transverse streaks. (also Av. I. 27.1) ; 
„Svaja is also some variety of viper (also Av. V. 14.10) ; Kalma- 
şagrwa ıs a snake with spotty neck ; and Svitra is a white serpent 
(an unidentified species). In the Atharvaveda, there is a full 
| hymn devoted to snake poison and its elimination; scorpion 
(vrscika) is also mentioned along with snake some time. (Av. 


i X. 4). Darvi, Karikrata Śvitra (white) and Asita (black) are: 


mentioned as varieties of venomous snakes- belonging to the 
tirascirajs species. . Kirata maids appear to be familiar with 
several drugs which they dig out and use- as antidotes to these 
poisons! This Atharva hymn appears to refer to the following 
classes of snakes 3 i es 


(3. 4). 
Kasarnila ; an unidentified venonous serpent (5; 17) ; 


Ratharvi ; a serpent moving with speed. (5). : 

Prdaku ; Viper (5, 11. 13, 17 ; 20). { 

Vrácika (scorpion) (9, 15). 

Agha$va ; name of a serpent (10). 

Sva'a (adder) (10 , 15 ST) ye c ES z 

"Ti rasciraji ४ serpents with ` transverse streaks À 

(13, 17, 20). ` sey 
मारिका सका खनति .. .  .. . 
भिर्रश्रमिंगिरीणामुप agg 7 7 7 O ADA 13 


íc yf 


Abhi.(serpent, 1,6 7; male and female 8); जीवने of di : 


x 
- 
; 
| 


SL 


\ 


—— 
(————— HÀ 
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Darvi (13). 

Karikrata (13). 

Svitra ; white snake (13).. 

Asita ; black snake (13). 

Prsni : speckled snake (15). 

Da$onasi : unidentified ‘snake (17). 

Taudi : uncertain (24). 

Ghrtaci : a poisonous sriake, shining like butter. 


Elephants, Lions and Tigers 


In the Satapatha, we have the word HASTI used for ele- 


phant. A passage reads like this which gives the origin of 
Hasti also ; 


The gods, sons of Aditi,.then spake, . “That which was 
born after us must not be lost; come, let us fashion - 
it". They accordingly fashioned’ it as this man ‘is 
fashioned. The flesh which was cut off him, and thrown’ : 
“down in a lump. became the elephant ; hence they say 
that one must not accept an elephant (asa gift), since 
the elephant has ‘sprung from man. Now he whom 
they thus fashioned was Vivasvat, the Aditya (or the 


Sun) ; and of him (came) these creatures! 
. Hasti is mentioned in the Vedic Sarhhitas also 
Rgveda ; : 
'"' "Hastinah : T, 64.7 
Hasti ; IV. 16.14 
Yajurveda ; . fone 


Hastinah : XXIV. 29; Hastipam ; XXX. 11; 
Hasti ; XXIV. 30 
Atharvaveda : 
Hasti: VI 70.2 
Hastinah ; III. 22.4: XX. 131.20. 


1. देवा आदित्या यदस्मानन्वजनिमा aeq भुद्धन्तेम विकरवामेति तै fus 


mama पुरुषो विकृतस्तस्य यानि मा४सानि dea सन्यासुस्ततो हस्ती. 
समभवत्तस्प्रादाहुन हस्तिनं प्रतिगृह्वीमात्युरुघाजानो हि हस्तीति यमु हृ तद्विः 
चक्र: स विव॒स्वाना दित्यस्तस्येमाः प्रजाः । 

: —SBr. III. 1 3.4 
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Hastinam ; IV. 36.9. 
Hastini ; VI. 38.2. 
Hastini-iva ; IX 3.17. 
Hastinyah; VI. 70.2. 


I would give some passages in which elephant is indirectly 


described as notable for its strength: 

Vast, possessed of knowledge, bright-shining, like 
mountains in stability, and quick in motion. you. like 
elephants, break down the forests, when you put vigour 
into your ruddy (mares) (7). 

Augmenters of rain, they drive with golden wheels, the 
clouds asunder. as elephants (in a herd break down 
the trees in their way’. (11). 


` These passages describe the valour of Maruts, who cleared out 
the forests for populating man-community ; cleered their way 
through forests like elephants, and in the midst of obstacles 
roared like lions (Sinha iva nünadati.8): they were graceful 
like the spotted deer (9154 iva supisah, 8). They produced wealth 
for the community. 


While having (thy) person in the proximity of the 
Sun. thy form become redolent of ambrosia, and thou 
e artlike the cervine elephant, containing the strength 
(ofthe strong), and art like a terrible lion (simha) 
when wielding thy weapons’. 


The keeper of elephantis known as hastipa; the keeper of a 
horfe is nown asvapa ; the keeper of a cow is known as 80246; 


1. महिषासो मायिनड्चित्रभानवो गिरयो न स्वतवसो रघुष्यदः । 

VEIT इव हस्तिनः खादथा वना यदारुणीषु तविषीरयुरध्वभू ॥ 

È: Rv. I. 64.7 
disertis पत्रिभिः पयोवृध उज्जिघ्नन्त ्रापथ्यो न पर्वेतानु 

Rv. J. 64.11 


"सूरः 'उपाके तन्वं दधानो वि यत्‌ ते चेत्यमृतस्य Wd: | 
सुगो न हस्ती तविषीमुषाणः सिंहो न भीम आगुधानि विभ्रत्‌ । 
eue Rv. IV. 16. 14. 


ia 


D omain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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known as ajapala! ; the keeper of a forest is known as vanapa + 


and the keeper ६ 


0 safeguard from a forest fire is known as 
dàvapa*. 


L4 


Tiger 


Tiger has been regarded as a beautiful beast. Its skin, 


| the keeper of Sheep is known as avipala; the keeper -of goats is 
| $ardnla-carma was prized for its beauty. 


the Maitra-Varuna’s hearth, with the verse (Yy. X.5) 
"Thou art Soma's beauty", For because when Soma 
flowed through Indra, he (Indra) thereupon became a 


tiger. therefore, he is Soma's beauty’. (SBr. V. 3.5.3; 
also V. 4.1.11). : 


| : He spreads a $ardula-carma (tiger-skin) in front of 


In the Book VIII, for tiger we have the term vyaghra, 
which is distinguished from the word simha, which may be lion. 
.Vyüghra has been associated with the metre Viraj, whereas 
simha is associated with Aticchandas metre. All the animals— 
hegoat (basta), ram (vrsni), man (purusa), tiger (vyaghra), lion 
(sirhha), ox (pasjavad), bull (uksa), steer (rsabha), bullock 
(bullock), milch-cow (dhenu) etc. are regarded as vigour (vaya)*. 


Wolf — 


We have an interesting passage in the Satapatha, which 
describes the origin of wolf (Vrka) along with that lion (sirha) 
tnd tiger (sardala) : 

From what flowed from the nose (of Indra), a [it 
sprang : and from what flowed from the ears, a wo 
(Vrka) sprang ; and from what flowed from the 


opening wild beasts (Svapadah) sprang, with t 
1. अर्मेभ्यो हस्तिपं जवायाइवपं पुष्ट्यै गोपालं वीर्यायाविपालं aa 


2. वनाय वनपमन्यतो रण्याय दावपम्‌ z = 
3. Ws शादु लचर्मारोहयति | सोमस्य त्विषिरसीति यत्र बँ 
स यत्ततः Wee: समभवत्तेन सोमस्य त्विषिस्तस्मादाह 
riui | i 
4. SBr. VIII. 2. 4. 1-9 
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` gardula (tiger) as their foremost. (Kuvala, karkandhu 
and vadara fruits were also obtained from Indra in - 


sequence). 


Indra by force drank off his Soma-juice, thereby committing a 
desecration of the sacrifice. He went asunder in every - direc- 
tion, and his energy and vital power, flowed away from every 
limb; and the following plants and animals came out? : ; 


Source - Product 


Eyes (aksi) Smoke-coloured goat (dhumra aja) 
Eyelash (paksma Wheat (godhuma) 
. Nostril (nasika) Ram (avi ; mesa) 

Phlegma ($lesman) Indra grain (Upavaka) 

Moisture (snihà Badara fruit 

Mouth (mukha) Bull (vrsabha) 

Foam (phena) Barley (yava) 

Moisture (sneha) Karkandhu fruit 

Ear ($rotra) . One-hoofed animal: horse (a$va), 
mule (a§vatara), and ass (gardabha) 

Breasts : — Milk. the light of cattle (payas i 
pagujyorurasa) 

Heart (hrdaya) Talon-slaying eagle (apasthiha 
syena) (king of birds) 


Navel (nabhi) ` Lead (sisam) 

Seed (retas) Gold (hiranya) 

Generative organ. Raw liquor (parisrut) 

(8187४) 

Hips (sphigi) Matured liquor (sura) 

Urine (mutra) Wolf (vrka) 

Undigested grass in Tiger (vyaghra) 
(ubadhya) 


Lion (sithha) 


लज्येष्ठाः इवापदाः समभवन्तथ यदुत्तरात्माणादद्रवत्सा परिस्तुदंध 
कर्कन्धु बदरमिति समभवतृ। - 
Xm —SBr V. 5. 4. 10. | 
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9. Hair (loma) Millet (éyamaka) | 
Skin (tvak) A$vattha (Ficus religiosa) 
Flesh (mansa) Udumbara (Ficus glomerata) 
Bones (asthi) Nygrodha (Ficus indica) 
Marrow (majja) Rice (brihi) 


In this passage, wolf has been regarded as the impetuous 
rush of wild beasts ; tiger nas been regarded asthe king of wild 
beasts, and lion as the ruler of wild beasts!. 


Fish, Tortoise and Marine Animals 


The parable of Manu and Ida begins with an account of 
fish (SBr. I. 8.1) : - 


In the morning they brought to Manu water for 
washing, just as now also they (are wont to) bring 
(water) for washing the hands. When he was washing 
himself, a fish came into his hands, (1). 


It spake to him the word, "Rear me, I will save theel". 
“Wherefrom wilt thou save me ?* “A flood will Carry 
away all these creatures: from that I will save thee 1" 
‘How am I to rear thee ?" (2). 


It said, "As long as we are small, there is great destruc- 
tion for us: fish devour fish. Thou wilt first keep me 
in:a jare WhenI outgrow that, thou wilt dig a pit 
and keep me in it. When I outgrow that, thou wilt 
take me down to the sea, for then I shall be beyond 
destruction. (3). 


It soon became a Jhasa (a large fish); for that grows 
largest (of all fish). Thereupon it said, "In such and 
sucha year that flood will come. Thou shalt then 
attend to me (1. e, to my advice) by preparing a ship: 


1. बूकोञ्भवदारण्याणा पशूनामञूतिः```व्या्रोऽभवदारण्याशं usb oor: 
सिंहोऽभवदारण्यानां पशुनामीश्षः —SBr. XII. 7. 1. 
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and when the flood has risen thou shalt enter into the 


ship. and I will save thee from it. (4)'. 


This passage needs no comment in regards to the rearing of fish. 
The Rgveda has only a few references to matsya (fisb) : 


Brhaspati looked round upon the cows shut up inthe 
cave like fish in a dried pond? (Rv. X. 68.9). (Also 
see Av. XX. 16.8 for a similar passage.) Turvaáa, who 
was preceding (at solemn rites), diligent in sacrifice, 
(went to Sudas) for wealth; but like fishes restricted 
(to the element ot water, the Bhrgus and Druhyus 
quickly assailed them. (Rv. VII. 18.6). 
The word matsya occurs twice inthe Yajurveda (XXI V. 21; 34) 
in association with other water animals like $i$umara (porpoise). 
manduka (frogs) Kulipayas (heathcocks or francolins), nakra 
. (crocodiles). In the Atharvaveda, we have an interesting pas- 
sage regarding numerous creatures, which include fish, aquatic 
birds and others : 
For thee were forest beasts (dranya pagavah) and 
sylvan creatures placed in the wood and small birds 


A, मनवे ह वे प्रातः | अवनेग्यमुदकमाज ह्र. यंथे दं पाणिम्यामवनेजनायाहररतत्ेत्र 
तस्यावनेनिजानस्य मत्स्य: प्ाणीऽग्रापेदे ॥ (1) 
स हास्मै वाचमुवाद | बिभृहि मा पारयिष्यामि त्वेति कस्मान्मा पारयिष्यसीत्यौच 
इमाः सर्वाः प्रजा निर्वोढा ततस्त्वा पारयितास्मीति कथं ते भूतिरिति ॥ (2) 
स होवाच। ura शुल्लका भवामो बह्वी वे नस्तावन्नाष्ट्रा भवत्युत 
मत्स्य एव मत्स्यं गिलति gat माग्ने बिभरासि स यदा तामति quim 
ag खात्वा तस्यां मा बिभरासि स तदा तामतिवर्घाञ्ञजथ मा समुद्रमभ्य- 
वहरासि तहि वाऽअतिनाष्ट्रो भवितास्मीति ॥ (3) 
शब्वद्ध अष आस । स हि ज्येष्ठं वर्घतेश्येतिथी समां तदौघ आगन्ता 
त्मा नावमुपकलप्योपासासँ स औघञ्उत्यिते नावमापद्यासँ ततस्त्वा पारयिता- 

` स्मीति ॥ (4) —$Br,1 8. 1. 1-4 

anima मधु पयंपद्यन्मत्स्यं न दीन उदनि क्षियन्तम्‌ । 
निष्टज्जभार चमसं न वृक्षात्‌ बृहस्पतिविरवेणा विक्त्य ॥ — 
rs ae . —Rv. X. 68.8. Av. XX. 16. 8. 

त्तुवंशो यक्षुरासीद राये मत्स्यासो निशिता अपीव । | | 
—R». VII. 18. 6. 
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| (vulture or kite, sakuna), swans (harhsa) and eagles 
"ai (suparna). | 

| Floods, Lord of beasts! contain thy living beings: 
| to swell thy strength flow celestial waters. (24). 

| १ Porpoises ($i$umara), serpents (६१४8), strange aquatic 
| monsters (purikaya), jasa (an aquatic animal), fishes 
! (matsya) and things unclean at which thou shootest, 


| 
| Nothing is far for thee. not checks thee, Bhava! The 
| whole earth in a moment thou surveyest. From the 
| east sea thou smitest in the northren! (Av. XI. 224 ; 
| 25) 

Tortoise 


The Satapatha gives the following account of the crcation cf 
tortoise as a wish of Prajapati : 


He desired. “May I generate this (earth) from these 
waters!" He compressed it and threw it into the 
water. The juice which flowed from it became a 
tortoise (kurma) ; and that which was spirited upwards 
(became) what is produced above here over the wa‘er:. | 
This whole (earth) dissolved itself all over the water : 
all this (universe) appeared as one form only, namely 
water (SBr. VI. 1.1.12) 


An interesting parable is here in which the whole creation A 
has been compared to a tortoise : AM 
He then puts down a (living) tortoise; the tortoise | 
(kurma) means life-sap : it is life-sap (blood) he thus | 
bestows on (Agni). This tortoise is that. life-sap of | 


| 1. तुभ्यमारण्याः पशवो मृगा वने हिता हंसा: सुपर्णाः शकुना वयांसि । 

| तव यक्षं पशुपते अप्स्वन्तस्तुभ्यं क्षरन्ति दिव्या आपो वृधे ॥ (24) 

| शिशुमारा HHT: पुरीकया जषा मत्स्या रजसा येभ्यो अस्यसि । 
न ते दूरं न परिष्ठास्ति ते भव सद्यः सर्वान्‌ परिपश्यसि भूमि पूरवस्मादृष्वंस्युः 
त्तरस्मिन्त्समुद्र ॥ (25) 


2. 


एव । 
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these worlds which fowed away from them when 
plunged into waters (the parable of Manu) (VI. 1.1.12); 
that life sap-he now bestows on (Agni). As far as the 
_ life-sap extends, so far the body extends that (tortoise) 
thus is these worlds. (1). 
That lower shell of it is this (terrestrial) world; it is, 
* as it were, fixed ; for fixed. as it were, is this (earth)— 
d world. And that upper shell of it is yonder sky 3 it 
has its ends, as it were, bent down for yonder sky 
hasits ends, as it were, bent down. And what is 
between (the shells) is the air ;—that (tortoise) thus 
is these worlds: it is these worlds he thus lays down 
(to form part of the altar)’, 


Dog and Miscellaneous Animals 


Dog is neither regarded a domestic animal nor a wild 

S creature. There was, however, hardly a time when dog was 

not appreciated as a watch-animal or for its faithfulness. The 

Satapatha does not directly describe a dog, but indirectly it 
enumerates its characteristics > z 

Moon as heavenly dog.— 

He observes the fast thinking. ' Today is the day of 

new moon ;” and then that (moon) is soon in the west. 

Butindeed he (the moon) is that heavenly dog he 

à watches the Sacrificer's cattle (to seize them) and that 

would not be good for cattle if amends were not made 

to them; and through fear of that ‘down comong 
moon’, as they think him to be2. (1). 


They steal away into the shade. And therefore, in- 
deed, people call that burning pain SVALUCITA 


1, कूमंमुपदधाति । रसो वे वूर्मो रसमेवैतदुपदघाति यो d स एषां लोकाना- 
मप्सु प्रविदुधाना पराङ्रसोऽत्यक्षरत्स एष कूर्म st (1) तस्य यदघरं 
कपोलम्‌ । अयं स॒लोकस्तत्प्रतिष्ठितमिव प्रतिष्ठित-इव ह्ययं लोकोऽथ 
^ अतरम्‌" ( —SBr. VIII. 5 1. 1-2 
d  अद्यामावास्येति मन्यमान उपवसति | ग्रथेष पश्चाद्‌ qe ow एष दिव्य: इवा 
. स यजमानस्य पश्नम्यवेक्षते तदपशव्य? स्यादप्रायरिचत्तिकृत एतस्मादु है तदृ 

चन्द्रससादिति ॥ SBr. XI. 15.1. 


5 
i 

—À 
N 

~= 
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(dog's clutch); and therefore they also call that 
one!. (2). 


"The hare in the moon", (3). 


Dog as an unclean animal : 
Dog is one amongst the three unclean animals! vicious 
boar, vicious ram and dog; (durvaraha, aidaka and 
शब), Ifany one of these runs about between the 
fires, whilst the Agnihotra-offering is put on the fire, a 
rite an expiation has to be prescribed®. 

Dog is one of the four untruths : 
The four untruths are ; Strì (woman), Sudra, vā (dog) 

. and krsna Sakuni (black bird or crow) 


` For this Gharma is he that shines yonder, and he is 
Sri (excellence), Satya (truth) ‘and Jyotih (light) but 
woman, the Sudra, the dog and the black. bird (the 
crow). are untruth : he should not look at these, lest 
he should mingle sin (papmana) with excellence, light 
(jyotih) with darkness (tamas), and truth (Satya) ‘with 
untruth (anrta)* 
(By woman is meant a lady of unreliable character, 
and by Sudra a man of lowest honesty.) 


There is a parable connected with the four-eyed dog, spotted 
on skin, born of the bitch Sarama in the Rgveda : 


Pass by a secure path beyond the two spotted four- 


eyed dogs. the progeny of Sarama, and join the wise 
Pitrs who rejuice joyfully with Yama. (10). 


1. छायामुपसर्पन्ति । एतेनो हैतदुपतपदाचक्षते शवलुचितमित्येतम्‌ हैवेतदाच- 
क्षते । —SBr. XI. 1. 5. 2 

2. शशएचान्द्रमस इति 11 —SBr. हा.5.3 
3. त्रयो हृ त्वाव पशवो$मेध्या: | दुर्वराह ऐडकः इवा तेषां यद्यधिश्रिते$ग्निहोत्रन्तरेण 

करिचत्संचरेत्कि तत्र कर्म का प्राग्रर्चित्तिः । 

; —SBr. XII. 4. 1. 4 
4. एष वै घर्मो य एष तपति संषा श्री: सत्यं ज्योतिरनृतं स्त्री शुद्र: इवा कृष्ण 
शकुनिस्तानि न प्रक्षेत नेछिये च पाप्मानं च तेज्ज्योतिएच तमश्च नेत्सत्या- 

नृते स0सूजानीति | —SBr. XIV. 1. 3. 31 
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Entrust him, O king, to thy two dogs, which are thy 
protectors, Yama, the four-eyed guardians of the road, 
renowned by men, and grant him prosperity and 
health! 


E This four-eyed dog is cy mentioned in the Satapatha in 
connection with the A$vamedha Sacrifice 


But his wicked enemy seeks to lay hold of him: who 
performs the horse-sacrifice, and the horse is a thun- 
derbolt :—having killed the four-eyed dog, he—with 
“undone is the man! undone is the dog !" plunges it 
E under the horse's feet’, 


The word “Svana” occurs six times in the Rgveda : 
Svanam 3 I. 161. 13 ; IX. 101. 1 ; 13. 
Svana-iva : II. 39.4. 
Svanau : X. 14. 10 ; 11. 


E But Svanam also means wind (I. 161.13). A long-tongued 
E dog (s»anam dirgha-jihvam) is mentioned in one of the verses". 


bx 


1. आति द्रव सारमेयो इवानौ चतुरक्षौ शबलौ साधुना पथा । 
प्रथा पितृ न त्सुविदत्राँ उपेहि यमेन ये सधमादं मदन्ति ।। 
यो ते खानो यम रक्षितारौ चत्रक्षौ पथिरक्षी नुचक्षसौ | 
ताभ्यामेनं परि देहि राजन त्स्वस्ति चास्मा अनमीवं च घेहि ॥ 


LN R», X. 14. 10. 11 
समादशवमेषे सर्वा देवता अन्वायत्ताः पाप्मा वाऽएतं भ्रातृव्य ईप्सति योऽइव- 


यजेत वज्ञोह्व्वः परो मतं: फर: इवेति इवानं चतुरक्ष ह त्वाधस्पद- 


xs SBr. XIII. 1.2. 9 
सुताय यादयित्नवे । 


: सखायो दोघंजिहव्यय्‌ । —Rv. IX. 101.1 


— 02“ 
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CHAPTER X 


LOGIC OF PARABLE, ALLEGORY, 
SEQUENCE AND ASSOCIATIVE 
PARALLELISM 


Morphology of the Vedie literature has hardly any parallel- 
ism in the classics. Unless one is familiar with the trends in this 
morphology, he is sure to Misinterpret or misunderstand the 
thoughts of the literature. The Yajuh verses are characterised 
by their morphological peculiarities, and the Satapatha Brahmana 
has tried to interpret them simultaneously in ritualistic, meta- 
physical and physical terms. Many a time the questions raised 
are simple and most natural, but the answers given havea mys- 
terious or mystic appearance, In this Chapter, I shall try to 
classify features under three heads (४) parables and allegories, 
(ii) sequences, and (iii) parallelisms. WhatI exactly mean by 
these three features would be clear from the illustrations and 
details given below. Very often, all the three features run con- 
currently, Sometimes the allegories are etymological and philo- 
logical too. 


Brahmanical Allegories 


Allegory is usually a figurative representation, in which 
properties attributed to the apparent subject really refer to 
another subject not named but intended to be understood. 
Usually it differs from metaphor chiefly in its being longer sus- 
tained, and more fully carried out in its details ; while metaphor 


is confined to a single expression, or to a sentence or two, alle- | 


gory runs through the whole representation, It is customary in 
classics to adapt abstract ideas to allegorical treatment; some- 
times virtue and vice are personified. We find allegory in use 


from'the earliest days. Not only in Sanskrit literature, we find 


allegories in the Bible too : 80th Psalm, Israel has been com- 
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We have a beautiful passage in Plato's Phoedrus. 


ared to vine. 
: rawn by two horses, 


where the soul is compared to a charioteer d 2 
one white and one black. Similarly. there is the description of 
Fame in the Fourth Book of the Aeneid. In the 1ecent litera- 
ture, we have the famous allegory : Bunyan's Piligrim's Progress. 
In the Vedic literature. we have numerous types of allegories. 
Since the Vedas have been regarded as the revealed know- 
ledge, each Vedic verse is supposed to have several interpreta- 
tions. Justas Yaska says in the Nirukta’, the verses are of 
three categories: Paroksakrta (having indirect connotation), 
Prtyaksakrta (having direct connotation) and Adhyatmic 
(having spiritual connotaion). Sometimes one and the same 
verse may have all the three connotations. Again, there is a 
material aspect (pertaining to the five material principles Prthivi 
(earth), Agni (Fire). Vayu (Air), Apah (Water), and Akasa 
(Ether) —Adhibhautika ; Adhidaivika (or Adhidaivata) pertaining 
to five sense organs (Nose for smell, eyes for colour and form. 
skin for touch, tongue for taste, and ears for sound). Then there 
is Adhyatmic aspect pertaining to lower and higher souls (Atman 
and Brahman) including the functional aspects of mind. One 
and the same Vedic verse by allegory may have simultaneously, 
all the three aspects of interpretation. This sort of multiplicity 
inherently implied in these verses has given allegorical interpre- 
tations cf a peculiar kind, not found anywhere: else in literature, 
but so common in the Vedas and the Brahmanas. 
We shall now take some parables from the Satapatha Brah- 
manas. 
Parable of Agni, Indra and Aptya 
This has been described in the Satapatha 1.2.3. ; Fourfold 
was Agni at first. When gods chose Agnifor the office of the 
Hotr priest, that Agni passed away. They chose him second 


, 1. तस्य त्रिविधा ऋचः-परोक्षकृताः, प्रत्यक्षकृताः आध्यात्मिक्यश्च । 

न —Nirukta VII. 1. 1. 
With respect to the mode of descriptions the Classifica- 
tions are (i) Stuti (eulogy), Gi) Asih (benediction), Cii) 
| Sapatha (blessing or- vow). (iv) Abhigapa, (curse), (V) 
Bhava-vivaksa (creation etc.), (VI) (Vilapa (grief). Ninda 
Gll-speaking, (VIII) Pragansa (praise) (Nirukta, VII, 1. 3.). 
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time and again the third time, still he Passed away. Agni ep. 
tered into waters, Him the 5035 discovered and brought for- 
cibly away from waters. He spat upon waters. Thence sprung 
the Aptya deities - Trita, Dvita and Ekata, These deities roamed 
about with Indra, Indra slew Viévarupa, the three headed son i 
of Tvastr. Vi$varupa has been a sister's son of the Asuras, and ` p 
house-priest or purohita to the gods, Indra killed him because 
d secretly contrived to let the oblations ४० to the Asuras 
instead of to the gods. According to the Satapatha, Indra did 
not kill Vi$varupa himself ; seeing Indra's intentions to do. so, 


Trita came out to kill him. When he slew him, Indra was Saved 
from the sin of killing, 


PRE MM 


LISS SESE 
c 
© 
B 
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Parable of Indra and Vrtra 


This is one of the notable parables. The parable has been | 
discussed by the Nirukta: 


“Who is Vrtra ? Clouds are Vrtra according to the 
school of the Nirukta ; according to historians, he is an 
i Asura belonging to Tvastr. When water and electri- 
। city react, one has rains ; that indicates the fight, bet- 
ween Indra and Vrtra2 


Further, in the Satapatha, we have: 


| 
1 
| 
| When Indra hurled the thunderbolt at Vrtra, that 
| hurled one became fourfold : one-third became the 
wooden sword or sphya, one-third became the sacrificial 

Post or yupa and one-third or so became chariot or 
| ratha, and, a small piece which was still left became 
| 


arrow or fara? 


1. तत्र को वृत्रः ? मेघ इति नैरुक्ताः, त्वाष्ट्रो$युर इत्यतिहासिकाः । झपा च 
ज्योतिषश्च मिश्री भावक्मणो ada जायते | तत्रोपमार्थेन युद्धवर्णा भवन्ति । 
अहिवत्त्‌ खलु मंत्रवर्णाः, ब्राह्मणवादाइच | "WW जघ्निवान्‌ अपववार 
तत्‌ । तृत्रो वृणोतेर्वा, वतंतेर्वा, aidat । “यददणोत्तदु वृत्रस्य वृत्रत्वमिति” 
विज्ञायते | “यदवत्तत तदृ वृत्रस्य वृत्रत्वमिति” विज्ञायते l 

—Nirukta गा. 5.17 


2. 89. 1.2.4.1 
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A doubt was cast whether Vrtra has actually been slain or he 


is actually alive : 
The gods then sa id. ' Verily, we know not if Vrtra be 
slain or alive : come, let one of us find out, if Vrtra be 


slain or alive" They deputed Vayuto find it out. 
Vayu found it out that Vrtra has been actually slain. 
Thereupon, 8005 rushed thither where the slain Vrtra 
was lying ; they seized him by parts. What part of 
him one of them seized, that became an ekadevatya 
(belonging to one deity) graha, and what two of them, 
became dvidevatya, and what many seized became 
bahudevatya.* 

At one place, it has been said that Soma was one Vrtra : 
Soma is a god. since Soma (the moon) is in the sky. 
“Soma, forsooth, was Vrtra; his body is the same as 
the mountains and rocks i thereon grows that plant 
called Usana— so said Svetaketu Auddalaki."* 

Vrtra was also slain by waters. This has been said in the context 

of Nigrabhya water, referred to in the Yajuh? 

By allegory, Vrtra is not only cloud ; it is moon also. 
Moonis being constantly slain between the full-moon day and 
the new-moon : 

For the yonder moon they slay while setting him at 
liberty: to wit, by the full-moon offering they sl y, him, 
= and by the new-moon offering they set him at liberty.‘ 
One kala (or the sixteenth part of the moon’s disc was taken off 
each day during the period of the waning, and again added to it 
during the period of the waxing moon in the ceremony referred 
to in the Satapatha in this context. The contest between indra 
and Vrtra is mentioned in the Yajuh. Vitra is said to be foot- 
1. SBr.IV. 1.3. 3-5 
2. SBr. III, 4 3.13 
3. व्वात्रा स्थ वृत्रतुरो राधोगूर्ताब्अमृतस्य पत्नी: । 
: z देवीर्दवत्रेमं यज्ञं नयतोपहुता: सोमस्य पिबत ॥ Yv. VI. 3. 4 
-4 SBr.V.2.3. 7 also ŚBr. गा. 9.4. 16. ` 
 वात्रेहत्याय शवसे पृतनाषाह्याय च । इन्द्र त्वावतंयामसि ॥ (68) 
Teed क्षियन्तंमहस्त मिन्द्र संपिणक्‌ कुणारुम्‌ | 


—Yv. XVIII. 68-74. 
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less (apada). and along with him ar i 
: e mentioned handless (ahasta 
kunaru and Danus who have been also crushed by Indra a p 


For might strength that smiteth Vrtra and for victory 


in battle, we call thee hither, ʻO Indra ! O much-invok- _ 


ed Indra, crush thou the hindless Kunaru. lurking 
here, together with the Danus ;and with might smite 
thou the footless Vrtra, the ever growing mocker.! 


Vrtra is again said to cover all the space between heaven and 

'earth (from vr. meaning covering, he is known as Vyjra) Indra 
slew him: and he. being slain flowed forth stinking in all direc- 
tions towards water ; for in every direction lies the ocean. When 
these waters became disgusted. they rose higher and higher; 
whence sprung those grasses which are used as strainers in the 
sacrifice? 


Parable of Manu 


First Parable (Manu and Pull) : Manu was in possession of 
a bull (this bull has been compared with the Minotaur of the 
Gteek.?) Into this bull had entered an Asura-killing or foe-killing 
voice. By the bull's snorting and roaring. the Suras and Raksas 
were continually being crushed. They took the help of their 
priests Kilata and Akuli. These two said, “God-fearing. they say, 
is Manu”. They went then to Manu and said to him. “Manu, we 
will sacrifice for thee.” When asked "With what ?”. they said, 
“With this bull”, When the bull was killed, his voice went 
from him, and entered into Manavi, the wife of Manu, and when 
they heard her speak, the Asurasand Raksas were continually 
being crushed. They again went to Manu, and since he was god- 
fearing. they made him agree to sacrifice his wife. When she 
was killed, her voice went from her and entered sacrifice itself. 
Thence those two priests were unable to expel it. It is said that 
the same Asura-killing and foe-killing voice sounds forth from 
the millstones when they are beaten with wedge. Therefore, 1n 


1. SBr. 5, 5. 2. 4 
2. SBr.I.1. 3. 4-5 


3. Zeitschrift fur Vergl Sprachf. LV. 91; Cf. also J. Muir 


. Original, Sanskrit Texts, Vol. I, p. 188. 
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millstone is beaten with wedge with the Yajuh 


ifice. th 
dic AM ble is in the Satapatha I.1.4.14-18. 


text.. This para 

Second Parable (Manu and Fish) : This parabla is in the 
Satapatha 1.8.1. or Manu and Ida. This parable has been de:- 
cribed in the previous chapter. One fine morning when Manu 
was washing his hands with water, a fish came into his hands. 
Fish told Manu, that in case he could rear it, it would save him 
from the disasters of a flood. The fish was first reared in a jar, 
then it was transferred to a water pit, and when it became a 
large one, it was put into the sea. It predicted a flood that was 
to come in a particular year. The predictions came to be true. 
On the advice of the fish. Manu got a ship prepared, and entered 
into the ship. The fish then swam up to him 3 to its horn, Manu 
tied the rope of the ship and with the help of the fish sailed 
swiftly up to the northern mountains. Again, as advised by the 
fish, Manu fastened the ship to a tree, and took shelter on the 
mountain. When the flood subsided, Manu gradually descended 
from the mountain (and therefore, the slope of the northern 
mountain is called “Manu's descent’ (MANOH AVASARPA- 


NAM). 


While Manu was thus saved, the flood swept away all the 
living creatures. Being desirous of offspring, Manu practised 
c austerities. performed a paka-sacrifice. He offered up in the 

waters clarified butter, sour milk, whey and curds. Thence a 
woman was produced in a year. She soon became fat and solid, 
and clarified butter gathered in her foot print. Finding her to 
be a stranger, Mitra and Varuna approached her. When enquir- 
ed, she told them that she was the daughter of Manu. Mitra 
and Varuna wanted her to be theirs. They desired to have a 
share in her. She neither agreed or did not agree, but passed 

- by them and came to Manu and told him that she was his daugh- 
ote since she was begotten by him from his offerings of butter, 
etc. in the waters. She told Manu, "1 am the blessing : make use 

- of me at the sacrifice, Jf thou will make use of me at the sacri- 
dx thou wilt become rich in offspring and cattle," Manu used 
h the sacrifice and through her he generated this race, which 


—Y». I. 19. 
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istherace of Manu. This daughter of Manu is Ida. Ida doubt- 


less mean cattle, and cattle consists of five parts. The Ida sacri- 
fice also consists of a fivefold cutting (in the sacrifice, Ida is the 


name of a cake also). Ida is ghrtapadi, Manu indeed begat her ` 
of old ; she is thus Manu's daughter. 


Again, Prajapati is regarded as Manu? for he thought out 
(man) all this universe. The earíh is regarded as Manu's mare, 
for having become a mare, she (the earth) indeed carried Manu, 
and he is her lord? Pururvas, whom Urva$éi loved, was the son 
ofIda. According to the Nirukta, the three devis (goddesses) 
are Bharati, Ida and Sarasvati, pertaining to Surya-jyotih (sun's 


light), Agni (fire), and Vidyuta (electricity) see also the Rgveda 
and the yajuh.s 
ED T SUPER APER S 


i. SBr.I.8.1.26 

2. SBr. VI. 6. 1.19 

3. SBr. XIV. 1. 3. 25 

4. SBr. XI. 5. 1. 4 

5. नो यज्ञ भारती तुयमेत्विडा मनुष्वदिह चेतयन्ती । 


तिस्रो देवी बंहिरेदं स्योनं सरस्वती स्वपसः सदन्तु 2५. X. 110.8 
आदित्येर्नो भारती वष्टु यज्ञ सरस्वती सह प्देनंञ्यावीत्‌ । . 
इडोपहूता वसुभिः सजोषा यज्ञ नो देवीरमृतेषु घत्त ॥ —Yy XXIX.8. —— 2. 

ऐतु नो यज्ञ भारती क्षिप्रमु । भरत आदित्यस्तस्य भाः। M 


Y ur + Sinn gh a citro t ceti E OR 
ae T ren oci oma n ^ ~ -- - = - — 


इडा च मनुष्वदिह चेतयमाना । तिस्रो देव्यो बहिरिद सुखं सरस्वती च 
सुकमीण आसीदन्तु t .  —Nirukla VIII. 2. 13. 
इडा व्याख्याता-- 


अभि न इडा यूथस्य माता स्मन्नदीभिरुवंशी वा गृणातु । 
उवंशी वा वृहृद्दिवा गृणाना अभ्यूर्ण्वाना प्रभृथस्यायोः ॥ 
—R». V. 41. 39 
अभिगृणातु न इडा यूथस्य माता सवंस्य माता, स्मन्नदीभिरुवंशो वा गृणातु, 
उवंशी वा बृहद्दिवा, महहिवा गृणानाअस्यूर्प्वाना प्रभृस्यायोरयनस्य ज्योतिषो | 
वोदकस्यं वा सेवतानां नोऽन्नस्य पुष्टेः ॥ A 
— Nirukta XI. 4.45(35) 
उवंशी व्याख्याता — = 
विद्युन्न या पतन्ती दविद्योद्‌ भरत्ती मे अप्या काम्यानि । 
जनिष्टो अपो नये: सुजातः प्रोवंशी तिरते Stary ॥ = 
countiuued—R X. 95. 10. . 
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Parable of Urvasi and Purarvas. 


` The nymph Urvaéi loved Pururvas, the son of Ida. When, 
she wedded him. she said. “Thrice a day shalt thou embrace me, 
but do not lie with me against my will, and let me not see thee 
naked." She then'dwelt with him for a'long time. Urva§i be- 
longed to the Gandharvas, whereas Puruavas belonged to men. 
Gandharvas wanted Urva$i to go back to them, and not to stay 
with one who is not a Gandharva. but is a man. They tied a ewe 
with two lambs to her coach. Then the Gandharvas: carried off 
one of the lambs. On this, Urvasi cried, "They are taking away 
my loving one, as if I were where there is n0 hero and no man." 
Then they carried off the second lamb and again she spoke in the 
same tone. This incited Pururavas, who thought within himself, 
“How can that be (a place) without a hero and without a man 
where lam.” And naked as he was, he sprang up atter them, 
i and he forgot to put garments. Then the Gandharvas produced 
Se a flash of lightning, and Urva$i saw Purtravas stark naked as bys 
daylight. On this, Urvaéi vanished. Wailing with sorrow Purt- 
ravas wandered all over Kuruksetra. There was a lake called 
Anyatahplaksa. He walked along its banks, and there nymphs 
"m were swimming about in the shape of swans. Urvaéi was also 
x ' amongst them. She could recognise him and she told other fellow- 
2n nymphs that she had dwelt with this person. These nymphs with 
the consent of Urvasi appeared to him. He also : ecognised her, 
and entreated her to come back to him. Now follows a dialogue 
which is based on the Rgveda X.95 : “Pururayas, go home again: 
I am like the wind difficult to catch;"—' Thou didst not do what 
I had told thee ; hard to catch I am for thee, go to thy home 
again.” On this. Pururavas appealed to her sentiments saying that 


विद्युदिव या पतन्त्यद्योतत हरन्ती मे अप्या कामान्युदकान्यन्तरिक्षलोकस्य । 
यदा नूनमयं जायेताद्‌भ्योऽष्यपइति नर्यो मनुष्यो नृभ्यो हितो नराषत्यमिति 
वा, सुजातः सुजाततरः अथोवंशी प्रवद्धते दीर्घमायुः ॥ 
—Nirukta XI, 4, 32 (25) 


uud — Nirukta V, 3. 13 (17) 
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herlover would commit suicide or the wolves or dogs would 
devour him. The Rg hymn of fifteen or eighteen verses is devoted 
to arouse compassion and is the oldest record of poetic compas- 
sion and sentiments in reterence to lovers and beloved. Then 
Urvasi's heart was moved and she said, ;Come here the last night 
of the year from now : then shalt thou lie with me for one night 
and then this son of thine will have been born." Purüravas came 
there on the last night of the year, and’ lo, there stood _golden 
place. The Gandharvas said to him one word "Enter", and then 
bade her go to him. She then said, “Tomorrow morning the 
they Gandharvas will grant thee a boonand thou must take thy 
choice.” He said, “Choose thou for me !”—She replied, "Say 
Let me be one of yourselves!" In the morning, when the Gans 
dharvas granted hima boon,he said, “Let me be oneof your- 
selves!" The boon was granted and they said. *'Surely-there is not 
among men that holy form of fire by sacrificing wherewith one 
would become one:of ourselves." They gave him a special fire on 
a pan. Pururavas went with this: fire on his way home and took 
his son also. He then deposited the fire in the forest and went 
to the village with the boy alone. When he came back, he 
saw that the fire had disappeared..and what had been the fire 
became the A§vattha tree (Ficus religiosa) and what had been 
the pan on which the fire was put became the Sami tree (Mimosa 
suma). He again returned to the Gandharvas, who «taught him 
to produce fire from an upper arani of the A$vattha wood and a 
lower arani of the Sami wood. When she did so, he.became one 
‘of the Gandharvas. ५ 


In the Rgveda, the word purüravas occurs only once 
(I. 31.4) in addition to its several occurrences in the 95th hymn 
of the Book X. : 
Thou, Agni, hast announced heaven: to Manu; thou 
bast more than required Pururavas doing homage to 
thee. When thou art set free by the attrition of thy 
parents, they bear thee first ‘to the east, then to the 
west (of the altar)’. EN 


` 1, त्वमग्ने मनवे द्यामवाशयः पुरूरवसे Fr सुकुत्तरः | Ee 
इवात्रण यत्‌ पित्रोमु च्यसे पर्याऽऽत्वा पूर्वमनयन्नापरं पुन: । s 
` —Rv. 1.31. 4 
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This verse clearly indicates the significance of the p arab! e 

of Purüravas in relation to fire and its production by attrition. 
Urva&i is an apsarā. she is born of waters or her residence is on 
waters. Clouds are another form of water. and in the Nirukta. 
the words, Urvas as well as apsara appear to stand for electricity. 
Mitra and Varuna, occurring in this parable are also related to 
water and electricity in the Vedic verses. Mitra, Varuna. 
Urva$i, Puskara lake, Agni and attrition, and also एपापा vas 
all clearly indicate that the parable indicates the production of 
fire by attrition. Fire in the wood (Sami and A$vatha) is the 
same fire as was in waters, it is same energy as is present in 
clouds where friction reveals it in the form of electricity. Here 
is a verse from the Rgveda : 


Verily. Vasistha, thou art the son of Mitra and Varuna, 
born, Brahman. of the will of Urvaśī, after the seminal 


effusion ; all the gods have sustained thee, (endowed 


E 


with celestial and vaidik vigour in the lake’. 


Pururavas was born of lla, who was the daughter of Manu. ® 


The relation between Manu, Ila and Agni is indicated in the 
ofr, 
verse : d 


The gods formerly made thee, Agni, the living general 
of the mortal Nahusa : they made I]a, the instructess 
of Manu, when the son of my father was born?, 


The Atharvaveda has no reference to the nymph Urvaéi or 
tothe mortal man Pururavas. The Yajuh refers to Urvaéi 
twice: V. 2 and XV. 19. Here also, Urva$i and Puruavas 


are mentioned in reference to the production of fire by 
attrition: 


Birth-place art thou of Agni. Ye are sprinklers. Thou 
art Urvasi. Thou art Ayu. Thou art Purüravas. I 


d उतासि मैत्रावरुणो वसिष्ठोर्वश्या ब्रह्मन्‌ मनसोऽधिजातः । 
द्रप्स स्कन्नं ब्रह्मणा देव्येन विशवे देवाः पुष्करे त्वाददन्त ॥ 


| : —Rv. VII. 33, 11 
त्वामग्ने प्रथममायुमायवे देवा sang न हुषस्य विश्पतिम्‌ । 


SUAS] मनुषस्य शासनीं पितुयंत्‌ पुत्रो ममकस्य जायते ॥ 
i 3 —R», I. 31. 11 
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rub and churn thee with Gayatri metre}, 
In the Cha pter X 


àV of the Yajuh, the Apsaras or nymphs _ 
enumerated are : 


Purijikasthala 
Kratusthala (15) 
Menaka 
| Sahajanya (16) 
| Pramlocarit 
Anumlocaitti (17) 
Visvaci 
Ghrtaci (18) 
rvasi 
Purvacitti (19) 
Whilst Urva£i is here mentioned in the verse 19, just after 


। three verses (in the 22nd), we have a mention of Atharvan. attri- 
। tion of fire and lotus leaf : 


Agni, Atharvan brought thee forth by rubbing from 
the lotus-leaf?, 

|- From all this it is clear that 
| Purtravas has something to do w 
fire by attrition. Thisishow the parable has been understood os 
by the Brahmana writers. The Vedic parable means in fact हक: 
| much more than this. Urvaéi and Purüravas in the beginning 
| for years used to lie down together. In the next stage, they 9 
| used to meet once at the close of the year. Al] this indicates of zx 
some heavenly bodies who were seen together only once in a 
year. It is difficult to say, what these two heavenly bodies are. 
Pururavas is probably the Sun and Urvaéiin this parable is the 
sky orthe day. The verse X. 95.5 of the Rgveda refers to three 
embraces a day of Urvafi by Pururavas. Wilson says: An 


the parable of Urvasi and 
ith the man's Production of 


1. अन्नेजेनित्रमसि वृषणौ स्थऽउवंस्यस्यायुरसि पुरूरवाऽग्रसि । गायत्रेण त्वा 
छन्दसा मन्थामि वैष्टुभेन त्वा छन्दसा मन्थामि जागतेन त्वा छन्दसा मन्थामि ॥ 


नरे. V. 2. 
2. त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत ped! विश्वस्य वाघतः di 


—Yv. XV, 22. 
3. fm स्म मान्हः शनथयो वैतसेनोत स्म seme पृणासि । 
` पुरूरवोञनु तै केतमायं राजा मे वीर तन्वस्तदासीः ॥ 


i Ci tion. 
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illusion is probably intended to the three diurnal phases of the 
sun, his rising, culminating and setting. Sayana has, while com- 
menting on this hymn (X. 95) took the hint from the story told 
in the Puranas. In regard to this.. Wilson says: Sayana's 
story is that of the Puranas, which is evidently different from 
that of the Veda. The story also of the, drama, . the Vikramor- 
va& differs from the Paurapika, being itself derived -from the 


Mahabharata. 0 


Parable Relating to a Dispute Between Mind and Speech 


In the Sathapatha Brahmana, (I. 4.5. 8-12, there isa short 
parable regarding a dispute that took place between mind (manas) 


and speech (vac) : 


The question was as to which of ‘the two was superior. 
Both Mind and Speech claimed of their superior excellence. 
Mind said “Surely I am better than thou, for thou dost not 
Speak. anything that is not understood by me;.and since thou 
art only an imitator of whatisdoneby me and a follower in 
my wake, I am surely better than thou”. On this, Speech put for- 
ward ber claims like this : "Surely Iam better than thoy, for 
what thou knowest I make - known, I communicate.” x They 
finally appealed to Prajapati. who gave. a verdict in favour of 
Mind, and he thus spoke to Speech, “Mind is indeed better than 
thou. for thou art an imitator of its deeds and a follower in its 
wake. On this the Speech got dismayed ; she refused to be 
the oblation bearer of Prajapati. Hence whatever at the sacri- 
fice is performed for Prajapati, that is performed in alow voice. 
(In the yajfia. Aum Prajapataye Svaha Idam Prajapataye idam 
na mama : this oblation is spoken silently.) 


Parable of Seasons, Asuras and Gods 


This parable occurs in the First Book. (1. 6.1). The 
seasons were desirous to have.a share in the sacrifice among the 
^s Sods. ' They asked the gods to include them in the sacrifice. The 
gods declined. Then, seasons approached the Asuras, spiteful 
mies of gods. , They agreed. ,The result was obvious. The 
Asuras t hen throve in such a manner that the gods heard of it ; 
reven whilethe foremost of the Asuras were still ploughing 


| 
| 
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and sowing those behind them were already engaged in e 


„and threshing. This now caused anxiety to gods. They. could 


see that since they deserted seasons from the sacrifice, the Asuras 
have become better off. They decided to invite back the. sea- 
sons. Agni was asked to approach seasons and invite them. The 


‚gods agreed to offer prayers to seasons first at the sacrifice 
,Seasons were pleased and they allowed Agni to have a share 
along with seasons.. This parable is very meaningful. The 


yajtias were.on full-moon day or new-moon day (Dar§a-Paurna- 
masa). Incase the year was reckoned on the basis of lunar 
months, the seasons got out of tune, and the istis ceased to have 
bearings with seasons. This caused great confusion. The 
reckoning of the Vedic Era was modified in such a manner as 
to reconcile seasons with the calendar. For detailed discussions, 
see the Founders of Sciences in Ancient India. 


: Parable of Tvaştr Vrira and Indra 


This parable is giuen in I’ 6.3 of ‘the Satapsha Brahmana. 
Tvastr had a three-headed, six -eyed son. He had three mouths, 
and hence he was named: as Vigvapupa (“All-shape”). One of 
his mouths was Soma-drinking, the second was for drinking 
Surd or spirit, and one for other kinds of food. Indra hated him 
and cut off those heads of his. From the one which was Soma- 
drinking, a hazel-cock (kapiiijala) sprang forth. This partridge 
was a brown colour since Soma is brown. From the other mouth 
which was spirit-drinking, a sparrow (kalavinka) sprang. This 
bird talks as if stammering since he who has drunk ‘spirits, talks 
as if hë stammered. From the third mouth, meant for other 

inds of ‘food, sprang a partridge (tittiri) which is very much 
variegated in colour and has butter-drops and honey-drops on 
wings: Since Indra had slain Vi$varupa, Tvastr was much 
furious for he was his father. He brought Soma-juice, from 
Indra was not invited. When Indra came 
d and consumed all the good 
d' Soma’ uninvited, the Soma 
openings of Indra's vital airs | 
became furicus,.and whatever ` 
ow in the fire. saying "Grow 
Indra-fatru-vatdhasva, When 


Indra wàs excluded 
to know this, he went uninvite 
Soma. Now since Indra consume 
flowed in all directions from the 
(Sauirüimam ism).  Tvastr again 

Soma was left in the yat he let 
thou, Having Indra for thy foe. 
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the Soma reached the fire it developed into human rcd ate 

some say, it so developed whilst on its way to fire. It becami 

92362 : ll sciences, all glory and all 

possessed of Agni and Soma, of all sciences, à ds 

: d since it so developed, whilst rolling onwar 

prosperity. An ‘and since he sprang forth footless. there- 

` (srt), it became Vrtra ; and since he spr उ 

ue he was a serpent (Ahi), Danu and Danayu received him 

like mother and father, whence they call him Danava. And 

` because Tvastr said, "Grow thou, having Indra for thy Satru 

(Safrz means slayer), therefore Indra slew him (Vrtra). Had he 

said, “Grow thou the ratru (slayer of Indra), he (Vrtra) would 

have certainly forthwith slain Indra. Since Tvastr said 

"Vardhasva, Grow thou”, Vrtra grew an arrow's range sideways 

and an arrow's range forward, he forced back both the western 

ocean and the eastern one, and in Proportion as he extended 

did he devour the food. In the forenoon, the £ods offered him 

food,at midday the nien, and in the afternoon the fathers. 

Indra was, however. pursuing Vrtra. He promissed Agni-Soma 

a special cake (named so “Agni-Soma cake") on eleven potsherd 

as the reward, in case Agni-Soma sided with Indra. Agni-Soma 

agreed, and consequently all gods sided Indra with all glory, 

sciences and prosperity (Full-moon Sacrifice). Indra now struck 

Vrtra. Vrtra laid contracted like a leather bottle drained of its 

contents, like a skin bag with the barley-meal shaken cut. 

Vrtra surrendered, and asked Indra not to use thunder bck, 

5 Vrtra said, "Only cut me in twain, but do not let me be annihi- 

3 lated | “On this Indra said, “Thou shalt be my food”, Vrtra 

agreed to it. Indra cut Vrtra in twain; from the first-half 

(which was of the Soma) he made the Moon; and from the other 

part (which was demonical or üsurya) he made enter these 

creatures as their belly; and hence, even now people say, 

"Vrtra was then a consumer of food, and Vrtra is so now." Thus 

from Vrtra sprang Moon and also the bellies of the creatures 

existing in the world. Even now whenever the moon waxes 

fuller. he fills itself-out of this world (See SBr, I. 64.15 and 

enever these creatures crave for food . they pay tribute to this 
is belly. (SBr. (T. 6,1.17). 


i ificance of this parable is grammatical The com- 
ndra Satu" has two meanings depending on the accent 
st-half or the second-half, It would with respect 
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to the accent mean (i) one who 
slayer of Indra. (Satra means 
pretation, moon is the Vrtra, it 


m Indra slays, and (ii) one the 
slayer’), In the cosmic inter- 
is being constantly slain from 
w-Moon, It is again the belly 


consume Soma (the divine vital 


and righteousness), to consume Sura or liquor, the intoxicating 
undesirable aspect of food, that maddens a man and deprives him 
of his intellect. ४००० sense and humility, and the third one, the 
material food on which the physical body sustains, 

The word "tvasir" has been explained by Yaska in the 


Nirubta and Nighanju in the context of some verses of the 
Rgveda : 


To the divine Tvastr, who decked the parental heaven 
and earth and all the worlds with living forms: 


(Here tvastr stands for Vayu or the pervading air). 


Appearing amongst them (the waters), the- bright shin- 
ing (Agni) increases, rising above the flanks of the 
waving waters, spreading his own renown both (hea- 
ven and earth) are alarmed, as the radiant Tvastr (i.e. 
Agni) is born, and approaching the lion, they pay him 
honour.? 


(On this Wilson says, Agni or Tvastr) here is lightning, 
which appears on the skirts of the vneven ly-disposed, 
or undulating rain falling from the clouds, Even the 
word “Sinha” (lion) is applicable to Agni, to imply his 
ability to suffer or to be overcome: sahanasilam or 
aohibhavanasilam : a metaphorical use of the literal 


1. य इमे द्यावा पृथिवी जनित्री रूपैरपिशद्भुवनानि faza । 


तमद्य होतरिषितो यजीयान्‌ देवं त्वष्टारमिह यक्षि विद्वान्‌ ॥ 
—Rv. X. 110. 9 
2. आविष्ट्या वर्षते चारुरासु जिह्यानामुघ्वः स्वयशा उपस्थे । 
उभे त्वष्टुबिम्यतुर्जायमानात्‌ प्रतीची fag प्रति जोषयेते ॥ 


Rv. 1.955 | 
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‘meaning of the word SINHA.) According to the 
Nirukta. the word Tvasir means agniin the form of | 
lightning in clouds, or the one produced by attrition of | 
wood.! 


Parable of Pairs on the Superiority of Gods Over Asuras 


et Here is a parable as narrated in: the Satapatha 1.5.4. The 
gods and the Asuras, both of them sprung from. Pra‘apati, were 
once contending for. superiority. They started, fighting with stays 
and bows, but: neither party could overcome the other. There- 
upon, they decided-to try the method of speech: "Let us try 
to overcome;one another by ‘speech, by sacred: writ (brahman) ! 
.He who cannot follow:up our uttered speech: by making up. a:pair, 
shall be deemed as defeated. The gods asked Indra to start: . 
. Indra: Eka for me (Eka-masc., anus) » 
१ Others : Eka for us (Eka-fem. una) id 
Indra: Dvau for me (Dvau. masc. duo) 
Others: Dve for us (Dve-fem;, duae) 
_- Indra: Tryah for me (Tryah, masc. for three) 
‘Others: Tisrah for. us: (Tisrah, fem. for three)? टु 
Indra: Catvarah for me (Catvarah, masc. for four) 
_., Others: Catasrah for us (Catasrah. fem. for four) 
& Indra: Pafica for me (Pafica is both masc. and fem. for 
five). 
$‘... On this, others could not find a’pair, for after the numeral 
fout, there is no pair, for then both masculine and feminine 
is pafica. Thus the Asuras accepted the defeat, the gods won 


"everything from the Asuras. - Obviously, this parable is meant 


` 11.4 त्वष्टा तूर्णमदनुते इति नैरुक्ताः । त्विषेर्वा 'स्यादुदीप्तिकर्मणः, व्वक्षतेर्वा स्यात्‌ 
____ करोति कर्मणः | तस्यषा भवति-य इमे द्यावा० (X. 110. 9) "माध्यमिक 
वषट त्याहुमंध्यमे'च स्थाने समाम्नात: । अग्निरिति शाकपूरि: । तस्यैषा- 
परा भवति-अविष्ट्यो वर्षते० (I. 95. 5) "y त्वष्टुबिम्यतुर्जायमानातू- 
चावापृथिव्याविति वा, अहोरात्रे इति वा, अरणो इति वा । प्रतीची fag 
mf ोषयेते अत्यक्त सिहं सहन प्रत्यासेवेते । ४ eee 
ae |o * —Nirukta VIII. 2, 1I (14, 15) 
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to show that of the numerals, the first four are differently used E 
in masculine and feminine forms, Beyond four, other numerals. a 
have common gender. 2 > : : = 


Parable of Gayatrj’and Soma and an Archer 


3 This parable occurs in a short form in the Satapatha 
1.7.1.1. When it came to be known that Soma was in the third 
heaven from here. the work was entrusted to Gayatri to fetch 
Soma. When she flew ‘towards Soma (the Moon), a footless 
archer, aiming at her while she was carrying Soma off. severed 
one of the feathers (parna) either of the Gayatri or of Soma, E 
and on falling down it became a [parua or palasa tree. Atan- me 
other place also, the sanie parable appears to occur. (SBr, I. d 
8.2.20). Though smallest metre, the Gayatri is yoked first of 
the metres in the Anuyagas, and this is on account of its strength. 


since having become a falcon. -it carried off the Suma from a 
heaven. 


Parable on Visnu and His Three Strides 


Often in ceremonies the sacrificer is asked to stride the 
“three Visnu strides’, Regarding this the Satapatha Brahmana 
says (1. 9.3.9): Visnu truly is the sacrifice, by striding (vi-kram) 
he obtained for the gods that all. pervading power (vikranti) 
which now belongs to them. By the first step he gained this 
same (earth), by the secand this aerial expance (antariksa), and 
by his last step the sky (dyau). On the earth. Visnu strides by 
means of the Gayatri metre, in the air by the Tristubh metre 
and in the sky by the ००४८४ metre. (I. 9.3.10). 


For the Vigpu's strides, see, alsa S Br. VI. 6.4.1 ; VI. 7.2.10, 
13-16 ; VI. 7.4 1 ; 12, 13; 15; VI 8.14 ; XI. 7.2.1. 


In some of the rituals. the Visnu strides ritual is accom- 
panied by another one known as Vatsapra rite : 


For Prajapati. having by means of the Visnu-strides A 
produced creatures, created vital power for them. 
means of the Vatsapra rite : (VI. 74.1—2). 


The Vatsapra rite is the recitation of the Yaju 
XII 18-28 or 29 (or Rgveda X. 45). Vatsapri Bhaland 
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SC who isas:ociated with these Vedic verses. and hence the 
pears that only 


rite is known after him as Vatsapra rite. It ap 
the first three verses of this hymn are relevant with the 


Visnu’s three strides : 

_ Agni was first born above. the sky ;.as Jatavedas he 

| was born the Second time amongst us; the friend of. 
man, he was born the third time in the waters; the 
sage kindling him eternally praises him. (1). 


i We recognize thy three-fold station, Agni, and thy 
three (forms): we recognize the many stations occupi- 
ed by thee ; we know what thy supreme secret appel- 

व 3 lation (is) ;we know the soürce, whence thou ha: 

हि : : proceeded, (2) 


He who is well disposed towards men illumes the Agni 
in the ocean (as submarine fire), in the midst of 
~ . waters: the beholder of men (illumes) thee in the 
centre of the sky : the mighty (Maruts) magnify thee 
in the third region (the firmament) on the Jap of. 
watersl (3) 
$e elt Sis 
-—— —— Thus three strides of Visnu have been correlated with the threz 
: sources Or three stations of Agni, the fire, in the sky (probably 
as the Sun $ on the earth asthe wood-fire or Jatavedas, and on 
"the lap of waters by Maruts, which rises from the oceans and 
manifests as lightning in the clouds. (Solar energy. hydel energy 
or the electric energy and the fuel energy from wood and coal), 


` The three strides of Visnu have the sanction on the basis 


दिवस्परि प्रथमं जज्ञे प्रग्निरस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः । 
तृतीयमप्सु नुमणा अजस्रमिन्धान एनं जरते स्वाधीः ॥ (1) 
विद्या ते श्रने त्रेधा त्रयाणि विद्या ते धाम विभृता पुरुत्रा । 
विद्या ते नाम परमं गुहा यद्‌ विद्या तमुत्सं यत आजगन्थ ॥ (2) 
` समुद्र त्वा नृमणा -म्स्वन्तन्‌ चक्षा $ü दिवो अग्न ऊधन्‌ । 
त्वा रजसि तस्थिवांसमपामुपस्ये महिषा अवर्धन्‌ ॥ । 3) 
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of four clauses of the Yajuh verse! ; also quoted in the Satapa 
tha : VI. 7.2.13-16 ; : 


1. Thou art Visnu's stride, the slayer of foes, mount thou fee Ts 


the Gayatri metre. stride along the earth. 


2. Thou art Visnu’s stride, the slayer of plotters, mount 
thou the trisjubh metre, stride along tlie air. 


3. Thou.art Vignu's stride, the slayer of the दण minded 
mount the Jagati metre, stride along the sky. 


4. Thou art Visnu's stride, the slayer of the hostile, mount 
thou the Anustubh metre, stride along the quarters! 


Nowsincethere are four clauses, the strides should be four 
and not three. Onthisthe Satapatha says: "He looks along 
the four quarters, he does not stretch forward. his foot (as in 
other strides, thinking, lest I lose these worlds?" 


"The correspondences or the associated parallelisms are 
outlined below in the table. * 


Step Objective Metre ` Station à 
- First Sapatnaha Gayatri — Prthivi ze 

Second Abhimatiha Tristubh Antariksa 

Third Aratiyatohanta Jagati Dyau . 

Stationary Satcuyatohanta Anustubh Dik 


Parable of Vak, the Woman and Yajiia; the Man 
This parable occurs in the Satapatha III. 2.1.19-27. . 


The word Vak (meaning speech) in Sanskrit is feminine and 
the word yajña (meaning sacrifice) is masculine. Gods said to 


1. विष्णोः क्रमोऽसि सपलहा गायत्रं छन्द ऽआ रोह पृथिवीमनु वि क्रमस्व । 
विष्णोः क्रमोऽस्यभिमातिहा age छन्दऽभआ रोहान्तरिक्षमनु वि क्रमस्व । 
विष्णोः क्रमोऽस्यरातीयतो हन्ता जागतं Basa रोह दिवमनु वि क्रमस्व । 
विष्णोः क्रमोऽसि शत्रूयतो हन्ताऽऽुष्टुमं छन्दऽआ रोह दिशोऽनु वि क्रमस्व 1 

—Yv. Xl.5 | 

.2. सर्वा दिशोऽनु वीक्षते न प्रहरति पादं नेदिमाँल्लोक्ानति प्रणक्यनी- 
त्यूध्वमेवाग्निमुद yeu सछह्यारोहति 

ह. णाति सह्य i C Br VL7 216 
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a woman, and she would certainly call 


his, she at first 
1 case with all 


Yajiia, that Vak was 
Yajiia to her. Yajtia beckoned her. and on t 
disdained him from the distance, as is the usua 
women when beckoned by men. Yajüa again beckoned her, 
and this time she only replied to him, as it were, by shaking her 
head, as is usually the case with women when beckoned by 
men second time. Yajňa was asked to pursue in beckoning for 
the third time. This time she called him to her, just as is usually 
with women that when constantly beckoned at last call the 


men to themselves. 


- Gods were afraid lest Vak being a: woman might allure 

Yajüa, as all women usually do. Yajňa asked Vak to come to 

him where he stood, since usually women go to men who stay 

in a well-trimmed house. When 1742 had gone to Yajha, gods 

cut her off from the Asuras, and having gained possession of 

her and enveloped her completely in fire, they offered her up as 

a holo. aust. it being an offering of the gods. They offered her 

with an Anustubh verse ; they made her their own. The Asuras 

being deprived of speech, were undone, crying HE-LAVAH ! 

HE-LAVAH! (Perhaps, the correct words are "He-Rayo" 

G.e.He-arayah) meaning, “O, enemies", which the Asuras were 
unable to prcnounce since they were deprived of speech (Vak). 

Such was the unintelligible speech. which the Asuras 

uttered. This came to be known asthe Mleccha (or barbarian) 

dialect. Let no Brahmana speak barbarous or Mleccha language, 

=e since such is the speech of Asuras. 


The Yajüia lusted after Vak and finally paired with her. 
When Indra learnt about it, he thought. a great monster would 
spring.from this union of Yajtia with Vak, lest he‘ was careful. 
_ And therefore. Indra himself became an embryo and entered 

into that union. He was born after a year's time. 


iu The parable describes the origin of Mileccha dialects on 
account of the inability of pronouncing the Vedic words cor- 
f It expects Brahmanas in Yajfias -to pronounce verses 
exact specified’ pronunciations, 


> 
. 


he Rgveda, it has been said; . CR 
our are the definite grades of speech: those Brahma- 
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nas who are wise know them : three, deposited in sec- 


ret, indicate no meaning : men speak the fourth £rade 
of speech! 3 : 


The Satapatha Brahmana takes hint from this Rk verse, and 
enumerates the:other three unintelligible speeches : of beasts, of 
birds, and of small vermins ; jn 


He said, “If they have assigned to mea fourth part each 
time fot my share. then speech shall speak intelligibly 
only one-fourth part !" Hence only that fourth part 
of speech is intelligible which men speak; but that 
fourth part of speech which beasts speak is unintelligi- 
ble ; and that fourth part of speech which birds spesk 
is unintelligible ; and that fourth part of speech which 
the small vermin here speaks is unintelligible. 


Parable on the Discord Amongst Gods 


Here is a parable which occurs in the Satapatha, 111.4.2. 
When the gods had performed the Atithya or the guest offering. 
discord befell them. They separated into four different parties, 
unwilling to yield to each other's excellence. The four groups 
were: (i) Agni with the Vasus, (ii) Soma’ with the Rudras. (iii) 
Varuna with the Adityas, and (iv) Indra with the Maruts. Per- 
haps, Brhaspati was with Vigve devah (All-gods). Finding them 
divided, Asura-Raksas got an opportunity, they came after them 
and entered between them. Gods became aware of it. They rea- 
lised their mistake : "Forsooth. we are in an evil plight, the Asu- 
ra-Raksas have come in between us: We shall falla prey to our 
enemies. Let us come to an agreement and yield to the excel. 
lence of one of us." All of them chen agreed to accept Indra for 


1. चत्वारि वाक्‌ परिमिता पदानि तानि विदुब्रहिणा ये मनीषिणः । 
गुहा त्रीणि निहिता नेङ्गयन्ति तुरीग्रं वाचो मनुष्या वदन्ति ॥ | 
Rv. I. 164 45 
2. तुरीयंतुरीयं चेत्मामबीभजुस्तुरीयमेव तहि वाङ्‌ निरुक्त वदिष्यतीति 
तदेतत्तरीयं वाचो निरुक्त यम्मनुष्या वदन्त्यर्थेतत्तुरीयं वाचोऽनिरुक्त ac 
शवो वदन्त्यथँवत्त्‌ रीय॑ वाचोऽनिरुक्त यद्वयासि वदत्त्यथंतत्त रीयं 
arisen यदिदं क्षुद्र सरीसृप वदति | 


—SBr. IV. 1.3 16. 
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They accepted Indra as their chief. For 


superior excellence. 2 
na says, let not kinsmen fall out, 


this reason, the Satapatha Brahma ; 
for any enemy of theirs, be he ever so far away, steps 1n between 
them; they do what pleases their enemies and fall a prey to their 


enemies : therefore, let them not fall out.. For he, who knowing 


this, quarrels not, does what displeases his enemies, and falls not 
prey to his enemies, Let him therefore not quarrel. 


Having chosen Indra as their leader, they decided to con- 
trive something by which their concord could be imperishable. 
The gods laid down together their favourite forms and desirable 


. powers, one after another, and said, "Thereby he (the enemy) 


shall be away from us, he shall be scattered to the winds, whoso- 
ever shall transgress this (covenant) of ours!" They decided 
Tanunpat, the mighty to be the witness of this covenant. The 
mighty Tanunpat is indeed yonder blowing wind, he is the wit- 


ness of living beings. > 


Here in this parable, gods are different sense organs or 
Indriyas. Indra or soul has bcen chosen as leader. Itis futile 
to discuss the superiority of one sense organ over the other. 
The Satapatha says, "The gods know the mind of man." In his 
mind (manah) he proposes ; it passes on to breath, and the brgath i 
(prana) to the wind (vata) and the wind tells the gods, what the: 
mind of man is. The parable speaks how cognitions pass from 
the outside world through Indriyas and mind to the cogniser 
Indra (the soul) and vice versa. The author of the Satapatha 
derives this inspiration from the Atharava Text: 


This thought he settles in his mind. This Barely ‘goeth 
to the gods, 


; Then verily the Brahman priests approach that they 
may beg to Vasa (cows)! 


; The Satapatha quotes this verse slightly differently : 


In his mind he proposeth, and it goeth on tothe wind, 


मनसा संकल्पयति तद्‌ Raf अपि गच्छति - 
तततो ह्‌ ब्रह्माणो वशामुपप्रयन्ति याचितुम्‌ ॥ १ 
Ce 
3 —Av. XII. 4.31 


|| E 
i 
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and the wind telleth the gods what the mind is, O 
man? = 


Tantnapiat is Vata or mighty wind, the nervous system, neurons, 
i and the Tanünaptra is the covenant of the 8005 or sense organs. r: 
| According to the Nirukta, Tanunapat means Ajya or clarified E 
| butter. According to Sakapuni, it means Agni or fire. Accord- 5 
| ing to Katthakya, tang means cow, napat means grandson ; cow's 
| son is milk , son of milk is butter (ghrta), and therefore: tangnapat 
| means ghrta or butter. According to Sakapuni, tanu means water 
of clouds, because it pervades through antariksa or air. From 
water is born fire-wood trees and plants, and from plants is born 
fire. "Therefore fire is the grandson of cloud water, and hence 
| tantinapat is fire, See Rgveda 1.132, where T'anünapat means sac- 
rificial-fire, X.110.2 where it also means the same according to 
the Nirukta.® Lo 


Parable of Barley ur Yava 


Here is an interesting parable concerning yava or barley in 
the Satapatha 111.6.1.8. Gods and Asuras both of them sprang 
from Prajüpati, But they were contending. Then all the plants 
went away from the gods, but the barley plants.did not agree to 
leave gods. They remained behind withth.m, Finally, the gods 


` 1. मनसा संकल्पयति ag वातमपि, गच्छति ; 
वातो ` देवेभ्यऽभ्ाचष्टे यथा पुरुष ते मनऽइति ॥ 
: BS Satie —SBr. IIT. 4.2.7. 
2. तनूनपादाज्यं भवति । नपादित्यननन्तरायाः प्रजाया नामधेयम्‌ । 
निर्णततमा भवति । गौरत्र 'तनूरुच्यते; तता weuf भोगा: । 
तस्याः पयो जायते, पयस आज्यं जायते । अग्निरिति शाकपूणिः | 
' श्रापोऽत्र तन्व उच्यन्ते, तता भ्रन्तरिक्ष । ताभ्य ओषधिवनस्पतयो c 
जायन्ते, भोषधि-वनस्पतिम्यो एष जायते ।. तस्यषा . भवतिः 3 
तनूनपात्पथ ऋतस्य यानान्मध्वा समञ्जन्त्स्वदया Fiore । 2 
मन्मानि धीभिरुत यज्ञमून्धन्देवत्रा च SURE नः ॥ 
—R». ह. 110.2 
ड —Nirukta. VIII. 2. 6 (6) S: 
मधुमन्तं तनूनपाद यज्ञं देवेषु नः कवे D अद्या कृणुहि वीतये ॥ a 
š Ex Ry. » 
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prevailed, and by means of these barley grains. they attracted to 


themselves all the plants of their enemies. Now because they 
attracted (yu) therewith, therefore they are called yava (barley). 
In the barley, gods put whatever sap there is in all plants, 
Therefore, barley thrives lustily where other plants wither. 


Parable of Suparni and Kadru 


We find this parable in’ the Sathapatha I11.6.2.2. Soma was 
in heaven, and the gods were here on the earth. The gods desir- 
ed that Soma would come to them so that they might sacrifice 
with him. Gods produced two illusions (Maya): Suparpi and 
Kadru. Suparni was in fact Vak (speech) and Kadru was this 
earth. They made Suparpito fight with Kadru. Finally they 
came to this that the one of the two that would spy furthest 
would win the other. Kadru asked Suparni to espy. Suparni 
said, “On yonder shore of this ocean there stands a white horse 
at a post that I see, doest thou also sezit?” On this Kadru 
said. “I verily do. Its tail was just now hanging down; there 
now the wind tosses it that I see." 


ie ; Suparpi then said. "Come, let us now fly thither to: kaw 
which of us isa winner." Suparni then flew thither: and it 
was even as Kadru had said. When she had returned, Kadru. 
said to her, "Hast thou won or I ?"—"Thou I” she replied. Such 
is the story called "Suparpi-Kadrava". Then said Kadru, "Verily 
Ihave won thine own self ; yonder is Soma in the heaven : fetch 
him hither for the gods, and thereby redeem thyself from the 8005” 
— ‘So be it [’—was the reply. Suparni brought forth the metres ; 
Gayatri fetched Soma from heaven. Soma was kept in golden 
cups, the cups of Consecration (Dibs2) and Penance (Tapas). 
S The cups were so sharp edged that they closed together at every 
zu twinkling. of the eye. Suparni then tore off one of the cups, and 
gave it to the gods,—this was Diksa or Consecration ; therewith 
the gods consecrated themselves. Then she tore off the second 
this was Tapas or Penance, Therewith gods underwent 
ance, Indra and Agni preserved Soma for the production of 
res (Here Indra and Agni are couples who preserve their 
t vital fluid for progeny). Soma is guarded with care 
dharvas (the lust of the world is Gandharva) should 


"m 
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carry Soma off. By means of Soma, Suparni redeemed herself 
from gods, 


In the early part of the parable, I have said that Suparni 
mentioned of the ocean and the white horse at a post, and Kadru 
referred to the hanging tail. The author of the Satapatha says 
that ocean allegorically .refers to altar, white horse is Agni 
(fire), the post is the Yupa or the sacrificial compor post. The 
hanging tail is the Rasana or the rope used in Yajiia. ' . 


Kadru is not mentioned in the Yajuh or the Atharva. In 
the Rgveda we have the passage ; 


Indra drank the Soma offering of Kadru, (he smote 
the enemies) of the thousand-armed ; there did his 
might shine forth!. 


Parable of the. Twelfth Stake 


This parable has been given in the Satapatha, TII. 7.2. The 
gods while performing a sacrifice were afraid of an attack from 
the Asura-Raksas. Those raised sacrificial stakes were as a dis- 
charged arrow,—there with one either s mites or smites not;asa 
hurled club,—therewith one either smites or not, But that 
twelfth stake, lying aside.—even as a drawn but not discharged, 


. as weapon raised but not hurled, so was that a thunderbolt raised 


for repelling the evil spirits on the south; therefore the twelfth 
stake lies aside: 


In many of the athletic contests. the regular teem consists 
of Eleven and the Twelfth is maintained as an extra, 


What is this altar and what are the stakes or Yupas ? The 
Satapatha makes it clear : 


Verily, as large as the altar is, so large is the earth. 
The sacrificial stakes (Yupas) are thunderbolts : and 
by means of these thunderbolts, he obtains the posses- 
sion of this earth, and excludes his enemies from 
sharing therein. Hence there are eleven stakes, and 


1, aag aga: सुतमित्: ERN । भ्रत्रादेदिष्ट पौंस्यम्‌ ॥ र 
=Rv. VIII. 45. 26. | 
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‘the twelfth lies aside rough-hewn ; he. puts it down 
south (of the altar). The reason why the twelfth lies 


aside is this} 
Each member of the teem of eleven is differently named. 


J. Agni 2 Sarasvati 3. Soma 4. Pusan 5. Brhas- 
pati 6. Visvedevah 7. Indra 8. Maruts 9. Indra-agni 
10. Savitri. 11. Varuna. 


Parable of Svarbhanu and the Sun 


This parable is briefly mentioned in the Satapatha. V.3.2 2, 
Once upon a time, Svarbhanu, the Asura, struck the Sun with 
darkness, and stricken with darkness the Sun did not shine. Soma 
and Rudra removed that darkness of his; and freed from evil he 
burns yonder. 


In the context of Svarbhanu, we have the following., pas- 
sages in tae Rgveda : 


When, Surya, the son of the Asura Svarbhanu, over- 
spread thee with darkness, the worlds are beheld like 
one bewildered, knowing not his place. (5) 


When, Indra, thou wast dissipating those illusiois of 
Svarbhanu, which were spread below the Sun, then 
Atri, by his fourth sacred prayer, discovered the Sun 
concealed by the darkness impeding his functions. (6) 


Surya speaks ; Let not the violater, Atri. through hun- 
ger. swallow with fearful (darkness) me who am thine : 
thou art Mitra whose wealth is truth; do thou and 
the royal Varuna both protect me. (7) 


Then the Brahman, (Atri), applying thestonestogether, 
propitiating the gods with praise, and adoring them 
with reverence placed the eye of Surya in the sky 5 he 
dispersed the delusions of Svarbhanu. (8) 


The Sun, whom the Asura, Svarbhanu, had enveloped 


a 


Y 89%, पा. 7. 2. 1 
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with darkness, the sons of Atri subsequently recovered: 


No others were able to effect his release). (9)? 


The reference to Atri as one who dispelled the darkness is avail- 
able in the Satapatha IV.3.4.2] : ० : 


The Rsis said to Atri. "Come back here, and dispel this 
darkness, He dispelled that darkness3  - 


Professor Ludwing (Bohemian Academy of Sciences, Sitzungs 
ber., May, 1885) tried to prove that solar eclipses are referred 
to in these passages of the Rgveda. 


Parable of Kuári Vajagrayas and Sugravas Kausya 


This parable or dialogue occurs in the Satapatha X.5.5. 
Ku$ri Vajaácavas once built a fire-altar. On this Su$ravas Kausya 
said to him, “Gautama. when thou were just now building up 
Agni (altar), did'st thou build him with his face forward. or 
backward, or downward or upward?" He further said, that if the 
face was built up looking forward, it would be just as if one were 
to offer food from behind toone sitting with averted face. If ithad 
been built up looking backward. then, it was asked, whether it was 
such to have tail behind. Again, it was so asked, that if it had 


been built up with face downward, then it would appear as if 


1. . यत्‌ त्वा सूर्य स्वर्भानुस्तमसाविष्यदासुर: | 
क्षेत्र विद्‌ यथा grat भुवनान्यदीघयु: ॥ (5) 
स्वर्भानोरध यदिन्द्र माया अवो दिवो वर्तमाना अवाहन । 
Wed सूये तमसापत्रतेन तुरीयेण ब्रह्मणा विन्ददत्रिः ॥ (6) 
मा माभिमं तव सन्तमत्र इरस्या stat भियसा नि गारीत्‌ । 
त्वं मित्रों असि सत्यराधास्ती मेहावतं वरुणरच राजा ॥ (7) 
ग्राव्णो ब्रह्मा युयुजानः सपर्यन्‌ कीरिणा देवानु नमसोपशिक्षन्‌ । 
अत्रि: सूर्यस्य दिवि चक्षुराधात्‌ स्वर्भानोरप माया अघुक्षत्‌ ॥ (8) 
यं वे सूयं स्वर्भानुस्तमसा विध्यदासुर: | 
अत्रयस्तमन्वविन्दन्‌ नह्यन्ये अशक्नुवनु ॥ (9) | 
f AT Ry. V. 40. 5-9 
2. तञ्क्रषयोञत्रिमब्र प्रत्यङ्क्ङिदं तमोऽपजहीति सऽ ; 2 
एतत्तमोऽपाहन्तयं वे ज्योतियं इदं तमोःपावधीदिति । es 
—SBr. IV. 3, 4.2 
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one were to put food on the back’ of one lying with his face 
downward. And lastly, it was so enquired, that if he had built 
- him with his face upwards. it would not carry him to heaven, 
since no bird does fly with its face turned upward. 


To these questions, Kugri Vajaéravas replied that he had 
built him with face forward. backward, downward and. upward, 
in fact with faces in all directions. 


Parable on Vaiévanara and A&vapati Kaikeya 


In the Satapatha, X.6.1., there is a parable thus. At the 
. house of Aruna Aupavesi. a number of scholars came: Satya- 
yajfia Paulisi. Mahasala Jabala Budila Agvatarasvi, Indradyumna 
Bhallaveya and Janasarkaraksya. They could not come to a de- 
cision in respect to the significance of Vaigvanara Fire. They 
agreed to proceed to Agvapati Kaikeya: who was supposed to be 
the reputed authority on the subject. They went to him, and 
were very well received, and comfortably placed. They again 
discussed amongst themselves till the next morning, and sil 
when they could not be convinced, they "finally decided to be- 
come the pupil of Aévapati Kaikeya. They were duly initiated 
as the pupils. 


A$vapati first enquired from Aruna Aupaveéi as to whom he 
had been so long regarding as Vai$vanara. “As Earth (prthivs) 
only O king" was the reply. : On this. A$vapatisaid in his sup- 
port; "Yea, that indeed is the VaiSvanara, the foundation; and 
because thou knowest the Vai$vanara Foundation (Pratistha). 
therefore, this art firmly established (Pratisthita) with 
offspring and cattle; and verily he who knows that Vaisva- 
nara Foundation, repels death and attains all life, But in truth, 
these are only the feet of Vai$vanara, and thy feet would have 


withered away, hast thou not come hither, or the feet would be 
_unknown to thee,” 


ay Aévapati similarly asked Satyayajfia Paulisi. who ` said, he 
had been regarding Water or Apas as Vaigvanara. Here also, 
ASvapati said, “Yea, that indeed is the Vaiévanara Wealth 
3; and because thou knowest that Vai$vanara Wealth, there- 
८ re, thou art wealthy and "prosperous, 910 verily. he who knows 
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that Vai$vanara Wealth repels death and attains all life. But 
In truth, this is only the bladder (vasti) of Vaigvanara, and thy 
bladder would have failed thee, hadst thou not come hither. or 
the bladder would be unknown to thee.” 


The third man to be interrogated’ was Mahagala Jabala, 
who hal been so far regard ing Ether (Aka§a) as Vaiávanara. Oa 
this, A$vapati sail" Yea, that indeed is the Vaisvanara Plen- 
teous (Bahulam) ; and because thou knowest VaiSvanara Plen- 
teous, therefore, thou:art p'entiful in offspring and cattle; and 
verily he who knows that Vaisvanara Plenteous, repels death and 
attains all life. But in truth, this is only the trunk (atman) of 
Vai$vanara;and thy trunk would have failed thee, hadst thou 
not come hither ; or che body would be unknown to thee.” 


The fourth man was Budila A$svataraávi; who had been so 
far regarding Air or Vayu as "Vai$vanara. . To him also Agvapati 
said." Yea, that indeed. is the Vai$vanara of divers courses 
(prthag-vartman), therefore, divers rows of cars follow thee, and 
verily, he who knows that, Vai$vanara of divers courses. repels 
death and attains all life, But. in truth, this is only the breath 
(pràna) of Vai$vanara, and thy breath would have failed thee; 
hadst thou not come hither ; or the breath would be unknown 
to thee:" oi tg 


: Tae fifch ‘was Indradyumna Bhallaveya, who had been re- 

garding Sun (Aditya) as Vaigvanara so far. To him, Aśvapati 
replied, “Yea, that indeed is the Vaiévanara of Sona’s splendour 
(Suta- Tejas), and because thou knowest the Vai$vanara of Soma's 
splendour, therefore, that Soma juice never fails to be consumed 
and cooked in, thy house ; and verily, he who knows that Vaisva- 
nara of Soma's splendour, repels death and attains all life. But 
indeed. this is only the eye (aksa) of Vai$vanara, and thine eye 
would have failed thee, hadst thou not come, hither, or the eye 
would be unknown to thee.” 17% 


The sixth men to express his opinion was Gana Sarkaraksya 
who regarded Heaven (Dyau) as Vai$vanara. On this Aévapati 
said, “Yea? that indeed is Vaigvanara Pre eminence CAtistha), 
and because thou knowest the Vaisvanara Pre-emience ; there- 
fore, thou art pre-eminent amongest thine equals, and verily, 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. zi 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


EN ISM 
336 PARABLE, ALLEGORY, SEQUENCE AND PARALLELIS 


i i els death and 
he who knows that Vai$vanara Pre-eminence rep i 
attains all life. But indeed this is only the head mam of. 
Vaigvanara. and thy head would have failed thee, hadst dou not 
come hither, or the head would have been unknown to thee. 


छि v 
Finally, after listening to all of them, A$vapati speaks as 


follows : 


Ye then knowing different VaiSvanaras, have been 
feeding on different kinds of food ; but verily, the well- 
be known gods have attained, as it were. the measure of 
a span (prade$a-matram) ; but I will so tell them unto 
you that I.shall make them attain no more nor less than 
the measure of a span. : 


Pointing at the head he said "This, indeed, is the Vaig- 
vanara Pre-eminence ;"—pointing at the eyes, he said, 
"This indeed, is the Vai$vanara of Soma's splendour ;"- 
pointing at the nostrils he said. "This indeed, is the 
Vai$vanara of divers courses ;"— pointing at the space 
in the mouth, he said, This, indeed, is the Vaigvanara 
Plenteous ;"— pointing atthe water in the mouth, he 
. said "This, indeed, is the Vaigvanara Wealth ;"—poin- 
ting at the chin he said, "This, indeed, is the Vaiéva- 
nara Foundation". This Agni Vai$vanara is no. other 
than the Purusa, and verily. he soever thus knows that 
Agni Vaigvanara as Purusa like. as established within 
the Purusa, repels death, and attains all life: and verily 
Vai$vanara does no harm to him that speaks of him. 


This parabie reminds one of the curtent popular story of 
seven blind men who individually formed their own impressions 
Of an elephant, each was correct in his own aspect and yet did 
ot possess the whole truth. This story orthe so-called maxim 
nskrit “andha-gaja-nyaya” most likely for its origin can ‘be 
id to the parable of A$vapati and Vai$vanara. The associat- 
arallelisms in the parable are tabulated below : 
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= : |Vaisva- Pointing 
nara’'s to 
part 


Praja-Pagu (Off-| Feet C 
spring & cattle) | (Pada) |(Cubuka) 


E tistha 
(Founda- 
tion) 


Rayi 
(Wealth) 


Water 


Rayi-Pusti Bladder! Water in 
pah) 


(Wealth & pro-| (Vasti) | mouth 
sperity) (Mukhya- 
üpab) 


Maha- | Ether Bahula | Bahulain Praja Trunk Space in 
$ala (Akaéa)} Plenteous | Pagu (Plenteous (Atman); mouth 
in Offsp. & cat- (mukhya- 
tle) akasam) 
Budila | Air Prthagva-| Prthagratha Sre | Breath | Nostrils 
(Vayu) | rema (Di-, pi (Cars etc.) . | (Prana)| (Nasika 
vers cour- 
ses) 
Indra- Sun Suta-tejas| Sutah-adya-ma- 


Eye | Eye . 

dyumna| (Adit- | (Soma's | nah. pacyama- (Caksu) | (Caksu) 

splendour)| nah, aksivama- oo es i553 im. 
nah (never fail- 


ing Soma) : |J 


Can H n| Atistha |-Samana-Atiti- | Head | Head ^ 
Ee (Dyau) (Pre-emi-| stha(Pre-emin | (Mur: |(Murdha) 
nence) ence amongst | dha) 
equals) a 11.2. 


Parable of Nama and Rupa 


This parable occurs in the Satapatha XI2.3. Verily, in the 
beginning existed only Brahman (neuter) It created gods and 
made them ascend these worlds: Agni on the earth,.Vayu in the | 
air, and Surya in the sky. Then the Brahman itself went up to the 
sphere beyond. Having gone up beyond. it thought of descend- 
ing again. This he did by the help of Rapa (Form) and Nama . 
(Name) Whatever has a name: that is name; and that again 
which has no name, and which one knows by its form. As far 
as there are Form and Name, so far. indeed, extends this univ ९. 
These (Name and Form) are two great forces of the Brahman. 
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He who knows these two great forces of the Brahman Er 
himself a great force. These two are also two great Bee 
tions of the Brahman. In fact. Form is the greater maniiesta- 
_ tion; for whatever is Name, is indeed Form. - 


Again, in the beginning. the gods were mortal, and only 
when they had become possessed of Brahman, they were immor- 
tal. Mind (Manas) is associated with Form (Rupa), and Speech 
(Vak) is associated with Name (Nama). 


Parable on Agaihotra, A Dialogue Between Janaka and 
3 ; Yajriavalkya 


This is an interesting dialogue between Janaka and Yajiia- 
valkya as given in the Satapatha, XI.3.1.1-4. Verily. 
the Agnihotri cow is the spzech of the Agnihotra, and 
her calf is its mind. Now these two, mind and speech 
(Manas and Vak), whilst being one and the same, are as it were, 
distinct from each other. In the Agnihotra ceremony. they tie 
up the calf with the mother for the same reason with one, and 
the same rope. The fire, indeed, is Faith (Sraddha) and the: ghee 
is Truth (Satya). j ; 

Now as to this, Janaka of Videha asked Yajiivalkya, whether 
he knew the Agnihotra. "I know it, O king !” was the answer.— 
“What is it ?"—"Of course, milk." 


.Janaka: If there were no milk, wherewith wouldst thou 
. sacrifice? 
Yajfia: With rice and barley. 


Janaka: If there were no rice or barley, wherewith wouldst 
thou sacrifice ? 


Yajfia : With other herbs there are. 


Janaka: If there were no herbs, wherewith wouldst thou 
sacrifice ? 


5 Yajna : With what forest herbs there are. : x 


< If there were noforest herbs wherewith wouldst 
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Yajtia : With fruit of trees. 


Janaka : It there were no fruit of trees, wherewith wouldst 
thou sacrifice ? 


Yajüa : With water. ० 


Janaka : If there were no water, wherewith wouldst thou 
Sacrifice ? - 


Yajiia : Then indeed. there would be nothing whatsoever 


here, and yet there would offered—Satya (Truth) 
in Sraddha (Faith), 


Janaka : then was fully satisfied and was convinced that 
Yajfiavalkya knew the secrets of Agnihotra, Agni- 
hotra is breath, 


Parable of Sri and Prajapati 


The parable occurs in the Satapatha XI.43. Prajapati was 
getting heated by fervid devotion whilst creating living . beings. 
From him, worn out and heated, Sri (Fortune and Beauty) came 
forth. She stood there resplendent, shining and trembling. The 
gods took notice of her. They said to Prajapati “Let us kill her 
and take all this from her," Prajüpati agreed, but he said that 
she was a woman and it was not good for people to kill a woman, 
and he asked them to take anything from her leaving her alive. 
On this. different gods deprived her of different belongings : 

Agni took from her Annadya (food). 

‘Soma got her Rajya (royal power). 

Varuna got from her Samiajya (sovereignity). 

Mitra took from her Ksatra (noble rank). 

Indra took from her Bala (power). 

Brhasapati took from her Brahmavarcas (holy lustre). 


^L RorSATYA md SRADDHA, often Rta and Tapas, 


going together, see 
Rv. L 108. 6 (af सत्यां श्रद्धां); IX. 113. 4 (सत्य वदचूत्सत्यकः 
मंन्‌ । श्रद्धा वदन्त्सोम राजन्‌०), IX. 113 2 (ऋतवाकेन सत्येन श्रद्धया 
तपसा०) also ४४. XVIII 5; XIX. 30 (शरद्धया सत्यमाप्यते);1%. 77 
(अश्रद्धामनृते$द्वाच्छदधा(/ सत्ये प्रजापतिः) 
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Savitr took from her Rastra (dominion). 
Pusan took from her Bhaga (wealth). 
Sarasvati took from her Pusti (prosperity). 
Tvastr took from her Rupa (beauty). 


When everything she was thus deprived of, she reported to Pra- 
japati.. Prajapati told her that she could get everything back 
from these gods by sacrifice. She invited these’ gods by arrang- 
ing for ten sacrificial dishes and invitatory formulae, and then 

- she invoked them and begged thus: May Tvastr grant me forms, 
and the bountiful Sarasvati and Pusan good fortune, and may 
Savitr bestow gifts on me, and Indra power, and Mitra noble 
rank, and Varuna, Soma and Agni food and royal power. Gods 
took the oblations and departed, and restored her all that they 
took from her one by one. 


Parable on the Creation of three Vedas and Vidyas 


This parable occurs in the Satapatha X1.5.8. Verily, in the 

beginning, Prajapati alone was here. He desired, “May I exist, 

‘may I be generated." He performed austerities ; from him thus 

wearied and heated, the three worlds were created : Earth 
(Prthivi) the air (Antariksa) and the sky (Dyau). P He heated 

these three worlds, and trom them thus heated, three lights (Jyo- 

tis, some say three Rsis) were produced : Agni, Vàyu and Surya. 

He heated these three lights. and from them thus heated the 

three Vedas were produced : the Rgveda from Agni, the Yajur- 

veda from Vayu, and the Samveda from Surya(or Aditya). Then 

he heated these three Vedas,:and from them thus heated, three 
luminous essences (Sukrani) were produced. Bhuh from the 

Rgveda, Bhuvah from the Yajurveda and Svah from the Sama- 

es veda. And with the Rgvedathey performed the work of Hotr 
be priest, and with the Yajurveda the work of Adhvaryu, and with 
the Samaveda, the work of Udgatr and what luminous essence 
_ there wasin the threefold science (Trividya), therewith the 

work of the Brahman priest then proceeded. 


$ The gods then spoke to Prajapati, “If our sacrifice were to 
ail in respect of either the Rk, or the Yajus, or the Saman, 
rhe by should we healit?" The answer was,thatif it failed 
: spect of the Rl, the Ahutis: (butter offerings) should be 
ses the Garhapatya fire with the syllable Bhuh, if with res- 
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Pect of the Yajuh, then in the Agnidhriya (or in the Anvahar- 
yapacana in the case of the Haviryajiia) with Bhuvah: and if 
with respect to the Saman, then in the Ahavaniya with Svah. 
Thus it has been said, that one heals the Rgveda with the Rgveda, 


the Yajuhveda with the Yajuhveda andthe Samaveda with the 
Samaveda. 


The associated parallelism in this parable is evidently as 
given here in the Table. 


EEE 


Loka Lights Vyahrti ५ Fires 
(Worlds) | (Rsis) Vedas (Syllables) Priests (Agnis) 


लि EE 


Prthivi Agni Rg Bhuh Hotr . Garhapatya 
Antariksa Vayu Yajuh Bhuvah Adhvaryu Agnidhriya 
" Anvarya- 
pacana) 
Dyau Surya Saman Svah Udgatr Ahavaniya 
ditya) 


———M—a. 


The table also illustrates the sequence also : First came the lokas, 
then the Jyotis, then the Vedas, then the Vyahrtis and then 
all these were associated together on a parallel basis with each 
other and also with Priests and Fires. 


Parable of the son Bhrgu in Contest with bis Father Varuna 


This parable occurs in the Satapatha, XI.6.1. Bhrgu, the son 
of Varuna deemed himself superior to his-father. Varuna, when 
he came to know it. asked his son to go first eastward, then 
southward, then westward, then northward, and then toward 
the northern of those two intermediate quarters in front, and 
asked him to report to him whatever he saw there. 


When Bhrgu went eastward, he saw, men were dismem- 
bering men, hewing off their limbs, one by one, saying, “This is 
to thee, this isto me l^ He expressed his horror at this sight, 
and when interrogated, be got the reply, “Thus. indeed, these 
dealt with us in yonder world, and so we now deal with them in 


return." When Bhrgu asked them whether there was an atone- - n 
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ment for this, they asked him to refer to his own father, who 


knew this. 


Then Bhrgu proceeded southward. There also he saw exact- 


ty the same horror, i.e. men cutting up limbs of men. and he got 
the same reply in respect to the possible atonement. Again, when 
he went westward he found men sitting srill, being eaten by men, 
and he go: the same reply when askad aboutthe possible atone- 


ment. 
Bhrgu thence went forth northward, where men were being 
eaten by men, and when he expressed his horror at the sight and 


enquired about the atonement. he got the same reply. 


Thence he moved toward the northern of those two inter- 
mediate quarters in front. There he met two beautiful women: 
one beautiful and the other over-beautiful : between them stood 
a man, black, with yellow eyes, and astaff in his hand. Having 
seen all this, he went home, highty depressed. When Varuna saw 

him like this. he asked his son Bhrgu, ‘ Study the day's lesson”. 
The answer was. "what am I to study ? there is nothing whate ver" 
Then Varuna knew, “He has indeed seen it’. Now Varuna ex- 
plained the significance of all Bhrgu had seen. He said, "(i) As 
to those men whom thou sawest in the eastern region, being dis- 
membered by men. they were trees: when one puts firewood 
from trees on the fire, he subdues the trees, and conquers the 
world of trees. (i) What he saw in the southern region és 
dismembered by men cutting up their limbs. were the cattle 5 * 
when one makes offering with milk he subdues the cattle and ८७०० 
quers the world of cattle. (iii) What he saw in the western 
region, where men were being. eaten by men sitting still, they 
were herbs, and when on: illumines the Agnihotra milk with 
a straw, he subdues the herbs, and conquers the world of herbs. 
(iv) And what he saw in the northern region, who were being 
eaten by men crying aloul, were in fact waters, and when one 
pours water to the Agnihotra milk, he subduesthe waters. (v) 
Again when he saw those two women, beautiful and over-beau 
tiful, the beautiful one was Sraddha or Belief, and the over- 
beautiful was Asraddha or Unbelief, and by the first and second 
5 libations one would respectivly conquer Belief and. Unbelief. 


> The black man with yellow eyes standing between the two 
ladies, it was told, was wrath or Krodha:and when cne pours 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


i 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
! PARABLE ON AGNIHOTRA 343 
water into the spoon, and then 


SINE pours it into the fire he subdues 


Parable on Agnihotra. 


The parable occurs in the Satapatha, XI. 6.2. Janaka of Vid- 
eha once met Brahmanas as Svetaketu Aruneya Somagusma Saty- 
yajni and Yajfiavalkya. Janaka wanted them to tell him how each 
of them performed their Agnihotra. Svetaketu replied, “I make 
offering, in one another, to two heats. Aditya (the Sun) is heat; 
to him I make offering in Agniin the evening ;and Agni, 
indeed, is heat: to him I make: offering in the morning in the 
Aditya. One who does so, verily, becomes never: failing in 
pro perity and glory. and attanins fellow-ship of those two deities 
and to an abode in their world.” 


Somasusma replied, “I make offering to light in light. Aditya 
is light : to him I make offering in Agni in the evening and Agni ; 
indeed is light and to himI make offering in Aditya in the E 
morning. One who doesso, becomes light-like, glorious and e 
prosperous.” १ 


Yajnavalkya had different answer to give. He said “When 

I take out the fire from the Garhapatya. it is the Agnihotra itself 
I thereby raise. Now when Aditya (the Sun) sets, all the gods 
follow him ; and when they see that fire taken out by me, they 
turn back. Having then cleaned the sacrificial vessels, and de- 
posited them on the Vedi, and having milked the Agnihotra-cow, 
Igladden them, when I see them and when they see me.” 
Janaka was pleased with the reply of Yajüiavalkya, his answer 
being quite close to the correct answer. Still it was not the 
.whole truth. Janaka said to Yujüavalkya, “But not even thou - 
knowest either the uprising, or the progress, or the support, or the 
con:entment, or the return, or the renascent world of these two - 
libations of the Agnihotra.' Having 5910 so, Janaka mounted h: 
car and drove away. Having thus found a Rajanya out-talki i 
of them. the two Brahmanas thought of challenging him ‘foi 
a theological dispute. With all considerations, Yajnav = 
said, “We are Brahmanas, and he is a Rajanya or a Ksattriya! — ; 
If we were to vanquish him, whom should we say 
vanquished ? But he were to vanquish us, people " 
of us that a‘Rajanya had vanquisned Branmana 
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is not wise to challenge him." Yajnvalkya went with humility 
to Janaka to know the Agnihotra.- Janaka then told him the 
purport of Agnihotra with respect to the two libations : 


“These two libations when offered, rise upwards : they 
enter the air, and make the air, their offering fire, 
the wind their fuel, the sunmotes their pure libation : 
they satiate the air, and rise upwards therefrom. 


They enter the sky, and make the sky their offering 
fire, the sun their fuel. and the moon their pure 
_ libation : they satiate the sky, and return from there. 
They enter this earth and make this earth their offering 
fire, the fire their ¿fuel and the herbs their pure liba- 
tion; they satiate this earth and rise upwards there- 


from. 


They enter man and make his mouth their offering- 
fire, his tongue their fuel, and food their pure libation : 
they satiate man, and, verily, for him who, knowing 
this, eats food, the Agnihotra comes to be offered. 
They rise upwards from there. 


They enter woman, and make her lap their offering 
fire, her womb the fuel, for that (womb) is called the 
bearer, because by it Prajapati bore creatures. and the 
seed their purelibation :they satiate woman ; and, 
verily, for him, who, knowing this, approaches his mate. 
the Agnihotra comes to be offered. The son who is 
born therefrom is the renascent world : this is the 
z p. Yajfiavalkya, ‘there is nothing higher than 
s this." ; . 


Yajüavalkya was pleased, and be granted Janaka a boon, and 
— thus, theneceforth Janaka was a Brahmana or Brahmistha. 


EERE SENER NA IE E ७ Eo 
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Pru Ahavaniya | Samidha |Sukra Ahuti | Direction of — 
ll D NN 5 further move 
ntarksa | Antariksa Vayu | Sun-motes Upwards 
Dyau _ | -Dyau Aditya Moon Return ; Sa 
Prthivi | Earth Agni Herbs Upwards 
Purusa = um Food Upwards 
M tongue) 
Stri Upastha (lap) | Dharaka | Retas (seed)) No further 

(womb) (Son is rena- - 


I NIE E E EE 2 
Parable on Number of Gods 


This is a parable in the form of a dialogue between Yaifia- 
valkya and Sakalya given in the Satavatha XI. 6. 3. Janaka of - 
Videha performed a sacrifice accompanied with numerous gilts 
to the priests. Setting apart'a thousand cows, he said, "He «ho . 
isthe mostlearned in sacred writ amongst you, O Brahmanas, | 
shall drive aways these cows!” Yajñavalkya drove away the cows, 
and on this, another shrewd Brahmana, Sakalya, challenged him. 
Thence arose the dialogue ? : 


Sakalya : How many gods are there ? 


Yajna. : Three hundred and three, and three-thousand and 
three. 
Sakalya : Yea, so it is | How many gods there are really ? 
Yajia : Thirty-three. l 
Sakalya : Yea. so it is ! How many gods there are really 
Yajiia °: Three. | 
Sakalya : Yea, so itis | How many gods there are real at 
Yajfia. : Two. 110 NEM 
Sakalya : Yea, so it is | How many gods there are 
Yajia. : One and-a Half. i : 
Sakalya : Yea, so it is | How many gods. ther ६ 
Yajfia °: Ones o 
Sakalya ; Yea, so it is! Who । 
three and three thot 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya 


ms 


346 PARABLE, ALLEGORY, SEQUEN CE 


Yana 


Sakalya ; Who are those three gods ? 


Yüjia : These three worlds (lokas), for therein all the 
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These are-their p wers (mahiman), mahim but thirty- 
three gods, in deed, there are: eight Vasus eleven 
Rudras, twelve Adityas, that makes thirty-one, 
and Indra and Prajapati. 


The Vasus are: Agni, prthivi, Vayu, Antariksa, 
Aditya, Dyau, Candramas and Naksatras-these 
are the Vasus. for these cause all this universe 
to abide (Vas), and hence they are called Vasus. 
Eleven Rudras are : ten vital airs of man (prana) 
and Atman or self is the eleventh; when these 
depart from the mortal body, they cause wailing 
(rud), and hence they are known as Rudras. 


The twelve Adityas are the twelve months of a 
year. These are the Adityas, for they pass whilst 
laying hold on everything here : and inasmuch as 
they pass while laying hold (a da) on everything 
here, they are the Adityas. 


Indra, indeed, is thunder (stanayitnu), and praja- 
pati is Sacrifice or Yajna. A$ani (thunder-bolt is 
Stanayitnu, and cattle is the ४०१. 


२९ 


gods are contained. 


Sakalya : Who are those two gods ? 


Yajfia. 


: Anna (Food) and prana (Breath). 


Sakalya : Who is the one and a half ? 


Yajiia. 


> Yajiia. 


; He who is blowing here (Vayu or wind). 
Sakalya : Who is the one god ? ` 
Co 


— 


E pee re a (Breath). Thou hast gone on questioning 
me beyond the deity, beyond which there must 


be no questioning: thou shalt die ere such and 
such a day, and not even thy bone shall rech thy 
home ! i 
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Sakalya, taking them for something else: Let no man, therefore, 


` decry any one for even knowing this, he gets the better of him. 


Parable of a Tiger killing a Samraj- Cow 


The parable in the Satapatha XI.8.4. Once upon a time. 
tiger killed a samraj-cow (i. e., the cow which supplies the milk 
for the Pravargya : this milk. when heated, being called gharma 
(heat). or samraj (sovereign kif) of those who were Sacrificing 
with the king nt the Kesin as their Grhapati (or principal: sacri- 
ficer, literally, house-lord). The Kesin king (a race of nobles who 
on this occasion were performing the sattra) said to his fellow 
sacrificers, "What atonement is there for this ?" Since they did 
not know this they asked the king to refer this to Khandika 
Audbhari, who alone knew it. The king asked the Chariotzer to 
take him to the person. The chatioteer took the king to Khandika 
Audbhàri. When Khandika saw the king, he with surprise so 
said : "Seeing that there are those skins on deer, we break their 
ribs, and cook them : the skin of tne black antelope is attached 
to my neck-is it with thoughts such as these that thou hast dated 
to drive over to me ?” 


On this the king replied, ‘It is not so, a tiger has killed my 
samraj-cow ; in sucha case, please tell me what I have to do”. 
He said, “I shall take counsel with my counsellers". To the 
counsellers, he said, “If I tell him, his race, not mine, will prevail 
here, but I shall gain the other. world, and if do not tell him, 
iny own race, not his, will prevail here, but he will gain the 
other world." The counsellers advised him not to tell the king, for 
this earth was the Ksattriya world. Khandika, however, did not 


agree with the counsellers. He chose to tell him the secret. He 


replied, "Nay, I will tell him :'there are more nights up yonder’. 
(Thereby he meant that by giving up a brief earthly life and 
glory, he would secure an eternal life after death*" He taught 
as follows ; 


Having offered the Sprtis, the Adhvaryu should say, 
"Drive up another (cow) 1 and that one should be the 
samraj-cow.” (Having offered with "From the moon 
I take thy mind, hail (Svaha); from the wind I take 


thy breathings, Svaha. -From the regions I take thine 
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ear, Svaha. - From the waters, I take thy blood, Svaha. 
: From the earth I take thy body, Svaha "let him then 
£ PE say, ‘Drive up another (cow) I" and that one shall be 
| thy samraj-cow !' He then departed from thence, and 
verily tne members of the keSin race are born here 
even to this day. 


= The purport of this parable is that Khandika ca red more for an 
eternallife which he secured for himself by properly telling to 
others such secrets as were his. In what he said at the conclusion 
the associated parallelism is as follows : 


Candra or Moon Mind or Manas 

Surya or Sum Eyes or Caksu 

Vata or wind Breath or prana 

Adbhyah or waters Blood or Lohita 
A prthivi or Earth Body or Sarira 


In the Vedic Texts, these parallelisms are variously described. 
( For example, in the Pucusa Sukta (Yv, XXXI, 127; 1) we have 
the following : 2 


. Candra Manas (mind) 
; Surya : Caksu (eye) ^ 
* - Vayu, Prana Srotra (ear) s : 
i BEN Am: : " Mukha (mouth) 
UM TEX Antáriksa Nabhi (navel) . 
T ; Dyau TEM Siras (head) 
Et 5 Bhumi ४ ` Pad (legs) 


A ENDE Srotra (ear) 
: We have a similar parallelism given in the Atharva: X.7.32-34) 
Bhümi (earth)—Prama (base) : 
- Antariksa (air)—Udara (belly) 
‘Dyau (sky) - Murdha (head) 
Surya (Sun) and Candra (moon)—Caksu (eyes, two) - 
Agni (fire)—Asya (mouth) 
Vata (wind)—Prana and Apana (two breaths) 
— Angiras—Caksu `! í 
; Dik (regions)—Prajnani (means ०: sense). 


sages in the Vedic literature where this 
l elism bas been exemplified. 
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Parable ọn the Number of Days in a Year 


In the Satapatha XII. 2.2, we have an interesting parable. 
Proti Kausambeya Kausurubindi dwelt with Uddalaka Āruņi as 
a religious student. The teacher asked him, “My son, how many 


days did thy father consider that there are in the year ?” Then 


‘proceeds the dialogue thus on this question : 


Proti : Ten. Ten indeed, for the Viraj consists 
`  ' often syllables, and the sacrifice is of 
Viraj nature, 


Uddalaka: But how many are they really ? : 

Proti : Nine, indeed, for there are nine vital 
airs, and by means 01 the vital airs, the 
sacrifice is performed. 


Uddalaka: But how many are they really ? 


Proti. १ - Eight, indeed, for the Gayatri consists of 
eight syllables, and the sacrifice is of the 
' Gayatti nature, 


Uddalaka: But how many are they really ? 


„Proti - : Seven, indeed, for there are seven metres, 
successively increasing by four syllables. - 
and by means of the metres, the sacrifice 
is performed. 

Uddalaka:' But hów many are they really ? 


Proti ` Six, indeed, six seasons make up a year, 
and the sacrifice is the year, and one and 
the same day are those two. the opening 


. and concluding (Atiratra) 
Uddalaka: But how many are they really;? 


Proti : Five, indeed, the sacrifice is five-fold: 
There are five seasons in the year: and the 


————M . = 
h fthe Gavam ayanam, thereis one day in excess of the | 
h vida either the central Viguvat day (XII. 2.3.6) or the final Atiritia i 


but by making this latter day identical witn the opeuing Atirütra, Udda- . 
laka would seem to bring the whole within the compass of one yearot 
six seasons, —Eggeling. i S qr 
2, For the PBükta nature of the Sacrifice, see 387. 111. 1.4.19 ; 20 ; XIII 2. 
1] ; the five kinds ot sacrificial animals are; horse, cow, goat, ewe an 
man, - : E. FE 
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sacrifice isthe year, and one and the 
same day are those two, the Caturvimsa 
and the Mahavrata. 


Uddalaka: But how many are they really ? 
. Proti : Four, indeed, animals are four-footed. 
- and the animals constitute a sacrifice ३ 
and one and the same day are those two, 
the. Prsthya and Abhiplava. 


Uddalaka: But how many: are they really ? 


"Proti : Three, indeed, there are three metres, 
three worlds; and the Soma sacrifice con- 
sists of three services i and one and the 
same day are those two, the Abhijit and 
Viévajit. . 

Uddalaka: ‘But how many are they really ? 


Proti Two. indeed, for man is two-footed, and 


the sacrifice is man, and one and the 
- same day are Svarasamans. 


Uddalaka: But how many are they really ? 


5 
Proti ` : One, a day, indeed. the who a day, indeed. the whole year is just 
hat day after day: this is the mystic 
import of the year. One who knows this 
grows more and more. 


z This parable gives traditional usages associated with nume- 
j- rals and brings out a parallelism also:between year and sacritice. 
A parallelism: indicated in this parable is as follows : 


‘Visuvat & Atiratra 
Gafurvimsa & Mahavrata 
Prsthya & Abhiplava 
Abhijit & Visvajit e 


32 vil: The year has been compared to a Brhati 
with 36 syllables), since in the year two sadahas of 
ys | xX6=12), two prsthya and Abhiplava ' (12), -Go 


| 
| 
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| As to the Caturviméa day, it is the same as either the 
seventh or the ninth day of the Da£aratra! 


The following sequence is given in respect to what follows 
from what? : 


Abhiplave— >Prsthya— > Abhijit— >Svarasimans—> 
Viguvat—>Svarasaman—>Viévajit—>Prsthya—> 
A Abhiplava—>Go & Ayus—>Daéaratra. (XII.2.3.2). 


Mahavrata is a winning—day, for its stoma is PaficavimSa, 

and a metre does not collapse from excess or deficiency of a 

syllable (one or even two}, neither does.a ‘Stoma by one hymn— 

verse (perhaps, it means that a Paiicavithga-Stoma is as effica- 
cious as the Caturvirh§a Stoma). 


b: «Prior to the Visuvat, the Abhiplava is first performed and 
then the Prsthya; whereas subsequent to the Visuvat, the 
Prtshya is first performed and then the Abhiplava. The reason 
given.is interesting: "Abhiplava represents the sons and the 
Prsthya the father. ` In the early life the: sons subsist on the re- 
sources of. their father. whence in later‘life, the father subsists 
on the resources of his sons’. And therefore. the order is 
reversed. दि 


‘Jit The Caturvihsa: day is one in which the Caturvirhga-stoma is exclusively 
used in the chanting ofthe Stotras. The one usually denoted by that 
term is the second day of the Gavim ayanam. In the Dasaratra cr ten 
days’ period, tbere is; however, likewise a day in which the Caturvirbáa 
Stoma is used exclusively. That period consists of a Prsthya-sadaha 
(six days), three Chandoma days, and a final. Atyagnistoma, called Avi- 
vükya, The three Chandoma days (1-e.. days fashioned after metres) 
have assigned to them as their exclusive stomas the twenty-fourfold. the 
forty-fourfold, and the forty-eightfold hymn forms respectively; the 
first of them, of the seventh day of the DaéarBtra, being thus a Caturvi- 
rhéa day. But in the second-half of the year's session the regular order 
of the days of:the minor sacrificial periods—the Sadahas and Svarasa- 
mana—is reversed, the last day being performed first; and according to 
this paragraph, the same is optionally to be the case in regard ६० the 

: three Chandoma days, the Caturviméa day being taken either first or 
last. Eggeling. à 


2. ŚBr. XIL 2.3.2 


T 
Li 
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as follows : 
Samvatsara (Year) 


Prayaniya Atiratra 
Arambhaniya-Ahah 
Abhiplava-sadaha 
(a) First day 
(i) Morning service - 
Gi) Midday service 
(ii) Evening service 
At Gayatri 
(७) Second day 
At Tristubh 
(c) Third day 
At Jagati 
(d) Fourth day 
At Viraj 


Prayaniya Atiratra—> Caturvithnga day—>Abhiplava— 
Prsthya —>Abhijit —>Svarasamans — >Visuvat—> 
Svarasamans—> Vigvajit—>Prsthya—> Abhiplava—> 
Go & Ayus—>DaSaratra—> Mahavrata—>a Udaya- 
niya Atiratra—>Svarga Loka. 
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The sequence of the descent of days is given thus 2 


> 


Allegory between Purusa and Samvatasara (Man and Year) 


Allegorically, the Purusa or Man has been compared with 
the Sarhvatsara or Year. The correspondence or parallelism is 


` Purusa (Man) 


Prana (breath) 
Vac (speech) 
Daksina hasta (right hand) 


. (a) Little finger 
(i) Upper joint 
- Gi) Middle joint], 
(iii) Lower joint — 
Shortest 
(b) Third finger. 
Larger than little finger 
(c) Middle finger 
Largest 
(d) Fore-finger 
Most foot-eating 
(८) Thumb 
Broadest 
(f) Right arm 
G) Forearm 
(ii) Upper arm | 
Gii) Shoulder blade - 


> 


>> RUM 
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Gayatri 


` Prsthya 


Trivrt Stoma 


` Paticadaga (15) Stoma 


(Hymn-form) 


Saptada§a (17) Stoma 
(Hymn-form) 


Ekavirh$a (21) Stoma 
(Hymn-form) 


Trinava (3X9=27) Stoma 


Tryastrirháa (33) Stoma 


Abhijit 


Svarsaman (a) First 


(b) Second 
' (c) Third 
Visuvat 
Visvajit 


. Go & Ayus . 


Dasaratra 


Mahavrata 


Udayaniyai& Atirütra 1 5४ 
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Shoulder blade shortest 
Trunk (Atman) 


Siras (Head) 
- Threefold-skin, ^ bone 


and brain. | 


Griva (Neck joints) : 14 
joints & Virya (vital 
force) 

Uras (Chest); 8 Jatru 
on left & 8 Jatru on right 
& chest itself 
Udara (Belly) which has 
20 Kuntapa & belly it- 
self : 


Two  Parávas (Sides) 
(with 13 ribs om one 
side & 13 on the other 
& Parévas itselt) 


Annka (Spine) (with 32 
Karukara & spine itself) 


Daksina Karna (Right 
ear) t 
Eye (a) white part 

(b) Black part 

(c) Pupil 
Nasika (Nose) 
Uttara Karna (Left ear) 


Two Avafice Pranas | 
(Downwand breathings) 
Anga (Limbs) . 

.. Mukha (Mouth) 

‘Udana (Up-breathings) 
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PARABLE, ALLEGORY SEQUENCE. AND-PARALLELISM 


It has been said that one who grasps the significance of the 
Purusa—Sarhvatsara Correspondences or Parllelisms, gets off- 

- springs and cattle in this world and immortality after death. The 
same correspondences are practically again repeated in XII 


3.1,6-9. These correspondences are with respect the rituals con- . © 


nected with Sarhvatsara. There is another correspondence or 
parallelism given in the Satapatha XIT. 3.2 where also the Purusa 
(Man) is regarded as the Sarhvatsara (Year) 


Samvatsara . 
(Year) 


Is one unit chet 
. Has two-day & night 
— Has3seasons `. 
Word *Sarmvatsara" has four 
syllables (सं-व-त्स-र) 
Has 5 seasons 
Has 6 seasons 
Has 7 seasons 
Has 12 months 


Has 13 months (in leap-year) 
Has 24 half-months 


Has 26 half-months (in leap 
year | 

Has 360 nights ' 

Has 360 days 

Has 720 days-cum-nights 

- Has 10800 Muhurtas ; 

. 15 muhurta X Ksipras 

KsipraX15 Etarhi 


| 


Purusa 
(Man) 


Is one unit 

Has two : two breathings 

Has 3 breathings 

Word "Yajamana" has four 
syllables (य-ज-मा-न) 

Has 5 breathings 

Has 6 breathings 

Has 7 breathings S. 

Has 12 breathings 


Has 13 channels of breathings 
: ((navel is 13th) 


Has 20 fingers and toes & four 
limbs 


Is twenty-six fold (20 fingers 
& toes & 4 limbs & 2 feet) 

Has 360 bones 

Has 360 marrows 

Has 720 bones-cum-marrows 


So many anas (breathings) as 
Pranas : 


aspirations, and as many hair-pits (Loma-garta) 
s of the eye (Nimesa), and as many sweat- 
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pores (Svedayana) as there are hair-pits; and as many sweat- pores 
as'there are so many drops it rains (Stoka)! 


: Parable of Namuci and Indra 
This parable occurs in the Satapatha, XII. 7.3, though it has 
been menticned at a number of places 


1. Kicked aff is Namuci's head? - - 


2. Ye, O Asvins, lords of splendour, having quaffed- the 
cheering (Soma) together with Namuci, the Asura, 
helped Indra in ‘his deeds : 


3. Now at that time he (Indra) had to do with Namuci, 

` -the Asura. Namuci bethought him, "He has been 
undone once for all: I will.seize upon his energy, his 
"vital power, his Soma drink, his food.^* - 


Now the parable runs thus: By means of the Sura liquor, 
Namuci, the Asura. carried off Indra's source of strength, the कक 
essence of food, the Soma drink, Indra hasted up to the A§vins ?. 
and Sarasvati, and cryingly said to them: “I have sworn to B 
Naàmüci.' I will slay thee neither by day nor by night, neither 
with staff nor with bow, neither with the palm of my hand, nor E. 
with the fist, neither with the dry nor with the moist !" and yet 31 
has he taken these things from me: Now I have come to you 
for proper advice.” The vins and Sarasvati, when promised 
proper share in the Soma drink. poured out foam of water to 
serve as thunder-bolt, saying, "itis neither dry nor moist, and 
when the night was clearing up. and the Sun had not yetrisen, In- 
dra, thinking, "It isneither by day nor by night." therewith struck 
off the head of Namuci, the Asura. Having thus slain Namuci, 
who was an evil, Indra got back his energy or vital power. In 
the severed head of Namuci, there Indra found the Soma juice 
mixed with blood. Indra. the A$vins and Sarasvati loathed it. . 


1. -SBr. XIL 3.2.5. . “isk ENS 
2. प्रत्यस्तं नमुचे शिरः E Yo. X.14,SBr.V.4. - 
3. युवं सुराममश्विना नमुचावासुरे सचा । g 

विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कमंस्वावतम्‌ ॥ - 7 Ry. X. 131.4, 
| —SBr. V. 5. 4.25, Yv. X 


बू. SBr XII. 7. 1. 10. 
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They found out means of drinking the two liquids separately- 
The Soma drink was pressed (suta)*. and made palatable; they 

. took it as food. A reference to Namuci and foam of water 18 
found in the Rgveda®. It has also been said that the A$vins 
bring away the Soma from Namuci,and Sarasvati distils (presses), 
it for the sake of Indra's strength-that clear sweet draught.” | 


The legend of Namuci is also found in the Gada Section of 
the Salya Parvan of the Mahabharata. It is so related that 
Namucithrough fear of Indra, took refuge in the solar rays: 
Indra promised that he would not harm himif he came forth, 
but broke his promise, and. on Namuci's issuing forth, cut off Lis 
head: but this he incurred the guilt of Brahmanicide, for 
Namuci, it is said, was a Brahmana, but Indra was taught expia- 
tion of his sin by Brahma. Here we have a queer passage in the 


Rgveda : 


Maghavan, who art glorified by us, assailing with the 
thunder-bolt the antagonist (of the gods), thou hast 
slain those who were ever hostile (to thee) from thy 
birth : desiring to do good to Manu, thou hes bruised 
the head of the slave Namuci. (7) s. 


Verily, thou hast made me 10078, thy associate when 
grinding the head of the slave Namucilike a sounding 
and rolling cloud : and the heaven and earth (have 
been caused) by the Maruts (to revolve like a 
wheel). (8) 


2 


The slave (Namuci) made women his weapons: what 
willhisfemale hosts do unto me? the two his best 
beloved. (Indra) confined in the inner apartments, and 


। 1. सोमो राजामृत सुत$कजीषणाजहान्मृत्युम —Yv. XIX. 72 
। 2. अपा फेनेन नमुचेः शिर इन्द्रोदवतंय: । विश्वा यदजयः स्पृधः ॥ 
—R». VIII. 14. 13 
` ` यमश्विना नमुचेरासुरादघि सरस्वत्यसुनो दिन्द्रियाय । 
- इमं त शुक्र मघुमन्तमिन्दु सोम राजानमिह भक्षयामि ॥ 
—SBr. XII. 8.1. 3; +,Yv. XIX. 34 
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- then went forth to combat against the Dasyu.! (9) 


It appears the Namuci had taken away the wealth of cattle of 
Manu, and therefore, Indra became hostile of Nainuci, Accord- 
ing to Sayana, Indra after defeating the Asuras, was unable to 
capture Namuci ; on the contrary, Indra himself was taken by 
Namuci. Namuci, however, liberated Indra on the conditions 
which are enumerated in the Mahabharata, that he would not 
kill him with any weapon, dry or wet, nor by day or night. 


Allegory Between Sacrifice and Man 
There are numerous allegories in the Satapatha; and here - 


is one. The sacrifice here referred to is the sautramani Sacrifice. 
The correspondences or parallelisms are as follows : 


२ Sautramani Sacrifice Purusa (Man) 
‘Saspa (malted rice) Loma (hair) 
Tokma (malted barley) : Tvak (skin) 
Laja (fried rice) Mansa (flesh) 
Karotara (filtering cloth) Asthi (bones) 
‘Masara (mash): Majja (marrow) 
Prisrut (raw liquor) ' Rasa (life sap) 
Nagnahu (seasoning) ' Lohita (blood) 
Payah (milk) Retah (seed) 
Sura (mature liquor) . . Motra (urine) >. 
Balkasa (impure matter) Uvadhya (undigested con- 

tents in the stomach) Š 

Aindra Purodasa . Hrdaya (heart) ; 
Savitra Purodāsa Yakrta (liver) ' á 
Varuna Purodasa Kloma (lung) 


1. वि षु मृधो जनुषा दानमिन्वन्नहच गवा मघवनुत्संचकानः 
war दासस्य नमुचेः शिरो यदवतंयो मनवे गातुमिच्छन्‌ ॥ (7) 
युजं हि मामकृुथा आदिदिन्द्र शिरो दासस्य नमुचेर्मथायन्‌ | 
अश्मानं चित्‌ स्वये वर्तमान प्रचक्रियेव रोदसी मरुद्भ्यः (8) 
. स्त्रियो हि दास ग्रायुधानि चक्र किं मा करन्नबला अस्य सेनाः । | 


अन्तह्य ख्यदुभे wer धेने अ्रथोप Sq युधये दस्युमिन्द्रः ॥ (9) 


2. SBrXIL9,L2. 
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A$vattha and Udumbara Patra Matasna (two bones on 
either side of the heart) 


Nygrodha vessels "Pita (bile) 


Sthali (pan) eo Antra (intestines) 
Upagaya (supernumeray vessels) Guda. (bòwels) 
Syenapatra (éagle feathers) Pliha (milt or spleen) 
Asandi (throne-seat) ` Nabhi (navel) 
Kumbha (pot) ~ ` Vanisthu (rectum) 
Sata--rpna (pan with hundred’ Plasi (male organ) 
holes) “se. 
Sata (bowl) Mukha (mouth) 
‘Pavitra (strainer): ^ ` Jihva (tongue) 
Capya(dish) ~ ; Pāyu (anus) 
Vala (whisk) : Vasti (bladder) 


I am not reproducing here all the correspondences or 
paralleisms: The sacrificial anlmals of the Aśvins are the limbs 
of Purusa, that of Sarasvati his trunk, Indra's bull his form, thé 
two cups of A§vins his eyes. and the Godhuma-saktu (ground 
wheat) and Kuvala his eyelashes, two of Sarasvati his nostrils, 
the ground Indra grain and Badara (jujubes) the haiz in his 
nostrils, two cups of Indra his nostrils, the ground barley and 
Karkandhu the hairs of his ears and his eyebrows 


The hairs of wolf are the hair on his abdomen and that 
below ; the hairs of tiger are the hair on his chests and that of 


us armpits. and the hairs of lion are the'hair of his head‘and his 
eard. : 


A ; Correspondences of Animals, Metals and Status 


The animals have been divided into three groups : (i) Horse, 
i) Fifteen "paryangyas". (13) Others; At the horse sacrifice, 
atthe Madhyama Yupa (in the Central Camp) are posted a 
horse, hornless he-goat and a Gomyga, and similarly, the camps 
—are prescribed for other animals 


The Sasa for the horse is of gold ; of the Paryangyas is of 
pper and of. the others is of iron 
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non:royal. bur just as king- makers, the heralds and headmen, are 
related to kings, so these fifteen paryahgyas related to horse, so 
is copper rela-ad to gold. The other animals are like Vif or 
peasantry. Iron is the form of peasantry". cS 
1 2 aun i-e TUI 

i 


` In the Tenth Brahmana of the same, we havea mention of 
the:knife- path (asi-patha). which serves tlle purpose ofía bridge 
or a passage across, for the attainment of the heavenly world. 
This is done with the. help‘ of needles (suci); the ‘néedles are 
regarded as vif (people or clan). They are made of lgold.: Of 
course, they are of three kinds: of copper, (lohamayá) corres- 
ponding to dik or regions; of silver (rajata) corresponding * to 
intermediate regions or avántara dik, and of gold (harinya). cor- 
responding:to the Urddhva dik or upper region. With Ithe help 
of these needles, stitches are given horizontal (tirafci)aud vertical 
(arddva), and thus the knite-paths of various forms ‘atel prepared. 
and this is so;since the regions are of distinct or numerous forms 
(nana-ripa, or bahu 7upa)*. pog | 
77777" Sequence and Correspondence in the Pariplava Vyakbyana 
The Pariplava Legend is mentioned in, the Satapatha. | XIII, 
43. When the A$vamedha horse has been set tree. the 
Adhvaryu spreads a cu-hion "wrought of gold threads: (hiranya- 
maya-kasipu), south of the Vedi for the: Hotr to seat himself. 
On the right of the: Hotr, the Yajamana sits of a gold stool 
(hiranmaya-kurca) ; on the right of him sit Brahma and Udgatr 
on cushions wrought `of gold, and on the front of them sits the 
Adhvaryu onia gold ‘stool (hiranmaya-kürca) or a slab of gold 
(hiranmaya phalaka). Then when asked by the Adhvaru, the 
Hott tells the Pariplava legend, meaning- “revolving. ; recurrent 
or cyclic legend”, so called because it is renewed every’ ten days 
during the: year. : It enumerates in parallelism ‘thr king, his 
people, formulae. ' Thisisa ten-day programme र 


B 


2. त्रयः सूच्यो भवन्ति | लोहमग्यो रजता हरिण्यो दिशो वै। 
लोहमय्यो$वान्तरदिशो रजता$ऊर्घ्वा ae 8 

„~ ~ हरिण्यस्ताभिरेवेनं कल्पयन्ति fred eder |. ` 
बहुरूपा भवन्ति तस्माद्‌ बहुरूपा feat नानाख्पा भवन्ति ` `` 

तस्मान्नानाख्पा दिशः ॥ i ,>-SBrs XUL 
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a 


` Day King : Vidya Arrivals 
j Manusya | Rkverses | Householders 
SE Many o | Pitr 7 Yajuş Sthavira 
Third Varuna Gandharva | Atharvan Handsome 
* $ youths 
Fourth | Soma Apsaras Angiras Handsome 
maidens 
Eifth Arbuda Sarpa Sarpa- Snake-char- 
: vidya mers 
Sixth Kubera Raksas Devjana- Robbers: 
> ^ vidya 
i Seventh | Asita Asura Maya Usurers 
3 (Magic) 
Eighth Matsya Udakecara | Itihasa Fish-Fisher- : 
5 water men 
M dwellers) i 
Ninth Tarksya Vayas Purana Birds and 
(birds) Bird-catchers 
Tenth pharma- Deva (gods)| Saman rotriya 
ndra 


Pa 
Just to give an instance, I am quoting below the type of descrip- 
tion for the fifth day : 


And on the fifth day, after those (three) offerings 
have been performed in the same way, there isthe same 
course of procedure, “Adhvaryu!” he (the Hotr). 
Says,—"Havai hotar.!” replies the Adhvary u,—" King 
Arbuda Kadraveya,” he says; “his people are the 
Snakes and they are staying here ;'—both snakes and 

' snake-charmers have come thither : it is these he 
instructs j—"Tne Sarpa-vidya (science of snakes) is the 
Veda i this it is ;" thus Saying, let him go over one 

i section of the Sarpavidyā as if. reciting it. The 
Adhvaryu callsin the same way (on the masters of. 


lute-players) but does not perform the Prakrama 
oblations,? 2 i 


EEO X T h न ! 
_ The full names of the ten kings enumerated here are : 


1. Manu Vaivasvat . 6. Kubera Vaigravana 
2. Yama Vaivasvat . 7. Asita Dhanva 


" $Br.XII 4, 3, 9. 
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3. Varuna Aditya 8. Matsya Sammad 
4. Soma Vaisnava 9. Tarksya Vaipa$yata 


5. Arbuda Kadraveya 10. Dharma Indra. 


Ten Days Correspondences in the Sarvémedha Soma Sacrifice 


The Sarvamedha Yajňa or All-Sacrifice has been described in 
the Satapatha XIII. 7.1. The sacrifice continues for ten days. 
The paralleisms and correspondences of the ten days are as 


` follows: 
Day - Nature God 

First Agnistut Agnistoma Agni 
Second Indrastut Ukthya _ Indra 
Third Suryastut Ukthya Surya 
Fuurth Vai$vadeva Vi$vedevah 
Fifth A§vamedhika Horse 
Sixth Paurusamedhika Purusa 
Seventh Aptoryama Sarva- medhya 
Eighth Trinava न 
Ninth Trayastrimsa = 
Tenth Vi§vajit Atiratra = 


J NYU 1S ee ea ee 
The parallelism appears to stop after seven days. Vi$vakarinan 
Bhauvana once performed this Sarvamedha Yajüa, and having 
performed it, he overpassed all beings. and became everything - 
here. It was Kasyapa who officiated in his sacrifice and it was 
concerning this that the Earth also sang the stanza’: mes 


No mortal must give me away i Thou wast foolish, - 


Vigva—karman Bhauvana ; 
She (the Earth) will sink into the midst of water i 
Vain is this thy promise unto Kaáyapa * 


Mixed up Pravargya Anecdotes and Alle; 


. Many of the Mahabharata anecdotes appear to have th 
origin in the lines of the Satapatha. In the very beginning 
ETT विइवकर्मन्भौवनः सिथ E € T 
1. न मा मर्त्य: करचन दातुमहेति विवकमंन्मौवन मन्द आसिथ । « 
उपमंक्ष्यति स्या सलिलस्य मध्ये मृषष ते संगरः करयपाय ॥ _ 
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। 
| 
262. PARABLE, ALLEGORY, SEQUENCE AND. PARALLELISM | 
the Fourteenth Book,- we have an interesting; account of 
Pravargya which indicares the correspondences with the account 
obtainable in the Great. Epic. of the Kuruksetra, the, Mahabharata 


of Sage Vyasa. We shall quote here a few lines. | 


है Bay) css T 


3 With the exception of the two A$vins, the gods Agni, 
phe Indra, Soma, Makha, Visnu. and'the Vigvedevaha per- 
> ° - formed a Satta (sacrificial session); The sacred’ place 
४३ 0! forthe Yajria was thé láhd'of'Kuruksetra. a place not- 
able for divine worship. The object of the ‘perfor- 
. — qgance- of -the -Satra- was to--attain -Sri (Excellence), 
Yasa (Glory) and the capacity to eat food (Annada). | 
They thus thought, “Whoever of us, through austerity | 
(Srama). fervour (Tapas). faith (Sraddha), sacrifice 
(Yajfia). and oblations (Ahuti) first compass the end! of 
the Sacrifice, shall be regarded as the most excellent.” 
Visnu won in this competition, and he was declared: 
the most excellent amongst gods. 


But Visnu was unable to control that love of glory of, 

his. Taking his bow, together with three arrows, he 

stepped forth. He stood, resting his head on the end of 
"the bow, and not daring to attack him, the 8005 sat 
"themselves down alliaround him. : 

* Seeing:the gods helpless, ants offered. their services to; 
them:; they agreed to gnaw the bowstring on condition! 
that:they. getifood and. .water in return. The ants, 

DAN: when assured. kept their promise and gnawed the bow- 
= string oi Vişņu. When the string. was cut, the 
न ends.of the bow, springing asunder, cut off Visnu’s 
PY head. . Since ..the head fell the sound “ghra” 
therefrom gharma was produced. The body of 

« 2 Visnu, devoid of. head, fell stretched out, therefrom 
(ke. from pra-urj) the Pravargya took its name. On 
. this, gods exclaimed, "Our Mahan-Vira (the: Great 
Hero) has fallen, from that the pot used in the Satra 
goti the name Mahavira ; and the vital sap which flowed 

_ irom;him the wiped up (sam-mrj) and irom that the 
Prayargya was named as Samraj or also meaning Lord 
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Paramount (Soma is always call 
King, and.similarly, 
Lord Paramount). ! 


ed Soma Raja or Soma 
Pravargya is known as Samraj or 


All the gods rushed to Visnu thus lying with an eager- 
ness to secure some gain, Indra reached first. He 
encompassed him, and got yasa or glory, from him. 
From the Makha meaning sacrifice, Indra became 
Makhavat, mystically Maghayan. 


Visnu is the same thing as the Soma Sacrifice. They 
divided into three parts : (3) the morning pressing was 
received by Vasus, the midday pressing by the Rudras, 
and the third pressing by the Adityas. Amongst Agni 
Indra and Vigvedevah went the morning, midday and 
the third pressings respectively; similarly, amongst 
Gayatri. Tristubh and Jagati the three pressings res- 
pectively. र 


Now the problem was to put on the head of the 
sacrifice (i.e. of Visnu) again on the body from which 
it bas been severed ; or in other words to complete 
the sacrifice which has been rendered  incom- 
plete. Dadbyaiic Atharvana knew this science. 
But Indra spoke to him that in case he taught this 
‘science to anybody, he would cut off his head. The 
A&vins were hearing all this. - Both of the Asvins went 
up to Dadhyafic and told him that they would become 
his pupils and learn the science of putting back the 
severed head, and further said that if on that, Indra 
severed the head of Dadhyaiic, they thus would be 
protecting him. The Aévins told the plan thus: 
"When thou wilt have received us as thy pupils, we 
shall cut off thy head and put it aside elsewhere ; then 
we shall fetch the head of a horse, and put it on thee ; 
therewith thou wilt teach us ; and thou wilt nave taught 
us, then Indra will cut off that head of thine: | and EH 
shall fetch thine own head ani put it on chee’ again. 

“Things went exactly according to the plan. 


Pe MOT SEMAN 


1. 


SBr. XIV. 1. 1. 10. 
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The Aévins were accepted as pupils by Dadhyafic, 
they cut off his head, placed it aside, replaced it by 
horse's head, and with this head Dadhyaiic taught the 
* Aśvins the science ; on this Indra cut off the horse- 
head of Dadhyatic and the A$vins fetched his own head 
and put it on him again. In this reference, we have 


in the Rgveda : 


I proclaim, leaders (of sacrifice), for the sake of 
acquiring wealth, that imitable deed .which you 
performed, as the thunder (announces) rain, when 
E à provided by you with the head of a horse, Dadh- 
yaiic, the son of Atharvan, taught you the mystic 
science!, 


Parable on Truth and Untruth 


We shall close this chapter with a parable given in the 
Satapatha IX. 5.1.12-17. The gods and the Asuras, both of them, 
‘sprung from Prajāpati. entered upon their father Prajapati's'inhe- 
ritence. to wit, speech—truth and untruth, both truth and un- 
truth : they, both of them, spake the truth and they both spake 
the untruth $ and thus they were alike at the time. Then gods 
relinquished untruth. and held fast to truth. The truth, which 
.was in the Asuras, left the Asuras and went over to the gods. 
_and the untruth which was in the gods went over to the Asuras. 
The gods thus spake nothing but truth: and the Asuras nothing 
but the untruth. And the gods speaking the truth diligently. 
_were very contemptible and very poor : whence he who speaks 
the truth diligently, becomes indeed’ very contemptible and 
very poor ; but in the end he assuredly prospers, for the gods 
‘indeed prospered. 


On the other hand, the, Asuras, speaking untruth diligently, 
'throve even -as salt soil (cattle), and were very [prosperous : 
whence he who speaks untruth diligently, thrives indeed and be- 
comes very prosperous. but in the end, he :assuredly comes to 
naught, for the Asuras indeed came to naught. 


1. तद्‌ वाँ नरा सनये दंस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुनं वृष्टिम्‌ | 
दष्यङ्‌ ह्‌ यन्मध्वाथवंणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवोच।। 
—R».I 116. 12. 
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— SEMEL CHAPTER ज्ञ | 
SACRED FIRE AND THE ASSOCIATED | 
MECHANICAL DEVICES 
INSPIRED by the various Vedic Mantras, both from the RK 


and the Yajuh. Atharvan, also known as Angirds or Atharvüü- 
giras became the discoverer of fire. We have in the Rgveda : 


The Sage. Atharvan. extracted thee Agni (or Fir ire) m 
f the lotus leaf, the head, the support of ;th ; 
rom upon | e lotus leaf, the e 


universe 
Fun 


Agni, generated by Atharvan is cognizant of all prai-. 
ses ; he is the messenger of Vivasvat, the beloved friend 
of Yama, for your exhilaration ; thou art mighty? 


The priests churn thee Agni (Fire) as was done by . 
Atharvan and bring him from the glooms of night, | 
wandering deviously, but not bewildered.? 


And further we have in the Yajuh 


Thou art Purisya (favourable to cattle), thou art 
support of all, Atharvan was the first, Agni (Fire) 
who rubbed thee into life. 


त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्यत्त D Lo लामने पुष्करादष्ययर्वा f निरमन्थत्त । मूर्ध्नो विषवस्य वाघतः N 


Rv. VI. 16. 13.; Yv. X 
2. - अग्निर्जातो अथर्वणा विदद्विदवानि काव्या । ; 
भुवद्दुतो विवस्वतो वि वो मदे frat यमस्य काम्यो विवक्षसे ॥ | 
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Agni, Atharvan brought thee forth by rubbing from 
the lotus, from the head of Viáva, of the priest.* 


Commenting on the Yajuh verse (VIII. 5), Griffith says * | 


Atharvan : An ancient priest, the first who obtained i 


fire, and instituted the worship of Agni (Fire). | 


tharva isa historical figure, he is the Rsi of 1,612 
verses of Atharva veda. He belongs to the clan Afigiras, and 
is therefore known as Atharvangiras also. Aiter the discovery 
of fire by Atharvanr many of the Afigirasas became notable as 
churners of fire : It was no easy a task to churn out fire success- 
fully from wood and it.appears that these Afigirasas specialised 
in the craft of producing fire. They were highly in demand 
since the establishment of the fire-ceremony or yajňa as an essen- 
tial part of daily duties and special sacrifices. It is interesting 
to note that the burning live coal came to be known as Angara 
(झंगार) after the name of these Aiigirasas. Though Atharvan is 

, « knot a Ri or sage associated with any of the Rg verses, many of 
these Aiigirasas are the Rsis of anumber of Rg verses. The relation 
between Agni or fire and puskara or the lotus leaf is peculiar. 
In this connection. we have in the Satapatha also : 


Atharvan or A 


Agni went away from the gods ; he entered the water. 
The gods said fo Prajapati: “Go thou in search of 
him ; to thee, his own. father, he will reveal himself.” 
He became a white horse. and went in search of him. 
~: He found him'on a lotus-leaf, having crept forth from 


water. 5 


Whilst Prajapati is the universe, Agni is the child of the 


1. पुरीष्योऽसि विश्‍वम्मरा$अथर्वा त्वा प्रथमो निरमन्थद्ने | 
त्वामन्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत । मूध्नों विश्वस्य वाघतः ॥ 
| EAT EA. (O—Yy.XL 32. 
_ Also यामाहुति प्रथमामथर्वा या जाता या हव्यमकुणोज्जातवेदा: | 
E सा (0 —AYy. XIX. 4.1 
Eo असिदेवेम्य$उदक्रामत्सो$प: rfr देवाः प्रजापतिमन्रवे्त्वमिममन्विच्छ 
` स तुभ्य! स्वाय पित्रञ्आविभविष्यतीति तमइ्वः शुक्लो भूत्वान्वेच्छत्तमद्‌- 
` म्यऽउपोदासृप्तं पुष्करपर्णे विवेद | —SBr. VIL 3. 2. 14. 


; DD Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. - 
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universe, the (cosmlc) waters being the womb from which he 
springs : १ 


In the waters, 0 Agni, is thy seat, (Yv. XIII. 36 ; Rv. 
VIII 43.9),—that is, "in the waters. 0 AGni. is thy 
womb............ "Thou art the child of herbs, the child 
of trees, the child of all thatis, Agni, thou art 
the child of. waters," (Yv. XII. 37). 


Whence, itis customory-a-lotusleaf is placed at the ००६० m 
of the fire-altar to represent the waters and the womb from 
which Agni-Prajap: Agni-Prajapati and the human sacrificer are to be born. 
In actual ceremony, the Adhvaryu (the priest) hands over to 
the sacrificer two pieces of wood (arani) if possible, 
of Agvattha, grown out of a Sami tree, to be used for the pro- 
duction (or churning) of the sacred fire by one of them (the T 
upper arani) being rapidly drilled in a hole in the other (or lower 
arani). : 


Vigvamitra's Attrition Apparatus for Churning Fire. . 


Having drawn inspiration from the verses of the Rgveda 
end the Yajuh, Atharvan discovered fire and Vi$vamitra for 
the first time improvised an attrition apparatus. We give here 
Wilson's translation of the Rg. verses ; (Vi$vamitra is the Rsi of 
these verses) : ; A 2 EVAS 


1. This the apparatus of attrition is ready, the generation 2 


(of the flame) is ready, take up this (stick), the protect- | 
ress of mankind, and let us churn. the fire as. has been 


done of old? . | 


1. अप्स्वग्ने सधिष्टवेति | अप्स्वः्ने योनिष्टवेत्येतत्सौषघीरनुसुद्ष्यसं इत्योषघी- 
TATRA गभे सञ्जायसे पुनरिति गर्भे ह्यो सञ्जायते पुनगर्भोष्जस्यो- 
षघीनां गर्भा वनस्पतीनाम्‌ । गर्भो fazer भूतस्याऽने गर्भोऽञ्रपामसीति _ 
तदेनमस्य aden गर्भ करोति । — 0. . = $Br. शा. 8. 2.4 | 

See also Yy. XII. 36; Ry. VIU. 43. 9. 

2. अस्तीदमधिमन्धनमस्ति प्रजननं कृतस्‌ ।.: . | 

एतां विइपत्नीमा भरन मन्याम पुवथा M (seo 
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2. Jatavedas has been deposited,in the two sticks as the 
embryo is deposited in pregnant women : Agni is to 
be adored day by day by vigilant men laden with 


oblations. 4 
3. Let the intelligent priest place the lower of the sticks 


with the face upwards, the upper (with the surface) 
downwards, so that quickly impregnated it may gene- 
be the showerer (of benefits) Agni: then. the bright 
blazing son of Ila whose light dissipates the darkness 
s born of the wood of attrition, 
4. Agni, who art Jatavedas, we place thee upon the earth 
in the centre. in the place of Ila, for the purpose of re- 
ceiving the oblation. 


Contd. 
ग्ररण्यो निहितो जातवेदा गर्भदव सुधितो गर्भिणीषु | 


दिवेदिव ईड्यो जागवद्धिहेविष्मद्धिमंनुष्येभिरग्नि: ॥ (2) 
उत्तानायामव भरा चिकित्वानुत्सद्यः प्रवीता वृषणं जजान । | 
भ्ररुषस्तूपो रुशदस्य पाज इलायास्पुत्रो वयुने$जनिष्ट ॥ (3) शक्य ( 
इलायास्त्वा पदे वयं नामा पृथिव्या ग्रधि। ` | 
जातवेदो नि धीमह्यग्ने हव्याय वोलूहवे ॥ (4) 
मन्थता नरः कविमद्वयन्तं प्रचेतसममृतं सुप्रतीकम्‌ | 
यज्ञस्य केतु प्रथमं पुरस्तादरिनि नरो जनयता सुशेवम्‌ ॥ (5) E 
यदी मन्थन्ति बाहुभिविरोचतेञ्दवो न वाज्यरुषो वनेष्वा । 
- | चित्रो न यामन्नशिवनोरनिवृतः परिवृणक्त्यरमनस्तृणा दहन्‌ ॥ (6) 

जातो अरनी रोचते चेकितानो वाजी विप्र: कविशस्तः सुदानुः । 

यं देवास ईड्यं विश्वविदं हव्यवाहमदघुरध्वरेषु ॥ (7) 

सीद होतः.स्व उ लोके चिकित्वानुत्सादया यज्ञ सुकृतस्य योनौ । 

देवावीदेवानु हविषा यजास्यन्ने बृहदुयजमाने वयो धाः ॥ (8) 

कृणोत धुमं वृषणं सखायोऽस्नेधन्त इतन वाजमच्छ d 

अयमग्निः पृतनाषाट्‌ सुवीरो येन देवासो असहन्त दस्यून्‌ ॥ (9) 

अयन्ते योनिर्‌ ऋत्वियो यतो जातो अरोचथाः। 

तं जानन्नग्न ग्रा सीदाथा नो वर्धया गिर: ॥ (10) 

तनूनपादुच्यते गर्भ ग्रासुरो नराशंसो भवति यद्‌ विजायते | 

मातरि्वा यदमिमीत मांतरि वातस्य सर्गो अभवत्‌ सरीमणि ॥ (11) 
 सुनिमंथा निमंथितः सुनिधा निहितः कविः । 

Aer स्वघ्वरा कणु देवानु देवयते यज (12) 


RETIN! Ee RSPEI BN £: 


y 
०३ 
L 


Ry. III. 29. 1-12. 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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10. 


11. 


ip 


` gifts ; (and it is he) whom the gods have held as the 


; knowing. 


. as. generated, thou hast ever shone; knowing that to 
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Conductors of the rite, produce by attrition the farsee- 
ing, single-minded, intelligent, immortal, radiant-limbed 
Agni: generate him, leaders (of the sole solemnity) 
in the first place the chief standard of the sacrifice, who 
is the source of felicity d 


e 


When they rub (the sticks) with their arms the radiant | 
Agni bursts forth from the wood like a fleet courser 
and like the many-coloured car of the Aévins unresist- 
ed in its course, Agni spreads wide: around’. consuming 
stones and trees - 


As soon as born Agni shines intelligent, .swift-moving; 
skilled in „rites. . praised by the wise, and liberal in 


bearer of oblations at the sacrifices, adorable and all 


Offer of oblations sit down in thine own sphere, for 
thou art cognizant (of holy acts) and station the ins- 
titutor of the ceremony in the chief place of the 
sacred rite 3 cherisher of the gods, worship the gods, 
Agni, and bestow abundant food on the founder of the 
sacrifice. 


Produce friends, smoke, the showerer (of benefits); inde- 
fatigable persist in the contest with (Agni): the heroic 
Agni is able to encounter hosts, and by him the gods - 
overcame their foes. S YAN 


This in every season. Agni’ is thy place. whence as soon - 


be so, Agni. there abideand thrive by our praises. — . 


When (existing) asan embryo (in the wood), Agn 
called as Tangnapat;..when he is generated (he 
called) the Asura-destroying Nardsamsa; when he 
has displayed (his energy) in the material firm: t 
Matarisvani and the creation of the wind is 
rapid motion. 
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seeing, render our rites (exempt from defects) and 
he devout worshipper. 


worship the gods (on behalf) of t 


The word adhimanthana occurs in an important passage 
‘of the Satapatha: — 1 


They take the pressing stones. (aavan), the Soma-trough 
(drona-kalasa). Vayu's cups (vayavya), the (twenty 
pieces of) firewood (idhma) the enclosing sticks 
(paridhi) of Rarsmarya wood (Gmelina arborea). one 
prastara of asvavala grass, and two vidhrtis of sugar- 
cane (iksu) 3 that barhis (which was used before) is 
tied up therewith. Further the two spits for (roating) 
the omenta (vapa-srapanyah). the two ropes (rafana). 
the two churning-sticks (arani) (for producing the fire), 
the adhimanthana-sakala and the two vrsana,-having 
taken up all these, they go forward (८6 the Agnidhra) : 
thus the sacrifice goes upwards" 


Many accessories or adjunts for the fire-sacrifice ‘are mentioned 
_ in this passage. For paridhi or the enclosing-sticks, one may also 
consult SBr. III. 4.1,16 and I. 3.3. 19-20, a passage in which the 
approved kinds of wood for the paridhis at an isfi are enumerated 
(pala§a, vikankata, kargmarya, vilva, khadira or udumbara). 


For prastara-bunch, which is of agvavala grass (Saccharum 
spontaneum), one may refer to the passage SBr. 1.3.3.5, and III. 
4.1. 17; it is a bunch of reed-grass. . 


‘For vidhrti or the stalks laid across the barhis or the 
sacrificial grass: covering the altar) to keep the prastara separate 
from the latter when laid upon it, one may consult the passages 
SBr, I. 3.4.10. and III. 4 1.18. 


For the adhimanthana-sakala, one may also refer to the 
passage in the Satapatha: . ; 


1. आददते ग्राव्ण: । द्रोणकलशं वायव्यानीध्मं काष्मंय्यमयान्‌ परिधीनाइववालं 
प्रस्तरमक्षव्यो विघृती तद्‌ बहिरुपसन्नद्ध भवति वपाश्रपण्यो xapisuxuft 
; धिमन्थनः , शकलो वृषौ तत्समादाय प्राञ्च maf स एष ऊर्ध्वो 
यज्ञएति। ४ —SBr. il. 6. 3. 10. 
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He takes the bottom piece of wood, with the text Yv. 
V.2, “Thou art the birth-place of Agni"; for it is 
there on that Agni is produced ; hence he says, “Thou 


v 


art the birth-place of Agni"! E. 


Eggeling says that the adhimanthana-fabala is a chip of wood 
used for the lower churning stick (adhararani), wherein the iu 
upper churning-stick is drilled, to rest upon. It islaid down ०१ the 
altar-grass (barhis) from south to north. According to Sayana, it 
is a chip obtained in rough-hewing the sacrificial stake. 


Rv NM ४४ ५ SA 


Stevenson in his Translation of the Samaveda. Preface, 
2.7. refers to the production of the sacred fire thus: 


The process by which the fire is obtained from wood 
is called churning (manthana), as it resembles that by * 
which butter in India is separated from milk, The New m 
Hollanders obtain fire from a similar process. It consists र ES 
in drilling one piece of arani wood into another by | 
pulling a string tied to it with a jerk with the one hand 
while the other is slackened, and so alternately till 
the wood takes fire. The fire is received on cotton or 
flax held in the hand of an assistant Brahmana. 


On the mythological associatios of the agni-manthana, especially 
with the Teutonic need-fire and the myth of Prometheus; and 
those of the a$vattha tree, grown oot of a Sami, with the 
mountain-ash (roun-tree. rowan-tree, witch-elm, witchen, witch- 
hazel, witch, wood ; eber-esehe), see A. Kuhn's well-known essay, 
“Ueber die Herabkunft des Feuers und des Goetteriranks™. 


Discovery of Fire 


The discovery of fire wasa great event in human history. 
It heralded a new era. It led to new primitive inventions. The 
man-made fire became a pride of achievements, it was for this 
reason adored next to the Sun. What the Sun isto the divine - 
glory the fire is to the human accomplishm the fire is to the human accomplishments. Round the 


sacred fire, developed the human culture. It was regarded asthe — 


op. feed शकत सोऽधिमन्थनं शकलमादत्त | 'अग्नेजनित्रमसि” — इत्यत्र ह्यस्निर्जायते तस्मा- 
दाहा$नेजनित्रमसीति । —SBr. IIL 4. 1. 20. 
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guest of honour and man offered to it the best of his possessions. 
Fire led to the boiling of milk which immediately led to the se- 
paration of cream, which was churned out from curd, just as the 
fire is churned out of wood. It was a great discovery, that butter 
could be separated thus from milk and curd. The curdling of 
milk itself was a great event. Butter was subsequently clarified 
० to Ghrta or ghee (as it is now known), and it was obtained in 
: plenty in every home. and therefore, the best of the oblations to 
fire were of this clarified butter. Man developed agriculture, he 
made his plough, and cultivated barley. paddy and sesame, by and 
by'a number of lentils and grains. and before he used them for his 
own consumption, he offered it the fire, the guest of honour. 
The kitchen-technology and the yajiia thus developed side by 
side. Pakagala and yajfiagala were the units round which the 
family developed. Horse, cow, goat and sheep were the comem- 
bers of the family of the fire age. Man learnt the use.of the skin 
or leather of the dead cattle, this led to the primitive art of tan- 
ning. The use of natural fibres from the plants, and of the hairs 
of sheep and goat led to the art of weaving first and then spin- 
ning. The thrilling discoveries one after the other by the old 
Sages may be considered as remarkable in the context of the con- 
ditions prevailing then. No nation possess a record of the first 
inventors of these primitive appliances, but happily in the Vedic 
verses, and the Satapatha Brahmana, we have reference to some 
of these articles in relation to the sacrifices. 


Tura Kavaseya and Fire-Altar—Tura Kavaseya is the dis- 
coverer of fire-altar ; in other words, he is the first person who 
built up the fire-altar in a proper way. Indirectly this fact 15 
referred to in a passage in the Satapatha : - 


And Sandilya once upon a time said—Tura Kavaseya 
once built a fire-altar for the gods at Karoti. 


Again in the Aitareya Brahmana, Tura Kavaseya is mentioned 
as the high priest who officiated at the inauguration ceremony of 
king Janamejaya Pariksita. Thus Sandilya as well as Tura Kava- 
seya may be regarded as the notable persons who not only intro- 


1. अथ ह स्माह शाण्डिल्य: | तुरो ह कावषेयः कारोत्यां देवेभ्योऽरिन चिकाय । 
SBr. 1X. 5 2. 15. For Turah Kavaseyah, also See X. 65. 9. 
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duced fire rituals, but who laid the first foundations of fire- 
altars. The Ninth Book, Chapters 5, 2 deals with the construction 
of the fire-altar (Cityupasthanam), and it is mentioned that tke 
altar consists of seven layers (Sapta-citikah Agnih.)! 


As I have said elsewhere (Fou nders of Sciences in Ancie ciences in Ancient 
India. p- 40), Medhatithi is the first giver of bricks for these 
fire-altars. How these bricks are laid in the altar in different 
layers would be described elsewhere. The bricks were of different 
geometrical shapes, and Me . unburnt and 
selt- perforated (svayamatruna (svayamatrnna), and thus of various kinds and 
descriptions. 

Accessories at the Fire Rituals 


What accessories and mechanical devices were developed 
in connection with the fire rituals would be seen from the follow- 
ing passages of the Yajurveda, the Atharveda and the Taittiriya 
Samhita (the Black Yajurveda) : 

May my Améu and my Reámi. and my Adhipati and my 

Uparh§u, and my Antaryama, and my Aindra—vayav- 
ya, and my Maitra-varuna, and my Aégvina and my 
pratiprasthüna and my Sukra and my Manthin prosper 
by sacrifice.* 
May my Agrayana and my Vai$vadeva. and my Dhurva, 
and my Vai§vdnara: and my Aindragna. and my Maha- 
vaigvadeva and my Marutvatiya and my Niskevalya, 
and my Sevitra and my Sarasvata, and my Patnivata, 
and my Rariyojana prosper by sacrifice. 


MRR LZ: 
E. 1. तदग्निना$पचत्तदेनदमृतमकरोदेतदुवे हविरमृतं भवति यदग्निना पचन्ति तस्मा- 


दर्निनेष्टकाः पचन्त्यमृता$एवेनास्तत्‌ कुर्वंन्ति ॥ 
$ —SBr VI. 2. 1. 9. 


2. avert रहिमिश्च aama मेऽधिपतिश्च ` मऽउपाछशुष्च 
Asana मऽऐन्द्रवायवशच मे मैत्रात्ररणश्च suka मे प्रति- 
प्रस्थानरच मे शुक्रश्च मे मन्थी च मे यज्ञेन कल्पन्तामु ॥ 

-Yv XVIII. 19 

3. आग्रयणइच से वंश्‍वदेवदंच मे yaaa वैश्वानररच मःऐन्द्रा्नशच 
महावश्वदेवरच॒ मे मरुत्वतीयाश्च मे निष्केवल्यश्च मे सावित्रश्च मे 
स्वस्तरच मे पात्नीवतश्च मे हारियोजनश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ । 

—Yv. 
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May my ladlesand cups. and my vayu vessels, and soma 
reservoirs, and my pressing stones and my pressing 
boards, and my Putabhrt and Adhavaniya, and my 
altar and altas-grass, and my avabhrtha, and my cries 


of Good-speéd prosper by sacrifice! 


May the kindling-wood for me, the strew, the altar, the 
lesser altars, the offering-spoons, the cups, the pressing- 
stones, the chips (of the post). the sounding-holes, the 
two pressing- boards, the wooden tub. the vayu cups, the 
(bowl) for the purified Soma, the mixing (bowl), the 
Agnidh’s altar, the oblation-holder, the house, the Sadas, 
the cakes, the cooked (offerings). the final bath, the 
cry of ‘Godspeed’ (prosper for me through the sacrifice)? 


By Vayu cups he gains the cups of Vayu, and by the basket 

gains the vat for Soma. By the two jars he gains two 

' cleansing-vessels, and by the cooking pot the pot for 
cooking.® 


It the Atharvaveda. we have reference to the pestle and mortar 
(drsad and khalva), Ulukhala, and Mugala and also of winnow- 
ing fan of Surpa, The Rgveda refers to a sieve or Titaund in 
connection with powdered cereals. 


With Indra’s mighty millstone, that which crushes worms 
of every sort, I bray and bruise the works to bits 


1. स्रुचइच मे चमसाश्च मे वायव्यानि च मै द्रोणकलशब्च मे ग्रावाणश्च 
मे$धिषवणे च मे पूतभृच्च मऽआधवनीयश्च मे वेदिश्च बहिश्च मेऽवभृथश्च 
: मे स्वगाकारश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ | .—Y». XVIII. 21. 
2. इध्मश्च मे बहिदच मे वेदिश्च मे धिष्णियाइच मे स्न्‌चश्च मे चमसाइच मे 
_ ग्रावाणश्च मे स्वरवश्च मे उपरवाश्च मेऽधिषवणे च मे द्रोणकलशश्च 
मे वायव्यानि च मे पूतभृच्च म आधवनीयक्‍्च म ग्राग्नी धवश्च मे हविर्घा- 
0 "quy गृहाइच मे सदइच मे पुरोडाशाइच भे पचताइच मेज्वभूथरच मे स्वगा- 
PON कारचम d —Ts. IV, 7. 8. 1. 
वायव्यैर्वायब्यान्याप्तोति सतेन द्रोणकलशम । 
कुम्भीम्यामग्धूणी सुते स्थालीभि स्थालीराप्नोति ॥ 


—Y». XIX. 27, 
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like vetches on the grinding stone. (Drsada and 
Rhalva) 


Soon to be, decked with butter, all embracing, come to this 
world wherewith birth unites thee, Seize thou the winn- 
owing fan whih rains have nourished, and Jet this secpr 
ate the chaff and refuse (Surpa) 


The food they bring before the general distribution repre- 
sents the two sacrificial cakes of rice meal. When 
they call the man who prepares food they summon 
the proper oblation. The grains of rice and barley 
that are selected are just filaments of the soma plant. 
The pestle and mortar are really the stones of the Soma ' 

` press. The winnowing basket is the filter. the chaff the 
dregs, the water the pressing gear, Spoon, ladle. is | 
- stirring prong are the woodon Soma tubs, the earthen 
cooking pots are the mortar-shaped Soma vessels; 
‘~ this earth is‘just the black antelope's skin. 


Each grain of rice mortar or on pestle, all on the akin skin 
or in the winnowing basket, Whatever puilfying Matari- 
$van, the Wind, hath sifted, let the Hotar Agni 
. make of it an acceptable oblation.* 


इन्द्रस्य या मही दृषत्‌ क्रिमेविषवस्य त्तहंणी । 
' तया पिनष्मि सं क्रिमीनु दृषदा खत्वां इव ॥  —Av. T. 31. 1. 
fara व्यचा घृतपृष्ठो भविष्यन्त्सयोनिलोकमुपयाह्य तम्‌ । 

वर्षतृद्धमुप यच्छ qd gs पलावानप qq fu, $ 
— Ay. XII. 3. 19. ` 


यत्‌ पुरा परिवेषात्‌ खादमाहरन्ति पुरोडाशावेव तौ । 
यदशनक्कत॑ ह्वयन्ति हविष्कृतमेव तदुध्वयन्ति | 

a. teat यवा निरूप्यन्तेष्शवः एव ते । न 
यान्युलुखलमुसलानि ग्रावाण एव ते । 

ye पवित्रं तुषा ऋजीषाभिषतणीरापः । 

ay दविरनेक्षणमायवनं द्रोणकलशः कुम्भ्यो चायव्यानि | 
यात्राणीयमेव कृष्णाजिनम्‌ ॥ ० —Av, IX. 6 (1), 12-17 
उलूखले मुसले यशच TAT यो WT d तण्डुलः कणः | 


यं वा वातो Maha पवमानो ममाथा ग्निष्टद्धोता सुहुतं SUD ॥ 
Av, X; 9. 26 
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found a slain wild animal, 


0 Indra. this Vrsakapi hath | 
and wagon with 


Dresser and new made pan. and knife. 


load of wood, Suprene is Indra over all. 
(Asi-knife) 


When the wise create speech through wisdom, winnowing 
; itas (men winnow) barley with a sieve. then friends 
know friendship ; good fortune is placed upon thier 


word. 


Now we shall quote from the Satapatha Brahmana some 
passages which would show the importance of these mechanical 
devices in connection with fire rituals which later on developed 
in the society after the great discovery fire. The whole culture 
in fact developed round this fire. In the Vajapeya Yajfias 
there is a reference toa chariot race. The ceremony was held 
in more esteem than even the Rajasuya. Hillebrandt in his 
Vedische Mythologie (i. 247) laid stress on the importance of the 
chariot‘race of the Vajapeya ceremony and compared the whole 
to the olympic games, and Weber (Uber.den Vajapeya, p. 10) has 
asserted that the whole aim of the rite wasthe feast of victory 
of the winner in the chariot race. (Vaja, strength, Pa, to 
protect). 


Undoubtedly some of the mechanical devices developed in 
connection with the preparation of the Soma drink in connection 
with the Soma Sacrifice. It is unnecessary to examine in detail 
the question regarding the origin of the use of Soma. As 
Victor Henry (L'Agnistoma pp. 469-480) has pointed out, there 
can be no doubt that already in the Indo-Iranian period Soma 

_ was offered inthis form to the gods by a special priest who 
himself consumed part of the drink. It is clear that in the 
.earlist period, the juice was pressed out by pounding in a shal- 


SUE low mortar, and that it was only in India that the practice of 
——— nd RE 


1. अयमिन्द्र वृषाकपिः परस्वन्त gd विदत्‌ः। 
असि सूनां नवं चरुमादेधस्यान आचितं विश्वस्मा देनद्र उत्तर: ॥ 
7. Rv. 86.18, Av, XX. 126. 18. 
सक्तमिव तितउना पुनन्तो यत्र धीरा मनसा. वाचमक्रत । . 
अवा सखायः सख्यानि जानते भद्रैषां लक्ष्मीनिहिताधि वाचि ॥ 


— Rv. X. 71. 2. 
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pounding that plant with stones was adopted, perhaps in order 
to afford a great portion of liquor fora larger number of prie- 
sts, though the use of a mortar is recognized still in the Rgveda 
(Cf. Hillebrandt, Vedische Mythologie, i, 158 saq ; Vedic Index, 
ii. 475). The sacrifice also already in Indo-franian times suppo- 
ses the existence of a priest apart from the sacrificer- We have 
no place here to discuss the nature of the Soma juiceand its 
comparison with the Hum plant of the Parsis. (For Soma, see — 
our Volume I, Critical Introduction, Chapter VIII, p. 211-240).- 
The mrchanical devices connected with the grinding, pounding 
macerating with water, allowing to ferment, squeezing out its 
juice or extract, filtering through various types of strainers, 
collecting it in receptacles, preserving it in suitable containers 
L à under favourable conditions, and similar other processes laid tbe 
| foundation of the pharmaceutical pracices in connection with 
medicinal herbs. The yajňaśāta was a primitive laboratory, and 
the utensils described in its connection became the basis 
of a chemical laboratory in the alchemic and iatrochemical — 
period. 


Mechanical Devices 


Aksa Axle Vi. 8.1.10 ; 11; X.2.6.14 AS 
Angara Coal, live coal  III.92.26 


Adhisavana Press: board III.5.4.23 ` 

Anas २: Cart L125:6;7;21; IIL.6.4.11 : 
9.3.3 

Abhiśu Bridle V.4.3.14 

Abhri Spade IL32.15; 111 5.4.4; 5 ; 6.1.4 


5.711;2; VIL.3.1.30 ; 39 
4132. 1;3.24; 4.1.5; 5.4 


3; XI 
Asi Knife cr razor  IIL8.2.12; V.3.1.10 ; also 
, 3.24 and III 81.4 
, Asi-patha - Knife-paths XIII.2.10.1 " 
J Adhavaniya Mixing bowl I1I.9.3.30 ; IV.3.5.18 
„Í Aspatra Drinking vessel; 1.4.2.1.3 
mouth-vessel 
Asanda Chair, stool, VI7.112; 27; 
Asandi at throne XIL8.3.6; 9.1 
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Sone = Mat XIL.22.19 
ig ) Fuck 1.3.3.18 ; 5.1 $ 5 1.3 ; 1.5.2.1 ; 
REN we EE "^ + 6.3. 6; VI. 2.1.20 ; X1.2.6.2 ; 
XIIL8.2.36 ; 9.1.11 ; XIV.9. 
S 3.21 
Isika : Reed ` ` X154 
Tsu: Arrow 11.6.2.1 ; V.3.5.29 ; 4.2.2 ; VII 
E: 4 3.1.29 ; IX 1.1.35-37 
Isu-parsin Quivers filled XIII.4 2.5 
with arrows. 
Isu-Sabya Darts of arrows II.62.1 
Istaka Brick X.5.1.3 
Istaka E Brick VI.1.2.22 ; 29 ; 30 ; 2.1.8 ; 20 ; 
i VIII. 1.16;9; 23; 6; 9; 
i 4.5 ; 4.1.8 ; 5.4.8 ; (for measu- 
4 * res, see VIII.7.2. 17). 
~ Ukha Boiler, cauldron 17.110; VL2.2. 23-25; 5.2. 3 
or firepan 17 ; 22; 3.4; 8; 415: 61, ^" 


22; 21; 5; 8; 15: 16 : 4 

8 ; 7.1.22 ; 23 ; 24 ; 27 ; 28 

VII.1.1.42—44 ; 2.9 ; 2.1.5 etc 

Upayamani Tray or support XIV.2.1.17: 2 13.; XIV.2.2 
" for holding fire- 40; 3.1.22 also:11I.5.2.1 ; 2 


wood 6.34 ; 9 ; IX 2.3 1 etc. 

Uparava Sounding holes  IIL54.] ` 
Upavesa | Shovelling stick 1.2.13 
Upamégu savana Pressing stone 111.9.4.7 IV.1.1.1; 21 325 

(Grava) . one 27 ; 3.5.16 ; IV.1.1.28;3,5. 18 

“ 5.6.2 

Upanah Shoe V.4.3.19 ; 5.3.7 
Ulukhala-musala Mortar with pe- 1.1.4.6 ;7 ; VII.5.1.22; 26; 38; 


stle X.5.5.7 ; X11.5.27 (with mu- 

sala 1.1.4.7 ; 1.2.2.1 ; IV.3.4; 
td 1; VILS 1. 12 ; XI.1.2.1) also 
E VI-1.2.30. 
Turban V.3.1.11 
Wool and thread XII.7.2 11 

for knitting by 

ladies 
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i Urna 
| ४“ Rtu-patra 


| ४ + ubhayato-mu- —with mouths IV.3,1.7° 


v —, kanistha € 
/— bhuyistha: 


3 . kha 


Kata . 
~ Kapala 


eA, 

४ Kalaga; - | 
Kaśipu 

Y Kumbha 


 Kumbhi 


e » $atatrnna 
Kurca 


Krsnajina - 


ESSE, 
Ha 


~ Kaulala cakra : 


Kşura 
eei 


Gravan 
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“Wool 


—small IV.5.5.9 $ 
—big IV.5.5.10 vis 
Mat. . XIIL.3.1.3: | 
Potsherd . 11122;211:253:12;21; 
OR + 112117 ; 6.1.9 ; 25 ; शा 
8. also VI.1.1.11;22;3;4 ; 
3.1.28 and c. 8.6 : 
- Vat, beaker IV.5.107 : eei 


- Pitcher’ ? ©. 1V.5220; V.5.427; XIIL.8 3Ë 
: 4. Also XI.5.5.13 
Small pitcher — 1.127 ; 8.13: 11.53.16 17 


Stool or chair 


d 15. 


Black antelope 1.1.1.22 ; 4.1 ; 3; 4 ; 1.2.1. 14 
skin | . 9.2.33 ; 35 ; 111.2.1.8 ; 28 ; 3 : 
Lu 4.1; 29 ; 6.3.18 and c. 
Potter's wheel  XI.8.1.1 
Razor, knife ^ 16.45; 6; 7; IILL2.7 
Pork VIII 52.4 ; XIV.4.2.16 ; 6.3. 
> 2. 079 
"C Capladle — "IVI12:539; 22 


Pressing stone 


FIRERITUALS" - T1898 D | 


-- 1.5215 ; XII51113; 7.2.10 7 


IV.5.28 ; 12 ; also IV.3.3.12 
4.1.2 


Rtu cups 


on both sides 


Cushion, pillow  XIIL.4,3.1 


VI.7.1.24 ; XIII. 7.2.13 
—with 100 holes XII.7.2.13 


X15.34 ; 7; XIIL.43.1 ; XIV, 
6. 1 1 e E IC 


4.4 ; 5.15 ; 16 ; 22:1- 
5.7: 3.5.2; 24 & c 
1.1.4.7 ; IIL542 


Tantu 
Tantra 
Tantrayin 
Da$a-pavitra 
Dundubhi 

Y Drona kala$a 
Dhanu 

- uksna- 


— vestita 
= : Dhispya 


Dhrsti 


15438 


SACR 


_ (or Upavesa) 
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Cup, flat dish, L42.14 ; TV.2.1.29 3 42.17 ; 
3.10; V.453 51.2. 195 VII. 


ladle 
2.42 ; 14; IX.3.4.17; X1I.4.2. 
n 16 ; 17 ; XIIL.2.7.3; XIV. 5.2. 
| ` 4,5:9.321 & c. 
Thread III.1.2.18 : VIII.6.3.22; XI.5.5. 
13; XIV.5.1.23 
Loom, warp XIIL83.14 ; XIV.2.2.22 also 


(web) (wool & XIL224 3 XIV.2.2.22 
thread) 


Web-weaver XIV.2.2.22 
Fringed filter- IV.2.2.11 
cloth 
Drum V.1.5.6; 7 ; 10 ; 17; XIV.5.4.7; 


7.38 ; 8.2.11 
Trough or wood- IV.1.3.6 ; 4.3.4 ; 551; 85;. 


en tub etc. Si 
1.5.4.6 ; V.3.1.11 ; 5.27; 28; 


Bow 
30; IX.1.1.27 : 28-31; XIV. 
6.8.2. 
-, skin- V.3.111 
covered: 


Side-altar, lesser III.2.41 ; 3.3.11 3 6.1.27 ; 2.1 ; 

altar - 9119; 20; IV. 427 ;9 3.6. 
7.8:8,6;113;16;8. 20; V. 
3.428; 53; 10; 43-27; 4. 
2;VI. 726; VII. 1.1.24 i 
2.23 ; VIII. 7.2.16; 1X.4.3.1 ; 
X.4.3.13; 20; 21; XIV.9. 
4.5 


Shovelling stick 1.2.1.3; XIV.3.1.22 


XIV.1.3.1 ; 2.1.16 ; 2.54 ; 
3.1.20 / 

11.11; 32; 6; 7.1.9; 12; 
13; 14; ITI 1.2.10; 3.18 ; 
22; IV.3.5.21: XI. 5.5.11; 
XII.4.4.6: XIILI.1.1.2 & c.. 


Lifting stick 


Strainer - 
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/ 


ws 
Pinvana 


/ 


Y Putabhre 


^ 
Y Proksani 


Ratha 


Rathakarakula 


Rath-cakra 


Rath-nabhi 
Ratha-ne m i 
Ratha-vahana 


Rathya 


Ra$aná 


Thunderbolt | 
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Cof kuśa grass 
-of stalks 
-of cloth 


* Milking bowl 


Receiver of filt- 
rate 

A vessel for 
sprinkling 
water 


Chariot 


family of chariot 
maker (carpen- 
ter) 

Chariot wheel 


Chariot navel 


Swift-wheeled 
wagon-stand 
(car- stand) 

Chariot-race ; 
chariot equip- 
ment : 

Rope. reign, 

bridle 


Bridle (reigns) 


LL117 i19; 


1.3.1.2 
IIT.1.3.18-22. 
IV.1.2,4 
XIV.1.2.17; 19; 20; 21; 24; 
2533.1; 2.1.11 ; 3.1.22 | 
IV.1.1.12 ; 3.5.9 ; 5.4.7 ; 10.8 


1.1.3.3; 4; 2520; 21; 3.1. 
22; 24; 25; 116.112; 14. — 
111.5.2.4 ; 8 ; 4.19 ; 6.1.3 7; 
103 13; 7.1.3; 6; VI.21 
20 ; XIIL.27.1; 15; XIV. 1 
3.2 
1.2.41 ; 4.2.11; 113.440; V. | 

1.4.3; 434; 14; 17; 5.3.7 ; 


IX.4.4.2;15; 2.4 ; XIII. 2.7 
8 and ८ 
XIII.4.2.17 


V.1,5.2 ; XL8.1.1; XIV. 8.12. 
1; also 11.3.3,12 ; V.1.5.1 


XIV. 5.5.15 
XIV.5.5.15 
V.4.3.23 ; 24 


V.4.3.16 


IIL.6.25 ; 7.1.23 ; 


V.4.3.14 
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382 SACR 
Sapha Lifting stick of —XIV.2.1.16 
- . the form of 
claw or hook 
Sara. , ६८ -Aprow - 1.2.4:13 .HLL313; ` 2.113; 
Salya : 1 Dart of an XIIL8.1.16 
पनी e न ‘arrow 1.7.4.4 ; IL 6.21; IIL42.14 
i Sasa ४ Surgical knife of . IIL8.1.4; 55 XIIL.Z.2.16 
D n. ae metal Hr 
|Sikya . .. n; į Netting with VI7,116; 18; 20:27, 28; 


; holding strings — 2.4; VII. 2.1.15 ; 16 
$ikya-paga. : i^.Strings for the VI7.116;18 


s netting : 

Sata, : `! ; 1: Bowl . :: XIL7.2.13 ; 8.3-14 15 : 9.1.3 
Sudas - i: Seat; shed 13.414 ; IIL34-1 ; IV.3.4.17 : 
Seu ASS + V.43.63 VL64.15 ; VIL41. 

5 .30; XII1.3.22; XIIL5.216 
Sira Plough * ` ` VIL222;4;5; XIIL8.25- 
^ Sthali ; Cauldron S IV2.21;31;42; VI6.48 5 
* ; : 7.1.24; XL32.1; 5.1.13 ; 
91105 ia OS ton © ^"XILA1.6 ; XIL5.2.3 3 7.2.14 3 
fA MT uh pein: i 9.1.3 and c 


^ Havirdhana Oblation-liolder I.1-2.9 ; 125 111.5.3.2.;7 3 155 
21 : 22325341583 61.235 
. IV.24.19; 6.7-10 ; V.2.123 3 
* XHL5216 ; XIV.-344 ; 
and c» 
J Havispatra Vessel for obla- XI.2.7-4. 
tion २ : 


> 2 


.Paimitive Operations 


PIX In Book I of. the Satapatha Brahmana, we have the details 

ofthe Darsapurnamüsa isti; a ceremony in connection with the 
New and Full Moon sacrifices, we shall reproduce here a few 
extracts from this Book. The following technical terms indicating 
us Operations are historically very significant 
takes or handles or lifts: I. 1. 2. 1 (he takes the 

ing basket, Surpa, and the, Agnihotra ladle, 
प bara) (avda) ३ 
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Fr Pratapati : heats : I. 1. 2, 2 (he now beats the two objects on 
ge T the Garhapatya.) (prav tap) 


Praiti : steps forward : I. 1, 2-3 (he now steps forward to 
the cart.) (pravi) 


Grhniyat : should take : I, 1. 2, 5 (it is fromthe cart that 
he should take.). (v grah) 


Adhastad-upohya grhniyat :. should take after inserting 


MRI 
| Yunajama : we wish to yoke : I. 1. 2.8 (/yuj) 
; =e Vimulicama : we unyoke-: 1.1. 2: 8 (viv/muc) 


Vahanti : (they) draw : I. 1. 2. (the shoulders of those 
+ ` “oxen that draw this.) (V:vah) 


. . Mráati ; touches: I, 1. 2. 10 (he now touches the yoke.) 
E ^ (V mrs) 


Akramate : ascends : I. 1. 2. 13 (he now ascends the cart by _ 
the southern wheel). (av kram) 


d . Prekgate: looks : I. 1.2.14 (he then looks at the rice) : 3 
६ (pravik ` xa 

,;- Adhipadyate : touches ; I. 1.2. 16 (he touches the rice) : 
(abhiv pad) 


Adhimrsati : touches ; I. 1. 2. 20 (he touches the rice that 
— isleft). Also I.2 2. 12 (abhi/ mrá) 


Prah-preksate looks towards the east : I. 1. 2. 21 


Avarohati : descends: I. 1.2.22 (he then descends 
iii S“the cart.) (avav rubh) - 
Srapayanti : they use for cooking : 1. 1. 2. 23 (whose Ga 


- Sadayet : they place : 1. 1. 2 23 (they place the u nsi 
“+e Garhapatya). (Vsad) | i m 


San-sadayantis : they place together I. 1. 
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strained the 


I. 1. 3, 3 (Having then 
Proksati : sprinkles “a seine 


sprinkling water with these two strainers, 
with it.) (praVuks) 

Puya : having Strained : I. 1. 3. 3 (V puy) 

Punati : he strains : T. 1. 3. 3 (Vpu) 

Utpunati : strains : I. 1. 3. 5 (uty pu) 

Anapuyita : not purified : I. 1. 3. 5. 

Upari-uparyati pupruvire : rising higher and 
over : I. 1. 3. 5. 

Sarsrsttarh : mixed up : I. 1. 3. 5 (some matter has become 
mixed up.) (sarhVsrj) ; 

Abhi-prasravat : flowed : I. 1. 3. 5 (putrid Vrtra flowed into 
it.)_(abhi-pra-/sru) 

Apahanti: remove: I. 1.3.5 (he now removes from it by 
means of these two strainers.) (apV han) 

Utpunati : strains I. 1.3. 6 (he strains it.) (uty pu) 

Udingayati : he makes it spirit upwards : I. 1.3. 7 (ud V ing) 


higher flowed 


Adhyavahananam : for husking upon : I. 1. 4 3 (adhi-: 


avav han) 
Adhipesapam : for bruising upon: I. 1.4.3 (it is used for 
husking and bruising upon.) (adhiv piş) 
Avadhunoti: shakes off: 1. 1.4. 4 (he shakes it whilst 
holding it apart from the vessels.) (avav dhu) 
Upastrnati : spreads : I. 4. 5 (he spreads it with its neckpart 
turned to the west.) (upavV/stri) 
` Aberati : takes : 1. 1. 4. 6 (he at once takes the mortar with 
his right band.) (äv hp) 
Nidadhati: puts: I. 1.4.7 (he puts the mortar on it.) 
(niv dha) 
Abhisunvanti : press out: I. 1. 4.7 (they press king Soma 
out with stones.) (abhiv/su) 
Abhsunoti १ prepares : I. 1.4.7 (he prepares the oblation 
— by means of the mortar and pestle.) (abhiv/su) 
z ‘Avapati : pours : I. 1. 4.8 (he then pours the two portions 
m of rice from the winnowing basket.) (äv vap) 


dà 
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Upatisthati : rises : I. 1, 4 13 (she or some one priest rises E 
In answer to this call.) (upa sta) 

Udvadayati: calls: I. 1. 4. 13 (he calls the .haviskrt.) 
(ud vad) - b 


Samahanti: beats: 1. 1.4. 13 (one of the priests beats . 
the millstones-drsad and: upala.) Also I. 1. 4. 18 
(sam-3Vhan) ` 

Pratyudvadayanti : produce the discordant noise; 1. 1. 4, 13 
(why they produce the discordant noise is this ) (prati- 
ud. vad) 

Nirvapati: pours out: I. 1. 4. 20 (he then pours out the 
threshed rice from the mortar into the winnowing 
basket.) (niry vap) 

Nispunāti : winnows : I. 1. 4. 21 (he now winnows the rice ) 

र (nisv pu) 

Prahanti: throws away: I. 1. 4. 21 (The husks which have 
fallen to the ground, he throws away.) (pray/han) 

Apavinakti : separates: I. 1.4.22 (he then separates the 
husked grains from the unhusked.) (apav/vic) 

Vivicyate : undergoes separation : I. 1. 4, 22 (it is the wind - 
that separates-vivinakti-everything here that under- 
goes separation.) (viv vic) S 

Adhyapavinakti : is separating : I. 1. 4. 22 (and whilst he is 
separating.) (adhi-apav/ vic) 

Triphali-karoti : cleans them thrice: I. 1.4. 23 (he th 
cleans them thrice.) 

Phali-kurvanti: clean : I. 1. 4. 24 (here now some clean - 
them.) 

Tüspimeva phali-kuryat : let do the cleaning silen 
I. 1. 4. 24 (Let him therefore do the cleaning silei 


Upadadhati: puts: I. 2. 1.3 (he puts the po 
the fire.) (upav/ dha) à 

Uduhati : shifts : I. 2. 1. 4 (with it he shifts the 
fore-part.) (ud uh) 

Askauti: pulls towards himself.: I. 2.1.* 
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1. 8 (he:seizes a second coal.) 


"uU. ti : seizes 1. 1 
Askauti : seiz 2.1.9 (he pushes the coal on it.) 


Adhyuhati : pushes on I 
(ek (adhi-v/ ub) > 
Abhythati : covers them over:I. 2.1 13 (hethen covers 
them over with: hot coals.) (abhiv/th) 


Adhivapati ; pours on 1. 2. 1, 18 (he now pours the rice on 


the lower stone.) (adhiv/vap) 
. Pinastr : grinds +I: 2. 1. 19 (he then grinds it.) (vV pis) 
* Nirvapati : pours’: I. 2. 1 22 (some one pours clarified butter 
into the ajyasthali or butter-pot ) (nirV vap) 
Samvapati : pours : I. 2. 2. 1 (he pours the. ground rice into 
that which contains the strainers. ) (samy vap) 
Upaviśati : sits: I. 2. 2 2 (he now sits down somewhere 
` inside'the vedi.) (upaV vi$) 
Pavitrabhyam pratigrhnati : receives through the strainers 
Us - J, 2. 2. 2 (prativ grah) 


€ 
aly d 


the two together.) (samy yu) 
E. Dvedha Karoti : divides it into two halves: I. 2.2. 4 (he 
oy now divides it’ into two halves, if there be two obla- 
b tions.) : 
Sarh-harisyan : mix together:I. 2. 2. 4 (he then. tou- 
ches them, where by doing so, he would not again mix 
' the two together.) (samv hr) 
' Saha-avaghnanti: thresh it together : I. 2.2.4 (then they 
thresh it together ) (saha-avav/ han) 
Saha-pirisanti : grind together : I. 2. 2. 4 (then they grind it 
together ) (sahay/ pis) 
: es karoti : divides it into parts: I. 2. 2.4 (then he again 
Se : divides it.) 
w Adhimféati: touches I. 2: 2. 4^ (he thus’ touches them.) 
(adhiv/ mr§) 
v Adhivrnakti : places over: I. 2.2.4 (the one now places 
| the cake over the fire.) Also I. 2, 2. 7 (adhiv vri) 


i : puts on: I. 2.2.5 (on ts th 
EN d e puts the butter on.) 


Samyauti: mixes together : I 2. 2. 3 (he then mixes ` 


sion AN 


# 
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Pravrpakti : puts on: I. 2.2 7 (he puts it on in the same 
way.) (pras vrj) 


Prathayati : spreads over 1.2.2.8 (he spreads it over the 
respective potsherds. (A/prath) < 


Prthum kuryat : let make broad : I. 2 


2.9 (let him not make 
It too broad.) Also I. 2. 2. 10 


Ksinvanti : injure : 1. 2. 2 11 (they either injure) (V ksi) 


Vivrbanti:tear asunder L 


2.2.11 (they tear: asunder.) 
(viv vrh) 


Paryagnim karo:i 


: carries fire round : I. 2. 2. 13 (he carries 
fire round it.) 3 


Parigrhpati : encloses: I, 2. 2, 13. (by this he encloses 
it with an unbroken fence.) (pariy grah) 


Srapayati : bakes : I, 2. 2 14 (he bakes it.) (A/&ra) 


Abhivasayti : covers over : I. 2. 2. 16 ; 17 (when it is done 
he covers it over) pouring of (abhiy vas) t 


Patri-nirnejanam : water with which dish has been rinsed 
I. 2. 2. 18 


washed fingers : I. 2. 2. 18. 


Ninayati : pours ००६: 1. 2.2.18 (he pours it out for 
Aptyas.) (niV/ni) 

Apah anayati : pours water on : I. 2. 3. 8 (avni) 

Sarhyauti : mixes : I. 2.3.8 (when he mixes it it 
flesh.) (sam yu) : 

Santata-iva bhavati : becomes consistent : I. 2, 3 

Srtah : baked : I. 2. 3, 8 (when it is baked, 
bone.) 

Udvasayisyan : to take off: I. 2.3.8 
it off the fire.) (ud V/ vas) 


Abhigharayti : spinkles th 
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Avanenikte : washes : I. 2. 5. 23 (he then washes his hands.) 
(avav nij) 

Sammarsti : brushes 1. 3.1. 1. (ke now brushes the spoons.) 
(sam mrj) 

Antartah-sammarst : brushes inside : I. 3. 1. 6 

Nirnenijati : rinse : I. 3. 1. 4 (they rinse the vessels.) 
(nir nij) 3 

Pratapati : makes hot : I. 3. 1. 4 (makes it hot on the Garha- . 
patya fire.) Pratapya : I. 3. 1, 8 (parv tap) 


Abhivyukset : spatter : I. 3. 1. 10 (let him brush them so as 
not to spatter anything towards the fire.) 


(abhi-viv/uks) 


Abhyadadhati: throw : I. 3.1.11 (some throw the grass 
ends used for cleaning the spoons into the fire.) (abhi-a 


dha) 
Parasyet : let throw : I. 3.1.11 (let him therefore throw 
them away.) (parav as). 


५ Sannahyati : 8105 : I. 3. 1.12 (he then girds the wife.) 

x (sany nah) a & 

Granthim-kuryat : let make a knot : I. 3. 1. 16 (let him not 
make a knot.) 

Udguhati:twists :1.3.1.17 (he twists is through up- 
wards,)(ud V guh) 

Aveksate : looks upon : I. 3. 1.18 (she looks down upon the 
sacrificial butter.) (avas/iksa) 

Visramsya-granthim : having untied the knot: 1. 3. 3. 5 
(having therefore untied the knot, he takes the 
prastara bunch.) 


Visramsayati, sannahanam : मनः or unties the-band S 
8.3. 6 (he then undoes the band of the 080018.) (viv 
sraths) 


¿spreads ; I. 3.3.7 (he now spreads the barhis.) 
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Utensils and Accessories 


He now strews sacrficial grass all round (the fires) and 
fetches the utensils, taking two at a time, viz. the winnow- 
ing basket and the Agnihotra ladle. the wooden sword and 
the potsherds, the wedge and the black antelope skin, the 
mortar and the pestle, the large and the small-mill-stones, 
These are ten in.number ; for of ten syllables consists the Viraj 
(metre), and rediant (viraj) also is the sacifice : so that he 
thereby makes the sacrifice resemble the Viraj. The reason 
why he takes two at atime is, because a pair means strength ; 
for when two undertake anything, there is strength in it, 

Moreover, a pair represents a productive copulation, so that 
a productive copulation (of those respective objects) is there- 
by effected. 


Anas or Cart and Rice 


He now steps forward (tothe cart), with the text (Yv. 
1. 7c): ‘I move along the wide aerial realm’. For the Raksas 
roams about in the air, rootless and unfettered in both direc- 
tions (below and above) ; and in order that this man (the Adhv- 
aryu) may move about the air, rootless and unfettered in both 
directions, he by this very prayer rendersthe atmosphere free from 
danger and evil spirits." 


| It ıs from the cart that he should take (the rice required 
| for the sacrifice). For at first the cart (is the receptacle of 
| the rice) and afterwards this hall ; and becau e he thinks ‘what 
| was at first (in the cart, and hence still unimpaired by entering 


1. श्रथ तृणैः परिस्तृणाति द्वन्द्व पात्राण्युदाहरति शूपं चा$ग्निहोत्रहवणीं च vni 
च कपालानि च शम्यां च कृष्णाजिनं चोलुखलमुसले दृषदुपले तद्दश दशाक्षरा 
बै विराड्‌ विराड्‌ बै यज्ञस्तद्विराजमेवेतद्यज्ञमभिसम्पादत्यथ यद्‌ इन्द्रं und 

। बै वोर्य यदा वै द्वौ संरभेते अथ तदुवीयं भवति ga वे मिथुनं प्रजनन 

| मिझ्ठुनमेवेतत्मजननं क्रियते | 10४7. I. 1. 1. 22. 

| 2. अथ प्रेति | उब॑न्तरिक्षमन्वेमीत्यन्तरिक्षं वाअ््रनुरक्षस्चरत्यमूलमुभयतः 
परिच्छिन्नं यथाऽयं पुरुषोऽमूलऽउभयतः परिच्छिन्नोऽग्रन्तरिक्षमनुचरति तद्‌ 
्रहमणँवैतदन्त रिक्षमभयमनाष्टर कुरते । 


e 


—SBr. I. 1. 2. 4. 
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the houseliolder's abode), that I will operate upon ३ for that 


reason let him take (rice) from the cart. 


Moreover, the cart represents an abundance 3 for the cart 
does indeed represent an abundance : hence, when there is much 
of anything, people say that there are 'cart-loads' ofit. Thus 
he thereby approaches an abundance, and for this reason he 
should take from the cart." 


m The cart further is (one of the meane of) the scrifice ; 
E for the cart is' indeed (one of the means of) sacrifice. To the 
tart, therefore, refer the (following) Yajus-texts, and notto a 
storeroom, (kcsthya) nor to a jar (kumbhi). The Rsis, it is true, 
once took (the rice) from a leathern bag (bhastra), and hence, 
in the case of the Rsis, the Yajus-texts applied to a leathern 
x bag. Here, however. they are taken in their natural application. 
| Because he thinks from (or, by means oi) the sacrifice I will 
र perform the sacrifice: Let him, therefore, take (rice) from the 


cart.? 


Some do indeed take it from a (wooden) jar. In that 
case also he should mutter the Yajus-texts without omitting any : 
and lethim in that case'take (the rice) after inserting the 


` 1 सवा अनस एव गृह्णीयात्‌ । अनो ह वा at पश्चेव वा इदं यच्छालं 


५ स यदेवाःग्रे तत्करवाणीति तस्मादनस एव गृह्णीयात्‌ ॥ 
—SBr. I. 1. 2. 5. 


2. भूमा वा अनः। भूमा हि वा अनस्तस्माद्दा बहु भवत्यनो वाह्यमभूदित्या- 
` gem भुमानमेवैतदुपैति तस्मादनस एव गृह्णीयात्‌ ॥ 
Ee nes s —SBr. 1.1.2 6. 


` य॒ज्ञो वा अनः । यज्ञो हि वा भ्रनस्तस्मादनस एव TAOS सन्ति न कौष्ठस्य 
भस्त्रायै ह स्मषंयो quur तद्‌ वृषीन्‌ प्रति भस्त्राये यजू(/ष्यासुस्ता- 
प्राकृतानि यज्ञादर्ज निमिमाऽइति तस्मादनस एव गृह्हीयात्‌ ॥ 
1037. I. 2 7. 
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sphyz or wooden sword! under (the jar). He does so; thinking 
where we want to yoke, there we unyoke"; for from the same: 
place where they yoke, they also unyoke.* 


~ (Like) fire verily, is the yoke of that very cart for the yoke 
(dhub) is indeed (like) fire : hence the shoulder of those (oxen) 
that draw this (cart) becomes asif burnt by fire. The middle 
part of the pole behind the prop represents, as it were, its (the 
cart's) altar"? ; and the enclosed space of the cart (which con- 


tains the rice) constitutes the havirdhanam (receptacle of the, 
sacrificial food. ; 


He now touches the yoke, with the text (Yv, I 8) : "Thou art 
the yoke (dhur) ; injure (dhurv) thou the injurer injure him that 


l.  Thesphyais a straight sword (khadga)or knife a cubit long, carved 

५ out of khad:ra mood (Mimosa Catechu). Katy. Sr. ul. 3, 33, 
39. Itisused for various purposes calculated to symbolically ensure 
the safe and undisturbed performance of the sacrifice. On the: 
present occasion it represents the yoke by touching which the cart. 
is connected with the sacrifice. At the close of the sacrifice also the, 
offering spoons are, as it were unyoked (or relieved of their duties). 
by being placed on the yoke, if the rice was taken from the cart; 
or onthe wooden sword lying on the jar, if it was taken from the 
latter, See SBr. I. 8, 3. 26. - 


(2. ` उतो पात्र्य Tela अनन्तरायमु तहि यजू(0षि जपेत्‌ स्प्यमु तह्य धस्तादुपो ह्य 
ग्रह्मीयाद्यतो युनजाम ततो विमुःामेति यतो wa युञ्जन्ति ततो 
` विमुञ्चन्ति ॥ —SBr. 1. 1. 2. 8. 


9. The axle of an Indian cart consists of two pieces of wood joined 
tofetherin its forepart and diverging towards the axle. Hence, as 
Sgyana rem-rks, it resembles the altar in shape, being narrower in 
front and broader at the back, the altar measuring twenty-four 
cubitsin iront and thirty cubits at the back. At the extreme end of 
the pole a piece of wood is fastened on, or the pole itself is cummed 
downwards, so as to serve as a Prop OF rest (popularly called 'sipoy 
in Western India, and *horse' in English). 


e: E 


वर्धनम्‌ ॥ —SBr. I. 1. 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


: 4. तस्य वा एतस्याऽनसः | अग्निरेव घूरग्निहि d w य एनद्‌ `वहुन्त्यरिनिः 
` --दग्धमिवेषां वहं भवत्यय यज्जघनेन कस्तम्भीं TST वेदिरेवास्य सा नीड एव | 


Fw e^ 
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injures us ! injure him whom we injure; for there being a fire in 
the yoke by which he will have to pass when he fetches the 
material for the oblation; he thereby propitiates it, and thus that 


fire in the yoke does not injure him when he passes ७४. (10) 
E —SBr. I. 1. 2. 4-10 


Pavitra or Strainer 


He now prepares two strainers (pavitra), with the text. E 
(Yv. I, 12) : ‘Purifiers (or strainers, pavitra) are ye and belong- | 
ing to Visnu ! For Visnu isthe sacrifice ; so that he thereby says, | 
“You belong to the sacrifice.” 


: 
3 


Two there are of them: for means of cleansing (pavitra) 
is this (wind) which here ventilates (pavate); and this, it is 
true, ventilates as one only ; but on entering into man, it becomes 
aforward anda backward one and they are they are these 
two to wit, the prana (breathing out) and the udana (breathing 
up or in). And as this (clarifying process) takes place in 
accordance with the measure of that (process of breathing), 
therefore there are two (strainers). 


E 
| 


—(SBr. I. 1. 3. 1-2). 


L स धुरमभि मृशति । “घूरसि धूर्व धूव॑न्तं घूवं तं योऽस्मान्‌ धूर्वेति तं qd यं 
वयं धूर्वाम'--इत्यरिनर्वा एष घुयंस्तमेतदत्येष्यन्मवति हविग्रहीष्येस्तस्मा 
. एवैतान्निह्णते तथो हैतमेषो$तियन्तमग्निधुय्यो न हिनस्ति ॥ 


—SBr. I. 1. 2. 10 
2. पवित्रे करोति । पवित्रे स्थो degear विति यज्ञो वै विष्णुयेजियंस्थ 
इत्येवेतदाह । - —SBr. 1.1.3.1 


These strainers (or clarifiers) are to consist of two blades of kuáa 
grass, with Unbroken or undecayed tops, and without buds on them ; 
and they must be severed from their roots by means of other Kuga 
blades, so as to be of equal length (viz. one pradega, or span of thumb 


and forefinger, long,—Eggeling. 

m दृ भवतः | अयं वै पवित्रं योऽयं पवते सोऽयमेक ada पवते सोऽयं 
उसितः RN आङ, च Were च ताविमौ प्राणोदानौ तदेतस्येवानुमात्रां 
तस्मादु द्वे भवतः ॥ —SBr. I. 1. 3. 2. 


m — ]— ————— aS PASSES 


————————— tl 


i 
i 
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Krsnajina or Antelope Skin 


` He now takes the black antelope skin? for completeness of 
the sacrifice. For once upon atime the sacrifice escaped the 
gods, and having become a black antelope roamed about. 
The gods having thereupon found it and stripped it of its skin 
they brought it (the skin) away with them? 2 


ह Its. white and black hairs reperesent the Rk-verses and the 
aman-verses ito .wit the. white the Saman and the black the 
Rk ; or conversely, the black the Saman and the white the Rk. 


The brown and the yellow ones, on the other hand, represent 
the Yajus texts? 


i Now this same threefold science is the sacrifice : that 
manifold form, that (varying) colour of this (science) is what is 
(represented by) this black antelope skin. For the completeness 
of the sacrifice (he takes the skin) : hence the rite of initiation 
(for the Soma sacrifice) is likewise performed on the black 
antelope skin ;—for the completion of the sacrifice : hence it is 
also used for husking and bruising (the rice) on, in order that 
nothing of the oblation may get spilt $ and that if any grain or 
flour should now be spilt on it. the sacrifice would still remain 
securely established in the sacrifice. For this reason, it is used 


1. ‘The skin of the black antelope may be regarded as one of the 


symbols of Brühmanical worship and civilization. Thus itis said in 
Manull, 22-23 . "That which lies between these two mountain 
ranges (the Himalaya and the Vindbyg). from the eastern to the 
western ocean, the wise know as Aryavarta (the land of the Aryas). 
Where the black antelope naturally roams about, that should be 
known as the land suitable for sacrifice ; what lies beyond that is the 
country of the Mlecchas (barbarians). 2 


2. अथ कृष्णाजिनमादत्ते | यज्ञस्येव सवंत्वाय यज्ञो ह देवेम्योऽपचक्राम स कृष्णो 
भूत्वा चचार तस्य देवा अनुविद्य त्वचमेवावच्छायाऽजह्न; । | 
—SBr.L. 1. 4. 1. 


3. तस्य यानि शुक्लानि च कृष्णानि लोमानि । तार्न्छचां च साम्नां च रूप 


यानि शुक्लानि तानि साम्ताछ रूपं यानि कृष्णानि TOA यदि वेतरथा 


- यान्येव कृष्णानि तानि साम्ना. रूपं यानि शुक्लानि तान्छचां यान्येव 
aaa हरीणि तानि यजुषाए रूपम्‌ | . —SBr. I. 1.4.2 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 
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for husking and bruising and upon. 


The two ‘significant operations in this passage are adhy- 
avahanana (husking) and adhipesana (bruising). : 


Pestles Mortars and Grinding Stones 


८.» 


. He at once takesthe mortar with hisright hand, fearing 
lest the evil spirits, the "Raksas. might rush in here in the mean- 
time. For the priest (brahmana) is the repeller of the Raksas : 
therefore. whilst it is still being held down with his left hand—? 


He putsthe mortar (on it), with the text (Yv. I. 14 : 'A 


wooden stone (adri) art thou’ or ‘A broad-bottomed stone 
(gravan) art thou ! For just as there (in the Soma-sacrifice) they 
press king Soma out with stones (grava), thus here also he prepa- 
res the oblation (haviryajfia) by means of the mortar and pestle, 
and the large and small mill-stones. Now ‘stones (adrayah)’ is 
the common name of these, and therefore he says, ‘a stone art 
thou’. And wooden, he calls it, because this one (the mortar) 
really is made of woods. Or. he says. ‘a broad-bottomed’. He 
adds: ‘May Aditi's skin' acknowledge (receive) thee ! whereby he 
establishes a mutual understanding between. it (the mortar) 


_ 1. सषा त्रयी विद्या यज्ञ: | तस्या एतच्छिल्पमेष वणंस्तद्यत्कृष्णाजिनं भवति 
यज्ञस्येव सर्वेत्वाय ` तस्मात्कृणाजिनमधिदीक्षन्त यज्ञस्येव सवंत्वाय तस्मा- 
दघ्यवहननमधिपेषणं भवत्यस्कन्नं हविरसदित्ति Teast तण्डुलो वा पिष्टं 
वा स्कन्दात्तद्यज्ञ यज्ञ: प्रतितिष्ठादिति तस्मादध्यवहननमधिपेषणं भवति t 

—SBr. I. 1. 4. 3. 

2. अथ दणिणेनोलुखमाहरति । नेदिह पुरा नाष्ट्रा रक्षाएस्याविशानिति ब्राह्मणो 


हि रक्षसामपहुन्ता तस्मादभिनिहितिमेव सव्येन पाणिना भवति | 
—SBr. I. 1. 4. 6. 


3. The mortar (ulukhala) and pestle (musala) are to be made of very 
hard wood, viz, both of varana wood (Crataega Roxburghii), or 
the mortar of palaga wood (Butea frondosa), and the pestle of 

khadira wood (Acacia catechu). The former isto be of the height 

. . Ofthe knee, and the latter three aratnis | (cubits) length. 


SA CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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; : and the black antelope skin, thinking : ‘they will not injure each 
„other! + : 


‘He then pours the (two portions of) rice (from) the winnow- 
"ing basket intó the mortar); with the text (Yv. 1.15) : ‘Thou art 
the body of Asni, .thou the releaser of speech | For it” is 
| ; (material for) sacrifice, and hence (by being ,offered in the fire) 
, it. becomes Agni!s body. The .releaser of speech, he adds, 
| , because he now releases that speech which he restrained when he 
| was about to take the rice (trom the cart). , The reason why he 
| . Row releases his speech, is that the sacrifice has now obtained, a 
; . firm footing in the mortar, that it has. become diffused ; and for 
| this reason he says, ‘the releaser of. speech [2 > : 
He now takes the pestle, with the text (४.1, 14), :8 large, 
| wooden stone art thou | for it is a large stone, and made of 
| : wood, too. He thrusts it down, with the next (Yv. I, 14). ‘Do 
| thou prepare this oblation for the gods! do thou prepare it 
| - thoroughly | thereby saying. ‘Get this oblation ready for the 
| ' gods 1 get it quite ready [३ PH S SUE j 
| : s = Beating of Millstones with wedge 
| It entered into the sacrifice itself, into the sacrifcial vessels ; 
‘and thence those two (Asura priests) were unable to expel it. 


1. अथोलूखलं निदघाति । 'अद्विरसि वानस्पत्यो ग्रावाईसि gaged’ इति वा 
` तद्यथवादः सोमं राजानं ग्रावभिरभिषुण्वन्त्येवमेवेतदुलुखलमुसलाम्यां i 
दुषदुपलाम्या 0 हवियज्ञममिषुणोत्यद्रय इति वे त्रेषामेकं नाम तस्मादाहा- TOR 
द्रिरसीति वानस्पत्य इति वानस्पत्यो ह्य ष ग्रावाऽसि - पृयुबुध्न- इति: ग्रावा 
ह्यष-पृथुबुध्नो ह्येष “प्रति त्वादित्यास्त्वग्वेत्त्विति' ततसंज्ञामेवंतत्कृष्णाजिनाय 
: च वदति नेदन्योन्यं हिन सातऽइति।. ' —SBr. I. 1 4.7. 
2. ग्रथ हविरावपति । 'अग्नेस्तनूरसि वाचो विसर्जेन' मिति यज्ञो हि dms 
स्तनूर्वाचो विसजंनमिति यां वा अमू हविग्रेहीष्यन्वाचं यच्छत्यत्र वे तां 
-विसृजते तद्यदेतामत्र वाचं विसजत5एषं fg उलूखले प्रत्यष्ठादेष हि 
प्रासारि तस्मादाह वाचो विसजंनमिति I 


SB, 1. 4. 8. 
1 NE ame इति बृहद्ग्रावा wu 

3. ग्रथ .मुसलमादत्त | बृहद ्रावाऽसि वानस्पत्य इ E y 

. वानस्पत्यो BT तदवदधाति 'स इदं देवेम्यो हविः क amer 
स इदं देवेस्यो हविः सस्कुरु साधु aU: bee i 

l 1 S LCD eo A. ॐ 
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This same Asura-killing. foe-killing voice sounds forth (from the 
mill-stones when they are beaten with the wedge)! And for 
whomsoever that knows this they produce this discordant noise 
on the present occasion, his enemies are rendered very miser- 


able!. 


He beats the mill-stone with the wedge, with the text 
(Xv. I, 16): ‘A honey-tougued cock (kukkuja) art thou 
(O wedge) ! For honey-tongued indeed was he (the bull) for the 
gods, and poison-tongued for the Asuras: hence he thereby 
says : ‘what thou wert for the gods, that be thou for us I He 
adds : ‘Sap and strength do thou call hither ! with thy help may 
we conquer in every battle! In these words there is nothing, 
that is obscure.” 


Strpa or Winnowing Basket 


. Thereupon he (the Adhvaryu) takes the winnowing basket, 
with the text (Yv, I. 14) : 'Rain-grown art thou’. For rain-grown 
it is indeed, whether it be made of reeds or of cane or of rushes, 
since it is the rain that makes these grow.? 


He then pours out the (threshed) rice (from the mortar 
into the winnowing basket). With the text (Yv. I. 16): 'May 
the rain-grown acknowledge (receive) thee [' -For rain-grown 
also are these (grains), whether they be rice or barley, since it is 
the rain that makes them grow. By these words he establishes 


` 1. स यज्ञमेव यज्ञपात्राणि प्रविवेश | ततो हैनां न शेकतुनिहंन्तु सँषा सुरध्नी 
'सपलघ्नो' वागुदुवदति स यस्य हैवं विदुष एतामत्र वाचं प्रत्युद्वादयन्ति पापी- 
MUA हैवाऽस्य सपत्ना भवन्ति । 
—SBr. I. 1. 4. 17. 
2. स समाहन्ति। 'कुक्कुटोऽसि मघुजिह्व' इति मधुजिह्लो वे स देवेभ्य आसी द्विष- 
जिह्वोऽसुरेम्यः स यो देवेम्यऽआसीः स न एघीत्येवेतदाहे 'षमुज्जेमा 
वद त्वया.वयं संघातं संघातं जेष्मे' ति नाऽत्र तिरोहितमिवास्ति । 
NI — SBr. I. 1. 4. 18. 
` अय शुरपमादत्त । 'वृषंवृद्धमसी' ति वर्षवृद्ध// yak नडानां ˆ यदि 
SUA यदीषीकाणां वर्षमु ह्यवैता seater । 
—SBr. I. 1. 4. 19 
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an understanding between them and the winnowing basket, in 
the hope that they will not injure each other ! 


* He now winnows (the rice), with the text (Yv. 1.16): 
leared cff is the Raksas ! cleared off are evil-doers. The husks 
(which have fallen on the ground) he throws away*, with the 
text (Yv. I. 16), Expelled is the Raksas ! for those evil spirits, 
the Raksas, he thereby expels.? 


He then separates (the husked grains from the unkusked), 
with the text (Yv. I. 16) : ‘may the wind separate you! For it 
is that wind (which is produced by the winnowing) which here 
purifies (or blows, pavate) ; and it is the wind that separates 
everything here (on earth) that separation: therefore it also 
separates here those (two kinds of grain) from each other. Now 
when they are undergoing this process, and whilst he is separat- 
ing (the husked, so as to drop them into a pot)*. 


Potsherds or Kapala 
Now the one (viz. the Agnidhra) puts the potsherds.on (the 


Garhapatya fire) ; the other (viz: the Adhvaryu) वत two mill- 


. 1. अथ हविनिर्वपति। 'प्रति त्वा aiga वेत्त्वि' ति वर्षवृद्धाऽउ ह्य वेत यदि 


ब्रीहयो. यदि यवा वर्षमु ह्य aay वद्ध यति तत्संज्ञामेवेतच्छूर्पाय च वदति 
नेदन्यो$न्यं हिनसात इति | — SBr. I. 1. 4. 20: 

2. He puts them onto the central one of the potsherds for the Agni 
cake, and throws them on the utkara, or heap of rubbish, . Schol, 
on Katy, Sr, Su. II. 4, 19. Before he proceeds with his work he 
has to touch water, 

3. aa निष्पुनाति। 'परापूतं रक्षः परापूता अरातय' इत्यथ तुषान्महन्त्य- 
“हतं रक्ष इति तन्नाष्टा एवंतद्रक्षाछस्यतोऽपहन्ति । 

- SBr. I. 1. 4 21. 

4. He separates them whilst bolding the mouth of the winnowing as 
basket sideways or horizontally. and makes the hu-ked ones fall 
into the pot, Schol, on Katy. Śr. Su II. 4. 20. According to the 
paddhati he now puts the unhusked once more into the mortar 
and threshes them again, and then pouring them back into the basket 
repeats the same process, 


5. अथापविनक्ति । 'वायुर्वों विविनक्तिव' त्ययं वै वायुर्योऽयं पवत एष वा इदं 
सबै विविनक्ति यदिदं किञ्च विविच्यते तदेनानेष एवेतद्‌ वविनक्ति स यदेत 


एतत्राप्नुवन्ति यत्रैनानध्यपविनक्ति। ` —SBr. 1. 1. 4, 22. 
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stones (on the black antelope skin): these two ‘acts are ‘done ': 
simultaneously. The reason why they are done simultaneously +: 
(is this) :* The head of this sacrifice is (represented by) the rice- 

cake: for those potsherds-Ckapala), no doubt, are to this (rice- | 


cake) what the skult bones (४४0३19) are to- the head. and the 


"क्क cothind cle th 


ground rice is nothing else chan the brain. Now this (combina- 
tion of skulland brain) certainly forms one limb: ‘Let us put | 
that (which is) one together ! Let us:make it one!’ thus they 


think ; and therefore the two acts are done simultaneously.” 
Upavega or Shovelling Stick (Dhrsti) 

' He who puts the potsherds ds.on (the fire), takes the shovell.. : 
ing-stick (upavega). with the text (Yv. I. 17) Bold (dhrst:) art 
thou for since with it he. as it were. attacks the fire boldly, 
therefore itis called. dhrsti And since with it he touches 
(the coals) at the sacrifice, since with it he attends to (upavis). t 
this (Garhapatya fire), therefore it is called upavesa. 


x Burning Coals and Cooking in Potsherds 


With it he shifts the coals to the fore-part? (of the khara 


— 


. स वै कपालान्येवान्यतर उपदधाति । दृषदुपले अन्यतरस्तद्ठा एतदुभयं सह! 

क्रियते तद्यदेतदुभयं सहः क्रियते । ०0 21 1, 
2. शिरो हवा एतद्‌ यज्ञस्य यत्पुरोडाशः । स यान्येवेमानि atest: कपाल़ान्येता- 
न्यूचाऽस्य कपालानि-मस्तिष्क _एव-पिष्टानि तद्रा एतदेकमङ्गमेकं सह करवाव 
समानं करवावेति । तस्माद्वा एतदुभयं सह क्रियते । 


—SBr. I 2.1.2. 
3. Theupayega or dhrstiis made of fre:h varana or pabüsa wood cubit 
(aratni) or span (vitasti) long ३ oné of its ends having the shape 
ofa hand (hastakrti), to serve asa ‘coal shovel: cf, Mahidh and 
Schol. on Katy, I. 3, 36. II, 4.26 Dhrsti is apparently derived from 
the root dhrs, ‘to be bold." ; 
4. स यः कपालान्युपदधाति | स उपवेषमादत्ते धृष्टिरमी' ति सा यदेनेनारिनि 
 घुष्ण्विवोचरति तेन घुष्टिरथ .यदेनेन यज्ञ उपालभत उपेव वा एनेनंतद्‌ 
वेवेष्टि तस्मादुंपवेषो नाम । 
—SBr. 1.2. 1 3. 
The burning coals have been hitherto lying on the western side of 
the Garhapatya hearth, and as this side, which has been well heated 
_ 0ए this time, will be used for the potsherds to be put on, heshifts 
3 the coals.to the eastern or fore-part of the hearth. 


--0.In Public D 


ES = 


omain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


; Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 

| ARRANGEMENTS OF KAPALAS 399 

। x 
\ 


or hearth-mound), with the text (Yv. I. 17) : 0 fret cast off 
the fire that eateth raw flesh ! drive away the corpse-eating one ! 
' 9 ‘For the raw flesh-eating (fire) isthe one with which men cook ' 
EA what they eat ; and the corpse-eating one is that on which they ` 


.burn (the dead) man : these two he thereby expels from it 
(the Garhapatya).! 


He now pulls toward himself one coal. with the text (Yv. . 
I. 17) : ‘Bring hither that (fire) which maketh offerings to the : 
gods ! He thinks i ‘On that (fire), which makes offerings to the ° 
gods, we will cook the oblations !on that one we will perform : 
| the sacrifice l' and tor this reason he pulls (one of the coals) 
| toward himself.? ; 

On it he places the central potsherd. potsherd. For the gods, when * 
they were performing sacrifice, were in fear of a disturbance 
from the Asurasand Rakşas. They were afraid lest those evil 
| spirits, the Raksas, might rise from below them. Now Agni * 
| (fire) is the repeller of the Raksas and for this reason he thus ° 
| places (the potsherd) on it. The reason why it is just this (coal) ' 
। and no other (on which the potsherd is put)is, that this one, 
| having been consecrated by the (above) sacrificial formula, is 
sacrificially pure : that is why he places the central potsherd 
on it? क 

Arrangement of Kapalas or Potsherds i 

Eggeling has appended an inportant note in this connection 
in his Translation of the Satapatha which is being reproduced 
here : 

1. तेन प्राचोऽङ्गारानुदृहति । 'अपाग्ने अग्निमामादं जहि निष्क्रव्यादं सेघे' | 
त्ययं वा ग्रामाद्य नेदं मनुष्याः पकन्त्वाश्वत्यथ येन पुरुषं दहन्ति स क्रव्यादेता- | 
वेवैतदुभावतोऽपहम्ति । —SBr. 1.2 1.4. « 

2. अाङ्गारमास्कौति । 'आ देवयजं वहेति’ यो देवयाद तस्मिनवीछषि |. 
श्रपयाम तस्मिन्यज्ञ तनवामहा इति तस्माद्वा भ्रास्कोति । 

—SBr.I 2.1. 5. « as 

3. तं मध्यमेन कपालेनाभ्युपदधाति | देवा ह वे यज्ञ तन्वानास्तेऽपुररक्षसेभ्यऽ ` ^ 
आसङ्गादु विभयाञ्चक्कु्नेनतोञ्धस्तान्तष्ट्री रक्षाएस्युपोत्तिष्ठानित्यग्निहि ` 5 
रक्षसामपहन्ता तस्मादेवमुपदघाति तद्यदेष एव भवति नान्य एष हि यजुः | - 
ष्कृतो मेध्यस्तस्मान्मघ्यमेन कपालेनाम्युपदधाति । ae 


—SBr. 1. 2: TO 
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ommentary on Katy. I. 4, 37. full 
gthe manner of arranging the 
$ potsherds (Kapalas) on which the sacrificial cakes are spread. 
and which vary in number ani shape. The Adhvaryu is first 
to describe a circle, the diameter of which is six angulas (an 
angula or thumb's breadth about $ inch) This circle he then 
divides into three parts by drawing across. from west to east, 
two parallel lines at a distance of two angulas from one another, 
so as to make the two outer (or southern and northern) 
segments of equal size. The middle division he then covers 
with three equal square potsherds (measuring two angulas 
oneachside) by laying down first the central one. then the 
one behind or west of it. and lastly the front or eastern one. 
He then laysdown another (the fourth) south .of the first or 
central one ; after which he divides the still remaining potsherds 
equally between the southern and the northern segments, 07, in 
case of that number being uneven, assigns the odd potsherd to 
the southern division. . Thus, in the present case, where in the 
first place a cake on eight potsherds is to be offered to Agni; 
: after laying down the three intermediate ones and the fourth, 
E छ rat ae 5 
; or central one of the southern divsian, he divides the remaining 
* four equally between the southern and northern segments, 
begining, in laying them down, in the south-east corner, and 
moving around from right to left, so as to end in the north-east. 
Similarly in the case of the cake on eleven potsherds for 
Agnisomau, after laying down the first four potsherds, he assigns 
four of the remaining seven tothe southern, and three to the 
northern division. Thus with cakes requiring an uneven number 
of potsherds the number of those of the southern division 
exceeds that of the northern one by two;and inthe case of 
an even number by one only. This is the rule applying to 
cakes requiring atleastsix potsherds. When one potsherd only 
is required it is to be of the size of a hand; when two, they are 
to form a circle divided into two equal parts by a line drawn 
from south to north; when three, the circle is divided into 
i sections from south to north ; when four or five, it is 
x vided into two halves from west to east; and in the one case 
three potsherdsare placed in the southern and one (of half- 
m nee corem half ; in the other case three in 
E wo in the southern division. The potsherds, 


In yagiika Deva's c 
explanations are given regardin 
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though mostly irregular in shape, must always exactly fit one 
another. so as not to leave any space between. This is effected 
by rubbing the edges. The cake itself isto beof the later consisting : 
of plates arranged in a somewhat similar way asthe porsherds E 
of most cakes, viz. in a central (dorsal) and two lateral sets. 


Kneading of Grand Rice in Dish 


.He pours (the ground rice) into that which contains the 

` strainers, viz. into a dish (patri) on which he has laid the two 

strainers—with the text (Yv. 1.2) : ‘At the impulse of the divine 

Savitri, I pour thee out, with the armsof the A§vins, with the 

hands of Pusan | The important of this formula is the same (as 
before. I.1.2.17): 


He now sits down somewhere inside the altar (ved:). Then 
some one(viz, the Agnidhra) comes with the kneading-water* 
and brings it to him. He (the Adhvaryu) receives it through 
the strainers, with the text (Yv. I.21): ‘Let the waters mingle 
with the plants !' for thereby the water unites with the plants, 
viz. with the ground rice. ‘The plants with the sap!' for the plants 
thereby unite with the sap., viz. that the ground rice with the 
water, for water is their sap.—' The shining (or wealthy ones) : 
with the moving!’ for the shining ones are the waters, and the E 
moving ones are the plants, and these two are thereby mixed 
together,— Let the sweet mingle withthe sweet P whereby he 
says, ‘let the savoury be mixed with the savoury 1? 


ID eR OTD टे. -- - . -.___ "nenm amo nemana 


a TET le 


1. पवित्रवति संवपति । पात्र्या पवित्रे भ्रवधाय “देवस्य त्वा सवितुः uds 
इ्विनोर्बाहुम्यां goat हस्ताम्यां संवपामी' ति । सो$साववंतस्य यजुषो seus । 
—SBr. 1.2.2.1 

2. According to Katy. II. 5. I, the kneading-water (or mixing wate 


T, VR 
j has b ut on the (Gürhaparya) fire (by the Agnidh) at RF 
Marae or previously to, the spreading of the black antelope TE 


skin.—Eggelng. मनीभिरैति T ३ 
3. अथात्तवेद्युपविशति | अर्थेकऽउपसजंरत ताऽग्रानयति ताः पवित्रास्यां - 


हँ प्रतिणह्वाति 'समाप्रश्मोषधी भिरिति' सं ह्येतदाप ओषधिभिरेतामिः पिष्टामि: 
‘ सङ्गच्छन्ते 'समोषधयो रसेने' ति सं ह्य तदोषघयो रसे नेता: पिष्टाऽ fun 
सङ्गच्छन्त आपो ह्य तासा? रसः “सरेवतीजंगती मिः पृच्यन्तामि', ति रेवत्य 
झापो जगत्य ओषघयस्ताऽउ ह्य तदुभय्यः संपृच्यन्ते सं मधुमतीमंचुमतो भिः 
पुच्यन्तामि' ति स¢रसवत्यो रसवतीमिः पृच्यन्ता मित्येवेतदाह्‌ । ` 
— SBr. 1.2.2.2 


n = 
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He then mixes (the two) together. with the text (Yv. 1-22) :. 
"For generation I unite thee [? for, in order that it (the dough 
or the sacrificial cake prepared from it) may bring offspring to 
the sacrificer, for his prosperity, for food, and so on—for these 
reasons he mixes them together. And he also mixes them to- 
gether with the intention of placing it (the dough) on (the fire) : 
‘hence in order that it (the sacrificial cake) may be produced 

_ over the fire, for that purpose also he mixes them togethers 


` Cauldron or Gharma 


= Now he (the Adhvaryu) puts on (adhi-vyj) the cake. with 
-the text (Yv. 1.22): ‘Heat (or a hot vessel ghrma) art thou! 
| whereby he makes it (a means of) sacrifice and: puts it on in the: 
same way as if he were putting the (pravargya) ‘cauldron? 
- , (gharma)* on—Life-sustaining (vifvayus) {he .adds, whereby he 
obtains life (for the sacrificer).? 


He spreads it (over the respective potsherds) with the 
text (Yv. 1.22): ‘Spread widely, thou wide-spreading one Y 


1. अथ संयौति । 'जनयत्यै त्वा संयौमी' ति यथा श्नियेऽन्नाद्यायेमाः प्रजा 
यजमानाय यच्छेदेवं वे तत्संयौत्यधिवक्ष्यन्तु वं सयौति यथा वा अधि- 
वृक्तोऽनेरधि जायतंवं वे तत्संयोति ॥ 


, —SBr. 1. 2. 2. 3 
५ 2. | Gharma, literally ‘heat’ is also the technical term for a kind of 
| cauldron (also called mahavira) used at the pravargya ceremony, a 
preparatory rite of the Soma-sacrifice ; the empty cauldron is there 

put on the fire, and when thoroughly heated (whence its name), 
fresh milk is poured into it, The technical phrase {cr putting on 
the cauldron is pra-vij. from which paravargya is derived ; and 
the same verb, though with a different proposition (viz, adhi-vrj), 
being technically used for the putting on of the sacrificial cake, this 
verbal coincidence has probably suggested tlis ccnnection of the two 
ceremonies, there being ३ constant tendency to establish some kind 
of relation between ordinary offerings and the Soma-saciifice, as 
the most solemn one ; cf. III, 4. 4, I ; X. 2.5.3, seq ; Ait. Br. I. 15 E. 
pe seq. Previously tothe spreading of the cake, the cinders are swept re 
off irom the spreading of the cinders are swept off from the potsherds ae 

wita the grass-brush (yeda),—Eggeling. PM 


। 3. अथ पुरोडाशमधिवृणक्ति । घर्मोच्सी ति यज्ञमेवंतत्करोति, यथा wd 
भ्र? उज्यादेवं प्रत्रणक्ति 'विष्वायुरि' ति तदायुदंघाति । 


--SBr. 2.2.7. 
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whereby he causes it to spread. He adds: ‘May thy Lord of 
: Sacrifice spread widely (Prosper) ! Lord of Sacrifice,. namely 
is the sacrificer : hence it is for the sacrificer that he thereby 
prays for blessing 


Spoons, Their Rinsing and Brushing: 


E He (the Agnidhra) now brushes the spoons? (with ‘the grass: 
ends). 


The reason why he brushes the spoons is that the course 
‘pursued among the gods. is in accordance with that pursued 
among men. Now, when the serving up of food is at hand among: 
mem,— ° à ; 

They rinse the vessels, and having rinsed them, they serve’ 
Up the food with them : in the same way is treated the sacrifice 


^ 


1. ` d प्रथयति । ‘se प्रथाऽ उरु प्रथस्वे' ति प्रथयत्येवेनमेत ‘ge ते यज्ञपतिः 
प्रथतामि' ति यजमानो वे यज्ञपतिस्तद्यजमानायैवैतदाशिषमाशास्ते । 
—SBr. I. 2.2.8 


2. Besides the Agnihotra-havani, or milk. ladle used at the morning and 
evening oblations, three different sruk, or offering-spoons are used, 

viz. the juhü, upabhrt, and dhruva. They are made each of a 
different kind of wood, of an arm's length (or, according +0 others, 

a cubit long), with a bowl of the shape and size of the hand, and a 

hole cut through the bark and front side of the bowl and fitted with 

a spout some eight or nine inches long, and shaped like a goose’s 

; bill, The sruvaor dipping-spoon, on the other hand chiefly used 

for ladling the clarified butter (or milk) from the butter vessel into 
the:offering-spoons, is of khadira wood (Acacia Catechu), a cubit 

long, with a round bowl measuring a thumb’s joint across, and 

x3 "without 8 spout. Iu our text the term 5१४१ is used both in the general 
sense of ‘spoon’ and in the narrower one of ‘offering-spoon’. as 

a distinguished trom the sruva or ‘dipping-spoon '—Eggeling 

“3, The brushing of the spoonsis here compared with the rinsing of 
vessels preparatory to-their being used for Serving up the food 
At the same time, (as we have in 1, 8, 3, 16-27) that the two principal 
.offering-spoons, the juh and upabhyt are Jooked upon as yoke- 

; fellows, they. being the two horses that are supposed to convey the 

` - sacrifice (and consequently the sacrificer himself) to the world of 
the ..gods.; hence. this process of cleaning also corresponds to the 
rubbing down of the horses preparatory to the setting out of the 
sacrificer on his progress to the world of the gods.—Eggeling. 


Ct 70 ate ora? 
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to the gods, that is to say. the cooked oblations and the prepar- 
ed altar ; and those vessels of theirs, the sacrificial spoons.” . 


He, in the first place. takes the dipping-spoon (sruva, masc.) 
and makes it hot (on the Garhapatya fire). with either of the 
texts (Yv. 1.29), ‘Scorched is the Raksas, scorched are the ene- 
mies ! or, ‘Burnt out is the Raksas, burnt out are the enemies pa 


He brushes it thus inside with the (grass) tops (cut off 
from the grass in tying.the veda), with the text (Vag. S. 1.29). 
‘Not sharp art thou, (but yet) that it may unceasingly destroy 
‘the enemies of the srcrificer. Further, ‘Thee, the food-abound- 
ing (masc-). I cleanse for the kindling of food I— thee that art 
suitable for the sacrifice, I cleanse for the sacrifice,’ he thereby 
says. Inthe same way he brushes all the spoons saying. ‘Thee, 
the food-abounding (fem.)......--....,"-in the case of the offering- 
spoon (sruk, fem.). The prasitraharana® (he brushes) silently.’ 


Inside he brushes with the (grass-) tops thus (viz: from 
the handle to the top. or in a forward, eastward direction from 
himself) ; outside with the lower (grass-) ends thus (viz. in the 


© 
n 


1. www amig । तद्यत्लुचः सम्माष्ट्रि यथा वे देवानां चरणं WEISH- 
मनुष्याणां तस्माद्यदा मनुष्याणां परिवेषणमुपक्लृप्तं भवति | 
we पात्राणि निर्णेनिजति । तैनिशिज्य परिवेविषत्येवं वा एष देवानां यज्ञो 
भवति यच्छुतानि हवी षिकलृप्ता व दिस्तेषामेतान्यंव पात्राणि यत्लुचः । 
—SBr. 1.3. 1. 1-2. 
2. अथ स्रुवमात्ते। तं प्रतपति श्रत्युष्ट्णरक्षः ्रत्युष्ट्राऽ अरातयो fuse 
रक्षो निष्ट्रप्ताऽअरातयऽइति वा । 
— $Br. I, 3. 1. 4. 


3, The prasitraharanais a pan of khadira wood, either square or round 
@ oval, of the shape ofa cow's ear, Sayana; of the shape of a mirror, 
Katy.), used for holding the Brahman's portion (prasitra) of the sacrifi- 
cial cake, According to Katy. II. 6.49, the értavadanam, (cake-cutter) 
andi; (purodada=) Patri (cake-dish) also have to be cleaned on this 


4. सवा इत्यग्ररन्तरतः सम्माष्ट्रि । 'अनिदितोर्शस सपलक्षिदि' ति यथा 
ऽनुपरतो यजमानस्य सपत्नान्‌ क्षिणयादेवमेतदाह “वाजिनं त्वा वाजेघ्याये 
सम्मार्ज्मी' ति यज्ञियं त्वा यज्ञाय सम्माज्मीत्येवंतदाहैतेनंव, सर्वाः खुचः 
सम्माष्ट्ि वाजिनीं त्वे' ति स्रुचं तुष्णीं प्राशित्रहरणः | ee 

BEES N © —$Br 1.3.1. 6 
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opposite or backward direction, towards himself) : for thus (viz. 
in the former way) goes the out-breathing; and thus (in the: 
opposite way) the in-breathing. Thereby he obtains out-breath- 
ing and in- breathing (for the sacrificer) : hence these hairs ton 
the upper side of the elbow) point that way, and these-(on the 
lower side) point that way.? - 


Each time he has brushed and heated (a spoon). he hands 
it (to the Adhvaryu). Just as, after having rinsed (the eating 
vessels) whils touching them, one would finally rinse them 
without touching them. so here :? for this reason. he hands over 
each (spoon) after heating it.* 


Two Wheels—Chariot and Potter’s 


We have the following passage.in the Satapatha with a 
mention of the potter's wheel, which is to be considered as an 
important invention of the Vedic times : 


Verily, even as this cart-wheel or a potter's wheel! 
would creak if not steadied, so indeed, were these 
worlds unfirm and unsteadied® i 


न 


l. Viz the former ('aratner uparibhagasya lomgni’), according to Sayana, 
pointin a forward direction (away from the body), and the latter 
Cprsthabhagasya lomani’) in a backward direction. The Taitt, Br. III. 
3.1.4 has ‘on the elbow (aratnau) the hairs above (point) forward, those 
below backward, ‘which Styana (Taitt. S. 1. 1.1.10) explains by ‘the 
short hairs above the wrist (? manibandhad Urdhvam) are forward-point- 
ed (pranmukha), but those below are backward-pointed (pratyanc)." 


2. सवा इत्यग्रैरन्तरतः सम्माष्ट्रीति । मूलर्वाह्मत इतीव वा अयं प्राणो 
दाना वे वैतदूदधाति तस्मादितीवेमानि लोमानीतीवमानि । ; 
—SBr.1. 3.1.7 


3, That is to say, the heating of the spoons corresponds to the usual final 
rinsing of household vessels with water without touchirg them. Styana. 


4. स 4 सम्मृज्य सम्मृज्य प्रतप्य प्रतप्य प्रयच्छति । यथावमशं नि 
 ज्यानवमशंमुत्तमं परिक्षालयेदेवं तत्तस्मात्प्रतप्य प्रतप्य प्रयच्छति । 
—SBr. 1. 3.1. 8. 

5. तद्यथा ह वै । इदं _रथचकं वा कौलालचक़ वा प्रतिष्ठित क्रन्देदेव हैवमे 
लोका अन्न वा अप्रतिष्ठिता आसु: | l —SBr. XI. 8.1. 1, 
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Egeeling has appended a small note on the word “creak” (brand) 

in this passage: — 

53 Sayana apparently takes ‘krand' in the sense of 'to 

2 shake' or “wabble’—'even, as a cart wheel or some 
other wheel, not standing on the ground for want of 

¢ .- . the wooden rest (alambana-kastha, axlepin ?) or some 

" other thing, would wabble (Avalet) !' : 


In the Vedic literature, the srsti-cakra (wheel of creation) has 
> been compared with potter's wheel or cart-wheel. The usual 
metaphor is derived from the ratha-cakra. We have in the 
Rgveda : rap. प्न 


You have one wheel on the top of the solid mountain, 
while the other revolves inthe sky .! 


They yoke the seven to the one-wheeled car. One 
- horse named sapta bears it along: the three-axled wheel 
‘. (or the'wheel with three hubs) is undecaying, never 


loosened, and 17 it ‘all these regions of the universe 
abide? 


For the details of the’ cosmic wheel, (kala:cakra) see Asya Vam: 
asya Snktam (Rv, 1.164) (Founders of Sciences in Ancient India, 
४. 101-124). The word "Kaulala" occurs in the Taittirsya Brah- 
mana also (III.4.3.1)-of the Krsna Yajurv eda. ; 


- 


= ‘Here is a significant, reference to the. cart-wheel in the 
Satapatha : : D 


e 


Now when they run a race, he thereby wins ‘this same 
(terrestrial) world. And when the Brahman sings a 
. = . Saman on the cart-wheel set up on (9: post) reaching 
to his ‘navel. he thereby wins the air-world:- And 


J > cum EI NE ^ 
त्स्य GATT we रथस्य येमधुः। परिद्यामन्यदीयते ॥ _. 

ies —R». I. 30. 19 
^ स्थमेकचक्रमेको अदववहति,सप्तनामा .। [AE 


वं यत्रेमा विइवा भुवनाधिः.तस्थुः-।। . . : M 
; —Ry. I. 164, 2. 
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when he erects the sacrificial post, he thereby wins the 
world of gods. Hence that threefold performance. ' 


Bow, Arrow .and Quiver 


The words for artow are isu, fara and J?ana.. The word 
vüna' for arrows does not occur in the Satapatha; it does so in 
the Aitareya and other Brahmanas. The word “vanavat" in 


the sense of quiver, of course, occurs in the Satapatha—a quiver 
made of leather is described j 


The sacrificial fee for this (jewel) conte in.a skin— 
covered bow, leathern quivers, and a red turban, for 
that is what belongs to him. 
There is another passage? in the Brhadaranyak Section (XIV.6.8 
2) with a reference to vanavantau 


; Extraction of arrows (isa) from bodies is also mentioned in 
a passage : nes $ 
ib ho pre. i 
Verily, by means of tlie Great Oblation, the: gods slew 
Vitra ; by it they gained that supreme authority which 
they now. wield. Now whichever of them were hit by 
LE (the Asura's) arrows in that battle, those same darts 
they extracted, those they pulled out, by performing 


च्याच 
७ 


तद्यदाजि धावन्ति इममेवैतेन लोकमुज्जयत्यथ यद्‌ ब्रह्मा रथचक्र साम 
«i । गायति नामिदध्न उद्वितेऽन्तरिक्षलोकमेवं तेनोज्जयत्यथ यद्यूपं रोहति देवैः 
5:7. लोकमेवंतेनोज्जयति तस्माद्वा एतत्‌ त्रयं क्रियते । 

Lu - C 2SBr V.1.5, 


. {2,:5. तुस्य दक्षिणाप्युक्षणवे ष्टितं धनुदचमंमया वाणवन्तो सो हित ` उष्णीष we 
Tet wa ॥ 


h 


2 झप. L11 Ys 
wd वै त्वा याज्ञवल्क्य यथा काइयो वा वेदेह वोग्रपुत्र उदयन्‌ धनुरधिज्यं | 
MI ' कृत्वा द्वौ `वाभवन्तौ स पत्नाति व्याधिनौ हस्ते इत्वोपोरतिषठेदेवमेवाहन्त्वा 
great प्रइनाभ्यामुपोदस्थात्तो मे ज्ज हीति पृच्छ गर्गीति। ` 
^ . —SBr. XIV. 6 
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the Tryambaka-offerings.! 
£ The word “salya” has been used for the darts of arrows. Here we E 
K have another passage in respect to salya : 


When the anger of gods subsided, they cured Prajapti 
and cut out that dart (Salya) of this (Rudra); for Pra- 
japati, doubtless, is this sacrifice. 


These passages refer to the primitive surgical operation which 
got the name as Salya cikitsa in the Susruta period. 


Thunderbolt or vajra is another weapon of war, it has 
a sharp point, called anika, a barb called salya and a 
connecting piece called bulmala : 


And the reason why he offers to those deities is that 
he thereby constructs the thunderbolt (vajra) : Agni 
he makes the point (anika), Soma the barb (falya) and 
Visnu the connecting piece (kulmala).* 


Plough and Agricultural Implements 


In Book VII of the Satapatha, we have many passages in ^ © 
refererce to plough (sira) and yoking the oxen in it : 


Having performed the opening sacrifice, he yokes a 

. Plough. For the gods at that time, being about to heal 

८ ‘him (Agni-Prajapati), first supplied him with food, and 

in like manner does this (Sacrificer) now that he 15 
S 


A, महा हविषा ह वे देवा वृत्त जघ्नुः । तनो$एव व्यजयन्त येयमेषां विजितिः 
_स्तामथ यानेवेषां तस्मिन्त्ंग्रामऽइषव आ्च्छस्तानेतेरेव गल्यानु निरहरन्त 


तानु व्यवृहन्त यतु त्र्यम्बकैरयजन्त | —SBr. II. 6 2. 1. 
2. यदा देवानां क्रोधो व्यैदथ ` प्रजापतिमभिषज्ज्यंस्तस्य तं शल्य निरक्षतन्त्स वे 
यज्ञ एव प्रजापतिः | —SBr. 1. 7. 4. 4. 


अथ यदेता देवता यजति वजमेवेतत्संस्करोत्यर्निमनीकं सोमं शल्य विष्णु 


gram: | —SBr. III. 4. 4. 14. 
(Salya is also witten as Salpa.) . 
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about to heal him, first supply him with food, 1६ (the 
food) is the plough Gira), for sara is the same as sera: 
he thus puts food into him, (VII.22.2) 


Jm “करो 


It (plough) is made of udumbara (Ficus glomerata) 
wood. the udumabara tree being 50३९18110९, lifesap $ 
thus he supplies him with sustenance, with lifesap. The 254 कई 


is done with the. gods. differently in human practice. It 
is a team of six oxen. or one of twelve oxen, or one of 
twenty-four oxen: it is the year (he obtains) as the 
consummation.! 


He yokes_the right (ox) first. then the left one: thus it | 


In human ploughs, we have to yoke two oxen only ; in the cosmic ! 
plough, we have 6.12 or 24 oxen (the divisions of a year). In the e 
sacrificial ceremony, sixteen furrows are ploughed : 


Three furrows (sitam) he ploughs each time? Both kinds 
of furrows amount to sixteen, of sixteen parts, Prajāpati 
consists, and Prajāpati is Agni.* 


1. प्रायणीयेन प्रचयं सीरं युनवतयेतद्वा एनं देवाः संस्करिष्यिन्‌ पुरस्तादन्नेन 
समर्घयति सीरं भवति at ह्य॑तदृयत्‌ सीरमिरामेवास्मिन्नेतद्‌ दधाति ॥ | (2) 
agai भवति | wa रस उदुम्बर ऊज्जेवेनमेतद्‌ रसेन समद्ध यति 
मौञ्जं परिसीयं त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुः । (3) 

स दक्षिणमेवाग्ने युनक्ति । प्रथ सव्यमेवं देवत्रेतरथा मानुषे षड्गवं भवति 
द्वादशगव' वा चतुविशति गवः वा संवत्सद मेवा भिसम्पदम्‌ । (6) 
—SBr. VII. 2. 2, 21 3. 6. 


2. Rea: fora: सीतां कृषति 1 —SBr. VII. 2.2. 15. 
3. ता उभय्यः षोडश सम्पद्यन्ते | षोडशकलः प्रजापतिः । प्रजापतिररिनिः d 
—$Br. VIL 2 2.17 
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ughed, ku$a is placed, (VII.2.3 1) 


P. | 
TG oom ed out. (VII.2.4.1). It is a token cere- 


and jarfuls:of water are poure 
mony of the agricultural practice 


the details of sowing; etc.; see the subsequent Brahmanas in the 


same Book. 
ai 
नै 2i . 
x te 
i AS AEAN E > ips » ur ` E 
1. , ग्रथ दमंस्तम्बमुपदघाति |. .... , «५ .:...... फरा, VIL 2.3. 1. 
2. अथ उदचमसान्निनयति | —SBr- VII. 2. 4. 1. 


E (Here camas has been translated as jar —Eggeling) 
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followed in this country. For . 
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अध्याय १--ब्राह्मण १ 


श्रो३म्‌। देवाश्च वा5श्रसुराइच | उभये प्राजापत्याः पस्पृधिरे ततो$्सुरा 
अतिमानेनैव कस्मिन्नु वयं जुहुयामेति स्वेष्वेवास्येषु जुह्वतश्चेरुस्तेऽतिमानेनेव 
प्राबभूबुस्तस्मान्ना तिमन्येत पराभवस्य हैतन्मुखं यदतिमा पराभवस्य हैतन्मुखं यदतिमान: 1211 


अथू देवा: | भ्रन्योडन्यस्मिन्नेव जुह्वतश्चेर्स्ते भ्यः प्रजापतिरात्मानं प्रददौ ' 
यज्ञो हैषामास यज्ञो हि देवानामन्नम्‌ IRI 


ते होचुः। कस्य न इदं भविष्यतीति ते मम ममेत्येव न सम्पादयाञ्च-। 
aa हासम्पाद्योचुराजिमेवास्मिन्नजामहै स यो न उज्जेष्यति तस्य न इदं भवि-| 
ष्यतीति | तथेति तस्मिन्नाजिमाजन्त॥३॥ 


स बृहस्पतिः | सवितारमेव प्रसवायोपाधावत्सविता वे देवानां प्रसवितेदं 
मे प्रसुव त्वत्प्रसूत इदमुज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता प्रासुवत्तत्सवित॒प्रसूत 
उदजयत्स इद॑छसवंमभवत्स इद0सवंमुदजयत्प्रजापतिट ह्य दजयत्सवंमु ह्य वेदं 


देव और age दोनों प्रजापति की सन्तान लड़ पड़े । सुरों ने श्रभिमान से सोचा 
कि हम किस में आहुति दें वे ग्रपने ग्रपने मु ह में आहुति देने लगे । वे भ्रभिमान के कारण 
ही पराजित हो गये । इसलिये रभिमान न करना चाहिये । यह अभिमान तो पराजय का 
मुख (कारणा) है ig 

देवों ने एक दूसरे को हुति देनी आरम्भ की । प्रजापतिने भ्रपने को उनके सपुर्द 
कर दिया । इस प्रकार यज्ञ उनका हो गया । यज्ञ ही देवों BT eT है ॥२॥ C 

तब उन्होंने कहा, “यह (यज्ञ) हममें से किसका होगा ? उन्होंने कहा, “मेरा 
भेरा”, और वे राजी न हो सके । जब राजी न हो सके तो कहा, अच्छा एक दौड दौड़ें । 
हममें से जो जीत जायगा यज्ञ उसीका हो जायगा” । 'ग्रच्छा' कह कर वे दौड 
दौड़ने लगे ॥३॥ 


अब बृहस्पति सविता के पास प्रेरणा के लिये दौड़ा, क्योंकि सविता प्रेरक है 1 उस 
ने कहा, “मेरे लिये प्रेरणा करो कि प्रेरणा से प्रेरित होकर मैं जीत जाऊं । तब 
प्रेरक सविता ने प्रेरणा की भर इस प्रेरणा के कारण वह जीत गया | अब वह सब कुद | 
हो गया । उसने यह सब कुछ जीत लिया । क्योंकि उसने प्रजापति को जीत लिया और 
प्रजापति ही सब कुछ है। इस यज्ञ को करके प्रजापति ऊध्वे दिशा को प्राप्त हुआ | इसलिये 
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प्रजापतिस्ते नेष्ट्वेतमिवोर्ध्वा दिशमुदक्रामत्तस्माद्यरच वेद यश्च नेषोर्ध्वा बृहस्पते- 
दिगित्येवाहुः vti 
तथ्य ह स्म पुरा वाजपेयेन यजन्ते+- एता g स्मैवोध्वाँ दिशमुतक्रामरि दक्रामन्ति 


ag ग्रोपाविचंव जानश्र तेयेन प्रत्यवरूढ ततोऽर्वाचीनं प्रत्यवरो प्रत्यवरोहन्ति ॥५॥ 


तेनेन्दो$यजत | स इद! सर्वमंभवंत्‌ स इद9सर्वमुदजयत्प्रजापतिछ 
' ह्य.दजयत्सर्वमृ ह्येवेदं प्रजापतिस्तेनेष्ट्वेमेवोर्ध्वा . दिशमुदक्रामत्‌ ॥६॥। 
॥।शतस्‌ २६०० ॥ 


| तद्ये ह स्म पुरा वाजपेयेन यजन्ते | एता? ह्‌ स्मैवोध्वाँ दिशमृत्क्रामन्ति 


| तत भ्रोपाविनेव जानश्र्‌ तेयेन प्रत्यवरूढ ततोऽर्वाचीनं प्रत्यवरोहन्ति ॥७॥ 
स यो वाजपेयेन यजते । स इदछसर्वं भवति स इरद0सवेमुज्जयति प्रजा- 
पति४ह्यूज्जयति सवं मृह्ये वेदं प्रजापतिः ।।८॥। 


तदाहुः। न थाजपेयेन यजेत सर्वँ वाऽएष इदमुज्जयति यो वाजपेयेन यजते 
प्रजापति ह्य. ज्जयति सर्वंमृह्येवेदं प्रजापतिः स इह न किंचन परिशिनष्टि 
TAAL: प्रजा पापीयसी भवितोरिति ॥९॥ | 
` तदु वेयजेतैव। यऽएवमेतं यज्ञं qnd faa age: सामतो ये 
जो जानता है श्रौर जो नहीं जानता वे दोनों यही कहते हैं कि ऊपर की दिशा बृहस्पति 
की evil 
इसी प्रकार जो पुराने जमाने में वाजपेय यज्ञ किया करतेथे वे ऊर्ध्वं लोक को 
चढ़ जाते थे वहां से ग्रोपावी जानश्रूतेय नीचे उतर झाया । तब से ग्राज कल के लोग 


“नीचे उतर आते हैं UI 


तब इन्द्र ने यज्ञ किया श्रौर वह सब कुछ हो गया । उसने सब कुछ जीत लिया, 
क्योंकि उसने प्रजापति को जीत लिया। प्रजापति तो सब कुछ है। इसी यज्ञ को करके 
ag wed दिशा को प्राप्त gar NGI 
_ इसी प्रकार जो पुराने युग में वाजपेय यज्ञ करते थे वे ऊध्वं दिशा को प्राप्त हो 
जाते थे । वहां से पहले आपावी जानश्रू तेय उतरा । तब से ग्राजकल के लोग भी उतरते 
हैँ uen 3 LE 


जो वाजपेय यज्ञ करता है वह सब कुछ हो जाता है, वह सब कुछ जीत लेता है; क्यों- 
कि ag प्रजापति को जीत लेता है ate प्रजापति सब कुछ है ।।८॥ 
` . इस पर कुछ लोग कहते हैं कि,''वाजपेय यज्ञ न करें, क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता 
है, वह सब कुछ जीत लेता है, क्योंकि वह, प्रजापति को जीत लेता है, प्रजापति सब कुछ 
है, अव वह कुछ बाकी नहीं छोड़ता,। उसकी प्रजा के लिये गिरावट का भय है Wel: 
= - परन्तु उसको यज्ञ करना चाहिये अवश्य । और जो. इस यज्ञ को यथाविधि ER, 
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काँ० ५. t. t. १०-१४ वाजपेयनिरूपराम्‌ ` उ 


प्रजञ्चयस्तऽएनं याजयेयुरेषा E _त्वेवेतस्य यज्ञस्य समृद्धियंदेनं ः : 
यन्ति तस्माद्‌ यजेतैव॥ १०॥ Paes Berta याज | 


स TSS आह्यणस्यव यज्ञ: | यदेनेन वृहस्पतिरयज स्यैव यज: | यदेनेन बहस्पतिरयजत ब्रह्म हि ब्ृहस्पति- 
रह्म हि त्राह्मणोञ्यो राजन्यस्य यदेनेम््रोऽयजत gaara: WU स्य यदेनेनेन्द्रोऽयजत Aaa  क्षत्र७रा- 
जन्यः ॥११॥ T: i ‘5 FS; SEMP 

राजञ एव राजसूय] राजा वे राजसूयेनेष्ट्वा भवति न वै ब्राह्मणो 
राज्यायालमवर वे राजसूयं परं वाजपेय?) 112211 


नस f व॑ राजसूयेनेष्ट्वा भवति। सञ्जाड्वाजपेयेनावर्‌छहि राज्यं पर राज्यं पर0 
TAE क > ण स 


साम्राज्य कामयेत व राजा wad व राजा सम्राइभवितमवरछहि राज्य परणसाम्राज्य न__ 
Cale कायेत राधा भवितुमवर० हि राज्य परसाज्राज्या? हि राज्य पर५साम्राज्य? ॥१३॥ ` -. 


. सू यो वाजपेयेनेष्ट्वा समाड्भवति वाजपेयेनेष्टवा T Le इद सर्वं daen स कर्मणः- 
कर्मणः पुरस्तादेताध सावित्रीमाहुति जुहोति देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव 
यज्ञपति भगायेति gxu ~ ? 


तद्यथवादो बृहस्पतिः । सवितारं प्रसवायोपाधावत्सविता वे देवानां 


यजुः और साम को रीतिसे जानते हों और जो निपुण हों वे इस यज्ञ में सहायता करें। 
क्योंकि जब विद्वानु लोग यज्ञ करावें तो यही यज्ञ की समृद्धि है। इसलिये यज्ञ करना हो 
चाहिये goll 

यह (वाजपेय) यज्ञ विशेषकर ब्राह्मण का ही है। क्योंकि यह यज्ञ बृहस्पति ने 
स्वयं किय। । क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म है। ब्राह्मण ब्रह्म है, और यह क्षत्रिय का भी है; क्यों 
कि इन्द्र ने इस को किया । इन्द्र क्षत्र है और क्षत्रिय अर्थात्‌ राजा भी क्षत्र है ॥११॥ 

राजा का विशेषकर राजसूय है; क्योंकि राजसूय यज्ञ करके ही राजा बनता है । 
ब्राह्मण राज्य के लिये काफी नहीं होता । राजसूय नीचा है और वाजपेय ऊंचा ॥१२॥ 

क्योंकि राजसूय करके राजा बनता है और वाजपेय करके सम्राट्‌ । राजा का पद 
नीचा है ग्रौर सम्राट्‌ का ऊँचा | राजा को सम्राट्‌ होने की कामना हो सकती है क्योंकि 
राजा का पद नीचा SAC सम्राट का ऊँचा । परन्तु सम्राट्‌ राजा नहीं बनना चाहता, 
क्योंकि सम्राट्‌ का पद ऊँचा है और राजा का नीचा ॥१३॥ 


जो (राजा) वाजपेय यज्ञ करके THE बन जाता है, उसको सब कुछ प्राप्त हो 
जाता है-। वह कमं के पहले नीचे लिखे सविता सम्बन्धी मन्त्र से ग्राहुतिदे :— 


देव afaa: प्रसुव us प्रसुव यज्ञपति भगाय। (यजु० ११७) 


“हे सवितादेव, यज्ञ को प्रेरित कर ग्रौर यज्ञपति को भी जिससे वैभव प्राप्त gr ॥१४॥ 
और जिस प्रकार वृहस्पति प्रेरणा के लिये सविता के पास गया । क्योंकि सविता 
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प्रसवितेदं मे प्रसुव त्वत्प्रसुत इदम्‌ज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसिवता प्रांसु- 
वत्तत्सवितृप्रसूत उदजयदेवमेवेष एतत्सवितारमेव प्रसवायोपधावति सृविता व्‌ 
देवान! saag मे प्रसुव त्वत्प्रसूत इदम्‌ज्जयानीति qued सविता प्रसविता 
प्रसौति तत्सवितृप्रसूत उज्जयति 112411 
तस्मादाह । देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगाय । दिव्यो गन्धर्वः 
केतपूः केतं नः पुनातु वाचस्पतिर्वाजं नः स्वदत स्वाहेति प्रजापतिर्वे बाचस्पतिरन्न॑ 
वाजः प्रजापतिनं इदमद्यान्न स्वदत्वित्येवेतदाह स एतामेवाहुति जुहोत्या 
इव: सुत्याया एतद्धस्येतत्कर्मारब्धं भवति प्रसन्न एतं यज्ञ भवति ।।१६॥ 
i ब्राह्मणस्‌ ॥१॥ 


देवों का प्रेरक है, और कहा, “मुझे प्रेरणा कर, तेरी प्रेरणा से मैं विजय पा जाऊ”, 
और सविता ने प्रेरणा की ste सविता की प्रेरणा से जीत गया p इसी प्रकार यह (राजा) 
भी प्रेरणा के लिये सविता के पास जाता है, क्योंकि सविता देवों का प्रेरक हैं और कहता 
है, हि सविता मुके प्रेरणा कर । तेरी प्रेरणा पाकर मैं विजय पा जाऊं? | और प्रेरक 
सविता प्रेरणा करता है और इस प्रेरणा से वह जीत जाता है ug 

इसलिये वह कहाता है-- 

“देव सवितः प्रसुव यज्ञः प्रसुव यज्ञपति भगाय । दिव्यो गन्घर्व: केतपूः केतं नः पुनातु 
वाचस्पतिर्वाजं नः स्वदतु स्वाहा” ; 

प्रजापति ही वाचस्पति है ‘ase’ Poser का नाम । इस से प्रयोजन यह है कि 
वह कहता है कि प्रजापति ग्राज इस भ्रन्न को हमारे लिये ठीक प्राप्त करावे। इसी;ग्राहुति 
को वह सोम याग के दिन तक देता है । क्योंकि उसका वह यज्ञ इस प्रकार झारम्भ होता 
है और सविता उस यज्ञ में प्रसन्न होता है ।। १६।। 


अ्रशुग्रहग्रहरादि 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


M HUY Tella adada तस्माद्वा ऽ HON गृह्वात्यभैतान्त्रज्ञाता- 
नष्टोमिकान्प्रहान्गृ ह्वात्याग्रयणातु ॥१॥ 


वह अंशु ग्रह को ग्रहण करता है । सवेत्व (संपुणंता) के लिये ही ग्रंशु को ग्रहण 
. करता है UHR इन प्रज्ञात प्ररिनिष्टोम ग्रहों को आग्रयण तक ले जाता & 2 
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अथ पृष्ठ्यान्गृह्लाति | त्येदेवेतंदेवा उदजयंस्तदेवंष एतैरुज्जयति ॥२॥ 

अथ षोडशिनं weit । तद्चदेवेतेनेख उदजयत्तेदवेष एतेनोज्जयति ॥ शा 

अथतान्पञ्च वाजपेयग्रहान्गह्लति | ध्रुवसदं त्वा नृषदं मनःसदमुपया- 
मगुहीतोश्सीन्द्वाय त्वा जुष्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतममिति सादय- 
त्येषां वे लोकानामयमेव ध्रुव इयं प्रथिवीममेवेतेन लोकमुज्जयति ॥४॥ 

अप्सुषदं त्वा घृतसदं व्योमसदमुपयामगृहीतो $ सौन्द्राय त्वा जुष्टं गृह्ला- 
म्येषते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतममिति सादयत्येषां वे लोकानामयमेव व्योमेद- 
mafa लोकमेवेतेनोज्जयति ॥५॥ 

थविसदं त्वान्तरिक्षसदं दिविसदं देवसदं नाकसदमुपयामगुहीतो- 


magadi को लेता है और इन के द्वारा देवों (अग्नि, इन्द्र भ्रोर सूय) ने 
जिस को जीता वह भी उनसे उसी को जीतता है ॥२॥ 

अब षोडशी को ग्रहण करता है। भर इस से इन्द्र ने जिस को जीता उसी 
को यजमान भी जीत लेता है 11३॥ 

अब वह इन पाँच वाजपेय ग्रहों को नीचे के मन्त्र से ग्रहण करता है :--पहले WE 

को इस मन्त्र से :-- ; 
gagi त्वा न्‌षदं. मनः संदमुपयामगृहीतो$सीन्द्राय त्वा 
जुप्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ 
(यजु०९॥२) 

.' gw निश्चित ग्रासन वाले को, तुझ मनुष्य के ग्रासन वाले को, तुझ मन के 
आसन वाले को। तू भली भांति ग्रहण किया गया है। इन्द्र के उपयुक्त तुझ को ग्रहण 
करता हूं । यह तेरी योनि है । इन्द्र के लिये त्यन्त उपयुक्त TH को ।” 

इस मन्त्र से रख देता है । इन लोकों में यह जो पृथ्वी लोक है वही हढृ है । वह 
इससे इस लोक को जीत लेता है ॥४॥ 
दुसरे ग्रह को इस मन्त्र से :-- - i 
अप्सुषदं त्वा घुतसदं व्योमसदमुपयामगृहीतोऽ सौन्द्राय 
त्वा जुष्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ (यजु० ९२) 
तुझ जल के रासन वाले को, तुझ धुत के आसन वाले को तुझ आकाश के आसन 
वाले को । तु भली भांति ग्रहण किया गया है । इन्द्र के उपयुक्त gum को ग्रहण करता हे । तू 
इन्द्र के लिये अत्यन्त उपयुक्त है । इस मन्त्र से वह उसको रख देता है। क्योंकि इन लोकों 
में व्योम ही अन्तरिक्ष है । वह इस से इसी लोक पर विजय पाता है ux 
तीसरे को इस मन्त्र से: 
पथिविसदं त्वान्तरिक्षसदं दिविसदं देवसदं नाकसदमुपयामगृही- 
तो$सीन्द्राय त्वा जुष्ट' गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतमम्‌ ॥ 
(यजु० शर) 
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siama त्वा जुष्टं गृह्वाम्येष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतममिति सादयत्येष वे 
देवसन्नाकसदेष एव देवलोको देवलो कमे वैतेनोज्जयति Hl 

अपा ४ 9 रसमुद्वयस छै सूर सूर्य सन्त ७ समाहितमपा 9 रसस्य यो रसस्तं 

वो गृह्वाम्युत्तममृपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा जुष्टं Teas ते योनिरिन्द्राय त्वा 

जुष्टतममिति सादयत्येष ars ग्रपा© रसो योऽयं पवते स_ एष सूर्ये समाहित 
सूर्यात्पवत्‌ ऽ एतमेवे तेन रसमृज्ज यति non 

ग्रहा ऊर्जाहुतयः । व्यन्तो विप्राय मति तेषां विशिप्रियाणां वोऽहमिषमूर्जे 

Ù समग्रभमुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा जुष्टमेष ते योनिरिन्द्राय त्वा जुष्टतम- 


“पृथिवी आसन वाले तुझको, अन्त रिक्ष-ञ्रासन वाले तुझ को, द्यौलोक आसन वाले 
तुझ को, देव“ग्रासन वाले, स्वर्ग रासन वाले तु को । तू भली भांति ग्रहण किया गया 
है। इन्द्र के उपयुक्त TH को ग्रहण करता हूँ। यह तेरी योनि है। इन्द्र के लिये सब से 
उपयुक्त तुझ को ।” ; 

इस मन्त्र को पढ़कर रख देता है । क्योंकि यह जो देवलोक है, वह देवसद और 
नाकसद है । इसके द्वारा वह इस देवलोक को जीत लेता है Ue ars 

चौथे को इस मन्त्र से 


amv रसमृद्वयस४ सूर्य सन्त समाहितमपा?? रसस्य यो रसस्तं 
वो गृह्हाम्यृत्तममुपयामगृहीतोऽसीन्द्राय त्वा जृष्ट गृह्हाम्येष ते योनिरिन्द्राय 
त्वा जुष्टतमम्‌ Hoo (यजु० ९1३) 

“जलों के बलप्रद रस, सूर्य में ठहरे हुये, हैं । जलों के रस का जो उत्तम रस है उस 
को मैं तुम्हारे लिये ग्रहण करता हें । तू भली-भांति ग्रहण किया गया है । इन्द्र के उप- 
युक्त तुझ को ग्रहण करता हूं । यह तेरी योनि है। तुम सबसे उपयुक्त को इन्द्र के लिए 1” 

इस मन्त्र को पढ़ कर वह रख देता है | जो यह पवन है वह जलों का रस है। 
वह पवन (वायु) सूयं में समाहित है । क्योंकि वह सूर्य से चलता है । इसके द्वारा वह इस 
रस को प्राप्त कर लेता है sit” 

पांचवें को इस मन्त्र से :-- 

ग्रहाऽऊर्जाहुतयः | व्यन्तो विप्राय मति तेषां विशिप्रियाणा वोऽहमिष- 


मुज ४ समग्रभमुपयामग॒हीतोऽ सीन्द्राय त्वा जुष्टमेष ते योनिरिन्द्राय त्वा जष्ट- 
तममिति सादयत्युर्वे रसो रसमेवे तेनोज्जयति ॥ 


(यजु० ६।४--पाठान्तर) . 


“तुम ost (उत्कृष्ट) ग्राहुति वाले ग्रह विप्रो की मति को उभारते वाले हो। शिप्रि 
्र्थात्‌-गर्देनरहित तुम से रस श्रौर तेज को ग्रहण करता gl तू भली-भाँति ग्रह ण किया 


गया है । इन्द्र के उपयुक्त तुको ग्रहण करता हूं। यह तेरी योनि है । इन्द्र के लिये सब से 
उपयुक्त तुझ को ।'' 
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मिति सादयत्यूरवै रसो रसमेवेतेनोज्जयति list! 
तान्वा ऽएतान्‌। पञ्च वाजपेयग्रहान्गृह््ाति प्रजापति वा ऽएष उज्ज- 
यति यो वाजपेयेन यजते संवत्परो. वे प्रजापतिः पञ्च वाऽऋतवः संवत्सरस्य. 


` तत्प्रजापतिमुञ्जयति तस्मात्पञ्च वा जपेयग्रहान्णह्वाति ॥&॥। 


अथ सप्तदश सोमग्रहान्गृह्माति | सप्तदश सुराग्रहान्प्रजापतेर्वाऽ एते ऽ 
अन्धसी यत्सोमइच सुरा च॒ ततः Sop a: SST तमः सुरते पाप्मा तमः सुर 
ऽएवैतदुभे s भ्रन्धसी ऽ उज्जयति सर्व वाऽएष इदमुज्जयति यो वाजपेयेन यजते 
प्रजापति0 gr ज्जयति सर्वमु ह्य वेदं प्रजापतिः ॥१०॥ 

स यत्सप्तदश । सोमग्रहान्गुह्वाति सप्तदशो वे प्रजापतिः प्रजापतियज्ञः 


a T यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्येतत्सत्य ७ श्रियं ज्योतिरुज यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्येतत्सत्य © श्रियं ज्योतिरुज्ज- 


यति ॥११॥ : 
ग्रथ यत्सप्तदश । सुराग्रहान्गृह्वाति सप्तदशो वै प्रजापति: प्रजापतियंज्ञः 


स यावानेव यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्ये तदनृतं पाप्मानं तम उज्ज- 
यति ॥१२॥ | 
तऽउभयेचतुस्त्र ४ शदुग्रहाः सम्पद्यन्ते | त्यस्त्रि0शद्दे देवा: प्रजापतिइचतु- 


स्विएरास्तत्प्रजापतिमुज्जयति ॥१३॥ 


इस मन्त्र से उसको रख देता है। ऊर्ज का अर्थ है रस, इसके द्वारा वह रसको 
ग्रहण करता है USI 


यह पांच वाजपेय ग्रह हैं जिनको वह लेता है। जो वाजपेय यज्ञ करता है वह 


_ प्रजापति को जीत लेता है। संवत्सर प्रजापति है। संवत्सर की पाँच 'ऋतुयें है- इस 


प्रकार वह प्रजापति को जीतता है । इसलिये वह पांच वाजपेय ग्रहों को लेता है wen 

अब aag सत्रह सोम ग्रहों को लेता है और नेष्टा सुरा के सत्रह ग्रहों को। ये जो 
सोम और सुरा हैं ये दोनों प्रजापति के अन्न हैं । इन में जो सोम हैं वह सत्य है, श्री है, 
ज्योति है । और जो सुरा है वह अन्त है, पाप है, प्रन्धकार है । वह इन दोनों को प्राप्त 
करता है । जो वाजपेय करता है, वह सब को जीत लेता है। क्योंकि वह प्रजापति को 
जीत लेता है क्योंकि यह सब प्रजापति है ॥१०॥ 

वह सत्रह ग्रह क्यों लेता है? प्रजापति सप्तदश (१७) हैं । प्रजापति यज्ञ है । जितना 
यज्ञ है, जितनी इसे की मात्रा है, उतने ही से वह सत्य, श्री ok ज्योति को 
जीतता है ॥११॥ "` 

सत्रह सुरा ग्रहों को क्यों लेता है? प्रजापति सन्नहं है, प्रजापति यज्ञ है। जितना 
यज्ञ, है जितनी इसकी मात्रा है, उतंना ही वहं SW, पाप भ्रौर अन्धकार को जीत लेता 
है ॥१२॥ 

. इस प्रकार ३४ ग्रह होते हैं। क्योंकि तेतीस देवता हैं और चोतीसर्वा प्रजापति 

है । इस प्रकार वह प्रजापति को जीत लेता है ॥१३॥ 
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ग्रथ यत्र राजानं क्रीणाति | तदुदक्षिणत:. प्रतिवेशतः केशवात्पुरुषात्सीसेन 
परिस्नुत क्रीणाति न वाऽएष स्त्री न पुमान्यत्केशवः पुरुषो यदह पुमांस्तेन न 
स्त्री यदु केशवस्तेन न पुमान्ततदयो न हिरण्यं यत्सीसं नेष सोमो न-सुरा यत्परि- 
स्र.त्तस्मात्केशवात्‌ पुरुषात्सोसेन परिस्न्‌तं क्रीणाति ॥१४॥ 

अथ पूर्वेद्यः। हो खरो कुवन्ति पुरोऽक्षमेवान्यं पश्चादक्षमन्यं नेत्सोम- 
ग्रहांश्च सुराग्रहांशच सह सादयामेति तस्मात्‌ qaad खरो कुत्रेन्ति पुरोऽक्षमेवान्यं 
प्रचादक्षमन्यम्‌ ॥ १५।। 

अथ यत्रपूर्वया द्वारा | वसतीवरोः प्रपादयन्ति तदपरया द्वारा नेष्टा 
"परिस्नुतं प्रपादयति दक्षिणतः पात्राण्यभ्यवरन्ति पुरोऽक्षमेव प्रत्यङ्ङासीनो- 
sag: सोमग्रहान्गह्वाति पश्चादक्षं प्राङ्‌ङासीनो नेष्टा सुरा्रहान्सोमग्रहमेवा- 
ध्वयुगु ह्वाति सुराग्रहं नेष्टा सोमग्रहमेवाध्वयु gy ह्हाति सुराग्रह नेष्टं वमे वेनान्व्य- 
त्यासं गृह्हीतः ॥१६॥ 

न प्रत्यञ्चमक्षमध्वयू :। सोमग्रहमतिहरति yasana नेष्टा सुराग्रह 
ने ज्ज्योतिकच तमश्च स०सुजावेति ।। १७॥ 


उपयु पर्यवाक्षमध्वयुः: .। "सोमग्रहं धारयत्यऽघोऽधोक्ष' नेष्टा सुराग्रह 


जव बह सोम राजा को खरीदता है तो उसके दक्षिण की ओर खड़े हुये लम्बे केश 
वाले पुरुष से सीसा के बदले वह परिस्रुत को लेता है (जिस से सुरा बनाई जाती है, उसे 
परिस्रुत कहते हैं) । जो केशव पुरुष है वह न सुरा है न पुरुष । चु कि पुरुष है इसलिये स्त्री 


नहीं है और केशव अर्थात्‌ लम्बे बाल वाला है इसलिये पुरुष नहीं है । इसी प्रकार सीसा न 


लोह है, न स्वर्ण । यह जो परिख्नुत है वह न सुरा है, न सोम है । इसलिये केशव 
सीसे के बदले परिस्नु त को खरी दता है ॥१४॥ D^ tir ee j 
r पहले दिन वह दो मिट्टी के qe बनाते हैं। एक भ्रक्ष के पहले और दुसरा अक्ष के 
छे | ऐसा न हो कि सोमग्रह और सुराग्रह एक ही जगह रख दिये जायें । इसलिये २ 
तूदे बनाता है ,एक अक्ष के आगे और दुसरा अक्ष के पीछे uuu 
जब वसतीवरी जलों को वे (ह॒विर्घान में) आगे के द्वार से लाते है तो नेष्टा परि- 
स्रुत को पीछे के द्वार से ले जाता है । पीने के पात्रों को दक्षिण की ग्रोर से लाते हूं । CI 
के सामने पदिचमा भिमुख बैठा हुआ aag सोम के ग्रहों को लेता है और अक्ष के पीछे 
पूर्वाभिमुख बैठकर नेष्ट्रा सुरा के ग्रहों को लेता है । इस प्रकार ग्रध्वयु' सोम के ग्रहों को 
फिरनेष्टा सुरा ug को । इसी क्रम से वे ग्रहों को लेते है ॥१६॥ i 
Wen] सोम-ग्रह को गक्ष के पीछे नहीं ले जाता 
* आगे, जिससे ज्योति और ग्रन्धकार इकट्ठे न हो जाय॑। RES pm 


अध्वयु सोम ग्रह को ठीक प्रक्ष के 
मा नौचे। इस मन्त्र से... है और नैष्टा quan को ठीक 


सम्पूचो स्थ: सं 3 
६ ष्यः से मा भद्र णा पृङ्क्तम्‌ यजु० ६॥४ 
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सम्पूचौ स्थः सं माभद्रेण पृङ्क्तमिति नेत्पापमिति ब्रवावेति तौ पुनविहरतो विपृचौ 
स्थो वि मा पाप्मना पृङ्क्तमिति तद्यथेषीकां मुञ्जा्विवृहेदेवमेन© सर्वस्मा- 
त्पाप्मनो विवृहतस्तस्मिन्न तावच्चेनैनो भवति यावत्तणस्याग्र' तौ सादयत; Nest 

भ्रथाध्वयु | हिरण्यपात्रण मधुग्रहं गह्णाति d मध्ये सोमग्रहाणा ७ 
सादयत्यथोकथ्यं गृह्हात्यथ धूवमथेतान्त्सोमग्रहानुत्तमे स्तोत्रऽऋृत्विजां चमसेषु 
व्यवनीय जुह्वति तान्भक्षयन्त्यथ माध्यन्दिने सवने मधुग्रहस्य. च सुराग्रहाणां 
चोद्यते तस्यातः ॥१९॥ ब्राह्मणस्‌ RI 


“तुम ऐसा विचारते हो कि 'पाप' शब्द न कहना पड़े । वे उन ग्रहों को हटाते है । 

“तुम मिले हुये हो । मुझे भद्र (भलाई) के साथ मिलाग्नो ।” 
इस मन्त्र से :-- 

faqat स्थो वि मा पाप्मना पृङक्तम्‌ ॥ (यजु० ९।४) 

तुम दोनों श्रलग-ग्रलग हो। मन को पाप से उठाझो। जेसे सब घास में से एक 
तिनके को हटा लेते हैं, ऐसे ही सब पापों से उसको हटा लेते हैं। उसमें घास के तिनके 
बराबर भी पाप नहीं रहता । वे दोनों ग्रहों को प्रति बार तूदों पर रख देते हैं ॥१८॥ 

अब ग्रध्वयु शहद के ग्रहों को सोने के पात्र में सोमग्रहों के बीच में रखता है | ब 
वह उवथ्य को लेता है और फिर spa को। | और जब सोम ग्रहों को पिछले स्तोत्र के समय 
ऋत्विजों के चमसों में डालते हैं, तो वे ग्राहुति देकर उनका पान करते Fl मध्य सवन 
में ग्रह-मधु और सुरा के लिये ऐसा ही होता है । इसके पश्चात्‌ ULE 


अध्याय १--ब्राह्मण ३ 


श्राग्तेयमरिनष्टोमऽआलभते | भ्रिनर्वा ऽप्ररिनष्टोमोऽरिनष्टोममेवेतेनोज्ज- 
यत्येनद्राग्नमुक्थेभ्य॒ग्रालभतःऽप्द्राग्नानि वाऽउकथान्युक्थान्येवंतेनोज्जयत्येन्द्र 
षोडशिनःप्रालभत्‌ऽइन्द्रो वे षोडशी षोडशिनमेवेतेनोज्जयति ॥१।। 


अग्निष्टोम में अग्नि सम्बन्धी पशु को पकडता है। भ्रग्नि ही अरिनष्टोम है । इस से 
अग्निष्टोम को जीतता है। उक्थों के लिए इन्द्र और भ्रग्नि सम्बन्धी को पकडता है। उक्थ 
इन्द्र और अग्नि के हैं । वह इन के द्वारा उक्यो को जीत लेता है। षोडशी के लिये इन्द्र 
सम्बन्धी को पकडता है । क्योंकि पोडशी इन्द्र है। वह इसके द्वारा षोडशी अर्थात्‌ इन्द्र 
को जीतता है ॥१॥ 
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सारस्वत सप्तदशाय स्तोत्रायालभते। तदेतदनतिरात्रे सतिरात्रे रूपं क्रियते 
प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजते संवत्सरो वै प्रजापतिस्तदेतेन 
सारस्वतेन रात्रिमुज्जयति तस्मादेतदनतिरात्रे सति रात्रे रूपं क्रियते ।।२॥ 


TT eg उष्य वशा Da य उज्जेषेम्य : । बशां पृरिनिमालभत ऽइयं वै व॒शा पृरिनर्येदि- 
euer मि Sg emm लि चामूलं चान्नाद्य प्रतिष्ठितं तेनेयं वशा पृरिनरन्नं वाऽएष उज्जयति यो 
वाजपयेन यजतेऽन्नपेयध ह वे नामतद्चद्वाजपेयं विशो वे मरुतोऽन्नं वै विश उज्जे- 
षेभ्य इत्युज्जित्याऽएव दुव देऽउज्जेषवत्यौ याज्यानुवाक्ये यदयज्येषवत्यौ न विन्देदपि 
येऽएव के मास्त्यौ स्यातां दुर्वेदोऽएव वशा पृरिनियंदि वशां परि नविन्देदपि da 
का. च्‌ वशा स्यात्‌ ॥३॥ 

तस्या आवृत्‌ । यत्र होता माहेन्द्रः ग्रहमनशछसति तदस्यै वपया प्रचरेयुरेष 
वाइइन्द्रस्य निष्केवल्यो ग्रहो यन्माहेन्द्रोऽप्यस्येत न्निष्केवल्यमेव स्तोत्रं निष्केवल्य 
शस्त्रमि्द्रो वे यजमानस्तन्मध्यत एवैतद्यजमाने वीर्यं दधाति तरस्मादस्याऽ अत्र 
वपया प्रचरेयु : ।।४॥ 


सत्रह स्तोत्रों के लिये वह सरस्वती -सम्बन्धी पशु को लेता है । इस प्रकार जो कृत्य 
अतिरात्रि का नहीं है, उसको वह रात्रि का रूप देता है । क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता 
है, वह प्रजापति को जीत लेता है। संवत्सर प्रजापति है । इस सरस्वती-सम्बन्बी पशु के 
द्वारा वह रात्रि को जीतता है । इस लिए जब अतिरात्रि का कृत्य नहीं भी होता, तब भी 
उस को रात का रूप दे दिया जाता है Isl 
अव विजयी मरुतों के लिए चित्कबरी वशा (बांझ यौ) को लेता है 1 यह चित्कबरी 
वशा पृथ्वी है । क्योंकि जो मूल वाले या मुलरिहत अन्न आदि खाद्य पदार्थं पृथ्वी पर हैं । 
इसी लिए पृथ्वी को चितकबरी वशा कहा | जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह अन्नको 
जीत लेता है । क्योंकि वाजपेय का वही अर्थ है जो अन्नपेय का, मरुत किसान हैं 
ग्रौर किसान अन्न हैं । वह विजय के लिए कहता है, “विजयी (मरतो) के लिए” 
ऐसे याज्य और agar दुष्प्राप्य हैं, जिन में विजय का शब्द आया हो । यदि ऐसे 
याज्य प्रौर अनुवाक्य न मिलें, जिन में “विजय! का शब्द हो, तो कोई मरुत सम्बन्धी 
मंत्र ले लिए जावें। चितकबरी वशा भी दुष्प्राप्प है, यदि चितकबरी वशा न मिले, तो 
केसी ही वशा हो, उसे ले लेना चाहिए ॥३॥ ; 


इस की विधि इस प्रकार है :-- 


we है, "E इन्द्र का निष्केवल्य (अपना हो) ग्रह है । और निष्केवल्य स्तोत्र और 
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द्वेावदानानि श्रपयन्ति | ततोऽर्धानां जुह्वामुपस्तीर्य दविद्विरवद्यति agafa- 
घारयति प्रत्यनवत्यवदानान्यथोपभृति सकृत्सकृदवद्यति द्विरभिघारयति न प्रत्यनः 


क्त्यवदानानितद्यदर्द्धानां द्विद्विरवद्यति quur कृत्स्ना भदत्यथ यदेतै : प्रचरति 


तेन दैवी विशमुज्जयत्यथार्द्धानि मानुष्ये विशऽउपहरति तेनो मानषी विशः 
मृज्जयति uut 

तदु तथा न कुर्यात्‌ | ह्वृलति वाऽएष यो यज्ञपथादेत्येति वा5एष यज्ञपथाद्य 
एवं करोति तस्मादचत्रंवतरेषां पशुनां वपाभिः प्रचरन्ति तदेवंतस्ये वपया प्रचरेयुरे- 
कृक्षावदानानि श्रपयन्ति न मानुष्ये विश ऽउपहूर न्ति USI 

प्रथ सप्तदश प्राजापत्यान्पञ्चाळभते। ते वे सर्व तूपरा भवन्ति सर्व 
व्यासा : सर्व मुष्कराः प्रजापति वाऽएष उज्जयति यो वाजपेयेन यजतेऽन्तं वै 
प्रजापति : पशुर्वाञग्न्न तत्प्रजापतिमुज्जयति सोमो वै प्रजापति : पुवे प्रत्यक्ष? 
सोमरतृतप्रत्यक्ष प्रजापतिमुञ्जयति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो वे प्रजापतिस्तत्प्रजा- 
पतिमुञ्जयति ॥७॥ 


ते वै सव तूपरा भवन्ति। पुरुषो वै प्रजापतेने दिष्ट सोऽयं तूपरोऽविषाण- 
——— ~n 


दो भागों में पकाते हैं । जुहु में घी की एक तह फैलाकर उन आधे आधे भागों के 
दो-दो भांग करते हैं, फिर उन पर एक बार घी छोडते हैं। और टुकड़ों को चुपडते हैं। 
अब उपभूत में एक एक टुकडा रखते हैं। दो बार घी छोड़ते हैं। परन्तु ठुकडो को चुपडते नहीं। 
आधे आध भागों के दो-दो हिस्से करने का तात्पर्यं यह है कि वह वशा पूर्ण हो जाती है। 
और जब उन टुकड़ों को व्यवहार में लाता है, तो मानों देवी विश (लोगों) को जीत लेता है। 
बचे अछ भाग को वह मानुषी लोगों को अर्पण करता है । उस से मनुष्य लोगों को जीत 
लेता है ॥५॥ 

परन्तु ऐसा न करना चाहिए । जो यज्ञ के पथ से विचलित होता है, वह बहक जाता 
है । और जो इस प्रकार करता है वह अवश्य ही यज्ञ के पथ से विचलित होत। है । इस लिए 
जब दूसरे पशुझों की वपा को व्यवहार में लावे, तभी इस गाय की वपा को भी व्यवहार में 
लाना चाहिए । वे उन भागों को एक बार ही पकाते हैं ग्रौर मनुष्य लोगों को ATT नहीं 
करते ॥६॥ 

अव प्रजापति सम्बन्धी सत्रह पशुओं को लेता है। वे सब विना सींग के होते हैं, 
सब श्याम वर्ण AIT सब नर। जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह.प्रजापति को जीत लेता है । 
अन्न ही प्रजापति है ag इस प्रकार प्रजापति को जीतता है । और प्रजापति सोम d 
पशु प्रत्यक्ष रूप में सोम है । इस प्रकार प्रत्यक्ष रूप में प्रजापति को जीतता है । वे संख्या में 
१७ होते हैं। प्रजापति भी १७ संख्या वाला है । इस प्रकार वह. प्रजापति को जीतता 
'& uet 

वे सब बिना सींग के होते हँ“ पुरुष ही प्रजापति के निकटतम है । वह बिना 
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स्तृपरो वाऽभ्रविषाश- घज्रापति:-प्राजापत्या एते तस्मात्सवें तूपरा भवन्ति ।।८॥ i 
"सर्वे इथामाः । दें वे श्यामस्य रूपे शुक्लं चेव लोम SY च aa वै मिथुनं 
प्रजननं प्रजापति : प्रजननं प्राजापत्या एते तस्मात्सर्वे शयामा भवन्ति ॥६॥ 

सर्वे मुष्करा: । प्रजननं वै मुष्करः प्रजनन प्रजापतिः प्राजापत्या एते तस्मा- 
त्सव मुष्करा भवन्ति दुवदा एव! समृद्धाः पशवो यृद्येव© agara विन्देदफि 
कतिपया एवैव समृद्धाः स्युःसर्वेमु ह्य वेदं प्रजापतिः ।।१०॥ 

तद्धे के । वाच ऽउत्तममालभन्ते यदि वै प्रजापतेः परमस्ति वागेव तदेतद्वाच- 
मुज्जयाम इति वदन्तस्तदु तथा न pakad वाऽइदं प्रजापतिरयंदिमे लोका यदिदं 
कि च सा यदेवेषु लोकेषु वाग्वदति तद्वाचमुज्जयति तस्मादु तन्नाद्रियेत ॥११॥ 

तेषामाबृत्‌ । यत्र मैत्रावरुणो वामदेव्यमनुशछसति तदेषां वपाभिः प्रचरेयुः 
प्रजननं वे वामदेव्यं प्रजननं प्रजापति; प्राजापत्या एते तस्मादेषां वपाभिरत्र 
प्रचरेयुः ॥ १२॥ 

रथेष्ठा अनुयाजा भवन्ति। अव्यूढ स्रूचावथंषा हृविभिः प्रचरन्ति 


सींग के होता है। प्रजापति भी सींग के बिना होता है। ये सब पशु प्रजापति के हैं, इसलिए 
ये विना सींग के होते हैं ।।८॥ र 

वे सब श्याम वर्ण होते हैं। श्याम वर्ण के दो रूप होते हैँ--शुक्ल भौर लोम कृष्ण । 
मिथुन का अर्थ है जनने वाला जोडा । प्रजापति का भ्र्थ है उत्पत्ति करने वाला । ये पशु 
प्रजापति के हैं, इस लिए वे श्याम वर्ण होते है ॥६॥ 

' वे सब नर होते हैं । नर का अर्थ है उत्पन्न करने की शक्ति वाला । प्रजापति 
उत्पन्न करने की शक्ति वाल है । ये सव प्रजापति से सम्बन्ध रखते हैं, इस लिए नर होते 
हैं । इन गुणों से युक्त पशु दुष्प्राप्य होते हैं, इस लिए जितने गुण मिलें, उतने ही भले । यह 
सब तो प्रजापति ही है ।।१०॥ - 

कुछ लोग वाणी के सिए अन्तिम पशु को लेते है । इस विचार से कि “यदि प्रजा- 
पति के आगे कोई चीज है तो वाणी है । इस प्रकार वाणी पर विजय प्राप्त होगी” । 
'परन्तु उस को ऐसा न करना चाहिए । यह सब तो प्रजापति ही है। ये सब लोक और जो 
कुछ उस में है । इन लोगों में जो कुछ बाणी बोलती है। इस से बाणी को जीत लेता है। 
इस से ऐसा न करे ॥११॥ 

इन का क्रम इस प्रकार है :-- 

ae वामदेव्य के पीछे मित्रावरुण पढ़े तो इनकी वपा को व्यवहार में लावे । वाम- 
देव्य का अर्थ है जनना । प्रजापति का ग्रर्थ है जनना । ये सब पदा प्रजापति के हैं। इस 
लिए इन की वपा को व्यवहार में लाना चाहिए ॥१२॥ 2 


जब अनुयाज हो जावें और ep ग्रलग न किए जाएँ, तो इन हवियो को देवे । यह 


F 3 ! * | अन्त ही अन्त है भौर प्रजापति भी अन्त है । इस लिए भ्रन्त के द्वारा प्रजापति को जीतता 


ee 
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सोऽन्तोऽन्तो वे प्रजापतिस्तदन्तत एवैतत्प्रजापतिमुज्जयत्यथयत्पुरा प्रचरेद्यथा 
यमध्वानमेष्यन्त्स्यात्तं गत्वा स॒ क्व ततः स्यादेवं तत्तस्मादेषामत्र हुर्विमिः 
प्रचरन्ति ॥१३॥ 

तदु तथा न कूर्यात्‌ | ह्वलति वा ऽएष यो यज्ञपथादेत्येति वा ऽएष यजः 
qure एवं करोति तस्मादचत्रेवेतरेषां पशूनां वपाभिः प्रचरन्ति तदेवैतेषां वपाभिः 
भ्रचरेयुयंत्रेवतरेषां पशूना छहविभिः प्रचरन्ति तरेवंतेषाध हविषा प्रचरेयुरेकानुवा- 
कया एका याज्यैकदेवत्या हि प्रजापतय ऽइत्युपा४ शूक्त्वा छागाना० हृविषोऽनु- 
ञ्जू हीति प्रजापतय ऽइत्युपा शूक्त्वा छायानाछ हविः प्रस्थितं प्रेष्येति वषट्कृते 
जुहोति ॥१४।। ब्राह्मणा म्‌ NZU 


है । यदि जल्दी करले, तो ऐसा होगा जैसे किसी को कहीं जाना हो और वह समझ ले कि 
पहुच गया | फिर वहाँ से कहाँ जायगा इसलिए इन ह॒वियों को इसी समय देते हैं RA 


लेकिन ऐसा नहीं करना चाहिए । जो यज्ञ के मागें से ग्रलग होता है, वह बहक जाता 
है । जो इस प्रकार करता है, वह अवश्य ही यज्ञ के मागें से च्युत होता है । इसलिए जब 
अन्य पशु्रों की वपा से काम लेना हो, तो इन की वपा से भी काम ले और जब दूसरे 
पशुओं की हवियों से काम लेना हो, तो इन पशुग्रों की हवियों से भो काम ले। भ्रनुवाक्य 
एक ही होता है और याज्य भी एक ही। क्योंकि देवता भी एक ही है। अब वह 


कहता है :-- 
“प्रजापतये"' 


यह धीरे से बोलता है । अब कहता है 
“छागानां हविषोष्नुबूहि 
“बकरों की हवियों के लिए अनुवाक पढ़ो 
अब धीरे से कहता है :-- 
“प्रजापतये '' 


[फिर कहता है :-- 
“grat हवि: प्रस्थितंप्रेष्य 


“बकरों की हवि को तेय्यार कर'' 
झौर बषट्कार बोलने के पश्चात्‌ आहुति देता है ॥१४॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


È Y Ems 
=: J 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
७१० माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाए काँ० ५. १. ४. १-३ 
| अथ माध्यन्दिन सवनम्‌ 
"क DESEE ET r 


अध्याय १--जाह्मण ४ 


तं 4 माध्यन्दिने सवने$भिषिचति । माध्यन्दिने सवन 5प्राजि घावन्त्येष 
वै प्रजापतियं एष यज्ञस्तायते यस्मादिमा: प्रजाः प्रजाता एतम्वेवाप्येतह्य नु 
प्रजायन्ते तन्मध्यत एवंतत्प्रजापतिमुज्जयति ngu 

STEHT माहेन्द्रो | एष वा $न्द्रस्य निष्केवल्यो ग्रहो यन्मा हेन्द्रो प्यस्यैत म्नि- 
ष्केवल्यमेव स्तोत्रं निष्केवल्य शास्त्रमिन्द्रो वे यजमानस्तदेन0स्वऽएवायतने- 
ऽभिषिश्वति तस्मादगृहीते माहेन्द्रे ॥२॥ 

ग्रथ रथमुपावहरति । इन्द्रस्य वज्रोऽसीति «ul वै रथ इन्द्रो वै यज- 
मानस्तस्मादाहेन्द्रस्य वप्त्रोऽसीति वाजसा इति वाजसा हि रथस्त्वयायं वाज 
सेदित्यन्नं वे वाजस्त्वयायमन्न मुज्जयत्तवित्येवेतदाह ॥३॥ 


माध्यन्दिन (दोपहर) को (यजमान का) श्रभिषेक करते EI श्र माध्यन्दिन 
सवन में ही दौड़ sed हैं । क्योंकि जो यज्ञ यहां रचाया जा रहा है, वह प्रजापति है । इसी से 
सब प्रजाएं उत्पन्न हुई हैं। अब भी उसी के अनुरूप उत्पन्न होती हें । इस प्रकार वह मध्य में 
प्रजापति को जीत लेता है ॥१॥ 


अभी माहेन्द्र ग्रह नहीं लिया गया है । यह जो माहेन्द्र ग्रह है, वह इन्द्र का निष्केवल्य 
अह है । निष्केवल्य स्तोत्र और निष्केवल्य शस्त्र भी उसी के हैं । यजमान इन्द्र है।इस प्रकार 
वह उसका उसीके घर में अभिषेक करता है॥२॥ 

अब रथ को नीचे उतारता है इस मन्त्र से: 

इन्द्रस्य वजो$सि (यजु ९1५) 

“तू इन्द्र का वज्र है” -- 

रथ वञ्च है ग्रौर यजमान इन्द्र है । इसलिये कहा “तु इन्द्र का वज है” | 

वाजसा: (यजु० ६-५) 

“धान को जीतने वाला” | 

क्योंकि रथ वस्तुतः धान को जीतने वाला हँ 

त्वयाऽयं वाज सेत्‌” | (AZo ९1५) 

“तेरे द्वारा वाज को जीते” । 

वाज का अथे है अन्न अर्थात्‌ तेरे द्वारा वह अन्न को जीत सके ॥ शा 


Ee RN जुये' को पकड़कर वह रथ को वैदी के भोतर को मोडता है नीच के 
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तं धूगृ हीतमन्तर्वद्यभ्यववतंयति । वाजस्य नु प्रसवे मातरं महीमित्यन्तं. 
वू वाजोऽन्नस्य नु प्रसवे मातरं महीमित्येवेतदाहादिति नाम वचसा करामह 
ऽइतीयं वें पृथिव्यदितिस्तस्मादाहादिति नाम वचसा करामहऽइतियस्यामिदं fant 
भुवनमाविवेशैत्यस्या७ होद सवं भूवनमाविष्टं तस्यां नो देवः सविता घर्म 
साविषदिति तस्यां नो देवः सविता यजमान! सुवतामित्येवैतदाह्‌ til 

Wasa Vga | स्नपनायाभ्यवनीयमानान्त्स्नपितान्वोदानीतान- 


gA ह asan sea: सम्बभूव Asea: सम्भवन्न aa: समभवदसर्वो fg वं 
समभवत्तस्मान्न सर्वे: The: प्रतितिष्ठत्येकेकमेव पादमुदच्य तिष्ठति तयदेवास्या- 
त्राप्स्वहीयत तेनेवेनमेतत्समद्ध यति कृत्स्नं करोति तस्माददवानद्ध्िरभ्युक्षति 
स्नपनायाभ्यवनीयमानान्त्स्नपितान्वोदानोतान्‌ ॥५॥ 

सोऽभ्युक्षति | श्रप्स्वन्तरमृतमग्सु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वशवा भवत 


€———À e SRN 


वाजस्य नु प्रसवे मातरं महीम्‌ । (यजु० ९।५) 
“अन्न की उत्पत्ति के लिए बड़ी माता को” | 
वाज कहते हैं अन्न को । उसका तात्पर्यं है कि अन्न की प्राप्ति के लिए बड़ी 
माता को। 
अदिति नाम वचसा करामहे (यजु० ay) 
“बाणी से हम भ्रदिति की प्रशंसा करते हे । 
यह पृथ्वी ही प्रदिति है । इसलिये कहा कि दिति की हम वाणी से प्रशंसा 
करते हैं । 
` यस्यामिदं faci भुवनमाविवेश । (यजु० ६।५) 
“जिस में यह सब विश्व बसा हुआ है d 
वस्तुतः इसी पृथ्वी पर तो सब fuus बसा हुम है | 
तस्यां नो देवः सविता घमं साविषत्‌ । (यजु ९1५) 
उसी में सविता देव हमारी स्थिति को सुरक्षित करें”, cate हमारे यजमान की 
स्थिति को ॥४॥ 
अब वह घोड़ों पर जल छिड़कता है, या तो उस समय जब पानी पिलाने ले जाते हैं, या 
उस समय जब पानी पिलाकर लाते हैं। पहले घोडा जल से ही उत्पन्न हुआ था । जब वह जल 
से उत्पन्न हुआ, तो अपूण उत्पन्न हुआ । ATT तो हुम्रा ही । क्योंकि वह सब पैरों से बराबर 
नहीं खड़ा होता | एक पैर एक ओर को उठाकर खड़ा होता है। Ha जो कुछ जल में शेष रह 
गया, उसकी पूर्ति जलो से करता है इस लिये घोड़ों पर जल छिइकता है, चाहे उस समय जब 
पानी पिलाने ले जा रहे हों चाहे उस समय जब पानी पिलाकर ला रहे हों ॥५॥ 
वह इस मन्त्र से जल छिइकता है :-- 
अप्स्वन्तरमृतमप्सु भेषजमपामुत प्रशस्तिष्वश्वा भवत वाजिनः । (यजु० el ६) 
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वाजिन इत्यनेनापि देवीरापो यो व ऊभिः प्रतूतिः ककुन्मान्वाजसास्तेनायं वाज 

'सेदित्यन्तं वे वाजस्तेनायमन्नम्‌ज्ज्यत्वित्येवतदाह्‌ URI eas 
अथ रथं युनक्ति। स दक्षिणायुग्यमेवाग्रे युनक्ति सब्यायुग्यं ISAN 


मानुषे ऽथेवं देवत्रा 11७॥ 
ae स युनक्ति । वातो वा मनो वेति नवै वातात्किचनाशीयोर्शस्त न मनस वातात्किचनाशीयो$स्ति मनस: 
किचनाशीयोऽस्ति तस्मादाह वातो वा मनो वेति गन्धर्वाः सप्दविऽ्तिस्तेऽप 


ऽखमयुञ्जस्निति गन्धर्वा ह वा sav वं यृय॒जुस्तदयेऽगर ऽशवमयुजंस्ते त्वा युञ्ज- 


'न्त्व्रित्येवेतदाह तेऽअस्मिञजवमादधूरिति तद्येऽस्मिञ्जवमादधुस्ते त्वि जवमाद- 


घत्वित्येवेतदाह्‌ sil 
अथ सव्यायुग्यं युनिक्त p वातर हा भव वाजिन्युज्यमान इति वातजवो 


“भव वाजिन्युज्युमान इत्येवैतदाहेन्द्रस्येव दक्षिणः श्रियेधीति यथेन्द्रस्य दक्षिणः 


“जलों में अमृत है, wel में ोषघ है, जलों की प्रशंसा सेही हे “घोड़ो, तुम 

शक्तिशाली हो जाम्रो”। और इस से भी: 

देवीरापो यो व ऊमि प्रतूतिः ककुन्मान्‌ वाजसास्तेनायं वाज सेत्‌। d 

“हें जलदेवियो । ग्रापं की जो यह तेज और ऊंची उठने वाली लहर हूँउसी के 
द्वारा यह म्रन्न को प्राप्त हो” pure का ग्रथ है अत्न। इसलिये उसका तात्पर्य अन्न की 
प्राप्ति से है ॥५॥ कड em = 

झब रथ में घोडे जोतता है । पहले दाहिना । मनुष्य लोग पहले बायाँ जोतते हैं । 


'परन्तु देवतांग्नो की प्रथा विपरीत है gi 


वह इस मन्त्र से जोतता है: 
बातो वा मनो at (age ९।$) 
“ध्या वायु या मन” t 

न तो वायु से तेज कोई चीज है न मन से, इस लिये कहता है “वायु या मन ।” 
taai: सप्तवि्ञतिस्तेऽ ग्रेऽशवंमयुञ्जन्‌ (Two ६।७) ` 

“सुत्ताईस गन्घवं | इन्होंने पहले घोड़े को जोता ”। 

वस्तुतः गन्धो ने ही पहले-पहल घोड़े को जोता था । इस का कहने के तात्पर्य 


“यह है कि जिन्होंने पहले-पहल घोड़े को जोता था वह भ्राज भी जोत । 


“ते sufery जवमादधुः'' (यजु० ६।७) 
“उन्होंने इस में जव ग्रर्थात्‌ तेज़ी को rer" । 
इसके कहने का तात्पर्य यह है कि जिन्होंने पहले-पहल घोड़े को तेज चाल दी, वह 
तुमको भी दे si र 
अव वह बायें घोड़े को जोतता है, इस मन्त्र से :-- 
वातरछहा भव वाजिन्‌ युज्यमानः । (यजु० eis) 
“हे घोड़े, जुतकर तू वायु के समान तेज हो ” 
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श्रियेवं यजमानस्य श्रियेवीत्येवेतदाह युञ्जन्तु त्वा मरुतो विश्ववेदस इति युञ्जन्तु 
त्वा देवा इत्येवैतदाहा ते त्वष्टा पत्सु जवं दधात्विति नात्र तिरोहितमिवास्त्यथ 
दक्षिणाप्रष्टि युनक्ति सव्याप्रष्टि वाऽ at मान्‌षुऽथेवं देवत्रा ॥७ . 

स युनक्ति | जवो यस्ते वाजिन्नहितो गुहा यः श्येने परीत्तोऽग्रचरच्च वात- 
ऽइति जवो यस्ते वाजिन्तप्यन्यत्रापनिहितस्तेन न इमं यज्ञ प्रजापतिमृज्जयेत्येवेत- 
दाह तेन नो वाजिन्बलवानुबलेन वाजजिच्च भव समने च पारयिष्णुरित्यन्नं वे 
वाजो ऽन्नजिच्च न एध्यस्मिशच नो यज्ञे देवसमनऽइमं यज्ञ प्रजापतिमज्जयेत्ये- 
वैतदाह ॥१०॥ 

ते वा ऽएतऽएव त्रयो युक्ता भवन्ति। त्रिवृद्धि देवानां afa देवत्राधिप्रष्टि- 
युग एव चतुर्थोऽन्वेति मानुषो हि स तं यत्र दास्यन्भवति तच्चतुर्थंमुपयुज्य ददाति 


इसका अर्थ यह है कि तू जुतकर वायु के समान वेग वाला हो। 

इःद्रस्येव दक्षिणः श्रियैधि (यजु० eis) 

“इन्द्र के दाहिने घोड़े के समान सौन्दर्य के लिये” । 

इस का तात्पर्यं यह है कि जैसे इन्द्र का दाहिना घोड़ा सुन्दर है, इसी प्रकार यजमान 
का दाहिना घोड़ा भी । 

“युञ्जन्तु त्वा मरुतो विइववेदसः', (यजु० es) 

“सब ज्ञान रखने वाले मरुत qun को जोत" 

आ ते त्वष्टा पत्सु जवं दघातु (यजु० eis) 

“त्वष्टा तेरे पैरों में वेग दे” 

यह स्पष्ट है । 

अब वह दाहिनी झर के पास के दूसरे घोड़े को जोतता है । आदमी पहले बायें घोडे 
को जोतते हैं परन्तु देवों की प्रथा भिन्न है ॥६॥ 

बह इस मन्त्र से जोतता है ;-- 

जवो यस्ते वाजिन्निहितो गुहा यः येने परीत्तोऽ भ्रचरच्च वाते | (AZo ९।६) 

“हें घोड़े ! जो वेग तुझ में गुप्त रूप से रक्खा है, भौर जो वेग बाज़ पक्षी में ग्रौर हवा 
में रक्खा है”। 

इस को aera यह है कि जो वेग तेरा अन्य वस्तुओं में गुप्त है, उसके द्वारा तू इस 
यज्ञ प्रजापति को जीत । 

तेन नो वाजिन्‌ बलवान बलेन वाजजिच्च भव समने च पारयिष्णुः | (यजु ९।६) 

हे घोड़े ! उस बल से बलवान और घान्यवान हो और सभा के मध्य में विजयी हो! । 

वाज कहते हैं अन्त को तात्पर्ये यह हैं कि है वलवान घोड 1 इस हमारे यज्ञ में जिस 

में देव इकट्छे हये हैं, इस प्रजापति रूपी यज्ञ को जीत” ॥।१०॥ 
ये तीन ही घोड़े जुतते हैं। देवों को त्रयी प्यारी है। और यह यज्ञ देवों का है। उस 

तीसरे घोड़े के पास २ चोथा घोड़ा चलता है, क्योंकि वह मानुषी है। जब वह इस रथ को 
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तस्मादपीतरस्मन्यज्ञऽएतऽएव त्रयो यक्ता भवन्ति त्रिवृद्धि देवानां तद्धि .देवत्राधि- 


प्रष्टियुग एव चतुर्थोःन्वेति मानुषो ma fg स तं यत्र दास्यन्भवति तच्चतुथम्‌पयुज्य 


ददाति ॥११॥ दा pisi 
गथ बाहंस्पत्यं चरु नवार. आ न्नं वाऽएष 
उज्जयति यो वाजपेयेन यजते ऽन्तपेयछ ह वे नामंतद्यद्वाजपेयं तदन्नमृदजेषी- 

त्तदेवास्मा ऽएतत्क रोति ॥ १२॥ à 
` अथ यदुबाहँस्पत्यो भवति | बृहस्पतिह्य तमग्रऽउदजयत्तस्मादुबा ह स्पत्यो 


भवति ॥ १३॥ 

अथ यन्तैवारो भवति । ब्रह्म वं बृहस्पतिरेते वे ब्रह्मणा पच्यन्ते यन्नीवा- 
रास्तस्मान्नैवारो भवति सप्तदशशरावो भवति सप्तदशो व प्रजापतिस्तत्प्रजा- 
पतिमुज्जयति ॥ १४ 

तमइवानवध्।पयति । बाजिन इति वाजिनो ह्यश्वास्तस्मादाह्‌ वाजिन ईति 
वाजजित इत्यन्तं वै वाजोऽन्नन्नजित इत्येवैतदाह वाज वरिष्यन्त इत्याजिछहि 


सरिष्यन्तो भवन्ति बृहस्पतेभागमवजिघ्रतेति बृहस्पतेह्यष भागो भवति TERT- ` 


aag को देता है तो वह उसको चौथा घोड़ा जोत कर देता RI इसलिये किसी यज्ञ में भी 
तीन ही घोड़े जूतते हैं। त्रयी देवों को है और यह यज्ञ भी देवों का है। उस तीसरे घोड़े की 
बगल में चौथा घोडा होता है क्योंकि वह मानुषी है ॥११॥ 
अब वह वृहस्पति के लिये नीवार चावल का चरु बनाने के लिये १७ शरावे लेता है। 
जो वाजपेय यज्ञ करता है वह अन्न को जीत लेता है । यह जो वाजपेय है वह अन्नपेय है । 
जो कुछ अन्त उस ने जीता है, उसी को वह उसके लिये तय्यार करता है ॥१२॥ 
यह बृहस्पति का क्यों है? पहले इसको वृहस्पति ने ही जीता था । इसलिये वह 
बृहस्पति का है ॥॥१३॥ 
वहनीवार चांवल का क्यों है १ ब्रह्म ही वृहस्पति है । नीवार भी ब्रह्म अर्थात्‌ 
वेद मन्त्रों द्वारा पकाये जाते हैं । इसलिये यह नीवार चांवल का होता है। १७ शराबे इसलिये 
होते हैं कि प्रजापति १७ संख्या है। वह इस प्रकार प्रजापति को जीतता हैं ॥१४॥ 
वह घोड़ों को सु घाता है यह कहकर :-- . 
“afta: (यजु ० ६।६) 
“हे घोड़ो" । 
“'बाजजितः” . 
- “भन्न को जीतने वाले ' । 
क्योंकि वाज अन्त को कहते हैं । वाजजित का मर्थ है. “न्न जित'' । 
वाज! सरिष्यन्तः (ayo ९1९) 
“मागे पर चलते हुये” । 
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दाह ब्ृहस्पतेर्भागमवजिघ्रतेतित द्यदरवानवघ्चापयतीममुज्जयानीति तस्माद्वा$अ३- 
बानवध्रापयति ॥१५॥। 


बृहस्पतेभागमवजिन्नत । (यजु० eie) 

बृहस्पति के भाग को SUUS । 

क्योंकि यह बृहस्पति का भाग है । इस लिये कहता है कि तुम बृहस्पति के भाग को 
सू'घो'' । 

ag घोड़ों को क्यों सु'घाता है ? इसलिये कि वह समझता है कि मैं उसे जीत लुगा | 
इसलिये वह घोड़ों को सु घाता है । 


प्राजिधावनप्रशंसा, ब्रह्मणो रथचक्रेगानस्‌, दुन्डुम्युपावहरराठच ब्रह्मणो रथचक्रेगानम्‌, दुन्दुस्युपावहरणञ्च 
अध्याय *— ब्राह्मण ४ 


तद्यदाजि घावन्ति। इममेतेत्ते न लोकमुज्जय वैतेन लोकमज्जय॒त्यथ यद्ब्रह्मा रथचक्र साम 
गायति नाभिदघ्नऽउद्धितेऽन्तरिक्षलोकमेवैतेनोज्जयत्यथ aga ४ रोहति देवलोक- 
भेवैल्लेनोजजयति तस्माद्वाऽएतत्त्रयं क्रियते gi 

स ब्रह्मा_रथचक्रमधिरोहति | नाभिदध्नऽउद्वितृं देवस्याह ४ सवितुः सवे 
सत्यसवसो बृहस्पतेरुत्तम॑ नाक0र्हेयमिति यदि ब्राह्मणो यजते ब्रह्म हि वृह- 


स्पतिब्र ह्य हि ब्राह्मणः ॥२॥ 


जज दौड दौड़ते हैं, तो इससे इस (पृथ्वी )लोक को जीत लेते है, भौर जब ब्रह्मा नाभि 
तक उठे हुए रथ के पहिये पर चढ़कर साम गान करता है, तो उससे अन्तरिक्ष लोक को 
जीतता है । sx जब ग्रूप को खड़ा करता है तो इससे देवलोक को जीतता है। इसीलिये 
यह तीन प्रकार का कृत्य किया जाता है ॥१॥ 

रह्मा नीचे के मंत्र से नामि तक उठे हुये रथ के पहिये पर बैठता है :-- 

देवस्याह © सवितुः सवे सत्यंसवसो वृहस्पतेरुतमं नाक Ù रुहेयम्‌ । (यजु० ६।१०) 

“सत्यनिष्ठा वाले सविता देव की प्रेरणा से मैं बृहस्पति के उत्तम स्थान पर 


wear हूं । ' f 
यह उस दशा में कहना चाहिये, जब ब्राह्मण पक्ष करने वाला हो । ब्रह्म ही बु 


स्पति है । ब्रह्म ही ब्राह्मण है ॥२॥ 
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अथ यदि राजन्यो यजते । देवरयाह U सवितुः सवे सत्यसवस इन्द्रस्योत्तसं 
नाक0स्हेयमिति क्षत्र» हीन्द्रः AAV राजन्य. U al > - 
त्रिः सामाभिगायति । त्रिरभिगीयावरोहति देवस्याह८ सवितुः सवे 
सत्यप्रसवसो बृहर्पतेरुत्तमं नाकमरुहमिति यदि MAU यजते ब्रह्म हि वृहस्पति हस्पति- 
T :॥।४॥ 
अथ यदि राजन्यो यजते | देवस्याह४सवितुः सवे सत्यप्रसवस इन्द्रस्योत्तम 
नाकमरुहमिति AAV RATATAT: MAU 
` अथ सप्ददश्च दुन्दुभीननवेद्यन्तसंमिन्वन्ति । प्रतीच भ्राग्नी धात्प्रजापत्ि 
वा$एष उज्जयति यो वाजपेयेन यजते वाग्वे प्रजापतिरेषा वे परमा वाग्या सप्तद- 


शानां दुन्दुभीनां प र परमं प्रजापतिमुज्जयति सप्तदश भवन्ति सप्त- 
दशो वे प्रजापतिस्ततुप्रजापतिमुज्जयति ॥६।। : 
अथैतेषां दुन्दुभीनाम्‌ | एकं यजुषा55हन्ति तत्सव यजुषा5वहता भवन्ति।७॥ 


. यदि क्षत्रिय यज्ञ करे तो :-- 

देवस्याह © सवितुः सवे सत्यसवस इन्द्रस्योत्तमं नाक Ù रुहेयम्‌ 11 (quo ik ०) 

“सत्यनिष्ठा वाले देव सविता की प्र रणा से इन्द्र के उत्तम स्थान पर चढता हुं ।” 

इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है NaN age 

तीन बार सामगान करता है | तीन बार गाकर नीचे उतरता है इस मंत्र २३ 

देवस्याह V सवितुःसवे;सत्यप्रसवसो बृहस्पतेरुत्तमं नाकमरुहम्‌ | (यजु० ९1१०) 

“मैं सत्यनिष्ठा वाले सविता देव की प्रेरणा से वृहस्पति के उत्तम स्थान पर 
चढा ।” : 

यदि ब्राह्मण यज्ञ करे तो, क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म है । ब्राह्मण ब्रह्म है ॥४॥ 

आर यदि क्षत्रिय यज्ञ करे तो :-- 

देवस्याह Ù सवितुःसवे सत्यप्रसवस इन्द्रस्पोत्तमं नाकमरुहम्‌ । (यजु० eite) 

“मैं सत्यनिष्ठा वाले सविता देव की प्रोरणा से इन्द्र के उस उत्तम स्थान पर 
चढ़ा ।” ४ 
क्योंकि इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है ॥५॥। 
ma वेदी के किनारे पर १७ दुन्दुभियां रखते हं। झाग्नीध के पीछे. (पश्चिम 
की झर) । क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह प्रजापति को, जीतता है । वाणी ही 
प्रजापति g ग्रौर इन १७ दुन्दुभियों की वाणी ही. सबसे बड़ी.वाणी है । इस प्रकार वह 
बड़ी वाणी के द्वारा बड़े प्रजापति को. जीत लेता है । १७ इसलिए हैं कि प्रजापति १७ 
संख्यावाला है । इस प्रकार वह प्रजापति को जीत लेता है ॥६॥ 

` इन, ढुन्दुभियों से एक को यजुः के द्वारा बजाता है । इस प्रकार सभी यजुः द्वारा 

बजे हुये समे जाते हैं ॥७॥ 
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स आहन्ति | बृहस्पते वाजं जय बृहस्पतये वाचं वदत वृहस्पति वाजं जाप- 
यतेति यदि ब्राह्मणों यजते ब्रह्म हि बृहस्पतित्र ह्या हि ब्राह्मणः ॥८॥ 

aa यदि राजन्यो यजते। इन्द्र वाजं जयेन्द्राय वाचं वदतेन्द्र वाजं 
जापयतेति क्षत्रछहीन्द्रं: क्षत्र©राजन्यः Nell 

अ्रथैतेष्वाजिसस्सु-रथेषु । पुनरासृतेष्वेतेषां दुन्दुभी नामेकं यज्‌षोपावहरति 
तत्सवं यजुषोपावहृता भवन्ति ॥१०॥ 

स उपावहरति । एषा वः सा सत्या संवागभूद्यया बृहस्पति वाजमजीजपता- 
जीजपत बृहस्पति वाजं वनस्पतयो बिमूच्यध्वमिति यदि ब्राह्मणो यजते ब्रह्म हि 
geeafes ह्य हि ब्राह्मणः ॥११॥ 

अथ यदि राजन्यो यजते | एषा वः सा सत्या संवागभूच्येः्द्र वाजमजीज- 


वह इस मंत्र से बजाता है :-- E 
वृहस्पते वाजं जय बृहस्पतये वाचं वदत बृहस्पति वाजं जापयत | (यजु० ९११) 
“बृहस्पति, बाजी को जीत, बृहस्पति के लिये बाणी को बोलो । इन्द्र को बाजी 
fran” ह - 

यह उस समय कहना चाहिए जब ब्राह्मण यज्ञ करे | ब्रह्म बृहस्पति है ब्रह्म ब्राह्मण है 
sll ee 
अगर क्षत्रिय यज्ञ करे तो :--- 
इन्द्र, वाजं जयेन्द्राय वाचं वदतेन्द्रै वाजं जापयत | (ago ६।११) ; 
“इन्द्र, बाजी को जीत, इन्द्र के लिये बाणी को बोलो । इन्द्र को बाजी जितत्राम्नो । 
क्षत्र इन्द्र है, क्षत्रिय इन्द्र है 11811 
जब यह बाजी दौडने वाले रथ वापिस आजायें, तो उन दुन्दुभियों में से एक 
को यजुः से उतार लेता है । इस प्रकार सभी यजुः से उतारे हुये समभे जाते हैं ॥१०॥ 

वह इस यजुः से उतारता है :-- . 

एषा वः सा सत्या संवागभूद्‌ यया बृहस्पति बाजमजीजपताजीजपत बृहस्पति 
ari वनस्पतयो विमुच्यध्वम्‌ ॥ (यजु० & १२) l 

“यह तुम्हारी सच्ची बाणी थी, जिससे तुमने बृहस्पति को बाजी जितवाई । बृह- 
स्पति को बाजी जितवाई । हे वनस्पतियों ( दुन्दुभियो के रूप में ) प्रब तुम छुटकारा पा 
जाम्रो।” 

. यह उस दशा में कहें जब यज्ञ करने वाला ब्राह्मण हो । क्योंकि बृहस्पति ब्रह्म हैं । 
ब्राह्मण ब्रह्म है ॥११॥ 
` अगर क्षत्रिय यज्ञ करे तो कहे :-- : 

एषा बः सा सत्या संवागभुद्‌ ययेन्द्रं वाजमजीजपताजीजपतेन्द्रं वाजं वनस्पतयो 

विभुच्यघ्वम्‌ | (यजु० ६२) _ j 
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पताजीजपतेन्द्र वाज वनस्पतयो विमुच्यध्वमिति क्षत्रएहीन्द्र: अत्र राजन्य: 
E प्रथ Sera | राजुन्य उदङ, सप्तदश प्रव्याधान्प्रविध्यति यावान्वाऽएकः 
्रव्याघस्तावांस्तियंङ प्रजापतिरथ यावत्सप्तदश्ञ प्रव्याधास्तावानन्वङ प्रजापतिः 
॥१३॥ 
तद्यद्राजन्यः प्रविध्यति । एषा वै प्रजापतेः प्रत्यक्षतमां यद्राजन्यस्तस्मादेकः 
सन्बहुनामीष्टे यद्वेव चतुरक्षरः प्रजापतिक्चतुरक्षरो राजन्यस्तस्माद्राजन्यः प्रवि- 
ध्यति सप्तदश प्रव्याधान्प्रविध्यति सप्तदशो वै प्रजापतिस्तत्प्रजापतिमुज्जयति 
॥१४॥ 
ग्रथ यं यजुषा युनक्ति। ते यजमान आतिष्ठति देवस्याइ७ सवितुः सवे 
सत्यप्रसवसो बृहस्पतेर्वाजजितो वाजं जेषमिति ॥१५॥ 
तद्यथैवादो बृहस्पतिः । सवितारं प्रसवायोपाधावत्सविता वै देवानां प्रसवितेदं 
मे प्रसव त्वत्प्रसूत इदमुज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता प्रासुवत्तत्सवितृप्रसूत 


“यह तुम्हारी सच्ची वाणी थी, जिससे तुमने इन्द्र को वाजी जितवाई इन्द्र को 
वाजी जितवाई । हे (दुन्दुभि रूपी) वनस्पतियो | भ्रब छुटकारा पा जाओ ।” 
क्योंकि इन्द्र क्षत्र है, क्षत्रिय क्षत्र है ॥१२॥ 
अब एक क्षत्रिय वेदी के उत्तर की ओर १७ तीर मारता है । जितना दूर एक तीर 
जाता है वह प्रजापति की चौड़ाई हैं। भोर जितनी दूर-१७-तीर जाते हैं, वह प्रजापति 
की लम्बाई है Ug 
क्षत्रिय क्यों तीर मारता है? क्षत्रिय प्रजापति का प्रत्यक्षतम रूप है । क्योंकि 
wg एक होता हुआ भी बहुतों पर राज्य करता है । 'प्रजापति' में भी चार अक्षर हैं भौर 
"राजन्य? में भी चार ग्रक्षर है, इसलिये क्षत्रिय ही तीर मारता है। १७ तीर इसलिए 
मारता है कि प्रजापति की १७ संख्या है, इससे प्रजापति को जीतता है ॥१४॥ 
और जिस घोड़े को यजुः से जोतता है, उस तक यजमान जाता है इस मंत्र को 
पढ़कर :-- 
देवस्याह Ù सवितुः सवे सत्यप्रसवसो बृहस्पतेर्वाजजितो वाजं जेषम्‌ । 
(यजु० ९१३) 
“सत्यनिष्ठ सविता देव की प्रेरणा से मैं बाजी जीतने वाले बृहस्पति की बाजी 
को जीतू” utu ; 
और जसे बृहस्पति सविता की प्रेरणा के लिएं दौड़ गया क्‍योंकि सविता देवों का 
spen है भोर उससे कहा, “प्र रणा कर, तेरी प्रेरणा से मैं जीतू” और प्रेरक सविता ने 
उसकी प्रेरणा की और वह जीत गया । इस प्रकारे यह यजमान भी सविता की ओर 
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$उदजयदेवमेवेष एतत्सवितारमेव प्रसवायोपघावति सविता वै देवानां प्रसवितेद मे 
प्रसुव त्वत्प्रसूत इदम्‌ज्जयानीति तदस्मे सविता प्रसविता प्रसौति तत्सवितृप्रसूत 
उज्जयति ॥ १६॥ 

श्रथ यद्यध्वर्यों:। अन्तेवासी वा ब्रह्मचारी वेतद्यज्ञ्रधीयात्सोऽन्वास्थाय 
वाचयति वाजिन इति वाजिनो ह्यश्वास्तस्मादाह वाजिन इति वाजजित इत्यन्नं. वरे 
वाजोऽन्नजित इत्येवेतदा हाध्वनः स्कभ्नुवन्त इत्यध्वनो हि स्कभ्नुवन्तो धावन्ति 
योजना मिमाना इति योजनशो हि मिमाना प्रध्वानं धावन्ति काष्ठां. गच्छतेतिं 
यथैनानन्तरा नाष्ट्रा रक्षाएसि न हिएस्युरेवमेतदाह घावन्त्याजिमाघ्नन्ति दुन्दु 
भीनभि साम गायति ॥१७॥ 


ग्रथेताभ्यां जगती भ्याम्‌ । जुहोति वाऽनु वा मन्त्रयते. यदि जुहोति यद्यनु- 
मन्त्रयते समान एव बन्धः ॥१८॥ 


दौड़ता है, क्योंकि यह सविता देवों का प्रेरक है भौर कहता हैं-“हे प्रेरक सविता मुझे 
प्रेरणा कर । तेरी प्रेरणा से मैं जीत जाऊ ।” और प्रेरक सविता उसकी प्रेरणा करता 
है, और वह जीत जाता है ॥१६॥ 
और श्रगर अध्वयु का शिष्य या कोई ब्रह्मचारी इस यजु को जानता हो, तो वह 
यजमान से कहलवावे :— 
“वाजिनः 1" (यजु० ९1१३) 
वाजिन” का अर्थ है घोड़े। इसलिए “वाजिनः” कहा । 
“बाजजितः'' (यजु० ९1१३) 
चाज कहते हैं अन्न को अर्थात्‌ wer के जीतने वाले । 
अध्वनः स्कभ्नुवन्तः (यजु० ९1१३) 
"मागे पर चलते हुए” d 
क्योंकि ये मार्ग पर तो चलते ही हैं। 
योजना मिमानाः (यजु० ९1१३) 
` “मंज़िलों को नापते हुये” 
क्योंकि ये मंजिलों को नापते हुये चलते हैं। 
काष्ठां गच्छत । (यजु० ९1१२) 
` “क्काष्ठा को STH | 
(काष्ठा वह अन्तिम जगह है, जहाँ तक दौड़ने से जीतता है जिसे भंगरेजी में गोल(009) 
कहते हैं) । 
दृष्ट राक्षस हानि न पहुंचावें.। इसलिए बह ऐसा कहता है । wa दौड़ दोडते हैं । 
प्रब दौड़ दौड़ते हैं, दुन्दुभी बजाते हैं, भौर साम गान करते हैं ।। १७।। 
अंब नीचे के दो जगती छन्दों से (घोड़ों के लिये) आहुति देतो या प्रामंत्रण करता 
है। आहुति देना या मरामंत्रण करना एक ही.बात है ॥१८॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Hity 
SUP 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


माध्यन्दिनीये शतपथब्रा ह्मणे कां० ५, t. X. १६-२२ 


७२८ 

स जुहोति । oi EUCH qi स्य वाजी क्षिप रण्यति ग्रीवायां बड़ोऽभ्रपिकक्षऽ 
झासनि । mg दधिक्रा अनु _ स0सनिष्यदत्पथामङ्का0स्यन्वापनीफणादसवाहा 
ugen 


उत स्म । अस्य द्रवतस्तुरण्यतः quf न वेरनुवातिः प्रगधिनः। श्येनस्येव 
maagi परिदधिक्राव्णः सहोर्जा तरित्रतः स्वाहेति NoN 

अथोत्तरेण त्रिचेन | जुहोति वाऽनु वा मन्त्रयते हयं तद्यस्माज्जुहोति वाऽनु 
वा मन्त्रयते यदि जुहोति यद्यनुमन्त्रयते समान एव बन्धु 'तानेवतदश्वान्धावत$उप- 
बाजयत्येतेषु वीर्य दघाति fut वाऽइमाः पृथिव्य इयमहैका ६5प्रस्या: परे परे ताऽ 
एवैतदुज्जयति NIU 
सोच्नुमन्त्रयते । शं नो भवन्तु वाजिनो हवेषु देवताता मितद्रवः स्वर्काः | 


| 'जम्भयन्तोऽहि वृक रक्षाछसि सनेम्यस्मद्युयवन्नमोवांः ॥२२॥ 


. ते नोऽग्रवंन्तः | हवनश्र्‌ तो हवं विश्वे शृण्वन्तु वाजिनो मितद्रवः । सहस्रसाः 


वे मंत्र ये हैं :-- 

एष स्य वाजी facta तुरण्यति ग्रीवायां बद्धो अपिकक्ष आसनि । क्रतु दधिक्रा 
अनु सछसनिष्यदत्‌ पथामङ्का स्यन्‌ वापनीफणत्‌ स्वाहा । (यजु० ei १४) 

“ay में, बगल में ग्रोर मुह में बंधा हुआ घोड़ा कोड़े के बल तेज़ दोड़ता है । दधिका 
प्र्थात्‌ घोड़ा यज्ञ का सम्पादन करे p सड़क के पेचदार मार्गों को चले d स्वाहा” ॥१९॥ 

उत स्मास्य द्रवतस्तुरण्यतः पर्णं न वेरनुवा ति प्रगद्धितः । द्येनस्येव vss 
सं परिदधिक्रावृणः सहोर्जा तरित्रतः स्वाहा | (Age ९1१५) 

जैसे स्येन (वाज) पक्षो जब उत्सुकता से उड़ता है तो उसके पंख हिलते हैं । इसी 
प्रकार यह घोड़ा जब बड़े वेग से तेज़ दौड़ता है, तो उसकी छाती भी उड़ती सी मालुम 
पड़ती 2” ॥२०॥ 

अगली तीन ऋचाग्नों से आहुति या ग्ामंत्रण करता है । ये दो काम हूँ 
आहुति देना भौर भ्रामंत्रणा करना । चाहे ग्राहुति दे, चाहे भ्रामंत्रण करे बात एक ही है | 
इससे वह घोड़ों में तेजी और पराक्रम देता है, लोक तीन हैं। एक पृथ्वी AIK दो इससे परे d 
वह इन तीनों को जीतता है URL 

वे मंत्र ये हैं :--- 

शं नो भवन्तु वाजिनो हवेषु देवताता मितद्रवः स्वर्काः | जम्भयन्तो ऽहि वृक ७ रक्षा- 


“(सि सनेम्यस्मद्‌ युयवन्नमोवाः | (यजु० ९।१६, ऋ० ७।३८।७) 


यज्ञो में घोड़े कल्याण प्रद हों-कैसे घोड़े ? (देवताताः) देवों के यज्ञ में (मितद्रवः) 
नपी हुई चाल चलने वाले झौर (स्वर्काः) उत्तम तेज वाले। सपं, fed ग्रौर राक्षस को खाते 


` हुये । हमसे पीड़ाग्ों को दूर करते हुये ॥२२॥ 


कर ते नोऽप्रबंन्तो हवनश्र्‌तो हवं विश्वे शुण्वन्तु वाजिनों मितद्रव:। सहस्रसा मेघसाता 
सनिष्यवो महो ये घन 0 समिथेषु जभिरे ॥यजु० ६ १७, ऋ० १०!६४॥६) 
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भेधसाता सनिष्यवो महो ये धर्ना७समिथेषु जभ्रिरे ॥२३॥ 
वाजे वाजेऽवत । वाजिनो नो धनेषु विप्रा 5ग्रमृताइऋतज्ञा;। अस्य मध्वः 
पिबत मादयध्व तृप्ता यात पथिभिदंव याने रिति ugen 


ग्रथ बाहंस्पत्येन चरुणा प्रत्युपतिष्ठते | तमुपस्पृशत्यन्नं वाऽएष उज्जयति 
यो वाजपेयेन यजतेऽन्नपेयह d नामंतद्यड्ाजपृयं तद्यदेवेतदन्नमुदजंषी त्तनेवेतदेतां 
गति गत्वा सस्पृशते तदात्मन्कुस्ते ॥२्‌५॥ — 

सऽउपस्पृशति | ASAT वाजस्य प्रसवो जगम्या दित्यन्नं वे वाज ग्रा माऽन्नस्य 
प्रसवो क म uisu द्यावापृथिवी विशवरूप$इति द्यावापृथिवी हि प्रजा- 
प्रतिरा मा गन्तांपितरा मातरा चेति मातेव च हि पितेव च प्रजापतिरा मां 
सोमोऽअमृतत्वेन गम्यादिति सोमो हि प्रजापतिः ॥२६॥ 


वे पुकार को सुनने वाले, तेज़ और नपी चाल चलने वाले घोड़े हमारी पुकार सुनें । 
हजारों को यज्ञ में जीतने वाले ate जिन्होंने युद्धों में बड़े धनों को जीता है ॥२३॥ 
वाजे वाजे$वत वाजिनो नो घनुषु विप्राऽप्रमृताःऽऋतश्ञाः | 
अस्य मध्वः पिबत मादयध्वं तृप्ता यात पथिभिर्देवयानैः ॥ 
(यजु० ९।१८ "ro wisis) 
हे ज्ञानवान, HAT और ऋत को जानने वाले घोड़ो ! हमको बाजी में जिताग्नो । इस 
मधु क्रो पियो और प्रसन्न हो भौर तृप्त होकर देवों के चलने के योग्य मार्गों से चलो ॥२४॥ 
अब बृहस्पति-सम्बन्धी चरु को लेकर घोड़ों के पास जाता हैग्रौर उनसे उसको 
छुआता है । जो वाजपेय यज्ञ करता है, वह अन्न को जीतता है । वाजपेय का नाम है भ्रन्न- 
पेय । जिस किसी अन्न को उसने जीता है, उसको इस गति को प्राप्त होकर वह छूता है। 
श्नर्थातु भ्रपने में धारण करता है UR 
वह इस मंत्र से छूता है :-- 
आमा वाजस्य प्रसवो जगम्यात्‌ ॥ (यजु० ६१९) 
“हमारे पास घन झावे ।” 
वाज का अर्थ है ग्रन्त | कहने का तात्पर्यं यह है कि Wer भ्रावे । 
इमे द्यावा पृथिवी विश्वरूपे | (ago eite) 
“यह भिन्न-भिन्न रूप वाली द्यौ और पृथ्वी हमारे पास गावें ।” 
दयौ और पृथ्वी ही प्रजापति है । 
SIT मा गन्तां पितरा मातरा चः (यजु० eit&) 
“मा और बाप हमारे पास आावें ।” 
झा मा सोमोऽप्रमृतत्वेन गम्यात्‌ ॥ (यज० eite) 
“सोम AAT के साथ हमारे पास आवे ।'' 
सोम प्रजापति है ॥२६॥ 
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die 
ह्यवास्तस्मादाह वाजिन इति 


मदवानवध्रापयति । वाजिन इति वाजिनो 
दित इत्यन्नं बै वाजोऽन्नजित इत्येवेतदाह वाज aanva इति सरिष्यन्त 
ऽइति वा sansata सरिष्यन्तऽइव हि तहिं भवन्त्यथात्र ससूवा स इति quam 
स इव ह्यत्र भवन्ति तस्मादाह TAMU स इति gat पतिभऽगमवजिघ्नतेति बृहस्पते- 
gre भागो भवति तस्मादाह बृहस्पतेर्भागमवजिघ्तेति निमृजाना ऽइतितद्यजमाने 
वीर्यंदघाति तद्यदश्वानबघ्रापयतीममुज्जयानीति वा SHASTA AA TST 

` afafa तस्माद्वाऽ अइवानवघापयति Ul! 
~ , अथैतेषामाजिखिता७ रथानाम्‌ । एकस्मिन्वश्यो वा राजन्य्‌ जिस्रिता७ रथानास्‌ p एकस्मिन्वेश्यो वा राजन्यो वोपास्थितो 
अबति स वेदेरुत्तरायाए श्रौणाऽउपविशत्यथाध्वर्यू इच .यजमानइच पूर्व॑या द्वारा 
. मधुग्रहमादाय निष्क्रामतस्तं वैश्यस्य वा राजन्यस्य वा पाणावाधत्तोऽथ नेष्टाऽ 
परया द्वारा सुराग्रहानादाय निष्क्रामति स जघनेन झालां पर्यत्यैकं वैश्यस्य वा 


वहे घोड़ों को सुंघाता है यह पढ़कर :-- 
“वाजिनः ।” (यजु० ६१६) - 
“हर घोड़ो 1” "`. क 
hes बाजी नाम है घोड़े का । इसलिये कहा “ 'वाजिनः ।” 
१. । ‹. “बाजजितः' 
£ . वाज कहते हैं अन्न को । इसलिये कहा “वाजजितः 1” 
८ . ० «बाज 09 ससुवा ७ सः" (यजु० ६१६) - 
suu £ बाजी को जीत चुकने वाले? - UM 
¦ „ ` {पहले कहा था “सरिष्यन्त:” (जीतने की इच्छा करने वाले) क्योंकि पहले दौड़ में 
जाने को थे | अब जा चुके, इसलिए wa कहा “ससूर्वांस:” 
बृहस्पतेर्भागमचजिघ्रत | (यजु० 8128) 
“बृहस्पति के भाग को सूघो”- ' 
यह बृहस्पति का भाग है । इसलिए ऐसा कहा । 
निमृजानाः'। (यजु० ९1१९) 
“शुद्ध करते हुये t 
इससे यजमान में पराक्रम की स्थापना करता है। 
वह घोड़ों को क्यों सुंघाता है ? पहले इसलिये सुंघाया था कि इस लोक को जीतू । 
wa इसलिये सुंघाता है कि यह लोक जीत”लिया ॥२७॥ 
ग्ब इन वाजी जीतने वाले रथों पर या तो एक वैद्य होगा या क्षत्रिय । वह वेदी के 
उत्तर की बाज, में बैठता है । ब श्रध्वयु' भौर यजमान शहद के ग्रह को पूर्वे द्वार से लेकर 
उस वैद्य या क्षत्रिय के हाथ में देता है। और नेष्टा सुराग्रह को लेकर दुसरे द्वार से निकल 
' जाता है। वह शाला के पिछले द्वार से निकलता है और वैश्य या क्षत्रिय के 'हाथ में देकर 
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राजन्यस्य वा पाणावदधदाहानेन तऽइमं निष्क्रीणामीति सत्यं वे_श्रीज्योतिःसो- 


| 
| 
a मोच्नुत॑ पाप्मा तमःसूरा सत्यमेवंतच्छ्ियं ज्योतियंजमाने दघात्यनूतेन पाप्मना 
11 तमसा वैश्यं विध्यति तैः स यं भोगं कामयते तं कुरुतेश्यैत” स हिरण्यपात्रमेव 
| मधुग्रहं ब्रह्मणे ददाति d ब्रह्मणे दददमृतमायुरात्मन्थत्ते$मृत ह्यायूहिरण्यं तेन्‌ 
| स॒ यं भोगं कामयते तं HRT USI ब्राह्मणस्‌ MIL प्रथमोश्ध्यायः (३१) ॥ | 


कहता है “मैं इसके द्वारा तुझसे उसको खरीदता हूं'' | सोम सत्य, श्री ow ज्योति है । 
सुरा MTA, पाप और ग्रन्धकार है । इस प्रकार वह यजमान में सत्य, श्री, और ज्योति देता 
है, भौर वैश्य को अनृत, पाप और अन्धकार से बींघता है, जिस भोग को चाहता है, प्राप्त 
| करता है । मधुग्रह को वह स्वर्ण के पात्रसहित ब्राह्मण को देता है, ब्राह्मण को इमे देकर' 
i वह अपने में श्रमृत--्रायु धारण करता है । क्योंकि स्वरं अमृत है, जिस भोगं की कामता 
[ करता है, उसकी उसके द्वारा प्राप्ति होती है ॥२८॥ 


| 
E 
। 
। 
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युपारोहरणस्‌ 


अध्याय २--ब्राह्मण १ 


प्रथ aa चाज्यविलापनीं चादाय । आहवनीयमभ्येति सऽएता द्वादशा- 
प्तीजु'होति वा वाचयति वा यदि जुहोति यदि वाचयति समानऽएव बन्धुः 
tell 

स जुहोति। आपये स्वाहा स्वापये स्वाहाऽपिजाय स्वाहा क्रतवे स्वाहा 
वसवे स्वाहऽहपंतये स्वाह५न्हे मुग्धाय स्वाहा मुग्धाय वैनछशिनाय स्वाहा विन 
शिनऽग्रान्त्यायनाय स्वाहाऽ HATA भोवनाय स्वाहा भुवनस्य पतये स्वाहाऽधिपतये 
सवाहेत्येता द्वादशाप्तीज्‌ होति द्वादश d मासाः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रजापतिः 


अब Mar और ्राज्यविलापनी (घी गमं करने का बर्तन) को लेकर वह आहवनीय 
Tir TH जाता है । अब वह इन १२ ग्राप्तियों को देता है, (यजु० ६-२० में १२ ग्ाहुतियाँ 
हैं, जिनको आप्त ग्राहुतियां कहते हैं, क्योंकि पहली श्राहुति 'आपये स्वाहा? है) । या यजमान 
से जाप कराता है । आहुति देना या यजमान से कहलवाना एक ही बात है ॥१॥ 
ये श्राहुतियां ये हैं : (यजु० eigo) 
(१) ग्रापये स्वाहा । 
(२) स्वापये स्वाहा । 
(३) प्रपिजाय स्वाहा à 
(४) क्रतवे स्वाहा । 
(2) वसवे स्वाहा । 
(६) ग्रहपतये स्वाहा । 
(७) अक्ल मुग्धाय स्वाहा । 
(5) gam वैन ७ शिनाय स्वाहा । 
(९) विन O शिन&य़ान्त्यायनाय स्वाहा | 
(१०) आन्त्याय भौवनाय स्वाहा à 
(११) भुवनस्य पतये स्वाहा à 
(१२) प्रधिपतये स्वाहा । | 
इन बारह झाहुतियों को इसलिये देता है कि संवत्सर के १२ मास होते हैं। संवत्सर 


७३२ 
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कां० M. २. १, २-६ वाजपेयनिरूपणम्‌ ७३३ 
छ प्रजापतियज्ञस्तद्यैवास्या प्तिर्या सम्पत्तामेर्वतदुज्जयति तामात्मन्कुरुते ॥२॥ 


अथ षट्कळूप्तीः । ज्‌ होति वा वाचयति वा यदि ज्‌ होति यदि वाचयतिः 
समान एव बन्धुः ॥३॥ 

स वाचयति | आयुर्यज्ञेन कल्पतां घ्राणो यज्ञेन कल्पतां . चक्षुयंज्ञन कल्पता 
श्रोत्रं यज्ञेन कल्पतां पृष्ठं यज्ञेन कल्पतां यज्ञो यज्ञेन कल्पतामित्येताः षट्‌ 
बलृप्तीर्वाचयति षडवाऽऋतवः संवत्सरस्य संवत्सरः प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञस्तद्य- 
वास्य aqfaa सम्पत्तामेवंतदुज्जूयति तामात्मन्कुरुते ॥४॥ 

अष्टाश्रियू पो भवति । अष्टाक्षरा वै गायत्रो गायत्रमग्नेश्छन्दो देवलोकमे- 
वंतेनोज्जयति सप्तदशभिर्वासोभियू पो बेष्ठितो वा विग्रथितो वा भवति सप्तदशो 4 


प्रजापतिस्त॒त्प्रजापतिम्‌ज्जयति ॥५॥ 
गौधूम चषालं भवति । पुरुषो वै प्रजापते दिष्ट!? सोऽयमत्वगेते वै पुरुष- | 


स्यौषधीनां नेदिष्ठतमां यद्गोधूमास्तेषां न त्वगस्ति मनुष्यलोकमेवैतेनोज्जयति 
ug 


| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 


प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है । इसलिये जो कुछ उसकी प्राप्ति है, उसको वह जीतता है, 
उसको वह भ्रपने में स्थापित करता है ॥२॥ 
* wa छः क्लृप्ति-- ग्राहुतियों को (यजु० ९1२१) देता है या यजपान से कहलवाता 
है । आहुतियां' देना या यजमान से कहलवाना एक ही बात है ॥३॥ . 
इनको कहलवाता है :-- 
- (t) ायुरयज्ञेन कल्पताम्‌ । 
(२) प्राणो यज्ञेन कल्पताम्‌। 
(३) चक्षू यज्ञेन कल्पताम्‌ | 
(v) श्रोत्रं यज्ञेन कल्पताम्‌ । 
(५) पृष्ठं यज्ञेन कल्पताम्‌ | 
(६) यज्ञो यज्ञेन कल्पताम्‌ | 
ये छः क्नुप्तियाँ इसलिये दी जाती हैं कि संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं। संवत्सर hi 
प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है, यह जो प्राप्ति है, वही क्नुप्ति है । उसी को जीत लेता E 
है, उसी को अपने आत्मा में घारण कर लेता है ॥४॥ 
यूप अठकोना होता है। क्योंकि गायत्री में ute अक्षर होते हैं। गायत्री अग्नि का 
छन्द है। इसके द्वारा वह देवलोक को जीतता है । qu को सत्रह क डों से लपेटते या बांघते 
हैं। प्रजापति सत्रह संख्यावाला है । इससे प्रजापति को जीतता है ux 
(यूप के सिरे पर) गेहूं के ग्राटे की रोटी होती है । पुरुष प्रजापति से निकटतम है 
झौर त्वचारहित है झर ओषधियो में मनुष्य के निकटतम गेहूं है, उस पर छिलका नहीं 
होता । इससे मनुष्यलोक को जीतता है ॥६॥ 
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५३४ माध्युन्दिनीये' SERE LESE ate X. २. १..७-१० 


गत्तंन्वान्येपो$ती क्षणाग्रो भवति । Sen ज पितृदेवत्यो dad: पितृलोकमेवैतेनो- 
ज्जयति स॒प्तदशारत्निभवति स॒प्तदशो वै Ns प्रजापतिस्ततृप्रजापतिमुज्जयति ॥७॥ 
su नेष्टा पत्नी मुदानेष्यन्‌ | कोशं वास: परिधापर A परिधापयति कौशं वा_चण्डातक- 


यिष्यन्भवत्यस्ति d ansia [यदवाचीनं नाभेमेध्या वै दर्भास्तद्वदेवास्याईप्रमेध्य 
तदेवास्याऽएतदृभमध्यं कृत्वाऽथेनां प्राची यज्ञ प्रसादयति तस्मान्नेष्टा पत्नीमुदा- 
नेष्यन्कौ वासः परिधापयति कौश्रे वा चण्डातकमन्तरं दीक्षितवसनात्‌ Mel 


थ निश्रयणौं निश्रयति । स दक्षिणतऽउदडङ्रोहेदुत्तरतो वा दक्षिणा 
दक्षिणत स्त्वेवोदङ रो हेत्तथा ह्य_दग्भवति ॥६॥ 


सरोक्ष्यञ्जायामामन्त्रयते 1. जायऽएहि स्वो रोहावेति रोहावेत्याह जाया 
तद्यज्जांयामं मंनत्रयतेऽ्ठो ह वाऽएषऽञग्रात्मनो यज्जाया तस्माद्यावज्जायां च विन्दते 
da तावरप्रजायतेऽसर्वो हि तावःद्भवत्यथ यदैव जायां विन्दतेऽथ प्रजाय, प्रजायते ufg हि 
सर्वो भवति सर्वऽएतां गति गच्छानीति तस्माज्जायामामन्त्रयते ॥१०॥ 


(यूप के सिरे पर) खुखला होता है । और नु कोला नहीं होता 1 खुखलापन 

पितरों को प्रिय है । इससे वह पितूलोक को जीतता है। यह १७ हाथ लम्बा होता है। 
-_ प्रजापति १७ संख्यावाला है, इस प्रकार प्रजापति को जीतता है well 

अब नेष्टा यजमान-पत्नी को लाकर कुशा के वस्त्र कों, जो दीक्षा का वस्त्र है, उसके 
चारों ax लिपटवाता है । पत्ती यज्ञ का पिछला भाग है.। वह उसको mp इसलिये लाता 
है कि यज्ञ प्रसन्न हो जाये । पत्नी का नाभि से नीचे का भाग ग्रपवित्र है, दर्भं पवित्र होते , 
हैं । इस प्रकार पत्नी के अपवित्र भाग को cat से पवित्र करता है, भौर उसको unt 
लाकर यज्ञ को प्रसन्न करता है। यही कारण है कि नेष्टा. यजमान की पत्नी को ग्रागे लाकर 
उसको दीक्षा के वस्त्र अर्थात्‌ कुशा-वस्त्र से लपेटता है lel 

___ आब यूप में सीढ़ी लगाता है,या तो दक्षिण सै उत्तर की ग्रोर चढे या उत्तर से 

दक्षिण की ओर । परन्तु दक्षिण से उत्तर की रोर चढ़ना अच्छा है। क्योंकि ऊपर चढ्ने 
का प्रथ यही हैं URN र 
- यजमान चढते हुए पत्नी को सम्बोधन करता है, “हे पत्नी भा, स्वगे को चढ़े ।” 
पत्नी कहती है, “भ्रच्छा चढ़ें।” वह पत्नी को क्यों सम्बोधन करता है ? इसलिये कि 
पल्ली उसका ग्रांधा भाग है । जब तक स्त्री को नहीं पाता प्रजा उत्पन्न नहीं होती । और 
वह अपूण रहता है । ज्योंही उसको पा जाता है , प्रजावान हो जाता है भौर पूर्ण हो 
ज्ञाता है । वह सौचता है कि पूर्ण होकर उद्देश्य की पूत्ति करू । इसलिये पत्नी को 
बुलाता है ॥१०। ` E 
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स रोहति प्रजापते: प्रजाऽअभूमेति प्रजापतेह्य ष प्रजा भवति यो वाजपेः 
येन यजते ॥११॥ २ 


? 


Ir | 
; ग्रथ गोधूमानुपस्पृशति । स्वदेवा अगन्मेति स्वह्मष गच्छति यो वाजपेयेन | 
यजते ॥१२॥ | 


तद्यदुगोधूमानुपस्पृश्ति,। भ्रच्चं बै गोधूमा अत्वं बाऽएष उज्जयति यो वाज; 

Wig यजतेऽननपेय ह d नामंतदयद्राजपेयं तद्चदेरवतदन्नमदर्जपीत्तेनैवतदेता गति 

"गत्वा स्पृशते तदात्मन्कुरुते तस्मादृगोधूमान्‌पस्पृशति Lal i E. 
ग्रथ asat यूपमत्युज्जिहीते । aga ग्रभूमेति देवलोकमेवेतेनोज्जयति | 

॥१४ TAT 3000 II | 
श्रथ : दिशोच्नुवीक्षमाणो soft । अस्मे वो$प्रस्त्विन्द्रियमस्मे qum 

मुत क्रतुरस्म वर्चा४सि सन्तु व इति ud वाऽएष इदमृज्जयति यो वाजपे- 


वह इस मंत्र से चढता है:-- 

प्रजापतेः प्रजा अभूम । (यजु० ९।२१) 

“प्रजापति की प्रजा हो जायें ।” ` 
4 जो वाजपेय यज्ञ करता है. यह प्रजापति की प्रजा होता है.॥११॥ | : 
) भ्रब'गेहुँ के ग्रांटे की टोपी को (यूप के जो ऊपर है, भ्र्थात्‌ चषात को) छूता है | इस 
मंत्र से :-- 

स्वदेवा अगन्म । (यज ० ६।२१) 

: “हे देवो ! हम स्वग को प्राप्त हो गये ।” Có BELA 

क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है -उसे वस्तुतः स्वः Graf ज्योति की प्राप्ति हों 
जाती है ॥१२॥ 

वह गेहूं को क्यों छूता है ? गेहूं uer है । जो वाजपेय करता है अन्त को जीतता 
है । क्योंकि वाजपेय वस्तुतः अन्न-पेय है (खाना भौर पीना) है । जो कुछ अन्न उसने प्राप्त 
'किया, उससे उसने उदेदेश्य की पत्ति कीं ।औरं उसको छूता है ग्रौर MAT में घारण करता 


है। इसलिये गेहूं को छूता है ॥१श। ' 


अरब अपने सिर के बराबर यूप के ऊपर चढ्ता है और कहता है | Im A 
“अमृता aya (यजु० ६1२१) vd 
“हम अमृत हो गये 1 pet 
इस प्रकार देवलोक को जीत लेता है.11१४॥ s 

. अब भिन्न-भिन्न दिशाओं की भोर देखकर जपता है :-- . T 
wer वो&प्रस्त्विन्द्रियमस्मे नैम्णमुत क्रतुरस्मे वर्चा(/सि सन्तु वः | (यजु० ९२२) E 
“तुम्हारा पराक्रम हमारा हो, तुम्हारा घन ENT हो, तुम्हारा यज्ञ हमारा हो, A 
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७३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणे कां० १.२, १. १५१ 
येन यजते प्रजापति७ह्य.ज्जयति सवमु, ह्य वेद प्रजापति: सोऽस्य SET m 
ऽइन्द्रियं AAY ager तदात्मन्धत्ते तदात्मन्कुरुत तस्माहिशो$तुवीक्षमाणो जपति 
॥१५॥ ECE उज्जयति 
à अधैनमुषपुटैरनूदस्यन्ति। पशवोवाऊषा aed. d si ssi वाऽएषऽउञ्ज 
quam यजतैऽननपेय हृ वे नामतद्यदा न: वै नामंतद्यद्राजपेय तद्यदेवंतदन्तमुदजबी त्तेगेवैतदेतां 

गति गत्वा सछस्पृशते तदा त्मन्कुरुते तस्मादेनमूषपुटैर नूदस्यन्ति 118 

आइवत्थेषु पलाशेषपनद्धा भवन्ति । स यदेवादोऽरवत्ये तिष्ठत इन्द्री मरत 
$उपामन्त्रयत तस्मादाश्वत्थेष्‌ पलाशेषूपनद्ा भवन्ति विद्योऽनूदस्यन्ति विणो वै 
मुख्यो$ग्रन्न विशञम्तस्माढिशोऽनूदस्यन्ति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो बँ प्रजापुति- 
स्ततुप्रजापतिमृज्जयति uel 

' ग्रथेमामुपावेक्षमाणो जपति । नमो मात्रे पृथिव्यै नमो मात्रे पृथिव्याऽइति 

बृहस्पतेहं वाऽग्नभिषिषिचानात्पृथिवी बिभयांचकार महद्वाऽप्रयमभूद्योऽभ्यषेचि Ud 
माऽयं नावहणीयादिति बृहस्पतिहं पृथिव्यै बिभयांचकार यद्वै मेयं नावधून्वी तेति 
तदनयैवैतन्मत्रधेयमक्रुत न हि माता पुत्र हिनस्ति न पुत्रो मातरस्‌ ॥१:॥. 

क्योंकि जो वाजपेय यज्ञ करता है वह यहाँ सबको जीत war है। क्योंकि वह 
प्रजापति को जीत लेता है। भौर प्रजापति ही सब कुछ है । इस सब यश, पराक्रम, वीर्यं को 
प्राप्त करके वह ATT AAT में घारण करता या अपना बनाता है । इसीलिये वह चारों 
दिशाओं को देखकर इसका जाप करता है ॥१४५॥ स्ट 

अब वे उसके पास नमक के थैले को deg है । ऊषा (नमक) पशु है और अन्न 
पशु है । जो वाजेपेय यज्ञ करता है, वह उसको जीत लेता है, क्योंकि वाजपेय वस्तुतः अन्न- 
पेय है। इसलिये जो कुछ अन्न उसने प्राप्त किया उससे वह भ्रपने उद्देश्य की पुत्ति करता 
है । वह इसके संसर्गे में आता है 1 वह इसको अपने आत्मा में घारण कराता है इसलिए वे 
नमक के थैलों को उसके पास फँकते हैं UA 

यह नमक ग्रव्वत्य के पत्तों में होता है। क्योंकि पहले इन्द्र ने अश्वत्थ के पत्तों 
पर बैठे हुये मरुतों को बुलाया था । इसलिये यह नमक भी ग्रवत्य के पत्तों में रखते हैं। 
किसान लोग फैकते हैं । क्योंकि मरुत किसान हैं। ate किसान अन्न हैं । इसलिये किसान 


लोग फॅकते है । वे सत्रह होते हैं -प्रजापति सत्रह अंक से सम्बन्ध रखता है । इसलिये 
प्रजापति को जीतता है 11१७॥ 


wa वह इस भूमि पर हष्टिःपात करते हुये जपता है :— 
नमो मात्र पृथिव्ये नमो मात्रे पृथिव्या | (यजु० ९२२) 


“पृथ्वी माता के लिये नमस्कार, पृथ्वी माता के लिये नमस्कार ।” 
. क्योंकि जब बृहस्पति का अभिषेक हुआ, तो पृथ्वी डरी कि “अब इसका अभिषेक 
हो गया इसलिये यह बड़ा हो गया । कहीं वह मुझे फाड न दे" और बृहस्पति भी डरा कि 


कही यह मुझे फैंक न दे । इसलिये इस प्रकार वह मित्र बन गया । क्योंकि न तो माता पुत्र 


को हानि पहुंचाती है र न पुत्र माता को हानि पहुंचाता है ॥१८॥ 
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कां० ५. 3. १. १९-२४ वाजपेयनिरूपणम्‌ ७३७ 


बृहस्पतिसवो वाऽएष यद्वाजपेयम्‌ | पृथिव्यु हैतस्माद्बिभेति महद्वान्रयम भू- 
द्योऽभ्यषेचि ag msi नाव हणीयादित्येष उ हास्यैऽबिभेति यद्व मेयं नाववृन्वीतेति 
तदनथंवंतन्मित्रधेयं करुते न्‌ हि माता पुत्रछहिनस्ति न पुत्रो मातरम्‌ ॥१९॥ 


अथ हिरण्यमभ्यवरोहति | अमृतमायुहिरण्यं तदमृतऽग्रायुषि प्रतितिष्ठति 

Holi 
` अथाजषंभस्याजिनमुपस्तृणाति । तदुपरिष्टाद्र a निदधाति तमभ्यवरोह- 

at åa ॥२१॥ 

अथास्मा ऽश्रासन्दीमाइरन्ति | उपरिसद्यं वाऽएष जयति यो जयत्यन्त रिक्ष 
सद्यं तदेनमृपर्यासीनमधस्तादिमाःप्रजाउपासते तस्मादस्माऽग्रासन्दीमाहरन्ति 
NI 

औदुम्बसै भक्ति | ge वा$ऊगु दुम्बर 'ऊर्जोःन्नाद्यस्यावरुद्धध' तस्मादौ- 
दुम्बरी भवति तामग्रेण हविर्घाने जघनेनाहवनीयं निदघाति ।।२३॥ 

ग्रथाजर्ष भस्याजिनमास्तृणाति | प्रजापतिर्वा ऽएष यदज॒र्षभऽएतावै प्रजा- 
पते: प्रत्यक्षतमा यदजास्तस्मादेतास्त्रिः संवत्सरस्य विजायमाना द्व त्रीतिति जनः 
यन्ति तत्प्रजापतिमेबंतत्करोति तस्मादजर्षभस्याजितमास्तृणाति ॥२४॥ 


यह जो वाजपेय यज्ञ है, वह वस्तुतः बृहस्पति सवन है। और पृथ्वी डरवाती है कि 
जिसका अभिषेक हो रहा है, वह वस्तुतः बड़ा आदमी हो गया है । कहीं यह मुझे फाड़ न 
डाले । और यह भो पृथ्वी से डरता है कि यह कहीं मुझे Ge न दे। इसलिये वह इससे 
. मित्रता कर लेता है। कोई माता अपने पुत्र को हानि नहीं पहुंचाती श्रौर न कोई पुत्र 
माता को हानि पहुंचाता है ।।१६।। 

अव वह SU पर चलता हे । सोना भ्रमुत-जीवन है । इस प्रकार वह अमर-जीवन 
को प्राप्त करता है ॥२०॥ 

अब वह बकरे के चमड़े को बिछाता है और उस पर सोने का टुकड़ा रखता है। 
उसी पर चलता है या इसी (अर्थात्‌ पृथ्वी) पर ॥२१॥ l 

अब वे उसके लिये चौकी (भ्रासन्दी) लाते हैं, जो भ्रन्तरिक्ष को जीत लेता है, वह 
ऊपर के लोक को भी जीत लेता है । इस प्रकार उस ऊपर बैठे हुए का नीचे बैठी हुई प्रजा 
सम्मान करती है । इसी लिये वे उसके लिये चौकी लाते हैं ॥२२॥ 

यह चौकी उदुम्बर की लकड़ी की होती है । उदुम्बर पराक्रम और अन्न है । अन्त 
झौर पराक्रम के लिए ही यह इसको उदुम्बर की लकड़ी का बनाते हैं। वे इसको हविर्घान के 
झागे और आहवनीय के पीछे रखते हैं ॥२३॥ 

झब वह उस पर बकरी का चाम बिछाता है। ये जो बकरियाँ हैं ये प्रजापति 
ही हैं। ये जो बकरियां हैं वे वस्तुतः प्रजापति ही हैं । क्योंकि ये तीन बार दो तीन 
बच्चे देती हैं। इस प्रकार वह यजमान को ही प्रजापति बनाता है। इसलिये बकरे का चाम 
बिछाता है UY i 
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७२८ मध्यान्दिनीये शतंपथब्नाह्मरो -qto t २.६१: २५ 


मेवास्मिन्नेत दगत्यथैनमासादयति 


गेतिं aasa धरुण 
'्न्तासि यमन इति यन्तारमेवेनमेतद्यमनमासां प्रजाना कर 
इति धुवमेवेनमेतद्धरुणमस्मिल्लोके करोति med त्वा क्षेमाय.त्वा XH त्वा पोषाय 
वेति साधवे त्वेत्येवंतदाह ॥२५॥ ब्राह्मणस्‌ ६ [२-१ ] ॥ प्रथमः प्रपाठक 
कण्डिका संख्या ॥१११॥ e 


$i झंस्तृणाति | इयं ते राडिति राज्य 


वह इस मंत्र से बिछाता है :-- 

coa. इयं ते राट्‌ । (यजु० UR) 
॥ “० “यह तेरा राज्य है री 
र इस प्रकार वह उसको राज्य देता है | 
< , आप इस मंत्र से बिठाता. है::--- 
यन्ताऽसि यमनः (यजु० ६।२२) 
“तू शासक (नियन्ता) है | 
; 1 इस प्रकार वह. उसको. प्रजाओं का .शासक बनाता है । 

घ्रवोऽसि धरण: (यज ० ६1२२) nt 

“तू अचल और हढ़ है!” . 
ठ. + Wee er क्षेमाय त्वा रय्यै त्वा पोषाय त्वा -(यंजु ० ६1२२) 
Ete pe कृषि के लिये, तुझे क्षे म के लिये, तुझे धन के लिये, तुझे पालन-पोषण के 
निमे” c ` `- 
12. इसका तात्पर्य यह है कि वह उसे कल्याण के हेतु बिठाता. है ॥२५॥ _ 


सन rai य: 
: Moo 2 
p नवारचरुप्रचारः,.उज्जिति होमः, स्विष्टकृद्यागदच 


अध्याय २-त्राह्मण २ 


___, बाहुस्पत्येन चरुणा.अ्रंचरति । तस्याचिष्टऽएव. स्विष्टक-द्ववत्यथास्मा5ग्रन्न!9 
ओ- सम्भरत्यन्न वाऽएष्‌ऽउज्जयति यो वाजपेयेन. यजत$न्तृपेय१ हृ वै नामतद्यद्राजपेयं 
__ तद्यदेवंतदन्नमुदजंषीत्तदेंवास्मा5एतत्सम्भरति 11१] 


Wu : अंब वृहस्पिति के चरु से कायं करता है । ग्रभी स्विष्टकृत्‌ आहुति शेष है । we वह 
४उसके लिए अन्न लांतां हैं। जो वाजपेय यज्ञ करता है वहं अनन्त को जीतता है; क्योंकि वाजपेय 
' अन्न-पेय हैं। uer को जीतःले; इसलिए वह अन्न को उसके पास लाता है ॥शा | 
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कोर ५: २: २ २-५ ` ` ` वाजपेयनिरूपणम्‌ , ७३९ 


औदुम्बरे पात्रे | न्नं वाऽऊगुं दुम्बर5ऊर्जोषन्नाद्यस्यावरुद्धंध तस्मादौदुम्बरे . 


"WIN MST एव प्रथमाः सम्भरत्यथ पयोऽथ यथोपष्मारमन्नानि ॥।२॥ 


तद्ध के । सप्तदशान्नानि सम्भरन्ति_ सप्तदशः प्रजापतिरिति वदन्तस्तढु 


'तथा न कूर्यातप्रजापतन्वेव संवंमन्नमनवरुदधः कऽउ तस्मै मनुष्यो यरः 'सर्वेमन्नमव- 
रुन्धीत तस्मादु सवंमेवान्तं यथोपस्मारछसम्भरः यथोपस्मारछसम्भरन्नेकमन्नं न सम्भरेत्‌ः gem. s 


`स यन्न सम्भरति | तस्योदबवीत तस्य -चाढनीयाद्यावज्जीवं तथा नान्त- 
मेति तथा ज्योग्जीविति स$एतस्य सवेस्यान्नाद्यस्य सम्भृतस्य स्रूवेणोपघातं वाजः 
प्रसवीयानि जुहोति तद्याभ्यःएवतहदवताभ्यो जुहोति ताऽअस्म प्रसुवन्ति ताभिः 
प्रसुतडउज्जयति तस्माद्वाजप्रसवीयानि जुहोति ।।४॥ ee 
स जुहोति ।.वाजस्येमं प्रसवः FAST सोम४राजानमोषधीष्वप्सु RTSSISH- 

भ्यं मधुमतीर्भवन्तु वय? राष्ट्रे जागर्‍याम पुरोहिताः स्वाहा ॥५॥ HS S 


' . - चाजस्येमामु । प्रसवः शिश्रिये दिव्रमिमा च विश्वा भुवनानि सम्राट्‌ । अदिः 


2 e 
* 


उदुम्बर के पात्र में अन्न पराक्रम है । उदुम्बर पराक्रम है। wer ग्रौर ऊजं की 
प्राप्ति हो । इसलिए उदुम्बर के पात्र में लाता है। पहले पानी लांता है, फिर दूध । फिर 
अन्य प्राप्तव्य अन्न ॥२॥ ` i PESCE iran 
कुछ लोग सत्रह प्रकार का अन्न लांते हैं ; क्योंकि प्रजापति सत्रह संख्या: वाला 
है। परन्तु ऐसा नहीं करना चोहिए। afs सब अन्न प्रजापति ही को तो दिये जा 
सकते हैं भर उससे तुलना की जाय तो मनुष्य क्या हैं, जो सभी अन्तों को ` ग्रपनालेवेः। 
“इसलिये सभी घ्रन्नों को लाना चाहिये, किसी विशेष अन्न को नहीं ॥ ail e E. 
जिस erp को वह न ला सके,- उसको त्याग दे गौर भ्रायु-पर्यन्त . उसको न dm 
"ws से उसका ग्रन्त होगा और वह दीर्घायु होंगा । इस सब लाये हुये अन्त के WORT से 
टुकड़े. करके वाज-प्रसवीय नामक (सात) प्राहुतियाँ देता. है। जिस देवता के लिये वह | 
'आहुति देता है, वह देवता" उसको प्रे रणा करता है और उन्हीं की प्रेरणा से वह. विजय 
पाता है। इसलिये बाज-प्रसत्रनीय आहुतियों को देता È uu A i 
` बह्‌ इस मन्त्र से ग्राहुति देता है: be m 
वाजस्येम. प्रसवः सुषुवेऽगरेसोम0 राजानमोषघीष्वप्सु ता GUT मधुमती मँवन्तु वथं- 
9 j राष्ट्र टो जाण्याम पुरोहिताः स्वाहा ॥ (ago ९२३) . Meee, 
. पहले पराक्रम की प्रेरणा ने सोम राजा को झोषधियों भोर जलों में प्रेरित. किया ।वे F 
हमारे लिये सुखकर होव | हम राष्ट्र में पुरोहित अर्थात प्रधान बनकर जागरुक रह पशा > 
वाजस्येमाम्‌ । प्रसव: शिश्रिये दिवमिमा च विश्वामुवनानि सम्राट्‌ | दत्सन्तं 
दापयति प्रर्जानन्त्स नों रयि0स्वंबीरं नियच्छतु सत्राहा ॥ (ago &२४) E 
"` पराक्रम की इस प्रेरणा ने सञ्जाद्‌ होकर यौ और सब लोकों को ररत कर दिया! 
ag जानता हुआ कि मैं देने की इच्छा नहीं रखता, दिलवाता है। हमारे घन को तह. 


~ 
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त्सन्तं दापयति प्रजानन्त्स नो रयिसवंवोरं नियच्छतु स्वाहा ॥६॥ 
वाजस्य नु । प्रसवऽ आबभूवेमा च विश्वा भुवनानि सर्वतः | सुनेमि राजा 


परियाति विद्वानप्रजां पृष्ट वर्धयमानो5अस्मे स्वाहा ॥७॥ RRR 

सोमछराजानम्‌ अवसेऽग्निमन्वारभामहे | श्रादित्यान्विष्णुछसूर्य ब्रह्माणं 
च बरृहस्पतिछस्वाहा ॥८॥ 

ग्रयंमणां बृहस्पतिम्‌ | इन्द्र दानाय चोदय । वाचं विष्णु ४सरस्वती४ 
सवितारं च वाजिन0स्वाहा tell 

अग्नेऽअच्छा | वदेह न. प्रति नः सुमना भव। प्र नो यच्छ सहस्रजित्व(४हि 
धनदा असि स्वाहा li oll 

प्र न: । यच्छत्वर्यमा प्र पूषा प्र बृहस्पतिः । प्र वाग्देवी ददातु नःस्वाहेति 
॥११॥ 
.  अथंनं परिशिष्टेनाभिषिञ्चति। अन्नाद्येनैवैनमेतदभिषि ञ्चत्यन्चाद्यमेवास्मि- 
न्नेतद्दधाति तस्मादेनं परिशिष्टेनाभिषिञ्चति ॥ १२] 


बलवान करके देवे ॥६॥ 

वाजस्य नु प्रसव प्राबभूवेमा च विव्वाभ्रुवनानि सवत: । सनेमि राजा परियाति 
विद्वान्‌ प्रजां पुष्टिं वघंयमानोऽस्मे स्वाहा 1 (यजु० ६।२५) 

` पराक्रम की यह प्रेरणा सब लोकों से ऊपर हो गई। पहले से ही राजा जानता 

हुआ इस प्रजा का पालन और संवृद्ध करता है ॥७॥ 

सोम& राजानम्‌ अ्रवसेऽग्निमन्वारभामहे । ग्रादित्यान्‌ विष्णुछसूयं ब्रह्माणं च 
बृहस्पतिछस्वाहा ॥ (ago ९1२६) 

“रक्षा के लिए हम सोम राजा का, आदित्यों का, विष्णु का, सूर्यं का, ब्रह्मा का, 
बृहस्पति का श्राश्चय लेते हैं” USI 

wana बृहस्पतिम्‌ । इन्द्रं दानाय चोदय । वाचं विष्णु ७ सरस्वती! सवितारं 
च वाजिन स्वाहा ॥ (यजु० ६।२७) 

“दानके faa naar, बृहस्पति, इन्द्र, वाणी, विष्णु, सरस्वती, शक्तिशाली सविता 
को पुकारो” uei 

अर्ने$भच्छा वदेह नः प्रति नः सुमना o 
E रा सुमना भव । प्र नो यच्छ सहस्रजित्व 9 हि धनदा 

“हे afia हमारे लिये बोल, हमारे लिए शुभ चिन्तक स्रों 
वाले, तु हमको दान कर | तू दान ue 22 ॥१ oll त ह 

प्र नो यच्छत्वर्यमा प्र पूषा प्र बृहस्पतिः । वाग्देवी ददातु न: स्वाहा ॥ 

Š 6 
“अमा, पूषा, बृहस्पति, हमको दान दें । वे देवी वाणी हमको दान a T a > 
जो शेष बचा,.उससे यजमान का झमिषेक़ करता है ॥१२॥ 
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सोऽभिषिञ्चति । देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽस्विनोर्वाहुभ्यां quur) हस्ताभ्या- 
मिति देवहस्तंरेवैनमेतदभिषिञचति सरस्वत्यं वाचो यन्तुरयन्त्रिये दधामीति ando 
सरस्वती तदेनं वाच ऽएवयत्तुरथ्त्रये दधाति ॥ १३॥ 

तदु हैक्ऽआहु । विश्वेषां त्वा देवानां यन्तुरयन्त्रिये दधामीति सवं वे विश्वे 
देवास्तदेन0सवंस्यंव यन्तुयैन्त्रिये दधाति तदु तथा न ब्रूयात्सरस्वत्यै त्वा वाचो 
यन्तुयंन्त्रिये दधामी येव ब्र याद्वाग्वै_सरस्वती तदेनं वाच एव यन्तुर्यन्त्रियि दधाति 
बृहस्पतेष्ट्वा साम्राज्येनाभिषिञ्चाम्यसाविति नाम गृह्णाति तद्बृहस्पतेरेवेनमेत- 
तसायुञ्य सलोकतां गमयति ॥1१४॥ 


अथाह । सञ्राडयमसौ सम्राइयमसाविति निवेदितमेवैनमेतत्सन्तं देवेभ्यो 
निवेदयत्ययं महावीर्यो योऽभ्यषेचीत्ययं gor aise गोपायतेत्येवतदाह तिष्कृत्व 
आह त्रिवृद्धि यज्ञः UXU 

्रथोज्जितीः । जुहोति वा वाचयति वा यदि जुहोति यदि वाचयति समान 
एव बन्धुः ॥ १६॥ 


वह इस मन्त्र से अभिषेक करता है :-- 
7 देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे5दश्विनोर्बा हुभ्यां पूष्णो हस्ताम्याम्‌ ॥ (यजु० ६1३०) 
“देव सविता की प्रेरणा, भ्रश्विनों के बाहु और पूषा के हाथों से" । 

अर्थात्‌ वह देवों के हाथों से अमिषेक करता है । 

सरस्वत्ये वाचो यन्तुर्यन्त्रिये दघामि ॥ (यजु ० ६।३०) 

“मैं तुझको नियन्ता सरस्वती वाणी के नियन्त्रण में रखता हूँ ॥१३॥ 

यहाँ कुछ लोग कहते हैं :-कि “मैं तुमको सब देवों के नियंता के. नियन्त्रण में 
रखता हूं ।” क्योंकि 'विश्वेदेवा' सव देव हैं। उनके नियंता के नियन्त्रण में रखता है। 
परन्तु ऐसा न करना चाहिये । “मैं सरस्वती वाणी के नियन्त्रण में रखता gi” ऐसा 
कहना चाहिये । वाणी ही सरस्वती है । वह उसको बाणी के नियन्त्रण में रखता है ।. 

बृहस्पतेष्ट्वा साम्राज्येनामिषिञ्चाम्यसौ ॥ (यजु० ९1३०) 

मै तेरा बृहस्पति के साम्राज्य से अभिषेक करता हूं, 'असौ' के स्थान में नाम 
लेता है । इस प्रकार वह उसको बृहस्पति की साम्रज्यता ग्रौर सलोकता प्राप्त कराता 
है॥१४॥ नि करे 

wu वह कहता है, “यह सम्राट्‌ है, यह सम्राट्‌ है” । उससे निवेदन करके मानो 
ag देवों को निवेदन करता है । इससे तात्पयँ यह है कि ' वह अभिषेक पाकर महावीर 
हो गया । आप में से एक हो गया । आप इसकी रक्षा कीजिये” । वह तीन बार कहता 
है । क्योंकि यज्ञ तीन अंग वाला है ॥१५॥ k 

sa वह उज्जिती ग्राहुति देता है या जप कराता R | आहुति देना या जप कराना 


एक ही बात है ॥१६॥ E 
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७४२ माध्यन्दिनीये शतपथंत्राह्मण 
= ` ¦ स वाचयति । प्रग्निरेकाक्षरेण प्रांगामुदजयत्तमुज्जेषं प्रजापतिः संप्तदशाक्ष- 


रेणा सप्तदश४स्तोममुदजयंत्तमुज्जेषमिति तद्यदेवेताभिरेता wm 
$एताभिरुज्जयति सप्तदश भवन्ति सप्तदशो वे प्रजापतिस्तत्प्रजापतिमुज्जयर्ति 
ligon ; 2 int SEE 
भ्रथाहाग्नये स्विष्टकृतेऽनुब्र, हीति । तद्यदन्त रेरणाहुतीऽएतत्कमं 20000 क्रियत३एपं 
व्‌ प्रजापति एष यज्ञस्तायते यस्मादिमा: प्रजाःप्रजाता,एतम्वेवाप्येतह्म नु प्रजाय- 
तन्मंध्यत एवतत्प्रजापतिमुज्जयति तस्मादन्तरेणाहुतीऽएतत्कर्मं क्रियत 5ग्माश्चाव्या- 
हाग्निएस्विष्टङ्गतं यजेति वषद्‌ङ्गते जुहोति ngal ' ; 
- अथेडामादधाति | उपहृतायामिडायामप ऽउपस्पृश्य माहन्द्र VE Tella 
माहेन्द्र wg गृहीत्वा स्तोत्रमुपाकरोति qU स्तोत्राय प्रमीवति स$उपावरोहति 
सोऽन्ते CAAA भवत्यन्ते शस्त्रस्य ।। १९॥ 
तद्ध के | एतत्कृत्वाऽथैतत्कुवंन्ति तदु तथा न कूर्यादात्मा वै स्तोत्रं प्रजा शस्त्र 


वह इस मन्त्र का जप कराता है :-- 

“ग्रर्निरेकाक्षरेण प्राणमुदजयत्‌ तमुज्जेषं” । “प्रजापतिः सप्तदशाक्षरेण सप्तदश 
स्तोममुदजय॒त्‌ तमुज्जेषम्‌". U (यजु०.-६।३१ से. ६।३४ तक) .. 

(पहला टुकड़ा ३१ वें मन्त्र का.है और अन्तिम ३४ वें मन्त्र का । इसके बीच में 
इसी विषय के मन्त्र छूटे हुये हैं) । . Tu ae 

“ofr ने एक अक्षर से प्राण को जीता । मैं भी जीतू । 

“प्रजाप्रति ने १७ अक्षरों से १७ स्तोम को जीता । मैं भी M 
> ..- इन इन देंवों.ने जिस-जिस प्रकार से जो-जो जीता, उसी को उन्हीं के द्वारा वह भी 
जीतता. है । ये प्रकार १७ हैं । प्रजापति का १७:के अंक से; सम्बन्ध है । इस''प्रकार वह 
प्रजापति को जीतता है ॥१७॥ . ; 


: अब वह कहता है, “स्विष्टकृत्‌ अस्ति के लिए बोल”) अब दो झाहुतियों के मध्य 


में ऐसा क्यों करता है ? यह जो यज्ञ हो रहा है यह प्रजापति हे । इसी से यह प्रजा 
उत्पन्न हुई है | इसी से ua भी उत्पन्न होती हे । इसलिये मध्य में ही प्रजापति को जीत 
Hat है । इसलिये इन दो आहुतियों के बीच: में यह कमं किया जाता हे । पहले आग्नीश्न 
‘sige’ कहलाता हे, फिर कहता है “स्विष्टकृत्‌ ग्रग्नि के लिये बोल” और वषटू कहकर 
भ्राहुति. देता हे ॥ १८ ignosci ; 

zw: JAITA रखता हँ । इडा कहने के पीछे जलों को छूकर माहेन्द्र. ग्रह लेता dd 
ममाहेन्द्र ग्रह को लेकर वह स्तोत्र पढ़ता है और .स्तोत्र,के लिए यजमान को प्रेरित करता हँ. । 
चौकी से उतरता है । वह स्तोत्र के पास रहता है: शस्त्र के पास रहता है ॥१९॥ 

१११०" * कुछ लोग. ऐसा करके ऐसा . करते, हैं ॥(्रर्थात उज्जीति भ्राहुति के बाद माहेन्द्र ग्रह 


सेते और स्तोत्र पढ्ते हैं ) परन्तु ऐसा न करना चाहिए । स्तोत्र आत्मा है और; शस्त्र प्रजा 
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मतस्माद्ध स यजमानं प्रणाशयति स जिह्म एति स ह्वलति तस्मादेतदेव mans- 
THAT ॥२०॥ 

अथेडामादघाति | उपहूतायामिडायामप उपस्पृश्य माहेन्द्रः ग्रह गृह्नाति 
माहेन्द्र ग्रह Tet स्तोत्रमुपाकरोति त9स्तोत्राय प्रमोवति. स उपावरोहृति 
सोऽन्ते स्तोत्रस्य भवत्यन्ते शस्त्रस्य ॥२१॥ ब्राह्मणाम्‌ १ [२, २.] ॥ 


है । इससे वह यजमान का नाश करता है । वह बहकता है । वह भूल करता है । इसलिये 
ऐसा करके ऐसा करना चाहिये ॥२०॥ 


श्रव इडा को रखता है । इडा कहकर जलों को छूता और फिर माहेन्द्र प्रह को लेता 


८ है । महेन्द्र ग्रह को लेने के उपरान्त वह स्तोत्र पढ़ता dp वह यजमान को स्तोत्र पढ़ने की 


प्रेरणा करता हे । वह चौकी से उतरता है. वह स्तोत्र के समय पास रहता है | वह शास्त्र 
के पास रहता है । 


Sagat: 
अध्याय २-_त्राह्मण ३ 


पूर्णाहुति जुहोति । ad वै पुरा ७सवं परिगृह्य सूया ऽइति तस्यां वरं ददाति 
wd वै वरः wd परिगृह्य सूया ऽइतिःस यदि कामंयेत जुहुयादेतां यद्यु कामयेतापिं 
eR 
नाद्रियेत ॥१॥ 

अथ इवोंभूते । अनुमत्यै हविरष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपति स ये जघनेन 
qrat पिष्यमाणानामवशीयन्ते पिष्टानि वा तण्डुला वा तान्त्ल्नवे सार्ध संवपत्य- 


अब वह पूर्ण आहुति. देता है । सब कका अर्थ है पुणं । वह सोचता है कि सब को 
प्राप्त करके सुय (दीक्षित) होऊ । इस समय वह वर देता है। वर का अथं है सब । वह 


। सोचता है-कि सब को प्राप्त करके दीक्षित होऊं | चाहे तो /ईस आहुति को देवे, चाहे तो न 


देवे 11१11 

अगले दिन अनुमति.के लिये. हवि करे हेतु आठ कपालों का पुरोडाश बनाता हे । और 
जो आटाःया चावल dh से .नीचे. गिरं जाता है, उस्‌ को वह स्रवा में रख लेता है} 
अन्वाहायपचन (दक्षिणाग्नि) में से एकः .जलंती हुई ,लकड़ी लेकर दक्षिण को ओर्‌ चलते 
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बेरिणं विन्दति 


७४४ 


न्वाहार्यपचनादुल्मुकमाददते तेन दक्षिणा यन्ति स यत्र स्वत 
ईवभ्रप्रदर वा URI ; 
- तदग्निएसमाधाय जुहोति। एष ते निऋ ते भागस्त T: ते भागस्तं जुषस्व स्वाहेतीस वे. 
निति आय सा यं पाप्मना delta तं निऋ त्या गृह रा!त ` णाति तद्यदेवास्या WA नऋ त 
रुप तदतन्छमयति तयोहैनछेसूयमान निऋ तिने गृह्णात्यथ यत्स्वकतते afar 
जुहोति इवभ्रप्रदरे वेतदु ह्यस्यै निऋ तिगृहीतस्‌ ॥३॥ ८ 
अथाप्रतीक्षं पुनरायन्ति | अथानुमत्या$ग्रष्टाकपालेन पुरोडाशेन प्रचरतीयं 
वा नुतिः स्‌ यस्तत्कमं शक्नोति कतु'_यच्चिक्रीषंतीय हास्मै तदनुमन्यते 
तदिमामेवैतत्प्रीणात्यनयाऽनुमत्याऽनुमतः सूयाऽइि ivit र 
: ग्रथ यदष्टाकपालो भवति । शृष्टाक्षरा d ग!यत्रो गायत्री वा ऽइयं पृथि- 
व्यथ, यत्समानस्य हविष ऽउभयत्र जुहोत्येष ह्य वेतदुभयं तस्य वासो दक्षिणा 48 
सासा ऽरण्यं नोदाश©सते निधाय वे तद्वासोऽतिमुच्यते तथो हैनँ सूयमान- 
मासङ्गो न विन्दति ॥५॥ 
अथ इवोभूते। भ्राग्नावेष्णावमेकाददकपालं पुरोडाशं निवपति तेन ad- 


हैं और जहाँ कहीं स्वयं बना हुआ गड्ढा यो प्रदर देखते हैं ॥२॥ 

वहीं अग्नि को रखकर श्राहुति देता है इस मन्त्र से:-- 

एष ते निक्रंते भागस्तं जुषस्व स्वाहा | (यजु० ९1३५) 

“हे निक्र ति, यह तेरा भाग है स्वीकार कर d 

इस पृथ्वी को ही fra ति कहते हैं । यह जिसको बुरी भावना से पकड़ लेती है, 
उसका नाश कर देती है। इस प्रकार आहुति देकर वह पृथ्वी की इस बुरी भावना को शांत 
कर देता है और इस प्रकार शांत होकर निऋति उसको नहीं पकड़ती sx वह गड्ढे 
या प्रदर में क्यों ग्राहुति देता है ? इस लिए कि पृथ्वी का यह भाग fra ति अर्यात्‌ बुरी 
भावना से युक्त है UA : 

— अबवे बिना पीछे देखते हुये लोटते हँ । अब अनुमति के लिये आठ कपालों के 
पुरोडाश को लेता है । इस पृथ्वी का नाम अनुमति है । क्योंकि यदि कोई किसी काम को 
करना चाहता है तो इस पर कर सकता है, वह इसकी अनुमति देती है । इसलिये वह इस 
को प्रसन्न करता है कि इसकी अनुमति लेकर दीक्षित होऊं ॥४॥ 

, ब ग्राठ कपाल क्‍यों होते हैं? गायत्री में आठ अक्षर होते हैं और यह पृथ्वी ही 

गायत्री है । एक ही हवि से दोनों ग्राहुतियां क्‍यों देता है? इसलिये कि दोनों का एक ही फल 
निकले (अर्थात्‌ अनुमति) | इसकी दक्षिणा कपडा है। Ta कपड़ा पहने कोई जंगल में 
सुरक्षित नहीं जा सकता (कपडा उतार कर हा डाकुओं से बच सकता हैं) । इसी प्रकार 
(इस वस्त्र को दक्षिणा में देने से) उसे दीक्षित होने में कोई आपत्ति नहीं आती ॥५॥ 

< दुसरे दिन अग्नि और विष्णु के लिये ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है श्रौर 
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sed यजते तद्यदेवाद: प्रजातमाग्नावैष्णवं दक्षिणीय हविस्तदेवैतदरिनवे 
सर्वा देवता ऽभग्नो हि सर्वाभ्यो देवताभ्यो जुद्वत्यूग्निवे यज्ञस्यावराध्यो विष्णु: 
प्राध्यंस्तत्सर्वाश्चैवैतद्द वताः परिगृह्य wd च यज्ञ परिगृह्य सूमाऽइति तस्मा- 
दाग्नावंष्णव एकादशकपालः पुरोडाशो भवति तथ्य हिरण्यं दक्षिणाऽनेयो वाऽएष 
यञ्चो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं यो l4 विष्णु: स यज्ञोऽरिनरु वे यज्ञ 5एव ag तदाग्नेय- 
मेव तस्माद्धिरण्यं दक्षिणा USII 
प्रथ श्वोभूते | अग्नीषोमीयमे शादशकपाल पुरोडाशं निवंपति तेन यथेष्ट = 
यैवं यजतऽएतेन वाऽइन्द्रो बृत्रमहन्नेतेनोऽएत्र व्यजयत arsed विजितिस्ता 
तथोऽएवेष एतेन पाप्मानं द्विषन्तं wegen हन्ति तथोऽएवं विजयते विजितेऽ 
MASTS सूयाऽइति तस्मादरनीषोमीय ऽएकादशकपालः पुरोडाशो भवति तस्यो- 
«user गौदेक्षिणोत्सजँ वा$ग्रमु चन्द्रमसं घ्नन्ति पौणंमासेनाह घ्नन्त्यामावास्येनो- | 
त्सृजन्ति स्माद गह त्सृष्टो MENT ॥७॥ रा” — 
` अथ इवोभूते । ऐन्द्राग्ने द्वादशकपालं पुरोडाशं निवपति तेन यथेष्टं वं . 
यजते य॒त्र वाऽइन्द्रो fee भीतस्येन्द्रियं वीयंमपचक्राम स ऽएतेन हवि- 


षेन्द्रियं वीर्य पुनरात्मन्नधत्त तथोऽएवेष एतेन हविषेन्द्रियं वीर्यमात्मन्धत्ते तेजो 


| 


साधारण दृष्टि के समान भाहुति देता है । यह वही है तो अग्नि विष्णु की दीक्षणीय हवि 
है । अरिनि हो सब देवता है । afer में ही सब देवताओं के लिये हवि दी जाती है । अग्नि 
ही निचला भाग है श्रोर विष्णु ऊपरी भाग | वह सोचता है कि सब देवताशों को ग्रहण 
करके और सब यज्ञ को ग्रहण करके ही मैं दीक्षित होऊ, इसलिये ११ कपालो का पुरोडाश 
afer और विष्णु के लिये होता है। इसकी दक्षिणा सोना है । यह यज्ञ भ्रग्नि का होता 
है । सोना अग्नि का वीरय है । जो विष्णु है वही यज्ञ है ata ही यज्ञ है । यह अग्नि 
का हो है । इसलिये सोना ही इसकी दक्षिणा है ॥६॥ 

अब दूसरे दिन aftr और सोम के लिये ११ कपालो का पुरोडाश बनाता है और 
साधारण दृष्टि के समान आहुति देता है । इसी से इन्द्र ने वृत्त को मारा था और इसीसे उस 
ने वह विजय प्राप्त की, जो उसको प्राप्त है। इसी प्रकार यह (राजा, यजमान) भी पापी 
शत्रु को मारता है और विजय प्राप्त करता है। वह सोचता है कि श्रभय और शत्रु-रहित होकर 
दीक्षित होऊ । इस लिये ग्रग्ति-सोम के लिये ११ कपालों का प्रराडाश होता है । इस यज्ञ 
की दक्षिणा यही है कि एक गाय छोड़ दी जाय । (मुक्त कर दी जाय । शायद सांड ?) | 
उस चन्द्रमा को मुक्त करके ही मारते हें । पुणंमासी को मारते हैं रोर ग्रमावस्या को मुक्त 
करते हैं (स्पष्ट नहीं है ?) इसलिये दक्षिणा में गो को मुक्त किया जाता है ॥७॥ 

अब अगले दिन इन्द्र और अग्नि के लिये १२ कपालो का पुरोडाश बनाता है और 
उसको साधारण दृष्टि के समान ग्राहुति देता है। जब इन्द्र ने वृत्र को मारा, तो उससे 
पराक्रम और वीये डर कर भाग गये | और इसी हवि के द्वारा उसने पराक्रम और वीर्य 
को फिर जीता । इसी प्रकार यह भी इस हवि के द्वारा पराक्रम और वीयं को घारण 
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सूयाऽइति तस्मा दैन्द्राग्तो द्वादश- 
[स्यऽरषभोऽनड्वान्दक्षिणा a fg agara आण्डा नाग्नेय_आण्डाभ्या- 


७४६ 
वा$ग्रग्तिरिन्द्रियं वीयंमिन्द्र ऽउभे वीये परिगृह्य 
कपालः पुरोडाशो भवतिं तस्यऽर्षभोऽनड्वार 


मवद हषभोइनडूवान्दक्षिणा ।८।। |, s 
अथाग्रयणेष्ष्या यजते । सर्वान्वाऽएष यंज्ञक्रतूनवरुन्धे सर्वा इइष्टी रपि दविहो 


मान्यो राजसूयेन यजते STAT बाऽएषेष्टिये दाग्रयणेष्टिरनया tere 
सूया$इति तस्मादाग्रयरोष्ट्या यजतऽग्नो vy पुष्रीर्वाषएष सूयमानोऽभिसूयते TIT यमानोऽभिः a a 
द्रेतदवमीवा प्रकिल्बिषा: कुरुतेश्नमीवा बषा.ऽभ्रोषधीरभि gasai तस्य. 
र चातस्त । सर्वान्वा ऽएष यज्ञक्तूनवरु द्ध सर्वा cdita 
'दविहोमांन्यो. 'राजसूग्रेन . यजते देवसृष्टो. वाऽएष यज्ञकतुयंच्चातुर्मास्था was 
'पीष्टंमसदेमिर्‌पि सूयाऽइति तस्माच्चा जुर्मास्यैयं जते ।।१०।। . 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २ [२. ३. | ॥ ॥ 


करता है) अग्नि तेज है और इन्द्र पराक्रम तथा RÀ । वह सोचता t कि दोनों वीर्यो को, 
अहण करके दीक्षित होऊ । इसलिसे इन्द्र और; रिन का १२ कपालो का पुरोडाश होता 
है । इसकी दक्षिणा एक सांड है। वह wea में तो अग्नि के समान है और अण्डकोषों में 
इन्द्र के। इसलिये इसकी दक्षिणा सांड है॥८।। ' ` Bae ES 3 
अवःवह अग्रयंणी दृष्टि करता है । .जो राजसूय यज्ञ करता है, वह अपने लिये 
सब यज्ञो को, सब इष्टियों को और दविहोमों को भी प्राप्त:-कर लेता है। अग्रयणी, इष्टि 
वस्तुतः देवों को सूजी हुई हैं। वहः सोचता है कि इस इष्टि को भी कर खु तब दीक्षित 
wa ॥ इसलिये बह भ्रग्रयणी ` इष्टि को करता EO जो राजसूय करता है वह झोषिधियों 
dk लिए. करता है । इसलियें. वह. ओषधियों को [रोग रहितः श्रौर निर्दोष कर देता है । वह 
सोचता है कि मैं निर्दोष श्रोषधियों के. लिये दीक्षित होऊ । इसकी दक्षिणा एक गौ है ua 
:€- “. अब वह चातुर्मास्य यज्ञ करता है । जो साजसूय यज्ञ करता है, वह सब usi को 
-सब हृष्टियों को और दविहोमों को प्राप्त कर लेता है । यह जो चातुर्मास्य यज्ञ है, वह देवों के 
द्वारा सृजा हुआ है । वह यह सोचकर चातुर्मास्य ` यज्ञ करता है कि इस यज्ञ. को करके भी 
दीक्षित हो जाऊ ॥१०॥ 2 र 


Pa mrs A 5 ie 
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| वेशवदेवादिपर्वारिण, पञ्चवातीयहोमविध्यादिकञ्च 
। ` अध्याय २--ब्राह्मण ४ 


| वैश्वदेवेन यजते। वैदवदेवेन वै प्रजापतिभू'मानं प्रजाः ससजे भूमान प्रजा: 


! 
| सृष्ट्वा सूयाऽइति तथोऽएवंष ऽएतद्ववदेवेनँव भूमानं प्रजाः सजते भूमानं प्रजाः 
| सृष्ट्वा सूयाऽइति itu ag 
| 
| 
| 
। 


` अथ वरुणप्रघासैयंजते । वरुणप्रघासँ प्रजापति: प्रजा वरुणपाशात्प्रा- 
मुझ्चत्ता अस्यानमीवा $अकिल्बिषा: प्रजा: प्राजायन्तानमीवा $प्रक्रिल्बिषा: प्रजा 
अभिसूयाऽइति तथो. एवेष एतद्वेरुणप्रघासैरेव प्रंजा वरुणपाशात्प्रमुज्चति ता 
5प्रस्या नमोवा 5प्रकिल्बिषा: प्रजा: प्रजायन्तेऽनमीवा ऽप्रकिल्विषाः प्रजा अभि 
सूया$इति RII ; 
ग्रथ सकमेधेयंज॒ते.। ` साकमेधे देवा वृत्रमध्नंस्तेवुव देवा वृत्रमघ्नंस्तैवव व्यजयन्त्‌ येयमेषां 
विजितिस्तां तथोऽएवेष sud: पाप्मानं द्विषन्तः भ्रातृव्य हन्ति तथोऽए तथोऽएव विजयते 
विजितेऽभयेऽनाष्ट्रे-सूयाऽइति 11311 


| अथ शुनासी थेशा यजते | उस रसौ परिगृह्य सूया5इत्यथ पञ्चवातीयए स 
| पञ्चधा ऽऽहबनीयं व्युह्य र्न वेणोपघात जुहोति vil 


वह वैश्वदेव यज्ञ करता है । वैश्वदेव यज्ञ द्वारा ही प्रजापति ने बहुत प्रजा बनाई 
यह सोचकर कि बहुत प्रजा बनाकर मैं दीक्षित हो जाऊ। वह भी यही सोचकर वेश्वदेव 
यज्ञ करता है कि बहुत प्रजा को बनाकर दीक्षित हो जाऊ ॥१॥ _ 

अब वह वरुणप्रधास यज्ञ 'करता है । वरुणप्रघास यज्ञ करके ही प्रजापति ने प्रजा 
को वरुणपाश से छुड़ाया। We वे तन्दुरुस्त और दोषरहित उत्पन्त हो सके। उसने 
सोचा कि तन्दुरुस्त भ्रौर दोषरहित प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊ | इसी प्रकार यह - 
भी सोचता है कि स्वस्थ और रोगरहित प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊ । इस लिये 
वरुण wate यज्ञ करता है कि प्रजा को वरुण के पास से मुक्त कर सके ॥२॥ 

अब साकमेघ यज्ञ करता है । साकमेघ के द्वारा ही देवों ने वृत्र को मारा। आर. 
उसी से उन्होंने वह विजय प्राप्त की जो उनको प्राप्त है । वह भी इस प्रकार भ्रपने शत्रुओं 
को मारता है और विजय प्राप्त करता है यह सोचकर कि जब शान्ति और रक्षा स्थापित हो 
जाये तो, मैं दीक्षित होऊ ॥३॥ सो ; 

अब शुनासीये यज्ञ करता है। यह सोचकर कि दोनों रसों को प्राप्त करके दीक्षित 
होऊ । भ्रब पंचवातीय यज्ञ है | प्ररिन को फू'ककर पांच भाग करके खवा से पांच भाग कर | 


के आहुति देता है ॥४॥ . atte e है 


| 
| 
| 
1 
1 
| 
| 
| 
| 


af 
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^w पूर्वाध्ये जुहोति । अग्निनेत्रेभ्यों देवेभ्यः N: WISIN 
दक्षिणाध्य जुहोति यमने होति भ्यो देवेभ्योदक्षिणास-द्भथः स्वाहेत्यथ qasd जुहोति 
विश्वदेवनेतेम्यो देवेम्यः पेश्चात्सद्भ्यः स्वाहेत्यथोत्तराध्ये जुहोति मित्रावरुण- 
भ्यो बा मर्यो वा Beg ऽउत्तरासद्भयः स्वाहेत्यथ मध्ये जुहोति सोमः 
नेत्रेभ्यो देवेभ्य्‌.उपरिसङ्भथो दुवस्वदभ्यः स्वाहेति ॥५।। 
अथ सार्धसमुह्य जुहोति। ये देवा ऽअग्तिनेत्राः पुरःसदस्तेभ्यःस्वाहा 
थे देवा यमनेत्रा दक्षिणासदस्तेभ्यः स्वाहा ये देवा विश्वदेवनेत्राः पर्चात्सदस्तेभ्यः 
स्वाहा ये देवा मित्रावरुणनेत्रा वा मरुन्नेत्रा वोत्तरासदस्तेभ्यः स्वाहा ये देवाः 
सोमनेत्रा ऽउपरिसदो दुवस्वन्तस्तेभ्यः स्वाहेति तद्चदेवं जुहोति ॥६॥ 
यत्र वे देवाः। साकमेधैव्यंजयन्त येयमेषां विजितिस्तां तद्धोचुरुत्पिबन्ते 
इस मन्त्र से पहले आधे भाग में ग्राहुत देता है :-- ss 
अन्निनेत्रेम्यो देवेभ्यः पुरः सद्भ्यः स्वाहा: | (यजु ०“ ६1३५) 
“og में बैठे हुये afar के समान नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” od 
आप दक्षिण के आधे भाग में इस मन्त्र से आहुति देता है.:-- 
यमनेत्रेम्यो देवेम्यो दक्षिणासद्म्यः स्वाहा | (AZo ९1३५) 
“दक्षिण में बैठे हुए यम के समान नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” । 
अब पश्चिम के ग्राघे भाग में ग्राहुति देता हैः 
विददेवनेत्रेम्यो देवेम्यः AIARA: स्वाहा .। (यजु० ९1३५) 
“पश्चिम में बैठे हुये विशवदेव नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” d 
अब उत्तर के आधे भाग में ग्राहुति देता है :-- 
मित्रावरुणनेत्रेम्पो वा मरुन्नेत्रेम्यो वा देवेभ्य उत्तरासदुभ्य: स्वाहा. | 
; : (यजु० ९३५) 
“उत्तर में बेठे हुये मित्रावरुण या. मरुत्‌ के से नेत्र वाले देवों के लिये स्वाहा? । 
अब बीच में आहुति देता है :-- 
सोमनेत्र भ्यो देवेभ्य उपरिप्तद्म्यो दुवस्वद्भ्यः स्वाहा (यजु० ९1३५) 
“ऊपर बैठे हुये पुज्य सोम के से नेत्र वाले देवों के लिए स्वाहा” yn 
WW फिर फूक कर ग्राहुतियाँ देता है :--- 
ये देवा ग्रग्निनेत्रा: पुर:सदस्तेभ्य. स्वाहा । 
ये देवा यमनेत्रा दक्षिणासदस्तेभ्यः स्वाहा । 
ये देवा विएवदेवनेत्रा: प₹चात्सदस्तेम्यः स्वाहा | 
ये देवा मित्रावरुणनेत्रा वा मरलेत्राः वोत्तरासदस्तेभ्यः स्वाहा [ 
‘pe EM दुवस्वन्तस्तेम्यः स्वाहा ॥ (यजु० ६।३६) ॥६॥ 
कमेध यज्ञ द्वारा उस विजय को पाया, जो उनको प्राप्त है, तो 
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चाऽइमानि दिक्षु नाष्ट्रा verfu हन्तेभ्यो वज प्रहरामेति uil aso त 


ऽएतेन Te णाज्येन दिक्षु नाष्ट्रा रक्षाएस्यवाघ्नंस्ते व्यजयन्त येयमेषां विजि 
तिस्तां तथोऽएवैष एतेन वज्ञे णाज्येन दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा0स्यवहृन्ति तथोऽएव 
विजयंते विजितेऽभयेऽनाऽष्ट्रे सूयाऽइति toti 

TT यदेता ऽअपराः पञ्चाहुतीर्जुहोति | क्षण्वन्ति वा 5एतदग्नेविवृहन्ति 
Were Tr ऽऽहृवनीयं व्यूहन्ति तदेवास्येतेन संदधाति तस्मादेता ऽअपराः TST- 
हुतीजुंहोति ici 


तस्य प्रष्टिवाहनोऽश्वरथो दक्षिणा । त्रयोऽश्वा दो सव्यष्ट्रसारथी ते पञ्च 
प्राणा यो वे प्राण: स बातुस्तद्यदेतस्य कर्मणा ऽएषा दक्षिणा तस्मात्पञ्चवा- 
तीयं नाम॥९॥ 


स हैतेनापि भिषज्येत्‌ । uu वे प्राणो योऽयं पवते यो वै घ्राणः स un 
सोऽयमे फ इवैव पवते सोऽयं युतः अनिष्टो दशा विदितो सोऽयं पुरुषेऽन्तः प्रविष्टो दशधा विहितो दश वाऽएता 
ऽआहुतीजुं होति तदस्मिन्देश प्राणान्क्त्स्नमेव adage त्राति सु -यदिहापि गताः 
इ मर धो EDIT 

रथेन्द्रतुरीयम्‌। आग्नेयोञष्टाकपालः पुरोडाशो भवति व/रुणो यवमयइचरू 
रौद्रो गावेधुकरचरुरनड्रह्य व वहलायाशेन्द्र दघि तेनेन्द्रतुरीयेण यजत$इन्द्राग्नी 


उन्होंने कहा कि दुष्ट राक्षस सव दिशाओं में (प्राणियों के जीवन को) पी रहे हैं । इन पर 
वपत्र मारना चाहिये | घी वज्र है। इसी वत्र से उन्होंने सब दिशाग्रों में रांक्षसों को मार 
दिया । और उस विजय को पा लिया जो उन को प्राप्त है । इसीप्रकार Ug यजमान भी 
इसी घी रूपी वज्र द्वारा सब fearat में राक्षसों को मारता है, म्रौर विजय प्राप्त करता 
है, वह सोचता है कि सुरक्षित होकर दीक्षित होऊ ॥७॥ : 

ये पांच आहुतियाँ क्यों देता है? यह जो आग का फू क कर पांच भाग करता है, 
उसमें अग्नि क्षीण हो जाती है । ये पांच प्राहुतियां इस लिये देता है कि इन से अग्नि ठीक 
हो जाती है॥८।। 

इसकी दक्षिणा दो घोड़ों का रथ श्रौर एक घोड़ा है । तीन घोड़े, और दो सवार 
तथा रथवान ये पांच प्राण हुये । प्राण वही है जो वायु है । चु कि उसकी ऐसी दक्षिणा है, 
इसलिये इसको पंचवातीय यज्ञ कहते हैं dell 

इस यज्ञ से रोग का इलाज भी होता है यह जो वायु चलती है यही प्राण है। 
जो प्राण है वही आयु है । वायु तो एक ही है, पर जब वह मनुष्य के भीतर प्रविष्ट 
होती है, तो इस के दस रूप हो जाते हैं । वह दस श्राहुति देता है । इस प्रकार वह उसको 
दस प्राण और पूणं ग्रायु देता है । यदि कोई ऐसा हो जिसके प्राणा निकल गये हों तो वह 
इन को वापिस बुला लेता है ।।१०॥ 

अब इन्द्र तुरीय यज्ञ है । अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश होता है । वरुण 
के लिये जौ का चरु, रद्र के लिये Mage चरु (एक अन्त का नामे गावेधुक है) । और 


& 
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उ हैवतत्समूदाते 5उत्पिबन्ते वाः्दमानि दिक्ष नाष्ट्रा VETUS OE क्षा0सि_हन्तैभ्यों वज्ञ 
iy हैवैतत्समदाते $उत्पिबन्ते वा$इमानि दिक्ष TAT रक्षार्णिसि ह | 


I यो मम भागाः सन्त्वेकस्नवेति तथेति तावेतन हृविः 


स हाग्निरुवाच । त्र TNT us 
षा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षास्परवाहतां तो ब्यजयेतां यैतयोरियं विजितिस्तां तथो5एवंष 


ऽएतेन हविषा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षाएस्यवदन्ति तथोऽएव विजयते. विजितेऽ भये नाष्ट्र 
= a A पुरोडाशो भवति । सोझ्नेरेको S 
यंदुवारुरो यवमयब्चरुभ॑वति यो वै quur Wis aska: AAAA भागाउस्थ 
यद्रौद्ठो_गावेधुकश्चर्भेवति यो वे रुद्रः सोऽग्निः साऽग्नेस्तृतायो भागोऽथ 
amaga भवति वास्तव्यो वा5एष देवो वास्तव्या गवेधुकास्तस्मादुगावेधुको 
भवत्यथ यदनडुह्य' वहलाया5ऐन्द्र दधि भवति स इन्द्रस्य चतुर्थो भागो य कह गम 
. तत्तुरीयं तस्मादिन्द्रतुरीय॑ नाम तस्येषेवानडुही बहला दक्षिणा सा हि aca 
य्यग्निदग्धमिव ह्यस्ये वहं भवत्यथ यत्स्त्री सती वहत्यधर्मेण तदस्ये वारुण 


रूपमथ यदुगौस्तेन रोद्रचथ, यदस्याऽऐन्द्र दघि enr हि वाऽएतत्सवं 


इन्द्र के लिये गाडी में जुतने वाली गाय के दही का भाग । इस प्रकार इन्द्र तुरीययज्ञ 
होता है । इन्द्र भौर अग्नि ने ही परामश किया था कि ये राक्षस सब विशाओं में (प्राणियों 
की आयु को) पिये जाते हैं। इन के ऊपर TA चलाना चाहिये ul . 
अग्नि ने कहा, “तीन भाग मेरे और एक भाग तेरा” । (उसने कहा) “अच्छा” | 
इन दोनों ने इस हवि के द्वारा दिश्ञाओं में दुष्ट राक्षसों को मारा और उस विजय को प्राप्त 
किया जो उनको प्राप्त है । इसी प्रकार यह यजमान भी इस हवि के द्वारा दिशाओं में दुष्ट 
राक्षसों को मारता है और विजय को प्राप्त होता है यह सोचकर कि सुरक्षित होकर ही मैं 
दीक्षित होऊ ॥१२॥ Xe OX St 
आठ कपालो पर जो अग्नि का पुरोडाश हैं, वह अग्नि का पहला भाग है और जो 
वरुण का जौ का चरु है, वह अग्नि का दूसरा भाग है ; क्योंकि जो भगिनि है वही वरुण है । 
` और जो रुद्र का गावेधुक चरु है, वह अग्नि का तीसरा भाग है; क्योंकि रुद्र ही भ्रस्निहै । 
MAGE का चरु क्यों होता है? यह देव (रुद्र) बची खुची का खाने वाला है और गावे- 
धुक घास बची खुची के.तुल्य है, अत: गावेधुक घास का बनाते हैं । भ्रौर जो गाड़ी में जुती 
हुई गाय का दही दै, वह इन्द्र का चतुर्थ भाग है Ds तुरीय का ग्रथ है चतुर्थ । इसलिये 
इस यज्ञ को इन्द्रतुरीय कहते हैं। वही गाड़ी में जुती हुई गाय उसकी दक्षिणा है । अपने 
get के हिसाब से वह afer का भाग है; क्योंकि अग्नि से दघ हुई के समान है। स्त्रीजाति 
होने से वह वरुण का भ्रंश है; क्योंकि गाडी को अनुचित रीति से खींचती है । चू'कि वह 
गाय है इसलिये रुद्र का रूप है atc चु कि उससे दही निकलता है,. इसलिये वह इन्द्र का 
रूप है।इस गाय से सब चीज़ों की प्राप्ति होती है, इसलिये जुतने वाली गाय ही इसकी 
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व्यश्नुते तस्मादेषेवानडुही वहला दक्षिणा 11१३1 

अथापामागँहोम जुहोति | अपामार्गे देवा दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा ४स्यपामुजत देवा दिक्षु नाष्टा रक्षा ७ 
ते व्यजयन्तु येयमेषां विजितिस्तां तथोऽएवेष ऽएतदपा मार्गेरेव दिक्षु नाष्ट्रा रक्षा? 
स्यपमृष्टे तथोऽएव विजयते विजितेऽभयेऽनाष्ट्रे quissfa ॥१४॥ 

स पालाशे वा wd वेकडुतेवा । st लानादत्तेऽन्वाहार्यपचना- 
दुल्मुकमाददते तेन MSA वोदञ्चो वा यन्ति तदरिनि समाधाय जुहोति ॥१५॥ 

सऽउल्मुकमादत्ते | अग्ने सहस्वः पृतना इति. युघो वै पृतना युधः सहस्वेत्ये- 
बेतदाहाभिमातीरपास्येत्ति सपत्नो वाऽञ्भभिमातिः सपत्नमपजहीत्येवैतदाह दुष्टः 
रस्तरन्नरातीरिति दुस्तरो ह्य ष रक्षोभिर्न्नाष्ट्राभिस्तरन्तरातीरिति सवं ह्येष 
पाप्मानं तरति तस्मादाह तरन्नरातीरिति वर्चो धा यज्ञवाहसोति साधु यजमाने 
दधदित्येवंतदाह । १६।। 


दक्षिणा हैं ।।१३॥ 
अब वह अपामागं होम करता है। अ्रपामार्ग से ही देवों ने सब दिशाओं में दुष्ट 
राक्षसों को मारा ग्रौर वह विजय लाभ की, जो उनको प्राप्त है। इसी प्रकार इस होम के 
द्वारा यह (यजमान भी) दिशाओं में. राक्षसों को मारता है और सोचता है कि सुरक्षित 
होकर मैं दीक्षित होऊ ।।१४॥ 
वह अपामार्ग-तण्डुलों को या तो पलाश के ar में लेता है, या वंकङ्कूत के स्वा में, 
भ्रन्वाहायं पचन अग्नि में से वह जलती हुई लकड़ी को लेता है और उसको लेकर पूर्व या 
उत्तर को चलता है। और वहां भ्रग्नि का आधार करके आहुंति देता है ॥१५॥ 
; वह जलती लकडी को इस वेद मन्त्र से लेता है :-- 
mÀ सहस्व पृतनाः (यजु० ६1३७) (ऋ० ३1२४1१) 
“हे भ्रग्नि, gai का सामना कर” । 
'पृतना' का अर्थ है युद्ध । अर्थात्‌ युद्धों का सामना कर I 
अभिमातीरपास्य । (यजु० 8139) 
get को दूर कर” | 
“अभिमाति' का अर्थ है शत्रु । तात्पर्यं यह है कि शत्रुओं को मार । 
दुष्टरस्तरन्नरातीः। (यजु० ene) 
ogia और शत्र ग्रो को जीतने वाला" । 
वस्तुत: यह राक्षसों भौर शत्र ओं से दुर्जेय है । (वे इस को जीत नहीं सकते) 1 
झर बुरों को जीतने वाला है ; क्योंकि वह सब पाप को. जीतता है । ` 
वर्चो धा यज्ञवाहसि | (यजु ९1३७) 
“अन्न का धारण करने वाला WL यज्ञ का ले जाने वाला है" । 
इसका अर्थ है कि यजमान का कल्याण करता है ॥१६॥ 
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. f? भ्यां 
afao समाधाय जुहोति । देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोबाहु 


पूष्णो हस्ताभ्यामुपा४शोवीयेरण जुहोमीति यज्ञमुखं वाऽ उपाएशुज्ञमुखेनेवेत- 


नाष्ट्रा रक्षाछसि हन्ति हत! रक्षः स्वाहेति तन्नाष्ट्रा रक्षाछसि हन्ति Ugon 


स यदि पालाः स्वो भवति । ब्रह्म वै पलाशो ब्रह्मणैवैतन्नाष्ट्रा LAUR णैबैतन्नाष्ट्रा रक्षाएसि 
हन्ति यद्यु वैकङ्कतो qutd विकद्धुतो वर्ज रावेतन्नाष्ट्रा रक्षा७सि हन्ति वेतन्नाष्ट्रा रक्षा0सि हन्ति रक्षसां 
त्वां वधायेति तन्नाष्ट्रा रक्षासि हन्ति St ` 


` सयदि प्राडित्वा जुहोति। प्राञ्चछ स्रुवमस्यति यद्युदडडित्वा Eb ` 


त्युदञच0स्न्‌ वमस्यत्यवचिष्म रक्ष ऽइति तन्नाष्ट्रा रक्षाछसि हन्ति ॥१६॥ 
'  श्रथाप्रतीक्षं पुनरायन्ति । स हैतेनापि प्रातिसरं कुर्वीत स यस्या ततो दिशि 
भषति तत्प्रतीत्य जुहोति प्रृतीचीनफलो वा ऽअपामार्गः स॒ यो हास्मै तत्र किचिट. 


झब ग्नि का आघान करके आहुति देता है :-- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिविनोर्वाहुम्याँ पूष्णो हस्ताभ्यामुपाछ शोर्वीर्येण जुहोमि । . 
um 3 (यजु० ९1३८) 

> «सविता देव की प्रेरणा से अश्विन के बाहु और पूषा के हाथों Fak उपांश 

के पराक्रम से ग्राहुति देता हैँ । 

उपांश (सोम-ग्रह) यज्ञ का मुख है | यज्ञ के मुख से दुष्ट राक्षसों को मारता Zl 

, हत! रक्ष: स्वाहा | (यजु० ६।३८) E 

glo “राक्षस मारा गया? | 

इससे राक्षसो को मारता है ॥१७॥ 

अगर AAT पलाश का हो तो पलाश ब्रह्म है । ब्रह्म से ही दुष्ट राक्षस को मारता 
है । वैकङ्कत लकडी का हो तो dag वत्र है । वज्र से ही दुष्ट राक्षसों को मारता है । 

रक्षसां त्वा वघाय (यजु० ९1३८) 

“तुझको राक्षसों के वघ के लिये? | 

इससे दुष्ट राक्षसों को मारता है ॥१८॥ 

यदि qd की ओर चलकर आहुति देता है, तो ar को पूर्व की ओर फैंक देता है । 
यदि उत्तर की ओर चलकर ग्राहुति देता है, तो उत्तर को झर फैकता है। 

“वधिष्म रक्ष: | (यजु० ९।३८) ni 

“हमने राक्षस को मार डाला” ।' 


[i ` इससे दुष्ट राक्षसों को मारता है" uten - 


wa बिना पीछे की ओर देखे हुये लोटते हैं। इससे' भी वह प्रतीकार करता है । 
उसकी जिस दिशा में दत्र, हैं, उसी भ्रोर ग्राहुति देता है। अअपामागं का फल उल्टा होता 
है। जो कोई उसके साथ बुराई करता है, उसके साथ वह उल्टा ही करता हे । 


? 
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करोति_तमेवंतत्प्रतीत्यग्धूवेति तस्य नामादिशेदवधिष्मामुमसो हत इति तन्नाष्ट्रा 
रक्षा७सि इन्ति।।२०॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ [२.४] 


झवधिष्मामुमसौ gu: | (Te ९1३८) 
“हमने अमुक को मारा | अमुक मारा गया? | 
इस प्रकार वह दृष्ट राक्षसों को मारता है । 


_निषंयुवतेष्टि, fighters 
अध्याय २--ब्राह्मण ५ 


ग्नावेष्ण्वमेकादशकपालं पुरोडाशं निं पति । ऐन्द्रावेष्णवं चरु वैष्णवं 
त्रिकपालं वा पुरोडाशं चरु वा तेन' त्रिषंयुक्त न यजते पुरुषानेतदुदेवा 5उपायंस्तथो 
एवैष ऽएतत्पूरुषानेवोपेति ॥१॥ 
स यदार्नावैष्णवः | एक्रादशकपालः पुरोडाशो भवत्यरिनवे दाता वैष्णवाः 
पुरुषास्तदस्माऽञ्ररिनर्दाता पुरुषान्ददाति ॥२॥ 
ग्रथ यदैन्द्रावैषणवः | चरुभेवतीन्द्रो वै यजमानो वैष्णवाः पुरुषा स- 
यानेवास्माऽग्ररिनर्दातापुरुषान्ददाति तै रेवैतत्सस्पृशते TATA HRT ॥३॥ 


अग्नि और विष्णु के लिये ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है। इन्द्र और विष्णु 
के लिये चरु, तीन कपालों का पुरोडाश या चरु विष्णु के लिये । इनसे 'विषंयुक्त' यज्ञ करता 
है । इसी से देवों ने मनुष्यों को पाया । इसी प्रकार यह ( राजा ) भी मनुष्यों को पाता है 
॥१॥ 


अग्निविष्ण के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों ? भ्रग्निदाता है । पुरुष वैष्णव 


(विष्णु के) हैं । इस प्रकार दाता अग्ति उस (राजा) को पुरुष देता है ॥२॥। 
अब इन्द्र-विष्णु का चरु क्यों .होता है ? इन्द्र यजमान है । पुरुष वैष्णव (विष्णु 


* के) हैं अग्निदाता इस (राजा) को पुरुष देता है । वह पुरुषों के संसग में भ्राता है। 
:झौर उनको अपना लेता है ॥३॥ ru 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


in 
se 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
tanai कां० X. २. X. ४75 
७५४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे mio X 


अथ agora: | त्रिकपालो वा पुरोडाशो भवति चर्स्वा बा 
ेबतेदन्ततः प्रतितिष्ठति यद्वै पुरुषवान्कमे चिकीर्षेति 
दाता पुरुषान्ददाति तेष्वेवतेदन्ततः प्र र Saat N: 
शक्नोति वै तत्कतुः तत्पुरुषानेवैतदुपैति पुरुषवान्त्सृयाऽइति तस्य वाज T 
r हि वेष्णवों यद्वामनः यद्वामनः ।।४॥ 
em duc m : यजते । स आग्नापौष्णमेकादशक्रपाल पुरो- 
ani निर्वपत्येन्द्रापोष्णां चरु पोषणं चरु तेन त्रिषंयुक्त न यजते पशूनेव तदुदेवा जिषंयुक्त त यजते पशूनेव त 
ऽउपांयस्तथोऽएवैष एतत्पशूने वो पेति txt 
स॒ क । एकादशकपालः पुरोडाशो भवत्यग्निर्वे दाता पौष्णाः 
पृशवस्तदस्माऽप्ररिनरेव दाता पशून्ददाति.।।६॥ 
ger यदैन्द्रापौष्णाः । चरुभंवतीन्द्रो वे यजमानः पौष्णाः पञ्चवः स याने- 
वास्माऽञ्ररिनर्दाता पशुन्ददाति तेरेवंतत्स0स्पृशते तानात्मन्कुरुते ॥७। Y 
झथ यत्पौष्णः । चरुर्भवति यानेवास्माऽअरिनर्दाता पशून्ददाति तेष्वेवेत- 
दन्ततः प्रतितिष्ठति यद्देअशुमास्कर्म चिकीर्षेति शक्नो तिवै cere तत्पश्यूनेवेतदूपेति 
बशुमात्त्सूयाऽइति तस्य व्यामो गौदंक्षिणा स हि पोष्णो यच्छचामो द्वे बै श्यामस्य 
रूपे yas चेव छोम_ कृष्ण च्‌ आ कयते य प्रजननं वै पूषा पशवो 
हिया qut हि प्रजननं मि स्माच्छयामो M- 
"क्षिणा ॥८॥ 
' श्र विष्णु का तीन कपालों का पुरोडाश या चरु क्यों होता है? अग्नि. इसको 
1 (राजा को) जो आदमी देता है उन्हीं के बीच में वह प्रतिष्ठित होता है और उनसे जो काम 
चाहे ले सकता है । वह पुरुषों को प्राप्त होता है यह सोचकर कि पुरुषों को प्राप्त होकर 
ही मैं दीक्षित होॐ। बौना बेल. इसकी दक्षिणा है, क्योंकि बौना विष्णु का है ॥३॥ 
अब दूसरी त्रिषंयुक्त' ग्राहुति देता है । अब ufer और पूषा के लिये ११ कपालों 
AT पुरोडाश, इन्द्र भ्रौर पूषा के लिए चरु, पूषा के लिए चरु । wa 'त्रिषंयुक्त यज्ञ करता 
है, इससे देवों ने पशुओं को पाया । इसी प्रकार यह भी TART को प्राप्त करता है ॥५॥ 
झग्नि-पूषा के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों देता है ? अग्निदाता है। पशु पूषा 
के हैं । भ्रग्निदाता उसको पशु देता है॥६॥ E 
इन्द्र और पूषा के लिए चरु. क्यों होता हे । यजमान इन्द्र है, पशु पूषा के हैं। 
अग्निदाता उसको पशु देता है । वह पशुद्रों के wn में आता है और उनको श्रपनाता है ill 
पूषा का चरु क्यों होता है ? दाता अग्नि इसको जो जो पशु देता है, उन्हीं में वह 
'भ्रतिष्ठित होता है । और जो कोई काम उन पशुं से ले सकता है, लेता. है । वह पशुझों को 
प्राप्त होता हे यह सोचकर कि “पशुग्रों को प्राप्त होकर दीक्षित होऊ 1” इसकी दक्षिणा 
(इयामवर्ण का वेल हे । श्यामवणं पूषा का है । श्याम के दो:रूप हैं । एक सफ़ेद लोम (बाल) 
'ओर दुसरे इष्णलोम । द्वन्द्व का अर्थ है उत्पत्ति करने वाला जोड़ा । पूषा उत्पादक है.। 
पशु ही पूषा है । जोड़े से ही उत्पत्ति होती है, इसलिये यज्ञ की दक्षिणा इय्नाम--बेल है liil 
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ग्रथापरेणा त्रिषंयुक्त न यजते । सोऽनीषोमीयमेकादशकपालं पुरो डाश्ं 
निर्वेपत्यैन्द्रासोम्यं चरु0सौम्यं चरु तेन-जिषंयुक्त न यजते. वचे ऽएव तद्देवा उपायं- 
स्तथोऽएवैष ऽएतद्ठचं ऽएवोपं ति uen 

स यदग्नीषोमीयः p एकादशकपालः पुरोडाशो भवत्यरिनर्वे दाता वचं. 
सोमस्तदस्माऽञ्नरिनिरेव दाता वर्चोददाति ॥१०॥ . = 

अथ यदेन्द्रासोम्य: । चरुभवतीद्धो बै यजमपतो वर्चः सोमः स यदेवास्मा 
5ग्रग्निर्दाता वर्चो ददाति तेनेवेतत्सस्पृश्ते तदात्मन्कुरुते ॥११॥ 

ग्रथ यत्सौम्यः । चरुभंवति यदेवास्मा5ग्रग्निर्दाता वर्चो ददाति तस्मिः 


न्नेवेतदन्तत: प्रतितिष्ठति यद्वै adel कमं चिकीर्षति शक्नोति वं genq quad 


ऽएवेतदुपति वर्चस्वी सूयाऽइति चो wrist व्याप्त्या चना थो रि ह्यवचंसो व्याप्त्या चनाथ सरत तस्य बज्न 
vie fara हि सौम्यो यंदुबभ्रं: ॥१२॥ z = 


ग्रथ श्वोभुते । वैश्वानरं द्वादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति वारुणं यवमयं 
चरु ताभ्यामन्रूचीनाहं वेष्टिभ्यां यजते समातबहिर्भ्या वा ॥१३॥ ` 


. स यद्वेश्वानरों भवति | संवत्सरो E ESL व बश्वानरः QAR: प्रजापति तिः प्रजा- 


पतिरेव तदुभूमानं प्रजाः ससुजे भूमान प्रजाः SERT सुयाऽइति तथो ऽएवेष ऽएतद्‌ 


अव दूसरी 'त्रिषंयुक्त' आहुति देता है, वह भ्रग्नि-सोम के लिये ११ कपाल, इन्द्र- 
सोम के लिये चरु, सोम के लिये चरु । इससे 'त्रिषयुक्त' यज्ञ करता है । देवों ने इसी के द्वारा 
वचस की प्राप्ति की । वह भी उससे वच॑स्‌ की प्राप्ति करता है ॥९॥ 

: अग्नि और सोम के लिए ११ कपालों का पुरोडाश क्यों देता है भ्रग्निदाता है । 

सोम वर्चस्‌ हे । प्रग्निदाता उसको वर्चस्‌ देता है ॥१०॥ 

इन्द्र और सोम का चरु क्यों होता हे ? इन्द्र यजमान है । सोम वच॑स्‌ हे । अग्नि 
दाता उसको वचस्‌ देता हे । वह उसी के संसगे में आता है उसी को अ्रपनाता हे ॥११॥ 

सोम के लिये चरु क्यों होता है ? अग्निदाता उसको जो कुछ वचंस देता है उसी में 
ag प्रतिष्ठित है । जो वचंस्वी कमं चाहता है, करा लेता है । वह वचंस को प्राप्त होता है, 
यह सोचकर कि वर्चस्वी होकर दीक्षित होऔँ । क्योंकि जो वचंस्तरी नहीं उसको सफलता 
भी नहीं । इसकी दक्षिणा भूरा बैल है । भूरा रंग सोम का है ॥१२॥ 

अब अगले दिन वैश्वानर के लिये १२ कपालों का पुरोडाश बनाता है। वरुण के 
लिए जौ का चरु । इन दोनों ाहुतियों को वह क्रमशः दो दिन में देता है या एक ही बहि 
के साथ अर्थात्‌ एक ही दिन (जब बहि बदलने न पड़ेंगे क्योंकि यज्ञ के भिन्न-भिन्त दिनों में 
भिन्न-भिन्न बहि प्रयुक्त करने पड़ते हैं) ॥१३॥ 

यह वैश्वानर का क्यों होता है? संवत्सर वैस्वानर हे । संवत्सर प्रजापति है । 
प्रजापति ने बहुत प्रजा उत्पन्न की यह सोचकर कि मैं प्रजा को उत्पन्न करके दीक्षित होऊ । 
इसी प्रकार यह भी बहुत प्रजा उत्पन्न करता. है और सोचता है कि बहुत प्रजा को उत्पन्न 
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भुमान प्रजाः सजते भुमान प्रजा: सुष्ट्वा सूयाऽइति ugi zE 
न अथ er | द्वाद d मासाः सवत्सरस्य_. a 
वृंवानरस्तस्मादुद्दादशकपालो भवति ॥१५॥ 
z ह पाः ih | तत्सर्वस्मादेवेतद्व रुणपाशात्सवस्मा- 
. दुवरुण्यात्प्रजा: प्रमुञचति क्र smear 5ग्रकिल्विषा: प्रजाः प्रजायन्तेञ्नमीवा 
इप्रकिल्विषा:- प्रजा ऽप्रभिसूयाऽइति। ।१६।। 
ऋषभो वैश्वानरस्य दक्षिणा । संवत्सरो वे वैश्वानर: संवत्सरः प्रजापति- 
ETM बै पशूनां प्रजापतिस्तस्माहषभो वैश्वानरस्य दक्षिणा कृष्णं वासो वारुणस्य 
तद्धि वारुणं-यल्कृष्णुं यदि दे कृष्णं ब विस्देदपि यदेव किंच वासः स्यादुग्रन्थिभिहि 
वासरो वारुण वरुण्यो हि अन्थिः ॥ १७॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [२- ५.] द्वितीयोऽध्यायः [33] 


` करके दीक्षित होऊं ॥१४॥ i 
: १२ कपाल: क्यों होते हैं? संवत्सर के १२ मास होते हैं । संवत्सर वैश्वानर है | 
इसलिए १२ कपाल होते हैं ॥१५॥ | 
; वरुण का जौ का चरु क्यों होता है? इसके द्वारा वरुण के सब पाझों को या वरुण 
.सम्वन्धी सब बातों से (all criminal tendencies) प्रजा को ger देता है । इससे रोग- 
रहित और दोषरहित प्रजा उत्पन्न होती है । वह सोचता है कि रोगरहित ake दोषरहित 
- प्रजा को पाकर मैं दीक्षित होऊ ॥१६॥ ; 
वैश्वानर यज्ञ की दक्षिणा सांड है । संवत्सर वैश्वानर है । संवत्सर प्रजापति है । 
सांड पशुओं का प्रजापति हे । इसलिये वेश्वानर यज्ञ की दक्षिणा सांड है । वरुण के. लिये 
काला कपडा है। जो कुछ वरुण का है (criminal वह काला हे । यदि काला कपडा 
न मिले तो जैसा मिले । गांठ के कारण कपड़ा वरुण का हो जाता है; क्योंकि गांठ का 
वरुण से सम्बन्ध हे ॥१७॥ 2 


—iei— 
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रत्नहविरिष्टिः 


अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


| : 
| भ्ररण्योरग्नी समारोह्य | सेनान्यो गृ हान्परेत्याग्न येऽनीकवतेऽष्टाकपालं पुरो- 
| emi निव॑पत्यूरिनवें देवताचामनीक0सेनांया वे सेनानीरनीक तस्मादरनयेऽनोकव ` 
| तऽएतद्वाऽभृस्येऊ!? रत्तं यत्सेनानीस्तस्माऽएवैतेन सूयते त७स्वमनपक्रमिण कुरुते 
। तस्य हिरण्यं दक्षिणाऽऽनेयो वाऽएष यज्ञो भवत्यग्ने रेतो हिरण्यं तस्माद्विरण्ये 
| दक्षिणा ugu 

अथ इवोभूते | पुरोहितस्य गृहान्परेत्य aged चरु निर्वपति बुहरुप- 
faa देवानां पुरोहित एष वाऽएतस्य पुरोहितो भवति तस्मा दुबराहस्पत्यो भवत्येतद्वा 
SATU रत्तं यत्पुरोहितस्तस्माऽएवेतेन सूयते TV स्वमनपक्रमिणां कुरुते त्स्य 
| शितिपष्ठोगौदेक्षिणेषा वा5ऊर्ध्वा बृहस्पतेदिक्तदेष ऽउपरिष्टादर्यम्णः पन्थास्तस्मा- 
| च्छितिपष्ठी बाहस्पर बाहस्पत्यस्य दक्षिणा ॥२॥ 


ग्रथ शवोभुते। सूयमानस्य गहइरेन्द्रमेक्रादशकपालं पुरोडाशं निवपति 


भरणी श्रौर उत्तराणी लकड़ियों में (गाहंपत्य और ग्राहवनीय) दोनों ग्रग्नियों को 
लेकर सेनानी (मुख्य सेनापति) के ग्रह को जाता है और “अनीकवत्‌ af’ के लिये आठ 
कपालों का पुरोडाश बनाता है । भ्रग्नि देवताों का अनीक" अर्थात्‌ शिरोमणि है ate सेनानी 
सेना का शिरोमणि है । इसलिए “अनीकवत्‌ अग्नि के लिए” । सेनानी राजा का एक रत्न 
है । उसी के लिए बह दीक्षित होता है, और उसको अपना भ्रनुयायी बना लेता है | इसकी 
दक्षिणा aa है । यह यज्ञ अग्नि का है, सोना भ्रग्नि का वीये हे । इसलिये स्वणं ही 
दक्षिणा है ॥ १॥ 
दूसरे दिन पुरोहित के घर पर जाकर बृहस्पति के चरु को बनाता हे । बृहस्पति 
देवों का पुरोहित है, और यह राजा का पुरोहित हे । इसलिये यह बृहस्पति का होता 1 
यह जो पुरोहित है वह राजा का एक रत्न है इसलिए इससे दीक्षित होता है भौर उसको 
WIT अनुकूल करता है | उसकी दक्षिणा सफ़ेद पीठ का सांड है । यह जो उपर का देश है 
बह बृहस्पति का है । ऊपर भ्र्यंमा (Wal सूर्य्यं) का मागं हे । इसलिए सफेद पीठ वाला 
सांड बृहस्पति के यज्ञ की दक्षिणा हं ॥२॥ 
दूसरे दिन जिसका राजसूय संस्कार होना है भ्र्थात्‌ राजा के घर में इन्द्र का ११ a 
कपालों का पुरोडाश बनाता हे, इन्द्र क्षत्रिय है, जिसका राजसूय होना हे वह भो क्षत्रिय हे d Ss 
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द्रो 


७५८ 
क्षत्रं वाऽइ्द्रः quU सूयमानस्तस्मा दर्दर भवति । तस्ग्रऽर्षंभो दक्षिणा सह्य 
तत्र वाऽइन्दरः 

यहषभः ॥३॥ ५. आदित्य चद निवती बै पुथिव्य- 
` अथ इवोभूते । महिष्ये गृहान्परेत्य। -श्रादित्य चरु निवेपतीयं वै पृथिव्य 
हितिः । सेयं देवानां पत्न्येषा वाऽएतस्य पत्नी भवति, तस्मादादित्यो क 
स्यैक रत्न यन्महिषी तस्याऽएवैतेन सूयते ताध स्वामनपक्रमिणीं कुरुते तस्थ 
धेनुर्दक्षिणा घेनुरिव वाऽइयं मनुष्येभ्यः सर्वानुकामान्दुहै माता पैनुम तर घेनुर्मातेव बा$इयं 
मनुष्यान्जिभति avara नुदेक्षिणा tvi m 

, अथ sang gu हा वारुणं ami चरु निर्वपति सवो 
वे सूतः सवो वे देवानां,व भवत्येतद्वाउप्रस्येक् रत्न _यंत्सुत स्त- 
स्माऽएवैतेन सूयते qU स्वमनपक्रमिणं कुरुते तस्याश्वो दक्षिणा स हि वारुणो- 
यदश्वः UIII 4 is 
` अथ इवोभूते । ग्राम्यो गृहान्प्रेत्य मारुत सप्तकपालं पुरोडाशं निवंपति 
विशो वै मर्तो वेश्यो d ग्रामणी स्तस्मान्मारुतो भवत्येतद्ाऽप्रस्यैक रत्नं यढुग्राम- 
णीस्तस्माऽएवैतेन सूयते त'७स्वमनपक्रमिणं कुरुते तस्य पृषन्गौदेक्षिणा भूमा वा5ए- 


इसलिए इन्द्र के लिये पुरोडाशा बनाया जाता हे । सांड इन्द्र का है इसलिए सांड दक्षिणा 
है ।। ३॥ 
दुसरे दिन रानी के घर में जाकर प्रदिति के लिए चरु बनाता है। यह पृथिवी 
झदिति हुँ। यह देवों की पत्नी है, और रानी. राजा की पत्नी है। इसलिए यह चरु 
afafa के लिए बनाया जाता है। रानी राजा का एक रत्न है । इसीलिए राजसूय संस्कार 
किया जाता है, और इसी को वह IAT अनुयायी बनाता है | उसके लिए दक्षिणा गाय 
है । यह पृथ्वी गौ है; क्योंकि इससे मनुष्यों की सब कामनायें पूरी होती हैं। गाय माँ है और 
यह पृथ्वी भी माँ सी है। यह मनुष्यों का पालन पोषण करती है। इसलिए गाय दक्षिणा है। 
nxi . 
दूसरे दिन सूत के घर जाकर वरुण का जो का चरु बनाता है । सुत सब (जोशं 
पैदा करने वाली चीज) है । वरुण देवों का सब है । इसलिए यह वरुण का चरु होता है। 
यह सुत जो है, वह राजा का एक रत्न है (सूत भाट को कहते हैं, जो काव्य द्वारा राजा को 
जोश दिलाता है।, इसलिए इसके लिए राजसूय संस्कार कराता है श्रौर इसको अपना 
अनुयायी बनाता है। इसकी दक्षिणा घोडा है । घोड़ा वरुण का होता है ॥५॥ i 

अगले दिन ग्रामणी (ग्राम के नेता) के घर जाकर मरुत के लिए ७ कपालो का 
पुरोडाश बनाता है। मरुत वैश्य है । ग्रामणी भौ वेद्य है। इसलिए यह चरु मरुत का 
होता है । यह जो ग्रामणी है वह राजा का एक रत्न है। इसी के लिए राजसूय यज्ञ 


करता है और इसी को अपना अनुयायी बनाता है | इसको दक्षिणा चितकबरा बेल है । 


चितकबरे बैल के शरीर पर बहुत से रंग होते. हैं, वेश्य बहुत होते हैं। इसलिए चितकबरा 
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THAT यत्पृषतो गोविशो बै मरुतो Yat वै विट्तस्मात्पूषनुगौदंक्षिणा ॥६॥ 
ग्रथ इवोभूते | TET सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा 
पुरोडाशं निर्वपति: सिता वे देवाना प्रसविता प्रसब्रिवा नै क्षच्चा तस्मात्सावित्रो 
भवत्येतद्वाऽ अस्येक रत्नं यत्सत्त D रत्नं यत्क्षत्ता तस्माऽएवैतेन सूयते ID स्वमनक्रमिणां mud 
तस्य व्येतोऽनड्वान्दक्षिणेष वे सविता य ऽएष TTA वा ऽएष ऽएत्यनड्वान्युक्त 
स्तयच्छयो तो भवात श्वेत इव ह्येष उद्यदचास्तं च यन्भवति तस्माछ्ये तोञ्नड्वा- 
न्दक्षिणा ॥७॥ ; 
`  अथव्वोभूते संग्रहीतुग anafea द्विकपालं पुरोडाशं निर्वपति सयोनी 
| वा5्प्रश्विनो edt सृव्यष्ट्रसारथी- समान७ हि रथमवितिष्ठतस्तस्माददिविनो- 
६ भवत्येतद्वा5भ्रस्येकु७ रत्नं यत्संग्रहीता तस्माऽएवैतेन सूयते तछस्वमनपक्रमिणां 
| कुरुते तस्य यमी गावी दक्षिणा तौ हि सयोनी यद्यमो यदि यमौ न विन्देदप्यनुची- 
| नगभविव गावो दक्षिणा स्यातां ताऽउ ह्यपि समानयोनी teil 
| अथ इवो भूते । भागदुघस्य गृहान्परेत्य पौष्णं चरु निर्वपति पूषा वे देवानां 
| भागदुघ ऽएष वा ऽएतस्य भागदुघो भवति तस्मात्पौष्णो भवत्येतद्वा ऽप्रस्येक रत्नं 
बैल इसकी दक्षिणा है ॥६॥ : - E xS 
अगले दिन क्षत्ता (कोई अफसर विशेष) के घर जाकर सविता के लिए १२ कपालों 
का या HTS कपालों का पुरोडाश बनाता है । सविता देवों का प्रेरक है क्षत्ता भी प्रेरक है। 
इसलिए यह पुरोडाश सविता के लिये होता है। यह जो क्षत्ता है वह राजा का एक रत्न: 
है । इसी के लिए राजसूय संस्कार होता है और इसी को वह अपना अनुयायी बनाता है । 
| 2 श्येत (कुछ लाल कुछ श्वेत) बैल इसकी दक्षिणा है। यह जो तपता है वही सविता अर्थात्‌ 
| सुय्यं है । सूय्यं चलता है और der भी जब जोता जाता है तो चलता है । यह बैल दयेत 
क्यों होता है? सूय्यं भी श्येत है, जब वह निकलता है और डूबता है। इसलिए इसकी 
दक्षिणा श्येत बैल है ॥७॥ R 
| अगले दिन संग्रहीता wag रथवान के घर जाकर भ्रदिवन के लिए दो कपालों का 
S पुरोडाश बनाता है॥ भ्रश्वित सयोनी अर्थात्‌ एक ही योनि से उत्पन्न हुए 21 और योद्धा 
ate सारथी भी सयोनी हैं, क्योंकि एक ही रथ या योनि पर बैठते Fl इसलिये यह पुरो- 
| डाश अव्विन का होता है-। सारथी उसका एक रत्न है । उसी के लिए राजसूय संस्कार किया. 
| जाता है, और उसी को अपना भ्रनुयायी बनाता है । यम बेल (जो एक साथ एक ही माँ के 
: पेट से उत्पन्न हुए हों) इसकी दक्षिणा है । यम सयोनी होते हैं। यदि यम न मिलें तो एक ही 
| गाय से एक के पीछे दुसरा उत्पन्न हुए बैल दे; क्योंकि यह भी सयोनी ही है unn 
| ; अब ग्रगले दिन भागदुघ (Collector of Taxes) के घर जाकर पूषा के लिए 
चरु बनाता है । पूषा देवों का मागदुद्य है AK यह राजा का भागदुघ है । इसलिए पूषा 
के लिए चर होता है । भागदुघ राजा का एक रत्न है, उसी के लिए राजसूय संस्कार 
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यदृभागदुघस्तस्मा ऽएवेतेन सूयते त स्वमनपक्रमिणं कुरुते ` तस्य .श्यामो गौदेदि गौदेक्षि- 
णा तस्यासावेव बन्धुर्योऽसौ त्रिषंयुक्त षु URN pede 

अथ इवोभूते। भ्रक्षावापस्य च गृहेभ्यो. गोविकत्तस्य च गवेधुकाः 
सूयमानस्य गृहे रौद्रः गावेधुक चरु निर्वपति ते वा5एते d wit -रत्नेऽएकं करोति 
सम्पदः कामाय तद्यदेतेन यजते यां वाऽइमाछसभायां घ्नन्ति रुद्रो हुतामभिम- 


asad रुद्रोऽधिदेवनं विया परशा रा यदक्षास्तमेबूलेन प्रीणाति. तस्य 
८ द बाऽपषातमता गे न्य षानुमता गहेषु हन्यते योः हन्यते यो वा राजसूयेन यजते थो वैतदेवं वेदेतद्वाउभ्रस्यक 
रत्न यदक्षावापर्च गोविकत्तेश्‍च ताभ्यामेवैतेन सूयते तौ स्वावनपक्रमिणो कुरुते 
तस्य द्विरूपो गौर्दक्षिणा, सितिबाहुर्वा झितिबालो वाइसिनंखरो बालदाम्ताऽक्षावपनं 
प्रबद्धमेतद हि तयोभेव॒ुति ।।१०॥ a a ee a 

. अथ श्वोभूते। पालागलस्य ग॒ हान्परेत्य, चतुग्‌ हीतमाज्यं - गृहीत्वाऽध्वनः 
ऽभ्राज्यं जुहोति जुषाणो$ध्वा$ज्यस्य वेतु स्वाहेति प्रहेयो वै पालागलोऽध्वानं 
वै.प्रहित suf : तस्मादध्वन भ्राज्यं जुहोत्येतद्वा5्रस्येक9 रत्नं यत्पालागलस्त- 


करता है और उसी को अपना अनुयायी बनाता है । इसकी दक्षिणा श्यामवण de है । 
इसका वही मूल्य है जो 'त्रिषयुक्त' में ven E E 
 ्गलेदिन अक्षावाप और गोविकतं (शायद जुये पांसे जिसकी अध्यक्षता में रहते. 
हैं, उसे ग्रक्षावाप और जो पशुप्रों का हनन करता हे उसको गोविकतं कहते Eg (परन्तु 
इनका ठीक-ठीक अर्थ निश्‍चय करना है) के घरों से wage बीजों को लाकर राजसूय करने 
वालों के घर में रुद्र के लिए चरु बनाता है । ये दोनों दो रत्न हैं; परन्तु समृद्धि के लिए 
इनको एक करता है । वह ग्राहुति क्यों देता है? जिस (गाय) को इस सभा में मारते 
हैं रुद्र उसकी तलाश में रहता है । रुद्र ग्रग्नि है और पांसा खेलने का तख्ता अग्नि है और 
पांसे भ्रंगारा हैं, इससे वह उसी को प्रसन्न करता है । जो राजसूय यज्ञ करता है और इस 
रहस्य को समभता है उसके घर में यह अनुमता (गौ) मारी जाती है । £ 

अक्षावाप और गोविकतं इसका एक रत्न है। वह सोचता है कि इन्हीं के लिए राज- 
सूय संस्कार करू और इनको अपना अनुयायी बनाउ | दो रंग का बैल इसकी दक्षिणा 
है। या तो श्रागे के पैर श्वेत हों या पूछ इवेत हो। पंजे की भाकृति की छुरी, घोड़े के 
बालों के समान लकीरों वाला पाँसे खेलने का तख्ता । यह इन दोनों का होता है ।।१०॥ 

भ्रण्ले दिन पालागल (हरकारा) के घरों पर जाकर चार चमसे घी लेकर मार्ग के 
लिए ग्राहुतियां देता है यह कहकर :-- 

जुषाणोऽध्वाऽऽज्यस्य वेतु स्वाहा | 
“ant घी की ग्राहुति ग्रहण करे 11” 

हरकारे का काम चलने का है । जब हरकारे को भेजते हैं तो वह मागं पर चलता 

है | इसलिए मार्ग के लिए आहुति देता है। यह जो हरकारा है, वह उसका एक रत्न है । इसी 


> ७७ ७७०७७ Ius 
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के स्माऽएवेतेन सूयते IV स्वमनपक्रमिंणं कुरुते Sea सणा अणवे ses य्‌ दक्षिणा ध्प्यूदणवेश्तिं धनुइच- 
मंमया वाणवन्तो लोहित 5उष्णीष ऽएतढु हि तस्य भवति॥१। ' 
तानि_वाऽएतानि एकादश रत्नानि, सम्पादयत्येकादशाक्षरा वै त्रिष्टुब्वीयं 
न्रिष्टुब्वी येमेवैतग्रद्रत्नान्यभिसम्पादयति तद्यद्रत्तिना© हविभियंजतऽएतेषां वे राजा 
भद्रति,तेभ्य STATA सूयते तान्त्स्वाननपक्रमिणः करुते ॥ १२। 
ग्रथ इवोभते | परिवृच्ये गृहान्परेत्य हळ Er या वा agat 
पत्नी सा परिवृत्ती स कृष्णानां व्रीहीणां चखेनिभिद्य तण्डुलान्नेऋ तं चरु श्रप- 
यति स॒ जुहोत्येष ते निऋते भागस्तं जुषस्व स्वाहेति या वाऽअपुत्रा पत्नी या. वाऽअपुत्रा पत्नी सा 
[कर तिगृहीता  तद्यदेवास्या$ग्रत्र नेऋ त४ ed तदेवैतच्छमयति तथो gT 


सूयमानं fr गृह्वाति तस्य दक्षिणा कृष्णा गोः परिमूर्णी पर्यारिणी 


लिए राजसूय यज्ञ करता है, इसी को पना अनुयायी बनाता है । इसकी दक्षिणा है चमड़े से 
ढकी हुई कमान, चमड़े के तरकश झौर एक लाल पगड़ी । ये उसी की चीज़ हैं ॥११॥ 
इन ११ रत्नों का सम्पादन करता है'। निष्ट्रपू ११ भ्रक्षरों का होता है । Facey 
पराक्रम है । पराक्रम के लिये ही वह ११ रत्नों का सम्पादन करता है । इनका राजा होता 
है । इन्हीं के लिए राजसूय यज्ञ करता है, इन्हीं को भ्रपना अनुयायी बनाता है ॥१२॥ 
` अगले दिन परिवृत्ती के घर जाकर निऋति के लिए चरु बनाता है । परिवृत्ती 
वह पत्नी है जो पुत्ररहित हो । काले घानों को नखों से तोड़कर चावलों को पका कर 
fre’ far के लिए चरु बनाता है । वह यह कहकर ग्राहुति देता है :-- 
एष ते fx भागस्तं जुषस्व स्वाहा Od 
“हे fire ft यह तेरा भाग है, तू ग्रहण कर ॥ 
पुत्र-हीन पत्नी free त-एहीत (आपत्ति-ग्रसित) होती है थरौर उसमें जो निक ति 
का गुण है उसका शमन करता है। इसलिए जब वह राजसूय यज्ञ करता है तो fra ति 
उसको नहीं सताती । इंसकी दक्षिणा है काली बुड्ढी, भौर रोगी गाय। क्योंकि वह भी 
fre ति-णहीत दै । वह उससे कहता है “मेरे देश में भ्राज मत बस 1” इस प्रकार वह 
अपने में से पाप को निकाल देता है ॥१३॥ 


यज्ञ संबन्धी सारांश 


« राज के ११ रत्न ये हैं :-- 
(१) सेनानी-सेनाध्यक्ष । 
(२) पुरोहित) —— 
(३) राजमहिषी । 
(v) सूत (राज-ऐतिहासिक) । 
(५) ग्रामणी Cvillage Headman) 1 
(६) क्षत्ता (?) 
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पावाचे तामाह मा मैश्येशायां . वात्सीदिति तत्पाप्मानमपा 
दत्ते ॥१३॥ ब्राह्मणध्‌ tix [३- १-] ॥ Petree: Sen fec ore Tem 
(७) संग्रहीता या सारथी । ME 
(s) भागदुघ--कर लेने वाला । 3 A. 
(९) अक्षावाप और गोविकतं--पांसे का अ्रध्यक्ष और पशुहनन का अध्यक्ष (?) 
(१०) पालागल या हरकारा | Se 
इनके घरों पर जाकर निम्न देवताओं के लिए ग्राहुतियां देता है :-- 
(१) अग्नि, (२) बृहस्पति, (३) अदिति, (v) वरुण, (x) मर्त, (६) सविता, 
(७) अश्विन, (८) पूषा, (९) रुद्र, (१०) ari'i ; र॑ 
' ' इन्द्र के लिए आहुति राजंघर में ही दी जांतो है ॥१३॥ ' 


1 ! 


—[o01— 


| सौमारौद्रयागः 
अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


O उपरिष्टाइत्नाना0 सोमारोकर एः यजते । स art श्वेतवत्सायै पयसि शृतो | 
भवति तद्यदुपरिष्टाद्रत्नाना७ सौमारोद्र ण यजते ॥१॥ . p 

|, सास यी सूर्य तमसा विव्याध स. तमसा विद्वो न 'व्यरोचत 
तस्य सोमारुद्रा D sr एषोऽपहतपाप्मा तपति तथो$एवेष 5एतत्तः वैष.5एतत्तम; 
प्रविशत्येतं वा तमः प्रविशति यदयज्ञियान्यज्ञ न प्रसज़त्ययज्ञियान्वाएएतथज्ञ न 
प्रसजृति शूदवांस्त्वद्यांस्वसतर्‍्य , सोमा स्द्रावेवंतत्तमो$पहत: सो$पहतापाप्मेव दीक्षते 


रत्नों के पदचात्‌ सोम और रुद्र के लिए ग्राहुति देता है । यह चरु इवेत बछड़े वाली 
इवेत गाय के दुध से बनाया जाता है । रत्नों के पीछे सोम और रुद्र की आहुति क्यों दी 
जाती है ? ॥१॥ Tees) 

एक दिन स्वर्भानु नामक असुर ने सुय को अन्धकार में. छिपा लिया, . भन्धकार से 
विधा हुआ सुर्यं न चमका । सोम at रुद्र ने इस ,भ्रन्धकार को हटा दिया । और सुयं को 
पाप से बचा लिया | इसी प्रकार जब , राजा अरयज्ञो को (शूद्र, आदि का) यज्ञ के साथ 
संसर्गे कराता है, तो उसमें अन्धकार घुस जाता है, या वह भ्रन्घकार में घुस जाता है । सोम 
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TIS वेताये इवेतवत्साये पयसि sat भवति कृष्णं वे तमस्तत्तमो5पहन्ति.तस्येषेव 
श्वेता श्वेतवत्सा दक्षिणा ॥२॥ s VIE eee 
200 OW हेतेनापि यजेत । योऽलं यशसे सन्नयशो भवति यो वा5अकूचान: सो5लं 
यशसे सन्तयद्यो भवति यो न यशो भवति स तमसा वे. स तत्प्राबृतो भवति 
तस्य सोमारद्रावेवैतत्तमोपहतः सोऽपहतपाप्मा ज्योतिरेव श्रिया यशसा भवति॥३॥ 
अथ मंत्राबाहंस्पत्यं चरु निर्वपति। ge वाऽएष यो यज्ञपथादेत्येति 
ऽएष यज्ञपथाद्यदयज्ञियान्यज्ञे न प्रसजत्ययज्ञियान्वाऽएतद्चज्ञे न प्रसजति.शूद्रांस्त्व 
द्यांस्त्वस्मित्राबृहस्पती वै यज्ञपथो ब्रह्म हि मित्र हि मित्रो ब्रह्म हि यज्ञो ब्रह्म हि बृहस्पतित्र ह्य 
हि यज्ञस्तत्पुनर्यज्ञपथमपिपद्यते सो$पिप- द्येव यज्ञपथं दीक्षते तस्मान्मंत्राब gend 
चरु निवेपति ॥४॥ 
तस्याबृत्‌ | या स्वयम्प्रशीणऽऽश्वत्यी शाखा प्राचीवोदीची वा भवति तस्ये 
WX पात्रं करोति वरुण्या वाऽएषा या परशुबृणाऽथेषा मंत्री या स्वयम्प्रशोर्णा 
तस्मात्स्वयस्प्रशीर्णाये शांखाय मेत्र पात्रं करोति ॥५॥ ` | : 
अथातंच्य दधि | विताट$प्रासिच्य रथं युकत्वाऽऽबध्य देदीयितवाऽआह 


और €x ही उसके अन्धकार को दूर करते हैं। म्रौर वह पाप से मुक्त होकर दीक्षित होता है d 
इवेत बछड़े वाली श्वेत गाय का दूघ क्‍यों लिया ? 

अन्धकार काला होता हे । श्वेत रंग काले .को दुर करता है, इसीलिए इसकी 
दक्षिणा भौ यही सफेद बछडे वाली सफ़ेद गौ है॥२। . “ o. 

इस श्राहुतिं को वह भी दे सकता है, जो ग्रधिकारी तो हो, परन्तु wat उसको यश 
प्राप्त न हुआ हो । जो अनूचान या वेद पाठी है, वह ग्रधिकारी तो है, परन्तु उसको HAY यश 
का लाभ नहीं. हुआ । वह अन्धकार से..ढका होता हैं.। सोम और रुद्र उसके ग्रन्घकार को दुर 
कर देते हैं । वह पाप से मुक्त होकर श्री और यश से युक्त होकर ज्योति बन जात्रा BNA 
“ ग्ब वह मित्र भौर बृहस्पति के लिये चरु बनाता है | जो यज्ञ के मार्ग से च्युत होता 
है, वह पतित होता है । 'जब कोई भ्रयंज्ञो भ्रर्थात्‌ शूद्र आदि कां यज्ञ के साथ संसमे करोता है, 
ag वस्तुतः यज्ञ के मार्ग से च्युत “होता है यह वस्तुतः cue (शूद्र आदि) का “यज्ञ के 
साथ संसगे कराता है, इसलिए यह यज्ञ के मार्ग “से च्युत ही जाता है । मित्र और बृहस्पति 
यज्ञ के माग हैं। मित्र ब्रह्म है यज्ञ ब्रह्म है। बृहस्पति ब्रह्म है यज्ञ ब्रह्म है । इस प्रकार वह 
फिर यज्ञ के मागं तक वापिस भ्राता है । जब वह यज्ञ के मागे तक वापिस आता है, तो 
दीक्षित हो जाता है । इसलिए वह मित्र और बृहस्पति के लिए चरु बनाता है ॥४॥। 

वह इस प्रकार--श्रश्वत्थ वृक्ष की शाखा, जो स्वयं गिर पड़ी हो, चाहे वृक्ष के पूर्व 
की ओर या उत्तर को र, उसी की लकड़ी से मित्र के चरु के लिये पात्र बनाता है। जो 
कुल्हाड़ी से काटा जाय वह वरुण्य (दोषयुक्त) हो जाता है। जो स्वयं गिर पड़े वह मित्र 
का है | इसलिए स्वयं गिरी हुई शाखा से मित्र के चरु के लिये पात्र बनाता है ॥शा 

प्रब दही जमाकर श्रौर उसको विनाट भ्र्थात्‌ चमड़े के थेले में रखकर रथ में 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


„. निकली हुई नवनी होती है ॥६॥ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
T . Ü 3 H 2 =e 
७६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ५. ३.२. ६ 


तद्यत्स्वय पुदितं नवनीतं तदाज्यं भवति वरुण्य वाऽएतद्यन्मथितमथतन्मत्र यत्स्वः 
यमुदितं तस्मात्स्वय मुदितमाज्यं भवति ॥६॥ र गत verd auem : 
dur तण्डुलान्कुवंन्ति | स येऽणीयाछसः परिभिन्ना स्पत्या SHH d 
स्थवीयाछसोऽपरिभिन्नास्ते GL gara d मित्र: कंचन हिनस्ति 3 fara कश्चन 
हिनस्ति नैन कुशो न कण्टको विभिनत्ति नास्य ब्रणश्चनास्ति सर्वस्य ह्य व मित्रो 


मित्रस्‌ ॥७॥ 
अथ बाहंस्पत्यं चरुमधिश्रयति | तं मैत्रेण पात्रेणापिदधाति तदाज्यमानयति 


तत्तण्डुलानावपति सऽएष BANA श्रप्यते वृरुण्यो बाऽएष योऽर्तिना श्रृतोऽथैष 
मैत्रो य ऊष्मणा श्रृतस्तस्मादुष्मणा श्रृतो भवति तयोरुभयोरवद्यन्नाह मित्रावृह- 
स्पतिभ्यामनुब्र हीत्याश्राव्याह मित्राबृहस्पती यजेति बषट्कृते जुहोति sit 
ब्राह्माणम्‌॥५॥ | ३. २.] ॥ शतम्‌ ३२०० II 


घोड़े जोतकर भ्रौर (गाडी में थैले को) लगाकर इसको कहता है कि “उडजा' । श्रव वह 
स्वयं उत्पन्न हुई ननवी हो जाती है । जो नवनी मथानी से मथ कर निकाली जाती है, वह 
वरुण की होती है । और जो अपने झाप निकल आती है वह मित्र की । इसलिये वह स्वयं 
. . अब यह चाँवलों के दो भाग कर डालते है । जो छोटे और se होते हैं वे 
बृहस्पति के site बड़े भौर वे टूटे हुये मित्र के । क्योंकि न मित्र किसी को सताता है और 
न्न मित्र को कोई सताता है | उसको कुश या कांटा पीड़ा नहीं देता । क्योंकि मित्र सबका 
मित्र है ॥७॥ E ; 
द अब बृहस्पति के चरु को पकाता है । और उसके ऊपर मित्र वाले पात्र को रखता 


` Er उसमें घी उडेलता है ate चाँवलों को डाल देता है।यह (नीचे की) गर्मी. से ही 


पक जाता है। जो गाग से पकता है वह वरुण का होता है और जो गर्मी से पकता है, 
मित्र का । इसलिये यह गर्मी से पकता है। इन दोनों (अर्थात्‌ बृहस्पति और मित्र के 
went) में से भाग काटकर वह कहता है “मित्र भ्रौर बृहस्पति के लिये अनुवाक बोलो ।'” 
श्रौषट्‌ कहकर वह कहता है “मित्र और बृहस्पति के लिए श्राहुतियां दो ।”” वषट्‌ कहने प्र 
वह्‌ ्राहुतियाँ देता है lst 
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अथ प्रभिषेचनीयास्यः end 
अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


स वे दीक्षते | स $उपवसथे$ग्नीषोमीय पशुमालभते तस्य॒ वपया प्रचर्या- 
ग्नीषोसीयमेशादशकपाजं पुरोडाशं निर्वपत्ति तदनु Savaro हवीछषि निरु- 
प्यन्ते ॥१॥ ` l 

सवित्रे सत्यप्रसवाय | द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा पुरोडाशं निर्वेपति 
प्ञाशुकानां Aen’ सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूतः सूयाऽइत्यथ 
यत्लाशुकानां व्रीहीणां क्षिप्र मा प्रसुवातिति ॥२॥ 

झथाग्नये गृहपतये । अ्रष्टाकपालं पुरोडाशं निर्वपत्पाशूना! श्रीर्वे गाहंपत॑ 
यावतो यावत ऽइष्टे तदेनमर्निरेव गृढ्रपतिर्गाहपतमभि परिणयत्यथ यदाशूनां 
क्षिप्रे मा परिणयानितिः॥३॥ Te 


अथ सोम्य वनस्पतये । इयामाकं चरु निवपति तदेन७सोम एव वनस्प- 474) 


तिरोषधिभ्यः सुवत्यय यच्छ्यामाको भवत्येते वै सोमस्योषधीनां प्रत्यक्षतमां 


यछ्यामाकास्तस्माच्छ,यामाको भवति ॥४॥ 


वह दीक्षा लेता हे । उपवास के दिन वह अगित-सोम के पशु को पकडता है | उसकी 
वपा (चर्बी ?) की आहुति देकर भ्रग्नि-सोम का ११ कपालों का पुरोडाश बनाता है । 
इसके उपरान्त देव-स्वां हवियाँ बनाई जाती हैं ॥१॥ 

सत्य-प्रसव सविता के लिए १२ या ८ कपालों का प्लाशुक (शीघ्र उगे हुये?) 
चाँवलों का पुरोडाश बनाता है । सविता देवों का प्रेरक है । 'सविता की प्रेरणा से दीक्षित 
होऊ! | इसलिए सविता का पुरोडाश बनाता है । और प्लाशुक चांबलों का इसलिये उनसे 
शीघ्र ही प्रेरणा मिले ॥२॥ 

अब गृहपति अग्नि के लिये आठ कालों का पुरोडाश आशू-चांवलों का बनाता 
है । ग्रहपति का तात्पर्यं है श्री । राजा शासन करता है। गृहपति अग्नि ही उसको अ्रपने 
घर का स्वामी बनाता है । झआशू-चावलों का इधलिये कि शीघ्र ही घर का स्वामी बन 
जाउँ ॥३॥ 

अब वनस्पति सोम के लिये श्यामाक (एक प्रकार की ज्वारी) का चरु बनाता है । 
इस प्रकार वनस्पति-सोम उसको झोषधियों के लिए प्रेरणा करता है । शथामाक का क्यों ? 
ओषधियों में श्यामाक तो प्रत्यक्ष रूप से सोम का ही दै। इसलिये इयामाक का बनाता है 
uxu és 


७६ x 
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७६६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो Fio ५. ३. ३. ५-६ 


प्रथ बृहस्पतये वाचे । नेवारं चरु _निर्वेपति तदेनं बृहस्पतिरेव वाचे सुब- | 
x Daca gar मलवारा 


त्यथ यन्नेवारो भवति ब्रह्म d बृहस्पतिरेदरे बँ ब्रह्मणा पच्यन्ते यन्नीवा रास्तस्मा- 
न्नेवारो भवति ।।५॥। 
अथेन्द्रायर ज्येष्ठाय । हायनावां चरु निवंपति तदेनमिन्द्र एव ज्येष्ठोज्यैष्ठच- | 
मभि परिणयत्यथ यद्धायनानां भवत्यतिष्ठा वाष्एता षधयो यद्धायना $ग्रतिष्ठी | 
\ वाऽइन्द्रस्तस्माद्धायनानां भवति ॥६॥ - | 
.  WH रुद्राय पशुपतये । रौद्र गावेधूकं चरु निवंप्रति तदेन! रुद्र एव | 
पशुपतिः पशुभ्यः सुवत्यथ यद्गावेघुको भवति वास्तव्यो वाऽएष देवो वास्तव्या | 
गवेघुकास्तस्मादृगावेधुको भवति oll १ | 
aa मित्राय सत्याय नाम्बानां चरु निवपति तदेनं मित्र ऽएव सत्यो ब्रहाणे 
So सुवत्यथ यन्नाम्बानां भवति वर्ण्या वाऽएता ऽञ्रोषधयो याःकृष्टे जायन्तेऽथेते AAT 
यन्ताम्बास्ततस्मान्नाम्बानां भवति ॥८॥ 
` अथ वरुणाय घर्मपतये। वारुणं यवमयं चरु निवपति तदेनं वरुण एव 
. घर्मपतिर्धमंस्य पति करोति परमता वै सा यो धर्मस्य पतिरसद्यो हि परमतां 
* गच्छति av हि धर्मंऽउपयन्ति तस्माद्वरुणाय धर्मपतये uec 


प्रब बृहस्पति वाणी के लिये नीवर (जंगली iae) का चरु बनाता है कि 
बृहस्पति इसको वाणी से सुसज्जित कर दे। नीवार का क्यों ? बृहस्पति ब्रह्म है और 
ये जो नीवार हैं उनको मी ब्रह्म ही पकाता है । इसलिये नौवार का होता हैं ॥५॥ 
रब ज्येष्ठ इन्द्र के लिए हायन (नामी चाँवलों) का चरु बनाता है कि ज्येष्ठ 
इन्द्र इसको ज्यैष्ठ अर्थात्‌ बड्प्पन दे । हायन का क्यों ? इसलिये कि ये जो हायन हैं वे 
झोषधियों में भ्रतिष्ठ (मुख्य) हैं । भौर इन्द्र भी अतिष्ठ (मुख्य) है । इसलिए यह हायन का 
होता है usu DE UL: 
ww पशुपति रुद्र के लिए गावेधुक चाँवलों का चरु बनाता है । इसलिए कि ag- 
पति रुद्र इस (यजमान) को पशुग्रों से युक्त करे । wage का क्यों ? इसलिए कि यह देव 
(रुद्र) x? करकट का देवता है और गावेधुक कूड़ा करकट है । इसलिए गावेधुक का बनाता 
है til Cel 
ग्ब सत्य मित्र के लिए नाम्ब चाँवलों का चरु बनाता है कि इसको सत्य मित्र 
ब्रह्म से युक्त करे । नाम्ब का क्‍यों ? जो अन्त जोतकर उगता है वह वरुण का है । यह जो 
नास्ब B, वह मित्र का है । इसलिए नाम्ब का होता है ust . 
` og, mmi वरुण के लिए.जौ का चरु बनाता है कि धर्मपति वरुण उसको घम 
का पति बना दे । यह जो घर्म का पति होना है यही परमता (बड़प्पन) है । जो कोई. इस 
डक क को प्राप्त हो जाता है, उसके पास घमं के लिये आते हे । इसलिये घर्मेपति वरुण के 
> काशा EI 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. — - 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ५. 3. 3. to-t? - राजसूयनिरूपणम्‌ | ७६७ 


श्रथागनीषोमीयेन पुरोडाशेन प्रचरति । तस्यानिष्ट ऽएव स्विष्टकृद॒भवत्यथंते- 
हँविभि: प्रचरति यदेतेहेविभि: प्रचरति ॥१०॥ . 

ai दक्षिणे बाहावभिपद्य जपति । सविता त्वा सवाना! सुवतामर्नि- . 
गृ हपतीना सोमो वनस्पतीनाम्‌ । ब्ृहस्पतिर्वाचऽइन्द्रो ज्यैष्ठ्याय रुद्रः पशुभ्यो 
मित्रः सत्यो वरुणो धर्मपतीनाम्‌ ॥ ११॥ 

इमं देवा: | सपत्न सुवध्वमितीमं देवा भ्रश्रातृव्यछसुवध्वमित्येवेतदाह 
महते क्षत्राय महते ज्येष्ठ्यायेति नात्र तिरोहितमिवास्ति महते जानराज्यायेति 
महते जनाना राज्यायेत्येवेत्वदाहेन्द्रस्येन्द्रियायेति वीययित्येवेतदाह यदाहेन्द्रस्ये- 
न्द्रियायेतीमममुष्य पुत्रममृष्ये पुत्रमिति तद्यदेवास्य जन्म तत एवैतदाहास्यै विश- 


अब अग्नि-सोम के लिए पुरोडाश बनाता है, जब वह ये दूसरी हवियाँ देता है; 
तो उसकी स्विष्ट-कृत्‌ urgfr शेष रह जाती है ॥१०॥ 

अब वह दाहिनी भुजा (यजमान की) पकड़ कर जपता है ।-- 

सविता त्वा सवाना! सुवतामगिनिग्रं हपतीना सोमो वनस्पतीनाम्‌ | बृहृस्पतिर्वाचऽ- 
इन्द्रो ज्यैष्ठयाय रुद्रः पशुम्यो मित्रः सत्यो वरुणो घर्मपतीनाम्‌ ॥ (ago ९1३९) 

gan सविता प्रेरणा अर्थात्‌ शासन की शक्ति दे, भ्ररिन ग्रहपति की, सोम वनस्पति ` 
की, वृहस्पति वाणी को; इन्द्र बड़प्पन की, रुद्र पशुओं की, मित्र सत्य की, वरुणा घर्म-पति 
की utt 

इमं देवाः असपत्न सुवघ्वम्‌ | (यजु० ९1४०) 

“हे देव ! इसको शत्रु-रहित करो |” 

` यह इसलिए कहता है कि कोई इसका शत्र न रहे। 

“महते क्षत्राय महते ज्यैष्ठ्याय |” 

“बड़ी शक्ति और बड़े बड़प्पन के लिये । 

यह स्पष्ट है । 

महते जानराज्याय (यजु० ६।४०) 

“बड़े जन-राज्य के लिए 1” E 

अर्थात्‌ मनुष्यों पर राज्य करने के लिए । 

इन्द्रस्येन्द्रियाय (यजु० ९४०) 

“इन्द्र के पराक्रम के लिए ।” 

अर्थात्‌ वीर्य के लिए | 

इमममुष्य पुत्रममुष्यै पुत्रम्‌ । (यजु ९४०) 

“वमु पुरुष का लड़का और अमुक स्त्री का लड़का D" 

जिससे उसका जन्म हुआ है, उनका नाम लेता है । 

wer विश: | (यजुः ९४०) 

“इन लोगों का UU 
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७६८ भाष्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण Fro ५. ३. ३. १२-१५ 


ऽइति wet विशो राजा भवत्येष वोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणाना राजेति 
तदस्मा5इद सवेमाद्यं करोति ब्राह्म णामेवापोद्धरति तस्मादब्राह्मणोऽनाद्यः सोम- 


राजा हि भवति ॥१२॥ 
एता ह वै देवाः सवस्येशते | तस्माद्दे वस्वो नाम _तदेनमेता ऽएव देवताः 


सुवते ताभिः सूतः इवः सूयते ॥१३।। 
ता वै द्विनाम्म्यो wafer | इन्द्र वै वीय्यै वीर्यवत्यः सवान्ताऽइति तस्मादु- 

द्विनाम्न्यो भवन्ति ngn 

__ भ्थाहाग्नये fedes qot हीति। तदयदन्तरेणाहुतीऽएतत्कमं क्रियतऽएष d 

प्रजापतिरयं एष यज्ञस्तायते यस्मादिमाः प्रजाः प्रजाता ऽएतम्वेवाप्येतह्यं नु प्रजायन्ते 

तदेनं मध्यत ऽएवैतस्य प्रजापतेदंधाति मध्यतः सुवति तस्मादन्तरेणाहुती ऽएत- 

तकर्म क्रियतऽभ्राश्राव्याहाग्नये स्विष्टकृते.प्र ष्येति वषट्कृते जुहोति ॥१५॥ 


ब्राह्मणम्‌ ॥७[ ३. ३. ] ॥ द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या १०४॥ 


अर्थात्‌ इस नामवाली प्रजा का यह राजा है। : 

एष वोऽमी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणानां राजा | (यजु० ९४० 

“हरे लोगो, यह तुम्हारा रांजा है। हम. ब्राह्मणों का सोम राजा है DU 

इस प्रकार वह इस सबको GAH खाद्य बना देता है | केवल ब्राह्मण बच रहता 
है । इसलिए ब्राह्मण खाद्य नहीं । उसका राजा तो सोम है ॥१२॥ : 

ये देव शक्ति देने वाले हैं । इसलिये इनका. नाम “देवस्व” है । ये देव ही हैं, जो 
झाज उसको शक्ति देते हैं। और इसी शक्ति से सम्पन्न होकर कल उसका राजसूय संस्कार 
होगा ॥१३॥ E ITE 

इनके दो नाम होते हैं । दो का अर्थ है शक्ति.। 'शक्ति वाले मुभे शक्ति दें' यह सोच 
कर उनके दो नाम होते हैं ॥१४॥ ; E 

wa कहता है कि अग्नि-स्विष्टक्त्‌ के लिये बोलो । यह क्रिया दो श्राहु- 
तियों के बीच में क्यो की जाती है? यह प्रजापति हो है, जो यज्ञ किया जाता है । औ्रौर 
जिससे यह सब प्रजा उत्पन्न हुई । और आज भी उसी प्रकार उत्पन्न होती है । इस प्रकार 
वह उसको प्रजापति के मध्य में रख देता है । श्रौर मध्य .में ही शक्ति देता है। इसीलिए 
यह क्रिया दो आहुतियों के बीच में की जाती है। श्रौषट्‌ .कहला कर वह कहता है --अग्नि- 
स्विष्टकृत्‌ के लिये आहुति दे भ्रोर वषटू कहकर आहुति देता है ॥१५॥ - 


zl 
—. °C 
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यजमानाभिषेकायं सप्तदशानामपां ग्रहणम 


अध्याय ३-त्राह्मण ४ 


| qarsa: सम्भरति। तद्यदपः सम्भरति वीयं वाऽआपो वोयंमेवेतद्रसम- 
| पाए सम्भरति ॥१॥ 
झौदुम्बरे पात्रे । अन्न वा 5ऊर्गुदुम्बर ऽऊर्जोऽन्नाद्यस्यावरुद्यौ तस्मादी- 
दुम्बरे TÀ UI 
| स्‌ सारस्वतीरेव प्रथमा गह्वाति | MT देवा मधुमती रगृभ्णान्नित्यपो देवा 
[ रसवतीरगह्रन्नित्येवैतदाहीजंस्वती राजस्वरिचिताना ऽइति रसवतीरित्येवैतदाह 
'यदाहोजेस्वतीरिति राजस्वश्चिताना इति याः प्रज्ञाता राजस्व इत्येवेतदाह 


वह जलों को एकत्रित करता है । वह जलों को क्यों एकत्रित करता हूँ? जल 
| शक्ति है । यह रस शक्ति है । इसलिए जलों को एकत्रित करता है ॥१॥ . 
| उदुम्बर के पात्र में । उदुम्बर रस या अन्न है । अन्न आदि की प्राप्ति की के लिए 
: ही वह उदुम्बर के पात्र में (जलों को मिलाता है) NRI 
पहले सरस्वती का जल लेता है :-- 
भ्रपो देवा मधुमतीरग्रम्णन्‌ | (यजु० १०1१) 
“देवों ने मीठा जल लिया ।'' 
ऊर्जस्वती राजस्वर्चितानाः | (यजु० १०१) 
| “ऊर्ज वाला भ्रौर राजत्व का प्रेरक ।” 
: रसवती का अर्थ है शक्ति वाला और 'राजत्व का प्रेरक' अ्रथ है राजा को प्रेरणा 
करता है । 
| याभिभित्रावरुणावभ्यषिञ्चन्‌ | (यजु० १०1१) 
| “जिनसे इन्होंने मित्र श्रौर वरुण का प्रभिषेक किया ।” 
- क्योंकि इन्हीं से मित्र और वरुण का भ्रभिषेक किया था । 
याभिरि्द्रमनयन्नत्यरातीः | (यजु० १०१) 
जिनसे उन्होंने इन्द्र को शत्रुओं के पास से होकर निकाला । 
क्योंकि इन्हीं (जलों) की सहायता से वे इन्द्र को राक्षसों के विरुद्ध ले गये। i 
वह इनसे उसका भ्रभिषेक करता है । सरस्वती वाक्‌ का देवता है, मानो वह वाणी 
से ही उसका अभिषेक करता है । यह एक प्रकार का जल हुआ d उसको वह लाता SUL न 


७६६ 
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याभिभित्रावरुणावभ्यषिञ्चन्नित्येताभिहि मित्रावरुणावभ्यषिञ्चन्याभिरिन्द्र- 
मनयन्नत्यरातीरित्येताभिर्हीरद्र नाष्टा रक्षाछस्यत्यनयंस्तामिरभिषिञ्चति qna. 
सरस्वती वाचैवैनमेतदभिषिञ्चत्येता AST HT आापस्ताञएवैतत्सम्भरति 11३॥ 
अथाध्वर्यु: | चतुगृ'हीतमाज्यं गृहीत्वाऽपोऽभ्यवैति तद्याउऊर्मी Sade: पशौ 
वा पुरुषे वा ऽभ्यवेते तो गृह्वाति ॥४॥ ; 
"wm प्राइदर्देति । तं गृह्ह्ाति बृष्णऽऊ्मिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा 
gor 5ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति ॥५॥ ` 
ग्रथ यः प्रत्यङ्ङ्ददंति । तं गृह्वाति बुषसेनोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा 
बरषसे नोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै देहीति ताभिरभिषिञ्चति वीयं वाऽएतदपामुदरदति 
quit वा पुरुषे वाऽभ्यवेते वीयणावैनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका ऽश्रापस्ताऽएवैतत्स- 
म्भरति ॥६॥ 
` ग्रथ स्यन्दमाना गह्णाति | AT स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहाऽर्थत 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति Taq वाऽएताः स्यन्दन्ते 


- अब थ्रघ्वयु चार चमसों में घी लेकर जल में प्रवेश करता है भौर उन दो लहरों 
को लेता है, जो उस समय उत्पन्न हुआ करतीं हैं, जब जल में कोई मनुष्य या पशु प्रवेश 
करता है uv 23 : 

जो लहर सामने उठती है, उसको इस मंत्र से लेता है :-- 5 
वृष्ण ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा । Ae 
बृष्ण ऊमिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे fgn (yo १०२) 
तू पुरुष-लहर ( शक्ति सिंचन करने वाली ) राज्य को देने वाली है । मुझे राज्य 
दे । तू पुरुष-लहर राज्य को देने वाली है । ग्रमुक पुरुष को राज्य SUI 
जो लहर पीछे उठती है, उसको इस मंत्र से लेता है :--. 
बृषसेनोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा । 
वृषसेनो$सि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहि ॥ 
(यजु० १०1२) 
तू पुरुषों का सेनापति राष्ट्र को देने वाला है, मुझे राष्ट्र दे । 
तू पुरुषों का सेनापति राष्ट को देने वाला है । ग्रमुक पुरुष को राज्य दे । 


इन जलो से अभिषेक करता है । जब IY या पुरुष जल में घुसता है तो जलों का > 


जो ऊपर भ्राता है वह वीयं (पराक्रम) है । भ्रर्थात्‌ वह वीयं या'पराक्रम से ग्रभिषेक करता 
है । यह एक प्रकार का जल है, जिसको वह लेता है ॥६॥ 
अब वह बहते हुये जल को लेता है :- 2 
MAT स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहाअ्थेत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त d 
(यजु १०३) 
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तस्मादेनाः स्यन्दमाना न किचन. प्रतिधारयते वीर्येणँवैनमेतदभिषिञ्चत्येता 
वाऽएका 5प्रापस्ता5एवेतत्सम्भरति ॥७॥ ; 


अथ याः स्यन्दमानानां प्रतीप स्यन्दन्ते | ता गह्वात्योजस्वती स्थ राष्ट्रदा 
राष्ट्र मे दत्त स्वहोजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिरभिषिञ्चति 
वीर्येण वाऽएताः स्यन्दमानानां प्रतीप७ स्यन्दन्ते वीर्योजैवैनमेतदभिषिञ्चत्येता 
वाऽएका 5ग्रापस्ता5एवंत्सम्भरति ॥८।॥ | 


अ्रथापयतीग हहाति । श्राप: परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा 
ऽपःपरिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्तेति ताभिरभिषिञ्चत्येतस्यै वाऽएषाप- 
fata पुनर्भवत्यपि ह वाऽञ्रस्यान्यराष्ट्रीयो राष्ट्रे भवत्यप्यन्यराष्ट्रीयमवहरते 
तथाऽस्मिन्भूमानं दधाति भूम्नैवैनमेतदभिषिञ्चत्येता वा ऽएका ऽप्रापस्ता 
ऽएवेतत्सम्भ रति tell 


तुम ei या प्रयोजन के सिद्ध करने वाले राष्ट्र के देने वाले हो राष्ट्र दो । तुम wd 
के सिद्ध करने वाले तथा राष्ट्र के देने वाले हो, भ्रमुक को राष्ट्र दो ।” 

. वह इन जलों से अभिषेक करता है। यह जल शक्ति से कहते हैं। इसलिये जव बहते 
हैं, तो कोई उन को रोक नहीं सकता | इस प्रकार शक्ति से ही वह इन का श्रभिषेक़ करता 
है । यह एक प्रकार के जल हैं, जिनको लेता है ॥७॥ 

अब उन जलों को लेता है, जो बहते हुये जलो के see भ्रोर बहते हैं इस मन्त्र सेः 

झोजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहोजस्वती स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त ॥ 

(ago १०1३) 

“तुम ग्रोजवाले भौर राष्ट्र देने वाले हो । मुझे राष्ट्र दो । तुम श्रोजवाले ग्रौर राष्ट्र 
देने वाले हो । भ्रमुक को राज्य दो । 

अब इन से अभिषेक करता है। जो जल बहते हुये जलों के विरुद्ध चलते हैं, वे 
वस्तुत: शक्ति से चलते हैं । इस प्रकार वह Alaa alate करता है । ये एक प्रकार 
के जल हैं । इनको लेता है ॥८॥ 

झब उन जलों को लेता है, जो मुख्यघारा से इधर SAT हो जाते हें । इस मन्त्र से :-- 

ara: परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त। i 

पः परिवाहिणी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त । (यजु० १०३) 

“तुम अति बहने वाले राष्ट्र के देने वाले हो। मुझ को राज्य दो । तुम प्रति बहने 
चाले राष्ट्र के देने वाले हो । Supe पुरुष को राज्य दो” । 

उन wal से अभिषेक करता है । ये जल ऐसे हैं कि. मुख्यघारा से हटकर भी फिर 
मुख्य धारा से झा मिलते g | इसी प्रकार यदि इसके राज्य में बाहर का कोई हो तो वह 


“इस बाहरी पुरुष को भी भपने में शामिल कर लेता है भौर इस प्रकार बहुतायत द्वारा _ 


अपना झभिबेक करता है। ये एक प्रकार के जल हुये, जिनको लेता है Ue 
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अथ नदीपति गृह्वाति । प्रपां पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा sat 
पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहीति ताभिरभिषिञ्चत्यपा वाऽएप पतियेन्नदीपति- 
विश्यामेवेनमेतत्पति करोत्येता वा 5एका ऽञ्रापस्ता ऽएबैतत्सम्भरति ॥१०॥ 
ग्रथ निवेष्यं गृह्वाति । अपाँ गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहाऽपां 
गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं देहीति ताभिरभिषिञ्चति गर्भ वाउएतदाप 
5उपनिवेष्टन्ते विशामेवैनमेतदुगभँ करोत्येता वा 5 एका ऽग्रापस्ता एवतत्सम्भ- 


रति ॥।११॥ ` 


अथ q: स्यन्दमानाना स्थावरो हृदो भव स्यन्दमानाना स्थावरो भवति । प्रत्यातापे ता Tur 


सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा सूर्यत्वचस स्य राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे 
दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति वर्च॑सैवैनमेतदभिषिञ्चति सूर्यत्वचसमेवैनमेतत्करोति 


वह us नदीपति (समुद्र के जल ?) को लेता है :— 
अपां पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा 
झपां पतिरसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं देहि ॥ (यजु० १०1३) 
“तू जलों का पति, राष्ट्र का दाता है, मुझे राष्ट्र दे। तू जलों का पति राष्ट्र का 
दाता है, अमुक पुरुष को राष्ट्र दे” । । 
झब इस से अभिषेक करता है। यह जो नदी-पति है, वह जलों का पति है। इस 
प्रकार इस (यजमान राजा) को भी प्रजा का पति बनाता है । 
ये एक प्रकार के जल हैं । इनः को लेता है ॥१०॥ 
अब निवेष्य (अर्थात्‌ भंवर के के जल ?) को लेता है :-- 
अपां गर्भोउसि राष्ट्रदा राष्ट्र मे देहि स्वाहा 
aut गर्भोऽसि राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे देहि। : (यजु० १०३) . 
“तु जलो का गर्भ है राष्ट्र का देने वाला, मुझे राष्ट्र दे तू जलों का गर्म है राष्ट्र 
.का देने वाला, भ्रमुक पुरुषा को राष्ट्र दे” । इससे भ्रभिषेक करता है, गर्भ को जल चारों 
झोर से घेरे रहते हैं। इस प्रकार (यजमान को) प्रजा का गर्भ बनाता है (अर्थात्‌ जैसे जलों 
से सुरक्षित गर्भ होता है वैसे ही प्रजा से सुरक्षित राजा) । ये एक प्रकार के जल हैं, इनको 
ˆ सेता है ॥११॥ 
अब वह उस.जल को लेता है जो धुप में एक स्थान पर इकट्ठा है :--८ 
सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा 
सूर्यत्वचस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्त ॥ (यजु० १०।४) 
तुम सुयं-त्वचा वाले, राष्ट्र देने वाले हो, मुझे राष्ट्र दो.। 
तुम सूर्य॑त्वचा वाले, राष्ट्र देने वाले हो । अमुक पुरुष को राज दो । 
- उन से अभिषेक करता है। ग्रर्थात्‌ ज्योति से अभिषेक . करता है । wed की 
ज्योति से इस (यजमान) को युक्त करता है । ये जल वरुण के होते हैं, जो बहते हुये भी 
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वरुण्या वा STAT आपो भवन्ति याः स्यन्दमानानां न स्यन्दन्ते वरुणसवो वा ऽएष | 
यद्राजसयं तस्मादेताभिरभिषिञ्चत्येता वा ऽएका SMIAT 5एवेतत्पम्भ- 
रति ॥१२॥ ; 
aa ar ऽआतपति वर्षन्ति । ता Tee सूर्यवचंस स्थ . राष्ट्रदा राष्ट्र 
मे दत्त स्वाहा gida स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्तैति ताभिरभिषिञ्चति 
वरचे मे वैनमेतदमिषिञ्चति सूर्यवचंसमेवैनमेतत्करोति मेथ्या वाऽएता ऽआपो भवन्ति 
याऽआतपति वषंन्त्यप्राप्ताहीमां भवन्त्यथैना गृह्णाति मेष्यमेवेनमेतत्करोत्येता 
चाऽएका ऽग्रापस्ताः ऽएवंतत्सम्भरति ॥१३॥ 

अथ वैशन्तीग्र क्लाति । मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा मान्दा. 
स्थ.राष्ट्रदा राष्ट्रममुम' दत्तेति ताभिरमिषिश्चति विशमेवास्माऽएतत्स्थाव राम- 
नपक्रमिणीं करोत्येता वाऽएका ऽआपस्ता ऽएवैतत्सम्भरति ॥१४॥ 

ग्रंथ कूप्या Tele । व्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा व्रजः 


नहीं बहते । राजसूय भी वरुण का प्रे रित है । इसलिये वह इसका इससे ग्रभिषेक करता 
है। ये एक प्रकार के जल Fl इनको वह लेता है ॥१२॥ 

अब उन जलों को लेता है, जो धुप में बरसते हैं : 

giada स्थ राष्ट्रदा राष्ट मे दत्त स्वाहा । ` 

सुर्यं वचंस स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त ॥ (ago १०।४) 

“तुम सूरये के समान तेज वाले, राष्ट्र देने वाले हो, हम को राष्ट्र दो, तुम सूये के 
समान तेज वाले राष्ट्र के देने वाले St, ATH पुरुष को राष्ट्र दो'!। 

इन से भ्रभिषेक करता है, मानो तेज से अभिषेक करता है और (यजमान को) सूर्ये 
के समान तेज-युक्त करता है । जो जल धूप चमकने के समय ब्ररसता है, वह पवित्र होता है; 
क्योंकि जमीन पर नहीं भाने पाता, बीच में ही ने लिया जाता है। इस “प्रकार इस के द्वारा 
wg यजमान को पित्र बनाता है।यह. एक प्रकार का 'जल है। इसी को वह लाता 
है ॥१३॥ ; «t 
झंब,तालाब का जल लेता है :-- 

मान्दा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा ॥ 

:.. मान्दा स्थ राष्ट्रदा.राष्ट्रममुष्मे दत्त ॥ (यजु० १०४) 

तुम प्रसन्न हो राष्ट्र के दने वाले । मुझे राष्ट्र दो । 

तुम प्रसन्न हो राष्ट्र के देने वाले, भ्रमुक पुरुष को राष्ट्र दो । 

इन से अभिषेक करता है । इनसे प्रजा को दृष्ट भौर भ्राज्ञाकारी बनाता है । ये 
एक प्रकार के जल हैं, इनको लाता है ॥१४॥ ; 

अब वह FA, के जल को लाता है ४ . 
।. - क्वजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र. मे दत्त स्वाहा । 
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क्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्तेति ताभिरभिषिंञ्चति तद्या इमां परेणाप- 
स्ता ऽएत्रतत्सम्भरत्यपामु चेव सर्वत्वाय तस्मादेतामिरभिषिञ्चत्येता वाइएका 
ऽआपस्ता ऽएवैतत्सम्भरति ॥ १५1 

ग्रथ प्रष्वा Tei । वाशा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा वाशा स्थ 
राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्तेति ताभिरमिषिञ्चचत्यन्नाद्येनेवैनमेतदभिषिञ्चत्यन्नाद्य- 
मेवास्मिन्नेतहधातीदं वाऽश्रसावादित्य ऽउद्यन्नेव यथाऽयमर्निनिदेहेदेवमोषधी र- 
नाद्यं निर्दहति तदेता श्रापोऽभ्यवयत्यः शमयन्ति न ह वा$इहान्नाद्य परिशिष्येत 
देता उग्रापी नाभ्यवेथुरन्नादचनैवैनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका ऽग्रापस्ता 5एवैत- 
त्सम्भरति ॥ १६॥ - Jm 

अथ E गृह्णा Tela | शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा शविष्ठा 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिषिज्चत्यपां चैवेनमेतदोषधीनां च रसेना- 


ब्रजक्षित स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुप्मे दत्त । 

“तुम बाड़े में बन्द हो, राष्ट्र के देने वाले हो, मुभे राष्ट्र दो, 

“तुम बाड़े में बन्द हो, राष्ट्र के देने वाले हो । प्रमुक पुरुष को राज्य | 

वह इन से अभिषेक करता है । इस प्रकार उन जलों को लाता है, जो (पृथ्वी के) 
उस पार हैं। इनको वह जलों की पूर्णंता (ada) के लिये भी करता है। ये एक प्रकार 
के जल EI इन को वह लाता है UU : 
(o श्रब वह प्लोस को लेता है :- ` 

वाशा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा । 

वाशा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त (ago १०-४) 

“तुम वश में रहने वाले, राष्ट्र के देने वाले हो, मुफे राष्ट्र दो । 

तुम वश में रहने वाले, राष्ट्र के देने वाले हो, TAH पुरुष को राज्य दो ।” 

इन से अभिषेक्र करता है । मानो वह इस का अन्न से अभिषेक करता है । उस में 
Met को धारण कराता है । जैसे प्रग्ति (लकड़ी को) जला देती है, इसी प्रकार सूर्यं भी जब 
चमकता है, तो झओषधियो को जला देता है। जब यह (श्रोस का) जल पड़ता हैं, तो यह उस 
दाह को शान्त कर देता है । यदि यह न पड़ता तो अन्न न बचता | इस प्रकार मानो भ्रन्न 
से ही इस का अभिषेक करता है। ये एक प्रकार के जल हैं, जिनको वह लाता है eal 

अब मधु (शहद) को लेता है :-- र 

शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा । 

शविष्ठा स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त ॥ ^0 (aso १०४) 

“तुम बड़े प्रबल हो, राष्ट्र के देने वाले, मुझे राष्ट्र A 

तुम बड़े प्रबल हो राष्ट्र के देने वाले, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो” d 

इन से अभिषेक करता है । मानो वह जलों और ोधियों के रससे अभिषेक करता 
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भिषिञ्चत्येता वाऽएका ऽआपस्ता ऽएवैतत्सम्भरति ॥१७॥ 

wa _गोविजायमानाया ऽउल्ब्या गृह्वाति । शक्वरी स्थ राष्ट्दा राष्ट्र 
भे दत्त स्वाहा शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तति ताभिरभिषिञ्चति 
पशुभिरेवँनमेतदभिषिञ्चत्येता वाऽएका ऽभ्रापस्ता.ऽएवैतत्सम्भरति ॥।१८॥ 


WW पयो गृह्हाति । जनभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा जनभृत 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मं दत्तेति तामिरभिषिञ्चति पशुभिरेवैनमेतदभिषिञ्चः 
त्येता वा ऽएका ऽग्रापस्ता ऽएवैतत्संभ रति 1।१९॥ 


अथ रतं गृह्ाति । विइवभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रं मे दत्त स्वाहा विइवभृत 
स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्तेति ताभिरभिषिञ्चति पशूनामेवैनमेतद्रसेनाभिषिः 
SAMA वा ऽएका ऽग्रापस्ता ऽएवैतत्सम्भरति ॥२०॥ 


है । ये एक प्रकार के जल हैं, उनको लाता है ।।१७॥ 

अब वह जनती हुई गाय के निकलते हुये पानी को लेता है :-- 

शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा | 

शक्वरी स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त ॥ (यजु० १०।४) 

“तुम बलवान हो, राष्ट्र के देने वाले, मुझे राष्ट्र दो । 

तुम बलवान हो, राष्ट्र के देने वाले, अमुक पुरुष को राज्य दो” 

इनसे भ्रभिषेक करता है, मानो इसका पशुओं से अभिषेक करता है । ये एक प्रकार 
के जल हैं, जिनको ग्रहण करता है USI 

अब वह दूध को लेता है :-- : 

जनभूत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा । 

जनभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मे दत्त ॥ (जु० १०४) 

“जनों के पालक, राष्ट्र के दाता हो, मुफे राष्ट्र दो । 

जनों के पालक राष्ट्र के दाता हो, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो” 

इससे उसका ग्रभिषेक करता है । मानों पशुओं से इसका भ्रभिषेक करता है। ये 
एक प्रकार के जल हैं, जिन को लाता RULLU sate 

झ्ब घी को लाता है :-- 

विश्वभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र मे दत्त स्वाहा, © 

विश्वभृत स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्म दत्त ॥ 
(यजु ० १०४) 

“संसार के पालक, राष्ट्र के देने वाले हो। मुझे राष्ट्र दो । * 

संसार के पालक, राष्ट्र के देने वाले, अमुक पुरुष को राष्ट्र दो" 

इन से इसका अभिषेक करता है । मानो यह पशुओं के रससे अभिषेक करता है । 
एक प्रकार के जल ये भी हैं, जिनको लेता है URON न 
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भ्र मरीची: | अञ्जलिना संगृह्याप्रिसूजत्यापः स्वराज स्थ राष्ट्रदा राष्ट्र 
ममुष्मै दत्तेत्येता SMT: स्वराजो यन्मरीचयस्ता यत्स्यन्दन्त 5इवान्यो$न्यस्या 
5एवंतच्छटिया$म्रतिष्ठमाना 5उत्तराधरा ऽइव भवन्त्यो afer स्वाराज्यमेवास्मिर 
तद्दधात्येता वाऽएका 5ग्रापस्ता-5एवेतत्सम्भरति 11२१॥ 
तावा ऽएताः। सप्तदद्याप: सम्भरति सप्तदशो वै प्रजापतिः प्रजापतिर्य- 
PATA ॥२२॥ 
षोडश ता ऽआपो या 5प्रभिजुहोति । षोडशाहुतीजूँहोति ता ढात्रिएशद्‌- 
guy न जुहोति सारस्वतीषु च मरीचिषु च तारचतुस्त्रि४शत्तूयस्त्रिशह्वे देवा 
प्रजापति गापतिश्चतुस्त्िशस्तदेनं प्रजापति करोति ॥२३॥ 
अथ यद्धत्वा हुत्वा' गृह्णाति '। वज्रोवा ऽग्राज्यं as णँवेतदाज्येन 
स्पृत्वा-स्पृत्वा स्वी कृत्य TTT UI 
श्रथ यत्सारस्वतीषु न जुहोति। वाग्बं सरस्वती वच्रश्य्राज्यं“नेद्वज णाज्येन 
वाच हिनसानीति तस्मात्सारस्वतीषु न जुहोति ॥२५॥ 


अब मरीची श्रर्थात्‌ सूर्य की किरणों को प्रंजलि में लेकर जलों में मिलाता है :-- 

OTT: स्वराज स्थ राष्ट्रदा राष्ट्रममुष्मै दत्त । (यजु० १०।४) 

“हे जलो, तुम स्वराज अर्थात्‌ स्वयं चमकने वाले, 

राष्ट्र देने वाले हो । राष्ट्र को ग्रमुक पुरुष को दो” 

ये जो मरीची हैं, वे “स्वराज आप:” अर्थात्‌ स्वयं चमकने वाले जल हैं; क्योकि ये 
एक दुसरे के श्रित न होते हुये बहते हैं, कभी ऊपर कभी नीचे । वह इस प्रकार इस 
(यजमान राजा) में स्वराज स्थापित करता है । .एक प्रकार के जल ये भी हैं, जिनको 
लाता है ॥२१॥ ; 

ये सत्रह तरह के जल हुये, जिनको लाता है । प्रजापति सत्रह के अंक वाला है 
यज्ञ प्रजापति हे । इसलिये सत्रह प्रकार के जलों का सम्पादन करता है॥२२॥ 

सोलह प्रकार के जलों को अर्पण करता है । सोलह आहुतियां देता है । ये बत्तीस 
हुये। दो की आहुति नहीं देता सरस्वती के जलों ग्रौर मरीची के जलों की । ये चौतीस 


1३३ देव हैं, प्रजापति ३४ वां है । इस प्रकार वह इस यजमान को प्रजाओ का पति 
बनाता है ॥२३॥ 


प्रत्येक ग्राहुति के पीछे जलो को क्यों लेता है? घी वज्र है । इसी घी-रूपी वज्र से 
इनको जीतकर और भ्रपना कर लेता है ॥२४॥ 
सरस्वती के जलों की ग्राहुति क्यों नहीं देता? सरस्वती वांणी है । घी रूप ur 


है । ऐसा नही कि घी रूपी वज्र से वाणी को हानि पहुँचावे । इसलिये सरस्वती के जलों की 
भ्राहुति नहीं देता ॥२५॥ 
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अथ यन्मरोचिषु न जुढोति | नेदनद्ध वैतामाहुति जुहवानीति तस्मान्मरी- 
fag न जुहोति ॥२६॥ 
. wr सार्धमौदुम्बरे पात्रे समवनयति । मधुमतीमंधुमतीभिः पृच्यन्तामिति 
रसवती रसवतीभिः पृच्यन्तामित्येवैतदाह महि क्षत्रं क्षत्रियाय वन्वाना इति 
तत्परोऽक्षं क्षत्रं यजमानायाशिषमाशास्ते यदाह महि क्षत्रं क्षत्रियाय वन्वाना ईति 
॥२७।। 

ता $ग्रग्र ण मैत्रावरुणस्य घिष्ण्यछ सादयति । अनाधृष्टाः सीदत संहोजस 
saana: सीदत रक्षोभिरित्येवेतदाह.सहोजस इति सवीर्या 5इत्येवेतदाह महि 
क्षत्र क्षत्रियाय दघतीरिति तत्प्रत्यक्षं क्षत्र यजमानायाशिषमाशास्ते यदाह महि 
क्षत्र क्षत्रियाय दधतीरिति ॥२८॥ ब्राह्मणस्‌ ॥१[३. ४.] ॥ 


मरीचियों की आहुति क्यों नहीं देत। ? इसलिये कि शायद संदिग्ध स्थान में आहुति 
न हो जाय । इसलिये मरीचियो की भ्राहुंति नहीं देता UREN 

इन सबको उदुम्बर के पात्र में मिलाता है :-- 

मधुमतीमंघुमती भिः पृच्यन्ताम्‌ ॥ (यजु० १०।४) 

“'मधुवाली मधुवालियों से मिलें” । 

अर्थात्‌ रसवाली रसवालियों से Feet i 

महि क्षत्र क्षत्रियाय वन्वाना । (यजु० १०1४) 

“क्षत्रिय के लिये बड़े क्षत्र को जीतने वाले” 

यह इसलिये कहता है कि परीक्षा रीति से यजमान के लिये क्षत्रियत्व का म्रार्शीवाद 
देता है ॥२७॥ 

वह मित्र-वरुण के कुण्ड के आगे इनको रखता है :-- 
झनाधृष्टा: सीदत सहौजसः (यजु० १०४) 
“बिना बिगाड़े हुये, शक्ति वाले afer” । 
तात्पर्यं यह है कि राक्षस लोग तुमको बिगाड़ ने सकें। और तुम पराक्रम-शील 
eut : l 
महि क्षत्र क्षत्रियाय दघती: | (यजु० १०४) 
“क्षत्रिय को भ्रधिक शक्ति प्रदान करते हुये" 
i ऐसा कहने से मानो क्षत्रिय के लिए प्रत्यक्ष रूप से शक्ति के लिये भाशीर्वाद देता 
है॥२८॥ 
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ew यजमानाभिषेकधर्माः 


अध्याय ३---ज्राह्मण V. 


+ तं व माध्यन्दिने सवनेऽभिषिञ्चति। एष्‌ वै प्रजापतिर्यं. एष यज्ञस्ता- 
यते-यस्मादिमाः प्रजा: प्रजाता एतम्वेवाप्येतम नू प्रजायन्ते तदेनं AATE 
प्रजापतेदंधाति मध्यतः सुवति ॥१॥ । 
अग॒हीते माहेन्द्र । ` एष वाईइन्द्रस्य निष्केवल्यो ग्रहो यन्माहेन्द्रोञप्यस्यत- 
न्निष्केवल्यमेव स्तोत्र निष्केवल्य झस्त्रमिन्द्रो वे यजमानस्तदेन स्वञ्छुखयतने- 
ऽभिषिञ्चति तस्मादगृहीतें माहेन्द्रे ॥२॥ ` ` 
अग्रे रा मैत्रावरुणस्य fray | ang लचर्मोपस्तृणाति. सोमस्य त्विषिर- 
सीति यत्र सोम अ ae सोम ऽइन्द्रमत्यपवतः स॒ यत्तत B न्‌ सोमस्य त्विषि- 
स्तस्मादाह सोमस्य स्विषिरसी तितवेबे में त्विषिभू यादिति शादू लत्विषिमेवास्मि- 
न्नेतद्रघाति तस्मादाह तवेव मे त्विषिभू यादिति ॥३॥। 
प्रथ पार्थानि जुहोति । पृथी हव वेन्यो मनुष्याणां प्रथमोई॑मिपिषिय से हवै वेन्यो मनुष्याणां प्रथमोऽभिषिषिचे सोऽकाम- 


उस का अभिषेक दोपहर के सवनः में किया जाता है । यह जो यज्ञ यहां किया जाता 
है, वही प्रजापति.-है, जिस से ये प्रजाये उत्पन्न होती. हैं । इसी प्रकार ग्राजकल भी उत्पन्न 
होती हैं । इस प्रकार वह उस (यजमान) को उस प्रजापति के मध्य में रखता है। और 
मध्य में ही उसको दीक्षित करता. है ॥१॥ : : 

माहेन्द्र ग्रह इन्द्र का निज ग्रह है और: निष्केवल्य स्तोत्रःभी भौर निष्केवल्य शस्त्र 
भी । श्रीर यजमान इन्द्र है । इस प्रकार ag उंस कां उसीके घर में अभिषेक करता है। 
इसलिये माहेन्द्र ग्रह लेने से. पूवं NRU ; 

fara के कुण्ड पर सिह का चमडा बिछाता है :-- 

सोमस्य त्विषिरसि । (यजु० १०1४) 

“तू सोम की दीप्ति (सोंदर्ये) है” । ; 

क्‍योंकि जब सोम इन्द्र में होकर बहा, तो उस से सिंह उत्पन्न Ga उसी से सोम 
की दीप्ति है । इस लिये कहा कि “तू सोम की दीप्ति है” । “मेरा सौन्दर्यं तेरा हो जाय d 

. इस प्रकार वह सिंह को दीप्ति को उस में घारण कराता है । इसोलिये कहता है कि तेरी 

दीप्ति के समान मेरी दीप्ति हो जाय ।।३॥ 

अब पार्थं भ्राहुतियों को देता है । पृथु der पहला मनुष्य था, जिसका अ्रभिषेक 


७७८ 
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aa सर्वंमन्नाद्ममवरुन्धीयेति तस्माऽएतान्यजुहृबुः SEU सवं म्नाद्यमवर्रघेऽपिः 
हे स्मास्माश्रारण्यान्पशुनभिद्वयन्त्यसावेहि_ राजा त्वा ` पक्ष्येतञ्षति तथेदा" 


सर्वमन्नाद्यमवरुरुधे सर्वे ह asamara यस्यैवं विदुषऽएतानि हयन्तेः 


Weil ES 
तानि ,बै द्वादश भवन्ति। द्वादश d मासाः संवत्सरस्य- तस्मादुद्वादश 
भवन्ति uuu c 3 00 fme 55 RS 
' षट्‌ पुरस्तादभिषेकस्य जुहोति | षडुपरिष्टात्तदेनं मध्यत एवेतस्त प्रजांप-. 
तेदंधाति मध्यतः सुवति ॥६॥ ¦ `. ; ^ T 
: स `यानि. granite safe । बृहस्पतिस्तेषामुत्तमो War 
यान्युपरिष्टादभिषेकस्य ज्‌ होतीन्द्रस्तेषां प्रथमो भवति. ब्रह्म वे बृहस्पतिरिन्द्रियं: 
वीयं मिन्द्रश्‍एताभ्यामेवेनमेतद्रीर्याभ्यामुभयतः परिबृ ४ हृति॥७॥ 
स जुहोति । यानि पुरस्तादभिषेकस्य जुहोत्यग्नये ,स्वाहेति तेजो वाऽप्ररिन- 
स्तेजसँवेनमेतदभिषिञ्चति सोमाय स्वाहेति क्षत्रं वै सोमः क्षत्रेणैवेनमेतदभिषि्चति 


हुआ । उस ने चाहा कि सबःभ्रन्न उसीका. हो जाय । उन्होंने उस के लिये वे ग्राहुतियां दीं । 
और उस ने इस पृथ्वी का सभी अन्न अपना लिया ।-उन्होंने जंगली पशुम्रों को भी एक- 
एक करके बुलाया, “ हे पशु ! (नाम लेकर) तू ग्रा । राजा तुक को पकायेगा | इस 
प्रकार उसने पृथ्वी पर का सभी अन्न अपना He, लिया । इसी प्रकार जो इस रहस्य को 
समझ कर, जिस के लिये आहुति: देते हैं, वह पुरुष यहां के. सभी ग्रन्त को अपना लेता 
env oc SS गर छु 
यह (पार्थ भाहुतियाँ) बारह होती Fi संवत्सर के १२ मास होते हैं । इसलिये १२ 
आहुतियाँ होती है ॥५॥ . ..- ' पल Sid 
` छः आहुतियां अभिषेक के पहले दी जाती हैं और छः-पीछे |: इस प्रकार वह उसको 
प्रजापति के मध्य मे.रख-देता है और मध्य मे. उसको.दीक्षित करता है ॥६॥ ४ 
जो आहुतियाँ प्रभिषेक के पहले दी जाती हैं, उनमें बृहस्पति की सब से पिछली 
होती है भौर/जो भ्रभिषेक के बाद दी. जाती हैं, 'उन भे इन्द्र की सबसे पहली होती है । 
बृहस्पति ब्रह्म है श्रौर इन्द्र वीयं है। इस प्रकार वह उस यजमान को दोनों भोर से दो 
शक्तियों से युक्त कर देताः है॥७। ` मळा dm 
अब वह भ्राहुतियां देता है । जो wrgfrat भ्रभिषेक से पहले दी जाती हैं उन को 
इन मन्त्रों से देता है :-- - ब ' 
‘grad स्वाहा' (यजु० १०1१) cbe 
क्योंकि भ्रग्नि तेज है । तेज से उसका प्रमिषेक करता है। 
“सोमाय स्वाहा' (यजु te!) _ nr 
सोम क्षत्र है । क्षत्र से उसका अभिषेक करता है । ` 
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सवित्रे .स्वोहेति सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूतेऽएवैनमेतदभिषिञ्चति 
संरस्वत्ये .स्वाहेति वाग्वै सरस्वती वांचैवैनमेतदभिषिञचति पूष्णो स्वाहेति 
पशवो वै qur पशुभिरेवेनमेतदमिषिञ्चति ब्रहस्पतये स्वाहेति ब्रह्म वे बृहस्पति- 
ब्रंह्मणावैनमेतदभिषिञ्चत्येतानि. पुरस्तादभिर्षकस्य ज्‌ होति तान्येतान्यग्निनामा- 
नीत्याचक्षते ॥८।। 

थ ज्‌ होति । यान्युपरिष्टादभिषेकस्य ज्‌ होतीन्द्राय स्वाहेति वीयं बाऽइन्द्रो 
वीर्यणैवेनमेतदंभिषिञचति घोषाय स्वाहेति वीयं वै घोषो वीर्येणेवेनमेतद- 
भिषिञ्चति इलोकाय स्वाहेति वीर्य वे इलोको. वीयणावेनमेतदभिषिञ्चत्यछ- 
शाय स्वाहेति वीर्य asav वीयैणैवैनमेतदभिषिञ्चति भगाय स्वाहेति दीर्य 


बे भगो वीर्येणवैनमेतदभिषिञ्चत्यर्यम्णे स्वाहेति तद्वेनमस्य सवंस्यायँसण 


“सवित्रे स्वाहा? (age १०५) 
सविता देवों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से इसका अभिषेक करता है । 
सरस्वत्ये स्वाहा । (यजु० १०1५) 
सरस्वती वाणीं है। वाणी से उसका ग्रभिषेक करता है । 
पूष्णे स्वाहा | (यजु० १०1५) - 
: पशु, qwr हुँ । पशुओं से उसका अभिषेक करता है । 


` . बृहस्पतये स्वाहा | (यजु० १०1५) Suy 


ब्रह्म बृहस्पति है । ब्रह्म से उसका अभिषेक करता है । 

ये आहुतियां अभिषेक से पहले दी जाती हैं। इन को अग्नि-तामक भ्राहुतियां 
कहते हैं lll 

भ्रब अभिषेक के पीछे जो श्राहुतियाँ दी जाती हैं, वे इन मन्त्रों से: 

इन्द्राय स्वाहा । (यजु० १०1१) 

पराक्रम (वीर्य) का नाम इन्द्र है । पराक्रम के द्वारा उसका अभिषेक करता है। 

घोषाय स्वाहा | (AZo १०।५) 

पराक्रम का नाम घोष है । पराक्रम के द्वारा उसका ग्रभिषेक करता है। 

इलोकाम स्वाहा | (यजु० १०1५) 

पराक्रम का नाम इलोक है । पराक्रम के द्वारा उसका भ्रभिषेक करता है। c 

अंशाय स्वाहा | (यजु० १०५) 

वीये का नाम भ्रंश है । वीये के द्वारा अभिषेक करता है । 

भगाय स्वाहा । (यजु० to ५) : : 

वीये का नाम भग है । वीर्य के द्वारा उसका ग्रभिषेक करता है । 

भ्र्‍यंम्णे स्वाहा । (यजु० १०५) | 

इस प्रकार वह उसको सब का अयेमा या/मित्र बनाता है । ` : 
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करोत्येतान्युपरिष्टादभिषेकस्य ज्‌ होति ता न्येतान्या दित्यनामानीत्याचक्षते ॥९॥ 

अग्र ण मेत्रावरुणस्य धिष्ण्यम्‌ । अभिषेचनीयानि पात्रारिण भवन्ति यत्रैता 
ऽञ्रापोऽभिषेचनीया भवन्ति ॥१०॥ 

पालाशं भवति । तेत्र_्ाह्मणोऽभिषिञ्चचति ब्रह्म वै पलाशो ब्रह्मणैवैनमेत- 
दभिषिञ्चति ।।११।। CONUS 

भ्रौदुम्बर भवति | तेन_स्वो$भिषिळचत्यन्नं वा$ऊगूदुम्बर$ऊरग्वे स्वं यावद्वै 
पुरुषस्य स्वं भवति नेव तावदशनायति तेनोक्स्वै तस्मादोदुम्बरेण स्वोऽभिषि- 
ञ्चति ॥ १२॥ 

नेयग्रोधपादं भवति | तेन मिञ्योराजस्योऽभिषिञ्चति thes न्यग्रोध 
प्रतिष्ठितो मित्रैण वे राजन्यः प्रतिष्षत्स्तस्मान्नैयग्रोधपादेन मित्र्यो राजन्योऽभि- 
षिञ्चति ॥१३॥ 

missed भवति.। तेन वैञ्योऽभिषिङ्च्षति स यदेवादोऽइवत्थे तिष्ठत seat 
मझ्तऽउपामन्त्रयत तस्मादाइवत्येन वैहयोऽभिषिञ्चत्येतान्यभिषेचनीयानि पात्राणि 
भवन्ति ॥१४॥ 

अथ पवित्रे करोति । पवित्रे स्थो वेष्णव्याविति सोऽसावेव बन्धुस्तयो हिण्यं, 


ये ग्राहुतियां अभिषेक के पीछे.दी जाती हैं ake इनका नाम आदित्य है weit 

मित्र-वरुण के कुण्ड के सामने ग्रभिषेक के पात्र रवखे जाते हैं. और उन में भ्रभिषेक 
का जल रक्खा रहता है ॥१०॥ 

एक पात्र पलाश का होता है। उससे ब्राह्मणा भ्रभिषेक करता है।- पलाश ब्रह्म है | 
ब्रह्म से ही उसका अभिषेक करता है ॥११॥ 

एक पात्र उदुम्बर का होता है। उस से उसी का वंशज अभिषेक करता है। उदुम्बर 
कहते हैं अन्न या ऊजे को । ऊर्ज ही पुरुष की भ्रपनी चीज. है । जहां तक पुरुष में अपनापन 
रहता है, वह भूखों नहीं मरता । और उसकी स्थिति बनी रहती है। इसलिये उदुम्बर के 
पात्र से उसका वंशज भ्रभिषेक करता है ॥१२॥ 

एक पात्र च्यग्रोघ के तले (जड़ ?) का होता है । इससे क्षत्रिय-मित्र ग्रमिषेक करता 
है। न्यग्रोध वृक्ष अपने पैरों या जड़ों की सहायता से रहता है और राजा भी मित्र- 
्षत्रियों की साहयता से स्थित रहता है । इसलिये न्यग्रो की जड़ों के पात्र से क्षत्रिय-मित्र 
अभिषेक करता है ॥१३॥ . 

एक पात्र अश्वत्य का होता है । इससे deg ग्रभिषेक करता है । पहले इन्द्र ने जब 
मरुतों को बुलाया, तो वे भ्रश्‍वत्थ पर as थे । इसलिये weder के पात्र der अभिषेक 
करता है | ु 2 

ये अभिषेक के पात्र होते हैं ॥१४॥ 

wa वह दो पवित्रे बनाता है :-- 

पवित्रे स्थो वैष्णव्यौ । (ago १०1६) 
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प्रवयति ताभ्यामेताऽग्रभिषेचनीया 5प्रप 5उत्पुनाति तद्यद्धिरण्यं प्रवयत्यमृतमा युहि 
रण्यं तदा स्वमृतमायुर्दधाति तस्माद्विरण्यं प्रवयति ॥१ 

स ऽउत्पुनाति । सवितुर्वः प्रसव 5उत्पुनाम्यच्छिद् ot पणिनेण सूर्यस्य रश्मि? 
भिरिति सो$सावेव बन्धरनिभ्रृष्ट्मसि वाचो बन्धुस्तपोजा SEIEN स्थ रक्षो- 
भिरित्येवेतदाह यदाह।निमभ्रृष्टमसीति वाचो बन्धुरिति यावद्दै प्राणेष्वापो भवन्ति 
तावद्वाचा वंदतिः तस्मादाह वाचो वन्धुरिति ॥१६॥ 

तपोजा इति । श्रग्नेवे ur जायते धूमादभ्रम भ्रादवृष्टिरग्तेर्वाश्एता जायन्ते 


तस्मादाह तपोजा इति ॥१७॥ 
सोमस्य दात्रमसीति । यदा वा$एनमेताभिरभिषुण्वन्त्यथाहुतिर्भवति 


तस्मादाह सोमस्य दात्रमसीति स्वाहा राजस्व ऽइति तदेना स्वाहाकारेण वोत्पृ- 
नाति ॥१८॥ 


तुम दो पवित्र करने वाले और स्वयं विष्णु से सम्बन्ध रखने वाले हो ।” 
इस का तात्पर्यं वही है। 
उन में (सोनें के तार) बींघता है। इन से वह अभिषेक के जलों को शुद्ध करता है | 
सोने के तार क्यों पिरोता है ? 
सोना ग्रमृत-जीवन EO इन जलों में वह ग्रमृत-जीवन का प्रवेश करता है; इसलिये 

सोने के तार पुरोता है ॥१५॥ 
वह इस मन्त्र से पवित्र करता है :-- 

_ सवितुवंः प्रसवऽउत्युनाम्यच्छिद्रेण पवित्रे ण सूर्यस्य रहिमभिः (age १०६) 
“सविता की प्रेरणा से दोष-रहित पवित्रे से qup की रश्मियों द्वारा पवित्र करता 
इस का भी वही तातपयं है। 

- अनिभृष्टमसि वाचो बःधुस्तपोजाः। (यजु० १०।६) 

“तू भुष्ट नहीं है, वाणी और बन्धु और तप से उत्पन्न हुआ' 
इस का ग्रथ है कि राक्षस तुम को भुष्ट . नहीं कर सके । इसलिये “ अनिभृष्ट कहा d 
जब तक प्राणों में जल रहते हैं; तब तक वाणी से बोलते हैं। इसलिने वाणी का :बन्धु 
कहा ।।१६।। 
'तपोजा' इस लिये कहा कि अग्नि से भाप बनती है, भाप से बादल, बादल से. वर्षा 

ये सब भगिनि से हीः उत्पन्न होते हँ, इसलिये 'तपोजा' कहा ॥१७॥ 

: 2, ` सोमस्य दात्रमसि । (यजु० १०६), | |. - 
“तू सोम का भाग है” | 
क्योंकि जब वे जलो से उसका भ्रभिषेक करते हैं, तब एक आहुति देते हैं । 

“स्वाहा राजस्व?” । (age १०६) . 
इस प्रकार “स्वाहाकार से उसको पवित्र करता है.॥१८॥ | 
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ता ऽएतेषुपात्रेषु व्यानयति। सघमादो द्युम्निनीराप ऽएता 5इत्यनतिमानिन्य 
5इत्येवेतदाह यदाह सघसाद इति द्युम्निनीराप ऽएतां ऽइति वीर्यवत्य इत्येवेतदाहा- 
नाघुष्टा SATAY वसाना ऽइत्यनाधृष्टा स्थ रक्षोभिरित्येवेतदाह यदाहानाघ्टा ऽम्रपः 
स्यो वसाना ऽइति पस्त्यासु चक्रे वरुणः सधस्थमिति विशो वं पस्त्या विक्षु चक्र 
वरुणः प्रतिष्टामित्येवेतहादापा9 जिशुर्मातृतमार्‌ः शिश एस्वृन्तरित्यपां वाऽएष शिशभं वति 
यो राजसूयेन यजते तस्मादाहापाछ झिशुर्मातृतमास्वन्तरिति ॥१६॥: ` 


wad वासाछसि परिधापयति । तत्तार्प्यमिति वासो भवति तस्मिन्त्सर्वाणि 
यज्ञरूपाणि निष्यूतानि, भवन्ति. :तदेनं परिधापयति क्षंत्रस्योल्बमसीति quaa 
्षत्रस्योल्बं तत ऽएवैनमेतज्जनयति ।।२०॥ 

अथैनं पाण्डवं परिधापयति । क्षत्रस्य जराय्वसीति तद्चदेव क्षत्रस्य जरायु 


उन जलों को इन पात्रों में बंटता है। 
सघमादो द्युम्निनीराप एता: ॥ (यजु १०७) 
ये जल साथी और वीर युक्त हैं । सदमाद या साथी कहने से तात्पर्यं यह है कि वह 
अति मानिन्य ग्रर्थात्‌ एक दूसरे पर अपने को बड़ाई प्राप्त कराने वाले नहीं हैं । चुम्निनी 
का अर्थ है वीर्यवान्‌ | 
. अनाधृष्टा पस्यो वसानाः (AZo १०।७) 


भ्रनाधुष्टा का अर्थ हैन विगड़े हुये विगड़े हुये । “'्पस्यः'' का ग्रथ है काम करते. हुये । 
"quar: का अर्थ है ढके हुये ॥ 


तात्पर्ये यह. है कि.राक्षसों ने इन जलों को बिगाड़ नहीं पाया । 

पस्त्यासु THAT: TAIT ॥ (यजु १०।७) 

“घरों में वरुण ने निवास किया 

विश्‌ अर्थात्‌ जन समुदाय को ' पस्त्या’ कहा है ; तात्पयं यह है कि ,वरुण लोगों की 


«सहायता करता है। 


झपा शिशुर्मातृतमास्वन्तः (यजु ० १०७) 

sett at शिशु सबसे अच्छी माताग्रों के भीतर” 

जो राजसूय यज्ञ करता है “वह जलों का बेटा” ही है। इसीलिये ऐसा कहा ॥१६॥ 

अब वह इस (राजा);को वस्त्र पहनवाता है । एक तो “ताप्ये ' होता है। उसमें सब 
यज्ञ सम्बन्धी चित्र सिले रहते हैं । इस मन्त्र से पहनाता है: 

्षत्रस्योल्बमसि | (यजु -१०।८)  . : 

“तु क्षत्र का 'इल्ब' या झिल्ली (जिस,में बच्चा उत्पन्न होता है) है' ^ 

इस प्रकार वह उसको क्षत्रियत्व के उल्ब में से उत्पन्न कराता है ॥२०॥ 

` झब.वह उसको बिना रंगी:ऊन.का. कपड़ा प्रहनाता, है। 
क्षत्रस्य जराट्वसि (यजु० १०१८) . . 
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तत ऽएवैनमेतज्जनमति ॥२१॥ | 
namaa प्रतिमुञ्चति । क्षत्रस्य[योनिरसीति तयव क्षत्रस्य योनिस्तस्या- 


ऽएवैनमेतज्जनयति UR 

अथोष्णीष४ स ger | पुरस्तादवगूहति क्षत्रस्यनाभिरसीति तद्येव क्षत्रस्त्र 
नाभिस्तामेवास्मिन्नेतद्दंधा ति ॥२३।। 

तद्ध के समन्तं परिवेष्टयन्ति नाभिर्वाञप्रस्यैषा समस्तं वाऽइयं नाभिः 
पुर्येतीति वदन्तस्तदु तथा न कुर्य्यत्पुरस्तादेवावगूहेतपुरस्ता द्वीयं नाभिस्तद्यदेनं 
वासाछसि परिघापयति जनयत्येवैनमेतज्जातमभिषिञ्चानीति तस्मादेनं वासाएसि 
परिधापयति ॥२४॥ s 

तद्धौक | निदधत्येतानि वासा0स्यथेनं पुनर्दीक्षितवसंनं परिधापयन्ति 
ag तथा न कुर्यादङ्गानि anser जनूर्वास५स्यङ्गँ Qa सजन्वा तन्वा व्यर्घ- 
यन्ति वरुण्यं दीक्षितवसन स ऽएतेषामेवैकं वाससां परिदधीत तदेनमङ्ग ज- 
स्वा तन्वा समर्थयति वरुण्यं दीक्षितवसनं तदेनं वरुण्याहद क्षितवसनात्प्रमुञ्चति 


॥२५॥ 


` “क्षत्रियत्व का जरायु है तूं ।” 

इस प्रकार वह जरायु में से उसे उत्पन्न कराता है ॥२१॥ 

वह ऊपर के वस्त्र को पहनाता है :— 

क्षत्रस्य योनिरसि । (यजु० १०।८) ` 

“क्षत्रियत्व की योनि हे तू” । 

इस प्रकार क्षत्रियत्व की योनि में से उसे उत्पन्न कराता है UV 

अब उष्णीष ग्रर्थात्‌ सिर की पट्टी को लेकर आगे की ओर बांधता है | 

क्षत्रस्य नामिरमि | (यजु० १०८) 

क्षत्रियत्व की नाभि है तू" । T 

इसी क्षत्रियत्व की नाभि में वह उस को रखता है ॥२३॥ 

कुछ लोग उसको चारों ओर लपेटते हैं । वे कहते हैं कि यह इसकी नाभि है प्रौर चारों 
आर जाती है । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । उस को केवल प्रागे टांक लेना चाहिए। नाभि 
at dha टंक्री हुई है। वे उसको वस्त्र क्यों पहनवाता है ? वह उसको जनवाता 
है। क्योंकि जब वह जना जायेगा, तो उसका अभिषेक होगा । इसलिये कपड़े पहनवाता 
है RX : : 

कुछ लोग इन वस्त्रों को उतरवाकर दीक्षा के वस्त्रों को फिर पहनवाते हैं । परन्तु 
ऐसा न करे । ये जो कपड़े हैं वे उसके भंग हैं । उन ग्रंगों से उसको वंचित करता है, भ्रर्थात्‌ 
उत्पन्न हुये शरीर से । दीक्षित वस्त्र वरुण्य (वरुण का) है । उन्हीं को वह पहने । इस 
प्रकार (पुरोहित) यजमान को अंगों और शरीर से सम्पन्न करता है । दीक्षित वस्त्र वरुण 
का है | इस प्रकार वह उसको वरुण के दीक्षित वस्त्र से छुड़ाता है ॥२५॥ 
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स यत्रावभुथमभ्यवैति | तदेतदभ्यवहरन्ति तत्सलोम क्रियते स 5एतेषामे- 
वैकं वाससां परिधायोदैति तानि वशायै वा वपाया0 हुतायां दद्यादुदवसानी- 
यायां वेष्टौ ॥२६॥ ; 

अथ धनुरधितनोति | इन्द्रस्य वात्र॑घ्नमसीति वात्रघ्न d धनुरित्धो वे 
यजमानो द्वयेन वाऽएष इन्द्रो भवति यच्च क्षत्रियो यदु च यजमानस्तस्मादाहेन्द्रस्य 
वात्रंघ्नमसीति ॥२७॥ 

अथ बाहू विमाष्टि। मित्रस्यासि 'वरुणस्यासीति arr भनुर्बाहुभ्यां 
बै राजन्यो मैत्रावरुणास्तस्मादाह मित्रस्यासि वस्णास्यासीति तदस्मै प्रयच्छति 
त्वयाऽयं ga वधेदिति त्वयाऽयं द्विषन्तं भ्रातृव्यं वघेदित्येवैतदाह.॥२५॥ 

अथास्मे तिस्र इषः प्रयच्छति। स यया यया प्रथमया समर्पणेन पराभिनत्ति 
सैका सेयं पृथिवी, सषा हबा नामाथ यया विद्धः शयित्वा जीवति वा म्रियते वा 
सा द्वितीया तदिंदमन्तरिक्षध संषा रुजा नामाथ यथाऽपंव राध्नोति सा तृतीया 

a Sateen Sry 
साऽसौ eit: सैषा agar नामेता हि वे fra ऽइषवस्तस्मादस्मे fw SEN: प्रयच्छति 
॥२९॥ 


जब WE स्तानागार में पहुंचता है, तो वे उस वस्त्र को जल में dim देते हैं। यह क्रिया 
सुसंगत है । वह इन्हीं वस्त्रों में से एक को घारण करके बाहर निकलता है। वह इन को 
दे डाले या तो वपा की आहुति होने पर या इष्टि की पुति पर ।।२६॥ 

` श्रव वह (भ्रध्वयु ) धनुष पर चिल्ला चढ़ाता है । इस मन्त्र को पढ़कर :-- 

इन्द्रस्य वात्र घ्नमसि (यजु० १०1८) 

क्योंकि घनु ater अर्थात्‌ वृत्र का घातक है । यजमान इन्द्र है । वह दो प्रकार 
से इन्द्र है, क्षत्रिय होने से ग्रौर यजमान होने से । इसीलिये कहा कि इन्द्र का वात्र घ्त 
है ॥२७॥ 

WW वह भुजाझों को मलता है इस मन्त्र से :-- 

मित्रस्यासि वरुणस्यासि । (ago १०1८) 

क्योंकि धनु दो yal के बीच में हे । इन गुजाग्रो से क्षत्रिय . मित्र और वरुण 
होता है । इसीलिये कहा कि तू मित्र का है भ्रौर वरुण का है I 

वह उसको दे देता है इस मन्त्र से :-- 

त्वयायं वृत्रः वघेत्‌ ।- (यजु ० १०८) 

भ्रर्थात्‌ तेरी सहायता से यह अपने शत्रू, को मारे। ऐसा तात्पये है ॥२८॥ 

ws वह उसको तीन तीर देता है । पहला तीर वह है जिससे भेदन करता है। 
वह पृथ्वी है। उसका नाम हवा है | दूसरा बह है जिसके भेदन से लेट जाता है, जीता है, 
या मरता है । वह अन्तरिक्ष है । वह WT I और तीसरा वह है जो चूक जाता है। वह 
यौ है। वह क्षमा है । ये तीन प्रकार के तीर होते हैं, इसलिये उसको ये तीन तीर देता 


* 


है। (देखो यजु० १०८ i 'हबासि, रुजासि, क्ष मापि”) uel l 
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:. car प्रयच्छति । पातैनं med पातैनं प्रत्यञ्चं पातेनं frd fave 
प्रतिति. deed सर्वा एव. दिशोऽशरव्याः. करोतिः तद्यदस्मै धनु प्रयच्छति वीयं 
वाऽएतद्राजन्यस्य_यद्घनूर्वी्ेवन्तमभिषिञ्चानीति तस्माद्वाऽअस्माऽआउु प्रयः 


च्छति ॥३०॥ 
-— - अथैनमाविदो वाचयतिः | श्राविमेर्या ऽइत्यनि रुक्त प्रजापतिर्वा$श्रनिरुक्त- 


स्तदेनं प्रजापतयऽग्रावेदयति सोऽस्मै सबमनुमन्यते तेनानुमतः सूयते ॥३१॥ 
्रावित्तोऽप्रर्नियर हपतिरिति । ब्रह्म . वा$्रग्निस्तदेनं ब्रह्मणऽञ्रावेदयति 
तदस्मै सवमनुःमन्यते तेनानुमतः सूयते ॥३२॥ ` 


झावित्तऽइ्द्रो वृद्धश्रवा ऽइति. क्षत्रः वाऽइन्द्रस्तदेनं क्षत्रायावदेयति तदस्मे ; 


सवमनुमन्यते तेनानुमतः FAT ॥३३॥ 


- wg इनको इस मन्त्र से देता हैं : — ; 

quid प्राञ्चं पातैनं प्रत्यंञ्चं पातैनं तियंञ्चं दिग्म्यः पात । (यजु० १०८) 

“उसकी आगे की शोर रक्षा करो, पीछे की भ्रोर रक्षा करो, वग़ल की ओर रक्षा 
करो, सव ओर रक्षा करो' d ; 

इस प्रकार वह उसके लिये सब दिशायें वाणों से रहितं (शरव्या) कर देता है । 

उसको घनु क्यों देता हैं ? यह जो धनु. है वह क्षत्रिय का बल है। ऐसा करने में 
उसका विचार है कि “मैं. बलवान का.भ्रभिषेक करू” । इसीलिये उसको वह -ग्रस्त्र देता 
है।।३०॥ : TAE A 


LU “अब उस से इस 'ग्राविद' को बचवाता है :-- 
` "fada: (यजु० १०1९) न 
“हे मनुष्यो ! सामने” - 
यह स्पष्ट नहीं है । प्रजापति भी - स्पष्ट नहीं । इस प्रकार वह उसका प्रजापति 
के लिये ग्रावेदन करता है । इस प्रकार उसकी. सवंन के लिये भ्रनुमति हो जाती है, और 
उसी अनुमति से उसकी दीक्षा होती है uat ER ; 
आवित्तो$प्रग्निगृ हपतिः । (यजु० १०1९) न 
“गृहपति ग्रग्नि उपस्थित 2” 7 ca. 
अग्नि ब्राह्मण हे । इस प्रकार ब्राह्मण से उसका आवेदन करता. है । उसी की अनुमति 
से सवन होता है । उसकी भ्रनुमति से दीक्षित होता है ॥३२॥ 
आवित्त अइन्द्र वृद्ध भरवा । (यजु० १०।६) 
“बहुत कीति वाला इन्द्र उपस्थित है” 
NS EET प्रकार क्षत्रिय से उसका श्रावेद्रन करता है। उसी की अनुमति 
से सवन होता है । उसी की भ्रनुमति सें दीक्षित होता है.11३३१॥ 


ie 
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भ्रावित्तो मित्रावरुणौ धृतन्रताविति । a SU गीदानौ वै मित्रावरुणौ तदेनं 
भ्राणोदानाभ्यामावेद्रयति तावस्मै सवमनुमन्येते ताभ्यामनुमतः सूयते ॥३४॥ 

afar: ‘पूषा विइववेदा ऽइति । पश्चवों बै quo तदेनं पशुभ्य 5ग्रावेदयति 
तेऽस्मे सवमनुमन्यन्ते तेरनुमतः सयते ।।३५॥ 

आवित्ते द्यावपृथिवी विश्वशम्भुवाविति । _ तदेनमाम्यांद्यावापृथिवीभ्या 
मावेदयति saet सवमनुमन्येते ता भ्यांमनुमतः सूयते ॥३६॥ 

ग्रावित्ताऽदितिर्रुशर्मति । ऽइयं वे. पृथिव्यदितिस्तदेनमस्ये पृथिव्याऽभ्रा 


'वेदयति सास्मं सवमनुमन्यते तयांऽनुमतः सूयते तद्याभ्य 5एवेनमेतद्देवता म्य 5म्रावेद- 


यति ताञ्ग्रस्मै सवमनुमन्यन्ते ताभिरनुमतः सूयते ॥३७॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥॥ .. ... : 
[३: ५..]॥ तृतीयो ऽध्यायः ॥ [३३] ॥ ` .. 


‘is 


ओवित्तौ मित्रावरुणौ धृतव्रतौ । (यजु० १०1९) 
. .. “ब्रतों के घारण कंरने वाले मित्र और वरुण उपस्थित हैँ'। | 
` प्राण ate उदान मित्र और वरुण हैं। इस प्रकार प्राण भौर उदान से उसका 
आवेदन कराता है । उन्हीं की ग्रनुमति से उसका सवन होता है। उन्हीं की प्रनुमति से 
दीक्षित होता है ॥३३॥ ; ६ 
ग्रावित्तः पूषा विश्ववेदा । (age १०६) 
पशु ही पूषा हैं। इस प्रकार पशुप्रो के लिये उसका आवेदन कराता है । वे ही दीक्षा 
की अनुमति देते हैं । उन्हीं कीः अनुमति से दीक्षित होता है ॥३५॥ 
भ्रावित्ते -द्यावापृथिवी विश्वशम्ग्रुवौ । (ge १०1६) 
`, “कल्याणकारी द्यो ate पृथिवी उपस्थित हँ? 1 
इस प्रकार वह दो भ्रौर पृथ्वी के लिये भ्रावेदन कराता है। इन्हीं की अनुमति से 
यह सवन होता है । इन्हीं की अनुमति से दीक्षित होता है ॥ ३६॥ . 
आवित्ताइदितिरुरुशर्मा 1 (यजु० ole) 2 
- “यह बडी रक्षिका अदिति उपस्थित है” 
: ag बडी रक्षिका अदिति है । इस प्रकार वह इस पृथिवी के लिये आवेदन करता 
है । उसी की अनुमति से सवन होता है, उसी की अनुमति से दीक्षित होता है । इस प्रकार 
जिन जिन देवताओं के प्रति वह आवेदन कराता है, वे वे देवता अनुमति देते हैं | उन्हीं 
की अनुमति से वह दीक्षित होता है ॥३७॥ 


i 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


लस्बकेशपुरुषमुखे लोहशलाकाप्रक्षेपः, 
सीसनि रसनं, रुक्मनिधानं च 


V अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


a 
केशवस्य पुरुषस्य | लोहायस्‌मास्यश्ग्राविध्यत्यवेष्टा दन्दशूका ऽइति सर्वा- 
न्वाऽएष मृत्यूनति Tes सर्वान्वधान्यो राजसूयेन यजते तस्य जरेव मृत्युभंवति 
तद्योमृत्युर्यो वधस्तमेवतदतिनयति यहुन्दशूक्रान्‌ ॥१॥ 
अथ ARTI पुरुषस्य । न वाऽएष स्त्री न पृमान्यत्केशवः पुरुषो यदह 
पुमांस्तेनन स्त्री यदु केशवस्तेनो न पुभान्नेतदयो न हिरण्यं यल्लोहायसं नैते क्रिमयो | 
` नाक्रिमयो यहन्दशूका 5ग्रथ्‌ पल्लोहायसं भवति लोहिता इव हि दन्दशूकास्तस्मा- 
त्केशवस्य पुरुषस्य URII Ex a o. 
, Ws दिशः समारोहयति। प्राचीमारोह गायत्री त्वाःवतु रथन्तर! साम 
त्रिबृत्स्तोमो, वसन्त ऽऋतुब् हा द्रविणम्‌ 11311 


केश वाले पुरुष (नपुंसक) के मुंह में तांबे का टुकड़ा रखकर कहता हैं :-- 
अवेष्टा दन्दशूकाः । (यजु० १०।१०) 
“मृत्यु करने वाले जन्तु अलग रहें” 
जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब प्रकार की मृत्यु से बच जाता है और सब प्रकार 
के वघ से । उसकी बुढ़ापे में ही मृत्यु होती है। इस प्रकार जो मौत हो, जो घात हो उससे 
यह (यजमान को) बचाता है, जैसे (सर्पे आदि) घातकों से । (दन्दशूक सपं आदि घातक 
चस्तुग्नों का नाम है) ॥१॥ 
केशव पुरुष क्यों लिया गया ? इसलिये कि न यह स्त्री है न पुरुष । केशव पुरुष 
पुरुष होता है, इसलिए स्त्री नहीं । चु कि केशव (नपुसक) है, इसलिए पुरुष नहीं | यह जो 
तांबा है, वह न लोहा है न सोना । गौरं यह जो दन्दशूक सर्पादि हैं, वे तो किमि हैं, न 
प्रक्रिमि । तांबा इसलिए कि दन्दशूक भी लाल लाल होते हैं। इसलिये केशव के (मुह में 
तांबा डालता है) URN 
| अब वह उसको दिशाओं में चढ़ाता है : - 
प्राचीमारोह गायत्री त्वाऽ्रतु रथन्तरसाम | 
तरिवृत्स्तोमो वसन्त ऋतुब्रह्म द्रविणम ।! (यजु० १०१०) 
“पुवे की ओर Ag । गायत्री तेरी रक्षा करे, रथन्तर साम, त्रिवृत्‌ स्तोम, वसन्त 
ऋतु, ब्राह्मण रूपी घन (तेरी रक्षा करें)” ।।३॥ 


७८८ 
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दक्षिणामारोह। तिष्ट्प्त्वाःवत्‌ बृहत्साम पञ्चदश स्तोमो ग्रीष्म ऽऋतुः क्षत्र 
व्रविणम्‌ uwi 

प्रतीचीमारोह | जगती त्वाऽवतु FeO साम सप्तदश स्तोमो वर्षा, 
३क्रतुबिड्द्रविणम्‌ nyi 

. उदीचोमारोह । अनुष्टुप््वाऽवन्नु वेराज४ सामेकवि७श स्तोमः शरहतुः 

फलं द्रविणम्‌ TIT SE 

ऊर्ध्वामारोह | पडक्तिस्त्वाःवतु शाक्वररैवते सामनी त्रिणवत्रयस्त्रि0शो 
स्तोमौ हेमन्तशिशिरावृतू वर्चो द्रविणमिति non 

SRSA गेवे 

aali दिशः समारोहयति | ऋतूनामेवे नमेतद्र,पमृतूनेवेतत्संबत्सर! समाः| 


रोहयति सऽऋतुन्तसंवत्सर समारुह्य सर्वमेवेदमपर्युपरि भवत्वगिवास्मादिद 


सवं भवति uan 


दक्षिणामारोह न्रिष्टप्त्वाऽवतु बृहत्साम । 
पञ्चदश स्तोमो ग्रीष्म ऋतुः क्षत्र द्रविणम्‌ ॥ 
(यजुः १०११) 
दक्षिण दिशा में चढ़ । त्रिष्टुप्‌ तेरी रक्षा करे । बृहत्साम, पन्द्रह स्तोम, ग्रीष्म ऋतु, 
क्षत्रियरूपीघन (तेरी रक्षा करें)” ॥४॥ ; 
प्रतीचीमारोह जगती त्वा$वतु वैरूप!9साम सप्त दश स्तोमो वर्षा ऋतुविड्‌ द्रविणम्‌ ॥ 
(यजु १०।१२) 
“पश्चिम की झोर चढ़ । जगती तेरी रक्षा करे। बैरूप साम, १७ स्तोम, वर्षा 
ऋतु, वैश्यरूपीघन (तेरी रक्षा करें) ।।५॥ c 
उदीचीमा रो हानुष्टुप्त्वाऽबतु बैराजछसामैकवि0श्स्तोमः शरद्‌ ऋतुः फलं द्रविणम्‌ ॥ 
. . (यजु० १०१३) 
“उत्तर की ओर चढ़ । MAST तेरी रक्षा करे । बैराज साम, बीस स्तोम, शरद्‌ 
ऋतु, यज्ञ का फलरूपी द्रव्य (तेरी रक्षा wi)" ॥६॥ | 
ऊर्ध्वामारोह पहित्तस्त्वाध्वतु शाक्वररैवते सामनी न्रिणवत्रयस्त्रिछशौ स्तोमौ हेम- 
न्तशिशिरावृतू वर्चो द्रविणम्‌ ॥ (यजु० १०१४) 
“ऊपर की ओर चढ़, पङ्क्ति पङ्क्ति तेरी रक्षा करे । शाक्वर और रेवत दो साम, 
२७ भौर ३० स्तोम, हेमन्त भौर शिशिर दोनों ऋतुएं, वर्चसूरूपी घन (तिरी रक्षा करें)” ॥ 
wel 
वह दिशाओं में उसको क्यों चढ़ाता है ? यह वस्तुतः क्रतुओ का रूप है ॥ वह इस 
प्रकार उसको क्रतुश्नों और संवत्सर के ऊपर कर देता है.। वह AGA और संवत्सर के 
ऊपर होकर सबके ऊपर हो जाता है । ये सब उसके नीचे होते Es 
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शादूलचमंणो जघनार्थे। सीस निहित भवरत सीसं निहितं wafa तत्पदा प्रत्यस्यति प्रत्यस्तं 
नमुचेः शिर ऽइति नमुचिहुं वे नामासुर ऽग्रास afit निविश्याध त॒स्य पदा शिरो- 
भितष्ठौ स यदभिष्ठित ऽउदबाधत स ऽउछवङ्कुस्तस्य पदा शिरः प्रचिच्छेद ततो 
रक्ष: समभवत्तद्ध स्मैनमन्‌ भाषते क्व गमिष्यसि क्व मे मोक्ष्यसऽइति ai ; 
तृत्सीसेनापजघान | त्स्मात्सीसं मदु _सृतजव! हि सर्वेण हि वीर्येणापज- 


घान तस्मद्धिरण्यरूप४. सन्न कियच्चनाहति सृतजव हि सर्वेण हि वीयणापज- 
घान तद्वै स तन्नाष्ट्रा रक्षास्यपजघान तथोऽएवेष ऽएतन्नाष्ट्रा ` रक्षाछस्यतो- 


$पहन्ति ॥१०।। 

ma शादू लचर्मारोहयति .। सोमस्य त्विषिरसीति यत्र वै सोम 5इन्द्रम- 
Woe स यत्ततः SHE wc समभवत्तेन सोमस्य त्विषिस्तस्मादाह सोमस्य fafi- 
रसोति ८ तवेव मे. त्विषिभू यादिति शाद लत्विषिमेवास्मिन्नेतदृदधाति तस्मादाह 
तवेव मे त्विषिभूयादिति ॥११॥ 


सिंह-चमं के पिछले भाग में सीसे का टुकड़ा wer होता है । वह उसको पैर से 
ठोकर मारता है :-- - 

प्रत्यस्तं agfa: शिरः (ago १०१४): `, 

` . agfa का सिर ठुकरा दिया गया” | 

:' ` ` नमुचि एक असुर था। इन्द्र ने उसको मारा और पैर से उसका शिर Seu 
दिया । वह जो कुचला हुआ सिर सूज गया यही उछ वङ्क है। उसने अपने पेर से उसका 
सिर छेदा । उससे एक राक्षस उत्पन्न हुआ । वह चिल्लाकर कहने लगा “कहाँ जायेगा ? 
उनसे कहाँ बचेगा'” dell 
समस्त बल से (राक्षस को) मारा, इसलिए उसका ज्ञोर' निकल गया । इसलिये यद्यपि 
सीसा सोने के रूपका होता है, परन्तु उसका कोई मुल्य-नहीं है। क्योंकि उसने समस्त बल 
लगाकर राक्षस को मारा । इन्द्र ने इस प्रकार सब राक्षसों को मारा । इसी प्रकार यह राजा 
भी राक्षसों को मार भगाता है llt ell 

अब वह उसको सिंह-चमं के ऊपर चढाता है । 

सोमस्य त्विषिरसि । (ago १०1१५) 

“तू सोम का सौन्दर्यं है 1” | ; 2 

क्योंकि जब सोम इन्द्र में होकर बहा तो इन्द्र शेर हो गया । इसलिए wg सोम का 
सौन्दर्य हे । इसीलिए वह कहता है कि तू इन्द्र का सौन्दयं है । 

तवेव मे त्विषिभूयात्‌ | (age १०1१५) 


Vs पेरा सा मेरा भी सौन्दर्यं हो 17: 


इस प्रकार वह उसको सिंह का सौन्दर्य देतां है । इस लिये कहता है कि “तेरा सां 
मेरा भी सोदयं हो! uetus | i 
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अथ रुक्ममधस्तादुपास्यति । मृत्योः पाहीत्यमृतमायुहिरण्यं तदमृतःग्रा- 
युषि प्रतितिष्ठति ॥१२॥ : i 

अथ्‌ रुक्मः शतवितृण्णो वा भवति । नववितृण्णो वा स यदि शतवितृण्णः 
शतायुर्वाऽग्रयं पुरुषः शततेजाः शतवीयंस्तस्माच्छतवितृण्णो यद्यु नववितृण्णो नवेमेः 
पुरुष प्राणास्तस्मान्नववितृण्णः 119311 

तमुपरिष्टाच्छीष्णो निदधाति । ग्रोजोऽसि सह्दोऽस्यमृतमं सीत्यमृतमायुहि- 
रण्यं तदस्मिन्नमृतमायुदंधाति तद्यद्र क्माऽउभयतो भवतोऽमृतमायुहिरण्यं तदमृः 
तेनैवैनमेतदायुषोभयतः परिबृछहति तस्माद्र्‌क्माऽउभयतो भवतः ॥१४॥ ` 

भ्रथ बाहूऽउद्गृह््याति । हिरण्यरूपा ऽउषसो विरोकऽउभाविन्द्रांऽउदिथः 
सूर्यशच | ग्रारोहतं. वरुण मित्र गत॑ ततक्चक्षाथामदिति दिति चेति बाहू वे मित्राः, 


(राजा के पैर के) तले वह एक सोने का टुकड़ा डाल देता है :-- 

“मृत्यो: पाहि" (यजु १०1१५) 

“मृत्यु से बचा ।” 

सोना अमर-जीवन .है । इस प्रकार वह भ्रमर-जीवन के ऊपर प्रतिष्ठित होता 
है॥१२॥ ३ > a 

अव एक सोने का टुकड़ा होता है, जिसमें सौ fex होते हैं या नौ छिद्र। यदि at 
fux हुये तो सौ वर्ष की आयु होती है । सौ गुना तेज भर सौ गुना पराक्रम होता है । इस 
लिये सौ fax होते हैं । ऱ्य 

यदि नौ छिद्र हुये, पुरुष में ये नो प्राण होते हैं, इसलिये नौ छिद्र हुए ॥१३॥ '. 

इससे सोने के टुकड़े को यह मंत्र पढ़कर उसके सिर पर रखता है :-- 

ोजोऽसि सहोऽसि भ्रमृतमसि । (यजु० १०१५) 

“तू ओज है, तू शक्ति है, तू अमृत है 

सोना भ्रमर जीवन है । इस प्रकार वह उसमें भ्रमर जीवन का प्रवेश कराता हैं । 
दोनों ओर सोने के टुकड़े क्यों होते है ? इसलिए कि सोना अमर जीवन है । इस प्रकार 
वह उसको दोनों AT से शमर जीवन से घेर देता है । इसीलिते दोनों गोर सोने के टुकड़े 
होते हैं ॥१४॥ 

wa वह प्रपनी भुजायें उठाता है :-- 

हिण्यरूपा$उषसो विरोक5उभा विन्द्राउउदिथः quet | 

wrügd वरुण मित्र ag ततश्चक्षायामदिति दिति च॥ ¬ : 

हे स्वर्ण रूप तुम दोनों wx (स्वामी) उषा के निकलने पर qud के साथ-साथ 
निकलते हो “हे वरुण ! और मित्र! तुम रथ पर चढ़ो । आर वहाँ से अदिति तथा feft 
को देखो । ; र 
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वरुणो प्रुषो गतंस्तस्मादाहारोहतं वरुण मित्र गर्तमिति ततश्चक्षक्षाथामदिति- 
दिति चेति ततः qaaa vea चारणं चेत्येवेतदाह ।।१५॥ 
नंतेनोदुगृह्णीयात्‌ | मित्रोऽसि वरुणोऽोत्येवोदुगह्ही याद्बाहू वै मित्रावरुणौ 
बाहुभ्यां वे राजन्यो मँत्रावरुणस्तस्मान्मित्रोऽसि वरुणोऽसीत्यवो दृगृह्णी यात्‌ ॥१६॥। 
तद्यदैनमूध्वंबाहुमभिषिञ्चति । वीर्यं बाऽएतद्राजन्यस्य यदुबाहू वीयं 
वाऽएतदपा रसः arya भवति येनैनमेतदभिषिञ्चति नेन्मऽइदं वीर्यं वीर्यंमपा 


रसः सम्भृतो बाहू ब्लिनादिति तस्मादेनमुध्वं बाहुमभिषिञ्चति gon 
ब्राह्मणम्‌ ॥३[ ४. १-] 


भुजायें मित्र और वरुण हैं, और पुरुष रथ है । इसलिये वह कहता है कि हे मित्र ! 
आर वरुण ! रथ पर चढ़ो और अदिति और दिति को देखो ।” इसका तात्पर्यं है कि तुम 
अपने को देखो और अन्य को ।। १५।। 

इसी को कहकर हाथ न उठाना चाहिये, किन्तु कहना चाहिए कि :-- 

““मित्रोऽसि वरुणोऽसि । (यजु० १०।१६) 

“तु मित्र है । तू वरुण है ।” 

क्योंकि मित्र और वरुण दो भुजायें हैं । इन्हीं भुजाग्रों के कारण क्षत्रिय का नाम 
मैत्रावरुण है । इसलिये “तू मित्र है, तू वरुण है” ऐसा कहकर हाथ उठाना चाहिए। 
neat CN 

वह उसकी भुजायें ऊपर उठाकर क्यों श्रभिषेक करता है? ये जो yond हैं, 
वह क्षत्रिय की शक्ति है, और वह जलों का रस भी शक्ति है, जिससे अभिषेक होगा । वह 
सोचता है कि कहीं ऐसा न हो कि जलों की शक्ति मेरी शक्ति को दबा दे । इसलिए वह हाथ 
उठवाकर उसका ग्रभिषेक करता है lll 


ग्रथाभिषेकः 


अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


तं वे प्राञ्चं तिष्ठन्तमभिषिञ्चचति। पुरस्तादुब्राह्मणोऽभिषिञ्चत्यध्वयुर्वा 
योवाऽस्य पुरोहितो भवति पर्चादितरे ॥१॥ 


पूर्वाभिमुख खड़े हुये का भ्रभिषेक किया जाता है । पहले ब्राह्मण भ्रभिषेक करता है 
अध्वयु या पुरोहित । पीछे से दुसरे en 
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सोमस्य त्वा द्युम्नेनाभिषिज्चामीति। वीर्यणेतदाहाग्नेर्श्ाजसे तिवीर्यणेवैत- 
दाह सूयेस्यवचंसेति वीर्योणेवैतदाहेन्द्रस्येन्द्रियिणेति वीर्यंणँवतदाह क्षत्राणां क्षत्रपः 
तिरेधीति राज्ञामधिराज 5एधीत्येवैतदाहाति दिद्यून्पाहीतीषवो वे fara 5इषवघ- 
मेवैनमेतदतिनयति तस्मादाहा ति दिद्यून्पाहीति ॥२॥ E 

इमं देवा: । प्रसपत्न७ सुवध्वमितीमं देवा ऽग्रश्रातृव्यछ सुवध्वमित्येवैत- 
दाह महते क्षत्राय, महते ज्यैष्ठ्यायेति नात्र तिरोहितमिवास्ति महते जानराज्यायेति 
महते जनाना राज्या थेत्येवं तदाहेनद्रस्येन्द्रियायेति वीययित्येवेतदाह यदाहेन्द्रस्ये न्दि- 
यायेतीमममुष्य पुत्रममुष्ये पुत्रमिति तद्यदेवास्य जन्म ततऽएवैतदाहास्यै विशऽइति 
यस्यं विशो राजा भवत्येष वोऽमी राजा सोमोऽस्माक ब्राह्मणाना राजेति तद- 


सोमस्य त्वा यम्नेनाभिषिञ्चामि | (यजु० १०१७) 

“तेरा सोम की कान्ति से अभिषेक करता PU 

अर्थात्‌ वीयं (पराक्रम) से । 

“aaa (ago १०१७) 

“प्रग्नि के तेज से” ' 

अर्थात्‌ वीयं से । 

सूर्यस्य वच॑सा । (यजु० १०।१७). 

्र्थात्‌ वीयं ui | 

इन्द्रस्येन्द्रियेण | (यजु० १०।१७) 

श्र्थात्‌ वीर्य से। 

क्षत्राणां क्षत्रपतिरेधि | (यजु० १०।१७) 

“तु क्षत्रों का क्षत्रपति हो ।” 

रर्थात्‌ राजाओ का श्रधिराज॥ - 

दिद्यून्‌ पाहि । (यजु० १०१७) 

“बाणों से रक्षा कर! ; 

(दिद्य' का अर्थ है बाण । इस प्रकार वह बाणों की चोट से उसको दुर कर देता 
है । इसलिये कहता है “बाणों से रक्षा कर” ॥२॥ 

इमं देवाः ग्रसपत्न(?सुवध्वम्‌ | (यज्‌ ० १०1१८) 

sug हे देवो, इसको शत्रुरहित करो | 

महते क्षत्राय महते ज्यैष्ठयाय । (यजु० १०1१८) 

“बड़े क्षत्रियत्व और बडप्पन के लिये 1” 

यह स्पष्ट है । 

“महते जानराज्याय” (यजु० १०1१८) 

अर्थात्‌ लोगों के बड़े राज्य के लिये । 
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स्माऽइद0 सर्वमाद्य करोति ब्राह्मणमेवापोद्धरति तस्मादब्राह्मणोऽनाद्यः सोमराजा 
हि भवति ॥३॥ WAT ३२००॥ 

: _ ग्रशथैतमभिषेकम्‌ | कृुष्णविषाणयाऽनुविमृष्टे वीर्य वाऽएतदपा0 रसः सम्भृतो 
भवति येनैनमेतदभिषिज्चतीदं मे वीयं सव॑मात्मानमुपस्पृशादिति तस्माद्वाऽअनु- 
"विमृष्टे nxi 
4 सोऽनुविमृष्टे । प्र पर्व॑तस्य वृषभस्य पृष्ठादिति aasi पर्वेतो$तिष्ठावा 
aasin: पशूनतिष्ठावैवं वाऽएष इद सर्व॑मतितिष्ठत्यवगिवास्मादिद! सर्वं 
भवति यो राजसूयेन यजते तस्मादाह प्र पर्वतस्य वृषभस्य पृष्ठान्नावरचरन्ति 


“इन्द्रस्येन्दरि याय” (यजु ० १०1१८) 

अर्थात्‌ इन्द्र के पराक्रम के लिये । 

इमभमुष्य पुन्रममुष्ये पुत्रम्‌ | (यजु० १०।१८) 

“इस अमुक पुरुष A अमुक स्त्री के पुत्र को” 

. इसका तात्पर्यं यह है कि उसने कहां जन्म लिया है । 

“area विज्ञः” (ago १०।१८) 

अर्थात्‌ इन लोगों का वह अधिपति है । ; 

“एप वो$मी राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मगाना०राजा ।” . 

न (यजु० १०1१८) 

“हे लेगो | यह तुम्हारा राजा है । सोम हम ब्राह्मणों का. राजा है.। 

इस प्रकार वह ब्राह्मणों को छोड़कर ग्रन्य सबको राज़ा का खाद्य बनाता है । इस 
लिये ब्राह्मण खाद्य नहीं है; क्योंकि उसका राजा सोम है ॥३॥ ... 

अब वह राजा काले हिरण के सींग से उस छिड़के हुए जल को अपने ऊपर मलता 
है । क्योंकि जलों के जिस रस से उसका अभिषेक हुआ है वह शक्ति-मय है । वह इस सबको 
अपने शरीर पर इसलिए मलता है कि वह समझता है कि सब शक्ति मेरे में प्रविष्ट हो 
जाय || _ ./ 

ˆ ` चह इस मंत्र से मलता है :-- 

प्र qdqer वृषभस्य पृष्ठात्‌ | (यजु० १०1१९) 

“पर्वत, बेल की पीठ से” 

जैसे पवेत होता है या जैसे और पशुओं में बैल. होता है । इसी प्रकार जो राजसुय 
यज्ञ करता है, सबसे ऊँचा होता है और सब उसके नीचे होते हैं । इसीलिए कहा :-- 

प्र पवेतस्य बृषभस्य पृप्ठानु नावश्चरन्ति स्वसि च ऽइयानाः ता आववृत्रन्नघरागुदक्ता 

गहि बुध्च्यमनुरीयमाणा: । (यजु० १०1१६) 
Eum पा ती की पीठ से स्वयं सींची हुई जलधारायें चलती 
। वे लीचे से ऊपर ` हुई प्रधान यजमान तक हुँ । (अहि का wa है 
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स्वसिच ऽइयानाः। ता ग्राववृत्रन्नधरागुदक्ता ग्रहि बुध्न्यमनुरीयमाणा ऽइति NAN 
अधैनमन Te शाह लच्‌संणि | विष्णुक्रमाच्क्रमय चुमंणि । विष्णुक्रमान्क्रमयति विष्णोविक्रमणमसि- 
विष्णोविक्रान्तमसि विष्णोः क्रान्तमसीतीमे वे लोका विष्णोविक्रमणां विष्णोवि- 
कान्तं विष्णोः क्रान्तं तदिमानेव लोकान्त्समारुह्य सवंमेवेदमुपय्‌परि भवत्यर्वागेवा- 
स्मादिद! सर्वं भवति eit 
श्रथ ब्राह्मणस्य पात्रे | स४ स्रवान्त्समवनयति TAI राजानमन्नु 
यशः करोति तस्माद्ब्रह्मणो राजानमनुयशः It 
तद्योऽस्य पुत्रः प्रियतमो भवति । तस्माऽएतत्पात्रं.प्रयच्छती दं usd वीय 
पृत्रोऽन्‌संतनवदिति ॥५॥ | 
श्रथ प्रतिपरेत्य गाहुपत्यमन्वारब्धे जुहोति । प्रजापते न. त्वदेतान्यन्यो 
विश्वा रूपारिण परि ता बभूव । यत्कामास्ते जुहुमस्तन्नोऽम्रस्त्वयममुष्य पितेति 
तद्यः qued पितरं करोति a: पिता तं पत्र त॒देनयोर्वीर्य व्यतिषजत्यसावस्य 
पितेति aa: पिता तं पितरं करोति यः qued पुत्र तदेनयोर्वी्यं व्यतिषज्य पुनरेव 


‘TEM यजमान और ger का भ्रथं है मूल sit , इसलिए gea का अर्थ हुआ मौलिक, या 
1 : k * 


अघान), ॥५॥ : 


अब वह व्याघ्र चर्म के भीतर-भीतर विष्णु के तीन पग मरवाता है :-- 

विष्णोविक्रमशमसि विष्णोविक्रान्तमसि विष्णोः क्रान्तमसि । (ago १०१६) 

तू विष्णु का विक्रमण, विक्रान्त और क्रान्त है । 

(यह तीन पगों का नामहै)। . 

इन्हीं तीनों पगों को चलकर तीनों लोकों को पार करके वह सबके ऊपंर हो जातां 
है । और सब उसके नीचे रहते हैं ॥६॥ 

अब जो कुछ शेष जल है उसको वह ब्राह्मण के पात्र में छोड़ देता है । इस प्रकार 
प्रपने पीछे ब्राह्मण को यजमान करता है । इसलिये ब्राह्मण राजा का अनुयश है । (प्र्थात्‌ 
राजा के पीछे ब्राह्मण का यश है) ॥।७॥ 

जो उसका (राजा का) प्रियतम पुत्र होता है उसको यह पात्र देकर कहता हैं “मेरा 
यह पुत्र मेरे पराक्रम के सिलसिले को भ्नागे बढ़ावे NSN : 

अब उसको पीछे से पकड़ें-पकड़े गाहंपत्य भरित तक गाता है भौर इस मंत्र से 

देता है :- ८ 
m : > न त्वदेतान्यन्यो विश्वा रूपाणि परि ता बभूव । ag कोमास्ते जुहमस्तन्तो 

पिता” । (यजु० १०१९) चा PERT 
S a कर किसी और ने इन सब रूपों को घेरा नहीं है। च 
जिस कामना के लिए हम ग्राहुति दें, कामता हमारी पूरी हो यह अमुक का पिता है 
जो पुत्र है, उसे पिता करता है मौर जो पिता है उसे पुत्र करता “हे 1 इस प्रकार 
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यथायथं करोति quc स्याम पतयो रयीणा४ स्वाहेत्याशीरेवेषेतस्य कम॑ण 


5म्राशिषमेवेतदाद्यास्ते ।। ९॥ 
अथ यऽएष स0स्नवो$तिरिक्तो भवति। तमाग्नीधीये जुहोत्यतिरिक्तो 


वाऽएष स्नो भवत्यतिरिक्त 5प्माग्नी घीयो Tent हवीछषि श्रपयन श्रपयन्त्याहृव 

नीये जह त्य़रथषो$तिरिक्तस्तदतिरिक्त$एवेतदतिरिक्त दधात्युत्तराधं जुहोत्येष 
` ह्यतस्य देवस्य दिक्तहमादुत्तराध जुहोति स get) यत्ते क्रिवि परं नाम 
तस्मिन्हुतमस्थमेष्टमसि स्वाहेति ॥१०॥ ब्राह्मणास्‌ ॥४.२॥ 


इनके पराक्रम को एक दूसरे से जोड़ देता है। फिर उनको पहले की तरह ठीक-ठीक कर 
देता है :— 

वयं स्याम पतयो रयीणा४ स्वाहा । (यजु० १०।१९) 

“हुम घनों के स्वामी gra | 

यह उस कमं का ग्राजीर्वाद है । इस प्रकार वह आशीर्वाद देता है eN 

अब जो बच रहा उससे भ्रग्नी प्रीय में. आहुति देता है, जो कुछ बच रहा वह शेष ही 
तो है और अग्नीध्रीय भी शेष ही है । meta में हवियों को पकाते हैं । आहवनीय में 
आहुति देते हैं। इस प्रकार (श्रग्नीधरीय) शेष है! इस शेष को शेष में डालता है। वह 
कुण्ड के उत्तर भाग में ग्राहुति देता है; क्योंकि ag दिशा उस देव (wx) की है । इसलिए 
उत्तर भाग में ग्राहुति देता है :-- 

रुद्र यत्ते क्रिवि परं नाम तस्मिन्हुतमस्यमेष्टमसि स्वाहा | (यजु ० १०।२०) 

“हे रुद्र, जो तेरा यह बड़ा क्रिवि (हिसा करने वाला या काम करने वाला या 
य । 'क्रिविः शब्द तीन ग्रर्थो में ग्राता है) नाम है, उसी में तू ग्राहुत है । तु घर 


रथोपावहरणम्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


तद्योऽस्य स्वो भवति । तस्य शतं वा परः शता वा गा ऽउत्तरेणाहवनीय 
स0स्थापयति eras करोति ॥ १॥ 


जो उसका अपना सम्बन्धी होता है, उसकी सौ या सौ से अधिक गायों को वह्‌ 


आहवनीय के उत्तर में रखता है । इसका यह प्रयोजन है gu 
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वरुणाद्ध वाऽग्रभिषिधिचानात्‌ । इन्द्रियं वीयंसपचक्राम शञ्वद्य ऽएषोऽप 
रसःसम्भुतो भवति येनेनमेतदभिषिञ्चति सो$स्येन्द्रियं वीर्य निज बात तत्पशुष्व॒त्व 
दी हो यशो स दत्वे dd rasa वीय पनरात्मन्नधत्त 
थोऽएवंष ऽएतन्नाहुवास्मान्त्विन््रियं वीर्येमपक्रामति वरुणसवो वाऽएष यद्राजसूय 
मिति वरुणोऽकरोदिति Bae ऽएतत्करोति usui 

aa रथमुपावहरति | यद्वै राजन्यात्प रारभवति रथेन वे तदन्‌यडक्त तस्मा- 
द्रथमुपावहरति ॥३॥। 

सऽउपावह्रति | इन्द्रस्य वज्चोश्सीति वस्त्रो वै रथ इन्द्रो वे यजमानो 
द्येन वाऽएष seat भवति यच्च क्षत्रियो यदु च यजमानस्मस्मादाहेन्द्रस्य TA- 
ऽसीति usu 

तमन्तवद्यभ्यववरयं युनक्ति। मित्रावरुणायोस्त्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा युन- 


ज्मीति बाहू वे मित्रावरुणौ बाहुभ्यां वै राजन्यो मंत्रावरुणस्तस्मादाह मित्रावरुण- 
योस्त्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा युनज्मीति ॥५॥ 


जब वरुण का अभिषेक gar तो सव वीयं और पराक्रम उस में से निकल गया । 
शायद यह जो Tet का रस था जिससे उसका अभिषेक gar था । उसी रस ने उसके वीरय 
WX पराक्रम को मार डाला | उसने उसे पशुग्रों में पाया और चु कि पशुम्रों में पाया 
इसलिये पशु यज्ञ हो गये। yal में पाकर वो भ्रौर पराक्रम को उसने स्वयं प्रपने में 
घारण कर लिया | इसी प्रकार यहां भी समझना चाहिये । यहां उसमें से वीर्य और परा- 
क्रम निकलता तो नहीं परन्तु वह यह समझ लेता है कि जसा वरुण ने किया वसा मैं भी 
“करू | इसलिये ऐसा करता है ॥०॥ 
ब वह रथ को (रथशाला से) लाता है । जो चीज़ राजा से भागती है राजा रथ 
में चढ़कर ही उसको पकड़ लेता है। इसौलिये वह रथ को लाता है ॥३॥ 
वह इस मन्त्र से लाता है :-- 
इन्द्रस्य TAT | (AZo १०।२१) 
“तू इन्द्र का वज है” ॥ 
रथ वज्ज है ओर यजमान इन्द्र । वह दो अर्थ में इन्द्र है। एक तो क्षत्रिय है और 
दुसरे यजमान । इसलिये कहा “इन्द्र का वज है तू ॥४॥ 
उसको इस प्रकार घुमाकर कि वेदी के भीतर खड़ा हो सके, जोतता है इस मन्त्र 
से :-- 
मित्रावरुणयोस्त्वा प्रशास्त्रोः प्रशिषा युनज्मि । (यजु० १०२१) 
“fara और वरुण रूपी दोनों शासको के शासन से तुझ को जोतता है" 
मित्र और वरुण दो बाहें है: इन दो भुजाभों के बल पर ही क्षत्रिय मित्र और वरुण 
होता है। इसलिये कहा “मित्र और वरुण रूपी दोनों शासकों के शासन से तुक को 


जोतता है ux 
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oo dagai युनक्ति । स जघनेन सदोड्ग्रेण शालां येनैव दक्षिणा यन्ति 
तेन प्रतिपद्यते तं जबनेन चात्वालमग्न णारनी ध्रमुद्यच्छति NEN 


-. , तमातिष्ठति। ग्रव्यथायं त्वा स्वधायै त्वेत्यनात्यें त्वेत्येवतदाह्‌ यदादाव्य ATT 
त्वेति स्वघायै त्वेति -रसाय त्वेत्येवैतदाहारिष्टोऽअर्जुन ऽइत्यरजुनो ह वे नामैन्द्रो 


यदस्य गुह्य नाम द्येन वा ऽएष ऽइन्द्रो भवति यच्च क्षत्रियो यदु च यजमानस्त- 


स्मादाहारिष्टो$प्रजून इति ।।७॥ 
ग्रथ दक्षिणायुग्यमूपार्षति । मरुतां प्रसवेन जयेति विशो d मरुतो विशा 


अथ मध्ये गवामुद्यच्छति । आपाम मनसेति मनसा वाऽइद सवमाप्तं 
तन्मनसँवतत्सर्वेमाप्नोति तस्मादाहापाम मनसेति॥ ` 


वह उसमें चार घोड़े जोतता है । वह सदस के पीछे शाला के आगे उस रास्ते से 
जाता है , जिससे दक्षिणा में दी हुई गायें जाती हैं। वह चात्वाल के पीछे और भ्रग्नीध्र के 
सामने ठहरता हे ॥६॥ 

उस पर नीचे के मन्त्र से चढ़तां है :--_ 

HUAN त्वा स्वघाये त्वा | (यजु० १०।२१) 

“तुभ में तन्दुरुस्ती के लिये और स्वघा के लिये” । 

_ अव्यंथा का भ्रथ है विपत्तियों से अलग रहना । स्वघा का अर्थ है 'रस” । 

अरिष्टो अर्जुन: । (यजु० १०२१) 

“सुरक्षित अजु न? | 

अजुन इन्द्र का गुप्त नाम है । वह दो कारणों से इन्द्र है | एक तो क्षत्रिय है दूसरे 
यजमान । इसलिये कहा “सुरक्षित श्रजु न” ।।७॥ 

अब दाहिने घोड़े को इस मन्त्र से हांकता है :-- 

मरुतां प्रसवेन जय । (यजु० १०२१) ` 

“तू मरुतों की प्रेरणा से जीत” 

मरुत कहते हैं लोगों को । क्षत्रिय जो कुछ जीतता है, वह लोगों की सहायता से 
ही जीतता है | इसलिये कहा “मरुतो की प्रेरणा से जीत” usu 

अब वह गायों के मध्य में (र्थ को) ठहराता है। 

पाम मनसा. (AJo १०।२१) 

“हम मन से प्राप्त करें'”। 
“मन से हो सब चीज़ प्राप्त की गई D मन से ही सब वृछ प्राप्त होता है। इसलिये 
कहा, “मन से प्राप्त करें” 1181 
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अथ MATA गामुपस्पृति | समिस्द्रयेरेती न्द्रियं वे वीर्यं गावऽऽइन्दरिय- 
भेवंतद्वीर्यंमात्मन्धत्तऽथाह जिनामोमाः कुवऽइमा ऽइति ॥१०॥ 


TARA गोषद्यच्छति | पाल मन्नत [त्परागभवति यशो वा किचि 
हैवास्य तत्प्रतमामिवाभ्यपक्रामति तत्स्वा देवेतदिन्द्रियं वीर्ये TAMA TT तस्मा- 


त्स्वस्य गोषबच्छति 1३ शा _ 

तस्मे तावन्मात्रोर्वा भूयसीर्वा प्रतिदंदाति । न वाऽएष क्र रकमंणे भवति 
यद्यजमान: क्र रमिव वा$एतत्करोति यदाह जिनामीमाः कुवं ऽइमाऽइति तथो 
हास्यंतदक रं कृतं भवति तस्मात्तावन्मात्रीर्वा भूयसीर्वा प्रतिददाति ॥१३॥ l 

aa दक्षिणानायच्छति । सोश्ग्रेण gi दक्षिणेन वेदि येनैव दक्षिणा य॒न्ति 
तेन प्रतिपद्यते तं जघनेन सदोऽग्रेण शाला मुद्यच्छति ॥१३॥ ; 

मा त इन्द्र ते वयं तुराषाट्‌ | भ्रयुक्तासोऽअब्रह्मता विदसाम । तिष्ठा । - 
रथमधि यं ama रइमोन्देव यमसे. स्वश्वानित्युदयच्छत्येवंतयाऽभीशवो d- | 


. प्रव वह घनुष के अग्रभाग से गाय-को छूता है — 
समिद्द्रियिण | (यजु० १०२१) 
“पराक्रम से” e 
इन्द्रिय वीर्य हैं रौर गायें वीये हैं। इसलिये वह वीये की प्राप्ति करता है'। वह यह 
भी कहता है “इनको जीते, इनको पकड़े” ॥१०॥ 
अपने सम्बन्धियों की गाग्रौं के मध्य में इसलिये खडा होता है कि जो कुछ पुरुष से 
निकलता है, चाहे वह यज्ञ हो या अन्य कुछ, वह सबसे पहले सम्बन्धियों में ही जाता है । 
ag सम्बन्धियों से ही पराक्रम को अपने में घारण करता है। इसलिये सम्बन्धियों की 
गायों के मध्य में खड़ा होता है ॥११॥ 
इसके बदले में वह उस को उतनी ही या अधिक गायें देता है । यह जो यजमान है, 
वह क्रूर कमे के योग्य नहीं है: परन्तु जब वह कहता है कि “मैं इनको जीतू या पकड”, तो 
यह भ्रवद्य ही क्रूर कर्म है। और यह कर्म क्र्रता-शुन्य हो जाता है इसलिये वह उस को 
उतनी या अधिक गाये देता है ॥१२॥ 
अब वह घोड़ों को दाहिनी tx खींचता है । वह यूप के आगे वेदी की दाहिनी ate 
जाता है, जिस मार्ग से कि दक्षिणा की गार्य जाती हैं। सदस के पीछे और शाला के आगे 
चह रथ को ठहराता है utu . : 
वह रथ को इस मन्त्र से ठहराता है :-- 
मा त 5इन्द्र ते वयं तुराषाट्‌ । युक्तासो अब्रह्मता विदसाम | तिष्ठा रथमघि यं वच्च- 


स्ता रश्मीन्‌ देव यमसे स्वश्वानु | (Ao १०२२) 
$ er इन्द्र, तुम उस रथ पर बैठो जिसको और जिस के घोड़ों को रस्सियों 


सहित तुम शासन में रखते हो। कहीं ऐसा न हो कि हम असावधान और नास्तिक हो 
जायें । हे ऐउवर्ययुक्त इन्द्र, कहीं ऐसा न हो कि तुम हमारे बीच में न रहो । 
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रश्मयुस्तस्मादाहा रशमीन्देव यमसे स्वश्वानित्यथ रथविमोचनीयानि जुहोति प्रीतो- 
रथो विमुच्याता5इति तस्माद्रथविमोचनीयानि जुहोति ॥१४। a 
स जुहोति । श्रग्नये गृहपतये स्वाहेति स॒ यदेवाग्नेय/? रथस्य तदेवेतेन 
प्रीणाति वहा वाऽप्राग्नेया रथस्य वहानेवैतेन प्रीणाति sd sri यावतो 
गावत त भम स्वत गात Wqsis तच्छ्ियमेवास्येतद्गाहपत& राज्यभभिविमुच्यते ull 
सोमाय वनस्पतये स्वाहेति । द्वयानि वै वानस्पत्यानि चक्राणि रथ्यानि 
चानसाति च तेभ्यो न्वेवैतदुभयेभ्योऽरिष्टि कुरुते सोमो वै वनस्पतिः स यदेव 
वानस्पत्य रथस्य तदेवेतेन घ्रीणाति दारूणि वे वानस्पत्यानि रथस्य दारूण्येवेतेत 
प्रीणाति क्षत्रं वे सोमः क्षत्रमेवास्येतद्राज्यमभिविमुच्यते १६॥ 
मरुतामोजसे स्वाहेति । स यदेव मारुत रथस्य तदेवेतेन प्रीणाति 
चत्वारोऽस्वा रथ, पञ्चमो दो सब्यष्टक्षारथी ते सप्त सप्त-सप्त वै मारुतो गणः 
sar रथं प्रीणाति द्विशो वे मर्तो विशमेवास्यै तद्राज्यमभिविमुच्यते ॥१७॥। 


“रश्मि! का अर्थ है 'लगाम' । इसलिये कहा कि हे देव, तू भ्रच्छे घोड़ों को रश्मियों 
सहित शासन में रखता है । ग्रब वह रय-विमोचन सम्बन्धी ग्राहुतियां देता है। वह सोचता 
है कि रथ जब खुल जायगा तो खुश हो जायगा। इसी लिये ag रथ-तिमोत्रन सम्बन्धी 
आहुतियां देता है ॥ १४॥ 

वे भ्राहुतियां इन मन्त्रों से दी जाती हैं । 

झरतये गृहपतये स्वाहा | (यजु०१०।२३) 

इससे वह रथ के अग्नि सम्बन्धी भाग को प्रसन्न करता है । रथ का HAT (“वह”) 
श्ररिन का है i इसलिये रथ के कन्धे को खुश करता है i 'श्री' गृहपत्ति की है, क्योंकि 
राजा जो राज करता है, तो ग्रह की श्री के लिये ही करता है । इस आहुति से राज की 
श्री स्वतन्त्र हो जाती है । (प्रर्थात्‌ किसी के बन्धन में नहीं रहती) ॥१५। 

सोमाय वनस्पतये स्वाहा (यजु० १०।२३) 

वनस्पति वृक्षों से दो चीजें मिलती हैं, रथ के पहिये और गाड़ी । इन दोनों को वह 
सुरक्षित कर देता है। सोम वन का राजा है। इसलिये रथ का जो भाग वन का है उसको 
वह प्रसन्न कर देता है । रथ के जो भाग लकड़ी के बने हुये हैं, वे ही वन से सम्बन्ध रखते 
& । इसलिये रथ के लकड़ी के भागों को वह सन्तुष्ट कर देता है । 

सोम क्षत्रिय है । इस लिये इस ग्राहुति से राजा के क्षत्रिय भाग को मुक्त कर देता 
है ॥१६॥ 

मरुतामोजसे स्वाहा (Ao १०२३) 

इस आहुति से वह रथ के उस भाग को प्रसन्न करता है जो मरुत का है । चार 
घोड़े, पांचवाँ रथ, सवार, गौर रथवान ये सात ga | सात ही मरुतगण हैं। इससे वह 


सम्पूर्ण रथ को प्रसन्न करता है। मरुत का nd है किसान | इस ्राहुति से वह वेश्यो को 
मुक्त कर देता है ॥१७॥ 


= 
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इन्द्रस्येन्द्रियाय स्वाहेति | स यदेवेन्द्र७ रथस्य तदेवैतेन प्रीणाति सव्यष्ठा. 
ASR रथस्य सव्यष्ठारमेवेतेन प्रीणाती न्द्रिय वै वीयं मिन्द्रऽइन्द्रियमेवास्यैतद्वी य 
राज्यमभिविमुच्यते ॥१५॥ 

ग्रथ वाराह्याऽउपानहाऽउपमञ्चते | अरनी ह वे देवा घृतकुम्भं प्रवेशयां- 
चक्र स्ततो वराहः सम्बभूव्‌ तस्माहराहो मेरो घृताद्धि सम्भूत, स्तस्माद्वराहे गाव 24 


संजानते, स्वमेवेतद्रसमभिमं जानते तत्पद्यनामेवेतद्रसे प्रतितिष्ठति तस्मार्द्दाराह्या$उ- 
पानहाऽउपमुञ्चते ॥१९॥ - 


अथेमां प्रत्यवेक्षमाणो जपति | de मातर्मा मा हिणपीर्मोग्रहं 
त्वामिति वरुणाद्ध वाञप्रभिषिषिचानात्पृथिवी बिभयांचकार महद्वाऽअयमभूद्यो- 
अभ्यषेचि यद्वै माउ्यं नावदृशीयादिति वरुणऽ उह पृथिव्ये बिभयांचकार ae 
नावधून्वीतेति तदनयैवैतन्मित्रधेयमकुरुत न हि माता gav हिनस्ति न 
मातरमु ॥२०॥ 

वरुणसवो वाऽएष यद्राजसूयम्‌ | पृथिव्यु हेतस्माद्विभेति महद्वाऽभ्रयमभूद्यो- 
ऽभ्यषेचि ud mst नावदृणीयादित्येषऽउ हास्यै बिभेति यद्वै मेयं नावधून्वीतेति 


इन्द्रस्येन्द्रिशय स्वाहा | (यजु ० १०।२३) 

इस आहुति से वह रथ के उस भाग को प्रसन्न करता है जो इन्द्र का भाग है। 
सवार इन्द्र-सम्बन्धी है । इस आहुति से वह सवार को प्रसन्न करता है। इन्द्र की इन्द्रिय 
उसका पराक्रम है । इस आहुति से वह राज के पराक्रम को (प्रापत्तियों से) मुक्त करता 
है West 

अरब वह वराह (सूग्रर) के चमड़े के जूते पहनता है । एक बार देवों ने घी के घड़े 
को अग्नि पर रखा । उस में वराह (qux) उत्पन्न हुआ । इसलिये qux मोटा होता है, 
क्योंकि वह घी में से उत्पन्न होता है । इस लिये गाये वराह को चाहती हैं (तस्मादू वराहे 
गावः संजानते ?) वह ATT ही रस को इस प्रकार चाहती हैं | इस प्रकार वह पशुग्रों के 
इस रस में अपने को प्रतिष्ठित करता है। इस लिये सुअर के चमड़े के जूते पहनता है ॥१६॥ 

वह भूमि की ओर देखकर जपता है | 

पृथिवि मातर्मा हिएसीर्मोऽ अह स्वाम्‌ (यजु० १०।२३) 

हे पृथिवी माता तू मुझे दुःख न दे भौर मैं तुझे दुःख न दू । जब वरुण का अभिषेक 
हो गया, तो पृथिवी उससे डर गई । उसने सोचा कि जिसका अभिषेक हो जाता है, वह 
बहुत बड़ा हो जाता है । ऐसा न हो कि वह भेरा अनादर करे । वरुण भी पृथिवी से डरा 
कि यह मुझे उखाड़ न दे । इसलिये इस नियम से वह पृथिवी के साथ मित्रता पैदा करता 
है, क्योंकि न माता पुत्र को दुःख देती है न पुत्र मातां को ॥२०॥ 

यह जो राजसूय हैं, वह वरुण का 'सव' झर्थात्‌ अभिषेक है । पृथिवी उससे डरती 
है यह सोचकर कि ग्रभिषेक से वह वस्तुतः बहुत बड़ा बन गया है । ऐसा न हो कि वह मेरा 
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तदनयैवतन्मित्रषेयं कुरुते न हि माता पुत्र0 हिनस्ति न पत्रो मातर्‌ तस्मादेवं 


जपति NW 

सोऽवतिष्ठति | एसः शुचिषद्दसुरन्तरिक्षसद्धोता ब्रेदिषदतिथिळूरोणसत | 
ग गोजाऽऋतजाऽ Mase बृहदित्येतामतिच्छन्दसं 
जपन्नेषा वे सर्वाणि छन्दा छसि यदतिच्छन्दास्त्थेनं पाप्मा नान्ववतिष्ठति ॥२२॥ 

तं न संग्रहीतान्ववृतिष्ठेतु | नेत्तं लोकमन्ववतिष्ठाद्य सुषुवाणोऽन्ववा- 

स्थादिति त स्रथमेव रथवाहन ऽश्रादधाति „ततोऽवाङपप्रवते तथा d लोकं 
नान्ववतिष्ठति य सुषवाणोऽन्ववास्थात्‌ ।॥२३॥ 
' उत्तरेणाहवनीयं पूर्वारिनिरुद्रतो भवति। स_रथवाहुनस्यं दक्षिणामन्वनुष्यः 
न्दएशतमावौ प्रबृत्तावबध्नाति ॥२४॥ 
ee औदुम्बरी४ शाखामुपगूह शाखामुपगूहति | तयोरन्यतरमुपस्पृशतीयदस्यांयुरस्यायुमंयि 


अनादर FUL वह इससे डरता है यह सोचकर कि कहीं यह मुके उखाड़ न दे। इसलिये 
इस से वह पृथिवी के साथ मित्रता की स्थापना करता है । क्‍योंकि माता पुत्र को दुःख नहीं 
देती और न पुत्र माता को दुःख देता है ॥२१॥ 
वह इस अति छन्दस मन्त्र को पढ़कर रथ; से उतरता है । 
ga: गुचिषद्वसुरन्तरिक्षसत्‌, 
` . होता वेदिषत्‌ अतिथिदु रोणसत्‌ | 
LATS वरसद्‌ ऋतसद्‌ व्योमसद्‌ MENT 
योजा ऋतजा श्रद्रिजा ऋत बृहत्‌ | (यजु० १०२४) 
+ ` ` `प्रकाश में रहने वाला हंस अन्तरिक्ष में रहने वाला वसु, वेदि में रहने वाला होता, 
"दुरोण में रहने वाला अतिथि, मनुष्य में रहने वाला, श्रेष्ठों में रहने वाला, ग्रन्तरिक्ष में 
रहने वाला, जलों से उत्पन्न होने वाला, गौ से उत्पन्न होने वाला, सत्य से उत्पन्न होने वाला 
रद्रि या मेघ से. उत्पन्न होने वाला, ब्रह्म, इनमें मैं उतरता हूँ । 
१. `` अतिछल्द में सब छन्द ग्रा जाते हैं। इस प्रकार उस को पाप नहीं सताता ॥२२॥ 
WaT उसके साथ न उतरे, जिससे उसी लोक में न उतर सके, जिसमें अ्रभिषेक्र 
वाला राजा उतरता Fl उसको रथ के साथ रथ वाहन (रथ खड़ा करने का म्रड्टा) में ले 
जाते हैं। वहां वह कूद पड़ता है, इस प्रकार वह उसी लोक में नहीं उतरता, जिसमें ग्रमिषेक 
युक्त राजा उतरता है ॥२३॥ 
1 *  ग्ाहवनीय के उत्तर में पहली afer रक्खी होती है। रथवाहन के पिछले दाहिने 
पहिये में दो दातमान (सोने के सिक्के) बाँध देता है।॥२४।। 
अब उदुम्बर की शाखा को (मार्ग में) छिपा देता है ॥ इन दोनों (plates ? Egge- 
bing) भें से एक को छूता है इस मन्त्र से 
i इयदस्ययुरस्यायुमंथि घेहि qe ङसि वर्चोऽसि वर्चो मयि बैहि। . (यजु० १०२५) 


fs 
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घेहि युङ्ङसि वर्चोऽसि वर्चो मयि घेहीति तदायुर्वचंऽग्ातमन्धत्ते ॥२५॥ 
अथौदुम्बरी४शाखामुपस्परृशति | ऊर्गेस्यूज॑ मयि घेहीति तद्जेमातमन्धत्ते 


तस्येतस्य कर्म ण5ए गा n स प्रवृत्ती दक्षिणा तौ ब्रह्मणे ददाति ब्रह्मा हि 
यज्ञं दक्षिणातोऽमिगोपायंति तस्मात्तौ ददाति RGI 


अग्न ण मैत्रावरुणस्य धिष्ण्यम्‌ म॑ त्रावरुणी पयस्या निहिता तामस्य बाहू 
ऽअभ्युपावहरतीन्द्रस्थ वां वीर्यक्कतो बाहूमग्भ्युपावहरामीति पशनां वाऽएष रसो 
यत्पयस्या तत्पशूनामेवास्यैतद्रसं बाहुऽब्रभ्युपावहरति तद्यन्मेत्रावरुणी भवति मित्रा- 
वरुणाऽउ हि बाहू तस्मान्मेत्रावरुणी भवति ॥२७॥ 

ब्राह्मणास्‌ uy [x ३. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ।। ११९॥ 


“तू इतना बडा है । तू आयु है TR आयु दे। तू जोडा है । तू वर्चस्‌ है, मुझे वचस 
दे” | इस प्रकार वह अपने में arg भ्रौर वर्चस को धारण करता है ॥२५॥ 
व वह उदुम्बुर की शाखा को नीचे के मन्त्र से BAT है :-- 
siegi मयि Afg । (यजु० १०।२५) 
` “तू ऊजे है। मुभे ऊजं दे” । 
इस प्रकार वह भ्रपने में ऊजे को धारण करता है । इस कम की दक्षिणा'वही दो 


'गोल तमान (सिक्का विशेष) E | वह उन को ब्रह्मा को देता है । ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा 


की ओर से रक्षा करता है । इसलिये वह इन को ब्रह्मा को दे देता है ॥२६॥ 

मित्र-वरुण के कुण्ड के पास मित्रा-वरुण के दही के पात्र रक्खे, हुये होते हैं। वह यज- 
मान के दोनों बाहुओं को उन तक खींचता है इस मन्त्र से | -- 

इन्द्रस्य वां वीयंक्कतो बाहू अ्रम्युपावहरामि | (यंजु० १०1२५) 

हे इन्द्र की बलवान्‌ भुजाग्नो | मैं तुम को खींचता हूं । 

दही पशुग्नों का रस है । इस प्रकार वह इन भुजाम्रों को पशुझों के रस तक ले जातां 
है । इनको मित्र-वरुण का क्यों कहते हैं ?बाहु ही मित्र और वरुण हैं । इसलिये वे मित्र और 


वरुण के होते हैं ॥२७॥ 
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पयस्याप्रचारः 


अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


मैत्रावरुण्या पयस्यया प्रचरति । तस्या$5ग्ननिष्टःएव स्विष्टकृदुभवत्यथास्मा$- 
आसन्दीमाहरन्त्युपरिसद्यं वाएएष जयति imeem ES ALCL जयत्यन्तरिक्षसद्यंतदेनमुपर्यासीनम- 
aoe भ्रजा$उपासते तस्मादस्माऽआस्दीमाहुरन्त्‌ संषा खादिरी वितृण्णा 
यं asagar भरतानाम्‌ 11१) 


तामग्र ण | मैत्रावरुणस्य धिष्प्यं निदधाति स्योनाऽसि सुषदाइसीति शिवा- 
मेवेतच्छग्मां करोति ॥२।। 


अथाधीवासमास्तृणाति ॥ क्षत्रस्य योनिरसीति तद्यैव क्षत्रस्य योनिस्तामे- 
वेतत्करोति ॥३॥ 


अथैनमासादयति | स्योनामासीद मुषदामासीदेति शिवाछ शग्मामासीदेत्ये- 


मित्र वरुण के दही का प्रयोग चलता है । इसकी स्विष्ट कृद्‌ आहुति अभी शेष 
रहती है । तभी उसके लिये चौकी (आसन्दी) लाते हैं । जो अन्तरिक्ष में स्थान पा लेता है, 
वह सबके ऊपर स्थान पा सेता है । उसकी प्रजा नीचे बैठती है और वह ऊपर बेठता है। 
इसीलिये उसके लिये चौरी लाते हैं। यह खादिर लड़की की और छिद्र-युक्त होती है। और 
तस्मो से बंधी होती है, जैसे भरतो की चौकी थी en 

वह इसको मित्रा-वरुण के कुण्ड के आगे रखता है । इस मंत्र से।-- 

स्योनाऽसि सुषदाइसि | (यजु० १०२६) ` 

तू आनन्द युक्त और नरम gi 

इससे वह इसको कल्याण युक्त बनाता है ॥२॥ 

अब वह उस पर कपड़ा उढ़ाता है, यह पढ़कर :-- 

कषत्रस्य योनिरसि । (यजु० १०1२६) 

तू क्षत्र की योनि है I 

इस अकार वह इसको क्षत्र भी योनि बना देता है ॥३॥ 

WS वह उसको उस पर बिठाता है यह पढ़कर :-- 

स्योनामासीद सुषदामासीद । (यजु० १०।२६) 


८०४ 
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बैतदाह क्षत्रस्य योनिमासीदेति तद्यैव क्षत्रस्य योनिस्तस्यामेवैनमेतहृधाति ॥४॥ 

ग्रथान्तराछसेऽभिमृश्य जपति । निषसाद qaaa इति धृतव्रतो वे राजा न_ 
चाऽएष सर्वस्माऽइव वदनाय न सर्वसमाऽइव HHT यदेव साधु वदेदत्साचु कुर्या- ` 
qA वाऽएष च श्रोत्रयश्चंती ह वाऽएष च श्रोतियश्चेतौ ह वै at मनुष्येषु धृतव्रतौ तस्मादाह निषसाद धृतः 
ब्रतऽइति वरुणाः पस्त्यास्वेति विशो वै पस्त्या विक्ष्वेत्यवैतदाह साम्राज्याय सुक्रः 
लुरिति राज्यायेत्येवेतदाह यदाह साम्राज्याय सु क्रतुरिति ॥५॥ 

अथास्मै पञ्चाक्षान्पाणावावपति । ग्रभिशरस्येतास्ते पळच fug; कल्पन्ता- 
मित्येष वाऽग्रयानभिमूर्यत्कलिरेष हि सर्वानयानभिभवति तस्मादाहाभिमूरसी- 


त्येतास्ते पञ्च दिशः कल्पन्तामिति पञ्च वे दिशस्तदस्मै सर्वाऽएव दिशःकल्प- 


“आनन्द युक्त स्थान पर बैठ, नरम स्थान पर dO d 
अर्थात्‌ तू कल्याणकारी आसन पर बैठ । 
अब कहता है :-- 
त्रस्य योनिमासीद | (यजु० १०।२६) 
क्षत्र की योनि में dsl 
इस प्रकार वह उसको क्षत्रियत्व की योनि में बिठाता e uv 
अब उसकी छाती का स्पर्शं करके कहता है :-- 
निषसाद qaad: | (यजुः १०२७, Ho १।२५।१०) 
“ga की रक्षा करने वाला बैठ गया 1” 
राजा ब्रतों का रक्षक है, क्योंकि राजा ऐसा व्यक्ति नही जो संब कुछ बोल सक्ते, 
झौर सव कुछ कर सके | जो कुछ कहेगा, साधु कहेगा । जो कुछ करेगा, साधु करेगा | येदो 
काम इन्हीं दोनों अर्थात्‌ राजा (क्षत्रिय) और श्रोत्रिय (ब्राह्मण) के लिए हैं। मनुष्यों के बीच 
में ये दोनों qaaa (अर्थात्‌ ब्रत को पालने बाले) हैं, इसीलिए कहा कि quw बैठ गया d 
"aeq WATE” | (यजु १०।२७) 
“'पृस्त्या में वरुण? | यहाँ पस्त्या नाम है प्रजा का । 
अर्थात्‌ राजा प्रजा में बैठता है । 
साम्राज्याय सुक्रतुः | (ago १०२७) 
“बह (राजा) साम्राज्य के लिये गच्छे काम करने वाला है। 
अर्थात्‌ राजा साम्राज्य के लिए है ॥५॥ 
अव वह पाँच अक्षों को (पासों को ?) उसके हाथ में देता है। 
_ झभिभूरस्येतास्ते पञ्च दिशः कल्पन्ताम्‌ | (यजु० १०२८) 
“तू अधिपति है । तेरी ये पांच दिशायें कल्याणकारी हों t 
जैसे कलि (पासों में एक झोर को कलि और शेष को कृत, त्रेता, द्वापर कहते हैं) 
कलि ऊपर रहने से GAT खेलने वाले की जीत होती है) सबके ऊपर रहता है, इसी प्रकार 
राजा भो सबके ऊपर रहता है । इसलिये कहा कि ये पाँच दिशायें कल्याणकारी हों । दिशायें 
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ofa, ust È 
ग्रथैनं पष्टतस्तृष्णीमेव दण्डेघ्नेन्ति। तं दण्डेघ्नन्तो दण्डवधमतिनयन्ति 


तस्माद्राजा5दण्ड्यो यदेनं दण्डवधमतिनयन्ति ।।७।। 
अथ वरं वृणीते । य७ ह वै कं च सुषुवाणो वरं guit सोऽस्मे सर्वे: समु” 
ध्यते तस्माद्वरं वृणीते sil 
स ब्रह्मन्नित्येव प्रथममा मन्त्रयते | ब्रह्म प्रथममभिव्याहराणि ब्रह्मप्रसूता 
वाचं वदानीति तस्माद्बह्मन्नित्येव प्रथममामन्त्रयते त्वं ब्रह्मासीतीतरः प्रत्याह 
सवित्ताऽसि masaa ऽइतिवीर्यमेवास्मिन्नेतदृधाति मवितारमेव सत्यप्रसवं करोति 
AMEN 
ब्रह्मन्नित्येव द्वितीयमामन्त्रयते | त्वं ब्रह्मासीतीतर: प्रत्याह वरुणो$सि 
सत्यौजा इति वीयंमेवास्मिन्नेतहृ्ाति quarta सत्यौजसं करोति ॥१०॥ 
afda तृती यमामन्त्रयते । त्वं ब्रह्मासीतीतरः प्रत्याहेन्द्रोऽसि विशीजा 
ऽइति वीर्येमेवास्मिन्नेतदृधातीन्द्रमेव विशोजसं करोति ॥११॥ 
ब्रह्मन्नित्येव चतुर्थमामन्त्रयते | त्वं ब्रह्मासीतीतरः प्रत्याह रुद्रोऽसि सुशेव 
पाँच: ही होती हैं, इसलिए पांच दिद्यायें कल्याणकर हों ऐसा कहा ॥६॥ Æ 
अव उसको (aag आदि) चुपके से पीठ में लकड़ी से मारते हैं। उसको डण्डे से 


मारकर दण्ड से मुक्त कर देते हैं । चु कि राजा दण्ड के विधान से मुक्त होता है, इसलिए वह 
अदण्ड्य होता है 11७11 नस ] 
`` अब वह वर मांगता है । ग्रभिषेक करने वाला जो कुछ वर मांगता है, वह पूरा हो 
जाता है । इसलिए वह वर मांगता है USI! 
: wa वह पहले को “हे wea” | ऐसा कहकर बुलाता है । वह "E ब्रह्म्‌” कहकर 
प पहले इसलिये पुकारता है कि मैं पहले, “ब्रह्मा” को बोलु' और ब्रह्मा से प्रेरित वाणी 
का उच्चारण करू । इसलिये “ब्रह्मन? ऐसा कहकर बोलता है । दूसरा उत्तर देता है, “तु 
ब्रह्मा है, सत्य का प्रेरक सविता है । (age १०1२८) इस प्रकार वह उसमें वीर्य धारण 
कराता है और सविता को सत्यप्रसव भ्रर्थात्‌-- सत्य का प्रेरक बन ता है UI 
अब वह “हे ब्रह्मन दूसरे को कहता है । तब दूसरा उत्तर देता है--'तू ब्रह्मा है" 
(तु सत्य रोज वाला वरुण है” | (ago १०।२८) इस प्रकार उसमें वीयें को धारण 
कराता है और वरुण को सत्य ग्रोजवाला बनाता है ॥१०॥ : 
झव वह तीसरे को कहता है “हे ब्रह्म” | तब वह उत्तर देता है । “तू ब्रह्मा है 
तू प्रजञाश्नो में ग्रोजवाला इन्द्र हैं।” (यजु० १०।२८) इस प्रकार वह उसमें वीर्यं धारण 
, कराता है और इन्द्र को प्रजाश्नो के. मध्य में ओजवाला.बनाता है ॥११॥ 
अव वह्‌ चोथे को बोलतां है “हे ब्रह्मन । वह उत्तर देता है; “तू ब्रह्मा है, दयालु 
रुद्र है, (यजु० १०1२८). ka प्रकार वह राजा में पुराने पराक्रम को घारण कराता है । 
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ऽइति तद्वीर्याण्येवा स्मिन्नेतत्पूर्वारि दधात्यथैनमेतच्छमयत्येव तस्मादेष सवंस्येशानो 
मृडयति यदेन४ शमयति ॥१२॥ 


Surfer पञ्चममामन्त्रयते | त्वं ब्रह्मासीतीत रोऽनिरुक्त प्रत्याह परिः 
मितं वे निरुक्त तत्परिमितमेवास्मिन्नेतत्पू्वं वीर्यं दधात्यथात्रानिरुक्त प्रत्याहाप- 
रिमितं वाऽअनिरुक्त तदपरिमितमेवास्मिन्नेतत्सवं वीर्यं दधाति तस्मादत्रानिरुक्त 
प्रत्याह ॥।१३॥ 


श्रथ सुमङ्गलनामान ह्ृयाति। बहुकार श्रेयस्कर भूयस्करेति य ऽएवंनामा 
भवति कल्याणमेवेतन्मानुष्ये वाचो वदति ॥ १४ 


अथास्मै ब्राह्मणः स्फ्यं प्रयच्छति | भ्रध्वर्य वा यो वाऽस्य पूरोहितो भवती- 
द्रस्य वच्त्रोऽसि तेन मे रध्येति spi वे स्फ्यः स ऽएतेन वज्रेण ब्राह्मणो राजान- 
मात्मनोऽवलीयासं कुरुते यो वै राजा प्राह्मणादवलीयानमित्रेभ्यो वे स बलीया- 
न्भवति तदमित्रेभ्यऽएवेनमेतदबलीयाछसं करोति ।।१५॥ 

त राजा राजभ्रात्रे प्रयच्छति | इन्द्रस्य वच्त्रोऽसि तेन मे रध्येति तेन राजा 
राजश्रातरमात्मनोऽबलीयासं कुरुते ॥१६॥ 


त! राजश्राता सूताय वा स्थपतये,वा प्रयच्छति इन्द्रस्य वज्रोऽसि तेन मे 


और रुद्र को शमन करता है । इसीलिये रुद्र सब पर दया करता है कि याज्ञिक ने उसका 
शमन कर दिया ॥१२॥ 

wa वह पांचवें को बोलता है, “हे ब्रह्मन्‌”, वह भ्रनिरुक्त ग्रर्थात्‌ अनिश्चित रीति 
से उत्तर देता है, “तू ब्रह्मा है।' निरुक्त का अर्थ है परिमित, ग्रनिएक्त का अपरिमित | 
शब तक उसने उसमें परिमित पराक्रम धारणा कराया । अब वह उसमें भ्रपरिमित पराक्रम 
घारण कराता है । इसीलिए अनिरुक्त या अपरिमित उत्तर देता है ॥१३॥ 

अब वह उसको मंगल नामों से पुकारता है । भर्थात्‌ “बहुकार' (बहुत काम करने 
वाला), श्रेयस्कर (प्रधिक काम करने वाला) aem (अत्यन्त काम करने वाला ! (यजु० 
१०।२८) जो कोई ऐसे नाम वाला होता है, वह मनुष्य की वाणी से भी कल्याण ही बोलता 
है ॥१४॥ 8 

अब एक ब्राह्मण; WAZ या राजा का पुरोहित, उसको स्फ्या देता है । “तू 
इन्द्र का वज्ज है । मेरा लाम कर” (यजु० १०२८) स्फ्या वज्ञ Tl ब्राह्मण इस WU 
द्वारा राजा को अपने ग्रापसे निर्बल बना देता है। जो राजा ब्राह्मण से निर्बल है, वह 
शत्रओं से बलवानः है। इस प्रकार वह राज को शत्रुओं से श्रधिक बलवान बनाता हे॥१५ा 

"^ राजा उस enm को राजभाता को देता है, यह कहकर कि “तु इन्द्र का वज्ज है, 

मेरा काम कर” ॥१६॥ C 

राजभ्राता उसको सुत या स्थपति को देता है, यह कहकर कि तू इन्द्र का eT है 
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८०८ 


रध्येति तेन ल I Y Par स्थपति वाऽऽत्मनोऽबलीयाएसं कुरुते ॥१७॥ 


त _सतो वा स्थपतिर्वा ग्रामण्ये प्रयच्छति | इन्द्रस्य वस्त्रोऽसि तेन मे . 


रध्येति तेन सूतो वा स्थपतिर्वा ग्रामण्यमात्मनोऽबलीयासं कुरुते ॥१८।। 
तं ग्रामणीः सजाताय प्रयच्छति | इन्द्रस्य वप्त्रोऽसि तेन मे रध्येति तेन 


— 


काच 12 sasava तद्यदेव७ सम्प्रयच्छन्ते नेत्पापवस्य- 

a तस्मादेव च्छन्ते Igel 

अथ सजातइच प्रतिप्रस्थाता च | एतेन स्फ्ये न पूर्वाग्नौ शुक्रस्य पुरोरुचा- 

अँधदेवन कूरुतोऽत्ता d शुक्रोज्ता रमेवेतत्कुरुतः ॥२०॥ 33 
ग्रथ मन्थिनः पुरोरुचा विमितं विमिनुतः | आद्यो वे edt तदत्तारमेवत- 

तक्ृत्वाथाऽस्माऽएतदाद्यं जनयतस्तस्मान्मन्थिनः पुरोरुचा विमितं विमिनुतः 

.॥२१॥ 

.. . अथाध्वयु: | चतु हीतमाज्यं ग्रहीत्वाइघिदेवने हिरण्यं निधाय जुहोत्यरिनिः- 

पृथुधंमेणस्पति्जुधा णो5अगिन: पृथुेमंणस्पतिराज्यस्य वेतु स्वाहेति ॥२२। 


मेरा काम कर (यजु० २८) इस प्रकार वह सूत या स्थपति को s से दुबल बनाता 
है ॥१७।। 
॥ सुत या स्यपति उसको गांव के मुखिया को देता है, यह कहकर कि तू इन्द्र का 
वज्ञ है मेरा काम कर । इस प्रकार वह सुत या स्थपति गाँव के मुखिया को प्रपने से दुर्बल 
करता है ।।१८।। ` 
तब गांव का मुखिया उसे सजात (साफी) को दे देता है यह कहकुर..कि तू इन्द्र 

'का वज् है मेरा काम कर” इस प्रकार मुखिया अपने साथी को श्रपने से दुबल करता है । 
चे स्पया को एक gat को इसलिये देते हैं कि इस से समाज की व्यवस्था ठीक रहे | झौर 
समाज ठीक रहे ॥१९॥ 

३ अब समाज और प्रति प्रस्थाता उस स्फ्या से अग्नि के सामने शुक्र पुरोरुच मंत्र पढ़ 
'कर (ago ७।२०) 'अधिदेवन” अर्थात्‌ जुम्रा खेलने के स्थल (?) को बनाता है। शुक्र का 
अर्थ है प्रत्ता (खाने वाला) वह इस प्रकार उसको श्रत्ता बनाता है ॥२०॥ 

; अब मेन्थि के पुरोरुच मंत्र से (यजु० ७1१२) विमित (छप्पर की शाला) बनाते E । 
मन्थी का अर्थ है झाद्य (जो कुछ खाया जाय) 1 मन्थि के पुरोरुच मंत्र से विमित बनाने का 
प्रयोजन यह है कि पहले उसे प्रत्ता बनाते हैं फिर प्राद्य ॥२१॥ 

^ अब भ्रध्वयु चार प्यालो में धो लेकर भ्रधिदेवन (यूतस्थान) में सुवणं रखकर इस 
मंत्र से भ्राहुति देता हे :-- 

, ` प्रर्निः पृथुधमणस्पतिजुषाणो$रिन : पृथुधमेणस्पतिराज्यस्य वेतु स्वाह । 

(यजु १०२६) 

. फेलने वाला अग्नि जो घमं का पति है प्रसन्न हो । फैलने वाला प्ररि जो घमं का 
पति है इस झाज्य को स्वीकार करे ।।२२।। 
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.. भ्रथाक्षात्षिवपति | स्वाहाकृताः सूर्यस्य रहिमभिर्यतध्वछ सजातानां मध्यः 
भेष्ठयायेत्येष वा$ग्रग्चिः पृथुर्यंदधिदेवनं तस्यैतेऽङ्गारा यदक्षास्तमेवैतेन प्रीणाति 


सय ह वानवा मता उह त टकरा रा वा5एषा5न॒मता गृहेष हन्यते यो वा राजसूयेन यजते यो वेतदेवं वेदैतेप्वक्षे- 
ष्वाह गां दीव्यध्वमिति पूर्वाग्निवाही दक्षिणा ॥२३॥ 

अथाहाग्नये स्विष्टकृते$नुव्रू हीति । तद्यदन्तरेणाहुती ऽएतत्कमं क्रियतऽएष 
वे प्रजापतिय एष यज्ञस्तायते यस्मादिमा: प्रजाता5एतम्वेवाप्येतह्य न प्रजायन्ते. तदेनं 
मध्यत ऽएवैतस्य प्रजापते्दधाति मध्यतः सूवति तस्मादन्तरेणाहुतीऽएत्कर्मे क्रित 
5ग्राश्राव्याहा$ग्नि0) स्विष्टकृतं यजेति वषट्कृते जुहोति ॥२४। 

झथेडामादधाति | उपहृतायामिडायामप ऽउपस्पृश्य Alea WE tan 
माहेन्द्र' sd गृहीत्वा स्तोत्रमुपाकरोति त स्तोत्राय प्रमीवति स ऽउपावरोहति 
सोऽन्ते स्तोत्रस्य भवःयन्ते शस्त्रस्य ॥२५।। 

ब्राह्मणाम्‌ ug [v, ४.] ॥ 


— 


अब अध्वर्यू नीचे के मंत्र से पांसे फँकता है :-- 

स्वाहाकृताः qder रश्मिमियंतध्व॑ सजातानां मध्यमेष्ठ्याय (यजु० १०२६) 

“स्वाहा से युक्ता तुम सूर्यं की किरणों की सहायता से सजातों के मध्य में उत्तम 
स्थान प्राप्त करने के लिये यत्न करो” । धूतस्थान ही फैलने वाली भ्ररिन है। पांसे उस के 
अंगारे हैं । इस प्रकार इसी अरति को वह MAT करता है। जो राजसूय यज्ञ करता है, या जो 
इस रहस्य को समझता है,:उसके घरों में गाय मारी जा सकती है । पांों के लिये वह कहता 
है, “गाय के लिये खेलो”। (maig गाय को दाउ पर लगाकर खेलो) । इस की दक्षिणा 
अग्नि को लेजाने वाले दो बेल हैं।।२३॥ 

wa वह कहता है, “स्विष्टकृत्‌ अग्नि के लिये ग्रनुवचन कहो । यह कमे दो प्राहुति- 
यों के बीच में क्यों किया UU SE यज्ञ यहां किया - जाता है वह प्रजापति है । इसी से 
यह प्रजा उत्पन्न हुई है WIT प्रब मी इसी से उत्पन्न होते हैं । इस प्रकार वह यजमान को 
प्रजापति के मध्य में प्रतिष्ठित कर देता है झौर मध्य में ही उसको दीक्षित करता है । इसी 
लिये दो म्राहुतियों के बीच में यह कर्म किया जाता है। भषट्‌ कहकर कहता है कि ale 


_ स्विष्टकृत्‌ के लिये यज्ञ करो । और TIES आहुति देता है ॥२४॥ 


झब वह इडा को आग पर रखता है, इडा का मंत्र पढ़ कर तथा इडा को छूक्रर वह 
महेन्द्र-प्रह को लेता है । महेन्द्र-प्रह को लेकर वह स्तोत्र पढ़ता है । अब वह यजमान को 
स्तोत्र के लिये प्रेरित करता है । अब वह नीचे उतरता है । स्तोत्र झौर शस्त्र के निकट रहता 


है॥२५॥ 


009 बु“ 
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अध्याय ४--बत्राह्मण ५. 


if qama वाऽग्रभिषिषिचाना<्भर्गोऽपचक्राम | वीर्य बै भग ऽएष विष्णुर्यज्ञः 
| सोऽस्मादपचक्राम Tear SUIS रसः सम्भृतो भवति येनेनमेतदभिषिञ्चति 
- सोऽस्य भगं निजेघान ॥१॥। 

तमेताभिदेवताभिरनुसमसपंत्‌ | सवित्रा प्रसवित्रा सरस्वत्या वाचा त्वष्ट्रा 
रूपैः पृष्णा पशुभिरिन्द्र णास्मे बृहस्पतिना ब्रह्मणा वरुणेनोजसाग्निना तेजसा 
सोमेन राज्ञा विष्णुनेव द्या देवतयाऽन्वविन्द॒त्‌ ॥२॥ 

तद्देनमेताभिदवताभिरनुसमस्पत्‌। तस्म भिदेवताभिरनुसमसपेत्‌। तस्मात्स0सपो नामाथयद्वशमेऽहन्प्र- 
सुतो भवति तस्मा ृशपेयोऽथो यद्दश-दशंकेकै चमसमनुप्रसूप्ता भवन्ति तस्माद्वेव 
दशपेयः ॥३॥ T 


जब वरुण का ग्रभिषेक हुआ था तो उसका भगं चला गया था । भगे का अर्थ है 
वीर्य । विष्णु या यज्ञ ही उससे चला गया था । शायद जिन जलों के रस से उसका अभिषेक 
हुआ था, उन्हों ने इसके भगं (तेज) को नष्ट कर डाला ॥१॥ : , 

यजमान ने उस भर्ग का इन देवताग्रों के साथ पीछा किया:-- 

प्रेरक सविता के साथ, वाणी सरस्वती के साथ, रूप वाले त्वष्टा के साथ, पूषा 
अर्थात्‌ पशुओं के साथ, ब्रह्म बृहस्पति के साथ, भ्रोज वाले वरुण के साथ, तेज युक्त श्ररिन 
के साथ, राजा सोम के साथ, विष्णु के साथ । परन्तु केवल दशमे देवता विष्णु की सहायता 
से उस के उस भगं को प्राप्त किया nz 

चूंकि यह इन देवताग्रों के साथ उसके पीछे चला (anada) इसलिये इस यज्ञ का 
संसृप नाप्न हुआ (upset, E घातु) और चूंकि दशमे दिन उसका ग्रभिषेक हुआ 
इसलिये ये उसे दशपेय कहते EO और चु कि एक एक चमसे के पीछे दस दस ग्रादमी चलते, 
हैं, इसलिये भी यह दशपेय कहलाता है॥ ३॥ 

कुछ लोगों का कहना है कि इस सोम-पीने वाले पितामहों का नाम लेकर पीछे चले । 
इसी से स्वयं भी सोम पीने के योग्य हो सकेगा । परन्तु यह बहुत ज्यादा है; क्योंकि दो तीन 


सोम पीने वाले पितामह ही मिल सकते हैं । इसलिये इन दस देवताग्रों का नाम लेकर ही 


पीछे चले ॥४॥ 
८१० 
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तदाहुः | दश पितामहान्त्सोमपान्त्संख्याय प्रसपत्तथो हास्य सोमपीथमदनुते 
दशपेयो हीति तद्व॑ ज्या द्वौ त्रीनित्येव पितामहान्त्सोमपान्विन्दन्ति तस्मादेताऽएव 
देवताः संख्याय TATA ॥४॥ 

एताभिर्वे देवताभिर्वरुण ऽएतस्य सोमपीथमाइनुत । तथोऽएवेषऽ एताभिरेव 
देवताभिरेतस्य सोमपीथमरनुते तस्मादेताऽएव देवताः संख्याथ qeu यदैवैषोदव- 
सानीयेष्टिः संतिष्ठतऽएतस्या भिषेचनी यस्य iu 

भ्रथेतानि हृवीछषि निर्वपति । सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा पुरो- 
डाश सविता वे देवानां प्रसविता सवितृप्रसूत एवऽ तद्वरुणोऽन्‌समसर्पंत्तथोऽएवंष . 


'एतत्सवितृप्रसूत एवानुऽस9सर्पंति तत्रैकं पुण्डरीकं प्रयच्छति ॥६॥ 


अथ सारस्वतं चरु निर्वपति | वारव सरस्वती वाचैव तद्वरुणोऽन्‌समसपं- 

A a v e Cu ier ape » 
त्तथो5एवेष एतद्वाचैवानुस७सपति Tas पुण्डरीकं प्रयच्छति ॥७॥ 

अथ त्वाष्ट्रं दशकपालं पुरोडाशं निर्वपति । त्वष्टा वे रूपाणामीष्टे त्वष्ट्रौव 
त्र पैवंरुणोऽनुसमसपंत्तयोऽएवैष एतत्त्वष्ट्रेव रूपैरनुस0सर्पेति aaa पुण्डरीकं 
प्रयच्छति ilal : ? - 

aa पौष्णं चरु नि्वेपति । पशवो वै पूषा वै पूषा पशुभिरेव तद्वरुणोऽनृसम सप्त 
थोऽएवेष एतत्पशुभिरेवानुसएसपंति qae पुण्डरी कं प्रयच्छति ॥&॥ 


इन्हीं (दस) देवताओं का नाम लेकर ही वरुण ने सोमप्रान किया था । इसी प्रकार 
(इस carta यज्ञ का) यह भी सोमपान करता है । इसलिथे इन्हीं देवताम्रों का नाम लेकर वह 
पीछा atl जब इस अ्रभिषेक की भ्रन्तिम इष्टि समाप्त होने पर ATA तो x 

इन हृविथों को तैयार करता हे । सविता के लिये बारह कपालों का या आठ 
कपालों का पुरोडाश । सविता देवताओं का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से ही वरुण उस 
समय आगे चला था, भौर इसी प्रकार सविता को प्रेरणा से यह भी आगे चलता है । यहाँ 
पर एक कमल-पुष्प Wuup करता है UTI 

झब सरस्वती के लिये चरु तैयार करता है । वाणी सरस्वती है । इसी वाणी के 
साथ वरुण ने उस समय उसका पीछा किया, और इसी प्रकार यह भी वाणी के साथ ही 
उसका पीछा करता हैं । वहाँ पर एक कमल-पुष्प HIT करता है ॥७॥ 

प्रब त्वष्टा के लिये दश कपालों का पुरोडाश बनाता है । त्वष्टा ही रूपों का अधि- 
पति है। त्वष्टा के रूपों से ही वरुण उस समय उसके पीछे चला था और इसी प्रकार 
त्वष्टा के रूपों के साथ यह भी पीछे चलता है । वहाँ एक कमल-पुष्प AIT करता है ॥७॥ 

sp पूषा के लिये चरु बनाता है। पशु ही पूषा हैं। पशुओं के साथ ही वरुण ने 
उसका पीछा किया था, और पशुग्रों के साथ ही यह भी पीछा करता है D वहाँ एक कमल- 
पुष्प HIT करता है URI 
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। इन्द्रियं वे वीर्य मिन्द्रऽइर्द्रियेणँव 


्रथैन्द्रमेकादशकपालं पुरोडाशं निर्वपति। इ“ उ. ed 
uda वीर्येणानुसएसपंति TAB 


adau वरुणोऽनुसमसर्पेत्तथो ऽएवैष एतदिरि 
पुण्ड्रीक प्रयच्छति ।।१०॥ 


झथ ager चरु निवंपति । ब्रह्म वै बृहस्पतित्र quia तढृरुणोऽमु- - 


समसर्पत्तयोऽएवेषऽएतद्‌ब्रह्मणैवानुस o सर्पति तत्रैकं प्रयच्छति ॥११॥ 


अथ वार्ण यवमयं चरु निर्वेपति। स येनैवौजसेमाः प्रजा वरुणोऽ- 
grids तदोजसा वरुणो$नुसमसपेत्तेनो ऽएवेष तदोजसाऽनुस0सर्पेति तत्रैकं 
पुएडरीकं प्रयच्छति ॥१२॥ 


उपसदो दशम्यो देवताः | तत्र पञ्च पुण्डरी काण्युप प्रय प्रयच्छति. di द्वादश- 
पुण्डरीका खजं प्रतिमुञ्चते सा दीक्षा तया दीक्षया दीक्षते ॥१२ 

अथ aggre भवन्ति | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य सव वे संवत्सरः 
सर्वणैवैनमेतद्दीक्षयति यानि पुण्डरीकाणि तानि दिवो रूप 'तानि नक्षत्राणाएं 
रूपं ये_वघकास्तेऽन्तरिक्षस्य रूपं यानि बिसानि तान्यस्य ९ बिसानि तान्यस्य तदेनमेषु लौरेष्वधि लोरे ष्वधि 
दीक्षयति ॥१४॥ | 

अथ राजानं क्रीत्वा । द्वेधोपनह्य परिवहन्ति ततोञ्धमासन्द्यामासाद्य 


प्रब इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश बनाता है । वीर्य इन्द्र का है इन्द्र के 
ही वीयं से वरुण ने उस समय उसका पीछा किया था । इन्द्र के वीयं फे.ही सहारे ug भी 
उसका पीछा करता है । वहाँ एक कमल-पुष्प अर्पण करता है ॥१०॥ हि 

अब बृहस्पति का चरु बनाता है । ब्रह्म ही बृहस्पति है । ब्रह्म के साथ ही वरुण 
ने उसका पीछा किया था । इसी प्रकार यह भी ब्रह्म के साथ ही पीछा करता है । वहाँ 
एक कमल-पुष्प अर्पण करता है ॥११॥ 

अब वरुण का जौ का चरु बनाता है। जिप्त ओज से वरुण ने इन प्रजाग्रों को पकड़ा, 
उसी श्रोज से वह उसके पीछे चला । उसी झोज से यह भी उसका पीछा करता है। 
वहाँ एक कमल-पुष्प AIT करता है ॥१२॥ 

उपसद के देवता दशमें हैं । यहां वह पांच कमल-पुष्प अर्पण करता है। १२ कमल 
पुष्पो की माला वह स्वयं पहनता है । यही दीक्षा है । इसी.दीक्षा से दीक्षित होता है ॥१३॥ 

ये फूल बारह क्यों होते हैं ? संवत्सर में १२ मास होते EI संवत्सर का नाम है 


‘ga’, इस प्रकार 'सब' के द्वारा हो वह इसको दीक्षित करता है। कमल के फूल तो द्योलोक : 


का रूप हैं। वे नक्षत्रों का रूप हैं। जो वघक अर्थात्‌ डंठल. हैं, वे भ्रन्तरिक्ष का रूप हैं । जो 
झकुये हैं, वे पृथ्वी का रूप हैं । इस प्रकार तीनों लोकों में वह उसको दीक्षित करता है 
॥१४॥ - 

. अब सोम राजा को खरीद कर और उसको दो भागों में बांधकर चारों ओर फिराते 
हैं। are को चौकी पर बिठाकर अगला कृत्य करता है । जो आघा भाग ब्राह्मण के घर में 
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प्रचरत्यथ य ऽएषोऽ्षो ब्रह्मणो गृहे निहितो भवति तमासन्द्यामासाद्य तिथ्येन प्रच- 
रति यदातिथ्येन प्रचरत्यथोपसङ्भिः प्रचरति यदोपसदिभः प्रचरति ॥१४॥। 

अथतानि हवीछषि निवपति । आग्नेयमष्टाकपालं पुरोडाश सोम्यं चरु 
वेष्णवं त्रिकपालं वा पुरोडाशं चरु वा तेन यथेष्ट्य व यजते ॥ १६॥ 

तदु तथा न कुर्यात्‌ । ह्वलति वाऽएष यो यज्ञपथादेत्येति। वा ऽएष यज्ञः 
qara ऽउपसत्पथादेति तस्मादुपसत्पथादेव नेयात्‌ ॥१७। 

स यदरिंन यजति । अ्रग्निनेवेतत्तजसानुस७ सपंत्यय यत्सोमं यजति सोमे- 
नेवैतद्राज्ञाऽनुसध सर्पेत्यथ यद्विष्णु यजति य॒ज्ञो वे विष्णुस्तद्यज्ञ प्रत्यक्षमाप्नोति 
तं प्रत्यक्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कुरुते ॥ १८॥ 

स एष सप्तदशोऽरिनष्टोमो भवति | सप्तदशो वे प्रजापतिः प्रजापतिर्यज्ञ- 
स्तदचज्ञ'प्रत्यक्षमाप्नोति ५यत्क्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कुरुते ॥१९॥ 


तस्य द्वादश प्रथमगर्भाः पष्ठौह्यो दक्षिणा। द्वादश वै मासाः संवत्सरस्य 
संवत्सरः प्रजापतिः प्रजापतियेज्ञस्तद्यज्ञ ्रत्यक्षमाप्नोति तं प्रत्यक्षमाप्त्वाऽऽमन्कुरुते 
Nol 


रक्खा होता है, उसको चौकी पर बिठाकर आतिथ्य करता है । जब आतिथ्य बनाता है, 
तभी उपसद भी बनाता है । जब उपसद बनाता है तभी ॥१५॥ 

इन हवियों को भी बनाता है, अर्थात्‌ अग्नि के लिये आठ कपालों का पुरोडाश, 
सोम के लिये चरु, विष्णु के लिये तीन कपालों का पुरोडाश या चरु। इस प्रकार यथेष्ट यज्ञ 


करता है ॥१६॥ 


परन्तु ऐसा न करे । जो यज्ञ पथ से चूकता है वह गिरता है । भौर जो उपसद के 
मार्ग से चुकता है, वह यज्ञ के पथ से चूकता है । इसलिये उपसद पथ से न चूकना चाहिये 
॥१७॥. 

अग्नि में श्राहुति देने' का ot यह है कि परिनि देवता की सहायता से तेज के साथ 
उसका पीछा करता है । सोम के लिये आाहुति देने का भ्र्थ यह है कि धोम राजा की सहा- 
यता से पीछा करता है । विष्णु के लिये ग्राहुति देने का प्रथं यह है कि विष्णु तो स्वयं यज्ञ 
है । ऐसा करने से प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त कर लेता है । उसको प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त 
करके वह इसको श्रपना बना लेता है ॥१८॥ 

यही दशपेथ सप्तदश भागों वाला अग्निष्ठोम हो जाता दै । प्रजापति सत्रह भागों 
वाला है । प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार बह प्रत्यक्ष रूप से उसको प्राप्त करता है AIC 
प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको ATA बना लेता है ॥१९॥ 

इसकी दक्षिणा है १२ गौयें, जिनके पहलौठी गर्भ हो । संवत्सर में १२ मास होते 
हैं। प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह यज्ञ को प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करता है, भोर प्रत्यक्ष 
रूप से प्राप्त करके उसको भ्रपना बना लेता है Rel! 
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शतिवे संवत्सर THATAT: 
तासां ढादश गर्भः । ताइचतुविशयातिएचतुवि द्वादश i: । ताइच favata ee 
संवत्सर: प्रजापति: प्रजापतियेज्ञस्तद्यज्ञ प्रत्यक्षमाप्नोति तं 


॥२१॥ 


८१४ 


ता ब्रह्मे ददाति । ब्रह्मा हि यज्ञ दक्षिणतोऽमिगोपायति बह 
ददाति हिरण्मयी लजमुदुगात्रे रुक्म होत्रे दर तमानय 
प्रस्तोत्रे बशो मैत्रावरुणाय्ष मं त्राह्मणाच्छ0सिने ब्राह्मणाच्छ सिने वाससी नेष्टापात न. 


तोयुक्त यवाचितमच्छावाकाय गामग्नीघे UI 


——— 


क्षणा भवन्ति बै त्रयो- 
ता बाऽएताः । द्वादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा भरवा" Era बात वण Mes 
दश वा संवत्सरस्य मासाः संवत्सरः प्रजापतिः a x. । चतुर्थोऽ- 
प्नोति तं प्रत्यक्षमाप्त्वाऽऽत्मन्कु रुते ॥।२३॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ २ | ४. ५० ] ॥ चतु 
ध्यायः [३४] 


इन गौओों के बारह गर्भ हुये | इस प्रकार चौबीस हो गये । संवत्सर में "s j 
होते हैं । संवत्सर प्र जापति है । प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह भ्रत्यक्ष रूप i यज्ञ 
प्राप्त करता है, और प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको अपना बना देता है ॥२१ aS 

ag इनको ब्रह्मा को देता है । क्योंकि ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिणा से रक्षा Mu, 3 
लिए वह इनको ब्रह्मा को देता है । सोने की माला उद्गाता को । होता क pod 
प्याली । दोनों अ्रध्वयुझ्रों को दो सोने के दर्पण, प्रस्तोता को घोडा मित्र-वरुण d 
बांझ गौ, ब्राह्मणाच्छ॑सिन्‌ को एक बेल, नेष्टा और पोता को दो कपडे, अच्छावाक 
भरी गाडी, जिसमें एक ओर बैल जूता हो, अग्नीघ को एक बेल UU Ne 

à दक्षिणा वारह होती हैं या तेरह । संवत्सर में या बारह मास होते हैं या a 
संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति यज्ञ है । इस प्रकार वह प्रत्यक्ष रूप से यज्ञ को प्राप्त कर 
है और प्रत्यक्ष रूप से प्राप्त करके उसको अपना बनाता है ।।२३।। 
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पञ्चबिलसंज्ञकइचरुः 
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अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


आग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति । तं पूर्वाधंञआसादयत्येन्द्र एका" 
दशकपालः पुरोडाशो भवति सौम्यो वा चरुस्तं दक्षिणार्घऽग्रासादयति वेश्वदेव- 
इचरुभेवति' तं परचार्धऽभ्रासादयति मं त्रावरुणी पयस्या भवति तामुत्तरार्घऽभआसा- 
दयति बाहुँस्पत्यश्चर्भवति तं मध्य ऽप्रासादयत्येष चरुः पञ्चबिलस्तद्यत्पञ्च 
हवी०पि भवन्ति तेषां पञ्चबिानि तस्माचचरः soif नाम ॥१॥ 

तद्यदेतेन राजसूययाजी यजते | यदेवनं दिशः समारोहयति यहतून्यत्स्तो- 
मान्यच्छन्दाएसि तस्मादेवनमेतेन निष्क्रीणाति स यद्ध तेन राजसूययाजी न यजेः 
तोद्ठा | माध्चेत्र वा पतेत्तस्माद्वाऽएतेन राजसूययाजी यजते ॥२॥ Trea 

स यदाग्नेयेनाष्टाकपालेन पुरोडोशन प्रचरति । यदेवेनं प्राचीं दिश स- 
मारोहयति यदतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दा४सि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति स्वं 
बाहुस्पत्ये चराववनयति ॥३॥ 


आठ कपालों पर भ्ररिन का पुरोडाश होता है.। इसको वह वेदी के पूर्वार्ध में रखता 
है । इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश होता है या सोम का चरु | उसको दक्षिणाघं कीं 
aie रखता दै । विष्वेदेवो का चरु होता है उसे परिचमाघं में रखता है। मित्र श्रौर वरुण, 
की पयस्या (दही) होती है उसे उत्तरां में रखता है । बृहस्पति का चरु होता है उसे बीच 
में रखता है यह पाँच बिलों वाला चरु होता है । जो पांच हवियाँ होती हैं, उनके पांच बिल, 
(fax) होते हैँ । इसलिये चरु को 'पंचबिल' कहते हैं॥ १॥ 

राजसूय करने वाला इस को क्यों करता है ? इस यज्ञ से यजमान को ETH 
ऋतुओं, स्तोमों, GAT के ऊर चढ़ा देता है । इस कृत्य से उसका उपचार हो जाता हे । 
यदि राजसय करने वाला इसको न करे तो ग्रभिमानी हो जाय, तथा पतित हो जाय । ग्रत 
एव राजसूण यज्ञ करने वाला इसको करता | UAW 
ag अग्नि का प्राठ कपालों का पुरोडाश क्यों बनाता हे ? इससे पूर्व की दिशा को चढ़ता हूँ, 
MEGA को, तथा स्तोमों को और Gel को | इस कृत्य से उसका उपचार हो जाता है L 
इस का अवशिष्ट बृहस्पति के चर में डाल देता है ॥३॥ 


oa 
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di अथ यदैन्द्रं णैकादशकपालेन पुरोडाशेन प्रचरति p सौम्येन वा चरणा 


—— यच्छन्दाए ` i 
qad« दक्षिणां दिश समारोहयति यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाएसि तस्मादेव नमेः 


तेन निष्क्रीणाति avad बाहँस्पत्ये चराववनयति UV 


^ अथ यद्वैश्वदेवेन चरुणा प्रचरति । यदेवैनं प्रतीचीं दिश समा रोहय समारोहयति 


e 


€ 


यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाछसि तस्मादेवै नमेतेन निष्क्रीणाति avai बाहँस्पत्ये 
चराववनयति xi 2 minm 

गथ यन्मृत्रावरुण्या पयस्यया प्रचरति | यदेवैनमुदीचीं दिश समारोहूयति 
यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दाछसि तस्मादेवैनमेतेन निष्क्रीणाति wUwd बाहँस्पत्ये 
चरावबनयति तद्यत्सछ्नवान्बाहंस्पत्ये चराववनयति सर्वत ऽएवास्मिन्तेतदन्नाद्यं 
दधाति तस्मादु दिशो दिश एव राज्ञऽच्नाद्यमभिह्वियते ॥६॥ 

अथ यद्बराईपत्येन चरुणा प्रचरति | यदेवैनमुध्वा fav समा रोहयति 
यहतून्यत्स्तोमान्यच्छन्दा४सि तस्मादेवेनमेतेन निष्क्रीणाति tell 

स य ऽएष ऽआग्नेयोऽष्टाकपालः पुरोडाशो भवति। तस्य हिरण्यं द हिरण्यं दक्षिणा- 
ऽयो asus यज्ञो भवत्यग्ते रेतो हिरण्यं तस्माद्विरण्यं दक्षिणा तद्ग्नीचे ददा- 
quias एष निदाने नयदारतो धदुस्तस्मात्तदरनीघे ददाति nal 


ग्यारह कपालों का इन्द्र का पुरोडाश क्यों होता है और सोम का. चरु क्यों ? । इस 
लिये कि वह दक्षिण दिशा को चढ़ता है, ऋतुप्रों को, स्तोमों को, Gal को। इस HAs 
उसका उपचार हो जाता है । ग्रवशिष्ट को वह वृहस्पति के चरु में डाल देता हे nxn 

विष्वे देवों का चरु क्यों बनाता है? क्यों कि वह पूर्व की दिशा को चढता है, 3701) 
को, स्तोमों को और छन्दों को । इससे उसका उपचार हो जाता है । nafase को वह 
बृहस्पति के चरु में डाल देता हे ॥५॥ 


मित्र-वरुण की पयस्या क्यों दी जाती है ? इससे वह उत्तर की दिशा को चढता है, 
wget को, स्तोमों को भ्रौर छन्दो को । इसी से इसका उपचार हो जाता है । wafase को 
बृहस्पति के चरु में डाल देता है । वृहस्पति के चरु पें प्रवशिष्ट को डाल देने से वह इस 
(यजमान) को अन्त प्राप्त कराता है । इसीलिये सब दिशाओं से राजा के लिये ग्रन्त ग्राता 
है gn es 
' बृहस्पति का चरु क्यों बनाता है? क्योंकि इससे वह ऊपर की दिशा में चढ़ता है, 
METH को, स्तोमो को, छन्दों को । इससे उसका उपचार हो जाता हे Mei 
अग्नि के लिये प्राठ कपालों का जो पुरोडाश होता है उसके लिये ऋत्विज की दक्षिणा 
स्वर्ण है । क्योंकि यह यज्ञ भ्रग्नि-सम्बन्धौ है । स्वर ग्रग्नि का रेत हे, इसलिये उसकी 
दक्षिणा स्वणां है । यह दक्षिणा अग्नीध्र को दी जाती है । अग्नीध्र अन्त को अग्नि ही तो 
है, इसलिये वह इस को भ्रर्नीधर को दता है USI 
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` रक्षा करता है। इसलिये वह इसको ब्रह्मा के अर्पण करता है ॥९॥ 
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अथ. T ऽएष ७ऐन्द्र ऽएकादशकपालः पुराडाशो भवति तस्मऽपंभो दक्षिणा 
स al यहषभो यद्यु सौम्यशचरर्भवति तस्य बन्न गोदक्षिणा स हि सौम्यो 
यदुबः्र सत्‌ ब्रह्मणे ददाति ब्रह्मा हि यज्ञ दक्षिणतोऽभिगोपायति तस्मात्तं ब्रह्मणे 
ददाति ॥॥ 

अथ य ऽएष वेश्वदेवश्चरुभवति | तस्य पृषन्गौदेक्षिणा भूमा वा 5एतद्र पा- 
पाणां यत्पृषतो गोविशो वै fags देवा मो येद faz तस्मात्पुषन्गोदंक्षिणा त ७ 
होत्रे ददाति होता हि भूमा तस्मात्त! होत्र ॥१०॥ 

श्रथ यैषा मँत्रावरुणी पयस्या भवति । तस्यै व॒शा दक्षिणा सा हि मंत्राव- 
रुणी यद्व॒शा यदि वशां न विन्देदपि येव का चाप्रवीता स्यात्सर्वा ह्येव वशा 
ऽप्रवीता तामध्वय्‌ म्यां ददाति प्राणोदानो वा$प्रध्वयू प्रणादानौ मित्रावरुणो तस्मा- 
्तामध्वर्यृभ्यां (ददाति) ॥११॥ E: ; 

झथ य ऽएष बहिस्पत्यशचर' भवति | तस्य शितिपृष्ठो गौदेक्षिणषा वा 5उर्ध्वा 
-बृहस्पतेदिक्तदेष ऽउपरिष्टादर्यम्णः पन्थास्तस्माच्छितिपृष्ठो बाहंस्पत्यस्य दक्षिणा 
तं ब्रह्मणे ददाति बृहस्पतिवे देवानां ब्रह्म॑ष वाऽएतस्य ब्रह्मा भवति तस्मात्तं ब्रह्मरणे 
ददाति स हुतेनापि विष्ठाब्राज्यन्नाद्यक्रामौ यजेत. तर्दास्मन्त्सर्वेतोऽन्नाद्यं दधाति 
स हान्नाद ऽएव भवति ॥१२॥ ब्राह्मणस्‌ us [५. १] 


यह जो इन्द्र का ग्यारह कपालों का पुरोडाश होता है, उसकी दक्षिणा बेल है । 
यह जो बैल है वह इन्द्र सम्बन्धी है। यह जो सोम का चरु है उसकी दक्षिणा भूरी गाय है। 
भुरी गाय सोम-सम्वन्धिनी है । उसको ब्रह्मा को देता है । ब्रह्मा यज्ञ की दक्षिण की शरोर से 


यह जो विश्वेदेवों का चरु है। उसकी दक्षिणा है चितकबरी गाय । यह जो चितः 


कबरी गौ है वह बहुतायत है । विश्वे देवा प्रजा हैं | प्रजा बहुतायत है । इसलिये इसकी 


दक्षिणा चितकबरी गौ है । उसको होताको देता है । होता बहुतायत है । इसलिये वह इसे 
होता को देता है ॥१०॥ 

जो मित्र-वरुण की पयस्या है, उसकी दक्षिणा बाँझ गाय है । यह बाँझ-गाय मित्र 
वरुण की होती है । यदि ate गौ न हो, तो गभिणी नही । जो गर्भिणी नहीं है वह बझ 


` हो तो है saat mead को देता है । प्राण भौर उदान दो अध्वय्‌ हँ । प्राण॒ और 


उदान मित्रावरुण हैं । इसलिये उसको दो eqq ui को देता है ॥११॥ 
ag जो वृहस्पति का चरु है, उसकी दक्षिणा है श्वेत पीठ की गौ । यह जो ऊपर 


` की दिशा है वह वृहस्पति की है । इससे ऊपर का मागं अर्यमा का है। इस वृहस्पति के यज्ञ 


की दक्षिणा श्वेत पृष्ठ की गौ है। इस को ब्रह्मा को देता है। बृहस्पति ही देवताओं का 


` ब्रह्मा है । और यह ब्रह्मा यजमान ATE | इसलिये वह इसको ब्रह्मा को देता है । जो विष्ठा- 


"graft (2) अन्त को चाहे वह यह यज्ञ करे । इस प्रकार वह चारों ओर से उसके सिये uer 
लाता है ्रौर वह भन्नाद हो जाता है॥१ M- 
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प्रयुग्धविः 
( ध्याय ५--बाह्मण २. 


o. सवै प्रयुजाँ हविभिर्येजते | तद्यत्प्रयुजा४ हृविभिर्यजत ऽऋतूच्वाऽएत 
'त्सुषुवाणो युङ्क्त तऽएतमृतवो युक्ता वहन्त्यूतून्वा अयुक्ताननुचरति तस्मात्प्रयुजा- 
.एहविभियजते ॥१॥ . पक 

तानि वे द्वादश भवन्ति | द्वादश वै मासाः सवत्सरस्य तस्मादुद्वादश भवन्ति 

“मासि सासि यजेतेत्याहुः को वेद मनुष्यस्थ तस्मान्न मासि मासि यजेत शम्याप- 

राव्याधे दाम्यापराव्याधऽएव षड्भियंजते प्राङ्यानथ पुनरावृत्तः झम्यापराव्याधे 
[शिम्यापराव्याधञएव षंड्भियेजते Ru E 

i. .तदु तथा नः कुर्यात्‌ । षडेवैतानि पुर्वारिण हवी७षि frian समानबही- 
छषि तासां देवतान sian शिशिरे युक्त वा प्राञ्च SHITTY यायुस्तत्यडू- 
{TIE STAY षड़तवो युक्ताः प्राञ्च उ्नाप्रावृर्ष वहन्ति वहन्ति Weusq न्प्रयुक्ताना- 
! आ्राचुधमनुचरति षमनुचरति पुर्वाग्निवाहाँ ढौ दक्षिणा ॥३॥ . - i 


or 
13४, 


" * अव वह प्रयुज हृवियो को देता है। प्रयुज हवियों को क्‍यों देता है ? इसलिये कि 
जिसका भ्रभिषेक हुआ है वह इनसे ऋतुओं को जोड़ता है । इस प्रकार जुड़े हुये ऋतु उसको 
लें चलूते हैं (जैसे जुड़े gt घोड़े सवारी को) । वह जुड़े ऋतुओं के पीछे-पीछे चलता है । 
* इसलिये. वह प्रयूज आ्ाहुतियों को देता हैं U i 
ii “ये बारहं होते हैं। वर्ष में बारह मास होते हैं, इसलिये ये भी बारह होते हैं। 
कुछ लोग कहते हैं कि मास मास में यज्ञ करे । मनुष्य के जीवन की कौन जाने ? इसलिये 
“यास मास में न करे । पूर्व की IT चलकर छः ग्राहुतियां एक दूसरे से शमी की दुरी पर 
1) दे, और फिर लौटकर छः भ्राहुतियां उसी प्रकार एक दुसरे से शमी की दुरी पर 
दे ॥२॥ i व 
परन्तु ऐसा न करे | इन पहली छः हवियों को यह एक बहि से उन उन देवता प्रो 
. के रूप में देता है । जैसे जाड़े में घोडे जोतकर वर्सात तक चलें । इस प्रकार छः ऋतुं 
, को जोतता है, और जुते हुये ऋतु उसको भ्रागे ले जाते हे, IX वह जुते हुये ऋतुओं को 
NER तक अनुसरण करता EQ इसकी दक्षिणा होते हैं, वे दोनों बैल जो qd अग्नि कोले 
ie a डा. ` 


DNE १० 
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षडेवोत्तराणि हवीछषि निर्वपति । समानबहीछषि तासां देवतानाछ 
-रूपं यथा पुनरावर्तेरन्वाषिकमभि तत्षड्तून्युङक्त तऽएन! षड्तवो युक्ता वाषि- 
कमभिवहन्ति षड्वऽतू न्प्रयुक्तान्वाषिकमनुच रति पूर्वारिनवाहां द्वौ दक्षिणा तद्यत्पू- 
वॉग्निवाहो दक्षिणऽतू न्वा ऽएतर्सुषुवाणो युङ्क्ते वहन्ति वाऽग्रनड्वाद्वस्तस्मा- 
त्पुवाग्निवाहो दक्षिण। ॥४॥ qe ! 
तद्ध स्मेतत्पुरा कुरुपञ्चाला आहु: | ऋतवो वाऽप्रस्मान्युक्ता वहन्त्य्‌तून्वा- ) 
प्रयुक्ताननुचराम ऽइति यदेषा राजानो राजसूययाजिन&आसुस्तद्ध स्म तद- 
भ्याहुः ॥५॥ 
आग्नेयोऽष्ठाकपालः पुरोडाशो भवति । सौम्यस्चरुः सावित्रो द्वादशकपालो- | 
- चाऽष्टाकपालो वा पुरोडाशो बाहंस्पत्यश्चरुसत्वाष्ट्रो दशकपालः पुरोडाशो वंदवा- 
: नरो द्वादशकपाल ऽएतानि षट्‌ पूर्वाणि हवीछषि भवन्ति ॥६।। शतम्‌ ३४०० 
षडेवोत्तरे चरवः । सारस्वतश्चरुः . पोष्ण॒इ्चरुमेत्रदचरु: क्षत्रपत्यश्च रर्वारु- | 
: णाशचरुरादित्यरचरुरेत ST षडुत्तरे चरवः Il 
i west विचिगर्भामादित्मऽञ्मालमते. तस्या ऽएषेवावृद्याष्टापद्यं दशा- 
: याऽइश्ंवाऽग्रदितिरस्या ऽएवैनमेतद्गभं करोति तस्या ऽएता हृद्येव wart fafaa- 


पिछली छः हवियों को एक ही बहियों के साथ उन-उन देवताग्रो के रूप में देता 
है, जैसे वे फिर वर्षा तक लौटेंगे, इस प्रकार वह छः ऋतुम्रों को जोतता है Att इस 
प्रकार जुते हुए ये ऋतु उसको आगे ले चलते हैं मरौर वह उन जुते हुये ऋतुम्रों का वर्षा तक 
अनुसरण करता है । इसकी दक्षिणा होते हैं दो बैल जो पूर्व अग्नि को ले जाते हैं। ये पूर्वं 
अग्नि को ले जाने वाले बैल क्यों दक्षिणा है ?इसलिये कि अभिषेक वाला ऋतुओं को जोतता 
है। और बैल ही खींचा करते हैं। इसलिए पूर्व प्रग्ति के ले जाने वाले दो बैल ही उसकी 
« दक्षिणा हैं ॥४॥ 
पहले इस विषय में कुरुपंचालों का कहना था, “यह ऋतुयें ही हैं जो जुतकर 
हमको ले जाती है भौर हम इन्हीं जुते हुये ऋतुओं का अनुसरण करते É— उनके राजा 
राजसूय यज्ञ करने बाले होते थे, इसलिए वे ऐसा कहते थे ॥५॥ 
झग्नि का rs कपालों का पुरोडाश होता है, सोम का चरु, सविता का बाराह 
`` कपालो का या भ्राठ कपोलों का पुरोडाश, बृहस्पति का चरु, त्वष्टा का दस कपालों का 
। पुरोडाश ? वैश्वानर का बारह कपालों का पुरोडाश, ये पहली छः हवियाँ हुई ॥६॥ 
` . {पदले छः चरु होते हैँ । सरस्वती का चरु, पूषा का चरु, मित्र का चरु, क्ष त्रपति 
का.चरु, वरुण का चरु, भ्रदिति का चरु। ये छः अन्न की हवियां हुई ॥७॥ 
> अब ग्रादित्य के लिये eit विचित्रगर्म (वहगाय जो लाल हो भोर जिसके गर्भ 
. हो) को लेते हैं । इसके साथ वैसा ही कृत्य होता है, जैसा प्रष्ट-पदी aum ee के 
' साथ । यह पृथ्वी अदिति है । इस राजा को इस पृथ्वी का गर्भ बनाता है L इस स्येनी 
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गर्भा दक्षिणा ॥८॥ ४ ^ 
अथ quil ates VOU आलभते । तस्या एषैवाबुद्विशो वे मरुतो 
विश्यामेवेनमेतदगर्भ करोति तस्या ऽएताहृश्येव पृषती विचित्रगर्भा दक्षिणा ॥६॥ 
एतौ पशुबन्धौ । तदेतावेव सन्तावन्यथेवालभन्ते यामादित्याऽआल wasafi- 
त्येम्यस्तामालभन्ते ud वा ऽआदिव्याः स वैस्यैवेनमेतदुगभ॑ ` करोति ग्रां weg 
आलभन्ते विश्वेभ्स्ता द्रेवेभ्यश्नालभन्ते qd वे विश्वे देवाः सर्वस्यैवेनमेतदंगर्भ करोति 
॥१०॥ ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [५.२. | 


विचित्र गर्भा इसकी दक्षिणा है Nal 

अब मरुतों के लिये पृषती विचित्रगर्भा को लेते हैं । इसके साथ भी वेसा ही कृत्य 
होता है । मरुत का अर्थ है विश या प्रज्ञा । इस प्रकार वह इसको मरुतों (प्रजा) का गर्भे 
बनाता है । इसकी दक्षिणा है पृषती विचित्रगर्भा nel! 

ये दोनों पशु बन्ध एक से ही हैं परन्तु (कुछ लोग) इनके साथ भिन्न -भिन्न कृत्य करते 
हुँ। जो अदिति के लिये है उसे रादित्य के लिए लेते हैं । आदित्य 'सब' हैं । उस प्रवार उसको 
सबका गर्भ बनाता है । जो मरुत के लिए हैं उसको विदवेदेवों के लिये लेते हैं । विरवेदेवों 
का अर्थ है सब । इसलिए इसको सबका गर्भ बनाता है ॥१०॥ 


केशवपनीयातिरात्रधर्माः 


अध्याय ५--ब्राह्मण २ 


अभिषेचनीयेनेष्ट्वा | Raro वपते तद्यत्केशान्न वपते वीर्यं वाञएतदपा४ 
रसः सम्भुतो भवति यैनैनमैतदभिषिञ्चति तस्याभिषिक्तस्य केशान्प्रथमान्पाप्रोति 
स॒ यत्केशान्वपेतता'७ शरियं जिह्यां विनाशयेदुव्युदुह्यात्तस्माक्तेशान्न वपते ug 


अभिषेचनीय इष्टि के बाद वह बाल नहीं बनवाता । क्यों बाल नहीं बनवाता ? जिन 

. बालों से उसका भ्रभिषेक हुआ है उनका संयुक्त रस वीयं है । जब अभ्षिक होता है, तो जल 

पहले केशों को छता हैं। यदि केशों को esu तो उसकी श्री झड जाय: इसलिये केशों 
को नहीं मुडवाता ॥१॥ ; 
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संवत्सरं न वपते। संवत्सरसंमिता वे व्रतचर्या तस्मात्संवत्सरं न वपते स 


ऽएष ब्रतविसजँनीयोपयोगो नाम स्तोमो भवति केशवपनीयः usu 

तस्यैकविछशं प्रातःसवन! | सप्तदशं माध्यन्दिन सवनं पञ्चदशं तृतीय- 
सवन! सहोक्थेः सह षोडशिना सह रात्र्या ॥३॥ 

त्रिबृद्राथन्तरः संधिर्भवति । एषऽएवंकविछशो यऽएष तपति सऽ एतस्मादे- 
कविणशादपयुङ्क्तं स सप्तदशमभिप्रत्यवंति सप्तदशात्पञ्चदश्षं पञ्चदशादस्यामेत् 
निवृति प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥४॥ 

तस्य रथन्तरं पृष्ठ भवति। इयं वे रथन्तरमस्यामेवैततप्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठ- 
त्यतिरात्रो भवति प्रतिष्ठा वाऽग्रतिरात्रस्तस्मादतिरात्रो भवति ॥५॥ 

स वे aa वतेयते। केशान्न वपते वीर्यं वाऽएतदपा© रसःमम्भ्रुतो भवति 
येनेनमेतदभिषिञ्चति तस्याभिषिक्तस्य केशान्प्रथ माम्प्राप्नोति स यत्केशान्वपेतैताछ 
श्रियं जिह्मां विनाशयेद्वथ दुह्मादथयन्षिवत्त॑यते तदात्मन्येवेता श्रियं नियुनक्ति 
तस्मान्न्येव dau केशान्न वपते तस्येषेव ब्रतचर्या भवति यावज्जीवं नास्यां 
प्रतितिष्ठति wen. . 

श्रासन्द्या 5उपानहा5उपमुञ्चते | उपानद्भ्यामधि यदस्य यानं भवति रथो 
वा किचिद्वा संव: वाञएष5इदमृपरयुंपरि भवत्यर्वागेवास्मादिद'४सवँ भवति यो राज- 


वह साल भर केश नहीं मु डवाता । ब्रमचर्या वषं से नापी जाती हे । इसलिये साल 
भर नहीं मु डवाता | व्रत विसर्जन के दिन स्तोत होता है जिसे “केशवपनीय”” कहते g URU 
इसका प्रातःसवन इक्कीस भागों का होता है | माध्यन्दिनसवन सत्रह का, तृतीयसवन 
पन्द्रह का उक्थ, षोडशी तथा रात्रि-सवन को मिलाकर HARI 
afa त्रिवृत्‌ ग्रौर रथान्तर के साथ होती है । यह जो तप्ता है अर्थात्‌ सूर्य, वह २१ 
“भागों वाला होता है । इस २१ भागों वाले से यह म्रलग होता है, भौर सत्रह वाले तक आता 
है । १७ वाले से १५ वाले तक, और १५ वाले से वह इस त्रिवृत्‌ में स्थापित होता 
ux 
: रथन्तर इस इष्टि का पृष्ठ है। इसी रथन्तर में वह प्रतिष्ठा पाता है । भ्रतिरात्र 
होता है । ग्रतिरात्र प्रतिष्ठा है । इसलिए यह ग्रतिरात्र है xit 
वह केशों को कतराता है । मुडवाता नहीं । जिन जलों से उसका अभिषेक हुआ, 
उनके संघात का रस वीय है । जब अभिषेक होता है तो जल सबसे पहले केशों को छूते हैं । 
यदि केशों को मु'डवा दे, तो समस्त श्री कड जाय | परन्तु जब कत्तरवाता है, तो श्री अपने 
में ही रह जाती है | इसलिये वह केवल वाल कतरवाता है मु डवाता नहीं i उसके लिये 
यह ब्रत-चर्या है । जीवन भर वह इस पृथ्वी पर नहीं ठरता । (अर्थात्‌ नंगे पैर नहीं ठह- 
रता या श्री उसके साथ रहती ही SUR न 
चौकी से उतरकर जूते में पेर रखता है । चाहे उसको सवारी रथ हो या अन्य कुछ, 
वैर जूते में ही होता है । जो राजसूय यज्ञ करता है वह सबसे ऊपर होता है, और सब 
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. रंखता Ie _ 
| अध्याय ५--ब्राह्मण ४ 
व्येत&ग्राडिवनो भवति | इयेताविव ह्यदिवनावविमेल्हा सारस्वती WATE 
सि हि ure em त्राम्साऽआलभतेदु्वेदाऽएवछ समृद्धा: पशवो ययव warm P, 
मजानवालभिरस्त हि सुश्रपतरा भवन्ति स यदजानालभेरंल्लोहित semet 


«V 


` रिव हि सोमो राजा ॥४॥ 
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सूयेन यजते तस्मादस्यैषैव व्रतचर्या भवति यावज्जीवं नास्यां प्रतितिष्ठति toll, 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ [ ५. ३.].॥ ३ 


उसके नीचे होते हैं । इसलिये यह उसकी ब्रत-चर्या है । जीवन भर वह जमीन पर dX नहीं र 


भवति तद्यदेतया यजते ॥१॥ ia 
¬ eae वे qu: | त्रिशीर्षाषडक्ष 5ग्रास तस्य त्रीण्येव मुखान्यासुस्तद्यदेव'2. 
रूपऽभ्रास ATA sas नाम NRI = 
तस्य सोमपानमेवेकं मुखमास | सुरापाणामेकमन्यस्माऽग्रशनायैकं तमिन्द्रो 
दिद्वेष तस्य तानि शीर्षाणि प्रचिच्छेद URN 
स यत्सोमपानमांस ततः कपिञ्जलः समभवत्तस्मात्स TH ASAT TAL 


wee के लिये श्येत (बकरा) चाहिये । क्योंकि अश्विन श्येत होते हैं। सरस्वती 
के लिये मल्हा वि (बह नर भेडा जिसके स्तन होते हैं) । सुत्राम्णी इन्द्र के लिये एक बैल। 
ऐसे गुणों वाले पशु कठिनाई से मिलते हैं यदि ऐसे पशु न मिलें, बकरों को ही ले लें; क्योंकि 
बकरे सुगमता से. पक जाते है । यदि बकरों को ही ले तो aad के लिये लाल होना 
चाहिये । यह यज्ञ क्यों किया जाता है? ॥१॥ र 
त्वष्टा के एक पुत्र था, जिसके तीन सिर ये, और छः ata । उसके तीन मुह थे। 
चू'कि वह ऐसा था, इसलिये उसका नाम था, “विश्वरूप ॥२॥ 
उसका एक मुह सोम पीने के लिये था, एक सुरा पीने के लिये, और एक अन्य खातों 

के लिये । इन्द्र ने उससे द्वेष किया और तीनों सिर काट लिये ॥३॥ 
- (जिससे सोम पान होता था, उससे कर्पिजल (मुर्गा) उत्पन्न gari इसलिये मुर्गा 
भूरा होता है। सोम भी भूरा ही होता है ॥४॥ . s dd D OPE 
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| अथ यत्सुरापाणमास । ततः les: समभवत्तस्मात्सो$भिमाद्यत्क$इव 
| वदत्यभिमाद्यन्निव हि सुरां पीत्वा वदति ॥५॥ 
B P अथ यदन्यस्मा$ग्रशनायास | ततस्तित्तिरिः समभवत्तस्मात्स विश्वरूपतम 
| ऽइव सन्त्येव घृतस्तोकाऽइव त्वन्मधूस्तोकाऽइव त्व॒त्पर्णष्वाइचुतिताइएव/ रूपमिव 
| हि स तेनाशनमावयत्‌ ॥६॥ 
| स त्वष्टा चुक्रोध | कुविन्मे पुत्रमवधीदिति सोऽपेन्द्रमेव सोममाजहु स यथा- 
| WO सोम: प्रसुतऽएवमपेन्द्रऽएवास ॥७॥ 
| इन्द्रो ह वा$ईक्षांचक्र । इदं बै मा सोमादन्तर्यन्तीति स यथा बलीयानब- 
| लीयस$एवमनुपहूत5एव यो द्रोणकलशे शुक्रऽञ्रास तं भक्षयांचकार स हैनं जिहिस 
r सोऽस्य विप्वङ्ङेव प्राणेभ्यो दुद्राव मुखाद्ध वास्य न दुद्राव तस्मात्प्रायर्चित्तिरास) 
ES स यद्धापि मुखादद्रोष्यन्न हैव प्रायरिचत्तिरभविष्यत्‌ ॥८॥ 

चत्वारो वे वर्णा: ब्राह्मणो राजन्यो वेश्यः शूद्रो न हैतेषामेकश्‍चन अवति यः | ~ 
सोमं वमति स यद्ध तेषामेकर्चितस्यात्स्याद्ध व प्रायरिचित्तिः Ne 


स य्रस्तोऽद्रवत्‌ | ततःसिछहः _समभवदथ यत्कर्णाभ्यामद्रवत्ततो बूक: 
समृभवदुथ यदवाचः प्राणादद्रवत्ततः शादलज्येष्ठाः षवापदाः समभवज्नथ यदुत्तरा- 


| सुरापान वाले से कलविक (गौरैय्या) उत्पन्न हुआ । इसी से कलविक मतवाला सा 
| बोलता है । जो सुरा पीता है, वह मतवाला हो जाता है MI 

जिससे भोजन पाता था, उस मु ह से तीतर उत्पन्न हुआ । इसलिये तीतर विश्वरूप 
होता है । उसके परों पर कहीं-कहीं घी के से दाग्र होते हैं और कहीं-कहीं शहद के से । वह 
ऐसा ही भोजन किया करता था URU 

त्वष्टा को क्रोध आया । इसने मेरा पुत्र मार डाला। उसने इन्द्र से सोम रस हटा 
लिया, और जैसा सोम रस बना वह इन्द्र से AAT रहा ॥७॥ 


इन्द्र ने सोचा, “यह मुझे सोम से अलग रखते हैं” । इसलिये जैसे बलवान निबंलों 
का खाना खा जाते हैं, इसी प्रकार बिना बुलाये भी इन्द्र ने द्रोणकलश में जो शुक्र था उसे 
भक्षण कर लिया । परन्तु इस काम ने (शुक्र को) हानि पहुंचाई | वह प्राणों में होकर 
चारों ओर बहने लगा । केवल मुख के द्वारा न बहा । इसलिये प्रायश्चित्त किया गया । 
यदि मुह की झोर से बहता, तो कुछ प्रायरिचत्त न होता ॥८॥ 

चार वणं होते हैं, ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र । इनमें से कोई ऐसा नहीं है, जो सोम 
का वमन करे। यदि इनमें से कोई एक हो तो प्रायर्चित्त किया जाय en 

जो नाक से बहा, उससे सिंह उत्पन्न हा । जो कान से बहा उससे मेडिया । जो 
निचले प्राण से बहा, उससे हिसक जीव हुये, जिनमें age शेर सबसे बड़ा । जो ऊपर के 
प्राण से बहा, वह RAT हुआ । उसने तीन बार थूका। उससे कुवल, aeu भौर बदर 
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त्माणादद्रवतसा परिस्नुदथ त्रिनिरष्ठीवत्ततः कुवलं wary वदरमिति समभवत 
सर्वणेव व्याध्यंत सवध हि सोमः toll 


स॒ सोमातिप्रुतो मङ्क्‌ करिव चचार | तमेतयाऽश्विनावभिषज्यतां av सर्व- . 


णैव समाधयता७ सर्व 2हि सोमः स वसीयानेवेष्ट्वाउभवत्‌ ।।११॥ 

ते देवा stag | सुत्रातं बतैनमत्रासातामिति तस्मात्सौत्रामणी नाम ॥१२। 

स हैतयाऽपि सोमातिपूत्ं भिवज्येत्‌ । सर्वेण वाऽएष व्यृध्यते यछ सोमो- 
ऽतिपवते gdD हि सोमस्त७ सर्वेणैव समधेयति सं हि सोमः स वसीयानेवेष्ट्‌ 
वा भवति aeng हैतयापि सोमातिपूतं भिषज्येत्‌ ॥१३॥ 

तद्यदेतया राजसूययाजी यजते । सर्वान्वा$एष यज्ञक्रतूनवरुन्द्ध सर्वा ऽइष्टी- 
रपि दविहोमान्यो राजसूयेन यजते देवसृष्टो वाऽएषेष्टियत्सोत्रामण्यनया Asg- 
मसदनयाऽपि सूयाऽइति तस्माद्वाऽएतया राजसूययाजी यजते 118 41 

अथ यदार्विनो भवति | ग्रर्विनौ वाऽएनमभिषज्यतां तथोऽएवेनमेष 
$एतदडिवभ्यामेव भिषज्यति तस्मादाह्विनो भवति ॥ १५1] 

ww यत्सारस्वतो भवति। वाग्वे सरस्वती वाचा वाऽएनमहङ्विनावभिष- 


(बेर) उत्पन्न हुये। अब उस इन्द्र में से सब कुछ चला गया; क्योंकि सोम ही सव कुछ 
है ॥१०॥ 

अब सोम से खाली होकर वह पंगु के समान चलने लगा | श्रर्विनों ने उसको चंगा 
किया, six “सब” से सम्पन्न किया | क्योंकि सोम “सब कुछ” है। इस इष्टि से वह अच्छा 
हो गया ॥१शा 

देवों ने कहा | “इन दोनों ने इसे बचा लिया ‘Gara’ भला बचाया, इसलिये इसका 
नाम सौत्रामरि हुआ ॥१२॥ 

जो सोम से खाली हो गया हो, उसको इसी इष्टि से चंगा करे । जिसमें सोम नहीं 
रहता, उसमें कुछ नहीं रहता । क्योंकि सोम ही सब कुछ है। अब वह उसको सब कुछ देता 
है, क्योंकि सोम सब कुछ है | इस इष्टि से वह चंगा हो जाता है । इसलिये जिसमें सोम न 
रहे, उसको इसी से चंगा करना चाहिये ॥१३॥ 

राजसूय यज्ञ वाला इस इष्टि को क्यों करे ? जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब 
यज्ञ-क्रतुओ सब इष्टियों और दवि-होम का ग्रत्रिकारी हो जाता है । यह जो सोत्रामणि afte 
है, वह देवसष्ट (देवों से बनाई हुई) है । अतः वह सोंचता है कि “मैं यह इष्टि भी करू | 
इससे दीक्षित हो जाऊ” । इसलिये राजसुय यज्ञवाला यह भी करता है ॥१४।॥ 

इसमें अश्विनो को बलि क्यों दी जाती है? अर्विनों ने ही उसको (इन्द्र को) चंगा 
किया था । अ्रश्विनों द्वारा ही वह इसको (यजमान को) चंगा करता है । इसलिए भ्रञ्विनों 
के लिये बलि दी जाती है ॥१५।॥। र 

सरस्वती के लिये बलि क्‍यों दी जाती है? वाणी सरस्वती है । वाणी द्वारा ही 
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saai quls एवेनमेष 5एतद्वाचेव भिषज्यति तस्मात्सा रस्वतो भवति ॥ १६॥ 


a 


अथ यदेन्द्रो भवति । इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सा यैव यज्ञस्य देवता तयैवैन- 


, मेतद्धिषज्यति तस्मादैन्द्रो भवति tel! 


©, A स Rege. wag । सिछहलोमानि बृकलोमानि शादू'ललोमानीत्यावपत्येतदव 


५० पतः समभवद्यदेन सोमोऽत्यपवत तेनैवैनमेतत्समर्धयति कृत्स्नं करोति तस्मादेता- 
न्यावपति gal ; - 


तदु तथा म पोरे जिका तपा ला aig । उल्कया ह स नखिन्या पशूननुषुवति। य ऽएतानि 
पशुष्वावपति | तस्मादु परिसर त्येवावपेत्तथा होल्कया नखिन्या पशूनतान्‌षुवति 
तथोऽएवैन समधंयति Het करोति Teng परिस्न त्येवावपेत्‌ ॥१९॥ 

WW पूर्वेद्युः परिरू त४ संदधात्यर्विभ्यां पच्यस्व सरस्वत्यै पच्यस्वेन्द्रा 
सुत्राम्णे पच्यस्वेति सा यदा परिसर -द्ववत्यथैनया प्रचरति ॥२०॥ 


दवावग्नीञउद्धरन्ति | उत्तरवेदावेवोत्तरमुद्धते दक्षिणं नेतसोमाहुतीइच सुरा- 


हुतीशच सह जुहवामेति तस्माद्‌ द्वावग्नी 5उद्धरन्त्युत्तरवेदावेवोत्तरमुद्धते दक्षिणमथ 
यदा वपाभिः प्रचरन्त्यथैतया THAT प्रचरति ॥२१॥ 


भ्रदिविनों ने उसको चंगा किया था । इसी प्रकार वह वाणी द्वारा ही इसको चंगा करता है। 
इस लिये सरस्वती के लिये बलि दी जाती है ॥१६॥ 

इन्द्र के लिये बलि क्यों दी जाती है ? इन्द्र यज्ञ का देवता है। इसी यज्ञ से उसको 
चंगा करता है। इसलिये इन्द्र के लिए बलि दी जाती है ॥१७॥ 

इन पशुओं पर सिहलोम, वृकलोम ate mata लगा देता है । क्‍योंकि जब 
उसमें से वहा, तो यही उत्पन्न हुए थे । इन से उत्तक। युक्त कर देता है ग्रौर उसको भर 
पूर कर देता है । इस लिए वह इन लोमों को उस पर लगाता है ॥१८॥ 

परन्तु ऐसा न कहना चाहिये । पशुग्रों पर इन लोमों को लगाने के ae ये हैं कि 
नखवाली उलूका से पशुग्रों को हांका जाय ! इसलिये परिस्नु त में ही उनको डाल दे। इस 
प्रकार वह नखवाली उल्का से उनको नहीं हांकता । इस प्रकार वह उसको युक्त कर देता 
है । भरपूर कर देता है । इसलिये उसको परिस्नु त में ही डालना चाहिए ॥१श॥ 

पहले दिन वह परिस्न त को वनाता है यह कहकर :-- 

अश्विम्याँ पचच्यस्व सरस्वत्ये पच्यस्वेन्द्राय सुत्राग्णे पच्यस्व | 

“दोनों Radi के लिये, सरस्वती के लिये, रक्षक इन्द्र के लिये पक? । 

जब पककर परिस्नु त तैयार हो जाता है, तो इष्टि आरम्म होती है" ॥२०॥ | 

दो ग्रग्नियो को लेते हँ । उत्तरारिन को उत्तर वेदी में और दक्षिणाग्नि को उठे हुये 
टीले पर । कहीं ऐसा न हो कि सोम ग्राहुति और सुरा-प्राहुति साथ पड जाय । इसलिये दो 

» ग्रस्नियों को लेते हैं । उत्तरवेदी में उत्तरास्ति sx उठे हुये टीले पर दक्षिणारिन । जब 

बपा की ग्राहुति होती है, तभी TAT की ॥२१॥ 
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तां ext: पावयति पूताऽसदिति वायुः पूतः पवित्रेण प्रत्यङ्सोमोश्ग्रतिरू_तः l 
इन्द्रस्य युज्यः सखेति जलक त ल ्कर्कन्धुसक्तून्बदरसक्तुनित्यावपत्येतद्ठ ततः, 
ते कृत्स्नं करोति | तस्मादेतानावपति 


॥२१॥ 
2 अथ ग्रहान्गृह्ला | एक वा त्रीन्वेकस्त्वेव ग्रहीतव्य ऽएका हि पुरोरुग्भवत्ये- 
का$नुवावयेका याज्या त स्मादेक SUT ग्रहीतव्य: NV 

स गुह्वाति | कृविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्यथा दान्त्यनूपूर्व वियूय । इहे est 
कूरणहि भोजनानि। ये बहिषो नम उक्ति यजन्ति। उपयाम गरहीतोऽस्यरिविभ्यां 
त्वा सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णऽइति यद्यु त्रीन्गृह्ही यादेतयैव गृह्लीयादुपया- 
Weg तहि नाना गृह्ीयादथाहार्विभ्या सरस्वत्याऽइन्द्राय सुत्राम्णेऽनुब्र्‌ हीति 


॥२४॥ 


दर्भो से पवित्र करता है :--यह सोचकर कि पवित्र हो जाय। यह मंत्र पढ़कर :-- 

बायुःपूतः पवित्रे ण प्रत्यङ्‌ सोमो भ्ग्रतिस्नु त; । 

इन्द्रस्य युज्यःसखा | 

“पवित्रों से पवित्र किया गया सोम पीछे बहा ।.यह इन्द्र का योग्य सखा है” । 

ws उसमें कुवल, wary और बेर का सत्तू मिलाता है । क्योंकि जब इन्द्र ने तीन 
बार थूका, तो यही पैदा हुये थे अब वह इनसे उसको युक्त करता है । भर पूर करल है । 
इसलिये वह सत्तू को मिलाता है UW 

अब वह ग्रहों को लेता है, एक को या तीन को । एक ही लेना चाहिये । एक ही 
पुरोरुच होता है, एक ही आनुवाक्य और एक ही याज्या | इसलिये एक ही ग्रह लेना 
चाहिए ॥२३॥ | 

वह इस मंत्र से लेता है :-- 

कुविदङ्ग यवमन्तो यवं चिद्‌ यथा दान्त्यनुपूर्वं वियूय । इहेहैषां कृणुहि भोजनानि ये 
बहिषो नमऽउक्तिं यजन्ति । उपयामशृहीतोऽस्यदिवम्यां त्वा सरस्वत्यै त्वेन्द्राय त्वा सुत्राम्णे d 
(यजु० १०।३२) 

“जिस प्रकार जौ के खेत वाले क्रम से रखकर फिर जौ को Ted हैं। उसी प्रकार 
उन लोगों के लिए यहाँ भोजन प्राप्त करा, जो बहियों द्वारा यज्ञ करते हैं । तेरा आश्रय लिया 
गया है । तुझको भ्रश्विनों के लिये, सरस्वती के लिये wx सुरक्षित इन्द्र के लिये ग्रहण 
करता gl 

यदि तीन ग्रहों को लेवे, तब भी इसी मंत्र से लेवे । परन्तु उपयासग्रहीतो ..... आदि 
भाग को बार बार कहे । 

अब वह कहता है कि भ्रश्‍िविनो, सरस्वती, और सुत्रामन्‌ इन्द्र के लिए अनुवाक्‌ 
कहो ॥२४॥ 
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सोच्न्वाह | युव७ सुराममश्विना नमुचावासुरे सचा | विपिपाना शुभस्पती- 
ऽइन्द्र' कमेस्वावतमित्याश्राव्याहा दिवनो सरस्वती मिन्द्र(9 सुत्रामाणं यजेति ॥२५॥ 

स थजति । पृत्रिव पितारावडिवत्तोमेन्द्रावथुः काव्येदेछसनाभिः। 
तत्सुरामं व्यपिबः शचीभिः सरस्वती त्वा मघवन्नभिष्णागिति fear वषट्क- 
रोति । द्विरध्वयू जु होत्याहरति भक्षं यद्य ` त्रीन्मृह्होयादेतस्यंवानुहोममितरौ 
Bae NEI = 

अथ कुम्भ: | शतवितृण्णो वा भवति नववितृण्णो वा स यदि शतवितृण्णः 
शतायुर्वाऽअथं पुरुषः शततेजाः शतवीयंस्तस्माच्छतवितृण्णो यद्यु नववितृण्णो नवेमे 
पुरुषे प्राणास्तस्मान्नववितृण्णः।॥।२७॥ 0 

aw त a | उपयु पर्याहवनीयं धारयन्ति सा या परिशिष्टा परिसर ea 
quaft तामासिज्चति तां विक्षरन्तीमुपतिष्ठते पितृ.णा४ सोमवतां तिसमिक रिभिः wA- 


नि 


` पितृणां बहिषदां तिसभिऋ fa: पितृ,णामरिनष्वात्तानां तिसभिऋ ग्भिस्तद्य- 


अब वह यह AJAR पढ़ता है :-- 
युव सुरा aaka नमुचावासुरे सचा | 
विपिपाना शुभस्पती इन्द्रं कर्म स्वावतम्‌ ॥ 
(यजु० १०।३३, "zo १०।१३१।४) 
“हे अच्छे पालने वाले, दोनों अश्विनो, तुम दोनों ने सुरा को नमुचि ग्रसुर के साथ 
पीकर इन्द्र की उसके कर्मों में रक्षा की है ।” 
अब श्रौषट्‌ कहकर “अश्विनों, सरस्वती आौर सुत्राम्ण इन्द्र के लिए आहुति दो' ऐसा 


आदेश देता है ॥२५॥ 

वह ग्राहुति देता है इस मंत्र से:-- 

पुत्रमिव पितरावदिवनोभेन्द्रावधुः काव्येदं0सनाभिः | यत्‌ सुरामं व्यपिबः शचीभिः 
सरस्वती त्वा मघवन्नभिष्णक्‌ I (zo १०।३४, Ho १०।१३१।५) 


“जिस प्रकार माता-पिता पुत्र को सहारा देते हैं, उसी प्रकार, हे इन्द्र, अर्विनों ने 

चातुये और श्रेष्ठ पराक्रम द्वारा तुमको सहारा दिया है । जब तूने सुरा का पान क्यातो & 

हे मघवन्‌ सरस्वती ने भ्रपनी सेवा प्रों (afaat) द्वारा तुझको चंगा किया es z 
होता दो बार वषट्कार कहता है । HEAT दो बार भाहुति देता है, भौर भक्ष्य को 

लाता है । यदि तीन ग्रह लेवे तो एक होम के पश्चात्‌ दो और करे । 
wa वह घड़े को लेता है, सौ छेद वाले को या नौ छेद वाले को । यदि सौ छेदों वाले 

को, तो-मनुष्य सौ वर्ष जीता है, सौ तेज और सौ वीयं वाला होता है । इसलिये सौ छेदों 

वाला हो । यदि नौ छेद वाला, तो पुरुष में नौ प्राण होते हैं । इसलिये नौ छेदवाला होना 


चाहिए pes शिक्य या छींके से बांधकर प्रावहनीय के ऊपर-ऊपर रखते है । जो परिस त 


उसमें तो खड़ा-खड़ा 'सोमवान्‌ पितरों 
बच रहा हो, उसे इसमें डालता है। जब उसमें से टपकता है, ast: ` 
के लिये तीन ऋचायें, “वहिषद पितरो” के लिए तीन ऋचायें, “afiat पितरों के लिए _ 


A 
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देवमृपतिष्ठते qa वै सोम ऽइन्द्रमत्यपवत स यत्पितृ नगच्छत्त्रया वै पित रस्तेनैवैन- 
मेतत्पमर्घयति कृत्स्नं करोति तस्मादेवमुपतिष्ठते UCU 
agafa हवीछँषि निर्वेपति। सावित्रं द्वादशकपालं वाऽष्टाकपालं वा 
पुरोडाशं वर्श यदम्‌ चरुमेन्द्रमे रादशकपालं पुरो डाशस्‌ ॥२९॥। 
स यत्सावित्रो भवति | सविता वें देवांनां प्रसविता सवितृप्रसूतऽ एवैतदु- 
भिषज्यति तस्मात्मावित्रो भवति 11301! 
अथ यद्वारुणो भवति | वरुणो वा$ग्रापेयिता तद्यऽएवापंयिता तेनेवैतदुभिष- 
SS DR 
` ज्यति तस्माद्वारणो भवति ॥३१॥ 
अथ यदैन्द्रो भवति । इन्द्रो वे यज्ञस्य देवता सा यैव यज्ञस्य देवता तयैवै- 
तदृभिषज्यति तस्मादैर्द्रो भवन्ति ॥३२।। 
स यदि हैतयापि सोमातिपूतं भिषञ्येत्‌। इष्टा ऽभ्रनुयाजा भवन्त्यव्यूढे 
* स्र्‌ चावथतेहंविभिः प्रचरति gré सोमोऽतिपवते पश्चादेवँनमेतेन मेधेनापि दधा- 
` त्याश्विनमु तहि द्विकपालं पुरोडाशं निवंपेदथ यदा वंपाभिः प्रचरत्यथैतेनाश्विनेन 
द्विकपालेन पुरोडाशेन प्रचरति ॥३३॥ 


तदृ तथा न कूर्यात्‌ | हुलति यो वाऽएष यज्ञपथादेत्येति वाऽएष यज्ञपथाद्य- 


तीन ऋचायें बोलता है। खड़े होकर ऋचायें पढ़ने का प्रयोजन यह है कि जब सोम इन्द्र में 
होकर बहा तो वह भाग पितरों को पहुंचा । पितर तीन प्रकार के हैं। खड़े होकरू-ऋचारयें 
पढ्ने से वह उसको भरपुर कर देता है॥२८॥। L3 
अब इन हृवियो को तैयार करता है :-- ; 
सविता के लिये १२ या ८ कपालों का पुरोडाश, वरुण का जौ का चरु, इन्द्र का 
११ कपालों का पुरोडाश ॥२९॥ 
सविता के लिये क्यों ? सविता देवताश्रों का प्रेरक है । सविता की प्रेरणा से हो, वह 
उसको चंगा करता है। इसलिये सविता के लिये (पुरोडाश) 12011 
; वरुण के लिये क्‍यों ? वरुण हानि पहु चाने वाला है। जो हात्ति पहु'चाने वाला है 
उसके द्वारा भी वह उसको चंगा करता है । इसलिये वरुण के लिये (चरु) ॥।३१॥ 
इन्द्र के लिये क्यों ? — इन्द्र यज्ञ का देवता है । यह यज्ञ का देवता ही है, जिस से 
उसको चंगा करता है । इसलिये इन्द्र के लिये (पुरोडाश) 11३२॥ 
यदि वह (MaRy यज्ञ से) सोम से रिक्त व्यक्ति को चंगा करना चाहता है तो 
अनुयाज होने तथा सरू तों के भ्लग अलग रखने के Teale इन (तीन) हवियों से कृत्य करता 
हैं। पीछे हो कर ही सोम बहा था भौर इस मेघ के द्वारा पीछे ही वह उसको बःद करता 
है । अश्वि्नो के लिये दो कपालो का पुरोडाश बनाना चाह्यि । और जब वपा से कृत्य किया 
जाय, इन दो कपालों के पुरोडाश से भी 11३३॥ 
परन्तु ऐसा न करे | क्योंकि जो यज्ञ के मार्ग से बहकता & वह पतित होता है, ex 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० ५. ५. ५, ३४-३५ चरकसोत्राम णी निरूपणम्‌ ८२६ 


ऽएवं करोति तस्मादचत्रैवैतेषां wat वपाभिः प्रचरन्ति तदेवेतेहेविभि: 
तर्ह्यार्विनं द्विकपालं पुरोडाशं निवपेत्‌ ॥३४॥ NT =" 
तस्य नपुछसको गौदंक्षिणा । न वाऽएष स्त्री न पुमान्यन्नपु©सको गोर्य- 
दह पुमांस्तेन न स्त्री यदु स्त्री तेनो न पुमांस्तस्मन्नपृछसको Te क्षिणाऽश्वा वा 
रथवाही सा हि न स्त्री न पुमान्यदरवा रथवाही यदह रथं वहति तेन न स्त्री यदु 
स्त्री तेनो न पुमांस्तस्मादश्वा रथवाही दक्षिणा ॥३५॥ ब्राह्मणाम्‌ ६ [ ५. ४.] ॥ 


जो ऐसा करता है वह ग्रवश्य यज्ञ के मागं से बहकता है । इसलिये जब वपा का कृत्य हो 
इन तीन हृवियों का भी । अश्विनो के लिये दो कपालों के पुरोडाश की ज़रूरत नहीं ॥३४॥ : 
इसकी दक्षिणा है एक नपृ सक बैल, जो नपुसक बैल है वह न स्त्री है न प्रुष, जो 
पुमान है तो स्त्री नहीं । जो स्त्री है तो पुमान्‌ नहीं, इसलिये इसकी दक्षिणा & नपु'सक बेल I 
या रथ हांकने वाली घोड़ी । वह न स्त्री है न पुमान्‌ 1 रथ हांकती है इसलिये स्त्री नहीं । 
और स्त्री है, इसलिये पुमान्‌ नहीं । इसलिये रथ खींचने वाली घोड़ी इस की दक्षिणा है ॥३५॥ 


च्रधातवोष्टिः 


अध्याय ५--ब्राह्मण ५ 
ऐन्द्रावेष्णवं हादशकपालं पुरोडाशं निवेर्पात । तद्यदेतया यजते वृत्रे ह॒ वा 
ऽइदममरं सर्वमास यहचो यद्यजूछषि य॒त्सामानि तस्माइइ्दो वसत प्राजिह सर्वमास यहचो यद्यजुछषि यत्सामानि तस्माईइन्द्री वत प्राजिहीषेत 
Wen : ^ 
सह विष्णुमुवाच । बृत्राय वे वच्च प्रहरिष्याम्यनु मा तिष्ठस्वेति तथति | 


à इन्द्र और विष्णु के लिये बारह कपालों का पुरोडाश बनाता है । यह इष्टि क्यों की 
जाती है? पहले जो कुछ ऋक्‌, यजु या साम था, वह सब वृत्र में ही था । इन्द्र ने उसको 
IA मारना चाहा ॥१॥। 2 

उस ने विष्णु से कहा,“मैं वृत्र के वज्र मारू'गा । मेरी मदद कर” । विष्णु ने कहा, 
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ह्‌ विष्णुरुवाचान्‌ त्वा स्थास्ये प्रहरेति । तस्माऽइन्द्रो वज्त्रमुद्ययाम स ऽउद्यताइउ्त्रा- 
gat बिभयाँचकार ॥२॥ 

स होवाच | भ्रस्ति वाऽइदं वीर्य तन्तु ते प्रयच्छानि | मा नु मे प्रहार्षीरिति 
तस्मै यजूर*षि प्रायच्छत्तस्मै द्वितीयमुद्ययाम tal 

स होवाच । अस्ति वा$इदं वीर्य तन्नु ते प्रयच्छानि मा नु मे प्रहार्षीरिति 
तस्माऽऋचः प्रायच्छत्तस्मैतृतीयमुद्ययाम ।४॥ 

स होवाच | ग्रस्ति वाऽइद वीर्य तन्तु ते प्रयच्छानि मा नु मे प्रहार्षीरिति 
तस्मै सामानि प्रायच्छत्तस्मादप्येतह्म वमेवेतेवेदेयेज्ञ तन्वते यजुभिरेवाग्रे ऽथऽर्भि- 


आ ब्यस्माऽएतत्प्रायच्छत्‌ ॥५॥ 
तस्य यो योनिराशय sare | तमन्‌परामृश्य सं लुप्याच्छिनत्सँषेष्टिरभव- 


त्तद्यदेतस्मिन्नाशये त्रिधातुरिवेषा विद्याऽऽशेत तस्मात्त्रैधावती नाम URN 

अथ यदेन्द्रावेष्णाव हविभेवति । इन्द्रो हि वज्नमुदयच्छद्विष्णु रन्वतिष्ठत 
॥७॥ 

ग्रथ यदुद्वादशकपालो भवति | द्वादश वे मासाः संवत्सरस्य संवत्सरसंसि- 
तैषेष्टिस्तस्मादद्वादशकपालो भवति ॥८॥ 


तमुभयेषा ब्रीहियबाणां गृह्णाति । व्रीहिमयमेवाग्रे पिण्डमविश्रयत्रि quo 


“अच्छा मार। मैं तेरी मदद करूंगा” । इन्द्र ने वस्र उठाया । उठे वज्र से वृत्र डर 
गया ॥२॥ AM 
उसने कहा, “ यह वीये है । इसे मैं तु को देता हूं। मुझे मत मार” । उसने उसको 
यजु दे दिये । उसने दुबारा वञ्र उठाया ॥३॥ 

उसने कहा, “यह वीर्ये है । इसे मैं तुको देता हँ । मुझे मत मार” | उसने उसको 
ऋक्‌ दे दिये । उसने तीसरी बार वत्र उठाया ॥४॥ 

उसने कहा,“यह वीयं है । इसे मैं तुको देता हूँ । मुझे मत मार” 1 उसने उसको 
साम दे दिये । इसलिए wa तक इन तीन वेदों से यज्ञ करते हैं । पहले यजु से, फिर RR से, 
और फिर साम से | क्योंकि इसी क्रम से उसने इनको दिया था ॥५॥ १ ; 

झौर जो उस (वृत्र) की योनि ग्रर्थात स्थान था, उसको चीर कर फाड़ डाला । 
वही यह इष्टि बन गया । चु कि इस आशय में तीन घातु वाली विद्या थी, इसलिए इस इष्टि 
का नाम है "Aen usi 

इन्द्र -विष्णु के लिए हवि क्यों ?-- इसलिए कि इन्द्र ने वज मारा और विष्णु ने 
मदद को ।।७॥ 

` बारह कपाल क्यों ? -- इसलिए कि वर्ष के बारह मास होते हैं । यह बर्ष भर की 

इष्टि होती है। इसलिए बारह कपाल sl 

यह चांवल और जौ दोनों की बनाई जाती है । पहले चांवल का पिण्ड पकाते 
हैं। यह यजुम्रों का रूप है i फिर जौ का । यह ऋक्‌ का रूप है। फिर चावल का। यह 
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ee 


विद्याय रूप क्रियते सेषा राजसूययाजिन ऽउदवसानीयेष्टिभेवति दा 


र्वान्वाऽणष यज्ञक्रतूनवरुन्द्ध । सर्वा ऽइष्टीरपि दविहोमान्यो राजसूयेन 
यजते तस्य यातयामेव यज्ञो भवति सोऽस्मात्पराङिव भवत्येतावान्वै सर्वोयज्ञो- 
यएवानेष त्रयो वेदस्तस्यैतद्र पं क्रियतऽएष योनि राश्यस्तदेतेन रयेण वेदेन पुनर्येजञ- 
मारभते तथाऽस्यायातयामा यज्ञो भवति तथोऽभ्रस्मान्न पराङ्‌ भवति gol 


सर्वान्वाऽएष यज्ञक्रतूनवरुन््धो | सर्वा ऽइष्टीरपि दविहोमान्यो राजसूयेन 
यजते देवसृष्टो वाऽएषेष्टियंत्त्रैबातव्यनया मेऽपोष्टमसदनयापि सूयाऽइति तस्मा- 
द्वाएषा राजसूययाजिन ऽउदवसानीयेष्टिभेवति gen 


ग्रथो यः सहस्र वा भूयो वा दद्यात्‌। तस्य हाप्युदवसानीया ES 
इव वाऽएष भवति य: सहस्र वा भूयो वा ददात्येतद्वे सहस्र वाचः प्रजातं 
नयो. वेदस्तत्सहस्रेण रिरिचानं पुनराप्याययति तस्मादु g तस्याप्यूदवसानीया 
स्यात्‌ ॥ १२॥ 

अथो ये दीघंसत्रमासीरन्‌ । संवत्सरं वा भूयो वा तेषा! हाप्युदवसानीया 
स्यात्सवं वै तेषामाप्तं भवति «4 जितं ये दीघंसत्रमासते संवत्सरं वा भूयो व जितं ये दीघंसत्रमासते संवत्सरं वा भयो वा 


NU रूपमथ यवमयं तहचाए खूपमथ व्रीहिमयं त्तत्साम्ताछ रूपं तदेतत्त्रय्ये 


साम का रूप है । इसलिए यह त्रयी-विद्या का रूप हो जाती है । राजसूय यज्ञ करने वाले 
के लिये उदवसानीय-इष्टि हो जाती है ॥९॥ 

जो राजसूय यज्ञ करता है वह वस्तुतः सब यज्ञ ऋतुओं का, सव इष्टिश्रों का, सब 
दवि होमों का अ्रधिकारी हो जाता है। उसके लिए यज्ञ समाप्त हो जाता है । वह यज्ञ से 
लौट सा पड़ता है सब यज्ञ इतना ही है जितने तीन वेद । यह इसी वेद का रूप होता है, 
जो इसकी योनि या आशय है । इस प्रकार तीन वेदों से वह फिर यज्ञ प्रारंभ करता है। 
इस प्रकार इसका यह समाप्त नहीं होता.। और वह यज्ञ से लौटता नहीं Nol 

AIT जो राजसूय यज्ञ करता है, वह सब यज्ञ GAT, सव इष्टियों और सब दवि-होमों 
की कर लेता है | यह जो त्रेघातवी इष्टि है वह देवों से सजी गई है। वह सोचता है कि 
“मैं इस इष्टि को भी कर लु । इससे भी दीक्षित हो जाऊं QU इसलिए राजसूय यज्ञ करने 
वाले के लिए यह ““उदवसानीय-इष्टि”, पूर्ण कराने वाली इष्टि है ॥११॥ 

जो हज़ार गायें दे या अधिक, उसके लिए भी यह पूण करने वाजी इष्टि हुई । जो 
एक हजार या अधिक गाये देता हैं, वह खाली सा हो जाता है। ये जो तीन वेद हैं, यह 
वाणी की सन्तान है। इसलिए एक हज़ार या अधिक से वह फिर उसकी पुति करता RI 
इसलिए उसके लिए भी यह पूर्ण कराने वाली इष्टि है ॥१२॥ 

जो कोई बडा सत्र करे साल भर का या अधिक का, उनके लिए भी यह qui करने 
वाली इष्टि है । जो लम्बा साल भर या भ्रधिक का सत्र करते हैं, उनको सब कुछ प्राप्त हो 
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SANG तस्मादु ह तेषामप्युदवसानीया स्यात्‌ att 
अथो हैनया$प्यभिचरेत्‌ । एतया वै भद्रसेनमाजातशत्रवमारुणिरभिचचार 
fan’ किलास्तृणुतेति g स्माह याज्ञवल्क्योऽपि ह॒वाऽएनयेन्द्रो वृत्रस्यास्थान- 
मच्छिनदपि हृ वाऽएनयाऽऽस्थानं छिनत्ति य ऽएनयाभिचरति तस्मादु हैनयाऽप्यभि 
चरेत्‌ ॥१४॥ 
ग्रथ हैनयापि भिषज्येत्‌ । यं न्वेवेकयऽर्चा भिषज्येदेकेन यजुषँकेन साम्ना ते 
| | न्वेवागदं कुर्यात्किमु यं त्रयेण वेदेन तस्मादु हैनयापि भिषज्येत्‌ ॥१५॥ 
तस्य त्रीणि शतमानानि हिरण्यानि दक्षिणा । त [नि ब्रह्मणे ददाति न वै 
ब्रह्मा प्रचरति न स्तुते न सत्यथ (स यशो न्‌ वे हिरण्येन कि चन कवेन्त्यथ 
; तद्यशस्तस्मात्त्रीरिण शतमानानि ब्रह्मणे ददाति ॥१६॥ 
| तिखो घेनूहोत्रे | भूमा वै fun घेनवो war होता तस्मात्तिस्रो EP CIE] 
॥१७॥ 
त्रीणि वासा0स्यध्वयंत्रे। तनुते वाःग्रध्वयु यज्ञं तन्वते वासा४सि तस्मा- 
त्त्रीणि वासा0स्यध्वयवे गामग्नीचे ।1१८॥ 
ता वाऽएताः | द्वादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा भवन्ति द्वादश वा वे त्रयोदश 


जाता है, वे सब पर विजय पा लेते हैं इसलिए उनके लिए भी यह पूरण कराने वाली 
इष्टि है ॥१३॥ | um 
इसी का प्रयोग करे। आरुणि ने भद्रसेन अजात TAT पर इसी का sent: किया 
. था । याज्ञवल्क्य कहा करता था, “(वहि को) जल्दी free ” | और इसी से इन्द्र ने वृत्र 
के लौटने के मार्ग को रोक दिया । जो कोई इस का प्रयोग करता है वह पने शत्रु के 
लौटने के मार्ग को रोक देता है । इसलिए इस का प्रयोग करे ॥ १४॥ 
और इसी से चंगा भी करे। क्योंकि जो कोई किसी को एक ऋक्‌, एक यजु, या 
एक साम से चंगा करे, वह उसको श्रवस्य ही रोग-शून्य करदे । जो तीनों वेदों से चंगा करे, 
: उसका कहना ही क्या | इसलिए इस इष्टि से चंगा करे RAN 
इसकी दक्षिणा है सोने के तीन शतमान | उसको ब्रह्मा को देता है । क्योंकि ब्रह्मा 
न तो way का काम करता है न (होता के समान) स्तुति करता है, फिर भी उसका यश 
होता है सोने से भी वे कुछ नहीं करते, परन्तु उसका भी यश होता है । इसलिए तीन 
: शतमान सोना वह ब्रह्मा को देता है ॥१६॥ 
होता को तीन दूध की गायें (धेनु) देता है । तीन घेनुप्रो का अर्थे है बाहुल्य, होता 
: का गर्थे है बाहुल्य | इसलिए होता को तीन गायें देता है ॥१७॥ 
aag को तीन कपड़े देता है । अध्वयु यज्ञ को तानता है । वस्त्र भी ताने जाते 
हैं। इसलिए अध्वयु को तीन वस्त्र देता है । अग्नीध को एक बैल ॥ १८॥ 


ये बारह या तेरह दक्षिणायें हुई । वषं के महीने भी बारह या तेरह होते हैं । 
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वा संवत्सरस्य मासा; संवत्सरसंमितेषेष्टिस्तस्मादुद्वादश वा त्रयोदश वा दक्षिणा 
भवन्ति ॥११॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ७ [५- ६.] चतुर्थः प्रपाठकः॥ कण्डिकासंल्या ॥१३१॥ 
पञ्चमोऽध्यायः ; [aul ॥ स्मिन्‌ काण्डे कण्डिकासंख्या ४७१ 11 


इति माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मण सवनाम पञ्चमं काण्डं TAIT ॥ 


यह इष्टि वर्ष से ही मापी जाती है । इसलिए बारह या तेरह दक्षिणायें होती हैं gen 


माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगा प्रसाद उपाध्याय कृत “रत्न कुमारी 
दीपिका” भाषा व्याख्या का सवनाम पञ्चम काण्ड समाप्त ENT । 
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wy हिरण्यगर्भकतृ कसृष्टिवरानम्‌ 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


SIR । भ्रसद्वा$इदमगड$य़रासीतु | तदाहुः कि तदसदासीदित्यूषयो वाव 
तेऽग्रे इसदासीत्तदाहु: के sue इति प्राणा वाऽऋषयस्ते यत्पुरास्मात्सवँस्मा- 


` दिदमिच्छन्तः श्रमेण तपसारिषंस्तस्माहषय: 11211 


स योऽयं मध्ये HTT: | एष ऽएवैन्द्रस्तानेष प्राणान्मध्यत ऽइन्द्रयेणैन्द्व Wed. 
तस्मादिन्ध ऽइन्धो ह वे तमिन्द्रऽइत्याचक्षते परोऽक्षं प्रोऽक्षकामा हि देवास्तऽइद्धाः 
सप्त नाना पुरुषानसुजन्त URI : 

तेऽब्र वन्‌। न वा5इत्य0 सन्तः शक्ष्याम: प्रजनयितुमिमान्त्सप्त पुरुषानेकं 
पुरुषं करवामेति तऽएतान्त्सप्त पुरुषानेकं पुरुषमकुर्वन्यदूध्वं नाभेस्तो दो समौब्जन्य- 
दवाङ्नाभेस्तो द्वौ पक्षः पुरुषः पक्षः पुरुषः प्रतिष्ठेक ऽप्रासीत्‌ ॥३॥ 

ग्रथ येतेषा0 सप्तानां पुरुषाणां श्री: | यो रस श्यासोत्तमुध्वं४ समुदोहं- 


पहले यह wag ही था । इस पर कहते हैं कि भ्रसत्‌ क्या था ? पहले वह ग्रसतू 


. ऋषि ही थे | इस {पर कहते हैं कि वे ऋषि कौन थे। प्राण ही वे ऋषि थे । जिन्होंने 


इस सबसे पहले इस सृष्टि को चाहा । झौर श्रम तथा तप से खिन्न हो गये (afa) इस 


. लिए उनका नाम ऋषि हुआ ॥१॥ 


यह प्राणा ही मध्य में इन्द्र है । इसी इन्द्र ने अपने इन्द्रिय अर्थात्‌ पराक्रम से मध्य 
में इन प्राणों को दीप्त femi! भ्र्थात्‌ दीप्ति करने से ‘ea’ (दीप्ति करने 
वाला) नाम पड़ा । उसी दीप्ति करने वाले को (इन्द्र कहते हैं । "EGO परोक्ष है । देव 
परोक्षप्रिय होते हँ । दीप्त हुए इन प्राणो ने सात पृयक्‌-पृथक्‌ पुरुष उत्पन्न किये ॥२॥ 

उन्होंने कहा, “इस प्रकार रहते हुये तो हम उत्पत्ति करने में समथं न हो सकेंगे । 
दन सातौं को एक पुरुष बना दें” । उन्होंने इन सात पुरुषों को एक पुरुष बना दिया । दो 
को दवाकर नाभि के ऊपर का जो भांग है, वह कर दिया । भ्रौर दो को दवाकर वह भाग 
जो नामि के नोचे है at में से एक से एक पक्ष (पहलू) दूसरे से दूसरा पक्ष (पहलू), एक 
को प्रतिष्ठा (अर्थात्‌ स्थित रहने का स्थान) URN 

wm सात पुरुषों में जो श्री या रस था, उसको ऊपर इकट्ठा करके सिर कर 


८३७ 
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| स्तदस्य शिरो$भवद्यच्छिय७ समुदोह॑स्तस्माच्छिरस्तस्तिन्नेतस्मिन्प्राणा ud त 
तस्माद्वेवेतच्छिरो$्थ यत्प्राणा 5ग्रश्नयन्त तस्मादु प्राणाः थ्रियोश्थ यत्सव स्मिर्न- 
'श्रयन्त तस्मादु शरीरम्‌ ॥४॥ 

स ऽएव पुरुषः प्रजापतिरभवत्‌ । स यः सः पुरुषः प्रजापतिरभवदयमेव स 


योऽयमग्निश्भी यते UMN 

स वै सप्तपुरुषो भवति । सप्त पुरुषो ह्ययं पुरुषो यच्चत्वार आत्मा त्रयः 
पक्षपुच्छानि चत्वारो हि तस्य पुरुषस्यात्मा त्रयः पक्षपुच्छान्यथ यदेकेन पुरुषे णा- 
त्मानं वर्धयति तेन वीर्येणायमात्मा पक्षपुच्छान्युद्यच्छति ॥६॥ 

ग्रथ यङ्चितेऽरिनिनिधीयते | यैबैतेषा सप्तानां पुरुषा रा? stat रस- 
स्तमेतदृध्वं© समुदूहन्ति तदस्येतच्छिरस्तस्मिन्नेतस्मिन्त्सवे देवाः श्रिता su fe. 
स्वेभ्यो देवेभ्यो जुह्वति तस्माद्र वेतच्छिर: ॥७॥ i 

सोऽयं पुरुष: प्रजापतिरकामयत | भूयान्त्स्याँ प्रजायेयेति सो$श्राम्यत्स 
तपोऽतप्यत स धान्तस्तेपानो ब्रह्म॑व प्रथममसृजत त्रयीमेव विद्या सेवास्मे प्रति- 
ष्ठाऽभवत्तस्मादाहुब्र ह्यास्य सर्वस्य प्रतिष्ठेति तस्मादनूच्य प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठा 


हयेषा यद्ब्रह्म तृस्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठितोऽतप्य॒त Nett 
दिया । चू कि इसमें ‘si’ इकट्ठी हुई इसलिए इसका नाम fax gura इसमें -प्राणो ने 
ama लिया (अश्रयन्त) इसलिए भीं इसका नाम शिर gar चू'कि प्राणों ने इस में 
maa लिया, इसलिए प्राण 'श्री” भ्रर्थात्‌ उत्तम हुये । और चू कि ये सब प्राण इस सब में 
फैल गये, इसलिए इसका नाम 'शरीर' हुआ UI 
वह, एक पुरुष प्रजापति हुआ । यही प्रजापति पुरुष वह अग्नि है, जिसका चयन 
किया जाता है tx 
यह सात पुरुषों वाला होता है 1 जैसे यह अग्नि सात पुरुषों वाला होता है । अर्थात्‌ 
“चार का घड़, दो में पक्ष और एक में पूछ | क्योंकि उस पुरुष को चार से घड़, दो से दो 
पक्ष और एंक में पूछ थी । चूंकि एक ही पुरुष से शरीर की वृद्धि होती है, इसलिए उसीके 
बल से पक्ष और पूछ को उठाता है ॥६॥ 
यह जो afa का चयन होता है। यह जो सात पुरुषों की श्री या रस था। यह 
सब प्रकार इकट्ठा हुआ । यही शिर है जिसमें सब देव आश्रित हैं। इसीमें सब देवों के लिए 
आहुति दी जाती है, इस लिये इसको शिर कहते हैं ॥७॥ 
इस प्रजापति पुरुष ने चाहा, “मैं बहुत हो जाऊं” “A प्रजा को उत्पन्न करू | 
उसने श्रम किया, उस ने तप तपा p उसने श्रान्त श्रौर तप्त होकर ब्रह्म अर्थात्‌ त्रयी विद्या 
को उत्पन्न किया । वही उस की प्रतिष्ठा (आधार) gig इसीलिये कहते हैं कि इस सब 
(संसार) का आधार ब्रह्म (त्रयीविद्या) को पढ़ कर ही मनुष्य प्रतिष्ठित होता है | इसीलिए 
wg (त्रयी विद्या) प्रतिष्ठा है । उसी आधार पर प्रतिष्ठित होकर उसने (फिर) तप 
किया ॥८॥ : 
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सोऽपोऽसुजत्‌। वाच ऽएव _लोकाद्वागेवास्य सासज्यत सेद सर्वमाप्नो- 

"द्यदिदं र च य॒दाप्नोत्तस्मादापो यदव्वृणोत्तस्माद्वाः॥७॥ ` 
सोऽक्रामयत। श्राभ्योऽदुभयोऽधिप्रजायेयेति सोऽनथा त्रय्या विद्यया सहापः | 

प्राविशत्ततृऽग्राण्ड समवर्तत तदभ्यमृशद स्त्वित्यस्तु भुयोऽस्त्वित्येव तदश्रवीत्ततो- 
| ब्रह्म व्‌ प्रथममसुज्यत त्रय्येव विद्या तस्मादाहुब्र ह्यास्य सवँस्य प्रथमजमित्यपि हि 
| तस्मात्पुरुषातूब्रह्म व TAIT तदस्य तन्मुखमेवासृज्यत तस्मादनूचानमाहुर- 
| रिनकल्प ऽइति मुख! ह्योतदग्नेयंदुन्नह्म ।। १०॥ 
| अथ योगर्भो$नतरासीत्‌ । सोश्ग्रेरसज्यत स यदस्य सर्वेस्याग्रमसृज्यत 
तस्मादग्रिरग्रिह वे तमर्निरित्याचक्षते परोऽक्षं परोक्षकामा हि देवा ग्रथ यदश्च 
i ` संक्षरितमासीत्सोश्थुरभवदथुहे, वै तमद्व इत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि 
‘ 


————————— 


देवा भ्रथ्‌-यदरसदिब स. रासभो$भवदथ य: कपाले रसो लिप्त ऽग्रासीत्सोऽजोऽमवः | 
दथ यस्कपालमासीत्सा पृथिव्यभवत्‌ ।।११॥ 

सोऽक्रा मयत । ग्राम्योऽदुभ्योऽवीमां प्रजनयेयमिति ता dfesearg प्रावि- 
ध्यत्तस्यै यः पराङ्‌ रसोऽ्यक्षरत्स कमोऽमिवदथ यदूध्व॑मुदोक्षयतेद तद्यदिदमूध्वेम- 
'ूयोऽधिजायते सेय सर्वाप/एवानुब्य सर्वापऽएवानुव्येत्तदिदमेकमेव रूप समहृर्यतापऽएव।१२॥ 


i 

| 

| वाणी रूपी लोक से उसने जल बनाया | क्योंकि वाणी इसी की थी | वह सूजी गई, 

| वह इस सब में व्यापक (atata) fatata) हुई इसलिए इन (जलों) का नाम श्रापः gura ^ 


चू कि इन्हो ने ढका (gag) इस लिए इसका नाम ‘af’ gar ॥&॥ 


उस ने चाहा कि इन जलों से मैं उत्पन्न करू । वह इस त्रयी विद्या के साथ जलों 
में प्रविष्ट हुआ । इस से एक भ्रण्डा हुम्ला । उस ने उसे छुभ्रा और कहा, "Ug ठहरे, इस से 
बहुत्व उपजे” | इसीसे ब्रह्म ग्रर्थात्‌ त्रयी विद्या उत्पग्न हुई । इसीलिए कहते हैं कि ब्रह्म सबसे 
प्रथम उत्पन्न हुआ है; क्योंकि ब्रह्म उस पुरुष से भी पहले उत्पन्न हुआ था । वह मुख रूप 
उत्पन्न हुआ था | इसलिए जो ब्रह्म विद्या को भ्रध्ययन करता है, उसको (अग्नि के तुल्य) 
कहते हैं । यह जो ब्रह्म (त्रयी विद्या) है वह अग्नि का मुख है ॥१०॥ 

यह जो भीतर गर्म था वह पहले (AT) उत्पन्न हुआ । जो सबसे AT उत्पन्न gar 
इसलिए उसका नाम अग्नि हुआ । uf ही अग्नि हो गया । यह परोक्ष है । देवो को परोक्ष 
'ही प्रिय है। जो अश्रु गिरा वह we, हो गया । भ्रु को ही wer कहते हैं। यह परोक्ष है 
परोक्ष देवों को प्रिय है । जो रेंका (अरसत्‌) वह रासम हुग्रा। जो कपाल में रस लगा रहा 
वह अज हुआ । जो कपाल था वह पृथ्वी हुई ॥११॥ 

उसने चाहा “इन जलों से इस पृथ्वी को बनाऊ”। उसने इसको दबाकर जलों में 
डाल दिया | जो रस उसमें से बहा वह RA हुआ। जो ऊपर को उठा वह वह है जो ऊपर 
दीखता है । ग्रह सब पृथ्वी “झाप रूप हो गई | यह जो कुछ दीखता है वह एक रूप अर्थात्‌ 


झाप (जल) रूप हो गया ॥१२॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणो कां० ६. १. १. १३-१५ 


सोऽकामयत | भूय ऽएवस्यात्प्रजायेतेति सोऽश्राम्यत्स तपोऽतप्यत स श्रान्त- 
्तेपानः फेनमसृजत सोऽवेदन्यद्वा sus पं भूयो वै भवति श्राम्याण्येवेति स श्रान्त- 
स्तेपानो मृद शुष्कापमूषसिकतछ शर्करामइमानमयो हिरण्यमोषधिवनस्प D शुष्कापमूष 5 शकेरामइमानमयो हिरण्यमोषधिवनस्पत्य- 
सृजत तेनेमां पृथिवीं प्राच्छादयत्‌ 112311 
तावा SENT नव सुष्टमः | इयमसज्यत तस्मादाहुस्त्रिबुदग्निरितीय! 
ह्यर्निरस्यै हि सर्वोऽर्निश्चीयते ॥१४॥ x 
अभुद्दाउइयं प्रतिष्ठेति । तदुभूमि रभवत्तामप्रथय॒त्सा प्रथिव्यभवत्सेय'७सर्वा- 
कृत्स्ना मन्यमाना ऽगायद्यदगायत्तस्मादियं गायत्र्यथो$ग्राहुरग्निरेवास्ये,पृष्ठे wd: 
कृत्स्नो मन्यमा नोऽगायद्यदगायत्तस्मादरिनर्गायत्र ऽइति तस्मादु STL सर्वः कृत्तो 
| मन्यते गायति वेव गीते वा रमते UKM ब्राह्मम्‌ ॥१॥ 
उसने चाहा “मैं और बढ” । उसने क्रम किया और तप तपा । उस श्रान्त भ्रौर 
तप्त से फेन उठा, उसने जाना कि यह तो बहुत्व हो रहा है मैं और श्रम करू । इस श्रान्त 
Le तप्त से मिट्टी, कीचड़, रेह, रेत, शकरा, पत्थर, लोहा, सोना, श्रोषधि, वनस्पति बने | 
इन से पृथ्वी आच्छादित हो गई Ug 
. ये नौ सृष्टियां हो गईः। इसलिए कहते हैं कि अग्नि तिगुने कां तिगुना (नौ गुना) 
है। यह (पृथ्वी) भग्न है; क्योंकि इससे सब अग्नियों का चयन होता है ॥१४।॥ 
यह पृथ्वी प्रतिष्ठा (आधार) हो गई (अभूद्‌) इसलिए इसका नाम "fU हुआ I 
यह फैल गई (ATIA) इसलिए इस का नाम पृथ्वो हुआ | उसने अपने को पूणं जानकर 
गाया । इसलिए गायत्री हुई कुछ लोग कहते हैं कि अग्नि ने ही इसको पीठं पर अपने को 
पुणे मानकर गाया, इस लिए अग्नि ही गायत्र है। इसलिए जो कोई आजकल अपने को 
qui समझता है, वह गाता है और प्रसन्न होता है ॥१५॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 
1 
| 
| 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


वाय्वन्तरिक्षादिसृष्टि: 
अध्याय १--ब्राह्मण २ 


सोऽकायमत प्रजापतिः । भूय ऽएव स्यात्प्रजायेतेति सोऽ 


मिथुन समभवत समभवत्तत AED समवर्तत तदभ्यमृशत्पुष्यत्विति - 
त्येव तदन्नवीत्‌ ॥१॥ E 


स.यो गर्भो$न्तरासीत्‌ । स वायुरसुज्यताथ यदश्र्‌ संद संक्षरितमासीत्तानि वया- 


त्तदन्तरिक्षमभवत्‌ ॥२॥ 
सोऽकामयत । भूय ऽएव स्यात्प्रजायेतेति स _वायुनाऽन्तरिक्षं मिथुन सम- 
भवत्तत WED समवत्तंत तदभ्यमृशद्यशो बिभुहीति ततोऽसावादित्योऽसुज्यतंष ' 
वे यशोऽथ यदशु संक्षरितमासीत्सो ऽश्मा पृरिनरभवश्रुहं d तमस्मेत्याचक्षते परो- 
Sa परोऽक्षकामा क्षकामा हि देवा SHA यः कपाले रसो लिप्त सत्ते ररमयीऽभवन्नथ- 
यत्कपालमासीत्सा द्योरभवत्‌ ॥३॥ र 
“सो$कामयत मय भूषं ऽएव स्यात्प्रजायेतेति स ऽआदित्येन दिवं मिथुन समः [मिथुन समभ- 


aqa $य़ांड9समवतेत तदभ्यमृशद्रेतो fast ततशचन्द्रमा 5असूज्यतेष वे रेतोऽथ 


प्रजापति ने चाहा कि यह बहुत हो जाय । इसकी सन्तति बढे । भ्रर्नि रूप से 
वह पृथ्वी के साथ संयुक्त हुआ । एक अण्डा हुआ । उसने उसे gar Sx कहा, “यह बढे, 
यह बहुतायत को प्राप्त होवे” ॥१॥ 

जो भीतर गर्भ था, वह वायु रूप से उत्पन्न हुआ । जो ufq गिरा उसके पक्षी 
हुये । कपाल में जो रस लगा रह गया, उसकी किरणों हो गई । जो कपाल था वह ग्रन्त- 
रिक्ष बन गया ॥२॥ 

उसने चाहा कि वह बहुत हो जाय । इसकी सन्तति बढ़े । वायु रूप से वह WW 
feet से संयुक्त हुआ । उसने उसको BAT प्रौर कहा कि थश को घारण कर । उससे उस 
आदित्य की उत्पत्ति हुई | क्योंकि यह यश है । जो आंसू गिरा उसका अनेक रंग का भ्रह्मा 
या पत्थर बन गया । जो Sep है वही भ्रश्‍मा है। यह परोक्ष है । देव परोक्ष कामा होते 
हैं । कपाल में जो रस लगा रहा उसकी किरणों बन गई । जो कपाल था वह द्यौ बन गया 
॥३॥ 

उसने चाहा कि यह बहुत हो जाय | इसकी संतति बढ़े | आदित्य रूप से वह दो 
संयुक्त हुआ । उससे झंडा हुआ | उसने उसको BHT भौर कहा 'रेत (बीर्य) को घारण कर” 


८४१ 
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८४२ माध्यन्दिनीये ्तपथब्राह्मरो mio ६, t. २. ४-१० 
aay संक्षरितमासीत्तानि नक्षत्राण्य॒सवत्तथ युः कपाले रसो लिप्त भासीत्ता SHAT 


न्तरदिशोऽभवन्नथ यत्कप्रालमासीत्ता दिशोऽभवन्‌ ॥४॥ 
स ऽइमांलोकान्त्छष्ट्वाऽकामयत | ताः प्रजाः सजेय या म5एघु लोकेषु स्युरिति 


ugn PE 
स मनसा वाचं मिथुनछ समभवत्‌ । ` सोषछी द्रप्सान्गभ्येभवत्ते$टो वसवो- 


SOSA, तानस्यामृपादधात्‌ NGI 
स मनसेव । वाचं funt समभवत्स एकादश द्रप्सान्गभ्यभवत्तञएकादश 


SET ग्रसज्यन्त तानन्तरिक्षउपादघातु NON E 
स मनसैव । वाचं मिथुन समभवत्स द्वादश ; सान्गभ्यंभवत्ते द्वादशाः 


दित्या अ्रसज्यन्त तान्दिव्युपादधात्‌ lall 
` स मनसँव । वाचं मिथुन0 समभवत्स गश्यंभवत्स विशवान्देवान सुज॒त 
तान्दिक्षुपादधात्‌ ॥९॥ ERE STA 
अथो ऽआहुः। श्रर्निमेव सृष्टं वसवोऽन्वसुज्यन्त तानस्यामुपादघाद्वायु४ 
रद्रास्तानन्त रिक्षऽप्रादित्यमादित्यास्तान्दिवि विशवे देवाइचन्द्रमसं तान्दिक्षपाद- 
- घादिति ॥१०॥ 


अथोऽग्राहुः । प्रजापतिरेवेमाँल्लोकान्त्सृष्ट्वा पृथिव्यां प्रत्यतिष्ठत्तस्माऽइमा ; 


इससे चन्द्रमा हुआ क्योंकि चन्द्रमा रेत है । जो ate गिरा उसक नक्षत्र बन गये। कगल . 


में जो रस लगा रहा उससे अ्रवान्तर दिशायें बन गई । जो कपाल था उसकी दिशायें बन 
गई uxi 


उसने इन लोको को बनाकर चाहा कि ऐसी प्रजा उत्पन्न हो, जो इन लोकों में - 


मेरी कहलाई जा सके UWI 


उसने मन के रूप में वाणी के साथ संयोग किया । वह गाठ qued से गर्भस्थ हो 


गया | उससे आठ वसु हुए उनको उसने पृथ्वी में रख दिया ॥६॥ 


उसी मन के रूप में वह वाणी के साथ संयुक्त हुआ वह ग्यारह Tal से गर्भस्थ हो 


गया | उससे ग्यारह रुद्र हुए । उनको उसने अन्तरिक्ष में रख दिया ill 


उसी मन के रूप में उसने वाणी से संयोग किया । वह बारह qub से गर्भस्थ हो 


गया | उससे बारह आदित्य Et | उसने उनको द्यो में रख दिया lal 

मन में रूप में उसने बाणी से संयोग किया । वह गर्भस्थ हो गया उमसे विष्वेदेवा 
उत्पन्न हुए । उनको उसने feast में रक्खा ।।६॥ 

इसलिये कहावत है कि अरिनि के बन जाने पर वसु बने | उनको उसने पृथ्वी पर 
TET । वायु के पीछे रुद्र । इसलिए इनको वायु पर रक्खा । द के पीछे ग्रादित्य | उनको 
उसने द्यो में रखा । चन्द्र के विश्वेदैवा | उनको उसने दिशाओं में रक्खा ॥१०॥ 

इसलिए कहावत है कि प्रजापति ने इन लोंकों को उत्पन्न करके अपने को पृथ्वी में 
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झोषधयोज्च्मपच्यन्त तदाइनात्स गभ्यंभवत्स ऊध्वेभ्य ऽएव प्राणेश्यो देवानस्‌ः S यो देवानस जत 
येऽवाञचः प्राणास्तेश्यो मर्त्याः प्रजा 5इत्यतो यत्तमथा$पजत तथाऽसजत प्रजापतिः 


स्त्वेवेद७ सर्वमसृजत यदिदं कि च ॥११॥ 


स प्रजाः सृष्ट्वा । सर्वेमाजिमित्वा व्यस्त सत तस्मादु gaa: सवंमाजि- 
भृति व्येव स्रसते तस्माद्विस्रस्तात्प्राणो मध्यत ऽउदक्रामत्तरिमिन्तेनमुत्क्रात्ते देवा 
SHAG: ॥ १२॥ 

सोऽग्निमञ्रवीत्‌ | त्वं मा संघेहोति कि मे ततो भविष्यतीति त्वया माऽऽच- 
्षान्ते भा i पुत्राणा राध्यते तेन पितर्‌ पितामह पुत्रं पोत्रमाचक्षते त्वया माऽऽच- 
क्षान्ताञप्रथ मा संघेहीति तथेति तमग्निः समदधात्तस्मादेतं प्रजापति सन्तः 
मूरिनिरित्याचक्षतऽभ्रा ह वाऽएनेन पितरं पितामहं पुत्र पौत्र चक्षते य एव वेद ॥ 
॥१३॥ 
` तमन्रवीत्‌। कस्मिस्त्वोपधास्यामोति हितऽएवेत्यब्रवीत्प्राणो बै हितं प्राणो 
हिः सर्वेभ्यो भूतेग्यो हितस्तद्यदेनछ हितऽउपादधात्तस्मादाहोपधास्याम्युपदधा- 
म्युपाधामिति ॥१४॥ 

तदाहुः। किछहितं किमुपहितिमिति प्राण ऽएव ` हितं वागुपहितं प्राणे हीय 


स्थापित कर लिया । उसके लिये यह श्रोषधियां श्रौर भरन्त पके। उनको उसमें खाना Ale 
«गर्भस्थ हुआ । med प्राणों से उसने देवो को रचा और निचले प्राणों से भ्रादमियों को । 


जैसे उसने पीछे बनाया तब भी उसी प्रकार बनाया | वस्तुतः जो कुछ है, उस सबको प्रजा- 
पति ने ही बनाया ug e 

इन सव प्रजाग्रो को सुज कर वह थक गया | इसलिए जो सबको सृजते हैं, वे भ्राज 
भी थक जाते हैं । उस थके हुये के बीच से प्राण निकल गए । प्राणों के निकलते ही देवों 


` ने उसे छोड़ दिया ॥१२॥ 


उसने अग्नि से कहा, “तु मुझ को पुनर्जीवित कर। उस ने कहा “इससे मेरा क्या 
होगा ?” उसने उत्तर दिया “कि तुझे मेरे नाम पर पुकारेंगे । gat में जो कोई बड़ा होता 
है, उप्ती के नाम पर पिता, पितामह, पुत्र और पौत्र आदि को पुकारते हैं । इसलिए मुझको 
पुनर्जीवित कर' । अब afta ने उसको पुनर्जीवित कर दिया । इसलिए यद्यपि वह प्रजापति 
है, परन्तु उसे अग्नि कहते हैं। वस्तुतः जो इस रहस्य को समझता है, उसीके नाम पर 


` पिता. पितामह, पुत्र या पौत्र का नाम पड़ता है ॥१३॥ 


वह बोला, “तुम को कहाँ xad ? उसने उत्तर दिया “हित में” 1 प्राण हित हैं। 
प्राण सब प्राणियों के लिए हित हैं। चू कि उसको हित में रक्खा, इसलिए कहते हैं “मैं 
vag गा, मैं रखता हूं, मैंने रक्खा | (यहाँ 'घा' के साथ उप उपसगं है ‘an’ से हित बनता 


है) ॥१४॥ 


अब वे कहते हैं,: “हित क्या और उपहित क्या P" । प्राण हित है भौर वाणी उप- 
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वागुपेव हिता प्राणस्त्वेव हितमज्भान्युपहित प्राणे हीमान्यङ्गान्युपेव हितानि ॥१५॥ 
सोऽस्येष चित्य ऽभ्रासीत्‌ । चेतव्यो ह्यस्यासीत्तस्माच्चित्यर्चित्य ऽउ ऽएवायं 


यजमानस्य भवति Jaen ह्यस्य भवति तस्माद्वेव चित्यः dsl ; 

तदेता वाऽ्रस्य ता: । ष॒ञ्च तन्वो EVE छोम त्वङ्‌ TTT 
मज्जा ता एवैताः पञ्च _चितसस्तद्यत्पञ्च चितीश्चिनोत्येताभिरेवैनं तत्तनूभि- 
Rania यच्चिनोति तस्माच्चितय॒ः॥१७॥ 

स यः स प्रजापतिव्यं्र0सत । संवत्सरः सोऽथ या अ्रस्यैताः पञ्च तन्वो 
व्यस्र©सन्तऽत्त॑वस्ते पञ्च वाऽऋतवः_ पञ्चैता श्चितयस्तद्यत्पञ्च चिती रिचिनोत्यु- 
तुभिरेवेनं तच्चिनोति यच्चिनोति तस्माच्चितयः ।। १८॥। 
 सयःसपसंवत्सरः प्रजापतिव्येस्रा*सत | अयमेव स agaist पवतेऽथ या, 
ऽश्रस्यताऽऋतवः पञ्च तन्वो व्य ue दिशस्ताः पञ्च वे दिशः पञ्चैताइ्चितयरू 
तद्यत्पञ्च चितीश्चिनोति दिगिभिरेवेनं तच्चिनोति यच्चिनोति तस्माञ्चितयः॥१९॥ 

अथ यरिचितेऽरिनिनिधीयते । set स saree: स ऽएष ऽएवेषोऽरिनश्चित 
ऽएतावन्नु तद्यदेनमरिनः समदधात्‌ | oll शतम्‌ २४००॥ 

अथो sag: | प्रजापतिरेव विस्नस्तो देवानब्रवीत्सं मा धत्तेति ते देवा अग्नि- 


' हित है । प्राण में ही यह वाणी उपहत है । प्राण हित है अंग उपहित हैं; क्योंकि प्राण में 
ही ये feng utu 

यह (अग्नि) प्रजापति का चित्य था; क्योंकि उसने उसका चयन किया था। यह 
यजमान चित्य होता है; क्योंकि यजमान इसका चयन करता है॥१६।। 

(प्रजापति के) पांच शरीरांग शिथिल हुये थे-लोम, त्वचा, मांस, afer भ्रौर' 
मज्जा | यही पांच चितियाँ हैं जो पाँच चितियां (वेदी बनाने में) चिनी जाती हैं। इन्हीं 
अंगों से वह चिनता है। चूंकि चिनी जाती हैं, इसलिये उनका नाम. चिति है । (वेदी में जो' 
चिनी जाती हैं, उनको चिति कहते Fugen 

यह जो थका हुग्रा प्रजापति है, बह वर्ष है। उसके जो पांच अंग शिथिल हो गये थे 
ये पाँच gd हैं और पांच तहें हैं । पाँच Te बनाता है तो मानो पांच RIA से बनाता 
है, च कि चिनता है, अतः इन को चिति कहते हैं॥ १८।। 

यह जो संवत्सर प्रजापति थक गया, वह वायु है जो बहता है। यह जो पाँच थके 
हुये भ्रंग अर्थात्‌ ऋतुये हैं वही दिशाय हें । पांच ही दिशायें हैं यह जो पाँच तहों को 
निनता है, मानों दिशाम्रों से ही चिनता है । चू कि चिनी जाती हैं इसलिये इनको चिति 
कहते हैं Ue 

यह जो चिनी हुई वेदी पर अग्नि रक्खी जाती है, यही सूर्य है । यही fer वेदी पर 
है; क्योंकि इसी अग्नि ने प्रजापति की क्षति को पूरा किया ॥२०॥ 

कहावत है कि थके हुये प्रजापति ने देवों से कहा “मुझे पूर्ण करो” । देवों ने afer 
से-कहा कि हम तुम में ही अपने पिता प्रजापति का इलाज करेंगे। उसने कहा, “जब यह 
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मन्र्‌वंस्त्वयीमं पितरं प्रजापति भिषज्यामेति स वाऽग्रहमेत स्मिन्त्सवं स्मिन्नेव 
विशाचीति तथेति तस्मादेतं प्रजापतिछसन्तमरिनरित्याचक्षते | 1२१ ) 
| तं देवा भ्रगनावाहुतिभिरभिषज्यच्‌ | ते यां यामाहुतिमजूहबुः सा संनं पक्‍वे- कन bada 
| ष्टका भुत्व ख तद्यदिष्टात्समभवंस्तस्मादिष्ठकास्तस्यादरिननेष्टकाः पचन्त्या- 
| हुतीरेवैनास्तत्कु्वं न्ति ॥२२॥ 
[: सोच्त्रीत्‌ । यावद्यावद्दै जुहुथ तावत्तावन्मेकं भवतीति तद्यदस्मा5इष्टे कमभव- 
| त्तस्माद्वेवेष्टका: ॥२३॥ Lee 
| तद्ध स्माहाक्ताक्ष्य: । य एव यजुष्मती भूयंसीरिष्टका विद्यात्सो शन चिनु. 
| यादुभूय एव तत्पितर प्रजापति भिषज्यतीति ॥२४॥ 
1 अथ ह॒ स्माह ताण्ड्य: कषत्रं वे यजुष्मत्य 5इष्टका व्रिशो लोकम्पूणा ऽअत्ता 
| व्‌ क्षत्रियो$न्नं विड्यत्र वा$प्रत्तूरन्नं भूयो भवति तद्राष्टू समृद्ध भवति तदेवते 
तस्माल्लोकम्पृणा ऽएव भूयसीरुपदध्यादित्येतदु g तयो्षचोञ्न्या त्वेवात स्थितिः 
| URI 


E: 


| तवर स_ऽएष पिता पुत्र: | युदेषोऽरिनमसृजत तेनेषोऽने पिता यदेतमग्नि: समद- 
| धात्तनेतस्याग्नि: पिता यदेष देवानमृजत तेनंष देवानां पिता यदेतं देवा: समदधुस्ते- 


चंगा हो जायगा तो मैं इस में घुस जाऊंगा । इसलिए यद्यपि यह प्रजापति है, परन्तु उसको 
अग्नि कहते हैं ॥२१॥ * 

देवों ने उसको अग्नि में ग्राहुति देकर चंगा किया। जो जो ग्राहुति उन्होंने दी 
उसकी पकी इंट हो गई और उप्तमें मिल गई। चू'कि बह 'इष्ट' से बनी, इसलिये इनका 
'नाम इष्टका (ईंट) हुआ: इसीलिये get को अग्नि में पकाते हैं । उनको वह आहुति करके 
ही मानते हैं ॥२२॥ 

उस (प्रजापति) ने कहा कि जो जो श्राहुति तुम देते हो वह मेरे "n अर्थात्‌ सुखकर 
होती है । 'इष्ट' में जो 'क' हुआ इसीलिए इष्टका नाम हुआ ॥२३॥ 

महाशय 'आक्ताक्ष्य' कहा करते थे कि यजु से युक्त बड़ी इष्टका को जानता हो, वही 
अग्नि का चयन करे । वही ठीक प्रकार से प्रजापति पिता को चंगा करेगा ॥२४॥ 

'ताण्ड्य' कहा करते थे कि यजु से युक्त इष्टका क्षत्रिय हैं और उनके बीच का 
अवकाश वैश्य . (साधारण लोग) हैं। क्षत्रिय खाने वाले हैं ae वैश्य खाद्य हैं। जहां खाद्य 
| की बहुतायत होती है, वही राष्ट्र समृद्धिशाली होता है । इसलिये भ्रवकाश भरने वाली 
| चीज़ों की पुष्कलता होनी चाहिए । यह उन दोनों का कथन था | परन्तु स्थिति तो भिन्न 
| ही है ॥२५॥ ० 
बह पिता ही पुत्र है । इसने afr को बनाया, इसलिये यह भरिन का पिता हुआ । 
चू कि झग्नि ने इसको चंगा किया । इसलिए अग्नि इस का पिता हुआ । इसने देवों को 
उत्पन्न किया । इसलिए यह देवों का पिता है, और चू कि देवों ने इसको चंगा किया इसलिए 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८४६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो कां० ६. १. २. २७-२६ 


नतस्य देवाः पितर: UU 
उभय! हुंतदुभवति । पिता च पुत्रश्च प्रजापतिश्चारनिश्चारिनशच प्रजा- 


पत्िइच प्रजापतिइच देवाश्च देवाश्च प्रजापतिश्च य ऽएवं वेद ॥२७॥ 

स ऽउपदधाति | तया देवतयेति वाग्वे सा देवताऽङ्गिरस्वदिति प्राणो ATSH- 
ङ्गिरा धुवा सीदेति स्थिरा सीदेत्येतदथो प्रतिष्ठिता सीदेति वाचा चैवैतमेतत्प्रारेन 
च.चिनोतिव वाग्वाऽग्रग्तिः प्राण sR ऽऐन्द्राग्नोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 


- तावतैवैनमेतच्चिनोतीन्दरग्ी वै सर्वे देवाः सवंदेवत्योऽरिनिर्यावानरितिर्यावत्यस्य मात्रा 


तावतैवैनमेतच्चिनोति ॥२८॥ 


तदाहुः | कस्मादस्याऽञ्नग्निश्चीयतऽइति यत्र वे सा देवता AMAT 


तदिमामेव रसेनानु व्यक्षरत्तं यत्र Bat: समस्तुर्व॑स्तदेनमस्याऽएवाधि समभर- ` 


न्त्सैषैक वेष्टकेयमेवेय uic हि सर्वोऽग्निङचीयते सेयं चतुः ख्रक्तिदिशो ह्यस्य 
सक्तयस्तस्माच्चतु: खक्तय ऽइष्टका भवन्तीसा0 ह्यन्‌ सर्वा ऽइष्टकाः ॥२६॥ 

तदाहुः । यदेवमेकेष्टकोऽथ कथं पञ्चेष्टक ऽइती यं न्वेव प्रथमा मृन्मयीष्टका 
तद्यत्कि चात्र मृन्मयमुपदधात्येकैव सेष्टकाऽथ यत्पशु्ीर्षाण्युपदघाति सा पर्विष्ट- 


देव इस के पिता हुये ॥२६॥ 
जो इस रहस्य को समझता है, उसके लिए ये दोनों हैं :—पिता भी, पुत्र भी, प्रजा- 


पति भी अग्नि भी । अग्नि भी प्रजापति भी । प्रजापति भी, देव भी । देव भी प्रजापति 
भी ॥२७॥ 

ag “तया देवतया (उसी देवता के द्वारा)” ऐसा कहकर चिनता है । वाणी ही 
वह देवता है । 

“अंगिरस्वत्‌ (afia के समान)” । प्राण ही अंगिरा हैं। “garde” अर्थात्‌ 
स्थिर रहो या प्रतिष्ठा के साथ रहो। इस प्रकार वह इसको वाणी और प्राण से चिनता 
है । अग्नि वाणी है और इन्द्र प्राण है । यह झग्नि ( अर्थात्‌ वेदी) अग्नि और इन्द्र दोनों की 
है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है उतना ही वह चिनता है॥२८॥ 

इस पर लोग कहते हैं कि यह अग्नि (अर्थात्‌) वेदी मिट्टी की क्यों बनाई जाती है 
जब वह देवता (प्रजापति) शिथिल हुआ तो रसके साथ इस पृथ्वी पर हो बह निकला । जल 
देवों ने उसको चंगा किया तो इसको पृथ्वी पर से ही इकट्ठा किया । इसलिए यह (पृथ्वी) एक 
इष्टका है । यह पृथ्वी ही afer है; क्योंकि इसी से अग्नि (वेदी) बनाई जाती है । यह पृथ्वी 
चार कोनों की है। दिगायें ही इसके कोने हैं । इसलिए $8 भी चार कोनों की होती हैं | 
सब ई टें पृथ्वी का अनुकरण del 

यहाँ पर प्रश्‍न उठता है कि अगर ग्रग्ति (वेदी) एक इष्टका का है तो पांच इष्टका का 
कैसा हो जाता है ? इसका उत्तर यह है कि यह पृथ्त्री पहली मिट्टी की इष्टका है । इस वेदी 
पर जो कुछ मिट्टी का रक्खा जाता है वह एक इष्टका का है। और जो पशुझों के शिर रक्खे 
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काऽथ यद्ग क्मपुरुषाऽउपदधाति यद्धिरण्यशकलैः, प्रोक्षति सा हिरण्येष्टकाऽथ यत्स्न-| ` 
चाऽउपदधाति यदुलूखळमुसले याः समिध ऽआदधाति सा वानस्पत्येष्टकाऽ्य यत्पु- 
ष्करपणंमुपदघाति aeg यद्धि मधु wd यत्किचात्रान्तमुपदधाति dard पञ्चः 
मौष्टकेवमु पञ्चेष्टकः ॥३०॥ 


तदाहुः। कतरत ऽइष्टकायाः शिर ऽइति यत 5उपस्पृश्य यजुवंदतीत्यु हुक- ` 
ऽआहुः स mU ee हास्यैताः सर्वा: स्वयमातृ- ` 
ण्णामभ्यावृत्ता भवन्तीति न तथा कुर्यादङ्गानि वा5ग्रस्येतानि Wei यदिष्टका ' 
यथा वाउग्रङ्गेञ्ङ्गे पर्वेन्पवेञ्छिरः कुर्यात्ताहक्तद्यो वाव चिते$ग्निनिधोयते 
तदेवैतासा! सर्वासा ४ शिरः ॥३१॥ ' 


तदाहुः | कति पशवोऽगनाऽउपघीयन्तऽइति पञ्चेति cda ब्र यात्पञ्च 
ह्ये तान्पशूनुपदघा ति ॥३२॥ 


get क St aa gute यात । ग्रविरितीयं वा$ग्रविरिय हीमाः सर्वाः प्रजा 
अम्रवतीयम्‌ वा5भ्रग्निरस्ये हि सर्वोऽरिनश्चीयते तस्मादेक ऽइति ब्रूयात्‌ laa 
अथो द्वाविति ब्रूयात्‌ | अवीऽइतीयं चासो चेमे हीमाः सर्वाः प्रजा 5ग्रवतो . 


. जाते हैं (अर्थात्‌ जहाँ पशु निवास करते हैं), वह पशु-इष्टका और जो स्वण और पुरुष को 


रखता है और TAY के टुकड़े रखता है वह हिरण्य-इष्टका है । श्रौर जो दो wow को 
रखता है भौर उलूखल और मुसल को रखता है और समिधाश्नों को रखता है, यह वन- 
स्पति इष्टका है। और जब कमल के पत्ते या कुम को, दही, मधु को, घरत को या भ्रन्न को 
रखता. है यह अन्न-इष्टका और पांचवीं इष्टका है । इस प्रकार अग्नि पांच इष्टका वाला हो 
गया ॥३०॥ 

अव कहते हैं कि इष्टका का शिर किधर को होता है । कुछ का कथन है कि उघर 
ही जिघर उसको छूकर यजु पढ़े जाते हैं । स्वुयमातृण्णा (स्वयं ही जिस ईट में छिद्र हो 
गये हैं। झामां) इष्टका के एक भाग को छूकर हो उस पर यजु पढ़े । परन्तु इस प्रकार सब 
इष्टका ही उस शोर को जायेगी जिधर वह स्वयमातृण्णा इष्टका है । 

परन्तु ऐसा न करना चाहिये । ये जो इष्टका हैं वे इस भ्रग्नि के कठोर अंग हैं। 
उसके qd या पोरे हैं । इसका अर्थ तो यह होगा कि हर पोरे में शिर हो । उस चिति पर 
जो झाग रक्खी जाती हैं वह सब इष्टकाम्रों का शिर है UAW à 

इस पर लोगों का कहना है कि अग्नि की वेदी पर कितने पशु रक्खे जाते हैं । कहना 
चाहिये कि पांच; क्योंकि वह वस्तुत: पांच पशुओं को उस पर रखता है ॥३२॥. 

* यह कहना चाहिये कि एक, अवि । यह पृथ्वी ही अवि है, क्योंकि सब प्रजाओों की 
रक्षा करती है । यह पृथ्वी अग्नि भी है, क्योंकि अग्नि उसमें रक्खी जाती है । इसलिए कहना 
चाहिये कि 'एक' 11३३॥ 

या कहे कि दो । क्योंकि यह पृथ्वी मी अवि है और दो भी अवि, क्योंकि यह सम्पूर्ण 
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` अन्मृदियं तद्यदापोऽसो तन्मृच्चापश्चेष्टका भवन्ति तस्माद्वाविति FMT ॥३४॥ 
srt गौरिति ब्रूयात्‌। pau md 
कान्गच्छतीम$उ लोका 5एषोग्नि ति ब्रूयात्‌ ॥३५॥ 
तदाहुः । कस्मै कामायाग्निश्चीयत5इति सुपर्णो मा भूत्वा दिवं वहादित्यु 
हेकऽआहुने तथा विद्यादेतद्वै रूपं कृत्वा प्राणाः प्रजापतिरभवन्नेतद्र पं 
कृत्वा प्रजापतिदेबानसुजतैतद्र,पं कृत्वा देवा अप्रमृता $ग्रभवंस्तद्यदेवेतेन प्राणा 
ऽञ्रभवन्यत्प्रजापतियंदुदेवास्तदेवेतेन भवति ॥३६॥ ब्राह्मणस्‌ UU 


प्रजा की रक्षा करते है । इष्टका में जो मिट्टी है वह पृथ्वी है जो जल हैवह द्यौहै।ईट में 
मिट्टी और पानी दोनों होते हैं। इसलिए कहना चाहिये कि दो nav 

या कहे कि 'गौ? । गो ये लोक हैं। क्योंकि जिस किसी की गति है. उसकी पृथ्वी 
में ही गति है और यह लोक मी स्वयं अग्नि है इस लिए कहे “गौ” हैं RNN s 

कुछ पूछते हैं, “अग्नि (वेदी) क्यों चिनी जाती है । कुछ कहते हैं कि सुपणा, होकर 
वह मुभे द्यौलोक को ले जायगी । परन्तु ऐसा नहीं सोचना चाहिये । क्योंकि इसी erdt 
प्राण प्रजापति हो गये | इसी रूप से प्रजापति ने देवों को उत्पन्न किया इसी रूप से दैव 
अमृत हो गये । भौर जो कुछ प्राण हो गये या प्रजापति हो गया, या देव हो गये ७ इसी 
प्रकार वह (यजमान) भी हो जायगा ॥३६॥ 


अबादीनामष्टरूपतादि 


अध्याय १--त्राह्मण à 


प्र REM । एक एवं सो&कामयत स्यां प्रजायेयेति सो5- 
श्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्माच्छान्तात्तेपानादापो$सुज्यन्त तस्माए्पुरुषात्तप्तादा- त्तप्तादापो 
जायन्ते NRN 


प्रजापति ही पहले था । उसने चाहा कि मैं हो जाऊं, मैं उत्पन्न करू । उसने श्रम 
किया, उसने dw किया । उस श्रम भौर तप से तपे हुये से श्राप (जल) उत्पन्न gu! 
उस तपे पुरुष से जल उत्पन्न होते हैं ॥१॥ 
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: शापोऽब्र्‌वन्‌। क्व वयं भवामेति तप्यध्व त्ता SHUT ताः फेन * 
seyret ra at nm ना अप्रतृप्यन्त ताः फेन- nq 
pasa क्वाहं भवानीति तप्यस्वेत्यब्रवीत्सोइतप्यत _स मृदमसजते- 57 
WE फेनस्तप्यते यदप्स्वावेष्टमान: प्लवते स यदोपहन्यते. यदप्स्वावेष्टमानः ८ यदोपः e E NR Pa | 
: gada | क्वाहं भवानोति THA Aa Tse सा सिकता 5प्रत- laa 
जतृतद्व मृत्तप्यते X वन्त तस्साच पुसा विकृषन्ति तस्मादद्यपिसुमातस्नँ विकृषन्ति सेकतमिवेव- 
भवत्येतावन््‌ तद्यत्क्वाहं भवानि क्वाहं भवानीति ॥४॥ n 
सिकतास्य: शकंरामसजत | तस्मात्सिकताः शकरेवान्ततो भवति ae UAT 
राया SRA तस्माच्छकं रारमैवान्ततो भवत्यदमनोचयस्तस्मादइमनोध्यो घमन्त्य- w 
यसो few तस्मादयो बहुध्मात७ हिरण्यसंकाशमिवेव भवति vil ~ omg टिण 
तथडसूज्यताक्षरतु | तद्यदक्षरत्तस्मादक्षरं यदष्टौ कृत्वोऽक्षरत्‌ । सैवाष्टाक्ष- 


“रा गायच्यभवत्‌ ॥६॥ 


अमुद्वाञइय प्रतिष्ठेति। तद्भूमिरभवत्तामप्रथयत्सा परथिव्यभवत्तस्यामस्या 
प्रतिष्ठायां भूतानि च भूतानां च पति: संवत्सरायादीक्षन्त सुतानां पतिगु हपति- 
रासीदुषाः पत्नी ॥७॥ 


जलों ने कहा, “हमारा क्या होगा ?” उसने उनसे कहा, “तुमको तपाया जायग!? 
वे तपाये गये उनसे फेन उत्पन्न हुआ । इसीलिये तपाये हुये जलों से फेन उठता है ॥२॥ 

फेन ने कहा, “मेरा क्या होगा P" उसने कहा, “तुके तपाया जायेगा?”। वह तपाया 
गया उससे मिट्टी उत्पन्न हुई । यह जो जलों पर तरता है वह TWAT gat फेन है। यही जब 
पीटा जाता है, तो मिट्टी हो जाता है ॥३॥ 3 

मिट्टी बोली, “मेरा क्या होगा ?” उसने कहा, “तुझे तपाया जायगा?? | वह 
तपाई गई WX उससे रेत पैदा हुआ । क्योंकि जब जोतते हैं तो मिट्टो तपाई जाती है, ux 


: जब अच्छी तरह जोतते हैं, तो रेत हो जाता है । 'मेरा क्या होगा। मेरा क्या होगा ?' यह 


इसी प्रकार सबके साथ कहना चाहिये ॥४। |. 
रेत से कंकड़ हुए । इसीलिए रेत के अन्त में कंकड हो जाते हैं। कंकड़ से पत्थर । 
इसलिये wag रन्त में पत्थर हो जाते हैं। पत्थर से लोहा । इसलिये पत्थर से लोहा । 


“इसलिये पत्थर से लोहा बनाते है । लोहे से सोना | इससिए बहुत तपाया हुआ लोहा स्वर्ण 


के रूप में हो जाता है॥५॥। ; s . 
जब यह वनां तो बहा (eru) | इसलिए भ्रक्षर कहने लगे । यह जो Is बार 
बहा इसलिए आठ अक्षर की गायत्री हुई ॥६॥ s. 


चु कि यह प्रतिष्ठा (जीव) हो गई, इसलिये इसका नाम भूमि हुआ । फैलाई गई 


. इसलिये पृथ्वी हुई । इसी बुनियादी (प्रतिष्ठा) पर पंच भूतों के पति संवत्सर वर्ष भर के 


लिए दीक्षित किये गये । गृहपति प्रजापति था और उषा पत्नी ॥७॥ 
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. तद्यानि तानि भूतानि । त्रहरववस्तेञ्य य: स भूतानां पतिः संवत्सर: च सोऽथ 
या सोषाः पत्न्योषसी सा तानीमानि च भूतानि च भूतानां च पति: संव- 
.हस॒रऽउषसि रेतोऽसिञ्चन्त्स्‌ संवत्सरे कृमांरोऽजायत सोऽरोदीत्‌ ॥८॥ - 
तं प्रजापतिरब्रवीत्‌ । कुमार ! fa रोदिषि यच्छ्रमात्तपसोऽधिजातो- 
Setter सोऽब्रवी दनपहृतपाप्मा वाऽञ्रस्म्यहितनामा नाम मे धेहीति तस्मात्पुनस्य 
` जातस्य नाम कुर्यात्पाप्मानमेवास्य त ात्पाप्मानमेवास्य तदपहन्त्यपि द्वितीयमपि तृतीयमभिपूर्वेमेवास्य 
तत्पाप्मानमपहन्ति nell 
` तमन्रूवीदद्रोऽसीति। तद्यदस्य तन्नामाकरोदरिनिस्तद्र, पमभवदरिनवें रुद्रो 
ग्रदरोदीत्तस्माद्र द्रः सोऽञ्रवीज्ज्या य।न्व।ऽञ्नतोऽस्मि Fea मे नामेति use 


तमन्रवीत्सर्वो ऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाकरोदापस्तद्रपमभवन्नापो वै 
“aisg हीदध wd जायते सोच्त्रवीज्ज्यायान्वा ऽअतोऽस्मि घेह्य व मे नामेति 
॥११॥ - 
; तमब्रवीत्पशुपतिरसीति । quee तन्नामाकरोदोषधयस्तद्र पमभवन्नोषः 
"Sut वे बन व मार पशव ोषधीलेभन्तेऽथ पतीयन्ति सोउब्रवीज्ज्यायान्वा 
इग्रतो$रिम Sura मे नामेति ॥१२॥ 

तमश्रवीदुग्रोऽसीति । तद्यदस्य तन्नामाकरोढ्ठायुस्तद्र,पमभवद्वायुर्वाऽउग्रः 


ये भूत ऋतु हैं, भौर संवत्सर भूतों का पति है, और उषा पत्नी है । इन भूतों 
-झर भूतों के मालिक संवत्सर ने उषा में वीय सींचा । qd भर पीछे एक कुमार उत्पन्न 
- हुआ, वह रोया॥८॥ 21 
प्रजापति ने उससे कहा. 'हे कुमार ! श्रम से तप से उत्पन्न होकर भी तू क्यों रोता 
. हैं ?' उसने कहा, “मैं पाप से मुक्त नहीं हैँ। मेरा भी नाम नहीं रवखा गया | मेरा नाम रख 
दो ।? इसीलिए जन्मे पुत्र का नाम रखते हैं, इससे उसके पाप को हर लेते हैं। दूसरी बार 
. भी तीसरी बार भी क्योंकि इस प्रकार बार-बार उसको पाप रहित करते हैं ॥९॥ 
उसने उससे कहा, “तू रुदर दव i^ चूकि उसका ऐसा नाम दिया इसलिए झग्नि रुद्र 
, हो गया, क्योंकि अग्नि ही रुद्र है । चू कि रोई इसलिए रुद्र । उसने कहा, “मैं इसलिये बड़ा 
OE । मेरा नाम रख ॥१०॥ ५ 
» उससे कहा, “तू सवे है” । चूंकि उसका ऐसा नाम पड़ा। इसलिए वह जल हो 
गया । क्योंकि जलों का नाम wd है । जल से ही सबकी उत्पत्ति है । उसने कहा, “मैं उस 
. से बड़ा हूं मेरा नाम रख” ॥११॥ 
उससे कहा, “तू पशुपति है” उसको ऐसा नाम रक्खा, तो झोषधियां उसके रूप की 
“हो गई । भ्रोषधियां ही पशुपति हैं । क्योंकि पशु आोषधियों को पाते हैं तभी उनमें पतिपन 
« आता है । उसने कहा, मैं इससे भी बड़ा हे । मेरा नाम रख” ust 
उससे कहा, “तु उग्र है” । जब उसका यह नाम रक्खा तो वायु उस रूप का हो 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection F 


Ae MÀ 


ns, sms ad 


MT 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai pen 


Fio &. १. 3. t3-t5 चयन-निरूपणम्‌ ०५१ 


स्तस्मद्यदा बलवद्वात्युग्रों वातीत्याहुः सोऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽग्रतोऽस्मि gw व मे 
नामेति ॥ १३॥ 

तमब्रवीदशनिरसीति | तद्यदस्य तज्नामाकरोद्िद्यू We पमभवद्वियु द्रा 
इश्रशनिस्तस्माद्य विद्य डन्त्यशनिरवधीदित्याहु: सोऽब्रवीज्ज्यायान्वा 5प्रतो5स्मि 
घेह्यव मे नामेति evn 

तमन्रवीदुभवोऽसीति | तद्यदस्य तन्नामाकरोत्पजेन्यस्तद्र पम भवत्पजंन्यो 
वै भव: पजेन्याद्वीद0 सर्व भवति सोऽब्रवीज्ज्यायान्वाऽअतोऽसिमि धेह्य मे तामेति 
॥१५॥ 

तमन्नवीन्मृहान्देवोऽसीति तद्यदस्य तंन्नामाकरोच्चन्द्रमास्तद्र पमभवत्प्रजा _ 
पतिवें चन्द्रमाः प्रज्ापतिवं ,महान्देवः सोऽब्रवीञ्ज्यायान्वाऽग्रतोऽस्मि धेह्य व मे 


- नामेति॥ १६॥। : 


तमब्रवींदीशानोइसी ति । तद्यदस्य तन्नामाकरोदादित्यस्तद्र पमभवदा दित्यो 
वाऽईशान आदित्यो ह्यस्य सवंस्येष्टे सोऽब्रवीदेतावान्वाऽभ्रस्मि मामेतः परो नाम 


“धा इति ॥१७॥ 


तान्येतान्यष्टावग्निरूपाणि | कुमारो नवमः संवाग्नेस्त्रिवृत्ता ॥१८॥ 
- यद्रेवाष्टावरिनरूपाणि । श्रष्टाक्षरा गायत्री तस्मादाहुर्गायत्रोऽरिनिरिः स्मादाहर्गायत्रोऽर्निरिति 


गया । वायु ही उग्र है । जव वायु तेज़ चलता है तो कहते हैं कि उप्र चल रहा है। उसने 
कहा, “मैं इससे भी बड़ा हूँ । मेरा नाम रख ॥१३॥ 
उससे कहा, “तू प्रशनि i है” । चूंकि उसका ऐसा नाम रखा बिजली उस रूप की 


हो गई । क्योंकि विजली अशनि है । इसलिये जिस पर बिजली गिर जाती है उसके feu 


कहते E कि प्रशनि मार गई । उसने कहा, “मैं इससेभी बड़ा हूं । मेरा नाम WU DIY 

उससे कहा, “त्‌ मच है” | जब्र उसका ऐसा नाम रखा पर्जन्य उसके रूप का हो 
गया, पर्जन्य ही भव है । पर्जन्य से ही यह सब कुछ होता है । उसने कहा, “मैं इससे भी बड़ा 
हूं, मेरा नाम रख utu 

उससे कहा, “तू महान्‌ देव है देव है” । जब उसका ऐसा नाम रखा तो चन्द्र उस रूपका 
हो गया । चन्द्रमा प्रजापति है । प्रजापति ही महान्‌ देव है । उसने कहा, ' मैं इससे भी बड़ा 
हूं । मेरा नाम रख ॥१६॥ प 

उससे कहा, “तू ईशान है" चू कि उसका ऐसा नाम रखा गया, इसलिये सूर्य 
रूप का हो गया । ईशान सूये है, क्योंकि वह सब पर शासन करता है 1 उसने कहा, “मैं 
इतना ही हूं । इससे आगे मेरा नाम न रख” ॥ १७॥ 

ये आठ अग्नि के रूप Eg कुमार नवाँ है । यह अग्नि का faga है ॥१८॥ 


चूकि अग्नि के os रूप हैं, रौर आठ अक्षर गायत्री है। इसीलिए कहते हुँकि = 


गायत्री अग्नि है । यह कुमार एक के पीछे दुसरा रूप घारण करता गया । कोई उसको 
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सोऽय मारो ड्पाण्यनुप्राविशस्तवा$म्ररिन कुमारमिव पृश्यस्त्येत्रान्येवास्य रूपारिण 
पश्यन्त्येतानि हि रूपाण्यनुप्राविशत्‌ tet 

त मेत! संवत्सरऽएव चिनुयात्‌ | संवत्सरेऽनुब्र यादुदवयो रित्यु BIAS: सवः 
सरे वै तद्रेतोऽसिञ्चन्त्स संवत्सरे कुमारोऽजायत तस्माद्वयोरेव चिनृयादुद्वयो रतूब्र- 
यादिति संवत्सरे त्वेव चिनुयात्संवत्सरेऽनूब्र यायद्वाव रेतः सिक्त तदेव जायते तत्ततो 
विक्कियमाणमेव_वर्घमाचः्येते-, तस्मात्संवत्सरऽएव चिनुयात्संवत्सरेऽनुन्र्‌ यातस्य 
चितस्य नाम करोति पाप्मानमेवास्य तदपहन्ति चित्रनामानं करोति चित्रोऽसीति 
सर्वाणि हि चिन्नाण्यरिनः Noll 2 


ब्राह्मणम्‌ UZI प्रथमोऽध्यायः [३६. | ॥ 


कुमार के रूप में नहीं देखते । उसके इन रूपों को ही देखता है । क्योंकि उसने एक के पीछे 
दुसरे रूप को घारण किया ॥१९॥ 

इस वेदी को साल भर में चिने ग्रौर साल भर अनुवाक कहे | कुछ कहते हैं कि 
दो वर्ष । क्योंकि एक वर्ष वीयं सींचा और एक वर्ष में कुमार उत्पन्न हुआ | परन्तु एक ही 
वर्ष में चिने और एक वर्ष अनुवाक बोले । क्योंकि जो वीये सींचा जाता है, वही जानता है। 
उसमें विकार होकर वृद्धि होती रहती है । इसलिये एक ही वषं चिने । एक ही वर्ष अनु- 
वाक बोले | जब चिन जाता है तो उसका नाम रखते हैं जिसे पाप से बचा रहे। उसका 
नाम चित्र रखते हैं । कहते हैं कि तू चित्र है क्योंकि ग्रग्नि चमकोला है ॥२०॥ 


ज्र. 


ET E 
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अध्याय २--ब्राह्मण १ 
प्रजापतिररिनिरूपाण्यभ्मघ्यायत्‌ | स योऽयं कुमारो रूपाण्यन्‌भ्रविष्ट ग्रासी- 


-तमन्वच्छत्सोऽरिनिरवेदनु वे मा पिता प्रजापतिरिच्छति हन्त तद्र पमसानि यन्म 
ऽएष न वेदेति ॥१॥ 

स एतान्पङच पशुनपश्यत्‌ | पुरुषमश्वं गामविमजं यदपइ्यत्तस्मादेते पशवः | 
॥२॥ [ 

स एतान्पञ्च ea । स एते पञ्च पशवो$भवत्तमु वै प्रजापतिः 
रन्वेवेच्छत्‌ ।।३।। 

स एतान्पञ्च पशूनपश्यत्‌। य॒दपद्यत्तस्मादेते प॒शवस्तेष्वेतमपश्यत्तस्माद्वेबते 
पशवः ॥४॥ 

स ऐक्षत । इमे वा 5ग्रग्निरिमानेवात्मानमभिसंस्करवे यथा वा$ग्रग्नि: समि- 
द्धो दीप्यत 5एवमेषां चक्षुदीप्यते यथाग्नेधम उदयत ऽएवमेषामूष्मोदयते यथा- 


प्रजापति अग्नि के रूपों पर मुग्ध हो गया । उसने जस कुमार को खोजा जो श्रग्ति 
के रूपों में प्रविष्ट हो गया था । अगिन को मालूम हो गया” कि मेरा पिता प्रजापति 
मुझ को तलाश कर रहा है । मुझ को ऐसा रूप घारण करना चाहिये कि वह मुझे न पह- 
चाने ॥१॥ 

उसने इन पांच पशुग्रों को देखा--पुरुष, ग्रश्‍व, गौ, अवि atx भ्रज, वह इन पांच 
पशुग्रों में प्रविष्ट हो गया । चू कि उसने इनको देखा (भ्रपष्यत्‌) इसलिए इनका नाम पशु 
हो गया ॥२॥ 

. बह्‌ इन पाँच पशुओं में प्रविष्ट हो गया । तो पांच पशु ही बन गया । उसको फिर 

भी प्रजापति e ढता रहा ॥३॥ 

उसने इन पांच qup को Rer, इसलिये उनका नाम पशु gar) या उसने इनमें 
अग्नि को देखा इसलिये इनका नाम पशु हुआ dili 

उसने सोचा कि यह अग्नि है। इनको मैं अपने रूप में मिलने लू । जैसे जल कर 
अग्नि चमकती है उसी प्रकार इनकी भांखें चमकती हैं । जैसे अग्नि में से घुं उठता है, 
इसी प्रकार इनमें से सांस उठती है । जैसे भ्रग्नि में जो कुछ डाला जाता है, उसे वह जला 
देती है, इसी प्रकार वे भी खाते हैं । जैसे afer की राख होती है इसी प्रकार इनका पुरीष होता 


८५३ 
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- था, उस जल को उसने ले लिया, और जो मिट्टी में मिल गया था उस 'मट्टी कोभीले 
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र्निरभ्याहितं दहत्येवं बप्सति यथाग्नेभंस्म सीदत्येवमेषां प्रीष0 सीदतीमे वा- 
ऽभ्ररिनरिमानेवात्मानममिसंस्क्रवाऽइति तान्नाना देवताभ्य आलिपसत्‌) वश्व 
कर्मणां पुरुषं वारुणमर्वमेन्द्रमृष भं त्वाऽ ट्रमविमाग्नेयमजु९,।। ५॥॥ 
“Seed नाना m "दवतास्य आजिप्तेअनेवंह७ रूपाणि कामये 
हन्तेनानगिन भ्यः कामायालभाऽइति तानग्निभ्यः कामायालभत तद्यदर्निभ्य इति 
agfa ह्यर्निरूपाप्यभ्यध्यायदथ यत्कामायेति कामेन ह्यालभत तानाप्रीतान्पयं- 
ग्निक्रतानुदीचो नीत्वा समज्ञपयत्‌ ॥६॥ l 
स ऐक्षत | या वे श्रीरम्यधासिषमिसास्ता: शी षेसु हन्त शीर्षाण्येवोप- 
gsf a शौर्षाण्येवोत्कृत्योपाधत्ता शीर्षाण्येवोत्क्त्योपाघत्ताथेतराणि कूसिन्धान्यप्सु प्राप्लावयदजेन, 
qa समस्थापयन्नेन्मे यज्ञो विकृष्टोऽसदित्यात्मा d o यज्ञा नेन्मेञ्यमात्मा 
विक्ृष्टो$सदित्येतेन पशुनेष्ट्वा तत्प्रजापतिरपश्यद्यथंतस्याग्ने रन्तं न पर्येतु ॥७॥ 
स ऐक्षत । यमिममात्मानमप्सु प्रापिप्लवं तमन्विच्छानीति तमन्वेच्छत्तद्य- 


देषामप्सु प्रविद्धानां प्रत्यतिष्ठत्ता अपः समभरदथ यदस्यां तां मृदं तदुभयछसः तदृभय४सम्भु- 
rs = — 


है । वे afer ही तो हैं । मैं उनको अपने रूप में कर लु गा। उसने उनको नाना देवताओं के 
लिये लाभ करना चाहा (बलि देना चाहा ?) 'लभ' में 'आ' उपसगे लगने से बलि देने का 
' अर्थ होता है । ग्रह क्यों ? क्या इसमें कोई कोई विशेष प्रमाण है!) विश्वकर्मा के लिये पुरुष 

को, वरुण के लिये अश्‍व को, इन्द्र के लिये ऋषभ को, त्वष्टा के लिये अवि को और अग्नि 
के लिये अज को ॥५॥ 

उसने सोचा कि नाना देवताओं केलिये में इनका ग्रालभन करना चाहता 
हूं । में af के लिये इनका आलभन करूँ, जिससे अपनी कामना भी पुरी हो । उनको. 
झग्नियों को कामना के लिये आलभन किया । 'अरग्नियों' (बहुवचन) इसलिए कहा कि 
अग्नि के बहुत से रूप हुँ । 'कामना के लिए! इसलिए कहा कि उसने कामना के लिए श्राल- 
भन किया । उसने उनको सन्तुष्ट (mia) करके ग्नि वी परिक्रमा HUH उत्तर की 
यो ले जाकर उनका समज्ञापन (बलिदान) कर दिया NRI 

उसने सोचा कि जिन श्रियों की मुझे प्रभिलाषा है, वे शिरों में रहती हैं, इसलिये शिरों 
को ही धारण करू | इसलिए इनको काटकर स्वयं MW कर लिया । शेष घड़ों को जल 
पर बहने दिया, ग्रौर यज्ञ को अज (बकरे ?) के द्वारा gat किया, कि मेरा यज्ञ न बिगड़ 
जाय, भ्रात्मा ही यज्ञ है इसलिये कहीं मेरा आत्मा न विगड़ जाये । इस पशु से यज्ञ करके 
प्रजापति ने देखा कि मैंने ग्रभी इस afer का अन्त नहीं पाया ॥७॥ 

उसने विचारा, “faa इस आत्मा (su) को जल में प्रवाहित कर दिया, उसका 
अन्वेषण करू, “उसको तलाश किया, और इनका जो भाग जल में प्रवेश होकर बैठ गया 


लिया, और जल भौर मिट्टी दोनों मिलाकर एक. ई ट बनाई | इसलिये ईंट दो चीजों की 
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त्य मृदं चापरचेष्टकामकरोत्त त्तस्मादेतदुभयमिष्टका भवति मुच्चापरच भवति ASAE ॥८॥ 


| स ऐक्षत । यदि वाऽइदमित्थमेव सदात्मानमभिसंस्करिष्यै weh कुणपो- 


| 5नपहतपाप्मा भविष्यामि हन्तेतदरिनना पचानीति तुदरिननापचत्तदे* qar द्‌ ननापचत्तदेनदमुतमकरो-| ae 
| देतद्वै हविरमृतं भवति यदग्निना पचन्ति तस्मादरिननेष्टकाः पचन्त्यमृता एवेनास्त- £n 
| त्कुवेन्ति neu EEREEI-- 2 


ˆ त्चदिष्ट्वा पशुनाऽपश्यत्‌ | तंस्मा दिष्टकास्तस्मा दिष्ट्वेव पशुनेष्टका:कुर्याद- | 
fisat ह ता भवन्ति या: पुरा रा पशो कुर्वेन्त्ययो ह तदन्यदेव 1 १०॥ 
तद्यास्ताः fra: । एताति तानि पशुद्यीषण्यिय यानि तानि कुसिन्धान्ये- | x 
तास्ताः पञ्च चितयस्तयत्यशुशीर्षाण्युपधाय चितीश्रिनोत्येतैरेव तच्छीषभिरेतानि 
j , कुसिन्धानि संदधाति ॥११॥ 
| तऽएते सर्वे पशवो यदरिनः । तस्मादग्नौ पशवो रमन्ते पशुभिरेव तत्पशवों 
। रमन्ते तस्माद्यस्य.पश्वो भवन्ति तस्मिन्नरिन राघीयतेऽरिनह्य ष यत्पशवस्ततो d 
प्रजापतिरर्निरभवतु ॥ १२॥ 
तद्ध कऽआहुः | Aaa: सर्वे: पशुभिर्यजेत यद्वाऽएतैरत्र सर्वे: प्रजापतिरय- 
क्ष्यत तदेवाग्नेरन्तं पर्ययेष्यत्तदचदेतै रत्र सर्वेयंजेत तदेवाग्नेरन्तं परीयादिति न तथा 


बनी होती है, मिट्टी और जल की an 
उसने विचारा, कि अगर इस (ईट) को इसी प्रकार काम में लगा लु' तो मरण- 
शील लाश ate पापी हो जाऊंगा । इसलिये इसको श्राग में पका लू । उसे afer में पकाया 
इस प्रकार उसको भ्रमर कर दिया | यह हवि भी अमृत हो जाती है ग्रगर अग्नि में पकाई 
जाती है । इसलिये Let को भ्राग में पकाते हैं। इस प्रकार इनको भ्रमर बना देते हैं 
ue 
पशु से यज्ञ करके (इष्ट्वा) उनको देखा, इसलिए उनका नाम इष्टका (ई ट) हुआ । 
इसलिए पशु यज्ञ करके ही ई टें बनानी चाहिथें । जो पशु से पहले बनाई जायें वे ईंट न 
होंगी (afeat) । भौर यह भी हेतु है कि oN 
1 येजो श्री हैं। ये उन पशुम्रों के शिर हैं, और जो ये घड हैं वे पांच चितियां i 
| (तहें) हैं । spit के शिरों को रखकर जो चितियां चिनी जाती हैं, इससे सिर भ्रौर घड़का : 
संयोग हो जाता ॥११॥ 
यह जो म्रगिनि है वही ये सब पशु हैं। इसलिये अग्नि के पास पशुओं को aa 
होता है । भर्थात्‌ प्युप्रों से पशुओं को आनन्द होता है, इसजिये जिसके पास qur होते है 
उसमें aftr at भ्राधान होता है pug जो ग्रग्ति है वही पशु है । इसीलिए प्रजापति afer 
हो गया ug 
कुछ का कथन है कि यहां सब Teale यज्ञ कर देना चाहिए। क्योंकि ग्रगर 
प्रजापति इन सबसे यज्ञ करता तो झरिन के अःत को अवश्य पा लेता । यदि वह इन सब 
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कुर्यादुदेवानां तदितादियादथो पथस्तदियादथो कि ततः सम्भरेदेतानि वा5एतत्कु- 
सिन्थान्येताश्रिती: सम्भरति तस्मात्तथा न कुर्यात्‌ ॥१३॥ 
| यद्वेवेतान्पशूनालभते । आयतनमेवैतदग्नये करोति न ह्यनायतने कश्चन रम- 
. | ते$न्तंवा5ग्रायतनं तदेतत्पुरस्ताक्चिदधाति तदेनं पद्यन्नग्निरुपावत्तंते 11 १४॥॥ 
qas गौरविरजो भवन्ति। एतावन्तो वै सर्व पशवोऽन्तं पशवस्तद्या- 
| quei तदेतत्पुरस्तान्निदधाति तदेनं पश्यन्नग्निरुपावतते ।॥।१५॥ ; 
पञ्च भवन्ति । पञ्च ह्य तेऽग्नयो यदेताश्चितयस्तेभ्य एतत्पञ्चायतनानि 
निदधाति तदेनं पश्यन्नरिनिरुपावतंते t sl 
तद्यदरिनिभ्य ऽइति बहवो ह्येतेऽनयो यदेतारिचितयोऽथ यत्कामायेति यथा 
तं काममाप्नुयाद्यजमानो यत्काम ऽएतत्कमं कुरुते ॥ 


| qui प्रथममालभते । पुरुषो हि प्रथमः पक्षूनामथादवं TRA ret न्वश्वोऽथ 
urav ह्यन्‌ गौः vw र्थाजमवि१9 ह्यन्वजः T [3 = e 
। | RP ह्यनुगौरथावि गाए Tals TID ह्यन्वत्रिरिथाजमविछ ह्यन्वजस्ततान्यथापूव यथा 
श्रेष्ठमालभते ।।१८।। 


पशुश्रों से यज्ञ करेगा तो aftr के अन्त को पा लेगा । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । क्यों 
कि यह देवों के मार्ग का उल्लङ घन होगा । जब देव मार्ग का उल्लङ्कन किया तो इससे 
कयां बनेगा । ये जो घड़ हैं चितियां हैं; उनको ही वह पाता है | इसलिए उसे ऐसा नहीं 
करना चाहिये ॥१३॥ उ 
जब इन up का आलभन करता है, तो अग्नि के लिये स्थान बनाता है | क्योंकि 
बिना घर के किसी को आनन्द नहीं होता या भ्रन्न हो घर है । इसको वह सामने रख 
देता है । इसको देखकर अग्नि उसकी ओर लौट झाता है ।।१४॥ 
पुरुष, अश्‍व, गौ, श्रवि, अज यही सब पशु होते हैं । पशु अन्न हैं। जो कुछ यह 
अन्न है उसको वह सामने रख देता है। इसको देखकर alia लोट आता है ॥१५॥ 
ये पांच होते हैं । ये जो पांच चितियां हैं atx पांच अग्नियां Fl इस प्रकार 
उनके लिए पांच घर बनाता है। ग्रौर उनको देखकर अग्नि लौट आता है ॥१६॥ 
यह जो 'अग्निम्यः” (बहुवचन) अ्रग्नियों के लिये आहुति देता है, सो बहुवचन 
कहने का तात्पर्यं यह है कि अगिनियाँ बहुत सी हैं। अर्थात्‌ चितियां बहुत सी हैं और यह - 
जो कहा “कामाय!? (कामना के लिये) इसका तात्पय यह है कि यजमान की कामना पुरी 
हो । अर्थात्‌ यजमान जो चाहे वह पुरा हो जाय ॥१७॥ 

à पहले पुरुष का आलभन होता है । क्योंकि पशुओं में पहला पुरुष है । फिर ART 
का, वयोंकि पुरुष के पीछे ग्रश्‍व है। फिर गौ का । क्योंकि अषव के पीछे गौ है । फिर ग्रवि 
का, क्योंकि गाय के पीछे ufa है । घौर फिर अ्रज का, क्योकि ufa के पीछे अज है । इस 

` प्रकार उनका यथाक्रम अर्थात्‌ श्रेष्ठा के हिसाब से आलभन करता है USI 


R 
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: तेषां विषमा रशनाः स्युः । Tuer वनाथ हुसीयस्यय हृसोयसी तच स्य॒ वषिष्ठाथ ह्वसीयस्यथ ह्वसीयसी तद्यः 
TET पशना रशनाः करोत्यपापव 


शा स्यसाय सर्वास्त्वेव समा स्युः Mea: सेवै ह्य ते 
समाः सव सदृशा ऽअग्नयो ह्य च्यन्ते SAV ह्य च्यन्ते तेन समास्तेन NEST: ॥ gall 
तदाहुः | कथमस्येषो$रिन: पञ्चेष्टकः qd: पशुष्वारब्धो भवतीति पुरोडा- 
शकपालेषु न्वेवाऽऽप्यत ऽइयं प्रथमा मृन्मयीष्टकाञ्थ यत्पशुमालमते तेन्‌ परिवष्टका- 
j ऽऽप्यतेऽथ यद्पामभितो हिरण्यशकलो भवतस्तेन हिरण्येष्टका55प्यतेश्य तदिध्मो 
। यूपः परिधयस्तेन वानस्पत्येष्टक55:यतेश्थ यदाज्यं प्रोक्षण्यः पुरो डाश्चस्तेनान्नं पञ्च 
| मीष्टकाऽऽप्यतऽएवमु हास्येषोऽरिनः पञ्चेष्टकः qd: पशुष्वारब्धो भवति ॥२०॥ 
| तेषां चतुवि७ शतिः सामिघेन्य: | चतुविशत्यधंमासो वे संवत्सर: संवत्सरो- 
इसिनर्यांवानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेबैतमेतत्तमिन्द्धो ॥२१॥ 
| ragat | चतुर्वि७शत्यक्षरा वे गायत्री गायत्रोऽरिनर्यावानरिन 
यवित्यस्यमात्रा तावतंवेनमेतत्समिन्द्ध ॥२२॥ 
यद्वेव चतुविछशतिः। wgfaUsn वै पुरुषो दश हस्त्या ऽअङ्गुलयो दश | 
पाद्याइच॒त्वाय॑ज्भानि_ पुरुषः प्रजापति: प्रजापतिररिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा ` 
तावतेवेनमेतत्समिन्द्ध ॥२३॥ 


— का जज Mme 


उनकी रस्सियाँ नाबराबर (विषम) होनी चाहियें । पुरुष की सबसे बडी । फिर 
क्रमशः छोटी । इत प्रकार TAT के रूपों के हिसाब से रस्सियां होती Eg पापी और 
अच्छे की पहचान के हिसाब से । परन्तु (याज्ञवल्क्य की राय में) सबक्री बराबर होनी 
चाहिये । क्योंकि सब एक से हैं। सब अग्नि कहलाते हैं । सब अन्न कहलाते हैं । इसलिये 
सब बराबर होते हैं ॥१९॥ 

अब प्रश्‍न है कि यह पूरी पांच ईटों वाली अग्नि पशुओं में कसे प्राप्त होती है ? 

. इसका उत्तर यह है कि पुरोडाश के कपालों में पहली अर्थात्‌ मिट्टी की इष्टका प्राप्त होती 

है । पशुओं का झालभन करने से पश्‌.इष्टका प्राप्त होती है। जब वपा के दोनों ओर सोने 
के टुकड़े रखते हैं तो सोने की इष्टका की प्राप्ति होती है, श्रौर समिधा, यूप और परिधियों 
से वनस्पति की इष्टका की प्राप्ति होती है । इस प्रकार इन पश्ओं में पांच ई'टों वाली 
अग्नि की प्राप्ति हो जाती है ॥२०॥ 

इन पशओं की चौबीस सामिषेनियाँ होती हैं । वर्ष में २४ ग्रधंमास होते हैं । अग्नि 
वर्ष है, जितना भ्रग्नि है जितनी उसको मात्रा है उतनी ही सामिधेनियों से म्ररिन प्रज्वलित 
की जाती है ॥२१॥ 

चौबीस इसलिये भी होती हैं कि गायत्री में २४ अक्षर होते हैं। म्ररिन गायत्रो है। 
जितना घडा रिन है जितनी उसकी मात्रा है उतनी ही समिधाओ्रों से प्रज्वलित होती है ॥२२॥ 

चौबीस इसलिए भी होती हैं कि पुरुष में २४ अंग होते हैं। दस हाथ की उंगलियां ह 
दस पैर की, और चार अंग (२ हाथ, दो पर) । प्रजापति पुरुष है । प्रजापति अग्नि है । 
जितना अग्नि है। जितनी उसकी मात्रा है उतनी ही समिधायें होती हूँ॥२३॥ 
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उभयीगायत्रीश्च त्रिष्ठुभश्चान्वाह । प्राणो गायत्र्यात्मा तिष्ट्प्प्राणमेवास्य़ 
गायत्रोभिः समिन्द्धऽग्रात्मानं त्रिष्ट्न्मिमंध्ये त्रिष्टुभो भवन्त्यभितो गायत्र्यो मध्ये 
ह्ययमात्माऽभितः प्राणा भ्रुयसीः पुरस्तादुगायत्री रन्वाह कनीयसीरुपरिष्टादुभूया 
छसो हीमे प्रस्तात्प्राणा: कनीया०स 5उपरिष्टात्‌ ॥२४।। 

सोऽन्वाह | समास्त्वाग्न5ऋतवो वर्ध॑यन्त्विति प्रजापति freed यत्रार्निः 
समदधात्तमब्रवीद्या मत्संमिता: सामिघेन्यस्ताभिर्मा समिन्त्स्वेति ॥२५॥ 

स 5एता 5अपश्यतु | समास्त्वाऽगनऽत्हतवो वर्धयन्त्विति समाश्च SASA- 
तवश्च वर्घयन्त्वित्येतत्संवत्सरा ऽऋषयो यानि सत्येति संवत्सराइच त्वऽ्ष॑यश्च सत्या- 
नि च वर्घयन्त्वित्येतत्सं दिव्येन दीदिहि रोचनेनेत्यसौ वाऽप्रादित्यो दव्यछरोचनं 
तेन संदोदिहीत्येतद्वि्वा आभाहि प्रदिशश्चतस्र ऽइति सर्वा ऽञ्राभाहि प्रदिशश्चतस्र 
ऽइत्येत त्‌ URRU 


गायत्री ग्रौर अनुष्टुभ दोनों का पाठ होता है। प्राण गायत्री है और आत्मा त्रिष्टुभ 
है । गायत्री से प्राण का प्रज्वलन होता है और त्रिष्टुभ से आत्मा का । बीच में faga 
होते हैं और आस-पास गायत्री । ब्रीच में आत्मा है और ग्रास पास प्राण । पहले बहुत सी 
गायत्री पढ़ी जाती हैं मौर पीछे थोड़ी । क्योंकि प्राण आगे भ्रघिक हैं और पीछे कम ॥२४॥ 

वह पढ़ता हैं :— 

समास्त्वाग्नऽऋतवो THAT | (यजु २७।१) 

“हे अग्नि तुझको ऋतुयें बढावे m 

जब aftr ने क्षीण प्रजापति को पूणां कर दिया तो प्रजापति ने कहा कि जितनी 
सामिधेनियां मेरे बरावर हों उनसे मुझे प्रज्वलित करो URI 

झरिन ने इन ऋचाशों को देखा :-- 

समास्त्वाग्न5ऋतवो वघंयन्तु | 

हे अग्नि तुझको महीने और ऋतु बढ़ावें । अर्थात्‌ महीने भी बढ़ावें और 
ऋतु भी । 

संवत्सरा, ऋषयो, यानि सत्या | (AZo २७1१) 

संवत्सर, ऋषि भ्रौर जो कुछ सचाइयां हों । अर्थात्‌ ये सब Guat agra | 

सं दिव्येन दोदिहि रोचनेन ।.(तजु० २७।१) 

“दिव्य प्रकाश से प्रकाशित हो'” 

यह जो आदित्य है वह दिव्य प्रकाश से युक्त है । उससे प्रकाशित हो d 

विदवा5ग्राभा हि प्रदिशश्चतस्रः | (यजु० २७।१) 

चारों दिशायें जगमगा उठें। | 

अर्थात्‌ चारों दिशाओं में प्रकाश हो जाय ॥२६॥ 
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ता 5एता एकव्याख्याना: | एतमेवाभि यथतमेव संस्कुर्यादेत(9 स दध्यादेतं 
जनयेत्ता आग्नेय्यः प्राजापत्या यदर्निरपश्यत्तेनाग्नेय्यो यत्प्रजापतिध समैन्द्ध तेन 
प्राजापत्याः ॥२७।। र 
द्वादशाप्रियः | द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य - 
मात्रा तावतेवेनमेत दाप्री णाति ॥२८॥ 
यद्वेव द्वादश । द्वादशाक्षरा वे जगतीयं वे WAMU BIRD सवं जग- 
-दियमु ansaf: वाऽप्ररिनरस्ये हि सर्वोऽर्निशचीयते यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवनमे- 
तदाप्रीणाति ॥२९॥ 
यद्वेव द्वादश | द्वादशाक्षरा वे जगती जगती सर्वाणि छन्दासि सर्वाणि 
छन्दाछसि प्रजापतिः प्रजापतिरगिनिर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा arada नमेतदाप्री- 
राति। [Roll . 
ता 5एता ऽऊर्ध्वा ऽस्य समिधो भवन्तीति। प्रजापति faaed यत्राग्नि: 
समदधात्तमन्रवीद्या मत्संमिता ऽग्राप्रियस्ता भिर्माऽऽप्री णीहीति ॥३१॥ 
स ऽएता ARIAT | ऊर्ध्वा ऽस्य समिधो भवन्तीत्युर्ध्वा ह्य तस्य समिद्धस्य 
समिषो भवन्त्यूर्ध्वा शुक्रा शोचीष्यरनेरित्यूदु्ध्वानि ह्ये तस्य sperfur शोचीछष्य- 


इन सबका एक ही ग्रथ है । अर्थात्‌ इस (प्रजापति अग्नि) को संस्कार कैसे हो, 
इसे पुणं कंसे किया जाय | इसका प्रादुर्भाव कैसे हो | ये सब मंत्र अग्नि भ्रौर प्रजापति 
दोनों से सम्बन्ध रखते हैं। अग्नि से इसलिये कि अग्नि ने उनको देखा । प्रजापति से इस . 
लिये कि प्रजापति को अग्नि ने प्रज्वलित किया ॥२७॥ 

प्रि मंत्र वारह होते हैं । वषं में बारह मास होते हैं । ग्रिन सम्वत्सर है। जितनी 
अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है उतने ही प्रप्र मंत्र हैं ॥ २८ 

इसलिये भी बारह होते है कि बारह अक्षरों की जगती होती है । यह पृथ्वी जगती 
हैं क्योंकि इसमें जगत्‌ की गति होती है । यह पृथ्वी हो भ्रग्नि है इसी में सब मरिन का 
चयन होता है । जितनी afer है, जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही भ्रप्रि मंत्र होते हैं 
॥२९॥ 

इसलिये भी बारह होते हैं । सब छन्द जगती हैं । सब छन्द प्रजापति हैं प्रजापति 
afa है जितनी afer है जितनी इसकी मात्रा है उतने ही उतके ofr मंत्र हैं ।(अर्थात्‌ उनसे 
उसको संतुष्ट करता है) ॥३०॥ 

इसकी समिधायें ऊँची होतो हैं । जब थके हुये प्रजापति को अग्नि ने पूर्ण किया, तो 
उससे कहा कि जो aft मंत्र मेरे समान हों उनसे मुझे TAHT कर UA 

उसने इन मंत्रों को देखा,- ऊर्ध्वाऽग्रस्य समिघो भवन्ति (यजु० २७।११), इसकी 
समिधायें ऊँची होती हैं । xu प्रज्वलित की समिधायें ऊंची होती हैं । वस्तुतः जब अग्नि 
प्रज्वलित होता है, तो उसकी समिधायें उध्वं होती है । 

ऊर्ध्वा शुक्रा शोचीष्वग्ने: (ago २७।११) 
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चींषि भवन्ति द्युमत्तमेति वीर्यवत्तमेत्येतत्सुप्रतीकस्येति सर्वेतोवाउश्न ग्निः सुप्रतीक 
सूनोरिति यदेनं जनयति तेनास्येष सूनुः ॥३२।। i > 
ता ऽएंता 5एकव्याख्याना: | एतमेवाभि यथैतमेव संस्कुर्यादेत७ संदध्यादेतं 
जनयेत्ता उ्राग्नेय्य: प्राजापत्या यदग्निरपष्यत्तेनाग्नेय्यो यत्प्रजापतिमाप्रीणात्तेन 
प्राजापत्याः 113311 ] 
ता विषमा विषमपदा: | विषमाक्षरा विषमाणि हि छन्दा0स्यथो यान्य- 
स्याध्यात्ममङ्गानि विषमाणि तान्यस्यैताभिराप्रीणाति ॥1३४।॥ 
Jamz: पशुपुरोडाशः | वैश्वानरो वे सर्वेऽनयः सर्वेषामग्नीनामुपाप्तथ 
MEEI 
यद्वोव वैश्वानरः | ऋतवो हृते यदेताश्रितयो$ग्नयो SA HET: 
संवत्सरः संवत्सरो वैश्वानरो यदग्नय ऽइति स्यादति तद्र चयेदुद्ठादश कपालो द्वादश 
मासा: संवत्सरः संवत्सरो वैश्व। नर ३आग्नेय्यो याज्याऽनुवाक्या ऽभ्रर्निरूपाणामुपा- 
प्त्यौ कामवत्यः कामानामृपाप्त्ये ॥३६॥ 


“उस अग्नि की चमकती हुई ज्वालायें ऊंची होती है 

अर्थात्‌ जब ज्वालायें उठती हैं तो ऊ ची होती है । 

SATA | (यजु २७।११) 

अर्थात्‌ वीर्यवत्तम । 

सुप्रतीकस्य (यजु० २७११) 

क्योंकि afia चारों शोर सुप्रतीक (सुन्दर) है । 

सूनोः | (यजु० २७।११) 

चूंकि यजमान झग्नि को उत्पन्न करता है, इसलिए अग्नि उसका सूनुः या पुत्र 
हुआ ॥ ३२॥ 

इन सब मंत्रों का तात्पयं एक ही है कि इस ( अग्नि ) का संस्कार हो, यह बढ़े 
और उत्पन्न हो । ये सब मंत्र aftr से भी सम्बन्ध रखते हैं औरौर प्रजापति से भी । अग्नि 
ने इन हो देखा, इसलिये ग्रिन से भौर प्रजापति को संतुष्ट किया इसलिए प्रजापति से ॥।३३॥ 

ये विषम होते हैं। इनके पद और ग्रक्षर भी विषम होते हैं | छन्द विषम होते 
हैं । afer के जो विषम अंग है उनसे उनकी संतुष्टि होती है ।।३४।। 

qs पुरोडाश वैश्वानर अग्नि का है pua भ्रग्नियां वंस्वानर हैं । यह सब अग्नियों 
की प्राप्ति के लिये है ॥३५।॥। 

यह वैश्वानर का क्यों है ? ये जितनी चितियां हैं, वे ऋतु हँ । अग्नि ऋतु हैं । ऋतु 
संवत्सर है । संवत्सर वैश्वानर अग्नि है । यदि यह अरिन का हो तो मर्यादा का उल्लङ्घन 
हो जाय । यह पुरोडाश बारह कपालों पर होता है । वर्ष में बारह मास होते हैं और वर्ष 
वैदवानर है । याज्य भ्रौर अनुवाक्य श्रग्नि के होते हैं । अरिनि के रूषें की प्राप्ति के लिये | 
उनमें काम! शब्द होता है | जिससे कामनाओं की पूर्ति हो सके ॥३६॥ 
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तद्ध के । इत्येतानि पशुशीर्षारि वित्त्वोपदधत्युभयेनेते पशव ऽइति ते di 
ते मर्त्याः कुणपाः सम्भवन्त्यनाप्रीतानि हि तानि तद्ध तथा$षाढे: सौश्रोमतेयस्यो- 


यपधुः स g क्षिप्रएएव ततो ममार ॥३७॥ 

हिरण्यमयान्यु d कुवेन्ति | अमृतेष्टका ऽइति वदन्तस्ता ह ता $ग्रमृतेष्टका 
न हि तानि पशुशीर्षाणि ॥३८॥ 

मृन्मयान्यु हेके कुवं न्ति | TATA वाऽएते पशवो यद्वै किचोत्सन्नमियं तस्य 
सवेस्य प्रतिष्ठा तचचत्रेते पशवो गतास्तत ऽएनानधि सम्भराम ऽइति न्‌ तथा quiet 


'वाऽएतेषामाबृतं च ब्राह्मणं च ः उ GEH p स एतानेव पञ्च- 
पशूनालभेत यावदस्य वशः स्यात्तान्हं तान्प्रजापतिः प्रथम भे श्यापणं: साय- 
कायनोऽन्तमोऽथ g स्मेतानेवान्तरेणालभन्तेऽथेतर्हीमौ दवावेवालभ्येते प्राजापत्प्रश्‍च 
वायव्यश्च तयोरतो ब्राह्मणमुद्यते ॥ ३९॥ ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [२, १.] ॥ 

प्रथमः प्रपाठकः । कण्डिकासंख्या ११०॥ 


कुछ लोगों ने vere के सिरों को किसी प्रकार प्राप्त करके वहां रख दिया, क्योंकि 
यह पशु ही तो है | परन्तु ऐसे मनुष्य लाश के समान हो जाते हैं । क्योंकि यह सिर भ्रना- 
प्रीत हैं (झप्रि मंत्रों द्वारा उनको संस्कृत नहीं किया गया) । इसी प्रकार उन्होंने आषा- 
fg सौश्रोमति (कोई मनुष्य विशेष) के लिए किया था वह मर गया ॥३७॥ 

कुछ लोग सोने की बनवाते हैं, और कहते हैं कि ये इष्टकायें (fe) अमृत हैं । 
परन्तु ये अनृत इष्टकायें अर्थात्‌ झूठी हैं । ये पशुग्रों के सिर नहीं हैं ।३८॥ 

कुछ मिट्टी की बनाते हैं। ये पशु मर तो गये ही हैं जो मर जाता है पृथ्वी ही 
उसका आश्रय होती है । जहां ये पशु गधे हैं वहीं से हम इनको प्राप्त करते हैं। 

परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये जो इस कार्य को या उसके ब्राह्मण (theory) 
को नहीं जानता, उसके ये काम नष्ट हो जाते हैं । इसलिए जहां तक हो सके इन पाँच 
TYR का झालभन करना चाहिए, क्योंकि प्रजापति ने इनका पहले आलभन किया था, और 
RATT सायकायन ने अन्त में ्रौर इन दोनों (कालों) के बीच में भी लोग प्रालभन करते 
थे । परन्तु अब केवल दो का ही ग्रालभन होता है, एक प्रजापति वाले का और एक वागु 
वाले का । इन दोनों का ब्राह्मण (theory) ait सुनाया जायेगा NZE 
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अथ प्राजापत्या दिपश्वनुष्ठानसम्प्रदायः 
_अथ प्राजापटा 5 ९ 5 __........ 


अध्याय २- व्राह्वाण २ 


प्राजापत्यं ast ऽआलभन्ते । प्रजापतिररिन चित्वा$गिनिरभवत्तद्यदेतमाल- 
भते तदेवाग्नेरन्त पर्येतीति ॥२॥ 
इयामो भव्रति । द्वयानि वै श्यामस्य लोमानि शुक्लानि -च्‌ कृष्णानि च 
न्द्रं मिथुन तदस्य प्रजननं तदस्य प्रजापत्यछ रूपं तूपरो Wal रो भवति तूपरोहि प्रजा- 
पतिः॥र॥ - 
तस्यैकविएशतिः सामिधेन्यः | द्वादश मासाः पञ्चऽतंवस्त्रय ऽइमे लोका 
» | असावादित्य ऽएकविएँश ऽएष प्रजापतिः प्रजापतिरग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतैवेनमेतत्समिन्द्ध ॥३॥ 
यद्वे वैकविएशतिः। एकविछशो वं पुरुषो दश हस्त्या ऽग्र॑गुलयो दश पाया 
| आत्मेकवि/श: पुरुष: प्रजापति: प्रजापतिरग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा ताव- 
तैवँनमेतत्समिन्द्धे ॥४॥ 3 
` ` उभयीर्गायत्रीइच त्रिष्टुभइचान्वाह | तासामुक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्वूच ४ हिर- 


चरक लोग प्रजापति के लिए पशु का ग्रालभन करते हैं । प्रजापति ने afer (वेदी) 
को चिना । वह अग्नि रूप हो गया । यह जो प्रजापति के लिए आलभन करता है मानौं 
अग्ति (वेदी) के अन्त तक पहुंच जाता है ॥१॥ 

यह श्यामवण होता है । श्याम के लोम दो प्रकार के . होते हैं । शुक्ल और कृष्ण । 
दो को मिलाकर प्रजनन करने वाले जोड़ा होता है । यही प्रजापति का रूप है । यह विना 
सींग का होना चाहिये । क्योंकि प्रजापति विना सींग का है NRN 

इसकी सामिधेनियां इक्कीस होती हैं । बारह महीने होते हैं | पाँच ऋतुयें, तीन ये 
लोक झौर एक ग्रादित्य। ये २१ प्रजापति होते हैं। प्रजापति. रिन है। जितनी अग्नि है 
जितनी उसकी मात्रा उतनी ही सामिधेनियां हैं ॥३।॥ - 

या इक्कीस इसलिये हैं कि पुरुष २१ ग्रंगों वाला है । दस हाथ की उ'गलियाँ, दस 
वैर की और एक श्रात्मा। इस प्रकार २१ अंग वाला पुरुष प्रजापति है । प्रजापति अ्रग्ति 
है । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा । उतनी ही सामिषेनियां हुई UYN 

वह गायत्री भ्रौर त्रिष्टुभ दोनों पढ़ता है। उन की AAA के क्रमानुकूल व्याख्या 
हो चुकी । जिस मन्त्र में 'हिरण्यगर्भ' शब्द पड़ा है, उसी मन्त्र से वह आधार ग्राहुति देता 


८६२ 
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प्यगर्भबत्युऽऽघारमाघारयति प्रजापति हिरण्यग भंः प्रजापतिररिनद्वदिशाप्रियस्ताः 
सामुक्तो बन्घुरुक्तम्वेवान्वुचं प्राजापत्यः पशुपुरोडाशो यऽएव पश्योबंन्यु: स पृरोडा- 
शस्य द्वादश कपालो द्वादश मासाः संवत्सरः सवत्सरः प्रजापतिः कद्रत्यो याज्यानु- 
वाक्या: को हि प्रजापतिः ।।५।। 


अथैतं SEDET | सुकत र प्रमालभते प्रजापतिः प्रजाः सृष्ट वाऽनुब्ये- 
क्षत तस्यात्यानन्देन रेतः प्रापतत्सीऽज TR mae बो 
यावानु वे रसस्तावानात्मा तद्यदेतमालभते तदेवागनेरन्तं पर्येति शुकूलो भव 
शुक्ल! हि रेतस्तूपरो भवति तूपर हि रेतो वायवे भवति प्राणो वे वायू वायूनियुत्वते 
भवत्युदानो वे नियुतः प्राणोदानावेवा स्मिन्नेतदुदधाति ॥६॥ 

यद्वेवेतं वायवे नियुत्वते । शुक्ल तूपरमालभते प्रजापति विस्रस्तं यत्र देवा: 
समस्कुवेन्त्स योऽस्मात्प्राणो मध्यत 5उदक्रामत्तमस्मिन्नेतेन पशुना5दघुस्तथेवास्मि- 
न्नयमेतदुदधाति वायवे भवति प्राणो वै वायुनियुत्वते भवत्युदानो वै नियुतः प्राणो- 
दानावेवास्मिन्नेतदुदधाति शुक्लो भवति शुक्लो हि वायुस्तूपरो भवति तूपरो 
हि वायुः ॥७॥ 

तस्य सप्तदश सामिधेन्यः | सप्तदशो वे सवत्सरो द्वादशमासाः पञ्चऽतंवः 


है। हिरण्यगर्भ प्रजापति है भौर प्रजापति अग्नि है। प्रि मन्त्र बारह होते हैं । उन का 
शोर मन्त्रों के क्रम का कथन हो चुका । पशुपुरोडाश प्रजापति का होता है । यही पशु का 
सम्बन्ध है । यह बारह कपालों पर होता है । साल में बारह मास होते हैं | संवत्सर प्रजापति 
है । याज्य ate अनुवाक में 'क' होता है; क्योंकि 'क' प्रजापति है ॥५॥ 

va नियुतूवत्‌ वायु के लिए शुक्ल बकरे का आलभन करता है। प्रजापति ने प्रजा 
को बनाकर चारों ओर देखा और अति श्रानन्द के मारे उस का रेत (वीर्य) गिर पड़ा । 
ag aaa, बिना सींग का डाढ़ी वाला बकरा हो गया | वीयं रस है । जितना रस है उतना 
आत्म (जीवन) है । जब वह उसका आलभन करता है तो अ्रग्ति के अन्त तक पहुंच जाता 
है । यह श्वेत होता है । यह बिना सींग का (qux) होता है क्योंकि वीर्यं भी बिना सींग के 
होता है । यह वायु के लिये होता है क्योंकि वायु प्राण है । नियुतूवत्‌ के लिये क्योंकि उदान 
नियुतूवत्‌ है, इस प्रकार वह उसमें प्राण और उदान की स्थापना करता है ॥६॥ 

शक्ल बकरे का आलभन वागु नियुत्वत्‌ के लिए इसलिये भी किया जाता है कि 
जब क्षीण प्रजापति को देवताओं ने चंगा किया, तो उस के बीच से जो प्राण निकल गया था 
उसको उसने उसमें उस पशु के द्वारा स्थापित किया । इसी प्रकार यह भी इस में इस 
प्रकार प्राण धारण कराता है। यह वायु के लिये है क्योंकि वायु प्राण है । नियुतूवत्‌ के 
लिए क्योंकि नियुत्वत्‌ उदान है । इसमें प्राण और प्रपान दोनों घारण कराता है | यह शुक्ल 
होता है क्योंकि वायु शुक्ल है। ये विना सींग के होता है क्योंकि वायु भी बिना सींग के है ॥७॥ 

उसकी सामिधेनियां सत्रह (१७) होती हैं। संवत्सर १७ वाला है । बारह मास और 
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संवत्सर: प्रजापतिररिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतत्समिन्द्ध USI 

यद्वेव सप्तदश | सप्तदशो वै पुरुषो दश प्राणाश्रत्वार्यङ्गान्यात्मा पञ्च- 

* | दशो ग्रीवा: षोडश्यः शिरः सप्तदशं पुरुषः प्रजापतिः प्रजापतिरग्निर्यावानरिन- 

र्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्समिन्द्धो dell 

उभयीर्गायत्रीश्च त्रिष्टुभशचान्वाह | तासामुक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्वचं द्वादशा- 
प्रियस्तासामुक्तो बन्धुरुक्तम्वेवान्वुचं प्राजापत्यः पशुपुरोडाशोऽत्रो स काम ऽउपाप्त | 
ऽइति ह्‌ स्माह माहित्यियं | चरक: प्राजापत्ये पशावाहुरिति ॥ १०॥ | 

यद्वेव व वायन्य: पशुर्भवति | प्राजापत्यः पशुपुरोडाशोः्ध ह प्रजापतेर्वा- . | 
युरध॑ प्रजापतिस्तद्यदुभौ वायव्यो स्यातामुभौ वा प्राजापत्यावर्धे0) हेवास्य FAV 
स्यान्नार्घमथ यद्वायव्यः पशुर्भवति प्राजापत्य: प्रशुपुरोडाशस्तेन ggat सर्वं 
कृत्स्नं प्रजापति! संस्करोति ॥1११॥ 

यद्वेव वायव्यः पशुभंवति । प्राजापत्यः पशुपुरोडाशः प्रजापति feed 
यत्र देवाः समस्कुवंत्त्स योऽस्मात्प्राणो मध्यत ऽउदक्रामत्तमरिमिन्नेतेन TY TSA 
स्थास्यैतेन पुरोडाशनात्मान४ समर्कुर्वन्त्स यत्प्राजापत्यो भवति प्रजापतिर्ह्या- 
त्मा द्वादशकपालो द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरःप्रजापतिः act याज्याचु- 


पाँच ऋतुयें । संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति अग्नि है । जितनी afar है जितनी उसकी 
मात्रा है, उतनी ही सामिघेनियां होनी चाहियें us ll 
इसलिये भी सत्रह होती हैं :--पुरुष सत्रह वाला है। दश प्राण चार अंग और 
आत्मा पन्द्रहवाँ, गर्दन सोलहवीं प्रौर सिर सत्रहवां। पुरुष प्रजापति है । प्रजापति अग्नि है। 
जितना अग्नि है जितनी उसको मात्रा है, उतनी ही सामिघेनियों से उस को प्रज्वलित करता 
है uel 
वह गायत्री और अनुष्ट्रुम दोनों का पाठ करता है । उन का प्रभाव झौर क्रम बताया 
जा चुका दै । बारह sfr मन्त्र होते हैं ? उनका प्रभाव और क्रम बताया जा चुका है । पशु" | 
पुरो-डाश प्रजापति का है। माहित्थि ने कहा था कि चरक लोगों की प्राजापत्य पशुमें जो 
कामना थी वह इस में पूरी हो गई ॥१०॥ 
वायु का पशु और प्रजापति का पुरोडाश क्यों होता है ? प्रजापति का ग्राधा भाग 
वायु है भोर आधा प्रजापति । अ्रब अगर दोनों वायु के हों या दोनों प्रजापति के तों इनका 
aren भाग ही पुरा हो ग्राधा न हो। यह जो पशु वायु का होता है भौर पुरोडाश प्रजापति 
का इससे पुरा प्रजापति पूर्ण हो जाता है ॥११॥ 
वायु का पशु और प्रजापति का पुरोडाश क्यों होता है ? जब क्षीण हुये प्रजापति 
को देवों ने चंगा किया, उस समय उसके मध्य से जो प्राण निकला उस की उसने इस पशु 
के द्वारा ही स्थापित किया | और इसी पुरोडाश से उन्होंने इसके घड़ को qui किया | यह 
प्रजापति को इसलिए है कि घड प्रजापति है । बारह कपालो का इसलिए है कि बारह 
महीने होते हँ । संवत्सर प्रजापति है । याज्य म्रौर ग्रनुवाक में 'क' होता है क्योंकि पका 
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वाक्ये को हि प्रजापति: ॥१२॥ 

तद्यद्वपां पुरस्ताज्जुढोति । य 5एवायं पुरस्तात्प्राणस्तमस्मिन्तेतदृधात्यथ 
यदेतेन मध्यतश्ररन्ति मध्यतो द्ययमाईमाश्य यद्धविषोपरिष्टाच्चरन्ति य 5एवायमु- 
परिष्टात्प्राणस्तमस्मिन्नेतद्दधाति शुक्लवत्यो याज्यानुवाक्र्या: स्युः शुभ्लरूपाणा- 
मुपाप्त्ये नियुत्वत्यो यदेव नियुत्वद्र प तस्योपाप्त्ये ॥१३॥ 

तदु वाऽग्राहुः | वपायाऽएव शुक्लवत्यौ स्यातामेतावद्वं पशो शुक्लं यद्वपा शु- 
वलवत्यौ नियुत्वत्यौ हविषो यदेव नियुत्वद्र पं तस्योपाप्त्याऽइति ॥१४॥ 

यद्व आ कमाल एस rd यत्त परोलप्सुदी 
तत्पुरुषस्य रूपं तूपरो हि लप्सुदी पुरुषो UT स्य रूपं तूपरो 
हि केसरवानश्वो यदष्टाशफस्तदुगो रूपमष्टाशफो हि गोरथ यदस्यावेरिव झफास्त- 
दवे रूपं यदजस्तदजस्य तद्य॒देत मालभते तेन हैवास्येते सर्वे पशव ऽआलब्धा भवन्त्य 
तो यतमदस्य कर्मोपकल्पेतंते वा We पशव ऽएष वा प्राजापत्यःएष वा नियुत्व- 
तीयः ॥ १५॥ र 

`` तं पौणँमास्यामालभेत । अमावास्यायामालभेतेत्यु हैकऽग्राहुरसौ वे चन्द्रः 


प्रजापति है ॥१२॥ 

यह जो पहले वपा को झाहुति देता है । इससे मानो जो आगे प्राण है उसको प्रजापति 
में घारण कराता है । भौर यह जो (पुरोडाश को) बीच में देते हैं, सो यह we तो बोच में 
ही होता है म्रौर जो पीछे हवि देते हैं मानो प्रजापति में उस प्राण का घारण कराते हूं 
जो पीछे है । याज्य और भनुवाक्यों में yaa’ शब्द आना चाहिये। शुक्ल (चमकीले) रूपों 
की प्राप्ति के लिए । नियुतूवत्‌ शब्द भी आना चाहिये “नियुत्वत्‌” रूप की प्राप्ति के 
लिये | (यजुर्वेद Wo २७ मं० २६--३४ में शुक्र और नियुत्‌वत्‌ शब्द ग्रायेहै)॥१३॥ _ 

इस पर कुछ लोगों का कथन है कि वपा के दो मन्त्रं में/शुक्ल' शब्द होना चाहिये। 
जितनी ये rae शब्द वाली ऋचाये हैं उतना ही पशु में तेज है । और हवि के मन्त्रों 
में 'नियुत्‌वत्‌' E होना चाहिये, जिससे प्रजापति के “नियुतुवत्‌' रूप की प्राप्ति हो 
सके ॥१४॥ 

ga का आलभन इस लिये करते हैं, क्योंकि इस पशु में सब पशुओं का रूप है । यह 
जो डाढी नहीं और सींग नहीं यह पुरुष का रूप है। यह जो डाढ़ी नहीं और गर्दन के बाल 
(sure) हैं वह Wet का रूप. घोड़े के डाढ़ी नहीं होती अयास होते हैं और Wis खुर 
भी । आठ खर बैल के होते हैं। इस लिये यह बेल का रूप है। उसके खुर अवि भ्रर्थात्‌ भेड़ 
के से हैं । इसलिये बह भेड़ का रूप है। ग्रोर ग्रज तो है ही । और जो श्रालभन करता है 
उससे मानो सभी पशुओों का आलमन हो जाता है जैसी उनकी इच्छा हो। या तो पांचों 
पशु्रों का अलग-अलग झालभन किया जाय या एक प्रजापति के लिए पशु का या एक 


नियुत्‌बत्‌ के लिए पशु का Ue 
2 उसका आलभन पूर्णामाणी के दिन करना चाहिये । कुछ कहते हैं कि श्रमावस्या के 
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प्रजापति: स एता! रात्रिमिह वसति तद्यथोपतिष्ठन्तमालभेतेवं तदिति ॥ १६।। 


AQ _, तदव पौणामास्यामेव। ग्रसो वै चन्द्रः qued देवाः पौर्णंमास्यामालभन्ते 


Cir देवा sure vin देवा 5प्रालभन्ते तदेनमालभाऽइति तस्मात्पौण मास्या यद्वेव पौण भास्यां 
पौणंमासी ह वाव प्रथमा व्युव्रास तस्माद्वव पौण मास्यास ॥१७। 

Sg फाश्युव्यामेव-। एषा_ह संवत्सरस्य aur राजियुंत्फाल्गुनी पौराँ- 

मासी योत्तरेषोत्तमा या पूर्वा मुखत ऽएव तेत्सवत्सरमालभते MSI! 

स वाऽइष्ट्वेव पौणंमासेन | अथ पशुमालभेत पौरांमासेन वा ऽइन्द्रो qui 
पाप्मान हुत्वा ऽपहतपाप्मेतत्कर्मारभत तथवेतद्यजमानः पोणमासेनैव वृत्र 
पाप्मान हत्वाऽपहतप।प्मेतत्कर्मार भते EI! 

तद्वाञउपा७शु भवति | एतद्ध तेः प्रजापतिः पशुभिः कमयेष तद्धात्रानद्धवे- 


१ वासानिरुक्तेमिव तस्मादुपा0झ ॥२०॥ 


यद्वेवोपाछशु | प्राजापत्यं वाऽएतत्कमं प्रजापति? ह्य तेन कर्म॑णाऽऽरभतेऽनि 
रुक्तो वै प्रजापतिः ।।२१॥ 


यद्वेबोपाछशु | रेतो वा$अत्र यज्ञ ऽउपाश वै रेतः सिच्यते वपा पशूपृरो- 


डाशो हविरेतावान्हि पशुः ॥२२॥ 


दिन झालभन करना चाहिये । वह चन्द्र प्रजापति है । वह प्रजापति श्रमावस्या की रात को 
इसी पृथ्वी पर रहता है। इसलिये यहीं sg हुये के लिये आलभन करना चाहिये een 

परन्तु उसका TAS को ही आलभन करना चाहिये । यह चन्द्र ही पशु है । और 
देव चन्द्र को ही पूर्णमासी के दिन ग्रालभन करते हैं। वह सोचता है कि जब देव आलभन 
करते हैं तभी मैं भी आलभन करू । इसलिए पुणंमासी के दिन ही श्रालभन करते हैं । qui 
मासी के दिन क्यों? । पुणंमासी ही पहले प्रकट हुई थी । इसलिए qatar के दिन 


ही॥१७॥ 
'फाल्गुनी के दिन ही। यही वर्ष की पहली रात है। जो फाल्गुनी पुणंमासी है। जो 


पिछली है वह पिछले साल का अन्त है । इस प्रकार वह वषं के मुख (amen) से ही aa 
करता है tll 

पूरांमासी की इष्टि के पीछे ही पशु का आलभन करे। पूर्णमासी को ही इन्द्र ने 
पापी वृत्र को मारकर पृथ्वी को पापरहित किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी पुणंमासी 
को पापी DT को मार कर पृथ्वी को पापरहित करना चाहता है॥१९॥ 

वह मौन होकर किया जाता है। क्योंकि जब प्रजापति ने इन पशुओं द्वारा यह कमं 
किया, तब वह व्यक्त न था, अव्यक्त ही था । इसलिए मौन होकर किया जाता है ॥२०॥ 
; मौन होकर इसलिए भी कि यह कर्म प्रजापति का है । इस कर्म से प्रजापति का 
आरम्भ करता हैं और प्रजापति अव्यक्त है ॥२१॥ 

मौन होकर इसलिए भी कि इस यज्ञ में रेत (वीर्य) है और वीर्य मौन होकर सींचा 
जाता है; वपा, पुरोडाश, और हवि - यही सब पशु FUR 
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भ्रष्टकायामुखा सम्भरति । प्राजापत्यमेतदहयंदष्टका प्राजापत्यमेतस्कर्मे 
ASAT STANTS तदहन्प्राजापत्यं कम करीति ॥२३॥ zc 


y = 

| , पठ वाष्टकायाय्‌ | प्वुतत्संवृत्सरस्य यदष्टका पूर्वेतदग्नेयंदुखा पर्वेष्येव 
Les Wer करोति ॥२४॥ ` 

| यद्ठ वाष्टकायास्‌ | भ्रृष्दका वाऽउखा निधिर्दा$उद्धी तिरश्ची रास्ना तच्चतुः T 


RATA 5ऊर्ध्वास्तदष्टावष्टकायामेव तदष्टकां करोति ॥।२५। ।शतमु ३५०० ॥ 

| अमावास्यायां दीक्षते । अम्ावास्याये वा SUPT यज्ञस्तायते यतो यज्ञस्तायते 
| ततो यज्ञ जनयानीति ॥२६।। mu 

| यद्देवामावास्याया७ । रेतो वाऽएतदुभूतमात्मान© सिळ्चत्युखायां योनौ 
यदुदीक्षते तस्माऽएतं पुरस्ताल्लोकं करोति यद्दोक्षितो भवति तं कृतं लोकमभिजा- 
: यते तस्मादाहुः कृतं लोकं पुरुषोऽभि जायतऽइति [लोक पुरुषोऽभि जायतऽइति।।२७॥ 

| स यत्कनीयः संवत्स राद्दीक्षितः स्यात्‌ | अलोका 5इष्टका ऽउपदध्यादिष्टका 
| लोकान तिरिच्येरन्नथ यद्भा यमो लो कान्कृत्वेष्टका नानूपदध्याल्लो का 5इष्टका मति 
| रिच्येरन्तथ यदमावास्यायां दीक्षित्वाऽमावास्यायां क्रीणाति तद्यावन्तमेव लोकं 


| आठवीं तिथि को उखा की तैय्यारी करता है । यह जो आठवीं तिथि है, वह प्रजापति 
! की है। यह जो उखा है वह्‌ भी प्रजापति का काम है । इसीलिए उसी दिन प्रजापति का 
,काम करता है ॥२३॥ 
आठवीं तिथि को इसीलिए भी कि यह जो modi तिथि है, वह संवत्सर का एक 
qd (पोरा) है। उखां अग्नि का एक पर्वं है। वह्‌ प्व में ही पवे की स्थापना करता 
है ॥२४॥ 
आठवीं तिथि को इसलिए भी कि उख़ा के are भाग हैं, नीचे का भाग, दो बाजू, 
आर बीच का भाग ये चार हुये । और चार सीघी पट्टियाँ, ये आठ हुई । इस प्रकार वह 
झाठ वाली चीज की झाठ वालीचीज में स्थापना करता है ॥२५॥ 
अमावस्या के दिन दीक्षा लेता है । भ्रमावस्या के दिन ही यज्ञ आरम्भ हुआ था । 
जिस दिन यज्ञ प्रारम्भ हुप्रा था, उसी दिन यज्ञ का ग्रोरम्म करता है ॥२६॥ 
अमावस्या के दिन इसलिए भी । यह जो दीक्षा लेता है वह मानो उखा रूपी योनि 
में भ्रपने आत्मा रूपी वीरय को सींचता है । जब दीक्षित हो जाता है तो आमने सामने एक 
लोक बनाता है भ्रौर उसी स्वरचित लोक में उत्पन्न होता है! इसीलिए तो कहते हैं कि मनुष्य 
जिस लोक को बनाता है उसी में उत्पन्न होता है ॥२७॥ 
यदि वर्ष से पहले ही दीक्षित हो जाय तो ईंटों को बिना समय विभाग के रखता है, 
अर्थात्‌ इंटें समय विभाग से afaa हो जाती हैं यदि समय विभाग ufum हो तो इटें कम 
पड़ जायें । यदि अमावस्या को दीक्षा लेकर अमावस्या के दिन ही (सोम का) क्रय करता है 
तो जितना समय विभाग है उतनी ही ईटें रखता है । जब अग्नि का पक्ष पूरा हो गया तो 


सब afer चित जाती है - (तात्यये यह है_कि वर्ष भर का ईटों का हिसाब हे कम बढ़ 


4 CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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करोति तावतो रिष्टका ऽउपदधात्यथास्यापुर्यंमाणाप मे सर्वोऽर्निरचीयते USI 

तदाहुः। amaa ऽएतम्याग्नेरिष्टकास्तावन्ति क्रयेऽहो रात्रारिण संम्पद्य- 
तेऽथ याम्यू्ध्वानि क्रयादहानि कथमस्य ते लोका ऽप्रनूपहिता भवन्तीति यद्वा5ग्र- 
मावास्यायां दीक्षित्वाऽमावास्यायां क्रीणाति तद्यावन्तमेव लोकं करोति तावती- 
रिष्टका ऽउपदधात्यथ यान्यू्ध्वानि क्रयादहानि तस्मिन्तवकाशेऽध्वय्‌ररितं चिनोति 
क्यो हि fagara च सोऽत्रकाशः स्याद्यावन्ति वै संवत्सरस्याहोरात्रारण तावत्य 
ऽएतस्याग्नेरिष्टका ऽउप च त्रयोदशो मासस्त्रयोदशो वाऽएष मासो यान्थू्ध्वानि 
क्रयादहानि तद्या ऽ्रमुस्त्रयोदशस्य मास ऽइष्टकास्ताभिरस्य ते लोका ऽअनूपहिता 
भवन्ति तत्समा लोक्ाइ्चेष्टकाश्च भत्रन्ति MEM 

एतदुवै येव प्रथमा पौ्ामासी | तस्यां पशुमालभते या प्रथमाऽष्टका तस्या- 
मुखा सम्भरति या प्रथमाऽमावास्या तस्याँ दीक्षत5एतद्द माच्येव संवत्सरस्य 
प्रथमान्यहानि तान्यस्य तदारभते तानि च तदाप्नोत्ययातः सम्पदेव 1३०1 

"हक्क कथमस्थेतत्कम सवत्तरमग्निमाप्नोति muU संवत्सरे णाऽग्निना 

संम्पद्यतऽइत्येतेषां वै पञ्चानां पशूनां चतुविछशतिः सामिधेन्यो द्वादशाप्रियस्त- 
रषठ्त्रिछशदेकादशानुयाजा ऽएकादशोपयजस्तदष्टा पञ्चाशत्‌ ।।३१॥ 


होने में वह हिसाब बिगड जाता है में ag हिसाब बिगड़ जाता है, इसीलिए अ्रमावस्या के दिन ही दीक्षा होनी चाहिये । यही 
प्रश्‍न था कि ग्रमावस्या के दिन क्यों हो । इसी का यह एक उत्तर है ॥२८॥ 

इस पर प्रश्‍न होता है कि अगर सोमक्रय के समय जितनी ई टं हैं उतने ही दिन 
रात है, तो क्रय के पीछे जितने दिन बचते हैं उनमें वह स्थान क्यों नहीं पूरित होता । इसका 
उत्तर यह है कि जब भ्रमावस्या के दिन दीक्षित होकर ठोक साल भर बाद उसी भ्रमावस्या. 
को सोमक्रय करता है, तो वह उतनी ही ई टें लगाता है जितना स्थान होता है | Ate सोम 
क्रय के पश्चात्‌ जो दिन रहते हैं उस अवकाश में भ्रध्वयु fer चिनता है। याद वह 
अवकाश न होता तो कब चिनता ? जितने साल के दिन रात होते हैं उतनी ही इस 
afer की ईटे होती हैं। ग्रब तेरहवां महीना ग्राता है । यह तेरहत्रां महीना है, e सोमक्रय 
करने के पीछे जो दिन बचते हैं ग्रर्थात्‌ qued मास के उन दिनों में वह उस अवकाश को 
भर लेता है । इस प्रकार ग्रवकाश प्रौर ईटें एक सी हो जाती हैं ॥२९॥ 

इस प्रकार जो पहली पुणंमासी होती है, उस में पशु का ग्रालभन करता है और जो 
पहली प्रष्टमी होती है उसमें उखा बनाता है। जो पहली अमावस्या होती हैं उसमें 
दीक्षा लेता है । इस प्रकार वषं में जो प्रथम (मुख्य) दिन होते हैं उनको वहू उस "fr 
लिये प्राप्त कर लेता है We इसका परिमाण कितना हो ? ॥३०॥ 

इस के विषय में कहते हैं :--इसका यह कमे अग्नि रूपी संवत्सर को किस प्रकार 
प्राप्त कराता है | सम्वत्सर रूपी अग्नि से किस प्रकार जोड़ खाता है? इन पाँच पशुओं 
की चौबीस सामिषेनियाँ होती हैं, बारह आप्रि मन्त्र होते हैं। ये ३६ हुये । ११ भ्रनुयाज हुये, 
११ उपयाज । ये हो गये ५८॥३१॥ 
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ततो याऽष्टाचत्वारिशत्‌ । साऽष्टाचत्वारिएशदक्षरा जगतीयं वे जगत्यः 
स्या? हीद सबं जगदियमु वाऽग्ररिनरस्ये हि सर्वोऽर्निश्वीयते यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावत्तदभवति ॥३२॥ 

यदवेवाष्टाचत्वारिएशत्‌ | भ्रष्टाचत्वारि0 शदक्षरा वे जगती जगती सर्वाणि 
छन्दासि सर्वाणि छत्त्दार्शसि प्रजापति: प्रजापतिरग्निर्यावानग्नियावत्यस्य- 


मात्रा तावत्तद्‌ भवति ॥३३॥ £ 
ग्रथ यानि दशा सा दशाक्षरा विराड्विराडग्निदेश दिशो दिशो$ग्निदंश 


प्राणाः प्राणा ऽश्ररिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥३४॥ 

वपा पशु पुरोडाशः । तत्षष्टिः पिन दी रात्रारिग तन्मासमाप्नोति | 
मास 5आप्त ऽऋतुमाप्नोत्यृतुः संवत्सरं तत्संवत्सरमग्निमाप्नोति ये च र| 
कामा saa यदतोऽन्यद्यदेव संवत्सरेऽन्नं तत्तत्‌ ॥३५॥ 

ग्रथेतस्य प्राजापत्यस्य | एक्रविएशतिः सामिधेन्यो द्वादशाप्रियस्तत्त्र- 
यस्त्रिधशदेकादशानूयाजा ऽएक़ादशोपयजस्तत्पञःच पळ्चाशद्वपा पशुपुरोडाशो |. 
हविस्तदष्टापञ्चाशत्स योऽष्टापञ्चाशति कामोऽत्रव तमाप्नोति द्वावाघारौ 
तत्षष्टि: स यः षष्ठयां कामोऽत्रैव तामाप्नोत्यय यदतोऽन्यद्यदेव संवत्सरेऽन्तं तत्तत्‌ 
॥३६॥ 


इन में जो ४८ हैं । यह जगती ४८ अक्षर की होती है । यह पृथ्वी ही जगती है। 
इसी में यह सब जगत्‌ है । यही पृथ्वी रिन है । इसी के लिये सब अरित चिनी जाती है। 
जितनी afa है जितनी उसकी मात्रा है । उतना ही यह परिमाण हो जाता है ॥३२॥ 

इसलिए भी ग्रइतालीस होती हैं, जगती ४८ अक्षर की होती हे । जगती सब छन्द 
हैं । सब छन्द प्रजापति हैं। प्रजापति भ्ररिन है । जितना ala है उतनी उसकी मात्रा d 
उतना ही वह भी हो जाता है URAN 

ये जो दस रहे | दस अक्षर का विराट छन्द होता है। विराट ग्रग्नि है। दस 
दिशाये हैं दिशायें aftr हैं | दस प्राण हैं । प्राण झग्नि हैं । जितनी afta है जितनी उसकी 
मात्रा है उतना हो जाते हैं ॥३४॥ 

वपा और पशुपुरोडाश | ये साठ हो गये | साठ ही महीने के दिन रात होते ii 
इससे मास को प्राप्त करता है। मास को प्राप्त करके ऋतु को प्राप्त करता है। ऋतु से 
संत्रत्सर को । fac afta रूपी संवत्सर को । ये जो वषं में कामनाये हैं, उनको भी AK 
इनसे भ्रतिरिक्त वर्ष में जो ग्रन्त है उसको भी AAU 

प्रजापति के (पशु के) लिए २१ सामिधेनियाँ होती R l और १२ प्रात्रि मन्त्र ये 
हुई ३३ । ११ अनुयाज, ११ उपयान। ये हुये ५५। वपा, पशुपुरोडाश और git ये 
हुये ४८। ये जो ५८ में कामनाये हैं, उनको प्राप्त करता है। दो ग्राघार। ये साठ 
हुई । ये जो साठ में कामनाय हैं उनको भी और इनके ्रतिरिक्त जो कुछ अन्न है उसको 


भी ॥३६॥ 
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ग्रथेतस्य नियुत्वतीयस्य | सप्तदश सामिधेन्यौ द्वादशा प्रियस्तदेकान्न AÙ- 
शदेका दशानुयाजा ऽएकादशोपयजस्तदेकपञचाशद्टपा पशुपुरोडाशो हविस्तच्च- 
तुष्पञ्चाशदुद्वावाघारी द्वौ स्विष्टकृतौ तदष्टापञ्चाशत्स योऽष्टापञचाशति कामो- 
saa तमाप्तोति वनस्पतिशच वसाहोमञ्च तत्षष्टिः स यः षष्ट्यां कामोऽत्रेव 
तमाप्नोत्यथ यदतोऽन्यच्चदेव संवत्सःऽन्न' तत्तदेवमु हास्येतत्कमे संवत्सरमरिनिमा- 
प्नोत्येवछ संवत्सरेणाग्निना सम्पद्यते FI 

तदाहुः | नैतस्य पशोः समिष्टयजूछषि जुहुयान्न हृदयशूलेनाव भृथमभ्यवे- 
यादारम्भो वाऽएषोऽनेः पशुव्यंवसर्गो देवतानाछ समिष्टयजूछषि सणस्थाऽवभृथो 
नेदारम्भे देवता व्यवसृजानि नेच्चज्ञ५ स0स्थापयानीति स वे समेव स्थापयेदेतेन 
पशुनेष्ट्बा तत्प्रजापतिरपश्यद्यथेतस्याग्नेरन्तं न पर्येत्तस्मात्सछस्थापयेद्यद्वेव स४- 
स्थापयति प्राण ऽएष पशुस्तस्य यदन्तरियात्प्राणस्य तदन्तरियाद्यदु वे प्राण- 
स्यान्तरियात्ततऽएवं fada तस्मात्समेव स्थापयेदथातो ब्रतानामेव 11३८1 

तदाहुः । नैतेन पशुनेष्ट्वोपरि शयीत न माधसमइनीयान्न-सिंथूनमुपेया- 
gide वाऽएष पशुरनवन्लृप्तं बे तद्यदीक्षित $उपरि' शयीत यन्मा0समइनीया- ` 
चन्मिथुनमुपेयादिति नेत्वेवेषा दीक्षा नेव हि मेखलाऽस्ति न इष्णाजिनमिष्टकां 


wa इस नियुतूवत्‌ के लिये १७ सामिधेनियां और १२ आप्रि मन्त्र । ये हुये २६। 
११ अनुयाज ११ उपयाज । ये हुये ५१ । वपा, पशुपुरोडाश, और हवि । ये हुये ५४ । दो 
झाघार, दो स्विष्टकृत | ये हुये ५८ । इन अट्ठावन में जो अभिलाषायें हैं, उनको प्राप्त 
करता है । वनस्पति भ्रौर वसा होम । ये साठ हुये । जो ६० में कामनायें हैं, उनको प्राप्त 
करता है । और जो वर्ष में इससे अधिक अन्त है उसको भी । उसका यह्‌ कमे संवत्सर रूपी 
अग्नि को प्राप्त करता है । संवत्सर रूपी अगिन से सम्पन्न होता है ॥३७॥ 
इस पर कहते हैं कि इस पशु की समिष्ट यजुग्नो से आहुति न न दे और न हृदय शूल 
को लेकर HAT स्नान करने जाय । क्योंकि यहं पशु तो अग्नि का झारम्भ मात्र है । समिष्ट 
agai से तो देवताग्रों का विसर्जन होता है । ्रवभूथ स्नान यज्ञ का अ्रत्तिम भाग है। कही ' 
ऐसा नहो कि आरम्भ में ही देवता विदा हो जायें, और यज्ञ समाप्त हो जाय । परन्तु यज्ञ 
को यहीं समाप्त कर देना चाहिये। पशु से यज्ञ करके प्रजापति ने देखा कि वह अग्नि के 
अन्त को प्राप्त नहीं कर सका । इसलिए यज्ञ को पूणां ही कर देना चाहिये। वह समाप्त 
क्यों करता है ? यह पशु प्राण है । यदि इसके बीच में कोई अन्तर हो जाय, तो इसके और 
प्राण के बीच में अन्तर हो जायगा । और वह मर जायगा D इसलिए इस को समाप्त ही 
कर देना चाहिये | अब al के विषय में :--11३ ८॥ ; f 
इस पर लोग कहते है कि इस पशु यज्ञ को करके न तो खाट पर सोये, न मांस 
S खाये और न मैथुन करे । यह पशु तो पहली ही दीक्षा है । बड़ा अनुचित होगा अगर 
`` दीक्षित पुरुष खाट पर सोये at मांस खाये। परन्तु न तो यह दीक्षा है, न मेखला, न कृष्णा- 
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| वाऽएतां कुरुते तस्मादु काममेवोपरि शयीतैतदु सर्वमन्नं यदेते पशवस्तदस्यात्राप्त-. 

| aed भवति तद्यानि कानि चाऽऽमधुनोऽशनानि तेषामस्य सर्वेषां कामाशनं | 
| यदि लभेत मिथुन तु नोपेयात्पुरा मेत्रावरुण्ये पयस्यायै तस्योपरि बन्धुः ॥३७॥ 

| qang: | दद्यादेतस्मिन्यज्ञे दक्षिणां नेन्मेश्य यज्ञो$दक्षिणो$सदब्रह्मण$य्रादि- 

। ष्टदक्षिणां caramel वै सर्वो यज्ञस्तदस्य सर्वो यज्ञो भिषज्यितों भवतीति न तथा 

i कुर्यादिष्टकां वा 5एतां कुरुते तद्यथेष्टकायामिष्टकायाँ दद्यात्ताहक्तदमुह्म'व दद्याय- 
दस्योपकल्पेत ॥४०॥ ब्राह्मणम्‌ ॥१ [ २. २. [ 1 


जिन । यह तो केवल एक ईंट की स्थापना है । इसलिये अपनी इच्छा के अनुकूल सोवे । भौर 

जो कुछ अन्न पशु खाते हैं वह सब उसको प्राप्त होता है । भोर मधु को छोड़कर और जो 

कुछ खाद्य वस्तुये हैं, उन सब को इच्छानुसार खा सकता है, परन्तु मित्रावरुण को दही की 

भाहुति दिये बिना मैथुन न करे । इसका विवरण ागे भायेगा ॥३९॥ 

| इस पर कहते हैं कि इस यज्ञ में दक्षिणा दे, जिससे कहीं यज्ञ दक्षिंणा-शुन्य न हो जाय। 

| ब्रह्मा को नियत दक्षिणा दे ; क्योंकि ब्रह्मा ही पुरा यज्ञ है । इस प्रकार समस्त यज्ञ चंगा हो 
जाता है । ऐसा न करे । क्‍योंकि यह तो एक ईट है। इसका! Wd यह होगा कि हर ईट के 

| साथ दक्षिणा दी जाय । इसलिए उचित समय पर जितनी हो सके देवे ॥४०॥ 

1 


चितीनामुषिदेवतासम्बच्धेनोत्पत्तिप्रकार; 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


Wie देवा ऽ्मन्रुवन्‌ | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदनन्‌ वंस्तेषां | 
चेतयमानानां प्रजापतिरिमां प्रथमा स्वयमातृण्णां चितिमपश्यत्तस्मात्तां प्रजा- | 
पतिनोपदधाति ॥१॥ 

तमग्निरब्रवीतु । उपाहमायानीति केनेति पशुभिरिति तथेति परिवष्टकया- 


ww देवों ने कहा, “चेतयध्वम्‌” ` इस का अर्थ था कि चिति अर्थात्‌ तह की _ 
स्थापना करो । जब देव चिति की स्थापना के विषय में सोच रहे थे, उस समय प्रजापति 
ने इस पृथ्वी को पहली तह के रूप में देखा। इस लिए प्रजापति द्वारा ही वह 
इस इंट की स्थापना करता है ॥१॥ 

अग्नि ने उससे कहा, “मैं तेरे पास ्राजाऊ '। “जिसके साथ?” "erst के साथ" 
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हृ तदुवाचेषा वाव. पद्विष्टका यददुर्वेष्टका तस्मात्मथमाये _स्वयमातुण्णाया 
5ग्ननन्तहिता दूर्वे ष्टकोपघीयते तस्मादस्याऽभ्ननन्तहिता ऽग्रोषघयोऽनन्तहिता: TT- 
वोऽनन्तहितोऽग्निरनन्तहितो ह्ये ष ऽएतयोपैत्‌ ॥२॥ | | 

asma | चेतयध्वमेवेति चितिमिच्छतेति वाव qas, वन्नित 5अध्वैमिच्छि- 
तेति तेषां चेतयमानानामिन्द्राग्नो च विश्वकर्मा चान्तरिक्षं द्वितीया स्वयमातृण्णा 
च्रितिमपद्यसतस्मात्तामिन्द्रार्निभ्यां च विश्वकमंणा चोपदधाति ॥ ३ ॥ 

तान्बाथुरञ्रवीत्‌ | उपाहमायानीति केनेति fafrafef तथेति दिश्या- 
fad agaa तस्मादुद्वितीयाये स्वयमातृण्णाया ऽभ्रनन्तहिता दिश्या ऽउप- 
घीयन्ते तस्मादन्तरिक्षादनन्तहिता दि्ञाऽनन्त हितो वायुरनर्न्ता वायुरनन्ताहितो ह्य ष ऽएताभि- 
wag ॥ ४ l 

Asay । चेतयध्वमेवेति चितिमिच्छतेति वाव तदन्नू.वन्नित ऊध्वेमिच्छ- 
तेति ast चेतयमानानां परमेष्ठी दिवं तृतीया स्वयमातृण्णां चितिमपश्यत्त- 
स्मात्तां परमेष्ठिनोपदधाति॥ ५ UI 

तमसावादित्योऽब्रवोत्‌ । उपाहमायानीति केनेति लोकम्पृणयेति तथेत्येष 


बाव छोकम्पूणाऽऽत्मना- हैव तदुवाच तस्मात्तृतीया स्वयमातृण्णाऽनन्तहिता लोक 


«भ्रच्छा”” इसका तात्पर्य है कि पशु-ईट के साथ | पश्चिष्टका बही है जो दुर्वेष्टका । 
इसलिए दुर्वेष्टका रखते हैं जिससे पहली (िद्रयुक्त ईट के साथ इसका स्वाभाविक सम्पर्क 
gi इसलिए पृथ्वी से वृक्षों, पशुओं और अग्नि का सम्पर्क होता है i. Ruf अग्नि 
से भौर पृथ्वी से इसी ईट द्वारा सम्पर्क हुआ ॥२॥ X 

उन्होने कहा, “चेतयध्वमेव” अर्थात्‌ चिति की झौर स्थापना करो, यहां से 
ऊपर की ओर बनाग्नो जब वह चिति लगा रहे थे तो इन्द्र, अग्नि, और विश्वकर्मा ने 
अन्तरिक्ष को दुसरी छिद्रयुक्त ई ट देखा। इसलिए इन्द्र, afer ate विश्वकर्मा के द्वारा 
वह उस ईट का चयन करता है ॥३॥ 

वायु ने कहा, ` मैं तेरे पास झाजाऊ ।” “जिसके साथ,”? “दिशाग्रों के साथा 
“अच्छा”! इसका ren था दिशाओं की Web के साथ | इसलिए दूसरी स्वाभाविक 
fagn ईट के साथ दिशां की ई'टें रक्खी जाती हैं, मिली-जुली । इसलिए दिशाओं 
से अन्तरिक्ष मिला रहता है और वायु भी मिली रहती है। क्योंकि वायु इसी ई ट के साथ 
मिला था ॥४॥ 

उन्होंने कहा, “भौर चिति बनाग्नो'। इसका तात्पर्यं यह है कि “एक और तह 
बनाभ्रो”। “ऊपर की शोर बनाझो'। जब चे चिति बना रहे थे, परमेष्ठी ने द्यौलोक 
को तीसरी छिट्रयुक्त ईट देखा । इसलिए परमेष्ठी के द्वारा ही वह ईट को लाता हैं Ux 

उस आदित्य ने उससे कहा “मैं पास er किसके साथ ? लोकम्पृणा प्र्थात्‌ 
लोक को भरने वाली के साथ । “अच्छा” । यह आदित्य ही लोक को भरने वोला है। 
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| म्पुणभयाऽउपधीयते तस्मादसावादित्यो5नन्तहितो दिवो$नन्तहितो ह्येष ऽएतयो- 
dq ६॥ 


3 


| afam वाव षड्‌ देवता 5इद७ सर्वमभूवन्तुप तज्जानीत यथा वयमिहाप्यसामेति 
| तेऽब्वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तवदब्ग वंस्तदिच्छत यथा वयमि- 
। हाप्यसामेति तेषां चेतयमानानां देवा द्वितीयां चितिमपइयन्नृषयङचतुर्थीस्‌॥ ७ i 


| तदेता वाव षड्‌ देवता | इद सर्वमभवन्यदिदं कि च ते देवाश्चऽ्षयश्चान्न- b haa | 


| saq । उप वयमायामेति केनेति यदेषु लोकेषूपेति तथेति तद्यद्ध्वं 
| ; पृथिव्या 5ग्रर्वाचीनमन्तरिक्षात्तेन देवा ऽउपायंस्तदेषा द्वितीया चितिरथ यदुध्वेमन्त- 
ET रिक्षादर्वाचीनं दिवस्तेन$षेय $उपायंस्तदेषा चतुर्थी चितिः ।।८।। 
| ते यदन्न वन्‌ । चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदन्न वन्यच्चेतयमाना ue 
ऽग्रपश्यंस्तस्माच्चितयः ॥ ९ ॥ 

प्रजापृतिः प्रथमां चितिमपद्यत्‌ । प्रजापतिरेव तस्या area देवा द्वितीयां 
चितिमपश्यन्देवा ऽएव तस्या ऽद्रा्षयमिन्द्राग्नी च विश्वकर्मा च तृतीयां चितिमपद- 
यंस्तुऽएव्‌ तस्य्रा ऽग्राषृमृषयर्चतुर्थी चितिमपर्यन्तूषय ऽएव तस्या SMTA परमेव्ठी 


इससे उसका तात्पर्यं था भ्रपने ही साथ । इसलिए तीसरी ठिद्रयुक्त ईट इस प्रकार रखी 
जाती है कि लोकम्पृणा अर्थात्‌ आदित्य से सम्पकं रहे । इसलिए वह आदित्य द्योलोक 
से लग नहीं होता । क्योंकि उससे मिलकर ही तो वह ईट के पास AAT । ॥६॥ 
यह छः देवता ही समस्त सृष्टि हँ । देवों Ix ऋषियों ने कहा, “यह छः देवता 
ही सृष्टि में सब कुछ हो गए। हमको कैसे भाग मिले ?” उन्होंने कहा 'चेतयध्वम्‌' 
इसका तात्पर्यं था कि एक तह की इच्छा करो ग्रौर यह भी कोशिश करो कि हमारा 
भाग कैसे far जब वे चितन कर रहे थे तो देवों ने दूसरी और ऋषियों ने चौथी 
| तह देखी । ।।७॥ 
F उन्होने कहा, “हम निकट wm “किसके साथ ?”” “उसके साथ 'जी इन 
लोकों के ऊपर है।” “अच्छा ? यह जो पृथ्वी के ऊपर म्रोर अन्तरिक्ष के नीचे हैं उसके 
| द्वारा देव निकट पहुँचे, यही दूसरी चिति है। जो अन्तरिक्ष से ऊपर और चौलोक के नीचे 
है उसके द्वारा ऋषियों ने समीपता प्राप्त की, यह चौथी चिति थी । ।।८॥ 

. जब उन्होंने कहा ““चेतयध्वम्‌” (चितन करो) तो उनका तात्पर्ये था ‘fafa 
इच्छथ” चिति या तह की इच्छा करो। चू'कि चितन करके उन्होंने इनको खोजा 
इसलिए इनका नाम चिति हुआ । wel 

प्रजापति ने पहली चिति को देखा। प्रजापति उसका अवश्य ही क्षि ‘AT हे 
देवों ने दूसरी चितिं को देखा । उसके ऋषि (द्रष्टा) देव हैं। विश्वकर्मा ने तीसरी 
चिति को देखा । विश्‍वकर्मा उसका ऋषि या द्रष्टा है। ऋषियों ने चोथी चिति को देखा। 
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पच्चमीं चितिमपर्‍्यत्परमेष्ठ्यब तस्या ऽप्राषेय© स यो हैतदेवं चितीनामाषेयं 


चेदार्षेयवत्यो हास्य बन्धुमत्यर्चितयो भवन्ति ॥ १० ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ २ [२ ३. ] 
इति द्वितीयोऽध्यायः [ ३७ ] ॥ ॥ - 
ऋषि उसके द्रष्टा हुये। परमेष्ठी ने पांचवीं चिति को देखा । परमेष्टी उसका द्रष्टा 


हुआ । सचमुच जो वेदी की इन चितियो की argue को समभता है, उसका चितियों में 
aia देवत्व तथा बन्धुत्व हो जाता है । ॥१०॥ 


|| 
{ 
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| त्रहोमः 


| 
अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


एतद्वै देवा saa वन्‌ | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qus dut चेत- 
यमानाना सवितैतानि सावित्राण्यपश्यद्यत्सविता ऽपश्यत्तस्मात्सावित्राणि सऽएता- wu 
मष्टागृहीतामाहुतिमजुहोत्ता हुत्वेमामष्टधा विहितामषाढामपद्यत्पुरेव सृष्टा 1 
सतीम्‌ ॥ १॥ 
| » ते यदब्र वन्‌ | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qus वन्यच्चेतयमाना 
| ऽम्नपद्यंस्तस्माच्चित्रि हुतिवे यज्ञो यदिष्टवाऽपश्यत्तस्मादिष्टका ॥२॥ 
| तां: वाऽएताम्‌ | एका0 सतीमष्टागृहीतामष्टाभियंजुभिजु होति तस्मादिय- 
| मेका सत्यष्टघा विहिता ॥३॥ 
| तामूरथ्वामुद्यह्रुज्जुहोति | इमा४ तदृध्वा0 खूपेर्दुग्रह्याति तस्मादिय- 
मुर्ध्वा रूपे :1४॥ = 
qTO संततां जुहोति | एतद्वै देवा ऽग्नबिभयुरयदव न5इह रक्षासि नाष्ट्रा TN धं 


देवों ने कहा 'चेतयध्वम्‌' (चिन्तन करो) इसका तात्पर्यं था कि चितियों की इच्छा 
करो । जब वह चिन्तन करते थे तो सविता ने इन सावित्रो' को देखा । सविता ने देखा 
इसलिए इनका नाम सावित्र हुआ | उसने इस अष्टगृहीत आहुति को देखा । जब वह यह 
झाहुति दे चुका, तो आठ-झंग वाली भाषाढ़ा (ईट) को देखा जो पहले से ही बनी हुई थी 

l 

म उन्होंने कहा, 'चेतयध्वम्‌' । इसका तात्पयें था कि चिति की इच्छा करो । चिन्तन 
करते हुए देखा । इसलिये इसका नाम चिति gr । आहुति यज्ञ है । agia देकर (इष्ट्वा) 
देखा इसलिए इसका नाम इष्टका हुआ ॥२॥ 

इस एक आहुति को वह आठ AGH से आहुति देता है । इसलिए यह ईट भी एक 
होते हुये mre हो जाती है ॥३॥ 

ag (चमसे को) ऊपर उठाकर झाहुति देता है। वह इस पृथ्वी को इसके रूपो के 
द्वारा ऊपर को उठाता है। इसलिये यह पृथ्वी मी प्रपने रूपों द्वारा उठी हुई है ॥४॥ de 

wg निरन्तर आहुति देता है । देवों को डर था कि राक्षस दुष्ट लोग हमारे पीछे 


४1००७ 
NATTA 


८७५ 
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८७६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. 3. १. ५-१० 


वेयुरिति asat संततहोममपद्य नुरक्षसा = नाष्ट्राणामनन्ववायनायः तस्माटसंततां 
जुहोति ॥५॥ 
यद्व वैतामाहुति जुह्योति | सवितँषोऽग्निस्तमेतयाऽऽहुत्या पुरस्तात्प्रीणाति 
तमिष्ट्वा प्रीत्वाऽथेनछ सम्भरति तद्यदेतया सवितारं प्रीणाति तस्मात्सावित्राणि 
तस्माद्वाऽएतामाहुर्ि जुहोति ॥६॥ 
यद्वेवैतामाहुति जुहोति | सवितैषोऽरिन्नस्तमेतयाऽऽहुत्या पुरस्ताद्र तो FAV 
सिञ्चति याहग्वे योनी रेतः सिच्यते ताहग्जायते तद्यदेतया सवितार/७ रेतो भूत 
सिञ्चति तस्मात्सावित्राणि तस्माद्वा$एतामार्हुति जुहोति sl! 
स्र. वश्चात्र FT ASAT । वाग्वै खरुक्प्राणः तनुवो वाचा च वै प्रारेन 
ACT देवा: कर्मान्वेच्छंस्तस्मात्स्‌वर्च OAT ॥८॥ 
यद्वेव स्नु वश्च AAT यौ वै स प्रजापतिरासीदेष स खवः प्राणो वै AA: 
प्राणः प्रजापतिरथ या सा वागासीदेषा सा रू ग्योषा वे वाग्योषा सरू गथ यास्ता 
SHUT ऽप्रायन्वाचो लोकादेतास्तायामेतामाहुति जुहोति Ue 
त संततां ज॒द्दोति । संतता हि ता 5ग्राप 5आयन्नथ यः स प्रजापतिस्त्रय्था 
विद्यया सहापः प्राविशदेष स यैरेतद्यजुभिजुंहोति ॥१०॥ 


न भ्रा जायें | उन्होंने इन राक्षस दुष्टों से बचने के लिये होम को देखा । इसलिये वह निर- 
न्तर आहुति देता है ॥५॥ व 

वह agfa इसलिए भी देता है कि यह अग्नि सविता है । वह इसको आरम्भ में 
ही प्राहुति द्वारा प्रसन्न करता है | उसके fed यज्ञ करके, उसे प्रसन्न करके उसको 
इकट्ठा करता है । चुकि इसी झ्राहुति से वह सविता को भी प्रसन्न करता है, इसलिये इन 
आहुतियों को सावित्र कहते हैं । इसीलिए वह इस आहुति को देता है ॥६॥ 

वह इसलिये भी आहुति देता है कि सविता यही भ्रग्नि है। पहले इसको आहुति 
देकर रेत से सींचता है | योनि में जैसा वीयं सींचा जाता है, उसी प्रकार की सन्तान होती 
है | चूंकि इस ग्राहुति द्वारा वह वीर्य के समान सविता को सींचता है । इसलिए इनका 
नाम सविता है । इसी लिये वह इस आहुति को देता है ॥७॥ 

Sar और स्रुक्‌ दोनों का प्रयोग होता है। वाणी स्नवा है । सूक प्राण है । 
“वाणी भौर प्राण दोनों से पहले देवों ने इस कर्म को किया । इसलिए wur ww 
दोनों हैं Ns 

an और wm इसलिये भी हैं। जो प्रजापति था वही खवा है। प्राण ही खवा 
है। प्राण प्रजापति है । अब यह जो वाणी थी, वही यह स्रक्‌ है । वाणी स्त्री है। aH 


i स्त्री है। जो जल वाणी के लोक से भ्राये, यह वही (घी) हैं, जिनसे वह ग्राहुति देता 
nen 


वह्‌ निरन्तर आहुति देता है । वे जल भी निरन्तर बहे थे। चु कि प्रजापति त्रयी- 
विद्या द्वारा जलों APSE, हा Loreto सुह, सी. तीन तजो सेत देता है ॥१०॥ 


on. 


- wie ६. ३. ३९३३ qu^e Samaj Founder qain eGangotri «os 


तद्यानि त्रीणि प्रथमानि । इमे ते लोका ऽअथ यच्चतुर्थं यजुस्त्रयी सा 

विद्या जगतीं सा भवति जगती सर्वाणि च्छन्दाछसि सर्वाणि च्छन्दाछसि त्रयी 

विद्याऽथ यानि चत्वायुंत्तमानि दिशस्तानीमे च बे लोका दिशश्च प्रजापतिरथेषा 

त्रयी विद्या ॥ ११॥ 

| QW जुहोति । युञ्जानः प्रथमं मन ऽइति i मन्‌ ऽइति प्रजापतिर्वे युञ्जान जान: स मन $एतस्मै 
कर्मणेञ्युङ्क्त तद्यन्मन ऽएतस्मै कमं णेऽयुङ्क्त तस्मात्प्रजापतियु ञ्जानः ॥१२॥ 

तत्त्वाय सविता घिय.ऽइति । मनो वै सविता प्राणा धियोऽनेज्योतिनिचा- 

य्येत्य स्नेज्योतिह ष्ट्वेत्येतत्पृथिव्याऽअध्याभरदिति पृथिव्ये ह्ये नदघ्याभरति ॥१३॥ 

युक्त न मनसा वयमिति। मन ऽएवैतदेतस्मे कमंणे exp न ह्ययुक्त न 

मनसा कि चन सम्प्रति शक्रोति sup देवस्य सवितुः सवऽइति देवेन सवित्रा 


! ये जो पहले तीन हैं वे ये तीन लाक हैं। यह जो चौथा यजु है वह त्रयीविद्या 
| है । वह जगती है । जगती सब छन्द हैं । सब छन्द हो त्रयीविद्या हे । और जो शेष चार 
। हैं, वे ये दिशायें हँ । प्रजापति ही ये लोक भौर ये दिशायें हैं। भौर यह (जगती) ही 
त्रयीविद्या है ॥११। | 

ag इस मंत्र से श्राहुति देता हैं :-- 

यु'जानः प्रथमं मन: (यजु० ११।१) 

“पहले मन को लगाने वाला” 

प्रजापति ही 'लगाने वाला? (युजान:) है । वह इस काम में मन को लगाता है। उसने 
मन को इस काम में लगाय। । इसलिये प्रजापति यु जान है । १२॥ र 

तत्वाय सविता faa: | (यजु० ११।१) 

“सविता ने बुद्धियों को तानकर” 

मन सविता है। प्राण fea: (gfeat) हैं । 

अग्नेरज्योतिनिचाय्य | (age ११।१) 

““अरिन की ज्योति को FART | 

“पुथिथ्या 5 अध्याभरत्‌” | (ago ttt) 

पृथिवी से ऊपर को उठाया। पृथिवी से ही इसको उठाता है ॥१३॥ 

युक्ते न मनसा वयम्‌ | (ago ११२) 

“हम योग-सम्पन्न मन Wd 

वह मन को इसमें लगाता है । यदि मन न लगाये तो कोई काम हो हो नहीं 
सकता ! 

देवस्य सवितुः सवे । (यजु० ११।२) 

“सविता देव के उत्पन्न किये हुये जगत्‌ में | 
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८७८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाछो wie ६. ३. १. १४-१४ 


प्रसुता 5इत्येतत्स्वर्ग्याय शक्त्येति यथैतेन कर्मेणा स्व गँ लोकमियादेवमेतदाह शाक्त्येति 
शक्त्या हि स्वर्ग लोकमेति ॥१४॥ ् : 
युक्त वाय सविता देवानिति | मनो वै सविता प्राणा देवाः स्वयेतो घिया 
द्वमिति स्वर्ग हैनां लोकं यतो घियैतस्मे waa युयुजे rp बृहज्ज्योतिः करिष्यत 
ऽइत्यसौ वाऽप्रादित्यो बृहज्ज्योतिरेष उऽएषोऽर्निरेतम्वेते संकरिष्यन्तो भवन्ति 
सविता प्रसुवाति तानिति सवितृप्रसूता 5एतत्कमे करवन्नित्येतत्‌ ॥१५॥ . ` 
युञ्जते मन ऽउत युञ्जते थिय ऽइति | मनश्चेवेतत्प्राणां्चैतस्मे. क 
युङ्क्ते विप्रा विप्रस्येति प्रजापतिर्वे विप्रो देवा fast geet विपश्चित इति प्रजा- 
'पृतिर्वे ब्ृहन्विपरिचद्रि होत्रा दघऽइति यद्वा ऽएष चीयते तदेष होत्रा विधत्ते चिते 


यह सब जगत्‌ सविता देव से ही प्रसूत है । 
स्वगर्याय AMAT | (यजु० ११।२) 
“स्वर्गीय शक्ति से” । ` 
इसका तात्पर्य है कि इस शक्ति के द्वारा वह स्वर्ग लोक को जावे। “शक्ति से” इसलिए 
कहा कि शक्ति से ही स्वगे लोक को प्राप्त होता है UI 

| gaa सविता देवानु । (यजु० ११1३) 

' “सविता देवों का युक्त करके d 
मन सविता है । प्राण देव हैं । 

X स्वर्यंतो घिया दिवम्‌ (2213) 
“बुद्धि से स्वगं या द्योलोक को जाते हुये” । 
जो स्वर्ग लोक को जा सकते हैं, उनको बुद्धि से इस काम में लगाताहै। 

| बृहज्ज्योतिः करिष्यतः। (ago 2213) s 
“बड़ी ज्योति को पैदा करने वाला” 
यह आदित्य ही बडी ज्योति है । भौर वह यह अस्मि है । इसी का वे dew करने 

वाले हैं। 

सविता प्रसुवाति तान्‌ | (यजुः ११।३) 
सविता इनको प्रेरित करे। 
अर्थात्‌ वे सविता की प्रेरणा से यह काम करे ॥१५॥ 
युञ्जते मन उत युञ्जते धियः। (यजु० ११।४) 
मन ग्रौर प्राण दोनों को कमं में लगाता है । 
विप्रा faren (यजु० ११।४) 
प्रजापति विप्र है और देव 'विप्रा'। 
बृहतो विपश्चितः। (यजु० ११।४) 
प्रजापति 'बृहत “विपरिचित्‌' अर्थात्‌ बड़ा ज्ञानी है । 
“वि होत्रा दघे' (ago ११४) —— 
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i कां० ६. ३. १ १६-१७ . चयन-निरूपरणम्‌ः. ` LIIS 


ह्य तस्मिन्‌ होत्रा safa विधीयन्ते eee aia हीदं वयुनमविन्ददेक 5इदित्येको 
"WIS see सवे बयुनमविन्दन्मही देवस्य : परिष्टुतिरिति महती देवस्य 
| ' सवितुः परिष्टुतिरित्यितत्‌ ॥ १६॥। 

| युजे वां ब्रह्म qe नमोभिरिति। प्राणो वै ब्रह्म पूव्यंमन्नं नमस्तत्तदेषे- 
वाहुतिरन्नमेतयेव तदाहुत्यैतेनान्नेन प्राणानेतस्मे कर्म्मणो Jew विदलोक ऽएतु 
` पथ्येव सूरेरिति यथोभयेषु.. देवमनुष्येषु कीतिइलोको यजमानस्य स्यादेवमेतदाह 
` श्युण्वन्तु विशवेऽअमृतस्य पुत्रा ऽइति प्रजापतिर्वाऽग्रमृतस्तस्य विश्वे देवाः पुत्राः sar 
'ये धामानि दिव्यानि तस्थुरितीमे बै लोका दिव्यानि धामानि तद्यऽएषु लोकेषु 
देवास्तानेतदाह RoN : ; 


जब इस (अग्नि प्रजापति) का चयन हो जाता है, तब वह होताग्रों को धारणा करता 

है । इसके चयन होने पर ही होताओं, की नियुक्ति होती है । 
वयुनावित्‌ (यजु० ११।४) m E 
“नियमों को जानने वाला” . | 
इसी ने नियमों को जाना । 
एकः (ago ११४) 
यही एक सब नियमों को जानता है । 
मही देवस्व सवितुः परिष्टुतिः । (ago ११।४) 
“देव सविता को स्तुति बड़ी है” 2 
वस्तुतः देव सविता की स्तुति बड़ी है ॥१६॥ i 
युजे वां ब्रह्म ger a! ` ` ' 5 
get ब्रह्म 'प्राण' है । नमः धन्न है । र A 
यह Agta अन्न है । इस आहुति ग्रौर इस अन्न के द्वारा वह प्राणों को इस पवित्र 

काम में लगाता है । * 
विश्लोक एतु पथ्येव qu (qwo ११।५) 
“देव के मार्ग में यश फैले 
देव और मनुष्य दोनों की कीति यजमान को मिले । इसलिए ऐसा कहता है 
श्रृष्वन्तु विश्वेज्ममृतस्य पुत्रा: | (ago ११।५) : 
“सुब ग्रमुतपुत्र सुनें” 
प्रजापति अमृत है । सब देव उसके पुत्र हैं। 
झा ये घामानि दिव्यानि तस्थुः। (यजु ११।५) 
यह लोक ही दिव्य घाम है और इनमें ये देव उपस्थित हैं। 
इसलिए ऐसा कहा ॥१७॥ 
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यस्य प्रया णमन्वन्य$इय्ययुरिति । प्रजापतिर्वा$एतदग्ने कर्माकरोत्तत्ततो देवा 
5ग्रकुवंन्देवा देवस्य महिमानमोजसेति यज्ञो वे महिमा देवा देवस्य यज्ञ वीयेमोज- 
सेत्येतद्यः पाथिवानि विममे स ऽएतश ऽइति यद्वै कि चास्याँ तत्पाथिवं तदेष सवं 
विमिमीते रहिमिभिह्यनदभ्यवतनोति रजाछसि देवः सविता महित्वनेतीमे 4d 
लोका रजाछस्यसावादित्यो देवः सविता तानेष महिम्ना fateri विमिमीते uga 


देव सवितः प्रसुव यज्ञं प्रसुव यज्ञपति भगायेति । असौ वाऽ्रादित्यो देवः 


सविता यज्ञो भगस्तमेतदाह प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपति भगायेति । दिव्यो गन्धवंः 


Rag: केतं नः पुनात्वित्यसौ वाऽग्रादित्यो दिव्वो गन्धर्वोऽन्नं केतोऽन्तपुरन्नं नः 
पुनात्वित्येतद्वाचस्पतिर्वाचं न स्वदत्विति वाग्वाऽइदं कर्म प्राणौ वाचस्पतिः SUL 


यस्य प्रयाणमन्वन्य इद्ययुः | (यजु ० ११।६) 

“जिसके मागे का अन्य देवों ने अनुसरण किया” 
m पहले प्रजापति ने इस शुभ कर्म को किया । फिर दुसरे देवताओं ने इसका अनुकरण 

या। $ 

देवा देवस्य महिमानमोजसा | (यजु० ११।६) 
"देवों ने आज से देव की महिमा का ग्रनुकरण किया” 
यज्ञ ही महिमा है । ' देवों ने देव के यज्ञ अर्थात्‌ वीर्यं का ओज के द्वारा अनुकरण 
किया? | : s 

यः पाथिवानि विममे स एतशः । (यजु० ११।६) 

जिसने पार्थिव पदार्थो को नापा, वह तेजस्वी है। Su 

जो कुछ पृथ्वी में है वही पाथिव है । उसको यह अपनी किरणों से व्याप्त करता है 1 

WIU सि देवः सविता महित्वना | (यजु० ११।६) उ तक 

“देव सविता ने अपनी महिमा से लोकों को p. 

ये लोक ही रज हैं । यह आदित्य देव अपनी महिमा से इनको नापता है ULSI 

देव सवितः प्रसुव यज्ञ प्रसुव यज्ञपति भगाय । (यजु० ११।७) 

“हे देव सविता, यज्ञ को प्रेरणा कर, यज्ञपति को प्रेरणा कर । भग या तेज 
के लिये ।” 

यह सूर्य ही देव सविता है । यज्ञ भग है। इसीलिये कहा कि भग या तेज के लिए यज्ञ 
झौर यज्ञपति को प्रेरणा करे। 

दिव्यो गन्धवंः केतपुः केतं नः पुनातु | (यजु ११।७) 

“दिव्य गन्धर्वे और अन्त को पवित्र करने वाला हमारे केतं या अन्त को पवित्र 
करे” । 

यह आदित्य दिव्य गंधवं है । केत नाम है अन्न का। 'केतपू' का अर्थ है अन्न का 
शुद्ध करने वाला । हमारे श्रन्त को पवित्र करे d 

वाचस्पतिवर्चि नः स्वदतु ॥ (यजु० ११।७) 
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न ऽइदं कर्म स्वदत्वित्येतत्‌ ॥ १९॥ 

इमं नो देव सवितर्यज्ञ प्रणयेति | असौ वाःआदित्यो देवः सविता यदु वा- 
ऽएष यज्ञियं कमं प्रणयति तदनातेध स्वस्त्युहचमदनुते देवाव्यमिति यो देवानवदि- 
त्येतत्सखिविद४ सत्राजितं धनजित?9» स्वजितमिति य ऽएतत्सर्वं विन्दादित्येतहचे- 
त्युचा स्तोम! समर्धय गायत्रोण रथन्तरं बृहृदृगायत्रंवर्तनीति सामाति स्वाहेति 
यजूछषि सँषा त्रयी विद्या प्रथमं जायते यथेवादोऽमुत्राजायतैवमथ यः सोऽग्निरः 
सज्यतेष स योऽत ऊध्वं मरिनि₹चीयते lol 

तान्येतान्यष्टौ सावित्राणि । भ्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनर्यावानरिनर्या- 
त्यस्य मात्रा तावतैवेनमेतद्रे तो भूत सिञ्चति तानि नव भवन्ति स्वाहाकारो 
नवमो नव दिशो दिशो$ग्निनेव प्राणाः प्राणा ऽञ्नरितिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा ता- 
वतैवैनमेतद्रे तो भूत सिञ्चति तानि दश भवन्त्याहुतिदेशमी दशाक्षरा विराड्‌ 


वागू है यह कम । वाचस्पति नाम है प्राण का । प्राण हमारे इस कर्म को अनुकूल 
बनावे ।।१६॥ 

इमं नो देव सवितयंज्ञ' प्रणय । (AT ttis) 

यह सूये ही देव सविता है । यह जिस यज्ञ कमं की प्रेरणा करता है, वही कल्याण 
wx सुख का हेतु होता है । 

देवाव्यम्‌ | (यजु० ttis) 

“जो देवों को प्रिय हो” । 

सखिबिद सत्राजितं घनजितस्वजितम्‌ | (यजु० ११।८) 

“मित्रों को देने वाला, सत्र को देने वाला, घन को जीतने वाला, स्वगे को जीतने 
वाला” | 

अर्थात्‌ यह इन सबका लाभ कराता है। 

ऋचा स्तोम समर्धय गायत्रेण रथन्तरं वृहद्‌ गायत्रवत्तंनि । 

(यजु० ११।८) 
ऋचा से स्तुति को बढ़ा, गायत्र से रथन्तर को, बृहद्‌ को गायत्र छन्द में । 

‘ener साम है । यजु ! यहां त्रयी विद्या उत्पन्न होती है । मानो वह पहले थी 
प्रौर फिर उत्पन्न हुई । यह जो भगिनि उत्पन्न हुई था वह यही fer है जिसका यह ऊपर 
झोर चयन किया जाता है ॥२०॥ 

यह श्राठ सावित्र मंत्र हुए | गाठ भ्रक्षर की गायत्री होती है। रिन गायत्र दै । 
जितना afer है जितनी इसकी मात्रा है, उतना ही उसको वीर्ये के रूप में सींचता है। ये 
नौ हो जाती हैं । “स्वाहा” नवीं होती है । दिशाय नौ होती हैं । feri अग्नि हैं । नौ प्राण 
होते हैं। प्राण अर्ति हैं जितना गरिन है, जितनीं उसकी मात्रायें हैं उतना ही वह उसको 
वीर्ये के रूप में सींचता है । ये दश होती हैं । दशमीं ग्राहुति होती है । विराट्‌ में दश प्रक्षरः 
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विराडग्निदेश दिशो दिशो$ग्निदेश प्राणा: प्राणा ऽभ्ररिनिर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा 
त्तावत्तदभवति ॥२१॥ 

एतस्यामाहुत्या” हुतायाम्‌ । अरिनर्देवेभ्य ऽउदक्रामत्ते देवा उप्रत्र वन्पशुर्वा 
safa: पशुभिरिममन्विच्छाम स स्वाय रूपायाविभंविष्यतीति d पशुभिरन्वेच्छ- 
न्त्स स्वाय रूपायाविरभवत्तस्मादु हैतत्पशुः स्वाय रूपायाविभवति गौर्वा गवेऽश्वो 
व्रा$श्‍वाय पुरुषो वा पुरुषाय ॥२२॥ . ` 

asaq यद्यहं सर्वे रन्वेषिष्यामो यातयामा ऽभ्रनुपजीवनीया भविष्यन्ति 
यद्यऽभ्रसर्वेरसर्वेमनुवेत्स्याम ऽइति - त5एतमेक पशु द्वाभ्यां पशुभ्यां प्रत्यपश्यरा- 
सभं गोशचावेश्च तद्यदेतमेक पशु द्वाभ्यां पशुभ्यां प्रत्यपश्यंस्तस्मादेष ऽएकः सन्द्रि- 
रेता: २३॥ 
“` . ` अनद्धापुरुषं पुरुषात्‌ । एष ह वाऽग्रनद्धापुरुषो यो न देवानवति न पितू_न्न 
मनृष्यांस्तत्सर्वेरह पशुभिरन्वेच्छन्नो यातयामा $ग्रनूपजीवनीया 5ग्रभवन्‌ NVI 

त्रिभिरन्विच्छति । त्रिवृदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेनमेतदन्वि- 
च्छति ते पञ्च सम्पदा भवन्ति पञ्चचितिकोऽरिनः प॒ञ्चऽतंवः संवत्सरः संवत्सरो- 
ऽरिनर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तद्ववति ॥२५।। 


होते हैं । विराट्‌ ग्रग्नि है । दश दिशायें है । दिशायें अग्नि हैं । दश प्राण हैं.1 प्राण अग्नि 
है 1 जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा है उतना ही वह होता है ॥२१॥ ` | 
इस आहुति के दिये जाने पर अग्नि देवों के पास से चला गया | उन देवों ने कहा । 
पशु अग्नि हैँ । पशुओं के द्वारा ही. इसको तलाश करू | वह अपने रूप को प्रकट करेगा d 
उसको TH द्वारा तलाश किया । उसने अपने रूप को प्रकट किया । इसीलिए अब तक 
पशु अपने ही रूप पर प्रकट होता है । गाय गाय पर, घोड़ा घोड़े पर HX मनुष्य मनुष्य 
पर ॥२२॥ 
उन्होंने कहा, यदि हम सब पशुओं द्वारा तलाश करें, तो जीविका समाप्त हो जायेगी । 
यदि ग्रधुरे से तलाश करें, तो श्रघूरा (afer) मिलेगा p इसलिये दो पशुओं के बजाय एक 
पशु लिया । अर्थात्‌ गाय और भेड़ के बदले गधा । चू'कि उन्होंने दो के बजाय एक लिया, 
इसीलिए (गधा) gg वीर्य वाला होता है (द्विरेताः) ॥२३॥ > 
` . मनुष्य के स्थान पर अनद्धा पुरुष (वनावटी पुरुष--लकड़ी आदिक) | श्रनद्धां पुरुष 
वह है, जो देवों की रक्षा करे न पितरों की न मनुष्यों की । इस प्रकार उन्होंने सब पशुओं 
द्वारा तलाश किया परन्तु जीविका की समाप्ति नहीं हुई ॥२४॥ 
तीन के द्वारा तलाश करता है। fer त्रिवृत्‌ है। जितना अग्नि है, जितनी इसकी 
मात्रा है उसी के अनुकूल उसको तलाश करता है । ये पांच-पांच सम्पदायें होती हैं । पाँच 
चितियों वाला अग्नि । पाँच ऋतु वाला वर्ष, संवत्सर ही afer है | । जितना अग्नि है जितनी 
उसकी मात्रा, उतना ही होता है ॥२५॥ : 
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ते मौञञ्जीञ्चिरभिधानी भिरभिहिता भवन्ति | भ्रिनदे वेभ्य ऽउदक्रामत्स qos Is 
प्राविशत्स्सात्स सुषिरस्तस्माद्ववान्तरतो धूमरक्त ऽइव Sur योनिरग्नेयेन्म 
ङजोऽरिनिरिमे पशवो_न वै योनिगंभ 0 हिनस्त्यहि(/साये 'योनेवे जायमानो जायते 
योनेर्जायमानो जायाताऽइति ।।२६॥ 

त्रिवृतो भवन्ति। त्रिवृद्धचग्निरइवाभिधानीक्कता भवन्ति सेतो वा5ग्रश्‍वा- 
भिघानी मुखं परिशेते सवैतो योनिगे्भ परिशेते योनिरूपमेतत्क्रियते ॥२७॥ 

प्राञचस्तिष्ठन्ति । ges: प्रथमोऽथं रामभोऽथाज ऽएव wT asta यह 

TAY संक्षरितमारीदेष सोऽश्वोऽथ यत्तदरसदिवेष रासभोऽथ यः स कपाले रमो 
लिप्त ऽम्रासीदेष सोऽजोऽय यत्तत्कपालमासी देषा मा मृद्यामेतदाहरिष्यन्तो भवन्त्ये- 
तेभ्यो वाऽएष रूपेभ्गोऽग्रोऽसुञ्यत तेभ्य ऽएवैनमेतज्जनयति ।।२८॥ 


ते दक्षिणत स्तिष्ठन्ति 1 Wa देवा 5प्रविभयुयंद नो यज्ञ दक्षिणतो र देवा 5प्रबिभयुयंद नो यज्ञ दक्षिणतो रक्षा- 
Dig चाष्ट्रा न इन्युरिि तऽएतं वज््रमपञ्यन्नमुमेवादित्यमसौ वा$ग्रादित्य ऽएषो 
ऽश्वस्तऽएतेन TH ण दक्षिणो रक्षा सि नाष्ट्रा ऽग्रपहृत्याभयेऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञमात- 
स्वत त्थेवेतद्यजमान ऽएतेन TATU दक्षिणतो रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽप्रपहुत्याभयेऽना- 
CEST यज्ञ तनुते URI 


वे मू'ज की रस्सी से बंधे होते है, (अग्नि की रक्षा के लिये) | ग्नि देवों के पास से | 
चला गया । वह मूज णें घुम गया । इसीलिये वह खुखला झौर भीतर से घुर्ये से रचा सा 
dat है । यह जो मुज है, सो अग्नि का योनि है । अग्नि ही यह पशु है | योनि गर्भ को 
नहीं मारती । अहिसा (रक्षा) के लिये। जो उत्पन्न होता है, वह योनि से ही होता है । 
वह सोचता है कि afar जब उत्पन्न होगा, तो योनि से ही उत्पन्न होगा ॥२६॥ 

(रस्सियां) तीन तार की होती हँ । क्योंकि प्ररिन निवृत्‌ है । वह घोडे की रस्सी के 
समान होती हैं । क्योंकि घोड़े की रस्सी उसी के मुख के चारों ग्रोर रहती है । और योनि 
गभे के चारों are रहती है । इस प्रकार यह योनि रूप होता है ॥२७॥ 

वे पूर्वाभिमुव खडे होते हैं। पहले घोड़ा, फिर गधा, फिर बकरा। क्योंकि यही 
उचित क्रम है। यह ma वही है, जो आरम्म में wu सुरक्षित किया गया था, आर जो 
“sag” अर्थात्‌ चिल्लाया इसलिए रासभ हुमा | झौर जो कपाल में रस लगा रह गया, 
वह प्रज था । यह जो मिट्टी लाते हैं यही कपाल है । यही तो रूप थे, जिनसे वह पहले 
बनाया गया at इन्हीं से वह इसको उत्पन्न करता है ॥२७॥ 

` वे दक्षिण की पोर खड़े होते हैं । देवों को भय था, कि दुष्ट राक्षस यज्ञ को दक्षिण 
की ओर से नष्ट न कर दें । उन्होंने इस वज्ध को देखा, TAT यह सूर्य । इसी वञ्च के द्वारा 
उन्होंने राक्षसों को दक्षिण की ओर से भगाया, झर-भय रहित भ्रच्छे स्थान में यज्ञ को 
रक्खा | इसी प्रकार यजमान भी_इस TH द्वारा राक्षसों को दक्षिण की ओर से भगा देता 
है, भौर यज्ञ को भय रहित और अच्छे स्थान में रख देता है ॥२९॥ 


A 


v 
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d मध्यान्दिनीये शतपथब्राह्मणे का० ६. ३. १. ३०-३४ 


दक्षिणत sureste भवति | xp E 5एषा5भ्रिरुपशेते UT वाऽञग्राहव- 
नीयोयोषाउश्रिदक्षिणतो वै वृषा यौषामुपशेतेऽरत्निमात्रे $रत्निमात्राद्धि वरषा 
योषामुप शेते ॥३०॥ 

सू ढैणवी स्यात्‌ । प्ररिनरदवेभ्य $उदक्रामत्स वेणु प्राविशत्तस्मात्स सुप्रिरः 
स_ऽएतानि वर्माष्यभितो5कुरुत पर्वाण्यननुप्रज्ञानाय यत्र यत्र निदेदाह तानि कल्मा- 
षाण्यभवच्‌ ॥३१॥ 

सा कल्माषी स्यात्‌ । सा ह्याग्नेयी यदि कल्माषी न विन्देदप्यकल्माषी 
स्यात्सुषिरा तु स्यात्स वाग्नेयो सं षा योतिरगनेर्यद्व Uthat gera योनिगं- 
XO हिनस्त्युहि४ साथै योनेर्वे जायमानो जायत जायते योनेर्जायमानो जायाता इति 
॥३२॥ 

प्रादेशमात्री स्यात ।प्रादेशमात्र© हीदमभि वाग्वदत्यूरत्निमात्री त्वेव भवति 
बाहुर्बा$रल्निर्बाहुनो वे वोर्य क्रियते वीर्यस मितैव तद्भवति ॥३३॥ 

न्यतः इणुत्स्यातु। अन्यतरतो हीदं वाचः क्णुतमुभयतः क्ष्णुत्त्वेव 
mm भयतो होद वाचः क्ष्णुतं यूदेनया देवं च वदति MIT चा थो यत्सत्यं चानृतं 
च तेस्मादुभयतः कुत्‌ ॥३४॥ 


दक्षिण की भ्नोर भ्राहवनीय होती है । भौर उत्तर की ओर भ्रश्रि(खुरपी) areata 
नर है । अभि योषा है । नर योषा के दाहिनी ओर सोता है। हाथ भर दूर । क्योंकि नर 
योषा से हाथ भर दुर सोता है ॥३०॥ 

यह (afa) वेणु (बांस) की होनी चाहिये । अग्नि देवों के पास से भाग गया । 
वह बांस में घुस गया । इसलिए बाँस खुखला होता है। उसने दोनों भ्रोर रक्षा के लिये 
गाँठे बना लीं, (बांस के पोरे के दोनों झोर गांठें होती हैं), जिससे वह मिल न सके | जहां 
जहां उसने जलाया काले धब्बे पड़ गये ।।३०।। 

इस (खुरपी) पर काले घब्बे होने चाहियें | क्योंकि अग्नि का यही गुण है। यदि 
काले wer वाली न मिले तो न सही पर खुखली अवश्य हो । अग्नि की रक्षा के लिये, यह 
भी तो भ्ररिन का ही गुण है। यह जो बांस है, वह अग्नि का योनि है । यह मिट्टी afer 
है । योनि गर्भ को कभी हानि नहीं पहुंचाती । जो उत्पन्न होता है, योनि से ही उत्पन्न 
होता है । इसको भी योनि से ही उत्पन्न होना चाहिए | यह उसका विचार है॥३२॥ 

एक बालिइत लम्बी होवे । यह बाणी भी तो बालिइत .पर दूर ही बोलती है । यह 
हाथ भर होनी चाहिए । हाथ का ग्र्थं है बाहु। बाहु से ही वीयं (पराक्रम) किया जाता 
है । यह इस प्रकार पराक्रमशाली हो जाती है UREN 

एक ओर तेज होनी चाहिए । यह वाणी भी तो दोनों तरफो में एक तरफ ही तेज 
होती है । यह stat ओर भी तेज होती है। यह वाणी भी दोनों ओर तेज होती है । क्योंकि 
इससे दैवी बातें भी बोली जाती हैं-भौर मानुषी भी । सत्य भी और प्रनृत भी । यह दोनों 
झर तेज़ होती है ॥३४। ` a 
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काँ० ६. ३. १. ३५-३८ चयन-निरूपणाम्‌ aay 


यृद्देवोभयतः NUS | श्रतो IS वीय यतोऽस्यै &णुतमुभयत ऽएवास्या- 
'मेतद्वीय दधाति ॥३५॥ au 

qd वोभयतः FUT | एतद्वाऽएनं देवा 5ग्रनुविद्येभ्यो लोके*्यो$खनंस्तर्थवेन- 
मयमेतदनुविद्यैभ्यो लोकेभ्यः खनति ॥३६॥ 

स यदिति खनति | तदेनमस्माल्लोकात्खनत्यथ यदुर्ध्वोच्चरति तदमुष्मा 
ल्लोकादथ यदन्तरेण स चरति तदन्तरिक्षलोकात्सवभ्य एवनमेतदेम्यो BAT: 
खनति ॥३७॥ 

तामादत्ते | देवस्य त्वा सवितुः 1सवेऽरिविनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यामाददे 
गायत्रेण च्छन्दसाङ्गिरस्वदिति सवितृप्रसूत ऽएबैनामेतदेतामिदंवताभिरादत्ते गाय- 
त्रेण च्छन्दसाऽथो saei गायत्रं छन्दो दधाति पृथिव्याः सधस्थादरिन पुरीष्यमज्जि- 
रस्वदाभरेति प॒शवो वै पुरीषं पृथिव्या ऽउपस्थादरिंन पशव्यमरिनवदाभरेत्येततवे- 
ष्टुभेन च्छन्दसा ङ्गिरस्वदिति तदेनां त्रैष्टुभेन छन्दसाऽदत्त ऽथोऽस्यां त्रष्टुमं छन्दो 
दधाति ॥३८॥ 


यह दोनों ओर इसलिए भी तेज होवे कि इस ग्रश्नि का पराक्रम उसी ओर चलता 
है, जिघर तेज़ होती है । इस प्रकार यह उसके दोनों ग्रोर पराक्रम रख देता है UARU, 

यह दोनों ओर इसलिये भी तेज़ होवे कि जब देवों ने उसको यहां देखा तो इन लोकों 
में से खोदा । इसी प्रकार यह भी इसको यहां देखकर इन लोकों में से खोदता है ॥३६॥ 

जब यह यों (नीचे की ओर) खोदती है, तो इसको इस लोक में से खोदती है । 
झौर जब ऊपर को चलती है, तो ऊपर के लोक से । भौर जब दोनों के बीच में चलती है, 
तब mafa से इस प्रकार सभी लोकों में से खोदती है ॥३७॥ 

उसको इस मंत्र से उठाता है :-- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽरिबनो बाहुभ्यां पूष्णो हस्तास्यामाददे गायत्रेण छन्दसाङ्भिः 
रस्वत्‌ | (यजु० ११।९) 

“देव सविता की प्रेरणा से अश्विन के बाहुओं से पूषा के हाथों से गायत्री छन्द से 
अंगिरा के समान तुझ को उठाता हूं!” 

सविता से प्रेरित होकर हो इसको इन देवताग्रों की सहायता से लेता है । गायत्र 
छन्द से अर्थात्‌ इसमें गायत्र छन्द को स्थापित करता है। 

पृथिव्याः सघस्थादरिन पुरीष्यमङ्गिरस्वदाभर | (यजु० ११। ९) 

“पुथिवी के प्रासन से अंगिरा के समान पुरीष्य अग्नि वाला i 

पशु ही पुरीष हैं । अग्नि के स्थान से पशु सम्बन्धी अग्नि को रिति के समान । 

TET छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।९) 

इसको त्रं ष्टुभ छन्द से लेता है । अर्थात्‌ इसमें त्रष्टुमा छन्द को घारण कराता है 


॥३८॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


८८६ माध्यन्दिनीये शतपयब्राह्मण काँ० ६. ३. १. ३६-४० 


. अभ्रिरसीति। अभ्रिह्मषा तदेन सत्येनादत्त नार्यसीति.वज्ञ्ञो. वा5ग्रश्रि- 
योषा नारी न बैयोषा कंचन हिनस्ति शमयत्येवैनामेतदहिछ सायै त्वया वयम- 
fad «केम खनितुछसघस्थऽएतीद वे सधस्थं त्वया वयमग्निछशकेम खनितुम- 
स्मि-त्सधस्थ 5इत्येतज्जागतेन च्छन्दसाऽङ्गिरस्वदिति तदेनां जागतेन च्छन्दसाऽऽद- 
Usa) ऽप्रस्यां जागतं च्छन्दो दधाति URAL ; 

त्रिभिरादत्ते | त्रिवृदरिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनामेतदादत्त 

त्रिभिर।दायाथैना चतुर्थनाभिमन्त्रयत$एतद्वा$एनां देवाखिभिरादायाथास्यां चतु- 
थेन वीर्यमदधुस्तथैवैनामयमेतत्त्रिभिरादायाथास्यां चतुर्थेन वीर्य दधाति Uvol 

हस्त$5ग्राधाय सवितेति । हस्ते ह्यस्याहिता भवति बिञ्नदश्रिमिति बिभति 

ह्ये ना) हिरण्ययीमिति हिरण्ययी ह्ये षा या च्छन्दोमय्यग्ने््योतिनिचाय्येत्यग्ने््यो 

` तिह्ट्वेत्येतत्पूथिव्या 5ग्रध्याभरदिति पृथिव्यै ह्य नदध्याभरत्यानुष्टुभेन च्छन्द- 


अश्रिरसि | (ago ११।१०) 

तू खुरपी है । 

यह खुरपी तो है ही । इस प्रकार सत्य बोल कर ही इसको उठाता है। 

नायेसि । (यजु० १११०) 

तू नारी है। ; 

श्रि वज्र है । ग्राश्न नारी है । नारी किसी को हानि नहीं पहुंचाती । वह इसको 
इस प्रकार शांत करता है, जिससे यह किसी को हानि न पहुंचावे । 

` त्वया वयमर्निशकेम खनितुसघस्थ झा । (यजु० ११1१०) 

हम तुझसे अग्नि को स्थान से खोद सकें | यह स्थान ही तो शासन है । इसका 
तात्पर्यं यह है कि इस स्थान पर हम अग्नि को तेरे द्वारा खोद सके । 

जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।१०) 

उसको जगती छन्द से लेता है । अर्थात्‌ इसमें जगती छन्द को स्थापना करवा है 
॥३९॥ 

वह इसको तीन मंत्रों से उठाता है । अरिन त्रयी है, जितना अरिन है जितनी उसकी 
मात्रा है, उतना उसको बनाता है । इसको तीन मंत्रों से उठाकर चौथे से सम्बोधित करता 
है । क्योंकि देवों ने इसको तीन मंत्रों से लेकर चौथे से इसमें पराक्रम भरा था, इसी प्रकार 
यह भी तीन से इसको उठाकर चौथे से इसमें पराक्रम भरता है ॥४०॥ - 

हस्त$ग्राघाय सविता: । (यजु० ११।११) 

“हाथ में लेकर सविता" 

. हाथ में तो इसे ले ही लिया । . 

बिश्रदञ्रिम्‌ । (यजु० ११।११) 

ख्रपी को लेकर। . à 

ख्रपीकोलियेतोहे। 

हिरण्ययीम्‌ (यजु० ११॥११) 
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साऽङ्गिरस्वदिति तदेनामानुष्ठुभेन च्छन्दसाऽऽदत्तेऽथो 5प्रस्यामानुष्टुभ च्छन्दो दवा- 
ति तान्येतान्येव च्छन्दा४स्येषा$भ्रिरारम्भायैवेयं वेणवी-क्रियते ॥४१॥ 
सडक eeri वेन हैके हिरण्ययीं कूर्वेन्ति । हिरण्ययीति वाऽम्रभयुक्तेति न तथा कुर्याद्वा 


ऽएषा च्छन्दाछसि Tia हिरण्यममृत हिरण्यममृताति च्छन्दाछसि ॥४२॥ 
तां चतुभि सदत्ते । SEE न सा नासाका रमाने आयज वे सर्वाः वाग्वागित्येकमक्षरमक्ष रमिति त्र्यक्षरं 
तदचत्तद्वागित्येकमक्षरं यैवैषाऽनष्टुबुत्तमा सा साऽथ यदक्षरमिति त्र्यक्षरमेतानि तानि 
पूर्वाणि afr सर्वयेवेतद्वाचाऽरिंन खनति सवंया वाचा सम्भरति तस्माच्चतुभिः 
॥४३॥ c 
यद्वेव चतुभिः। चतस्रो वे दिशव्चतसूषु तद्‌ दिक्षु वाचं दघाति तस्मा- 
च्चतस॒षु दिक्षु वाग्वदति च्छन्दोभिइच यजुभिश्चादत्ते तदष्टौ चतस्रो दिशरचतस्रो- 
ऽवान्तरदिशः सर्वासु तहिक्षु वाचं दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्षु वाग्वदति ॥४४॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥३॥ [ ३. १.] 
जो छन्दोमयी है वह हिरण्यमयी भी है ही । 
्ननेज्येतिनिचाय्य | (ago ११।११) 
अर्थात्‌ अग्नि की ज्योति को देखकर । 
पृथिव्या अघ्याभरत्‌ | (यजु० ११।११) 
इसको पृथिवी से तो उठाता ही है। 
अनुष्ट्रमेन छन्दसाऽङ गिरस्वत्‌ । (यजु० ११1११) 
इसको अनुष्टुभ छन्द से We गिरा के समान उठाता है । भ्रर्थात्‌ इसमें Asa छन्द 
की स्थापना करता है। - 
इन oral को भरने के लिए ही यह fup बांस की बनाई जाती है ॥४१॥ 
कुछ इसको सोने की बनाते हैं । क्योंकि इसको हिरण्ययी कहा गया है। परन्तु ऐसा 
न करे । यह छन्दों का कारण है कि यह हिरण्ययी ak भ्रमृत है। छन्द हिरण्य हैं प्रौर 
अमृत हैं ॥४२॥ 
चार मंत्रों से इसको लेता है । सब वाणी चार अक्षर की है। UTD में एक अक्षर 
है भौर “अक्षर” में तीन अक्षर । एक अक्षरा वाग वही है जो यह पिछला भ्रनुष्ठुम है । और 
` तीन-प्रक्षर वाले अक्षर वही तीन मंत्र हैं। इस प्रकार वह अग्नि को सम्पूण वाणी से खोदता 
है । भौर सम्पूर्ण वाणी से युक्त करता है । इसलिए वह चार मंत्रों स उसको उठाता है 
॥४३॥ ; 
चार से इसलिए भी कि चार दिशाये हँ । चार दिल्ञाओं में वाणी को धारण करता 
है । इसलिए चार दिशाओरों में वाणी बोलता है। वह इसको छन्दो से भोर यजुझों से लेता 
& । ये आठ हो जाते हैं। चार दिशायें हैं, भौर चार उप दिशाय । सब दिशाओं में वाणी 
को घारण करतां है । इसीलिये वाणी सब fere में बोलती है ॥४४॥ 


—0:— 
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| अदवादिपळ्चपक्षनामसिभस्त्ररादि 
अध्याय ३---ब्राह्मण २ 
हस्त ऽएषाश्रिभंवत्यथ पशनभिमन्त्रयते । एतद्वा5एपु. देवा $ग्रन्वेषिष्यन्त्‌ 


पुरस्ताद्वी य॑म॒दधुस्तथ ्तर्थवैष्वयमेतदन्वेषिष्यन्पुरस्ताद्वीर्यं दधाति ॥ १॥ ; 

से मम ते । wae वाजिच्नाद्रवेति a2. क्षिप्र. तत्तूत॑मथ यत्क्षिप्रा- 

त्कषपीयस्तत्रतुर्त वरिष्ठामनु संवतमितीय वै वरिष्ठा -संवदिमामनु संवतमित्येतदुदि- 

वि ते जन्म परममन्तरिक्षे तव नाभिः पृथिव्यामधि योनिरिदिति तदेनमेता देवता. 
करोत्यरिन वायुमादित्यं तदश्वे did दधाति ॥२॥ 


अथ रासभसु | यूञ्जाथा रासभं युवमित्यध्वयँ, चेतद्यजमानं चाहास्सि- 


ga tafe होती है तभी पशुओं का ग्रभिसंत्रण करता & 1 जब देव (पशुग्रों 
में) अग्नि को तलाश कर रहे थे, तो उन्होंने पराक्रम को आगे THAT । इसी प्रकार यह 
भी इन पशुओं में रिि की तलाश करता हुआ पराक्रम को आगे रखता & 1 ul 

वह घोड़े से कहता है-- 

प्रतृत्तै वाजिन्नाद्रव | (यजु०-११।१२) 

EIL tg "NR : 
तूत्त कहते E जल्दी को और प्रतृत्त कहते हैं बहुत जल्दी को d algas 
वरिष्ठामनु संवतम्‌ । (यजु०११।१२) Pi 
“हस सब सें विस्तृत को” A 

` ' `यह पृथ्वी हो बरिष्ठा है । इसलिये कहा । EE 
दिवि ते जन्म परममन्तरिक्षे तव नाभिः पृथिव्यामधि योनिरित्‌ । (यजु० १११९२) 
“द्यौलोक में तेरा परमंधाम है, अन्तरिक्ष में तेरी नाभि, पृथ्वी में तेरी योनि d 
इस प्रकार वह उसको तीन देवता अग्नि, वायु और आदित्य बनाता है । और इस 
प्रकार अश्व में पराक्रम स्थापित करता है । ॥२॥ C 
; झब गधे को - n 
यु'जाथाँ रासमं . युवम्‌ (यजु० ११1१३) 
. “तुभ दोनों गधे को जोतो” । `: ` 
यह वह भ्रध्वयु , और यजमान से कहता है | 
अस्मिन्‌ यामे वृषण्वसु | (यजु०११।१३) ` 


- दवय 
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न्यासे बुषण्वसूऽइत्यस्मिन्क्रमेरिण बुषण्वसूऽइत्येतदरिन भरन्तमस्मयुमित्यरिंन भरुः 
न्तमस्मत्प्र षितमित्येतत्तद्रासभे वीयं दधाति nzn 

अ्रथाजमर। योगे योगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामह 5इत्यन्त d वाजः कर्म 
शिकमंणि तवस्तरमन्नेऽने हवामह$इत्येतत्सखाय ऽइन्द्रमृतय ऽइतीद्द्रियवस्तमतयः 
ऽइत्येतत्तदजे वीर्यं दधाति xii 
| त्रिभिरभिमन्त्रयते | त्रिवृदरितर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत वेष्वेतद्वीर्े 
दघाति ॥५॥ 

अथनाम्प्राच 5उत्क्रमयति । तदेनमेतेः पशुभिरन्विच्छति नोपस्पृशत्यग्निरेष 
यत्पशवो नेन्माऽयमरिनहिनसदिति ॥६॥ 


सोञ्श्वमुत्क्रमयति प्रतुवेन्नेह्यवक्रामन्नशस्ती रिति पाप्मा वा5ग्रशस्तिस्त्व- 


रमाण ऽएह्मवक्रामचु पाप्मान मित्येतद्र द्रस्य गाणपत्यं मयोभूरेहीति रौद्रा वै प॒शवो ` 


“इस मार्ग पर घन को बरसाते हुये 1 
अर्थात्‌ इस यज्ञ में घन की वर्षा करते हुये । 

अग्नि भरन्तमस्मयुम्‌ | (यजु० ११1१३) 

“अग्नि को रखते हुए और हम से प्रेरित हुये” । इस प्रकार वह गधे में पराक्रम 
स्थापित करता हे । ॥३॥ 

अब बकरे को :— 

योगे योगे तवस्तरं वाजे वाजे हवामहे | (ue ११।१४) 

शन्न ही 'वाज' है। इसलिए हर यज्ञ में, हर Wer में हम उसको शक्तिशाली ud 

हैं। सखाय sagad (ago ११।१४) 

हम मित्र लोग इन्द्र को सहायता के लिए बुलाते हें । इन्द्र का अर्थं है इन्द्रियक्द्‌ 
अर्थात्‌ पराक्रमशील ! इस प्रकार वह बकरे में पराक्रम स्थापित करता है । ॥४॥ 

तीन मंत्रों से आमंत्रित करता है :--अभ्रग्ति frag है । जितना aftr है । जितनी 
उसकी मात्रा है । उसी के अनुसार वह उसमें पराक्रम स्थापित करता है । ॥५। 

अब वह इनको पूर्व की ओर चलाता है इस प्रकार पशुओं द्वारा इस भ्ररिनि की 

तलाश करता है । वह उनको छता नहीं कि अग्नि हानि न पहुंचावे। यह पश्‌ ही 
afer & । gil 

ag घोड़े को इस मंत्र से चलाता है: 

प्रतुवन्नेह्मवकामन्नशस्ती:। (ago ११।१५) 

“बेगवान्‌ तू बुराइयों को कुचलता हुआ चल । 

अशस्ती का we है पाप । अर्थात्‌ पाप को कुचलते हुये भागता हुआ WT d 

रुद्रस्य गाणपत्यं मयोभूरेहि | (go १११५) 

‘aah नेतृत्व में हषित ग्रा । 
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तेः देवता तस्यै a j मयोभूरेहीत्येतत्तदेनमडवेना न्विच्छति tet नड) 

E: ser रासभम उवेन्तरिक्षं वीहि स्वस्ति गव्यूतिरभयानि कुण्व्षिति यर्थव 
यजस्तथा बन्धुः पूष्णा सयुजा सहेतीयं d पुषा5नया सयुजा सहेत्येतत्तदेन(» रास- 
भेनान्विच्छति ॥८॥। 


v qun | ton ist यर सधस्थादरिंन रीष्यमङ्गिरस्वदाभरेति पुथिव्या ऽउप- 
स्थादरिंन पंशव्यमग्निवदाभरेत् मजेनान्विच्छति teil ; 
` ` त्रिभिरन्विच्छति। त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेत दन्वि- 


च्छति त्रिभिः पुरस्तादभिमन्त्रयते TAS TSA: संवत्सरः संवत्सरोऽर्निर्यावानग्नि- 
र्यावत्यस्य मात्रा तावत्तङ्भवति ।। १०॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥४ [३ २.] द्वितीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या १०४॥ 


' 'पशु रुद्र के हैं। जो तेरा देवता है उसी के नेतृत्व में तू आ । इस प्रकार घोड़े के 
द्वारा उस (अग्नि) की तलाश करता है । ॥७1। 
| अब गधे को :-- 
| saka वीहि स्वस्ति गव्यूतिरभयानि gu । (ago १११५) 
E “कल्याणामागं को रखता हुआ और अभय को देता हुआ अन्तरिक्ष को झा" जैसा 
यजु है वैसा उसका अर्थ है। | | 
पूष्णा सयुजा सह | (aye ११।१५) 
“पूषा मित्र के साथ”। यह पृथ्वी ही पूषा & । 
उसके मित्र के साथ उसको गधे के द्वारा तलाश करता है । Ist 
`  अबबकरेकी:-- Bic 
पृथिव्याः सघस्थादिनिं पुरीष्यमङ गिरस्वदाभर । (यजु०११। १६) 
` “पृथिवी के आसन से भ्र'गिरा के समान पुरीष्य अग्नि को ला | 
पृथिवी के ure से पशु सम्बन्धी अर्ति को अग्नि के समान ला । ऐसा तात्पये 
झौर इस प्रकार वह उसको बकरे के द्वारा तलाश करता है । ॥९॥ 
तीन पशुश्ओं द्वारा तलाश करता है । Ufer निवृत्‌ हे । जितना afer है जितनी 
उप्तकी मात्रा है, उसी के अनुसार उसको तलाश करता है | तीन से ग्रभिमंत्रण करता है । 
इस प्रकार छः हो गये । संवत्सर में छः ऋतुयें होती हैं । संवल्सर भ्रग्ति है, जितना अग्नि 
है जितनी उसकी मात्रा है उतना ही हो ara ॥१०॥ : 
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पिण्डं प्रति बरह्मादीनामभिगमनादि 


अध्याय ३--ब्राह्मण - ३ 


| प्रदीप्ता sasad भवन्ति। ग्रथ मृदमच्छयन्तीमे वे लोका SAST- 
| स्ते यदा प्रदीप्ता 5ग्रथंत5इमे लोका: पुरो वाऽएतदैभ्यो लोकेभ्योःग्रे देवाः कर्माः 
| न्वेच्छस्तद्यदेतानग्नीनतीत्य मृदमाहरति तदेनं पुरेभ्यो लोके भ्योःन्विच्छति ॥ १॥ 
| प्राञ्चो यन्ति । प्राची हि दिग दिगरने: स्वायामेवैनमेतददिश्यन्विच्छति स्वायां 
| दिशि विन्दति ॥२॥ ; 
ते प्रयन्ति। ufi पुरोष्यमङ्गिरस्वदच्छेम ऽइत्यरिनं पशव्यमग्निवदच्छेम 
ऽइत्येतत्‌ ॥३॥ 
अथानद्वापुस्षमीक्षृते | अरित पुरीष्यमङ्गिरस्वदुभरिष्याम $इत्यग्नि पशव्यः 
सग्निवदुभरिष्याम ऽइत्येतत्तदेनमनद्वापुरुषेणान्विच्छति॥४॥ 


ग्रथ्‌ वल्मीकवपा सुषिरा व्यध्वे निहिता sat भवति । तामन्वीक्षतऽययं वे वल्मी- 


à अग्नियां प्रदीप्त हो गई । अब मिट्टी के पास जाते हैं। ये अग्नियाँ ही 
| यह लोकये हैं । जब ये प्रदीप्त हो गई तो ये लोक हो गये । पहले देवों ने कर्म को इन 
| लोकों से पहले तलाश किया । ये जो इन भ्रग्नियों को पार करके मिट्टी को लाता है, 
| मानों इसको इन लोकों से पूवे तलाश करता है । ॥१॥ 
| पूरब की भोर जाते हैं। पूर्व ही अर्ति की दिशा है। वह मानो उसको उसकी 
| दिक्षा में तलाश करता है । और उसी दिशा में उसको प्राप्त करता है UU 
| वे इस मंत्र को पढ़कर जाते हैं :-- है 

अग्नि पुरीष्यमञ्जिरस्वदच्छेम । (ago १११९) “हम प्रंगिरस्‌ के समान 

पुरोष्य अग्नि के पास जावे भर्थात्‌ हम पशु सम्बन्धी अग्नि के पास अस्ति के समान 
जावें । URU 
| gen wa aaa पुरुष (बनावटी पुरुष) को देखता है । इस मंत्र से :-- ; 
| ग्निं पुरीष्यमङ्गिरस्वद्‌ भरिष्यामः । (ago ११।१६) “पुरीष्य अग्नि को | 
| अंगिरा के समान भरेंगे” अर्थात्‌ पशुसम्बन्धी अग्नि को अर्ति के समान भरेगे।इस o 
प्रकार इसको बनावटी पुरुष के द्वारा तलाश करता है। ॥४॥ 
wa खुखले चिटोहर को बीच में रखता है। शोर उसकी गोर देखता 
है। यह पृथ्वी ही चिटोहर है। झौर यह पृथ्वी ही लोक है | देवों ने इस (अग्नि) को | A 


८९१ E. * 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


SES माध्यन्दिनीये शतपथत्ना ह्मणे कां० ६. ३. ३. ५-७ 


कवपेयमु वाऽइमे लोक] ऽएतद्वाऽएनं देवा suy लोकेषु विग्राहमंच्छंस्तः नमयमेतदेषु 

लोकेषु विग्राहमिच्छति ॥५॥ . 

म्न्वरिन रुषसामग्रमख्यदिति | तदेनमुषः स्वैच्छन्नन्वहानि प्रथमो जातवेदा 
ऽइति तदेनमहः स्वेच्छन्ननु सूर्यस्य पुरुत्रा च्‌ रश्मीनिति तदेन सूर्यस्य रश्मिष्वै- 
च्छन्ननु द्यावापृथिवीऽग्राततन्थेतिः तेनं द्यावापृथिव्यो रेच्छंस्तमविन्दंस्तथेवैनम- 
यमेतद्विन्दति TART परापश्यत्यथ तामवास्यत्यागच्छन्ति मृदम्‌ ॥६॥ _ 

i अथाखम्‌भिसन्त्रयते। Ue देवा अप्नत्र्‌ वन्पाप्मानमस्यांपहनामेति श्रमो 
ब पाप्मा श्रममस्य पाप्मानमपहनामेति. तस्य श्रमं पाप्मानमपाघ्नंस्तथैवास्यायमे- 
तच्छ्रमं पाप्मानमपहन्ति NoN 
"` ` रत्य वाज्यध्वानमिति। ग्रोगतो ह्यंस्याध्वा भवति सर्वा मृधो विधून्‌- 
.तऽइति पाप्या वे ga: सर्वान्पाप्मनो विधूनुतऽइत्येतत्तस्मादु हुतदश्वः स्यत्त्वा 


लोकों ने एक एक करके तलाश किया था। इसी प्रकार यह भी इन लोकों में 
एक एक करके उसको तलाश करता TI UMN 
वरिनिरुषसामग्रमख्यत : । (Tue ` ११।१७) “अग्नि, samt के अग्रभाग में 
- दिखाई दी” इससे उन्होंने उसे उषा में खोजा । 
अन्वहानि प्रथमो जातवेदाः | (ago ११।१७) “पहला जातवेद दिनों में”! इस 
लिए:दिनों में खोजा । 
अनु सुययस्य पुरुत्रा च रश्मीन्‌ । (ägo ११।१७) 
- “और बहुधा सुर्यं की किरणों मे!” rit 
इसलिए qui की क्रिरणो में खोजा । . 
` अनुद्यावा पृथ्वी श्रातंतन्थ (यजु०१६।१७) 
“द्यौ sx पृथ्वी भर में तू फैल गया ।'” B > i 
उन्होंने इसे यौ और पृथ्वी में खोजा और ur लिया । इसी. प्रकार यह भी इस 
को पा लेता है । जब दूर से ग्रग्नि:को देख लिया तो चिंटोहर को dé देता है और मिट्टी 
के पास तक जाते हैं । gM ; 
अब घोड़े का अ्रमिमंत्रण करता है । देवों ने कहा-- 
“इसके दोषों को (पापों को) दुर कर दो” 
थकावट ही पाप , हे, उन्होंने कहा कि इसक्री इस थकावट को दुरं करें । sx 
उसंकी बनावट दुर करें दी । इसी प्रकार यह भी उसी की थकावट रूपी बुराई को दुर 
करता है । ll! र 
' आगत्य वाज्यध्वोनम्‌ (यजु० ११॥ १८) 
` * घोड़ी मार्ग परे sm" | Poe ae [D Ais ey 
यह मागं पर तो WT ही गया । 
सर्वा मूघो विधूनुते । (यजु०१ १1१८) 


^ 
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विधूनुतेऽरिन सघस्थे भहति चक्षुषा निचिकीषतऽइतीदं वे महत्सघस्थमरिनंम- 
स्मिन्महति सघस्थे चक्षुषा दिहंक्षतऽइत्येतत्‌ lall 

ग्रथेनमाक्रमयति | एतद्वाऽइएष ऽएतं देवेभ्यीऽनुविदय प्राब्रवीद्ययाऽयमिहेः 
वेत्येवम्‌ ॥ & ॥ 
 गद्वेवाक्रमयति`। ug देवा ऽग्रबिभयुर्यद्वे न ऽइममिह रक्षाशासि नाष्ट्रा 
ने हन्युरिति तस्माऽएतं वच्त्रमुप्‌रिष्टादभिगोप्तारमकुर्वन्तम्‌मेवादित्यमसौ वा | 
अग्मा दित्य ऽएषोऽश्वस्तर्थेवास्माऽग्रयमेतं वञ्जमुपरिष्टांदभिगोप्तारं करोति ॥१०॥ 


आक्रम्य वाजिन्‌ । पृथिवीमरिनमिच्छ रुचा त्वमिति चक्षुवे रुगाक्रम्य त्वं 


वाजिन्पुंथिवी मरिनिमिच्छ चक्षुषेत्येत-्भ. भ्या वृत्वाय नो. ब्र हि यतः खनेम तं वय- | , 


मिति भूमेस्तत्स्पाशयित्वाय नो ब्र हि यत ऽएनं खनेमेत्येतत्‌ ॥ ११ ॥ 


ग्रथेनमुन्मुशति_ | एतद्वाऽएनं देवाः प्रोचिवाछसं वीयण समाधंयंस्तथेव न- 
मयमेतत्प्रोचिवासं वीर्यण सम्घेयतिःयौस्ते पष्ठं.पृथिवी सधस्थमात्माऽत्तरिक्ष८ 


“सब पापों को दूर कर देता है } 
मृध का अर्थ है पाप ।, यह पापों को दूर करता है। इस लिए. घोड़ा जब चलता 
है तो “विधूनुते'” अर्थात्‌ प्रपने को हिलाता gt - 
:.. ` . अग्निं सघस्थे महति चक्षुषा निचिकीषते । (age ११।१८) 
“उस स्थान पर अग्नि को बड़ी आँख से देखता है 
यह वेदी वस्तुतः बड़ा स्थल है, इससे ज्ञात ,होता है कि वह अपनी ग्रांख से इस 
बड़े स्थल को देखना चाहता है 1॥८॥ c 
अब वह उसको (उस मिट्टी पर) चलाता है.। 
जब afa A पा लिया तो घोड़े ने देवों पर जता दिया कि “वह यहां है Uli 
चलाता इसलिए है कि देवों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस हमको न मार डालें d 
इसलिए रक्षक के रूप में यह वञ्च रख दिया ! यही आदित्य है । यही -अइव है। इसी 
प्रकार यह भी रक्षक के रूप में वस्म को रख देता है। Roll ह 
राक्रम्य वाजिन्‌ पृथ्वीमग्निमिच्छ रुचा त्वम्‌ (यजु०११।१९) 
हे वाजी पृथ्वी पर कर तू भपने प्रकाश से प्ररि की इच्छा कर। 
चक्षु ही रुक या प्रकाश है । इसलिए कहा कि तू चक्ष्‌; से रिन को देख। 
भूम्या वृत्वाय नो ब्रूहि यतः खनेमतं वयम्‌। (यजु०११।१९) 
अर्थात्‌ भूमि की झओर पैर से संकेत करके बता कि हम उसको. खोद ` कर निकाल 
सकें । ॥११॥ 
अब उस. (घोड़े). को. रोक लेता है । देवों ने इसको अरिन का निर्देश करने के 
बदले में पराक्रम से भरे. दिया। इसी प्रकार यह.भी घोड़े को अग्नि का निर्देश करने 


. के बदले में पराक्रमयुक्त कर देता है। 
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समद्रो योनिरितीत्थमसीत्थमसीत्येबैतदाह विख्याय चक्षुषा त्वमभितिष्ठ पृतन्यत 
ऽइति विख्याय चक्षुषा त्वमभितिष्ठ सर्वान्पाप्मन 5इत्येतन्नोपस्पृशति uil वाऽ- 
gaat नेन्माऽयं वज्रो हिंनसदिति ॥ gR U 

ग्रथेनमुत्क्रमयति । एतद्वौ देवा अब्र्‌,वन्किमिममभ्युत्क्रमिष्याम ऽइति मह- 
. त्सौभगमिति तं महत्सौभगमभ्युदक्रमयंस्तथेवैनमयमेतन्महत्सौभगमभ्युत्क्रमयत्यु- 
त्काम महते सौभगायेत्युत्क्राम महते सौभगमित्येतत्तस्मादु हैतदश्वः पशूनां भगित- 
मोऽस्मादास्थानादिति यत्रैतत्तिष्ठसीत्येतदुद्रविणोदा ऽइति द्रविण ह्य भ्यो ददाति 
बाजिन्निति वाजी ह्येषु वय स्याम सुमतौ पृथिव्या $ग्ररिन खनन्त ऽउप- 
saer ऽइति वयमस्ये पृथिव्ये सुमतौ स्यामाग्निमस्या ऽउपस्थे खनन्त ऽइत्येतत्‌ 
॥ १३॥ 


इस मंत्र से :-- 

द्यौस्ते पृष्ठं पृथिवी सघस्थमात्मान्तरिक्ष समुद्रोयोनिः । (ToT ११।२०) 

“et तेरी पीठ है, पृथ्वी आसन, अन्तरिक्ष शरीर att समुद्र योनि । 

. तात्पर्यं यह है कि तू ऐसा है तू ऐसा है। 

विख्या यचक्ष षा त्वमभितिष्ठ पृतन्यतः ॥ (यजु०११।१२०) 

“आँख से इधर उधर देखकर तू शत्रुओं को दवा” 

अर्थात्‌ सब पापों को दबा dE हमको AT नहीं, अश्‍व वज्र है। ऐसा न हो कि 
यह वन्न इसे हानि पहुंचा दे 1 ॥१२॥ ` 

अब वह उसको हटा लाता है। 


a 


देवों ने कहा कि इसको क्या दिलावें | महान्‌ सौभग (सौभाग्य) । उसको महा . 


सौभाग्य दिला दिया । इसी प्रकार यह भी इसको महा सौभाग्य दिलाता है । 

उत्क्राम महते सौभाग्य । (यजु०११।२१) 

“ad सौभाग्य के लिये चल” 
अर्थात्‌ तेरा सौभाग्य. बड़ा हो । ¦ 
इसलिए घोड़ा सब पशुओं -में सौभाग्यवान्‌ है । 
अस्मादास्थानात्‌ । (यजु० ११।२१) 
अर्थात्‌ जहां तू खड़ा है वहां से । 
द्रविणोदा । (यज्‌०११।२१) 
“घन देने वाला”. उसक्रो घन देता है । 

` चाजिन्‌ (Te ११।२१) 
यह्‌ वाजी श्रर्थात्‌ घोड़ा तो है ही । 
वयं स्याम सुमतौ पृथिव्या अग्नि खनन्त उपस्थेऽभ्रस्पाः । (यजु० ११।२१)५ 

- “हम पृथ्वी की सुमति में होंवे जब हम उसकी गोद में afer खोदते हैं 1’ 

अर्थात्‌ हम अग्नि के लिए पृथ्वी में वेदी खोदें तो पृथ्वी हमारे ऊपर कृपा करे DU 
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अथेनमुत्क्रान्तमभिमन्त्रयते | एतद्वाऽएनं देवा: प्रोचिवा७सं यथा ददिवाएस्‌ - 


वन्देतेवंमुपास्तुवन्नुपामह्यंस्तथेवेनमयमेतदुपस्तोत्युपमहयत्युदक्रमी दित्युद्धयक्रमी दुद्र- 
विणोदा ऽइति द्रविण ह्येभ्यो ददाति वाज्यवेति वाजी च ह्येषोर्झ्वा चाकः 
सुलोक! सुकृतं पृथिव्यामित्यकरः सुलोक gad पृथिव्यामित्येतत्ततः खनेम 


| सुप्रतीकमग्निमिति तत sud खनेमेत्येतत्सुप्रतीकमिति aiat वाउग्रग्नि: सुप्रतीकः 


स्वोरुहाणा safa नाकमुत्तममिति स्वर्गो वै लोको नाकः स्वर्ग लोक रोहुन्तोऽघि 
नाकमृत्तममित्येतत्त दक्षिणोपसंक्रमयति यत्रेतरो पशू भवतस्ते दक्षिणतः प्राञ्चः 
स्तिष्ठन्ति स य ऽएवामुत्र दक्षिणतः स्थानस्य बन्धुः सोऽत्र ॥१४॥ 

अथोपविश्य मृदमभिजुहोति | एतद्वै Wars वंर्चेतयध्वमिति चितिमि- 
MERERI वाव TuS वंस्ते चेतयमाना ऽएतामाहुतिमपश्यस्तामजुहबुस्ताध हुत्वेमाँ-, 
ल्लोकानुखामपश्यच्‌॥ १५॥ 


जब वह हट श्राया तो उससे कहता है-जैसे कोई किसी को कुछ दे तो उसकी 
प्रसंशा की जाती है। इसी प्रकार देवों ने अग्नि का निर्देश करने के बदले उसकी प्रशंसा 
की थी । इसीभ्रकार यह भी उसकी स्तुति करता है :-- 

उदक्रमीत्‌ (यजु०११।२२) 

“वह wr तो गया ही 1 

द्रविणोदा । (यजु०११।२२) 

“बह इसको घन देता है 1 ` 

*वाजी' (यजु०११।२२) 

घोड़ा तो यह है ही । 

wale: सुलोकं wed पृथिव्याम्‌ । (यजु०११।६२) 

“अर्थात्‌ पुथिवी पर पुण्यस्थल बनाया है” 

ततः खनेम सुप्रतीकमरिनम्‌ । (यजु०११।२२) 

` “वहां सुन्दर अग्नि को खोदे i 

झर्नि तो चारों तरफ सुन्दर है। 

स्वोर्हाणा श्रधिनाकमुत्तममु | (यज्‌०११।२२) 

“उत्तम स्वे लोक के नाक लोक तक ऊपर चढ़े 


H 
[| 


र्त्‌ स्वगं लोक को चढ़ते हुये नाक लोक तक चढ़ जायें। वह उसके दाहिनी 


गोर चलाता है, जहां दो और पशु हैं।वे दक्षिण की ओर पूर्वाभिमुख खड़े होते हैंत 
दक्षिण की भोर खड़े होने का जो तात्पर्यं पंहले था वह भ्रब भी है। ॥१४॥ 


wa बैठ कर मिट्टी पर आहुति देता है । देवों ने कहा था- चेतयध्वमु' (चितन | 


करो) इससे तात्पर्ये था कि चिति की इच्छा करो । चितन करते हुए उन्होने इस आहुति को 
देखा भ्रौर यह भाहुति दी । इस आहुति को देकर उन्होंने इन लोकों को उखा या कढ़ाई 
के रूप में देखा।॥१५॥ : 
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saq चेतयध्वमेवेति चितिमिच्छतेति वाव तबल याना s 
दितरीयामाहुतिमपड्यंस्तामजुहवृस्त। हुत्वा विश्वज्योतिषोऽपर्पन्नेता देवता SAR, 
वायुमा दित्यंमेता. ह्य व देवता विश्वं ज्यो तिस्तथैवैतद्यजमान5एते ऽप्राहुती हुत्वेमांदच. 
लोकानुखां पश्यत्येताइच देवता विश्वज्योतिषो व्यतिषक्ताभ्यां जुहोतीमांश्च.तल्लो- 
कानेताइच देवता व्यतिषजति ॥ १६॥ 

ag dasmedt जुहोति । मृदं च तदपश्च प्रीणाति ते$इष्ट वा प्रीत्वाश्थेने 
सम्भरति व्यतिषक्ताभ्यां जुहोति मृदं च तदपदच व्यतिषज॒रि च तदपश्च व्यतिषज॒ति॥ १७॥ ` 

राज्येन जुहोति | वज्रो वाऽग्राज्यं वञ्जमेवास्माऽएतदभिगोप्तारं करोत्यथो 
रेतो वाऽग्राज्यछरेत ऽएवेतत्सिञ्चति स्रुवेण वृषा वै Bat वृषा वै रेतः सिञ्चति 
स्वाह्याकारेण वृषा वै स्वाहाकारो वृषा वे रेत. सिज्चति ॥ १८॥ 

आ त्वा जिथमि मनसा घृतेनेति । ग्रा त्वा जुहोमि मनसा च घृतेन चेत्येतत्म- 
तिक्षियन्तं भुवनानि विश्वेति प्रत्यङ्‌ ह्ये ष सर्वाणि भुवनानि क्षियति qu तिरश्चा 


उन्होने कहा--“चेतयध्वम्‌' | इसका तात्पर्यं येही था कि चिति की इच्छा करो । 
{चतन करते हुये उन्होंने इसी द्वितीय आहुति को देखा। उस आहुति को दिया । आहुति 
आहुति देकर उन्होने विश्वज्योति अर्थात्‌ अग्नि, वायु, आदित्य देवता को देखा, क्योंकि 
ये देव ही विश्वज्योति हैं। इसी प्रकार यह यजमान करता है । दो श्राहुतियों को देकर 
कढ़ाई रूपी इन लोकों को देखता है और विश्वज्योति देवताओं को । दो व्यतिषक्त मंत्रों 
(मिले हुये) से भाहुति देता हे । इनसे वह इन लोगों को तथा उन देवों को व्यतिषक्त कर 
देता है । ॥१६॥ aie : 
इन दोनों आहुतियों से इसलिये ग्राहुति देता हे कि वह इनसे मिट्टी और जल 
दोनों को तृप्त करता है । इन दोनों को आहुति देकर तथा तृप्त करके इनको मिला देता 
है । दो व्यतिषक्त मंत्रों से आहुति देता है । भ्र्थातु मिट्टी और पानी को मिलाता 
हे111१७॥ |; 
घी की आहुति देता है घी हो वज्र है । इस वज्र को ही अपना संरक्षक बनाता है | 
घी वीर्य है। इस प्रकार वह ख्वा से वीयं सींचता है। खवा नर है। नर AA सींचता 
है । स्वाहा से । स्वाहाकार नर है । नर वीर्यं सींचता है । ॥१८॥ 
भ्रा त्वा जिर्घाम मनसा gat । (११1२३) 
्र्थातु मैं तुक पर मन से और घी से ग्राहुति देता हू । 
प्रतिक्षियन्त झुवनानि farat । (यजु० ११॥२३) _ 
अर्थात्‌ वह सब प्राणियों के पास रहता है | 
qa तिरश्चा वयसा बृहन्तम्‌ । (यजु०११।२३) 
“फला हुआ s बडा टेढ़ी शक्ति से” 
यह पृथु तो है ही । Wear टेढ़ा सा घुए' Wi 
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वयसा बृहन्तमिति पथुर्वाऽएष तियेंड्वयसो बृहन्ध्रमेन व्यचिष्ठमन्नै रभसं E- 
मित्यवकाशवन्तमन्नरन्नाद दीप्यमानमित्येतत्‌ ॥ १९॥ 

a farsa: प्रत्यंचं जिघर्मीति । ग्रा सवेत: प्रत्यञ्चं जुहोमीत्येतदरक्षसा 
मनसा तज्जुषेतेत्यहीडमानेन मनसा तज्जोषयेतेत्येतन्मयंश्री स्पृहयद्व्शो5प्रग्निरिति- 
म्यंश्ीह्य ष स्मृहयद्वर्णोऽरिनर्नाभिमुशे तन्वा जभु राण ऽइति न ह्ये षो$भिमशे तन्वा 
दीप्यमानो भवति।। २०॥ ` आ 

द्वाभ्यामभिजुहोति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवैनभेतद्रेतो PO सिञ्चत्याग्नेयीभ्यामगिनिमेवैतद्रे तोभ्‌त७ 
सिञ्चति ते यदाग्नेय्यौ तेनाग्निरथ यत्त्रिष्टुभौ तेनेन्द्र ऽएऐन्द्रागनोऽरिनर्यावान रिषः 
र्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतद्रेतोभूत© सिञ्चतीन्द्रार्नी वै सर्वे देवाः 
,सवदेवत्योऽग्निर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतद्रोतो भूत सिज्चत्ति 
॥ २१॥ MAT ३६०० ॥ 


अवस्य पदे जुहोति। झग्निरेष य॒ददवस्तथो हास्यैतेऽग्ररिनमत्येवाहुती हु | 


व्यचिष्ठमन्ने रभसं दृशानम्‌ । (यजु० ११1२३) 
“get के द्वारा बड़ा और देखने में रोवदार "I 
अर्थात्‌ ग्रवकाहवाला, भ्रन्न खाने वाला और चमकदार | LAU 
sm विश्वतः प्रत्यंचं जिघमि । (यजु० ११।२४) 
“चारों ओर से सामने वाले के ऊपर छिइकता हूं 1” 
्र्थात्‌ हर तरफ से gu पर ग्राहुति देता हूँ जो तू इधर को देखता है । 
AAT मनसा तञ्जषेत। (uso ११।२४) 
“दोष रहित मत्त से वह आस्वादन करे ।” 
मर्यश्री स्पृहयद्वर्णो safer : । (gero ११।२४) 
“मनुष्यों में शोमायुक्त भौर सुन्दरवणां ater 
नाभिमृशे तन्वा जमु राण: | (यज०११।२४) 
र्यात्‌ जब इसका शरीर जलता है तो कोई इसे छू नहीं सकता है । ॥२०॥ 
दों मंत्रों से ग्राहुतियां देता है। यजमान के दो पैर होते Fate यजमान भरिन है । 
जैसे अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है उतना ही वह वीयं सींचता है । ufer सम्बन्धी 
मंत्रों से अग्नि: को ही वह वीर्ये रूप से सींचता है। ये परिनि के मंत्र हैं। इसलिए afar 
: ही है। चकि यह त्रिष्टुभ हैं इसलिये wx हैं। अग्नि इन्द्र भी है और अग्नि मी। 
जितना ग्नि है जितनी उसकी मात्रा हैं उतना वह वीयं रूप से सींचता है । इन्द्र भौर 
अग्नि विष्वेदेव हैं। अग्ति में विइवेदेव हैं । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है उत्तदा 
ही वह वीयं सींचता है। ॥२१॥ 
वह घोड़े के पैर पर भ्राहुति देता है। जो अव है वह भ्ररिन है । इस प्रकार 
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भवत: ॥ २२॥ dp कट 
ग्रथैनं परिलिखति | मात्रामेवास्मा$एतत्करोति यथैतावानसीत्येवम्‌ ॥२३। 
... mai परिलिखति। एतढ देवा इपरविभवु्यद् न XN तर देवा ऽग्रबिभयुर्यद्वै न_ऽइमंमिह रक्षाछसि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति त्स्माऽएतां पुरं पर्यश्रयस्तथैवास्माश्ग्यमेता पुरं TATA 
sen वाऽ्रश्रिवंजमेवास्माऽएतदभिगोप्तारं करीति सर्वतः परिलिखति सवत 
इएवास्माइएत वञ्जमभिगोप्तारं करोति व्रिष्कृत्वः परिलिखति निवृतमेवास्माऽएतं 
वज्नमभिगोप्तारं करोति ॥ २४॥ 
परि वाजपतिः कविः। परित्वाऽगे पुरं वयं त्वमग्ने द्युभिरित्यग्निमेवा- 
'स्मा5एतदुपस्तुत्य वर्मे करोति परिवतीभिः परीव fg पुरऽग्राग्नेयीभिरग्निपुरा 
“सेवास्माऽएतत्करोति सा हूषाऽरिनिपुरा दीप्यमाना तिष्ठति तिसुभिंस्त्रपुरमेवा- 
:स्माऽएतत्करोति सा तस्मादु sagt परम परम सपं eU wi यंत्त्रपुर% सू वे वर्षी- 
यस निहित ¬ च्छ्रा परांपरा लेखाँ वरीयसी करोति तस्मात्पुरा परा परा 


mc 


वरीयसी लेखा भवन्ति लेखा हि qx: ॥र५॥ 
575 झथैनमस्याँ खनति | एतद्वै देवाऽग्रबिभयुर्येद्वै न इममिह रक्षांसि नाष्ट्रा 
ये दोनों ्राहुतियां झगिनि में ही होती हैं ॥ ॥२२॥ 
इस के चारों ग्रोर रेखा खींचता है । अर्थात्‌ वह इसकी मात्रा नियत करता है 
मानो कहता है कि तू इतना बडा है। ॥२३॥ हु; 
यह रेखा इसलिए भी खींचता है । देवों को भय था कि कहीं दृष्ट राक्षस आकर 
इस अग्नि को हानि न पहुंचावें। उन्होंने उसके चारों ओर दीवार खींचदी। इसी प्रकार 
यह भी इसके चारों ओर दीवार खींचता है। श्रश्नि या खुरपी से | aia वज है। इस 
प्रकार वह अग्नि की रक्षा के लिए ufu बनाता. है ।, वह रेखा को चारों भोर खींचता है । 
इससे वह इस वज्ञ को चारों ओर रक्षक बनाता है वह fret रेखा खींचता है । इस 
प्रकार वह इस तिहरे वस्त्र को रक्षक 'बनाता है URN 
परि वाजपतिः कविः । (यजु० ११॥२५) . 
परित्वाऽने पुरं वयं । (यजु०११॥२६). . 
' त्वमग्ने afr: (११॥२७) 
६ इस मंत्रों में 'परि' शब्द भ्राया है । इस प्रकार “परि? वाले मंत्रों से ग्रग्नि की 
(स्तुति करके वह“ग्रपने लिए परिखा (रक्षा के निमित्त खाई) बना लेता है। वह अग्नि 
सम्बन्धी मंत्रों से ऐसा करता है । वह aaa लिए अग्नि का किला बनाता (दै 1 यह निरन्तर 
; देदीप्यमान रहता है । तीन मंत्रों से । इस प्रकार तिहरा किला बनाता है । [इसी लिए 
cfg (तीसरा क्रिला) संबसे अच्छा क्रिला होता है। हर एक श्रगली रेखा को चौड़ी 
४ करता है। इसीलिए fur की बाहरी परिखा बड़ी होती है 1 क्योंकि रेखा ही 
परिखा है । ॥२५॥ 2 


ot, अब वह अग्नि के लिए भूमि को खोदता है। देवों को भय हुआ | उन्होंने सोचा 
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न हन्युरिति तस्माऽइमामेवात्मानमकुर्वनगृपत्याऽग्रात्माऽऽत्मानं गोप्स्यतीति सा सम- 
बिला स्यात्तदस्येयमात्मा भवति यद्वेव समम्बिला योनिर्वाइइयछ रेत ऽइदं zi 
un ELE. भवत्यथ अनु यन्न्यूनं व्यृद्ध तदेतद रेतसः समृद्ध 
य॒त्समंबिल॑. चतुः स्रक्तिरेष कृपो भवति चतस्रो वं दिशः सर्वाभ्य ऽएवेनमेत हरिभ्यः 
-खनति॥२६॥ -:- 
ब्राह्मणस्‌ १ । [३. ३] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः [३८] 


कि कहीं दुष्ट राक्षस इसको यहां हानि न पहुंचावे । इसलिए उन्होंने इस पृथ्वी को ही 
अग्नि का आत्मा (शरीर) बनाया । यह सोचकर कि इसका शरीर इसकी रक्षा करेगा । 
यह (मिट्टी) छिद्र के बराबर होवे। इस प्रकार यह पृथ्वी इस अग्नि की रक्षक बन जाती है। 
यह fex बड़ा क्यों हो ? पृथ्वी योनि है और यह मिट्टी वीय है। जो वीये योनि से 
बाहर जाता है cd जाता है । और जो कम रहता है वह ग्रसफल होता है। वीयं का C 
जो भाग योनि के भीतर जाता है सफल होता है। यह कूप चार कोनों का होता है 


क्योंकि चार दिशायें हैं। इसको सभी दिशास्रो से खोदता है। ॥२६॥ 
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` मत्खननम्‌, क्रष्णाजिनास्तरणस्‌ स्‌, कृष्णाजिनास्तरराम्‌ पुष्करपरांनिधानादिकड्च 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


अथैनमत: खनत्येव। एतद्वाऽएनं देवा 5अनुविद्याखनंस्तथेवेनमयमेतदनु- 
faa खनति देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेऽश्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां पृथिव्याः 
सधस्थादग्निं पुरीष्यमङ्गिरस्वत्खनामीति सवितूप्रसूतऽएवेऽनमेतदेताभिर्देवताभिः 
i qfasar $उपस्थादग्निं पशव्यमग्निवत्खनति ॥१॥। 
| ज्योतिष्मन्तं त्वाऽग्ने सुप्रतीकमिति । ज्योतिष्मान्वाऽञग्यमर्निः सुप्रतीको- 
sse ur भानुना दीद्यतमित्यजस्त्रेणाचिषा दीप्यामानमित्येतच्छिवं प्रजाभ्योऽहि- 
Dart पृथिव्याः सधस्थादुग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वत्लनाम ऽइति fara प्रजाभ्योऽ- 
हिछसन्तं पृथिव्या ऽउपस्थादरिनिं पशव्यमरिनुवत्खनाम ऽइत्येतत्‌ ॥२॥ 


अब वह (मिट्टी को) उस में से खोदता ही है । देवों ने उस को पाकर उस ü 
से खोदा था । इसी प्रकार यह भी इसको पाकर खोदता है । इस मन्त्र से :-- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवे ऽर्विनोर्बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्यां पृथिव्याः स्तथा दरिनं 
पुरीष्यमङ्गिरस्वत्‌ खनामि । (यजु० ११।२८) E 

‘gm देव सविता की प्रेरणा से भ्रशिवनों के बाहुओं से पूषा के हाथों से पृथिवी के 
आसन से पुरीष्य अग्नि को अङ्गिरा के समान खोदता हूँ' । अर्थात्‌ सविता की प्रेरणा से इन 
देवताओं की सहायता से पृथिवी के ऊपर पशुसम्बन्धी अग्नि को अग्नि के समान खोदता 
gu 
- ज्योतिष्मन्तं त्वाऽने सुप्रतीकम्‌ । (यजु० ११1२९) 
हे aftr, तुझ चमकीली और सुन्दर को' | 
aftr चमकीली UIT सुन्दर है ही । 
अजस्र भानुना दीदयतम्‌ | 
wate निरन्तर प्रकाश से चमकती हुई । 
fad प्रजाम्यो ऽहि0सन्तं पृथिव्याः सधस्थादग्नि पुरीष्यम ङ्भिरस्वत्‌ खनामः। 

(यजुः ११।२९) 

अर्थात्‌ कल्याणकारी, प्रजा को क्षति न पहुंचाने वाले पुरीष्य अरित को पृथ्वी पर 
अंगिरा के समान हम खोदते हैं UI 


९०० 
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aei खनति। द्विपाद्य॒जमानो यजमानो$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतेवेनमेतत्खनत्यथो AV ह्य वेतद्र पं मृच्चापश्च ॥३॥ 

- स वे खनामि खनाम5इति खनति। खनामीति वाऽएतं प्रजापतिरखन- 
त्खनामऽइति देवास्तस्मात्खनामि खनामऽइति॥४॥ 

. स वाऽ्ग्रश्रया खनन | वाचा खनामि खनाम त्याह वाग्वा5ग्रभ्रिरारम्मा 
Ad वैणवी क्रियते वाचा वा5$एतमभ्रथा देवा ऽग्रखनं स्तथेवैनमयमेतद्वाचैवाभ्रचा 
खनति dit 

अर्थनं कृष्णाजिने सम्भरति। यज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञऽएवँ नमेतत्सम्भरति 
area -लोमानि च्छन्दः स्वेवेनमेतत्सम्भरति तत्तृष्णीमुपस्तृणाति 
यज्ञो वे कृष्णाजिनं प्रजापति यज्ञोऽनिरुक्तो d प्रजापतिरुत्तरतस्तस्योपरि बन्धुः 
प्राचीनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥६॥ 

अथैन पुष्करपण सम्भरति। योनिं पुष्क्ररप॒णं योनौ तद्रेतः सिञ्चति 
Ea पसल qmd मन्त्रो 


वाक FSH ॥७॥ 
अपां पृष्ठमसि योनिरग्नेरिति। ATID ह्य तत्पृष्ठं योनिह्य तदग्नेः समुद्रम- 


दो मन्त्रों से खोदता है । यजमान दो पैर वाला है । afia यजमान है जितना अग्नि 
है जितना उसकी मात्रा उतना ही उसको खोदता है | उसके दो ही रूप हैं, मिट्टी और 
पानी ॥३॥ १ 
वह कहता है खनामि (मैं खोदता हूं) प्रौर खनामः । (हम खोदते हैं) ।. “मै खोदता 
हूं” कहकर प्रजापति ने खोदा था और 'हम खोदते हैं' कहकर देवताओं ने। इसलिए कहता 
है खनामि, खनामः tvi : 
afa से खोदता हुआ वाणी से कहता है खनामि, खनामः। वाणी afa है। आरंभ 
में afer भी बांस की बनाई जाती है । वाणी रूपी भ्रश्नि से ही देवताओं ने खुदाई की थी, 
इसी प्रकार यह भी अ्रश्नि वाणी से खुदाई करता है MUI i 
wa वह इसे कृष्णाजिन (मृग चमे) में भरता है । कृष्णाजिन यज्ञ है अर्थात्‌ यज्ञ में 
ही वह इस को भरता हैं। उस भ्रोर जिघर बाल होते है । बाल छन्द हैं । इस प्रकार वह 
छन्द में ही उसको भरता है । वह चुप के से फैलाता है । यज्ञ ही मृगचमं हैं । प्रजापति यज्ञ 
है। प्रजापति अनिश्चित है | उसके उत्तर की भोर रखता है । इसके विषय में प्रागे आवेगा । 
खर्म का गर्दन वाला सिरा झागे रहता है । क्योंकि इसी प्रकार देवों के प्रति ।।।६॥ 
अब इसको कमल के पत्ते में भरता Fl कमल का पत्ता योनि है । योनि में वह 
वीर्यं सींचता है । भौर योनि में गया gat वीये उत्पन्न होता है । वह एक मन्त्र से फैलाता 
है, क्योंकि मन्त्र वाक्‌ है और कमल का पत्ता भी वाक्‌ है ॥७॥ 
पां पृष्ठमसि योनिरग्नेः (यजु० ११२६) 
तू जलों की पीठ है और अग्नि की योनि । 
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भितपिन्वमानमिति समुद्रो ह्य तदभितः पिन्वते वर्धमानो महा २॥।आ च पुष्करऽइति 
वर्धमानो महीयस्व पुष्करऽइत्येतद्दिवो ` मात्रया वरिम्णा प्रथस्वेत्यनुविमाष्टयसौ 
वाऽप्रादित्यऽएषोरिनर्नो हैतमन्यो दिवो वरिमा यन्तुमहेति यौभू त्वैन यच्छेः 
त्येवेतदाह ॥८॥ 

तडसर क्रष्णाजिनादुपस्तृणाति । यज्ञो वे कृष्णाजि नमियं वे कृष्णाजि- 
नमियुमु वे यज्ञाउस्या 0 हि यज्ञस्तायते दयौः पुष्करपरांमापो वै द्यौराप: पृष्करपण- 
मत्तरो वा$ग्रसावस्ये ॥६॥ 

अरथेनेऽअभिमृशति | संज्ञामेवाभ्यामेतत्करोति शर्म च स्थो qd च स्थ 
ऽइति शर्म ह्यस्यैते qu चाच्छिद्रे बहुलेऽउभेऽइत्यच्िद्रे ह्य ते बहुलेऽउभे व्यचस्वती 


६०२ 


-संवसाथामित्यवकाशवती संवसाथामित्येतदुश्ुतमरिनं पुरीष्यमिति बिभृतमग्नि 


प॒शव्यमित्येततु ।।१०।। 


समुद्रमभितः पिन्वानमु | (यजु० ११ 1२९) 
“उठते हुये समुद्र के चारों MT | 
क्योंकि समुद्र ही चारों ओर उठता है | 
वर्धमानो महा *२।ग्रा च पुष्करे । 
“तु कमल पर जोर से बढ़ता हुआ | 
- ग्र्थात्‌ तू कमल-के पत्ते परं बढ़े । 
दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथस्व | (यजु० ११।२६) 
` द्यौ की मात्रा से चौड़ाई में बढ़ । A 
यह कहकर वह उसे HATA है | यह जो आदित्य है वही अरिन है । और वस्तुतः 


उसको द्यौलोक की चौडाई के सिवाय और कोई नहीं घारण कर सकता | इसका अर्थ यह है 


कि द्यौ बनकर इस को धारण कर USI 
इसको मृगचमं के ऊपर फैलाता है । क्योंकि grat यज्ञ है और पृथिवी यज्ञ है | 
क्योंकि पृथ्वी पर ही यज्ञ रचा जाता है। कमल द्यौ है। जल भी ययो हैं आर पुष्करपरां 
(कमल के पत्ते) भी जल हैं। और वह यौ पृथ्वी के ऊपर है ॥९॥ 
झब इन दोनों को छूता हैं । इस प्रकार इन दोनों में मैत्री कराता है। 
शर्म चस्थ वमं wer (यजु० ११1३०) 
“arg श्म हैं आप वमे हैं (232 ले 
afer बहुले उभे (auo ११॥३ 9) 
“शाप दोनों छिद्र रहित और बड़े हे । 
ब्र्यचस्वती संवसाथाम्‌ | (यजु० ११1३०) 
अर्थात्‌ झाप वड़े, रक्षा करे। | ' 
भुतमरिनं पुरीष्यम्‌ । (यजु० ११३०) ` 
पुरीष्य aia को घारण करते हुये ॥१०॥ ' 
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संवसाथा स्वविदा | समी चीऽउरसाऽऽत्मनेति संवसाथामेन४ स्वविदा 
समीचीऽउरसा चात्मना चेत्येदरिनमन्तर्भंरिष्यन्ती ज्योतिष्मन्तमज्रमिदित्यसौ 
वाऽभ्रादित्य एषोऽग्निः स ऽएष ज्योतिष्मानजस्रस्तमेतेऽअन्तरा बिभ्नृतिस्तस्मादाह 
ज्योतिष्मन्तमज्रमिदिति ॥११॥ 

हाभ्यामभिमृशति । द्विपाद्य॒जमानो यजमानोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतेवाभ्यामेतत्संज्ञां करोत्यथो यध CATT कृष्णाजिन' च पुष्कर- 
पणँ च ॥१२॥ 

ब्राह्मणस्‌ २॥ [४. १.] ॥ 


संवसाथा(? स्वविदा समीची ऽउरसात्मना । (यजु० ११।३१) 

हे ज्योति को लाभ करने वालो, भली प्रकार छाती से छाती लगाकार मिलो । 

अग्निमन्तर्भेरिष्यन्ती ज्योतिष्मन्तमजस्मित्‌ (यजु० ११३१) 

यह सूयं ही अग्नि है । वह ज्योति वाला है और निरन्तर रहने वाला भी है । भौर 
ये दोनों इसी को अपने में घारण करते है । इसलिए कहा “ज्योति वाला और निरन्तर 
रहने वाला” 11221 

वह इन को दो मन्त्रों से छूता है । यजमान के दो पैर होते हैं । जितना भरिन है 
जितनी उसकी मात्रा है। उतना ही वह इनमें मैत्री कराता है। इसके दो रूप हैं, मुग चसे 
भोर कमल पत्र UL 


मृत्पिण्डाभिमशंनादि 
अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


अंथमुत्पिण्डमभिमृशति। पुरीष्योऽसीति पशव्योऽसौत्यतद्विस्वम्भरा SAT- 
.हीद सर्वं बिभत्यथर्वा त्वा प्रथमो निरमन्थदर्नऽइति प्राणो वाऽभथर्वा प्राणोवा- 


qq इस मन्त्र से मिट्टी के पिण्ड को छूता है :-- 

पुरीष्योऽसि । (ago ११।३२) i 
अर्थात्‌ तू पद्युओं का मित्र है । 

विद्वम्भरा (यजु० ११।३२) 

क्योंकि सब का पालन करता है । 
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ऽएतमग्रे निरमन्यत्तद्योञ्सावग्रे इग्निरसुज्यत सोऽसीति तदाह तमैवैनमे 
तत्करोति ॥ शा 

मथन परिगृह्लाति। अभ्रधा च दक्षिणतो हस्तेन च हस्तेने वोत्तरतस्त्वामग्ने 
पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थतेत्यापो वै पुष्कर प्राणोऽथर्वा घ्राणो वाऽएतमग्नो SERA 
निरमन्थन्मू्ध्नो विश्वस्य वाघत ऽइत्यस्य सर्वस्य Wed ऽइत्येतत्‌ ॥२॥ 

तमु त्वा दध्यङ्ऋषिः पुत्र ईधेऽप्रथवंरा ऽइति वाग्वे दध्यङ्ङाथवंणःस ऽएनं 
aasta वृत्रहणं पुरंदरमिति पाप्मा वे वृत्रः पाप्महनं पुरन्दरमित्येतत्‌ ॥३:। 

तमु त्वा पाथ्यो वृषा समीधे दस्युहन्तममिति मनो वे पाथ्यो वृषा स ऽएनं 
ततः ऽएऐन्द्ध धनंञजय४ रणेरण ऽइति यथेव यजुस्तथा FFT: VU 

गायत्रीभिः । प्राणो गायत्री प्राणामेवास्मिन्नेतद्दधाति तिस॒भिस्त्रयो वे 


अथर्वा त्वा प्रथमो निरमन्थदग्ने । (यजु० ११।३२) 

“हे afta, तुझको भ्रथर्वा ने पहले पहल प्रदीप्त किया” । 

प्राण अथर्वा है । प्राण ने ही पहले इसको मथा | इसके कहने का तात्पर्यं यह है कि 
तू वही अग्नि है जो पहले पहल मथा गया | इस पिण्ड को भी उसी अग्नि के समान बनाता 
& utl i 

अब इसको लेता है । दाहिनी ओर दाहिना हाथ और खुर्पी, बाई ्ौरःबायां हाथ । 

त्वामग्ने पुष्करादध्यथर्वा निरमन्थत। (यजु० ११॥३२) i 

Rafa, अथर्वा ने तुझको पुष्कर से मथ कर निकाला | WAT हैं जल, श्रथर्वा है 
प्राण । प्राण ने ही पहले जल में से altar को निकाला । 

मूध्नों विइवस्य वाघतः । (यजु० ११।३२) 

सब के मेवावी सिर से i wate इस सब संसार के सिर से ॥२॥ 

तमुत्वा देघ्यङ्‌ ऋषिः पुत्र ईधेऽप्रथवंणः | (यजु० ११1३३) 

“उस तुझको श्रथर्वा के पुत्र दध्यड ने प्रज्वलित किया'। 

प्रथर्वा का पुत्र दध्यङ्‌ वाणी है । उसी ने इसे इस में से प्रज्वलित किया । 

वृत्रहणं पुरन्दरम्‌। (यजु० ११1३३) 

“पुरन्दर gae को! 

पाप वृत्त है । पुरन्दर पाप नाशक है ॥३॥ 

तमु त्वा पाथ्यो वृषा समीधे दस्युहन्तमम्‌ | (यजु० ११।२४) 

“पाथ्यवृषा ने तुझ दस्यु के नाशक को प्रज्वलित किया”। 

घनं जयं रणे रणे। (यजु० ११।३४) 

“ह्र युद्ध में घन जीतने वाले को” | 

इसका अथे स्पष्ट है ॥४॥ 

गायत्रियों से । प्राण गायत्री है । प्राण को ही इस में घारण कराता हैं। तीन मन्त्रों 
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प्राणाः प्राण. ऽउदानो. व्यानस्तानेवास्मिन्नेतदृदधाति तासां नव पदानि नव d 


प्राणाः सप्त शीर्षन्नवाञ्चौ द्वौ तानेवास्मिन्नेतदृदधाति ॥५॥ 
ग्रथते त्रिष्ठुभा5उत्तरे भवतः | झ्रात्मा वे निष्ट्बात्मानमेवास्यैताभ्यांछ सं- 
स्करोति सीद होतः स्वऽउ लोके चिकित्वानित्यरिनवे होता तस्येष स्वो लोको- 


. यत्क्ृष्णाजिनं चिकित्वानिति विद्वानित्येतत्मादया यज्ञ सुकृतस्य योनाविति 


कृष्णाजिनं वै सुकृतस्य योनिदवावीदवान्हविषा यजासीति देवः सन्देवानवन्हृविषा 
यजासीत्येतदग्ने FATA वयो धा ऽइति यजमानायाशिषमाशा स्ते URI 


नि होता होतृषदने विदान ऽइति । afad होता कृष्णाजिन होतृषदनं 
विदान ऽइति विद्वानित्येतत्त्वेषो दीदिवा २॥ ऽग्रसदत्सुदक्ष ऽइति त्वेषो दीप्यमानो- 
ऽसदत्सुदक्ष ऽइत्येतददब्धव्रतप्रमतिवं सिष्ठ ऽइत्यदब्धब्रतप्रमतिह्य ष वसिष्ठः Tea - 


से। प्राण तीन हैं । प्राण, उदान, व्यान | उन्हीं को उस में घारण कराता है। इनके नो 
पाद हुये । नौ ही प्राण हैं। सात सिर में झौर दो नीचे । उन्हीं को उस में घारण कराता 
है॥५॥ 

ये दो अगले मन्त्र (quo ११।३५, ३६) gag । 

त्रिष्टुम्‌ आत्मा है । इन दो मन्त्रों से वह उसके आत्मा को बनाता है । 

सीद होतः स्वऽउ लोके चिकित्वान्‌ । (यजु ११।३५) 

“हे विद्वान्‌ होता अपने स्थान पर बैठ” । 

अग्नि ही होता है। यह जो ww है, वह उसका स्थान है । चिकित्वान्‌ का अर्थ 
है विद्वान्‌ :-- 

सादया यज्ञ 0 सुकृतस्य योनौ । (यजु० ११।३५) 

“पुण्य के स्थान में यज्ञ को रख' । 

grad सुकृत की योनि है । 

देवावीर्देवानु हविषा यजासि | (यजु० ११।३५) 

'देव को प्रसन्न करने वाला तू देवों को हवियों से संतुष्ट करता है ।' 

झरने वृहद्‌ यजमाने वयो घा: (To ११।३ ५) 

Baha, यजमान में बहुत पराक्रम दे' । 

इससे वह यजमान को आशीर्वाद देता है ॥६॥ 

नि होता होतृषदने विदानः (यजु० ११।३६) 

जानकर होता होता के स्थान में । 

झग्नि होता है । मृगचमे होता का आसन । दिदान का अर्थ है विद्वान्‌ । 

त्वेषो दीदिवा *२॥$ग्रसदत्सुदक्षः | (यजु० ११।३६) 

“सुदक्ष कान्तिवानू भौर तेजस्वी बैठा” । दीदिवानू का ग्रथं है दीप्यमान । 

भदब्घब्रतप्रमतिह्मं ष वसिष्ठः | (Ago ११।३६) 
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भर:शुचिजिह्वो$अग्निरिति ud d सहस्र” सवंम्भरः झुचिजि ह्वोऽग्निरित्येत दुद्- 
म्यामाग्नेयीभ्यां त्रिष्टुब्भ्यां तस्योक्तो बस्धुः Hol 
रथेषा बृहत्युत्तमा भवति । बृहतीं वाऽएष संचितोऽभिसम्पद्यते याहग्वे 


योनौ रेत: सिच्यते ताहरजायते तद्मदेतामत्र बृहतीं करोति तस्मादेष सञ्चितो 


बृहती मभिसम्पद्यते ।।८।। 

स सीदस्व महा २॥ 5ग्रसीति | इदमेवैतद्रेतःसिक्त सएसादयति तस्मा- 
द्योनौ रेतः सिक्त सछसीदति शोचस्व देववीतम ऽइति दीप्यस्व देववीतम ऽइत्येत- 
द्वि धूममन्नेऽभ्ररुषं मियेध्य सुज प्रशस्त दशंतमिति यदा वाऽएष समिध्यतेऽथेष 
qanar विस्रजते दशंतमिति दहृशाऽइव ह्य षः ॥९॥ 

ताः षट्‌ सम्पद्यन्ते | Veta: संवत्सरः ्वत्सरोऽगिनर्यावानरिनिर्यावत्यस्य 

. EN —— 
मात्रा तावत्तदुभवति यद्वेव संवत्सरमभिसम्पद्यते तदुबृहतीमभिसम्पद्यते बृहती हि 


वस्तुतः यह “अरब्वब्रत अर्थात्‌ निविध्न ब्रतों का “प्रमति, रक्षक है, ग्रौर वसिष्ठ 
(सबसे भ्रधिक धनवान) । 

सहस्र भर: शुचिजिह्वो ऽञ्नग्निः | (यजु० ११।३६) 

“हजारों का पालन करने वाला, चमकीली जीभों वाला अग्नि” । सहस्न aT AT 
है सब | इसलिए सब का पालंक। 

इन दो अग्नि सम्बन्धी faga, aye से यज्ञ करता है। इसका श्रर्थ ग्राचुका Uli 

ग्ब भ्रन्तिम ऋचा बृहती है । यह वेदी पुरी होकर बृहती हो जाती है.) योनि में 
जैसा वीर्य सींचा जाता है वैसी उत्पत्ति होती है । ग्रब चूंकि वह इसको वृहती बनाता है । 
इसलिये यह वेदी भी पूर्ण होकर बृहती हो जाती g Ua 

aÙ सीदस्व महां २॥ऽप्रसि । (AZo ११।३७) 

‘ad, तू महान्‌ है । 

सींचे हुये वीर्यं को स्थापित कराता है, जिससे योनि में वीये बैठ जाय। 

शोचस्व देववीतमः | (यजुः ११।३७) 

“हे देवों को संतुष्ट करने वाले, चमक”! d 

वि gaa sme मियेष्य सृज प्रशस्त दशतम्‌ | (यजु० ११।३७) 

“हे अपने को दर्शाने वाले अग्नि, अपने लाल धुर्ये को छोड़''। 

क्योंकि जब aft जलता है तो लाल धुएं को छोइता है । दर्शतम्‌ का d है भपने- 
को दिखाने की इच्छा करने वाला ॥९॥ . 

ये छः मन्त्र होते हैं। संवत्सर में छः "gd होती हैं | संवत्सर ग्नि है । जितना 
afer है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही यह होता है । जो संवत्सर होता है वह बृहती भी 
होता है । संवत्सर बृहती है :--बारह पूणंमासी, बारह अष्टमी, बारह भ्रमावस्या। ये 
छत्तीस हुये। बृहती में ३६ were होते हैं । मिट्टी के पिण्ड को दाहिनी ओर से Ii ओर ले 
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संवत्सरो द्वादश पौणंमास्यो द्वादशाष्टका द्वादकामावास्यास्तत्बट्त्रि१शत्षट त्रि0 

शदक्षरा बृहती तं दक्षिणतऽ उदञ्चमाहरति दिसतो ना seen रेत: fum वा ऽउदग्योनो रेतः सिच्यत 

ऽएषोऽअस्यतहि योनिरविच्छेदमाहरति रेतसोऽविच्छेदाय ngon २ 
ब्राह्मणम्‌ ३: [४. २.] ॥ 


जाते है । क्योंकि वीये भी दाई' ओर से वाई' झोर dar जाता है। यह afia की योनि है । 
षह निरन्तर ले जाता है जिससे वीर्य का विच्छेद न हो gol! 


उदकनिनयनाि 


अध्याय ४--ब्ाह्मण ३ 


अथ तत्राप ऽउपनिनयति। e el mere 
दुभिरेवात्या5एतत्क्षतं विलिष्ट0 सं संदघाति ॥१॥ 

अपो देवीरुपसज | मधुमती रयक्ष्माय प्रजाभ्य ऽइति रसो वै मधु रसवतीर- 
यक्ष्मत्वाय प्रजाभ्य 5इत्येतत्तासामास्थानादुज्जिहतामोषधयः सुंपिप्पला $इत्यपां. 
वाधच्चास्थानादुज्जिहत5प्रोषधय: सुपिप्पलाः ॥२॥ 

ग्रथेनां वायुना संदधाति | यद्वाञ्यस्यै क्षतं यद्विलिष्ट वायुना d तत्संघीयते 


वायुनैवास्या ऽएतत्क्षतं विलिष्ट!9 संतनोति संदधाति॥३॥ 


उस (छिद्र में जहाँ से मृत्‌ पिण्ड को खोदा गया था) पानी डालता है । जहां जब काई 
घाव हो जाता है वह जलों से ठीक हो जाता है। इस पृथ्वी में जो घाव हो गया है, उसको 
भी वह डालकर ठीक करता है और जोडता है utl 

अपो देवीरूपसृज | मधुमतीरयक्ष्माय प्रजाभ्यः | (यजु० ११।३८) 

“दिव्य मधु-युक्त जलों को बहाग्रो, नीरोगता तथा प्रजाम्रों के लिये” । 

मधु का भ्रथं है रस अर्थात्‌ रस युक्त । नीरोगता के लिए प्रोर सन्तान के लिए । 

तासामास्थानादुज्जिहतामोषघयः सुपिप्पलाः | (यजु० tts) 

“उनके स्थान से फलवती ग्रोषधियां उत्पन्न हों । 

जलों के स्थान से ही फलवती झ्रोषधियां उत्पन्न होती हैं UN 

इसको वायु के द्वारा चंगा करता है। इस पृथिवी में जो कुछ घाव हो जाता है वह 
बायु दारा ठीक हो जाता है। इस घाव को भी वह वायु के द्वारा ही चंगा करता | ua 
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सं ते वायुर्मातरिश्वा दधात्विति | wd वै वायूर्मातरिश्वा योऽयं पवत- 
ऽउत्तानाया हृदयं यद्विकस्तमित्युत्तानाया ह्यस्या 5एतद्ध,दय famed यो देवानां 
चरि प्राणथेनेत्येष हि सर्वेषां देवानां चरति प्राणथेन कस्मै देव वषडस्तु तुभ्य- 


मिति प्रजापतिँ क्रस्तस्माऽ एवैतदिमां वषट्करोति नो हैतावत्यन्याऽऽहुतिरस्ति . 


यथैषा 11४॥ 
agat दिग्भिः संदधाति । यद्वाऽस्यै क्षतं यद्विलिष्ट दिगिभिव तत्संधीयते 


दिरिभिरेवास्या ऽएतत्क्षतं विलिष्टा संतनोति संदधाति स ऽइमां चेमाँ च संतनोति संदधाति स ऽइमां चेमां च दिशौ संद- 
घाति तस्मादेते दिशौ सछहितेऽश्रथेमां' चेमा च तस्माद्व वैते सहिते इत्यग्नेऽधेति 
्रथेत्यथेति तदुदक्षिणावृत्तद्धि देवत्राऽनयाऽनया वे भेषजं क्रियतेडनयेवेनामेतदुमि- 


षज्यति ॥५॥ 
थ कुष्णाजिवं च पुष्करपर्णं च समुदुग्रह्हाति | योनिर्वे पुष्करपर्ण योन्या 


श्र [च सः 
तद्दे तः सिक्त समुद्गृह्णाति तस्माद्योन्या रेतः सिक्त समुद्गृह्मयतै सुजातो ज्यो- . 


तिषा सह शर्म वरूथमासदत्स्वरिति सुजातो ह्येष ज्योतिषा सह शर्म चेतद्वरूथं च 


स्वदचासीद्ति ॥६।। 
अथैनमुपनदह्यति | योनौ तद्वतो युनक्ति तस्माद्योनी रेतो युक्त न निष्पद्यते 


सं ते वायुर्मातरिश्वा दघातु । (यजु० ११1३६) 

यह जो बहता है, यही वायु मातरिश्वा है। 

उत्तानाया हृदयं यद्‌ विकस्तम्‌ । (यजु० ११1३९) 

“फैली हुई पृथ्वी का हृदय जो खुल रहा है" | 

यह छिद्र फैली हुई पृथ्वी का हृदय तो है ही। 299 9 

यो देवानां चरसि प्राणथेन । (यजु० ११1३९) à 

“जो देवों के प्राण के द्वारा चलता है । 

क्योंकि वायु देवों के प्राण से ही चलता है। 

कस्मै देव वषडस्तु तुभ्यम्‌ | (यजु० ११।३९) 

“तु क (प्रजापति) के लिए वषट्‌ (कल्याण) हे wat 

'क? प्रजापति है । उसी के लिए यह वषट्कार है । क्योंकि we तक जैसी यह आहुति 
है वैसी प्रन्य नहीं ॥४॥ 

अब उसको दिशाग्रों के द्वारा चंगा करता है। पृथ्वी में जो घाव हो जाता है 
वह दिशाओं द्वारा भर जाता या ठीक हो जाता है | पृथ्वी के इस छिद्र को भी fanmi 
द्वारा ठीक करता है । वह इस और इस दिशा को जोड़ता है इसीसे तो ये दिशायें जुड़ी 
हुई हैं। फिर यह और यह दिशा जोड़ता है । ये दो दिशायें भी जुड़ी हुई हैं । इसी प्रकार 
यों, at फिर यों । यह दक्षिण को ओर घूमता है । यहां तक की देवों तक पहुंच जाता दै । 
इसी से प्रौषघ बनता है । इसी से चंगा किया जाता है ॥५॥ 

अब pre sc कमल-पत्र को लेता है। कमल-पत्र योनि है । सींचे. हुये वीयं को 
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भ्रथेनमादायोत्तिष्ठत | असौ वा ऽआदित्य एषोऽरिनरमृ' तदादित्यमुत्थापय- 
«gg तिष्ठ स्वध्वरेत्यध्वरो वे यज्ञ ऽउदु तिष्ठ सुयज्ञियेत्येतदवा नो देव्या fafa या 
ते देवी धीस्तया नोऽवेत्येतदुहृशे च भासा बृहता सुशुक्वनिरिति दर्शनाय च भासा 
बृहता सुशुक्वनिरित्येतदाऽगने याहि सुशस्तिभिरिति ये वोढ।रस्ते सुशस्तय्‌ 5प्राग्ने 
याहि वोढुभिरित्येतत्‌ nen 


अथैनमितञ्ञध्वँ प्राञ्चं प्रगृह्वाति p wat वाऽआदित्य एषो$ग्निरमु 


योनि से ही ग्रहण करता g | 
सुजातो ज्योतिषा सह शमं वरूथमासदत्स्वः | (यजु० ११।४०) 
“ठोक तौर से उत्पन्न हुआ ज्योति के साथ कल्याण में स्थित” 1 
वह सुजात तो है ही ate ज्योति के साथ, कल्याण और प्रकाश में ठहरता है dll 
वह उसको वांघता है । योनि में जो वीर्य जुड़ जाता है तो वह निकल नहीं भागता । 
रस्सी से। रस्सी से ही बैल बंधे जाते हैं। feet मू ज से । यह हो चुक्रा ॥७॥ 
वह इस मन्त्र से लपेटता है । 
वासो sà विश्वरूप संव्ययस्व विभावसो | (age ११।४०) 
“हे अरिनि, अपने को इस विश्व रूप वस्त्र में aid 
यज्ञ में रस्सी वरुण की होती है। उसको अवरुण्य करके वस्त्र के समान घारण 
कराता है Us 
अब उसको लेकर उठता है :--यह आदित्य ही अग्नि हे । इस प्रकार यह उस 
आदित्य को उाठता है। 
wg तिष्ठ स्वध्वरे । (ago ११।४१) 
भ्रध्वर यज्ञ है। इसका तात्पये है कि यज्ञ में उठ । 
झवा नो देव्या घिया | (यजु० ११।४१) 
“हमारी दैवी बुद्धि के द्वारा रक्षा कर'। 
अर्थात्‌ जो तेरी बुद्धि है उस से हमारी रक्षा कर d 
` हशे च भासा बृहता सुशुक्वनिः | 
अर्थात्‌ दशेन के लिये बहुत ही तेज तथा चमक के साथ” । 
ग्ने याहि सुशस्तिभिः | (ago ११।४१) 
“हे अगिन, प्रशस्तियों के साथ आगो" | 
सुशस्ति घोड़े हैं । इन घोड़ों पर चढ़कर ग्रा ॥९॥ 
अब वह इसको पूर्व की भोर उठाता है। यह जो अरित है वह आदित्य है। इस 


प्रकार इस आदित्य को ही पूर्व की रोर ऊपर उठाता है। 
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तदादित्यमित sued प्राञ्च दधाति तस्मादसावादित्य 5इत sued: प्राङ्‌ घीयत5- 
sed ऽऊषुणऽऊतये तिष्ठा देवो न सवितेति यथैव यजुस्तथा बन्धुरूध्वों वाजस्य 
सनितेत्यूध्वों वाऽएष तिष्ठस्वाजमन्नछ सनोति यदञ्जिभिर्वाघदुभिविह्वयामहञइति 
र्‌श्मयोवाऽएतस्याञ्जयो वाघतस्तानेतदाह परोबाहु प्रगृह्नाति परोबाहु ह्येष 
ऽइतोऽयैनमुपावहरति तमुपावहृत्योपरि नाभि धारयति तस्योपरि बन्धुः 11१०] 


ब्राह्मणास्‌ ४ [४. ३. | t 


ऊर्ध्वं ऊषु ऊतये तिष्ठा देवो न सविता । (यजु० ११।४१) 

“सविता देव के समान हमारे कल्याण के लिए gol’ 

जेसा यजु है वैसा उसका तात्पर्यं है । 

“ऊर्ष्वो वाजस्य सनिता” (यजु० ११।४२) 

‘ऊध्वं are शक्ति देने वाला।' 

क्योंकि आदित्य ऊध्वं होकर शक्ति देता है । 

यदकञ्जिभिर्वाघदृभिविह्वयामहे । (यजु० ११।४२) 

प्रकाशमय याज्ञिकों के साथ हम आवाहन करते हैं । अंजिभिः वाघद्भिः का ग्र्थ हैं 
रहिमियाँ । इसलिए ऐसा कहा । वह भुजां से ऊपर उठाता है । यह सूर्यं भी तो भुजाग्रों से 
ऊपर है । फिर वह नीचे को कर लेता है । नीचे को करके नाभि तक लाता है। इसका 
पर्थं आगे ्रायेगा ।।१०।। ne 


P 


अद्वांदिपञ्चपशूनामभिसन्त्रणादि 


अध्याय ४ ब्राह्मण ४ 


हस्तःएष भवत्यथ पशनभिमन्त्रयते । एतद्वाऽएषुदेवाः सम्भरिष्न्त: पुरस्ता 
द्वीय॑मदधुस्तथ वेष्वयमेतत्सम्भरिष्यन्पुरस्ताद्‌वीय दधाति ॥१॥ 


- हाय में इस मिट्टी (मिट्टी के पिण्ड) को लिए हुए! हो पशुओं को सम्बोधित करता 
है । क्योंकि जैसे पहले देवों ने (अग्नि को) ठीक करने के लिये (पशाग्रों में), पराक्रम भरा 
था इसी प्रकार यह भी (अग्नि को) ठीक करने के लिये इन (पशुओं) में पराक्रम भरता है 
utu 
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सोःअवसमिमन्त्रयते । स. जातो गर्भो$असि रोदस्योरितीमे वे द्यावापृथिव वै fe 
रोदसी तयोरेष जातो गर्भोऽने चारुविभत 5ओषधीष्विति सर्वासु ह्येष चार 
विभृत ओषधिष्‌ चित्रः शिशु : परि तमा9स्थक्तूनिति चित्रो वाऽएष शिशु: प्रेण 
तमाएस्यक्तूनतिरोचते प्र मातृभ्योऽम्रधि कनिक्रदद्‌गा ऽइत्योषधयोवोऽएतस्यः 
मातरस्ताभ्य ऽएष कनिक्र दत्प्र॑ति तदश्वे वीयं दधाति॥२॥ 


अथ रासभ ७.1 रि स्थरोभव वीड्वङ्ग ऽआशुभं वीड्वङ्ग भेव वाज्यवंन्निति ferum भव 


वीड्वङ्गश्चाशुश्च भव वाजी aia artery सुषदस्त्वमरनेः पुरीषवाहर Saft 
qia सुशी मस्त्वग्नेः पशव्यवाहन इत्येतत्तद्रासभे वीर्यं दधाति n ३॥ 


. अथाज | शिवोभव प्रजाभ्यो मानुषी भ्यस्त्वमङ्गिर ऽइत्यङ्गिरा वाऽरिनः 


3 


io X. ४. ४. २-३ - चयन-निरूपणामु 


वह घोड़े से कहता है :-- 
स जातो गर्भोऽग्रसि रोदस्योः | (यजु० ११।४३, ऋ १०।१।२) 
“तू इन दोनों लोकों का उत्पन्न हुआ. गभं है? 
* रोदसी हैं ये पृथ्वो ग्रौर द्यौः | उनको यह उत्पन्न हआ गर्म a 
अग्ने चारुविभृत ओर्षघीष्‌ । (यजु ०. ११।४३) 
` “है सुन्दर अग्नि, ओषधियों द्वारा धारण किया हुआ” à 
क्योंकि यह ग्रोषधियो में व्यापक है ही । 
चित्रः शिशु: परि तमा0्यक्तनु | (यजु ११:४३) 
^ “रात्रि तथा भ्रन्धरे में रंग विरंग शिशु” । 
प्रमातृभ्योध्मधि कनिक्रदद्गाः । (यजु० ११ ।४३) 
ssi करता gum माताओं के पास से गया” | ; 
`` ग्रोषधियां उसकी मातायें हें । वह इनसे शोर करता हुआ भागता है । इस प्रकार 
वह घोड़े में पराक्रम देता है URII 
Ta वह गधे से कहता है :-- : : 
स्थिरोभव वीड am गऽग्राशुर्भव'वाज्यवंनु । (यजु० ११।४४) i 
“हे vg ग्रंगोंवाले, वीयंवान्‌ स्थिर ग्रौर शीघ्र गासी gi 
पृथुरेव सुषदस्त्वमग्नेः पुरीषवाहण | (यजु० ११।४४) : 
“अग्नि के सामान को लेचलने वाले तु चौड़ों चकला qui ग्रच्छे स्थान वाला हो” 
इस प्रकार वह गधे में पराक्रम भरता है ॥३॥ 
अब बकरे से कहता है: - : Cr 
शिवो भव प्रजाभ्यो मानुषीम्यस्त्वमङ गिर: | (यजु० ११४५) 
“हे अङ गिरा, मनुष्यों के लिये.कल्याणकारी हो '' | 
अग्नि अंगिरा है । बकरा अग्नि का है । वह उसको शांत करता. है कि कही उससे 
हानि न पहुंचे। ee eo 12177: 
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९१२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ६. Y. Y. ४-७ 


राग्नेयोऽजः शमयत्येवैनमेतदहि >साये मा द्यावापृथिवीऽभ्रभिशोचीर्माऽन्तरिक्ष मा 
वनस्पती नित्येतत्सवं मा हिएसीरित्येतत्तदजे ati दधाति॥४॥ 
 त्रिभिरभिमन्त्रयते । चरिबुदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतंवैष्वेतद्वौय॑ 
दधाति uxu 
| a नाय लरे p तदेनमेतैः पशुभिः सम्भरति 
नोपस्पृशति aut वे पशवोरेत ऽइदं नेदिद रेतो वज््रोण हिनसानीत्यथो$ग्निरयं 
पशव Sg नेदयमरिनरिमान्पशून्हिन सादिति ॥६॥ 
तुम्रश्वस्योपरिष्टालागृ ह्वाति । प्रतु वाजी कनिक्रददिति प्रं तु वाजी कनिक्र- 
SHIA ऽइत्येतन्नानदद्रासभः पत्वेति तदइवस्य यजुषि रासभं निराह तद्रासभे शुचं 
दघाति भरनग्निं पुरीष्यं मा पाद्यायुषः पुरेति भरज्नग्निं पशव्य मोऽञ्रस्मातुकमंण 
पुरा पादीत्येतत्तदेनमइवेन सम्भरति ॥७॥ 


मा द्यावा पृथिवीऽग्रमिशोचीर्मा न्तरिक्षं मा वनस्पतीन्‌ | 
i (यजु० ११॥४५) 

at और पृथिवी को मत सुखा, न अन्तरिक्ष को न वनस्पतियों को” अर्थात, हानि 
न पहुंचा । 

इस प्रकार वह बकरे में पराक्रम भरता है ॥४॥ - 

तीन मंत्रों से सम्बोधन करता है । भ्रग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है जितनी उसकी 
मात्रा, उतना ही उसमें पराक्रम देता है UU E 

प्रब इस (मिट्टी के पिण्ड रूपी अग्नि) को पशुझों के ऊपर करता है । इस प्रकार 
वह इसको qui से युक्त करता है | उनको छूता नहीं । पशु वज हैं, और मिट्टी वीयं है । 
कहीं aor से वीर्ये को हानि न पहुँचा दे । यह uf इन पशुओ्रों को हानि पहुंचावे । क्यों 
कि यह मृत्‌ पिण्ड अग्नि है । भर ये पशु हैं ॥६॥ 

उसको घोड़े के ऊपर इस मंत्र से उठाता है :-- 

परैतु वाजी कनिक्रदद्‌ । (यजु ११।४६) 

“घोड़ा हिनहिनाता चले” 

नानदद्रासभः पत्वा | (AZo ११।४६) 

“गधा रेंकता हुआ” 

घोड़े के मंत्र में गधे का जिक्र करता है। इस प्रकार गधे को रंज देता है । 

भरन्नरग्नि पुरीष्यं मा पाद्यायुषः पुरा । (यजु० ११॥४६) 

' 'पुरीष्य भ्रग्नि को ढोता हुआ पुरी ary से पहले मत गिर | 
अर्थात्‌ पशु-हितकारी भ्ररिन को stat हुआ इस पवित्र कायं से पहले मत नष्ट हो। 
` इस प्रकार वह fet को घोड़े से युक्त करता है ॥७॥ 
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कां० ६. Y. ४. ८-११ चयन-निरूपणमु ९१३ 


भ्रथरासभस्य । बुषाऽग्निं बृषण भरन्निति वृषा वा$प्रागनवृषषा रासभः 
स वूषा वृषाणं भरत्यपां गर्भ समुद्रियमित्यपा७ ह्यषगर्भेः समुद्रियस्तदेन 9 
रासभेन सम्भरति ॥८॥ 

अथापादत्ते। भ्रग्नऽआयाहि वीतयऽइत्यवितवऽइत्येतत्तदेनं ब्रह्मणा यजुषे 
तस्माच्छोद्राद्वर्णादपादत्ते ॥९॥ 

अथाजस्य | ऋत सत्यमृत! सत्यमित्ययं वाऽग्ररिनऋ'तमसावादित्यः सत्यं 
यदिवाश्सावृतस सत्यमुभयम्वेतदयमग्निस्तस्मादाहःव ७ eI सत्यमिति 
तदेनमजेन सम्भरति ॥ १०:। : : 

त्रिभिः सम्भरति । त्रिबुदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतत्स- 
म्भरति fafa: पुरस्तादभिमन्त्रयते तत्षट्‌ तस्योक्तो बन्धुः ॥११॥ 


्रथेतान्पश नावतंयन्ति | तेषामुज: प्रथम ऽएत्यथ _ रासभोश्याखोश्येतो, 
ST गधे को :-- 

वृषारिन वृषणं भरन्‌ । ।यजु० ११।४६) 

“नर अग्नि नर को घारण करते gu 


प्रस्ति नर है और गधा भी नर है । नर-नर को ले जाता है । 

श्रपां TH समुद्रियम्‌ | (यजु० ११।४६) 

“जलों कां समुद्रोत्पन्न गर्भे” 

पह जलों का समुद्रोत्पन्न गर्भ है ही । इस प्रकार गधे को ठीक करता है। (सजाता 
है) usu 

अब इसको हटा लेता हे | 

श्रग्नऽग्रायाहि वीतये | (ago ११।४६) 

“हे अग्नि वीति अर्थात्‌ ग्रवितु (प्रसन्नता) के लिए झा” 

इस प्रकार यजु रूपी ब्राह्मण के द्वारा वह इसको शूद्र quf से हटा लेता है en 

अब बकरे के ऊपर :-- 

“ऋत सत्यमृत७ wem | (यजु० ११।४६) 

“ऋत सत्य है भ्रमृत सत्य है! । 

यह भ्ररित ऋत है। यह रादित्य सत्य है । या आदित्य ऋत है, प्रगति सत्य Bac 
परन्तु यह प्रग्नि दोनों है, ऋत भी सत्प भी। इसीलिए कहा “ऋत सत्य है अमृत 
सत्य है | 

इस प्रकार वह बकरे को सुपज्जित करता है tell 

afer को तीन (पशुम्रों) द्वारा जाता है। अग्नि तिहरा है। जितना afi है, 
जितनी उसकी मात्रा उसी के प्रनुसोर उसको सजाता है । पहले तीन मंत्रों से (पशुओं का) 
अभिमंत्रण किया था। इस प्रकार छः हो गये। इसका महत्व पहले वर्णन हो चुका है ॥११॥ 

अब वह पशुझों को लौटाता है । इनमें बकरा पहला था, फिर गधा फिर घोड़ा । 
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९१४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ६. Y. Y. १२-१५ 


य॒तामइवः प्रथम SHAT रासभो$प्रथाज; क्षत्र वाऽअन्वश्वो वेश्यं च शूद्र चानु 
रासभो ब्राह्मणमजः NRU: .. 
aafin यताम्‌ | अरवः प्रथम 5एति तस्मातक्षत्रियं प्रथमं यन्तमितरे त्रयोः 
वर्गा; प्चादनुयन्त्यथ यदमुत ऽआयतामजः प्रथम ऽएति. तस्माद्‌ब्राह्मणं प्रथम 
यन्तँमितरे त्रयो वर्णाः पश्चादनुयन्त्यथ यन्न वेतो यतां नामुतो रामभः प्रथम ऽएति 
तस्माच्च कदाचन ब्राह्माश्च क्षत्रियश्च वैश्यं च शूद्र च पञ्चादस्वितस्तस्मादेव 
यन्त्यपापवस्य सायाथो ब्रह्मणा चेवंततक्षवोण चेतौ वर्णावभित: परगृह परिगृह्हीत5नप- 
क्रमिणी कुर्ते ॥१२॥ 
अथानद्वापुरुषमीक्षते | ग्रग्नि _प्रीष्यमङ्झि रस्व-्भराम ऽ३त्यूग्निं पशव्यम- 
ग्निवद्ध राम इत्येत्तदेनमनद्धापुरुषे णा सम्भरति ॥१४॥ 
तमजस्योपरिष्टात्मग॒ह्न्नेति । आग्नेयो वाश्ग्रजः स्वेनेवेनमेतदात्मना 
CATT देवतया सम्भरत्यथो ब्रह्म ASTM ब्रह्मण॑वेनमेतत्सम्भरति ॥१५।। 
अथेनमपावहूर्रा ति । ग्रोषबयः प्रतिमोदध्वमग्निमेत0 शिवमायन्तमभ्यत्र 
qsar 5इत्येतद्धतस्मादायत 5ग्रोषधयो बिम्यति यद्वै asa न हिस्यादिति ताभ्य 


लौट कर जाने वालों में घोड़ा पहला फिर-गधा, फिर बकरा । घोड़ा क्षत्रिय है, गधा UT 
आर शुद्र, बकरा ब्राह्मण ॥१२॥ 

इघर से जाते हुए घोड़ा पहला था इसलिए गह्ले क्षत्रिय चलता है और शेष तीनों 
चरण: उसके पीछे:चलतेःहैं | लौटंते हुए बकरा पहले चलता है: इसलिए ब्राह्मण पहले चलता 
है भौर शेष तीन वणां उसके पीछे चलते हैं। और चू हिं गधा न इधर से पहले चलता. हैन 
उघर से, इसलिए ब्राह्मण और क्षत्रिय वैश्य तथा शुद्र के पीछे कभी नहीं चलते | इसलिए पाप 
भौर पुण्य की गड़बड़ हटाने के लिए इस प्रकार चलते हैं। एक झर से ब्राह्मण और दूसरी 
झोर क्षत्रिय से वह इन दोनों (वैश्यं, शुद्र) वर्णो को घेर लेता है भौरं उनको वश में कर 
लेता है ॥१३॥ l 

अब वह बनावटी पुरुष की ओर देखता है :-- 

अग्नि पुरीष्यमङ्गिरस्वद्‌भरामः। 

यहाँ पुरीष्प का ग्रथ है पशु सम्बन्धी | इस प्रकार वह इसको बनावटी पुरुष 
(अनद्धा पुरुष) से सुसज्जित करता FUR 
; अब (weary) उस बकरे के ऊपर (मिट्टी के पिण्ड को) उठाए हुए निकट :ग्राता है! 
बकरा afer का है । इस प्रकार वह इसको इसी के देवता द्वारा सुसज्जित .करता है। या 
बकरा ब्राह्मण है । इसको ब्राह्मण से ही सुसज्जित करता है ॥१५॥ 
PES LET 'उपको इस मंत्र से नीचे को कर लेता है :-- 

` झोषधयः प्रतिमोदध्व्मरिनमेत© शिवमायन्तमम्यत्र युष्मा | > : 

(ago. ११।४८).- 
हे ओषधियो, इस कल्याण हर प्रग्ति को इधर AT हुए स्वागत करो । | 
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कां० ६. ४. Y. १६-१८ -: -चयन निख्पणमु - ३१५ 


ऽएवैनमेतच्छमयति प्रत्येन' मोदध्व0 शिवो वोऽभ्यैति नवो हिएसिष्यतीति व्यस्य- 
fagar. safar satar निषीदन्नोऽप्रप gala जहीति व्यस्यन्विदवा भ्रनिराइचा- 
मीवाइच निषीदन्नोऽप wd पाप्मान जहीत्येतत्‌ ॥१६॥ 

ोषधयः प्रतिगृम्णीत | पृष्पवतीःसुपिप्पला 5इत्येतद्ध तासा समृद्ध! तासाए समृद्ध0 
ख्य यत्पष्पवत्यः सुपिप्पलाः समृद्धा ऽएनं प्रतिगृम्णीतेत्येतर्दय॑ वो गर्भ 5ऋत्विय 


Ie. S सघस्थमासददित्ययं वो ay ऽऋतव्यः. सनातव19 सघस्थमासददित्येतत्‌ 


द्वाभ्यामुपावहरति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य 


कीर्णा भवन्ति लि ˆ जा TT: ॥१८॥ 
ECHELLE uqg देवा 5ग्रबिभयुयंद्ै न 5इममिह रक्षा७सि नाष्टा. न 


v झोषधियों को भय है कि यह मुझे हानि न पहुंचावे । उन्हीं के लिए वह इसको. संतुष्ट 
करता है । यह कहकर कि इसका gy से स्वागत करो, यह कल्याण-कर तुम्हारे पास आता 
है । यह तुमको हानि न करेगा d 2 
` व्यस्यनु विश्वा5प्रनिराउप्रमीवाँ निषीदन्नोऽप्रपं दुर्मति जहि। ` 
> (ago ११।४७) 

अर्थात्‌ 'सब बुराइयों और रोगों को हटाते हुए बैठकर हमारी gala या पाप को 
नष्ट कर ॥१ 

झोषधय: प्रतिणम्णीत । पृष्पवती: सुपिप्पलाः ।(यजु० ११४४८) 

“हे पुष्पवती, फलवती झोषधियो, इसको घारण करो । | 

क्योंकि पुष्पवती और फलवती होना ही वृक्षों का समृद्ध रूप है। इसका तात्पर्यं है 
कि समृद्ध होकर इसको धारण करों | 

अयं वो गर्भ ऋत्वियः aU सघस्यमासडत्‌ । (यजु० ११।४८) 

अर्थात्‌ | . 

अर्थात्‌ यह तुम्हारा ऋतु।भ्रनुकूल गर्भ इसं सनातन स्थान पर ठहर गया है” ॥१७॥ 

वह दो मंत्रों से नीचे को उतारता है:--यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान 
afer है। जितना afer है, जितनी उसकी मात्रा उसी प्रकार उतारता है। उसको दाहिनी 
mix से बाई ग्रोर ले जाता है । इसका महत्व वर्णित हो चुका | जहाँ उतारता है वह जगह 
कुछ ऊंची और जल छिड़का होता है । अग्न्याधान भी वहीं किया जाता है जो स्थान उठा 
हुआ और जल छिड़का हो | कंकड बिछा होता है; इसका महत्व आगे कहा जायगा USI 

चारों ओर से घिरा होता है । देवों को भय हुमा कि दुष्ट राक्षस इसको नष्ट न 
कर डालें, इसलिये उन्होंने उसको चारों रोर से घेर दिया | इसी प्रकार यह भी इसको चारों 
अ ए से! घोर देता है । यह योनि है भोर मिट्टी dri है। वीयें योनि में गुप्त रीति से जाता 
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९१६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ६, ४. ४. १९-२२ 


RM gemi qx रय श्रयंस्तथेवास्मा्यमेतां पुरं परिश्रयत्यथो योनि- 


वि पाजसा पृथुना शोशुचान ऽइति। वि पाजसा पृथुना दीप्यमान 5इत्येतद- 
बाधस्व द्विषो रक्षसोऽग्रमीवा ऽइति बाधस्व सर्वान्पाप्मन ऽइत्येतत्सुशमंणो बृहतः 
शर्मणि स्यामग्नेरह७ सुहूवस्य प्रणीतावित्याशिषमाशास्ते ॥२१॥ 
ग्रथाजलोमान्याच्छि्य | उदीचः प्राचः पशून्प्रसुजत्येषा होभयेषां देवमनु- 
ष्याणां दिग्यदुदीची प्राच्येतस्यां तदुर्दिशि पशून्दधाति तस्मादुभये देवमनुष्याः 
पशुनुपजीवन्ति ॥२२॥ ब्राह्मणस्‌ uy [४: ४.[ इति चतुर्थोऽध्यायः ॥ [३९] ॥ 


है | इसको वह योनि रूप कर देता है इसीलिए जो अपनी भार्या के साथ संभोग करता है, 
वह अकेले में करता है tel 

अब वह इसको खोलता है। उस (अग्नि) कें शरीर को बांघने में जो उसे कष्ट हुआ 
उसे वह अलग रखता है। वह इसको इस (मृग चभे रूपी) योनि से ही उत्पन्न कराता 
है Roll 

विपाजसा पृथुना शोशुचानः । (यजु० ११।४६) 

अर्थात्‌ विस्तृत चमक के साथ जलते हुये। 

बाधस्व द्विषो रक्षसों भ्रमीवा । (यजु० ११1४६) 

अर्थात, सब पापों को दूर कर d 

सुशर्मणो बृहत: शमंणि स्यामग्ने रह सुहवस्य प्रणीतौ | (यजु० ११।४६) 

“कल्याण कारक और बड़े भोर सरलता से बुलाये जा सकने वाले भ्रर्नि की सुराक्षा 
में हो जाऊ, यह आशीर्वाद है ॥२१॥ 

अब वह बकरे के बालों को काटकर ALA को उत्तर पुवे की दिशा में छोड़ देता 
, है। क्योंकि यह उत्तर पूवं देवों और मनुष्यों दोनों की दिशा है। इस प्रकार वह इस दिशा में 
TYR को रखता है । यही कारण है कि देव और मनुष्य सबकी गुजर पशुओं से होती 
है॥२२॥ 
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मृत्पिण्डे पलाशपणंक्वथितोदकसेचनम्‌, ग्रजलो माधिइत्र्यणादिकं च 


अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


र 


qq रोकषायनिष्पक्वा 5एता saat भवन्ति । स्थेम्ने = 1 स्थेम्ने न्वेव_ यद्वेव MRT- 
येण सोमो वे पराश्रन्द्रमा उ वे सोम ऽएतदु वाऽएकमरिन रूपमेतस्येवारिनरूप- 
wir ous 7 

; Esp ES EE । भ्रापो हिष्ठा मयोभुव ऽइति यां वे देवतामुगभ्यनुक्ता 
यां sp सैव देवता सऽकंसो देवता तद्यजुस्ता हैता ऽग्राप 5एवेष त्रिचस्तद्या SU SAN- 
राप $एक0रूप» समहद्यन्त ता एतास्तदेवेतद्र पं करोति UN 

qa फेनं जनयित्वाःन्ववदधाति | यदेव तत्फेनो द्वितीयछ रूपमधुज्यत तदे- 

वैतद्र पं करोत्यथ यामेव तत्र quU संयौति सँव मृद्यत्ततृतीय७ रूपमसज्यतेतेभ्यो 
वा5एष रूपेभ्यो5ग्र ऽसुज्यत तेभ्य 5एवैनमेतज्जनयति nal ३॥ 


(मत्‌ पिण्ड को बनाने के लिये) जल को पलाश के गोंद में पकाते हे । मजबूती के 
लिए | पलाश के गोंद में क्यों ? सोम पुणं है । चन्द्रमा भी सोम है । यह (चन्द्र) अग्नि का 
ही एक रूप है । अग्नि के इसी रूप की प्राप्ति के लिए ॥१॥ 

वह इसको मिट्टी पर छोड़ता है :-- 

झापो हि ष्ठामयोग्रुव । (यजु ११।५०) 

दे जलो, तुम सुख प्रद हो' । 

जिस ऋचा में या जिस यजु में जिस देवता. का विधान है वह ऋचा भी वही 
देवता है और वह यजु भी वही देवता है | 

यह जो तृच (यजु० ११।५०-५२) या ऋ० (१०।०।१-३) Waly तीन मन्त्र हैँ । वे - 
भी “धराप: ही हुये, (क्योंकि इनमें प्रापो देवता का वणंन है) । ये जल ही एक रूप में प्रकट 
हुये थे। यह उनको उसी रूप में बनाता है URI 

अब फेन उत्पन्न करके उस को रख देता है यह जो फेन ने दूसरा रूप घारण 
किया था उसी रूप को धारण करता है । जिस मिट्टी को इस में मिलाता है, वह मिट्टी इसका 
तीसरा रूप थी । इन्हीं तीन रूपों में प्रारम्भ से (अग्नि) उत्पन्न हुआ था । इन्हीं से यह 
अब उत्पन्न करता है ॥३॥ 


९१७ 
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ets माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ६. ५. t. ४-७ 


अथाजलोमै: arse । स्थेम्ते eig qu वाजलोमेरेतद्वा$एनं देवाः पशुम्यो 
sfr समभरंस्तथैवै नमयमेतत्पशुभ्योऽधि सम्भरति तद्यदजलोमैरेव।जे हि सवषां 


TAU रूपमथ gue लोम हि रूपम्‌ हि «qq iil 
भित्र: स७घज्य । पृथिवीं भूमि चज्योतिषा सहेति प्राणो d मित्र: प्राणो 


वाऽएतदग्रो कर्माकरोत्सुजातं जातवेदसमयक्ष्माय त्वा स४स्‌जामि प्रजाभ्य ऽइति 
यथेव यजुस्तथा बन्धु ॥५॥ 

5ग्रथेतत्त्रयं पिष्टं भवति । शकं राळमांञ्योरसंस्तेन Aastha स्थेम्ने न्वेव 
aga तेनेतावती वा$इयमग्र 5मज्यत तद्यावतीयमग्रेऽस्रज्यत तावतीमेवनामेतत्क- 


SIRE Hg 
- . mar abaa ॥ पृंथिवी बृहज्ज्योतिः समीधिर. ऽइत्यसौ वा$ग्रादित्य 


ऽएषोऽग्निरेतद्वौ quaro ससुज्य पृथिवीं बृहज्ज्योतिः समीधिरे तेषां भानुरज- 
स्र.5इच्छुक्रो देवेषु रोचतऽइत्येष वाऽएषां भानुरजस्नः शुक्रो देवेषु रोचते Hell __ 
द्वाभ्या avaf ।: द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्यः 


प्रब बकरे के बाल मिलाता है । हढ़तां के लिए | बकरे के बालों को इसलिए कि देवों 
ने पहले इस (अग्नि) को पशुओं में से उत्पन्न किया था। इसी प्रकार यह भी पशुओं में से 
उत्पन्त करता है । बकरे के बालों को क्यों ? इसलिए कि बकरा सब पशु का रूप है । बाल. 
क्यों ? बाल रूप हैं ॥४॥ 

५... मित्र: सए सृज्य पृथिवीं भूमि च ज्योतिषा सह । (यजु० ११।५३) 
` मित्र ने पृथ्वी और भूमि को प्रकाश के साथ मिलाया 
मित्र प्राण है । प्राण ने ही पहले यह कमं किया था ! 
सुजातं जातवेदसब्मयक्ष्माय त्वा सए सृजामि -्रजाम्यः | (यजु ० ११।५३) 


“धप्रजा्रों की रक्षा के लिए तुझ अच्छे उत्पन्न हुये, . . और सबको जानने वाले को. 


सृजता हूं” । 
सा यजु है वैसा ही उसका प्रथं है uut 

तीन तरह के चूणं होते हैं कंकड़, पत्थर और लौह चूर्ण । उसको वह मिट्टी में मिलाता 
है दृढता के लिए। क्यों ? इसलिए कि पृथ्वी पहले इसो प्रकार की थी । जेसी आरम्भ में 
* बनाई गई वैसी ही aa भी बनाता sg = 
` `` 'रद्राः सए सृज्यं पृथिवीं बृहज्योतिः समी घिरे । (यजु० ११।५४) 
ओज agb पृथ्वी को.बनाकर बड़ी ज्योति उत्पन्न mr 
B E १ यह अंरिन ग्रादित्य, है.। eal ने इसी को पृथ्वी क्रो मिलाकर बडी ज्योति उत्पन्न की । 
* ० तेषां भानुरजस्र इच्छुको देवेषु रोचत्‌। (यजु० ११।५४) र 

ˆ ` इन्हीं की निरन्तर वतमान ज्योति देवों में चमकती है"।. ... 
वस्तुत: इन्हीं को निरन्तर ज्योति देवों में चमकती है Wel 
दो मन्त्रों में मिलता है । यजमान दो पैरों वाला है । यजमान अग्नि है । जितना 
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कां० ६. ५. १, ८-१० चयन-निरूपणाम्‌ - ९१९ 


मात्रां तावतैवैनमेतत्सण्स्‌ गति ॥5॥ | | 
sr प्रयोति.। wart वसुभी uz रिति स४सृष्टा ह्येषा वसुभिइचर ब्रं रच 
भवति यन्मित्रेण qaghda दस्तत्तब्र दे धीरे: कमंष्यां मृदमिति धोरा हि ते कर्म- 
ण्यो$इयं मृद्धस्ताभ्यां मृद्दी कृत्वा सिनीवाली कृणोतु तामिति वाग्वे सिनीवाली सैना 
हस्ताभ्यां मृद्वी कृत्वा करोत्वित्येतत्‌ ॥३॥ we 
, सिनीवाली सुकपर्दा सुकुरीरा स्वौपशेति । ओषा वै सिनीवाल्येतद do 
योषायै समृद्धरूपं यत्सुकपर्दा सुकुरीरा स्वोपशा समधंयत्येवेनामेतत्सा तुभ्यमदिते 

मह्योखां दधातु हस्तंयोरितीयं वा5प्रदितिमंह्यस्ये तदाह ॥१०॥ 
. उखां कृणोतु । शक्तया बा, म्यामदितिद्वियेति शक्तया च हि करोति बाहु- 
vat च घिया च माता पुत्रं यथोपस्थे साऽरिंन बिभत गर्भःएति यथा मातापुत्रमुपस्थेः 


| 

| 

भ्ररिने है जितनी उसकी मात्रा उसी प्रकार उसको मिलाता है ॥८।। 
| अब वह इस मन्त्र से (मिट्टी को) गृ घता है :-- 

aD सृष्टां वसुमीरुद्रः | (यजु० ११।५५) 


"quet रुद्रों से मिलाई गई” | 

वस्तुतः यह TYR ग्रौर रुद्रों से मिलाई गई है । मित्र से इसलिए वसुओं से। wt 
से इसलिए रुद्रों से । 

धीरैः कमं ण्यां मृदम्‌। (यजु० ११।५५) 

“काम के योग्य मिट्टी बुद्धिमानों से''। 

देव धीर हैं ही। यह मिट्टी काम के योग्य है ही । 

हस्ताभ्यां मृद्वीं कृत्वा सिनीवाली कृणोतु ताम्‌ । (यजु ० ११।५५) 

“सिनीवाली दोनों हाथों से इसको नरम करके बनावे” | 

सिनीवाली वाणी है । वह इसको दोनों हाथों से नरम करके बनावे 11९11 

सिनीवाली सुकपर्दा सुकुरीरा स्वौपशा | (यजु ११।५६) 

सिनीवाली स्त्री है । स्त्री का पूणां रूप यह कि वह सुकपर्दा, सूकुरीरा सत्रौपशा 


प्र्थात्‌ सुन्दर गु घे हुये बालों वाली हो । 
सा तुम्यमदिते मह्योखाँ «ung हस्तयोः | (यजु ° ११।५६) 
“हे बड़ी afafa, वह तेरे हाथों में उखा को रक्खे ।.. 


बड़ी भ्रदिति यह पृथ्वी है । इसी पृथ्वी को सम्बोधन करके कहा है ॥१०॥ m: 
उखां कृणोतु शक्‍त्‌या बाहुम्यामदितिधिया । (यजु० ११।५७) 
«अदिति उखा को शक्ति से, दोनों बाहुओं से भौर बुद्धि से बनावे । - ; 


बह वस्तुतः अपंनी शक्ति से ही भुजाओं से, भोर बुद्धि से तो बनाती हो है । 
माता पुत्र ययोपस्थे सारिनं frag Tsar | (यजु० ११५७) 
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बिभ्रुयादेवमरिन गर्भ बिभत्वित्येतत्‌ eet E, 

त्रिभिः प्रयौति | त्रिबृदरिनर्यावानरितर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्प्रयोति 

h e 5 ac ws 
ara avast तत्पञच पङ्चचितिकोऽरितः asda: संवत्सरः संवत्सरो- 
इग्नियावानग्नियवित्यस्य मात्रा तावत्तद्भवति त्रिभिरप 5उपसृजति ६तदष्टावष्टा- 
क्षरा गायत्री गायत्रोऽग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवत्यथो$अष्टाक्षरा 
वाऽइयमग्रे ऽमुज्यत तद्यावती यमग्रेऽसृज्यत तावतीमेवेनामेतत्करोति ॥१२॥ 

` ब्राह्मणस्‌ ॥६॥ [५- १.] 


“जैसे माता पुत्र को गोद में लेती है, sed प्रकार अग्नि को यह भ्रदिति गर्भ में 
VA UV 


तीन यजुम्रो से मिट्टी को गूंघता है । अग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है जितनी उसकी c 


मात्रा है उतने से ही गूघता है। 
दो मन्त्रों से मिलाता हे। ये पांच हो गये। संवत्सर में पांच ऋतुग्रें होती हैं । 
संवत्सर अग्नि है । जितना ग्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही होता है । तीन मन्त्रों 
. सेजल छोड़ता है। ये आठ हो गये । गायत्री में urs अक्षर होते हैं। श्रर्नि गायत्र है | 
जितना भ्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना वह हो जाता है । पृथ्वी पहले भ्राठ अक्षर 
“की बनाई गई थी । (उखा को) भी वह इतना ही बनात। है ॥१२॥ 


उखाया अधस्तान्मृत्पिण्डदानविध्यादि 


अध्याय ९---नाह्मण २ 


अथ मृत्यिण्डमपादत्ते | यावन्तं निधयेऽलं मन्यते मखस्य शिरोऽसीति यज्ञो 
वै मखस्तस्यतच्छिर ऽप्रांहवनीयो वै यज्ञस्य शिर ऽग्राहवनीयमु वाऽएतं चेष्यन्भवति 
तस्मादाह मखस्य शिरोऽसीति ॥ १॥ 


sra मिट्टी के पिण्ड को लेता है। इतना जितना तले के लिए पर्याप्त समझता है | 
मखस्य शिरोऽसि (यजु० ११।५७) । ''मख का सिर है Fl ‘aa’ नाम है यज्ञ का और 
यह उसका सिर है। झ्राहवनीय यज्ञ का शिर है और ग्रावहनीय ही उसे बनाती है । इसी 
लिए कहा कि “तू मख का शिर है” ॥१॥ 
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wg वाह मखस्य शिरोऽसीति । जायतऽएष 5एतद्यच्चीयते शीषंतो वै मुखतो 
जायमानो जायते शोर्षतो मुखतो जायमानो जायाताऽइति॥२॥ 

तं प्रथयति । वसवस्त्वा कृण्वन्तु गायत्रेण च्छन्दसाऽङ्गिरस्वदित्यय हैष 
लोको निधिस्तमेतद्वसवो गायत्रेण च्छन्दसा कु्वस्तथेवैनमयमेतदृगायत्रेण च्छन्दसा 
करोत्यङ्गिरस्वदिति घ्राणोवाऽग्नङगिरा धरवाऽसीति _स्थिराऽसीत्येतदथोप्रतिष्ठि- 

पृथिवी ह्यष faf Cr रायस्पोषं त्य 

ताऽमीति पृथिव्यसीति थवी ह्येष निधिर्धारया मयि प्रजा रायस्पोषं गोपः 
सुवीयंछ सजातान्यजमानायेत्येतद्वे ATA ऽइमं लोक कृत्वा तस्मिन्नेतामाशिषमाशा- 
सत तथैवेतद्य जमान SH लोक कृत्वा तस्मिन्नेतामाशिषमाशाश्ते तां प्रादेशमात्रीं 
कृत्वाऽथास्ये स्ंतस्ती रमुन्नयति tati 
oS - 

ग्रथ पूरवमुद्धिमादर्धात । रुद्रास्त्वा कृण्वन्तु त्रैष्टुभेन च्छन्दसाऽङ्गिरस्वदि- 
त्यस्तरिक्ष७ हैष उद्धिस्तमेतद्र द्वास्त्रैष्टुभेन च्छन्दसा ऽकुवंस्तथेवैनमय मेतत्तरष्ठु- 


“तू-मख का शिर है'' । इसलिए भी कहा कि जब इसका चयन होता है तभी तो 
यह उत्पन्न होता है । जो उत्पन्न होता है वह शिर या मुख से उत्पन्न होता है । वह चाहता 
है कि जिसे उत्पन्न होना है वह शिर या मुख से उत्पन्न होवे UA 2 

वह इस मन्त्र से फैलाता है :-- 

बसवस्त्वा कृण्वन्तु गायत्रेण छन्दसाऽङ्गिरस्वत्‌ | 

(यजु० ११।५८) 

“तुक को वसु अंगिरा के समान गायत्र छन्द से बनावें d 

यह लोक तले का है. TTA ने इसे गायत्र छन्द से बनाया | इसी प्रकार यह भी इस 
को गायत्री छन्द से बनाता है । भ्रङ्गिरा के समान | 

प्राण अंगिरा है। 

धुवासि (यजु० ११।५८) 

naig तू स्थिर है या प्रतिष्ठित है । 

पृथि्यसिं (यजु० ११1५८) 

अर्थात्‌ तू तले का लोक है । 

धारया मथि प्रजा रायस्पोषं गौपत्यं सुवीयं७ सजातान्यजमानाय | 

(aqe ttis) 

“मुक में यजमान के लिए प्रजा, घन, पशु वीयं प्रौर मनुप्यो को दो A” 

इस प्रकार वसुश्रों ने इस लोक को बनाकर उस में यह आशीर्वाद चाहा था, इसी 
प्रकार यह यजमान भी इस लोक को बनाकर इस में यह प्राशीर्वाद चाहता है। उसको एक-एक 
बालिइत चारों ओर से लेकर फिर उसके किनारे को ऊंचा कर देता है UM 

अब वह उस पर पहली तह रखता है :-- 

रुद्रास्त्वा कृण्वन्तु TAT छन्दसा ऽङ्गिरस्वत्‌ | (यजु ११५८) 

“रुद्रो ने तुको अंगिरा के WT TSA छन्द से बनाया । 
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भेन च्छन्दसा करोत्यङ्गिरस्वदितिःप्राणो वाऽभ्रङ्गिरा ध्रवाऽसीति स्थिराऽसी- 
त्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीत्यन्तरिक्षः? ह्येष उद्धिर्धारया मयि प्रजा रायस्पोषं 
गौपत्य सुवीर्यं HUMUM: COR UB csl तस्मिन्नेता- 
माशिषमाशासत तथेवेतद्मजमानो$न्तरिक्ष कृत्वा तस्मिन्नेतामशिषमाशास्ते ता 
संलिप्य सछइलक्षण्य ॥४॥ 

ERNS a 


अथोत्तरमृद्धिमादधाति | आदित्यास्त्वा कृण्वन्तु जागतेन च्छन्दसाऽङ्गिर- 
स्वदिति ses ऽउडिस्तमेतदादित्या जागतेन च्छन्दसा5करुवंस्तथेवेनमयमेतज्जा 
गतेन च्छन्दसा करोत्यङ्गिरस्वदिति प्राणो वाःग्रङ्गिरा धवाऽसीति स्थिराऽसी 
त्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीति द्यौरसीति sears उद्धिर्धारया मयि प्रजा रायस्पोषं 
गोपत्य४ सुवीर्यछसजातान्यजमानायेत्येतद्वाऽप्रादित्या दिवं कृत्वा तस्यामेतामा- 


- ' अन्तरिक्ष ही यह उद्धि या तह है। उसको eal ने त्रेष्टुभ छन्द से बनाया । इसी प्रकार 
(यजमान भी) इसको त्रं ष्टुभ छन्द से बनाता है । प्राण ही अंगिरा है । 
' ध्रुवासि। (यजु० ११।५८) 
` अर्थात्‌ तू स्थिर या प्रतिष्ठित है । 
्रन्तरिक्षमसि | (यजू ० ११।५८) 
“तू अन्तरिक्ष हे । यह ‘ofa’ mafea है ही । 
घारया मयि प्रजा रायस्पोष TIA सुवीयंछ सजातान्यजमानाय। 
(यजु ११।५८) 
WW यजमान के लिए तू मुझ में प्रजा, घन, पशु, पराक्रम और जाति वान्धवों को 
धारण करा । रुद्रों ने इस भ्रन्तरिक्ष को बनाकर उसमें ग्राशीर्वाद चाहा। इसी प्रकार यह भी 
झन्तरिक्ष को बनाकर ग्राशीर्वाद चाहता है। उसको थप थपाकर Ae चिकना करके :--॥४॥ 
दूसरी तह को रखता है । 
गरादित्यास्त्वा कृण्वण्तु जागतेन Breas गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।५८) 
'ग्रादित्यों ने तुर को अंगिरा के समान जगती छन्द से बनाया ।' 
यह sfa या तह ययो है | इसको ग्रादित्यों ने जगती छन्द से बनाया था । इसी प्रकार 
यह भी इसको जगती छन्द से बनाता है। “भ्रङगिरा के समान” प्राण म्रङ्गिरा है। 
sarf | (यजु ० ११।५८) 
अर्थात्‌ तू स्थिर या प्रतिष्ठित है 1 
 द्योरसि। (यजु० ११।५८) 
- QAZ 
घारया मयि iÙ रायस्पोष गौपत्य सुवीय सजातान्यजमानाय 1 
ु (यजु० ११।५८) 
“यजमान के लिए मुझ में प्रजा, घन, पशु, पराक्रम, बान्धवों को घारण कर" d 
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शिषमाशासत तथैवैतद्यजमानो दिवं कृत्वा तस्यामेतामाञ्िषमाशास्ते ॥५॥ 

स UT चतुथेन यजुषा करोति । विशवे त्वा देवा वैश्वानराः कृण्वन्त्वा- 
नुष्टुभेन च्छन्दसाऽङ्गिरस्वदिति दिशो हैतद्यजुरेतद्वे fees देवा वैश्वानरा एषु लोके" 
ppf 5एषु लोकेषूखायामेतेन चतु- 
थन यजुषा दिशो कू गे वाऽभ्रङ्गिरा ध्रुवाऽसीति स्थिराऽसी- 
त्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीति दिशोऽसीति दिशोह्म तद्यजूर्धारया मयि प्रजा राय- 
स्पोषं.गोपत्यछ सुवीर्य७ सजातान्यजमानायेत्येतदव विशवे देवा वैश्वानरा दिशः 
कृत्वा तास्वेतामाशिषमाशासत तथैवैतद्यजमानो दिशः कृत्वा तास्वैतामाशिषमा- 
शास्ते ॥६॥ 

तनः Acte करोति बाह्यतश्च करोति । तस्मादेषां लोकानामन्तरतरच बा- 
ह्यतश्च दिशोऽपरिमितमेतेन त्यपरिमिता हि दिशः non 


आदित्यो ने द्योलोक को बनाकर उसके लिए, भ्राशीर्वाद चाहा | इसी प्रकार यह 
यजमान भी इसको बनाकर आशीर्वाद चाहता है.।।५।।. 

चौथे यजु से इसको समाप्त करता है | 

विशवे त्वां देश वेशत्रानराः कृष्वःत्वानुष्ठभेन Baas fread | (यजु०११।५५) 

“fara देव सबके मित्र gual अनुष्टुभछन्द से भ्रंगिरा के समान बनावे | यह यजु 
ही चारों fed gi वैश्वानर विएदेदेवों ने xu जगत रूपी उख़ा को बनाकर 
उसमें चार दिशायें स्थापित की थीं । इसी प्रकार यजमान भी इस उखा रूपी जगत्‌ को 
बनाकर उसमें चार fears स्थापित करता है। 

अंगिरस्वतु । (यजु ११।५८) 

प्र गिरा के समान न 

प्राण अंगिरा है । 'ध्रुवासि । (यजु ११।५८) ` 

“ ww. स्थिर और स्थापित है । Ue 
दिशोसि, (यजु ११५८) 
तू दिशा है । यह यजु दिशा है । 
` घारया मयि प्रजा ७ रायस्पोषं गौपत्य (9 सुवीर्यं © सजातान्यजमानाय | 
टा (amo ११५८) 

“यजमान के लिए मुक में प्रजा, घन, पशु, पराक्रम और बन्बवों को घारण कर | 

वैश्वानर विश्वे देवों ने दिशाप्रों को बना कर उनके लिए प्राशीर्वाद चाहा । 
इसी प्रकार यह यजमान भी इन दिशाओं को बना कर उनके लिए आशीर्वाद चाहता 

1 ॥६॥ 

उसी (यजु) से वह बाहर भौर भीतर दोनों ओर को बनाता है | इसीलए इन 
लोकों के बाहर और भीतर दोनों ate fears होती हैं । बिना नाप के बनाता है। क्योंकि 
दिशाये विना नाप के (अ्रपरिमित) होती हैं। ॥७॥ s 
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९२४ माध्यत्धिनीये शतपथब्राह्मो ato ६. X. २. ८-१३ 


तां प्रादेशमात्रीमेवोर्ध्वा करोति | प्रादेशमात्रीं facet प्रादेशमात्रो बे गर्भो 
विष्णुर्यो निरेषा गभंसंमितां तद्योनि करोति ॥5॥ ae 
ar यदि वर्षीयसी प्रादेशात्स्यात्‌ एतेन यजुषा हृसीयसीं कुर्यायदि हसी- 
यस्थेतेन वर्षीयसीस्‌ iei 


frre Data दिरिभः परितनोति ॥११॥ i 

तामुत्तरे वितृतीये पर्यस्यति । श्रत्र हुषां लोकानामन्ता समायन्ति तदेवे- 
चांस्तदुह७हृति हछहति ॥१२॥। 

ग्रदित्यँ रास्ताऽसीति। वरुण्या वे यज्ञ रज्जुरवरुण्यामेवेनामेत द्रास्नां कृत्वा 
पर्यस्यति ॥१३॥ 

pr चतस्न ऽउ्ध्वाः करोति । तूष्णीमेव दिशो ga ता sued Sa 5इमाँल्लो- 


इसको एक बालिइत ऊँची भ्रौर एक वालिश्त तिरछी बनाता है । विष्णु गर्भ में एक 
बालिश्त ही था.। यह (उखा) योनि है। गर्भ के बराबर ही वह इस योनि को बनाता है। ॥।८॥। 
यह अगर वालिइत से बड़ी हो, तो यजु से उसे छोटी करले । ak यदि छोटी हो 
तो बड़ी करले । teu 
यदि एक पशु हो तो एक afer लम्बी कर ले। यदि पाँच पशु हों तो पांच 
बालिइत करे। या एक इषु (वाण) के बराबर हो। इषु का अर्थ है वीयं। इस प्रकार 
वह्‌ इसको पराक्रमशील बनाता है । पहले एक बाण पांच बालिइत का हुआ भी करता 
था ।।।१०॥ 
अव वह ater किनारा बांधता है । देवों ने इस लोकों रूपी. उखा को बना कर 
feret द्वारा उसको दृढ़ किया । इसी प्रकार यजमान भी इस उखा रूपी लोकों को 
बनाकर दिशाग्रों द्वारा उसको दृढ़ करता है ।और दिशाग्रों से घेर देता है। ॥११। | 
; ag इस किनारे को ऊपर के तीसरे भाग में बनाता है, वहीं तो लोकों के सिरे 
मिलते हैं । इस प्रकार इसको दृढ़ करता है । ॥१२॥ 
इस मंत्र — 
ग्रदित्ये रास्नासि | (यजु० ११1५६) 
Qo “तूअदिति का EU | 
, o यज्ञ में रस्सी वरुण की होती है । (वरुण्या का अर्थ शायद “ग्राक्षे पजनक' भी है )। 
इसको भ्रवरुण्या करके घेरता है । ॥१३॥ . 
अब चुपके चुपके (बिना मंत्र पढ़े) चार ऊपर से घेरे बनाता है । femi 
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कां० ६. ५. 3. १४-१९ चयनन्निरूपणम्‌ ९२५ 


कानुखां कृत्वा falta: सवतो ऽहृएहंस्तरथेवैतद्यजमान ऽइमाँल्लोकानुखां कृत्वा- 
दिग्भिः सर्वतो हछहति ॥१४॥ 

ताऽएता ऽऐतस्यै भवन्ति | एतद्वाऽएता ऽएतामस्तम्नुवंस्तथैवेना मेतत्स्तभ्तव- 
न्ति तद्यदत saed तदेतया तिरश्च्या हृढमथ यदतोऽ्वाक्तदेताभिः ॥१५॥ 

तासामग्र ष्‌ स्तनानृन्नयन्ति | एतद्वं देवा ऽइमाँल्छोकानुखां कृत्वैते स्तनं 
सर्वान्कामानदुहत तर्थंवैतद्यजमान 55मांल्लोकानुखां कृत्वैतै स्तनैः सर्वान्कामान्दुहे 
॥१६॥ 

सषा गौरेव। इमे वे लोका ऽउखेमे लोका गौस्तस्यावएतदुवो येषा तिरश्ची 
रास्ना सा वितृतीये भवति वितृतीये हि गोरूध: ॥१७॥। 

तस्ये स्तनानुः्नयति | ऊधसस्तत्स्तनानुन्नयति सा चतुस्तना भवति चतुस्त- 
ना fg गो: ugan 

ता हेके द्विस्तनां fur । अथो $ग्रष्टस्तनां न तथा कुर्याद्ये वे गो 
कनीयस्तनाः पशवो ये भूयस्त ना 5ग्रनुपजीवनीयतरा वाऽग्रम्यैतेऽनुपजीवनीयतरा- 
छ हैनां ते कुर्वतेऽथो ह ते न गां gaa शुनीं वावि वा asat वा तस्मात्तथा न 
कुर्यात्‌ ngel 

अथास्यै बिलमभिपद्यते | अदितिष्टे बिल गुर्णात्विति वार्वा ऽग्रदितिरे- 


देवों ने इन लोकों को उख़ा करके दिशाग्रों से चारों तरफ दृढ़ कर दिया यह यजमान भी इस 
उखा रूपी लोकों को बनाकर दिशाग्रों से चारों ग्रोर से दृढ़ कर देता है। ॥1१४॥ 
ये यहां तक आती हैं । ये पहले उसका आधार थीं। भ्व भी वे उसको टिकाती 
हैं । इस प्रकार वह ऊपर का हिस्सा ars घेरों पर टिका रहता है प्रौर नीचे का भाग सीधे 
घेरों पर ।। १५॥ 
` उनके आगे की WT स्तन बनाते हैं। देवो ने उखा रूपी लोकों को बना कर 
स्तनों में से जो चाहा दृहा । इसी प्रकार यह यजमान भी लोकों रूपी उखा को बत्ताकर 
इन स्तनों से सब कामनाश्रों को दूहता है । ell 
यह उखा गो ही है। ये लोक उखा हें । लोक गौ हें यह जो श्राड़ा घरा है, 
वे स्तन हैं । यह उसका ऊपर का तीसरा भाग है। गाय के तीसरे भाग में ही स्तन होते 
हैं॥१७॥ 
उसके स्तन बनाता है । वे छाती के स्तन होते हैं । उसके चार स्तन होते हैं ।' 
क्योंकि गाय के भी चार ही स्तन होते हैं ॥१८॥ 
कुछ लोक दो स्तन बनाते हैं।' कुछ आठ । परन्तु ऐसा न करें, क्योंकि जिन 
quid कम स्तन होते हैं, या जिनके श्राधक स्तन होते हैं, वे जीविका के योग्य नहीं होते । 
इस प्रकार वे इसको जोविका के योग्य नहीं बनाते । वे इसको गाय नहीं बनाते, कुतिया 
बनाते हैं या भेड़ी या घोड़ी । इसलिए ऐसा न करें । ॥१९॥ 
wa वह इसके बिल को लेता है | 
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९२६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. ५. २. २०-२२- 


तद्वा ऽएनां देवाः कृत्वा वाचाऽदित्या निरष्ठापयंस्त्ेवेनामयमेतत्कृत्वा वाचा ऽदित्या 


. निष्ठापयति।॥२०॥ x 


\ 


तां परिगरह्यनिदधाति। कृत्वाय सा महीमुखामिति कृत्वाय सा महीमुखा- 
मित्येतन्मृन्मयीं योनिमग्नय ऽइति मृन्मयी ह्येषा योनिरग्नेः पुत्रेभ्यः प्रायच्छददितिः 
श्रपयानित्येतद्वाऽएनामदितिः कृत्वा देवेभ्यः FAFA: श्रपणाय प्रायच्छत्तथेवेनामयमे- 
तत्कत्वा देवेभ्यः श्रपणाय प्रयच्छति ॥२१॥ 

ता हैके fra: कुवन्ति । त्रयो वाऽइमे लोका 5इमे लोका 5उखा ऽइति वदन्तो- 
sat ऽअन्योऽन्यस्यै प्रायश्चित्ये यदीतरा भेत्स्यतेऽयेतरस्यां भरिष्यामो यदीतरा- 
ऽथेतरस्यामिति न तथा कुर्याद्यो वाऽएष निधिः प्रथमोऽयछ स लोको प्रथमोऽय स लोको य: पूर्वं safa- 


रन्तरिक्षं तद्य ऽउत्तरो द्योः साऽथ यदेतच्चतुर्थं यजुदिशो हैव)तदेतावद्वा ऽइद सवं 


| यावदिमे च लोका दिशञ्च)स यदत्रोपाहरेदति तद्र चयेद्यदु वै यज्ञ अतिरिक्त क्रि- 


यते यजमानस्य तदद्विपन्तं भ्रातृव्यमग्यतिरिच्यते wg भिन्नाये प्रायंश्चित्तिरत्त र- 
स्मिस्तदन्वाख्याने ॥२२॥ ब्राह्मणस्‌ ॥।७ [५- २. | ॥ तृतीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिका- 
संख्या ११४।। 


“अझदितिष्टे बिलं गरम्णातु | (यजु०११।५६) 
“अदिति तेरे बिल को ले” 


वाणी अदिति है । देवों ने इसे बनाकर वाणी अदिति के द्वारा qui किया। यह भी 


इसी प्रकार इसको बना कर अदिति रुपी वाणी के द्वारा इसको पूर्ण करता है। ॥ २०॥ 

वह इसको पकड़ कर रख देता है :--कृत्वाय सा महीमुखाम्‌ (यजु०११। ५६) 

अर्थात्‌ “वह उस बड़ी उखा को वनाकर 

eub योनिमग्नये । (यजु०११।५८) 

“अग्नि के लिए मिट्टी की योनि को । 

क्योंकि वह अग्नि के लिए मिट्टी की योनि है | 

gam: प्रायच्छददितिः श्रपयानिति | (यजु० ११।५८) 

“ग्रदिति ने उसे पुत्रों के लिए दिया कि quia 

क्योंकि अदिति ने वस्तुतः इसको बनाकर अपने पुत्र देवों को दिया कि वह 
इसे पका डालें | इस प्रकार यह भी इसको बना कर देवों को पकाने लिये देता है । ॥२१॥ 

कुछ लोग तीन उखायें बनाते हैं क्योंकि तीन लोक हैं। तीन उखायें हैं। या 

प्रायश्चित्त के लिए। अर्थात्‌ यदि एक टूट जाय तो दुसरी में अग्नि ले जाय और ग्रगर 
दूसरी ge जाय तो तीसरी में, परन्तु ऐसा न करें | यह जो तला है वह यह लोक है I 
उद्धि भन्तरिक्ष है। अपर का यो है। यह जो चौथा, यजु, दिशायें हैं। जितने ये लोक और 
दिशाय हैं, उतनी ही समस्त सृष्टि है । यदि अधिक करेगा तो व्ययं होगा । यज्ञ में जो 
व्यथं होता है, वह यजमान के शत्रु के लिए होता है। उखा के टूटने हर प्रायदिचत्त क्या हो 
यह Wn आयेगा ॥२२॥ . 
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अषाढेष्टका दिनिर्माणम्‌, भ्ववशक्रद्धिघ्‌ पनञ्च 
अध्याय ५--बत्राह्मण ३ 


TAT ऽएतस्या भ्रषाढां प | इयं वाञ्ग्रषाढेयम्‌ वाऽएषां लोकानां 
प्रथमा$सज्यत तोमेतिस्यो ऽएव मृदः करोत्येषा ह्य व लोकान।मिय महिषी करो- 
ति महिषी हीयं तद्यैव प्रथमा वित्ता सा महिषी ॥१॥ 

पादमात्री भवति | प्रतिष्ठा वै पाद ऽइयम्‌ वे प्रतिष्ठा त्र्यालिखिता भवति 
त्रिवृद्धीयम्‌ ॥२॥ 

ग्रथोखां-करोति | इमांस्तल्लोकान्करोत्यथ विश्वज्योतिषः करोत्येता देवता 
Sui वागुमादित्यमेता हथ व देवता विश्वं ज्योतिस्ता ऽएतस्या ऽएव मृदः करो- 
त्येभ्यस्तल्लोकेभ्य ऽएतान्देयान्निमिमीते यजमानः करोति त्र्यालिखिता भवन्ति 
त्रिवृतो हथ ते देवा ऽइत्यधिदेवतस्‌ tati 

अथाध्यात्मम्‌ | भ्रात्मेवोखा वागषाढा तां पूर्वा करोति पुरस्ताद्वीयमात्मनो 
वाक्तामेतस्या ऽएव मृदः करोत्यात्मनो ह्ये वेथं वाङ्महिषी करोति मृहिषी हि 
वाक्त्र्यालिखिता भवति त्रेधाविहिता हि aga यज्‌छषि सामान्यथो यदिद रयं 


इसी मिट्टी से वह (रानी) पहले ्रषाढ़ा (एक ईट विशेष का नाम है) बनाती है । 
यह पृथ्वी अषाढा है, क्योंकि लोकों में सबसे पहले यही बनाई गई | उसको इसी मिट्टी से बनाती 
है । यह पृथ्वी इन लोकों में से एक है । इसको महिपी (पटरानी) बनाती है । क्योंकि यह 
पृथ्वी भी तो महिषी है । जो पहले प्राप्त की जाय (ब्याही जाय) वह महिषी है uet 

यह एक फुट (पादमात्री) होती है । पैर प्रतिष्ठा (बुनियाद) है । यह पृथ्वी भी 
बुनियद है । इस पर तान verd होतो हैं । पृथ्वी भी तिहरी है ॥२॥ 

ग्ब (यजमान) उखा को बनाता है। इससे वह लोकों को बनाता है । wa 'विदव 
ज्योतिष” (नामी ई टो) को बनाता है, शर्थात्‌ प्रग्ति, वायु और भ्रांदित्य नामी देवताओं को । 
यही देव विव ज्योति हैं। इन (विश्वज्योतिष नामी Pu) को उसी मिट्टी से बनाता है । 
इन्हीं लोकों से इन देवों को बनाता है । यजमान बनाता है, इन पर तीन रेखायें होती हैं। 
ये देव तिहरे हैं । यह देवों के विषय में gar us 

अब भ्रध्यात्म लीजिये--उखा ग्रात्मा है | ANTS वाणी है। उसको पहले बनाती 
है । क्योंकि शरीर में वाणी पहली है । उसको इसो मिट्टी से बनाती है क्योंकि यह वाणी 
शरीर में ही तो है । महिषी बनाती है। महिषी वाणी है । उसमें तीन रेखायें होती हैं। 
वाणी भी तिहरी है । अर्थात्‌ ऋक्‌, यजु और साम। वाणी के ये तीन रूप ही तो हैं। 
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STi = " _ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. ५. ३. ४-७ 
वाचो. रूपमपाछशु व्यन्तरामुच्चे दो. रूपमपा श व्यन्तरामच्चः ॥४।। | 1 
ग्रथोख्रां करोति | आत्मानं तत्करोत्यथ विश्‍वज्योतिष करोति प्रजाव 


विश्वज्योतिः प्रजा हये व विश्वं ज्योतिः प्रजननमेवेतत्करोति ता ऽएतस्या ऽएव 
गरदः करोत्यात्मनस्ततप्रजां निर्मिमीते यजमानः करोति यजमानस्तदात्मनः प्रजा 
करोत्यनन्तहिताः करोत्यतन्तहितां तदात्मनः प्रजां करोत्युत्तरा करोत्युत रां तदा- 
त्मनः प्रजां करोति त्यालिखिता भवन्ति त्रिवृद्धि: पिता माता पुत्रोऽर्थो_ गभं s3ed 
जरायु 11५1 
ता ऽएता यज॒ष्क्ृतायै क तेति। ग्रयजुष्क्ृतायाऽइतरा निरुक्ता STAT भवः 
न्त्यनिरुक्ता ऽइतराः परिमिता ऽएता भवन्त्पपरिमिता ऽइतराः RI 

प्रजापतिरेषोऽरिनः | उभयम्वेतत्प्रजापतिनिरुक्तश्चानिरुक्तशच परिमितशचा- 
परिमितश्च तद्या यजुष्क्ृताये करोति यदेवास्य निरुक्त परिमित? रूपं तदस्य तेन 
संस्करोत्यथ या ऽप्रयजुष्कृतायै यदेवास्यानिरुक्तमपरिमितछ रूपं तदस्य तेन des 
रोति स ह वाऽएत सवं aed प्रजापति संस्क्ररोति य ऽएवं विद्वानेतदेवं करोः 
त्यथोपंशयायै पिण्डं परिशिनष्टि प्रायश्चित्तिभ्यः ol शतम्‌ ३७००॥ 

gat धूपयति । स्थेम्ने न्वेवाथो कर्मणः Nen यद्वेव धूपयति ` शिर 
— OTN 


उपांशु (मौन या धीरे-धीरे बोलना, व्यन्तरामु (बीच की), उच्चैः (ऊ ची) uv 
अब उखा. को बनाता हैं | इससे वह AIA ग्रात्मा(श्रपने श्राप) को बनाता है। अब 
विइवज्योतिष को बनाता है । प्रजा ही विश्वज्योति है । इस प्रकार वह प्रजनन (उत्पत्ति) करता 


Sl इनको वह इसी मिट्टी से बनाता. है । अपने आपसे ही वह उस प्रजा को बनाता है । 


उनको यजमान बनाता SLAM यजमान अपने AGA से प्रजा को बनाता है, वह इनः 
को निरन्तर बनाता है । अर्थात्‌ वह प्रजा को निरन्तर बनाता है । वह इनको पाछे से बनाता 
है भर्थात्‌ su भ्रापसे पीछे प्रजा को बनाता है । उन पंर तीन रेखायें. होती हैं । प्रजा 
तिहरी होती है पिता, माता, पुत्र । या TW, उल्व और जरायू UII 

उनको वह AGH से (तैयार की हुई मिट्टी से) बनाता है । अन्य Let को बिना 
यजुओं के । ये निरुक्त या नियत (विशेष) होती हैं, दूसरी अनिश्चित | ये परिमित होती 
हैं अन्य भ्रपरिमित us 
यह afer प्रजापति है । प्रजापति दोनों प्रकार का है, निरुक्त, ate ग्रनिरुक्त, परि- 
मित और भ्रपरिमित । यह जो यजुग्रों से बनाता है, यह प्रजापति के उस रूप को बनाता 
है, जो निरुक्त ate परिमित है। ate यह जो बिना यजुश्रों के बनाता है, यह प्रजापति का वह 
रूप है जो अनिरुक्त भौर भ्रपरिमित है । जो इस रहस्य को समझकर इस प्रकार बनाता है 


वह पुणं प्रजापति को बनाता हे । जो शेष मिट्टी बची उसमें से मिट्टी का एक पिण्ड प्रायः 


दिचत्त के लिये (टूट जाय तो फिर बनाने के लिए) छोड़ देता है ॥७॥ 


E अब वह उसको धूप देता है, हढता के लिए या कार्य को बढ़ाने के लिए | इसलिये भी 
- धूप देता है कि उखा जो है, वह इस यज्ञ का शिर है, और प्राण put है । इस प्रकार सिर में 
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5एतद्यज्ञस्य यदुखा प्राणो धूमः शीर्य॑स्तत्प्राणं दधाति ॥८ी। 
` भ्रषवशकंध्‌'पयति । प्राजापत्यो वाऽअइ्वः प्रजापतिरग्निर्नो वा 5ग्रात्मा- 
ऽऽत्मानछ हिनस्त्यहिएसायै तद्वै शक्र a तद्धि जग्धं यातयाम तथो ह नंवाइव 0 हिन- 
स्ति नेत रान्पशून्‌ Wen ` 
वसवस्त्वा धृपयन्तु | गायत्रेण च्छन्दसाङ्गिरस्त्र ER वा धूपयन्तु त्रैष्टुभेन च्छ- 
न्दसाऽङ्गिरस्वदादित्यास्त्वा धपयन्तु जागतेन च्छन्दसा5ङगिरस्वद्विश्वे त्वा देवावे- 
इवानरा,धृपयन्त्वानुष्ट्भेन च्छन्दसाऽङ्गिरस्वदिन्द्रस्त्वा धूपयतु वुरुणस्त्वा धूपयतु 
fryen धूपयस्वित्वत्येताभिरेवैनामंतद्देवताभिधू पयति ।:१०॥। | 
सप्ताश्वशकानि Wafer | सप्त यजूषि सप्ततय्य 5एता देवताः सप्त शी- 
षेन्पाणा यदु qsa बहुकृत्वः सप्तसप्त सप्तेव तच्छीष॑ण्येव तत्सप्त प्राणान्दधाति 


॥११॥ ब्राह्मणस्‌ ॥१॥ [ ५ ३. 


घ्राण घारण कराता है ॥८॥ 

/___ घोड़े की लीद से धुप देता है। घोड़ा प्रजापति का है । प्रजापति अग्नि है । कोई अपने 
झापको नहीं हनता। घोड़े की लोद से इसलिये कि लीद वही है, जो घोड़े ने खाई और 
व्यर्थं समझ कर त्याग दी । वह घोड़े को सताता है न अन्य पशुग्रों को ॥९॥ 

. वसवस्त्वा धूपयन्तु गायत्रेण छन्दसा डि स्वद्‌ रुद्रास्त्वा धुपयन्तु त्रैष्टुमेन छन्दसाङ्चि- 
रस्वदादित्यास्त्वा धूपयन्तु जागतेन छन्दसाङ्किरस्वत्‌ | विशवे त्वा देवा वैश्वानरा धुपयन्त्वा-- 
नुष्टभेन छन्दसा ङ्क रस्वदिन्द्रस्त्वा धूपयतु वरुणस्त्वा घूपयतु विष्णुस्त्वा धूपयतु | 

(Te ११।६०) 

बसु qi ates समान गायत्री छन्द से धूप दें । रुद्र तुको अंगिरा के समान 
ष्टुभ छन्दःसे धूप दें । रादित्य तुमको श्रंगिरा के समान जगती छन्द से धूप दें । वेदवानर 
विश्वेदेवा तुमे भनुष्टुम छन्द से अंगिरा के समान धूप दें । वरुण तुझको धूप दे, विष्णु तुझ 
कोघूपदे। : . 

इस प्रकार इन देवताओं की सहायता से वह इसको घूप देता है॥ tell 

घोडे की लीद के सात' उपले होते हैं । सात यजु : हैं. । सात ये देवता हैं । सिर में 
सात प्राण हैं, जो बहुत भी हैं। यह सात का सतगुना या सात ही है। इस प्रकार वह सिर 
में सात STAT को घारण करता है ॥११॥ 3 मटक 
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अध्याय ५--ब्राह्मण ४ 


भ्रथैनमस्यां खनति | एतदव देवा ग्रबिभयुर्यद्वौ न 5इममिह रक्षाछसि नाष्ट्रा 


| न हन्युरिति तस्मा5इमामेवात्मानमकुवेन्गुप्त्या5ग्रात्मा55त्मानं गोप्स्यतीति uel 


तं वाऽप्नदित्या खनति | इयं वाश्ग्रदितिर्नो वाऽञ्यात्माऽऽत्मान0 हिनुरत्यहि 
सायै यदन्यया देवतया खनेद्धिछस्याद्धं नम्‌ ॥२॥ 
भदितिष्ट्वा देवी विइवदेव्यावती । पृथिव्याः सधस्थे ऽग्नङ्गिरस्वत्खनत्व- 
ग त टो हैष देवत्राउन्न सा वेणव्यश्रिसत्सीदति चतुः खक्तिरेष कूपो भवति चतस्र 
4 दिश; सर्वाभ्य ऽएवनमेतदूदिरश्यः खनत्यय पचनमवधायाषाढामवदधाति quit 
Ha ता०हि qat करोति ॥३॥ 
ग्रधोखामवदधाति । देवानां त्वा पत्नीदेवीविइवदेव्यावतीः पृथिव्याः सध- 
आपके... ड 


अब इस गढ़े को जमीन में खोदता है । देवों को भय gu, उन्होंने सोचा कि यहां 
दुष्ट राक्षस इस भ्रग्नि को न नष्ट कर सकेंगे । इसलिए उन्होंने इस पृथ्वी को इसका RIGHT 


` बनाया कि यह अपनी रक्षा कर सकेगा ॥१॥ 


इसको अदिति की सहायता से खोदता है, ग्रहिसा के लिये । यह पृथ्वी अदिति है। 
कोई अपने BATH पीड़ा नहीं देता । यदि वह किसी ग्रन्य देवता की सहायता से खोदता तो 
निस्सन्देह afta को हानि पहुंच सकती ॥२॥ 
“ग्रदितिष्ट्वा देवी विश्वदेव्यावती पृथिव्याः सघस्थेऽम्नं गिरस्वत्‌ खनत्ववट' | 
(यजु० ११।६१) 
“सब देवों की प्यारी देवी भ्रदिति तुम्हें पृथिवी की गोद में श्रंगिरा के समान खोदे । 
है गढे ।?' 
` यह uae या गढा देवों के मध्य में ही (खोदा गया) है । अब बांस की ग्रश्रि 
(खुरपी) चली जाती है । यह गढ़ा चार कोनों का होता है । क्योंकि चार दिशायें हैं। 
इस प्रकार वह सब दिशाओं में से खोदता है । अब ईघन को रख कर चुपके से ग्रषाढा 
ईंट को उसमें रख देता है । क्योंकि वह सबसे पहले बनी थी ।।३॥ 
अब वह उखा को रखता है :-- 
देवानां त्वा पत्नीदेवी विषवदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्थेऽग्रंगिरस्वद्‌ दधतूखे d 
(amo ११।६१) 
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स्येञ्प्रङ्गिरस्वदुदधतृखञइति देवाना हैतामग्र पत्नीदेंवीविश्वदेग्यावती: पृथिव्याः 
सधस्थेऽङ्रिस्वदृदधुस्ताभिरेवेनामेतदृदधाति ता ह ता $ग्रोधधय 5एवौषधयो वे 
देवानां पत्न्य 5प्रोषधिभिहींद? स्व ४हितमोषधिभिरेवनामेतददधात्यथ faradt- 
तिषोऽवदधाति तूष्णीमेवाथ प॒चनमवधाया भीन्द्धे ॥४॥ = 

धिषणास्त्वा देवीः । विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्थेऽप्र ङ्गिरस्वदभी- 
न्घतामुखऽइति धिषणा हैतामग्र देवीविश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्थेऽक्ङ्गिरस्व- 
दभीधिरे ताभिरेवेनामेतदभीन्द्धे सा g सा वागेव «ud धिषणा वाचा 
हद nifra वाचेवैनामेतदभोन्द्ध $थेतानि त्रीरिण यजू७षीक्षमाण ऽएव जपति 

T 

वरुत्रीष्ट्वा देवीः | विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे$अडूगिर स्वच्छूपयन्तू- 
खऽइति यरूत्रीहतामग्रे देवी विश्वदेव्या: वती पृथिव्याः सधस्थे$ड्गिरस्वच्छूपयां चक्र, 
स्ताभिरेवेनामेतच्छूपयति तानि ह तान्यहोरात्राण्येवाहो रात्राणि दै वरूत्रयोञ्हो रात्रै_ 


“हे उखे, तुझको सब देवों की प्यारी देवों की पत्नियां पृथिवी की गोद में ग्रंगिरा 
के समान pd । 
पहले देवो की प्यारी देवपत्नियों ने ही ग्रंगिरा के समान उखा को पृथ्वी की गोद में 
रक्खा था । और उन्हीं की सहायता से वह इस समय भी इसको रखता है। ये ओषधियाँ 
हैं । ग्रोषधियां ही देवपत्नियां Fi इस पृथ्वी पर सब कुछ ओषधियों को ही सहारे है | 
ोषधियों के सहारे ही वह इसको रखता है । अ्रंब विश्‍व ज्योतिष नामी Tet को रख देता 
है। चुपचाप उसमें ई धन रखकर उसको जला देता है NYI 
घिषणास्त्वा देवी: विदवदेव्यावती: पृथिव्याः सघस्थेऽग्रंगिरस्वदभीन्धता मुखे । 
, (qoo ११६१) 
“सब देवों की प्यारी धिषणा देवियां श्रंगिरा के समान पृथिवी की गोद में. 
तुझको प्रज्वलित करे | 
क्योंकि पहले युग में देवों की प्यारी घिषणा देवियों ने अंगिरा के समान पृथिवी की 
गोद में इसको प्रज्वलित किया था । उन्हीं को सहायता से वह आज इसको प्रज्वलित करता 
है । यह वाणी है। वाणी ही धिषणा है। वाणी से ही यह सब (संसार) प्रज्वलित है। 
वाणी से ही यह इसको भी प्रज्वलित करता है | इसकी ओर देखकर इन तीन qp को 
जपता है ॥५॥ 
वरूत्रीष्ट्वा देवीः विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः wes गिरस्वच्छपयन्तूखे । 
(ame ११।६१) 
“हे gu, तुमको पृथिवी की गोद में भंगिरा के समान देवों की प्यारी वरूत्री 
देवियाँ पकावें । 
Er देवों की प्यारी वरूत्री देवियों ने अंगिरा के समांन उखा को पृथ्वी की 
गोद में पकाया था । उन्हीं की सहायता से यह भी उनको पकाता है। ये दिन रात ही हूं। 
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९३२ माघ्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे to ६. X. ४. ६-८ : 


isl) ud बृतमहोरात्र रेवैनामेतच्कृपयति ॥६॥ 


` उनास्त्वा देवी: । विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सघस्येञग्रङगि रस्वत्पचन्तूख ' 
ऽइति ग्ना हैतामग्रो देवोविश्वदेव्यावतीः पृथिव्या सधस्थेऽङ्गिरस्वत्पेचुस्ताभिरे- 
वैनामेतत्पचति तानि ह तानि served च्छन्दाएसिः वै ग्नाइछन्दोभिहि स्वर्ग 
लोक गच्छन्ति च्छन्दोभि रेवैनामेतत्पचति Isl! 
जनयस्त्वाऽच्छिन्नपत्रा देवीः | विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थेऽअङ्गिर-' 
' स्वत्पचन्तखऽइति जनयो हैतामग्रे ऽच्छिन्नपत्रा देवी विरदेव्यावतीः पृथिव्याः सधस्थे 
ऽप्रङ्गिरस्वत्पेचुस्ताभिरेवैनामेतत्पचति तानि ह तानि नक्षत्राण्येव नक्षत्रारिए वै 
जनयो ये_हि जनाः पुण्यकृतः स्वगं लोकं यन्ति_ तेषामेतानि-ज्योतीछषि नक्षत्र रेवे- 
नामेत़त्पचति ill 
स वै खनत्येकेन । श्रवदधात्येकेनाभीन्द्धऽएकेन श्रपयत्येकेन द्वाभ्यां पचति 
Telefe: संवत्सरस्यान्नं Toad तानि षट्‌ सम्पद्यन्ते षड़तवः संवत्सरः संवत्सरो 


दिन-रात ही वस्त्री Eg दिन-रात से ही यहां सब कुछ ढका है । दिन-रात से ही वह इसको 
पकाता है॥६। 

weal देवी: विइवंदेव्यावतीः पृथिव्याःसघस्थे भ्रंगिरस्वत्पचन्तूखे । 

(यजु ११।६१) 

“सुब देवों की प्यारी ग्ना देवियां पृथिवी की गोद में अंगिरा,के समान तुझको पकावें 
हे उसे । 

पहले सब देवों की प्यारी ऱ्नादेवियों ने पृथिवी की गोद में अंगिरा के समान इसको 
पकाया था । इन्हीं की सहायता से यह भी पकाता है । ये छन्द हैं। छन्द ही ग्ना हैं। छन्द 
से ही स्वगंलोक को जाते हैं। छन्द से ही वह इसको भी पकाता है den |. 

जनयस्त्वाच्छिःनपत्रा देवीः विश्वदेव्यावतीः पृथिव्याः सथस्थे अंगिरस्वत्‌ पचन्तूखे। ` 

(यजु० ११।६१) 

“हे उखे, सब देतों की प्यारी ग्रच्छिन्नपत्रा जनि. देवियों ने पृथित्री की गोद में अंगिराः 
के समान तुझे पकाया | 

पहले युग में सब देवों की प्यारी झच्छिन्नपत्राजनि देवियों ने पृथिवी की गोद में 
अंगिरा के समान इसको पकाया था । . 

. उसी की सहायता से यह भी पकाता है | ये नक्षत्र हैं। नक्षत्र ही जनि हैं, जो 
पुण्यात्मा लोक स्वगं को जाते हैं, उनकी ये ज्योतियां हैं । नक्षत्रों की सहायता से ही यह इस 
को पकाता Sus 

..: . वह एक मंत्र से खोदता है। एकसे रखता है, एक से जलाता है, एकसे गमं 
करता है, दो से प्रकाता है। इसलिए साल में दो बार अन्न पकता है, ये छः हो जाते हैं। 
संवत्सर में भी छः ऋतुयें होती हैं । संवत्सर अग्नि है । जितनी अग्नि है, जितनी उसकी 
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कां० ६. ५. ४. ९-१३ चयन-निरूपणम्‌ EXE 


३रितर्यावानरिनर्यावत्यस्थ मात्रा तावत्तद्धवति tell 


श्रथ मित्रस्य चर्षणीघृत ऽइति । मंत्रेण यजुषोपन्याचरति यावत्कियच्चोप- 


न्याचरति नृ वे मित्र क॑ चन हिनस्ति न मिव कञ्चन हिनस्ति तथो हैष ऽएतां न 
हिनस्ति नोऽएतमेषा तां दिवैवोप वपेद्दिवोद्पेदहह्मग्नि देवोद्वपेदहह्यग्नियम्‌ ॥ १०॥ 


ता सवित्रेण यजुषोद्रपति । सविता वै प्रसविता.सवितृप्रसूत ऽएवैनामे- 
तदुदवपति देवस्त्वा सवितोद्वपतु सुंपारिणः स्वङ्गुरिः सुबाहुरुत शक्तथ ति aay 


ह्य तत्सविता ॥ ११॥ 


agai पर्यावतेयति। श्रव्यथमाना पथिव्यामाशा दिश $ग्राप णेत्यव्यथ- 


माना त्वं पृथिव्यामाशा. दिशो रसेनाप्‌ रयेत्येतत्‌ ॥ १२॥ 


अ्ैनामृद्यच्छति | उत्थाय बृहती भंवेत्युत्थाय हीमे लोका बृहन्त 5उदु तिष्ठ 


war त्वमित्युदु तिष्ठ स्थिरा त्वं प्रतिष्ठितेत्येतत्‌ः ॥ १३॥ 


मात्रा उतना ही हो जाता है NEM 
जब-जब वह अग्नि का उपचार करता है (अर्थात्‌ उसमें ई घन डालने आता है. 
मित्र सम्बन्धी मंत्र को पढ़ता है :-- 
मित्रस्य चषंणीघृतः। (ago ११।६२, o ३1५९1६) 
मित्र किसी को हानि नहीं पहुंचाता, और न मित्र को कोई हानि पहुँचाता है । इस 
लिए न यह (उखा को) हानि पहुंचाता है न (उखा) उसको । दिन में ही उपचार करना 
(ईंधन डालना) चाहिए और दिन में ही राख हटा देनी चाहिए UoN 
इस राख को सविता के मंत्र से दूर करता है । सविता प्रेरक है। सविता को 
प्रेरणा से ही उसकी राख को हटाता है :-- 
देवस्त्वा सवितोद्वपतु सुपाणिः स्त्रंगुरि: सुबाहुरुत शक्तथा | 
(यजु० ११।६३) 
अच्छे हाथ अच्छी उंगलियों, अच्छे argui वाला सविता देव शक्ति से तुझे शुद्ध करे 
(तेरी राख दूर करे) यह सब कुछ सविता ही तो है ॥११॥ . 
अब वह.इस (उखा) को पलटता है :— 
अव्यथमाना पृथिव्यामाशा दिश्य़ांपूण | (यजु० ११।६३) 
रथात्‌ पृथ्वी पर तू न कांपते हुए, लोकों भौर दिल्ाओं को इससे परिपूर्ण कर tll 
अब वह इसको उठाता है :-- 
८ उत्थाय बृहती भव” | (यजु ११।६४) 
“उठकर बड़ी हो” । 
ये लोक उठकर ही बड़े हुये हैं । 
उदु तिष्ठ धुवा त्वम्‌। (यजुः ११।६४) 
अर्थात्‌ ध्रुव या निश्चल होकर उठ ॥१३॥ 
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६३४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मे कां० ६. ५. ४. १४-१६ 


तां परिग्रह्य निदधाति । मित्रं तां assar परिददाम्यभित्याऽएषा मा भेदी- 
त्ययं वै वायुभित्रो योऽयं पवते ,तस्माऽएवेनामेतत्रिददाति गुप्त्यै, ते हेमे लोका 
मित्रगुप्नास्तस्भादेषां न किचन मीयते ॥१४॥ 


अथेनामाच्छणात्ति । स्थेम्ने न्वेवाथो कर्मेणः प्रकृतताये Wd वाच्छणात्ति 
शिर segas यदुख $एतद्चज्ञस्य यदुखा प्राण: पयः शीरषस्तत्प्राएं दधात्यथो योषा वाऽउखा AIT 
यां तत्पयो दधाति तस्माद्योषायां qq: ॥१५॥ 

अजायै पयसाऽऽच्छणत्ति | प्रजापतेवें शोकादजा समभवन्प्रजापतिररिनु्नो_ 

ST र १9 a - ह सर्वा TEL 
वाऽग्रात्माऽऽत्मा© हिनरत्यहि0साये यद्रेवाजायाऽअजा ह सर्वा ऽग्रोषधी रत्ति 
सर्वासा मेवेनामेतदोषवी ना! रसेताच्छ रणत्ति ॥१६॥ 

वसवस्त्वाऽऽच्छ,न्दन्तु | गायत्रेण च्छन्दसाङ्गि रस्वद्र द्वास्त्वाङच्छ न्दन्तु AF- 
भेन च्छन्दसाऽङ्‌ गिरस्वदादित्यास्त्वाऽऽच्छ, न्दन्तु जागतेन च्छन्दसारङ्गि रस्व द्वशवे त्वा 
देवा वैद्वानरा ऽभ्राच्छ न्दन्त्वानुष्टुभेन च्छन्दसाऽङ्गि रस्वदित्येता भिरेवैनामेतदुदेव- 


उसको पकड़ कर रखता है :-- हे NV 1 

मित्रौतां त उखां परि ददाम्यभित्याऽएषामा भेदि । (Aq ११।६४) 

“हे मित्र मैं इस उखा को रक्षाथं तुझे देता हूं । यह टूटने न पावे? d ; 

मित्र वह वायु है जो बहता है । रक्षा के लिये वह उसी को भ्रपंण करता है । मित्र 
से ही इन लोकों की रक्षा होती है । इसलिए इन लोकों में किसी चीज़ की भी हानि नहीं 
होती nevi 

aa इस में (दूध) छोड़ता है । हढ़ता केलिये श्रौर कार्य को ग्रागे बढ़ाने के लिए d 
दूध इसलिए छोड़ता है कि यह जो उखा है वह यज्ञ का सिर है । दुध प्राण है, इस प्रकार 
सिर में प्राण धारण कराता है । उखा स्त्री है । स्त्री में दूध धारण कराता हे । इसलिये 
स्त्रियां दूष. देती हैं ॥१५॥ 

बकरी. का दूध डालता है । रक्षा के लिए। प्रजापति के सिंर से बकरी उत्पन्न हुई । 
प्रजापति अग्नि है। कोई अपने को ही हानि नहीं पहुंचाता। वकरी का दूध इस लिए कि 
बकरी सब स्रोषधियों को खाती है । इसलिए वह इसमें सब ओषधियों के रस को डालता 
है ॥१६॥ . 

वसवस्त्वाच्छन्दन्तु गायत्रेण छन्दसाङ्गिरस्वद्‌ रुद्रास्त्वाच्छन्दन्तु त्र ष्टुभेन छन्दसाङ्चि- 
रस्वद्‌ आादित्यास्त्व।च्छन्दन्तु जागतेन छन्दसाङ्गिरस्वद्विश्वे त्वा देवा वेश्वानरा आच्छ,न्द- 
न्त्वानुष्टुभेन छन्दसाङ्गिरस्वत्‌ | (यजु० ११।६५) 

. वसु तुझ को भ्रंगिरा के समान गायत्री छन्द से उ डेलें wx तुझ को अंगिरा के 

समान त्रंष्टुम छन्द से उ डेले । आदित्य तुझ को श्रंगिरा के समान जगती छन्द से उ डेले । 
वेशवानर विश्वेदेव तुझ को गनुष्ट्रुभ छन्द से अंगिरा के समान उ डेले । 
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ताभिराच्छ ufa स बै याभिरेव देवताभिः करोति ताभिधू पयति ताभिराच्छ ur- 
त्ति ओ-वाव कमें करोति स ऽएव तस्योपचारं वेद तस्माद्याभिरेव देवतामिः करो- 
ति ताभिर्धृं पयति ताभिराच्छणत्ति॥१७॥ ब्राह्मणम्‌ ॥२॥ [५- ४.] ॥ इति 
पञ्चमोऽध्यायः ॥ [vo] n 


इन देवताओं की सहायता से वह इस को (दूध से) भिगोता है । जिन Sacra 
की सहायता से इसको बनाता है, उन्हीं देवताग्रों की सहायता से उसे धुप देता है । उन्दी 
देवताग्रों की सहायता से उसको भिगोता है। जो कमं करता है वही उसका उपचार भी 
जानता E । इसलिए जिन देवों की सहायता से बनाता है ॥१७॥ 
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अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


` भूयाछसि हवी (षि भवन्ति। भ्रग्निचित्यायां ag चानरिनिचित्यायामतीनि ह 
कर्माणि सन्ति यान्यन्यकर्माणि तान्यतीनि तेषामर्निचित्या राजसूयो वाजपेयोऽऽवमे- 
धस्तद्चत्तान्यन्याति कर्माण्यति तस्मात्तान्यतीनि ॥१॥ 

आग्नावेष्णाव 5एकादशकपाल: | तदध्वरस्य दीक्षणोयं वेश्वानरो द्वादश- 
कपाल ऽग्रादित्यरच चरुस्तेऽअग्नेः URI! 

स यदाग्नावेष्णावमेव faida | नेतरे हविषीऽग्रध्यरस्यैव दीक्षणीयं FIV 
स्यान्नाग्नेरथ यदितरेऽएव हविषी निर्वपेन्नारनावैष्णवमग्नेरेव दीक्षणीयं कृत 
स्यान्नाध्वरस्य ॥३॥ 

उभथानि निवंपति । श्रध्वरस्य चाग्नेशचोभय ह्ये तत्कर्माध्वरकमं भारिन- 
कमं चाध्वरस्य पूरवंमथाग्नेरुपायि ह्य तत्कर्म यदरिन कमे ।।४॥ 

स य ऽएष 5ग्माग्नावेष्णव: | तस्य तदेव ब्राह्मणं यप्पुरश्चरणे वेशवानरो 


wf चिति (वेदी के चयन करने में) या अनग्नि चिति (अर्थात्‌ अन्य क्रियाओं में 
जिन में, ग्नि का चयन करना नहीं. पडता) बहुत सी आहुतियां होती हैं। कुछ कमें 
"sfr" होते हैं। 'अतीनि' कमं वे हैं जो किसी कर्म से अधिक किये जायें अग्निचिति 
जिन में हो ऐसे अतीनि कमं राजसूय, वाजपेय और भ्रश्‍वमेध हैं । चू कि ये दूसरे कर्मों से 
धिक या अतीत हैं इसलिए इन को 'ग्रतीनि' कहते हैं ।। १॥ 

झरिन गौर विष्णु के लिये ११ कपाल का पुरोडाश । यह सोम यज्ञ की दीक्षा मात्र 
है । विरवानर का १२ कपाल, और श्रादित्यों का चरु। ये दोनों aftr के हैं ॥२॥ 

यदि अग्नि और विष्णु के लिए ही आहुति दे और शेष दो न दे, तो यह सोम यज्ञ 
की दीक्षा मात्र ही हो, अग्नि के लिए नहीं | यदि दूसरी दो ग्राहुतियां ही दे ate Ufer 
विष्णु की न दे, तो अग्नि की ही झाहुति हो सोम यज्ञ की नहीं।।३।॥ 

इसलिए वह दोनों देता है सोमयज्ञ की भी और alta की भी | क्योंकि ये कर्म 
दोनों ही हैं। सोमयज्ञ का भो ale अग्नि का भी । पहले सोमयज्ञ का फिर Ufer का । अरित 
कर्म उपायि भ्रर्थात्‌ केवल सहयोगी कमं है ॥४॥ 

afer ate विष्णु के कपाल के सम्बन्ध में यह है कि इस का वही रहस्य है जो 


E ६३६ 
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द्वादशकपालो वैश्वानर वै सर्वेषामर्नीनामुपाप्त्यै द्वादशकपालो द्वादश मासाः, 
संवत्सरः संवत्सरो वैश्वानरः YII ; 
२.४. Ane a : 

. यद्वेवंतं वैश्वानरं निवेपति | वैश्वानरं बाऽएतमर्नि जनयिष्यन्भवति तमे- 
तत्युरस्तादुदीक्षणीयाया७ रेतो भूत सिञ्लति य़ाहग्वे योनौ रेतः सिच्यते ताह.. 
ग्जायते तद्यदेतमत्र बेश्‍त्रानरछ रेतो yao सिञ्चति तस्मादेषोऽमुत्र वेश्‍वानरो 
जायते ॥६॥ 

यद्व वैते हविषी निर्वपति । क्षत्रं बै बैच्वानरौ fads ऽग्रादित्यर्चरुः क्षत्र, 
च afaa च करोति वैश्वानर पूर्वं निवपति p तत्कृत्वा विशं करोति elt 

एक ऽएष भवति | एकदेवत्य 5एकस्थ तत्क्षत्रमेकस्था४ श्रियं करोति चरु; 
रितरो बहुदेवत्यो भूमा वाऽएष तण्डुलानां यच्चरुभू मोऽएष देवानां यदादित्या 
विशि तद्भूमानं दधाती त्यधिदेवतस्‌ lal 

अथाध्यात्म0। शिर sca वैश्वानर sumus ऽ्चादित्यश्चरुः शिरश्च 

; A = [1 © . ) 
तदात्मानं च करोति वैश्वानरं qd निर्वपति शिरस्तत्क्ृत्वा55त्मानं करोति UR `; 

एक ऽएष भवति। एकमिव हि शिरइचरुरितरो बहुदेवत्यो भूमा ISUN- 


पुरुश्चरण का । विश्वानर का १२ कपाल । सब अग्नियां ही विश्वानर हैं, सब अग्नियों की 
प्राप्ति के लिए ही ऐसा होता है । बारह कपाल इसलिए कि संवत्सर में बारह मास होते हैं । 
संवत्सर वैस्वानर है UI : 

विश्वानर के लिए इसलिए कि वह वैश्वानर (सब मनुष्यों की प्यारी) अग्नि को 
बनाना चाहता है और दीक्षा की आहुति में उसको वीर्य के समान डालता है । वीये के 
समान जो चीज़ है वह योनि में डाली जाती है और वैसा ही बच्चा उत्पन्न होता है। और 
'चू कि वह वैश्वानर अग्नि को डालता है इसलिए पीछे से वेश्‍वानर अग्नि ही उत्पन्न होता 
है URN 

ये दो हवियां क्यों दी जाती हैं? वैश्वानर क्षत्रिय है ate ग्रादित्य का चरु वैश्य । 
इस प्रकार क्षत्रिय और वैश्य दोनों शक्तियों को उत्पन्न करता है । पहले वैश्वानर की Aleta 
देता है । इस प्रकार क्षत्रिय शक्ति को उत्पन्न करके तब वैश्य की शक्ति उत्पन्न की जाती 
है uon : 
वैश्वानर का पुरोडाश एक ही होता है । क्योंकि देवता भी तो एक ही है। इस 
प्रकार क्षत्रिय शक्ति को एक में केन्द्रीमुत कर देता है । चरु बहुत हैं क्योंकि देवता बहुत से 
हैं। चरु बहुत चांवलों का होता है। आदित्य बहुत से देवता हैं । इस प्रकार वह प्रजा को 
बहुत्व देता | इतना आधिदेवत हुआ NAIN > 

अध्यात्म यह है । सिर वे्वानर है । प्रौर आदित्यों का चरु शरीर है । इस प्रकार 
वह सिर और शरीर दोनों बनाता है | पहले वैदवानर की आहुति देता है । इस प्रकार सिर 
बनाकर शरीर बनाता है UE 


वैश्वानर का पुरोडाश एक ही होता है, सिर एक हो होता है । चरु बहुत से हैं क्यों | 
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तण्डुलानाँ यच्चर्‌ यच्चरुभु मोऽएषोऽङ्गानां यदात्मा; *मोऽएषोऽङ्गानां यदात्माऽऽत्मंस्तदङ्‌गानां भूमानं दघाति ॥१०॥ 

चुत ऽएष भवति | घुतभाजना _ह्यादित्याः स्वेनैवैनानेतदुभागेन स्वेन रसेन 
Surge श्वेतानि tore .भवन्ति रेतो ISU यज्ञ ऽउपाछशु वे रेतः सि- 
च्यते ।।११।। 

अथौद्ग्रमणानि जुहोति | यच si देवा_ऽआत्मानमस्माल्लोकात्स्वर्ग 
लोकमभ्युदगृह्ृत यदुवगृह्ृत तस्मादीद्ग्रभणानि तर्थवेतद्यजमान $ग्रोदुग्रभणरेवा 
त्मानमस्माल्लोकात्स्वरगं लोकमभ्युद्‌गृ हीते ॥ १२॥ ` . 

तानि वे भूया0सि भवन्ति । ग्ररिनचित्यायां यदु चानग्निचित्यायां त स्यो- 
क्तो बन्घुरुभयानि भवन्ति तस्यो क्तोऽध्वरस्य ूर्वाण्यथाग्नेस्तस्योऽएवो क्तः ।॥॥१३॥ 

पञ्चाध्वरस्य जुहोति । पाङ्क्तो यज्ञो यावान्यज्ञो यावत्यस्य मात्रा तावते- 
वैनमेतद्रे तो भुत४ सिञ्चति सप्ताग्नेः सप्तचितिकोऽग्निः quisda: संवत्सर: संव- 
त्सरोऽरिनर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्र तो भूत सिञ्चति तान्युभया- 
नि द्वादश सम्पद्यन्ते ड्वादशमासाः संवत्सरः संवत्सरोऽगिनिर्यावानगिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावत्तद्धवति ॥१४॥ 

स जुहोति । आकूतिमगिनं प्रयुज स्वाहेत्याकूताद्वाऽएतदग्रो कर्मे समभवत्त- 


कि बहुत से देवता है । यह जो चरु होता है वह बहुत से चांवलों का होता है । भोर बीए 


में भी बहुत से अंग होते हैं। इस प्रकार वह शरीर में बहुत से भ्रंग धारण कराता है ॥१० 
- यह चरु घी का होता है । आदित्य घी के पात्र होते हैं। इस प्रकार इनको इन्हीं के 
भाग से, इन्हीं के रस से तृप्त करता है । ये हवियां चुपचाप दी जाती हैं। इस यज्ञ में यह 
वीर्यं है । वीर्यं चुपके ही डाला जाता है ॥११॥ 
wg भ्रब औदग्रभण ग्राहुतियों को देता है । ग्रौद्ग्रभणा आहुतियों की ही सहायता से 
देवों ने अपने आपको इस लोक से स्वगं लोक में उठाया vars से ग्रौदगभेण बना | इसी 
प्रकार यजमान भी औदग्रभण आहुतियों के द्वारा भ्रपने भ्रापको इस लोक से स्वगे लोक को 
ले जाता है ॥१२॥ 
ये झ्राहुतियाँ बहुत सी होती हैं afta fate में और अनग्नि चिति में। इनका रहस्य 
वर्णन हो चुका । ये दोनों प्रकार की होती हैं । इनका भी वर्णन हो चुका । पहले सोम 
याग की फिर अग्नि की । इसका भी वणन हो चुका ॥१३॥ 
सोम याग की पांच आहुतियाँ होती हैं। यज्ञ के पांच भाग हैं । जितना यज्ञ है जितनी 
इसकी मात्रा उतना ही उसको ate से सीचता है। ग्नि की सात ! ग्रग्नि में सात चितियां 
होतो हैं । संवत्सर में सात ऋतुयें होती है। संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है जितनी 
उसकी मात्रा उतने हो. वीयं से उस को सींचता है। ये दोनों मिलकर बारह होते हैं । 
संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर ग्रग्नि है । जितना अग्नि है जितनी उसको मात्रा 
उतना ही यह हो जाता gut 
अब आहुति देता है :-अ्राकूतिमग्निं प्रयुजछ स्वाहा । (यजु० ११।६६) 
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देवेतदेतस्मे कर्मणो प्रयुङ्क्ते ॥१५॥ 
मनो मेधामगिनं प्रयुज७ स्वाहेति। मनसो वाऽएतदग्रे कर्मे समभवत्तदेवैत- 
। देतस्मे HAT प्रयुङ क्त ॥१६॥ 
चित्तंविज्ञातमग्नि प्रयुज७ स्वाहेति | चित्ताद्वाऽएतदग्रे कमे समभवत्तदेवेत- 
देतस्मे HAT प्रयुङ्क्ते 1।१७॥ ; 
वाचो विधृतिमगिनि प्रयुज७ स्वाहेति | वाचो वा$एतदग्र कर्मसमभवत्ता- 
। WIE BAT प्रयुङ्क्त ॥१८॥ _ 7 
| प्रजापतये मनवे स्वाहेति । प्रजापतिवें मनुः EURO सर्वेममनुत प्रजापति- 
| e वायाच कमेणे प्रयुङ्कते ॥१९॥ 
अग्न राय स्वाहेंति | संवृत्सरो वा$ग्रर्निवेदवानरः संवत्सरो वाऽए- " 
qum कर्माकरोत्तमेवैतदेतस्मै कर्मण प्रयुङ्कते ॥२०॥। 
ग्रथ सावित्री जुहोति । सविता वा$एतदग्र कर्माकरोत्तमेवेतदेतस्मे कमंण 
प्रयुङ्बते विश्वो देवस्य नेतुमंतो वुरीत सख्यम्‌ | विवो राय इषुध्यति art वुणीत 
पुष्यसे स्वाहेति यो देवस्य सवितुः सख्यं वृणीते स sped cw पुष्ट च वृरणीत$एष 


पहले आकूत या विचार से हो कमं उत्पन्न होता है | इंसलिए यह इसको इस काम 
में लगाता है utu nias 
मनो मेघामग्निं प्रयुज स्वाहा । (यजु०११।६६) 
पहले मन से ही कमं उत्पन्न हुआ । इसलिए इसी कमं में लगाता है 1 १६॥ 
fad विज्ञातमग्नि प्रयुज स्वाहा । (यजु० ११।६६) 
चित्त से ही पहले कमं उत्पन्न हुआ । इसलिए इसे कमं में लगाता है ॥१७॥ 
वाचो विधृतिमरिनिं प्रयूज स्वाहा । (यजु० ११।६६) 
वाणी से ही पहले कमं उत्पन्न हुआ इसलिए इसे कमं में लगाता है ॥१८॥ 
प्रजापतये मनवे स्वाहा | (यजु ११।६६) 
प्रजापति मनु है क्योंकि इसी ने पहले सब सृष्टि का मनन किया । प्रजापति ने हो 
पहले कर्म किया । इस यज्ञ के लिए भी वह उसी को लगाता है ॥१९॥ 
BAT वैश्वानराय स्वाहा | (यजु० ११।६६) 
afa वैस्वानर संवत्सर है । संवत्सर ने ही पहले यह कमं किया । उसी को वह 
अब इस काम में लगाता है ॥२०॥ j 
अब सविता के लिए ग्राहुति देता है । पहले सविता ने ही इस क्म को किया था । 
इसलिए उसी को इस काम में लगाता है । us 
विश्वो देवस्य नेतुमेतो वुरीत सख्यम्‌। | 
विश्वो राय इषुध्यति pei वृणीत पुष्यसे स्वाहा | (यजु० ११।६७) 
जो सविता देव की मित्रता को प्राप्त करता है, वह यश और सम्पत्ति दोनों को प्राप्त 
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वाऽम्रस्य सख्यं वृणीते य 5एतत्कर्म करोति UV 

तान्यु gh उखायामेवैतान्यौ दुग्रभणानि जुह्वति कामेभ्यो वाऽएतानि gamd- 
ऽग्रात्मोऽएष यजमानस्य यदुखाऽऽत्मन्यजमा नस्य सर्वान्कामान्प्रतिष्ठापयाम इति न 
तथा कुर्यादेतस्य वे यज्ञस्य सछस्थितस्यैतासामाहुतीनां योरसस्तदेतर्दरचयं दीप्यते 


तद्यत्सछस्थिते यज्ञे हुतेष्वौदुग्रभणोषू्खाँ प्रवृणक्ति तंदेनामेष यज्ञ ऽम्रारोहृति तं यज्ञ 
विमति तस्मात्सछस्थितऽएव यज्ञे हुतेष्वौदुग्रभरोषूखां प्रवृञ्ज्यात्‌ ॥२२॥ 


E जाच जा यद्वेव मुञ्जकुलायेन 
योनिरेषाग्नेयेन्मञ्जो न बै PAD हिनस्त्यहिंछ सायै AAs जायमानो जायते 
—— च्छ 
योनेर्जायमानो जायाता5इति ॥२३॥ पा : 

À शणकुलायमन्तरं भवति | आदीप्यादितिन्वेव यद्देव शणकुलाय प्रजापति- 
de योनेरसज्यत तस्याऽउमा 5उल्बमासञ्छणा जरायु तस्मात्त qad जरायु हि 
तेन्‌ वे जरायु गर्भ हिनस्त्यहिछसायै जरायुणो वे जायमानो जायते जरायुणो 
जायमायो जायाता ऽइति ॥२४॥ ब्राह्मण ॥३॥ [६ १-] ॥ 


करता है। जो इस कमं को करता है वह इसकी मित्रता को लाभ करता है ॥२१।। 

. कुछ लोग इन औदुम्रभण आहुतियों को इस उखा में ही देते हैं। “पे. झाहुतियां 
कामनाझों के लिए दी जाती हैं । यह जो उखा है वह यजमान का आत्मा है। यात्‌. की 
सब कामनाओं को आत्मा में ही स्थापित कर दें” ऐसा सोचते हैं। परन्तु ऐसा न d 
यह जो ज्वाला जलती है, वह इस समाप्त यज्ञ का AIX भ्राहुनियों का रस है। यज्ञ की 
समाप्ति six औदग्रभण झाहुतियों के दिये जाने के पश्चात्‌ उखा को रखता है, तो यज्ञ उस 
पर चढता है और ae यज्ञ को धारण करती है । इसलिए यज्ञ की समाप्ति और औदग्रभण 
झाहुतियां देने के पश्चात्‌ उखा को रक्खे ॥२२॥ ; 

प्रज्वलित करने के लिए मूज बिछाता है। मूज इसलिए कि यह अग्नि की योनि है। 
योनि गर्भ को हानि नहीं पंहुंचाती । रक्षा के लिए। थोनि से ही पैदा होने वाला पेदा होता 
है । योनी से ही पैदा होने वाला पैदा होवे, इसलिए ।।२३॥ 

नीचे सन रहता है जल उठने के लिये । जिस योनि से प्रजापति उत्पन्न हुआ था 
उस की भीतर की तह मूज की थी।झौर ऊपर की सन की । सन में इसीलिए जरायु में 
दुर्गन्ध आता है कि वह जरायु की बाहरी तह है। रक्षा के लिए, क्योंकि बाहरी तह गर्भे 
twp हानि नहीं पहुंचाती। पैदा होने वाला जरायु से ही पैदा होता है। पैदा होने वाला 

जरायु से ही पैदा होवे, ऐसा विचार करता है ॥२४॥ 
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3 अध्याय ६---ब्राह्मण २ 


तां तिष्ठन्प्रवृणक्ति । इमे वे लोका 5उखा तिष्ठन्तीव वा ऽइमे लोका 5प्रथो 
तिष्ठन्वँ वीर्यृवत्तमः 11211 
. उदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ | उदङ्वं प्राङ्‌ तिस्टन्प्रजापतिः प्रजा 5ग्रसूजत ॥२॥ 
यः वोदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ | एषा होभयेषां देवमनुष्याणां दिग्वदुदीची प्राची 
:॥३॥ 

. यद्वेवोदङ्‌ प्राङ्तिष्टन्‌ |. एतस्या हृ दिशि स्वर्गस्य लोकस्य -द्वारं तस्मा- 
दुदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्नाहतीजु होत्युदङ्‌ प्राङतिष्ठन्दक्षिणा नयति द्वारेव तत्स्वगंस्य 
लोकस्य वित्तं प्रपादयति ivi 

मा सु भित्था मा सुरिष ऽइति । यथेव यजुस्तथा बन्धुरम्ब धृष्णु वीरय- 
स्व स्विति योषा वा ऽउखाऽम्बेति वै योषायाऽग्रामन्त्रण_ feqq वीरयस्वस्वारिन- 


उस (उखा) को खड़े-खड़े रखता है। ये लोक उखा हैं wx ये खड़े ही तो हैं। 
मनुष्य जब खड़ा होता है तो सबसे बलवान्‌ होता है ॥१॥ ` 
उत्तर-ूर्वाभिमुख खड़े होकर । क्योंकि उत्तर-पूर्वामिमुख खड़े होकर ही प्रजापति ने 
सृष्टि बनाई थी usu 
उत्तर-पूर्वाभिमुख इसलिए कि उत्तर-पूर्व देवों भौर मनुष्यों दोनों की दिशा है ॥३॥ 
उत्तर-पूर्व दिशा इसलिये कि स्वगं लोक का द्वार यही है । इसलिए उत्तर-ूर्वाभिमुख 
होकर ही आहुतियां देता ए है। उत्तरूर्वाभिमुल रू | उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़े होकर ही दक्षिण तक पहुंचता है । इसी 
द्वार से होकर वह स्वगं के लोक को प्राप्त करता है।४॥ 
` मा सु भित्या मा सुरिषः। (यजु० ११।६८) 
` “मतं टूट, मत नष्ट हे 
जैसा यजु है वैसा ही र्थं है । 
अम्व qeu वीरयस्व सु । (यजु० ११६६८) 
"E माता, वीरता से ठहर । 
उखा स्त्री है । स्त्री को 'मां' कहकर पुकारते हैं । “भली-भांति ठहर । 
अरग्निक्चेदं करिष्यथः (ago ११1६८) 
अग्नि भौर तुम, दोनों इस कर्म को करे 


९४९ 
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aad करिष्यथ 5इत्यग्निदच ह्य तत्करिष्यन्ती भवत: ॥५॥। 


हो यी nl 


मस्तु हव्यमिति या ऽएवेतस्मिन्नग्नावाहुती होष्यन्भवति ता ऽएतदाहाथो suga 
'हृव्यमरिष्टा त्वमुदिहि यज्ञे$ग्रस्मिन्निति यथैवारिष्टाऽनारततँत स्मिन्यज्ञऽउदियादे- 


वमेतदाह।।६॥ 
वाभ्यां प्रबृणक्तिं | द्विपाद्य॒जमानो यजमानो ऽग्निर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा 


भया ज विडा य च त्रिष्टुभा च प्राणो गायत्र्यात्मा त्रिष्टुबेतावान्वे 
पशुर्यावान्प्राणश्चात्माच तद्यावान्पशुस्तावतैवेनारमेतत बृणक्तचथौ 5प्रग्निव गावत्रीनदर- 
स्त्रिष्ट्बेन्दाग्नो$ग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतवै नामेतप्त्रबृणक्तीन्द्राग्ती वे 
सर्वे देवाः सवंदेवत्यो$रिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतंवनामेतत्प्रबुणक्ति 
तयोः सप्त पदानि सप्तचितिकोऽरिनः aasta: संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावान- 


क्योंकि उखा और अग्नि तो इस काम को करेंगे ही ॥५॥ 

ह ger देवि पृथिवि स्वस्तये । (यजु० ११।६६) 

“हि देवि, पृथिवि, हमारे कल्याणा के लिए अचल रह” | 

जैसा यजु है वेसा उसका ग्रथ | 

arg माया स्वधया कृतासि (यजु० ११।६६) 

“तू स्वघा के द्वारा दैवी वस्तु बनाई गई है" । 

rg’ कहते हैं प्राण को । उसकी यह्‌ (उखा) माया स्वधा द्वारां बनाई हुई। 

जुष्टं देवेम्य इदमस्तु हव्यम्‌ | (Wo ११।६९) 

‘ag हवि देवों के पसन्द आवे' । 

ये जो ग्राहुतियां भ्रग्नि में डाली गई हैं, उनके विषय में कहा गया है। फिर यह 
उखा भी तो इवि है। 

रिष्टा त्वमुदिहि यज्ञे ऽप्रस्मिन्‌ । (यजु० ११।६६) 

“इस यज्ञ में तू हानि रहित उठ' । 

यह इसलिए कहा कि इस यज्ञ में तु हानि रहित, पूर्ण और निर्दोष उठे ngu 

दो यजुम्रों से इसे आग पर गर्म करता है | यजमान दो पैर वाला है | अग्ति यज- 
मान है । जितनी अग्नि है जितनी इसकी मात्रा है उतने ही मन्त्रों से इसको गर्म करता है । 
गायत्री ग्रौर त्रिष्टुम से । प्राण गायत्री हैं। आत्मा त्रिष्टुम है। जैसा प्राण, जैसा आत्मा 
बैसा ही पशु 1 इसलिए जैसा पशु है उसी के अनुसार वह आग पर गर्म करता है Ufer 
गायत्री है 1 इन्द्र त्रिष्टुभ है । भ्ररिन इन्द्र और अग्नि दोनों का है । जितना aftr है जितनी 
इसको मात्रा उसी के भ्रनुसार इसको गर्म करता है । इन्द्राग्नी सब देवता हैं । अग्नि सब 
देवों का है । जितना srfer है जितनी इसकी मात्रा उतनी ही बार अग्नि को गर्म करता है | 
इन दो मन्त्रों में सात पद हैं । झरिनि में सात चितियां हैं । संवत्सर में सात ऋतुयें हें । संवत्सर 


स्वघया कृताऽसोति प्राणो वा$असुस्तस्येषा माया स्वया कृता जुष्ट देवेभ्य 5इद- 
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स्निर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥७॥ 

ता यदाऽर्निः संतपति । अथैनामचिरारोहति योषा . वाऽउखा वृषा5गिनस्त- 
स्माद्यदा बूषा योषाछ संतपत्यथास्याछ रेतो दधाति॥८॥ 

तडं के | यदि चिरसचिरारोहत्यङ्गा रानेवावपंत्युभयेनेषोऽग्निरिति न qur 
कुर्यादस्थन्वान्वाव पशुर्जायतेऽय तं गाग्रऽएवास्थन्वन्तमिवः -च्यृषन्ति रेत ऽइवेव दधति 
रेत उऽएतदनस्थिकं यदिस्तस्मादेनामचिरेवारोहेत्‌ ॥९॥ ` 

तां यदाऽचिरारोहति। भ्रथास्मिन्त्समिघमादघाति रेतो वाऽएनामेतदापद्यत 
ऽएषोऽरिनिस्तस्मिन्तेता रेतसि सम्भूति दघाति ॥१०॥ 

सा कामुंकी स्यात्‌ । देवाइचासुराइचोभये प्राजापत्या 5ग्रस्पर्धेन्त ते देवा 
SORT कृत्वाऽसुरानभ्या्स्तस्याचिषः प्रगृहीतस्यासुरा SHY" प्रावृश्च॑स्तद- 
स्यां प्रत्यतिष्ठत्स कृमुको$भवत्तर कुमुकोञभवत्तस्मात्स स्वादू रसो fi स्वाद रसो Je लोहितो तस्माढु लोहितो $चिहि स 
Wisaa यत्कुमुको 5ग्निमेवास्मिन्नेतत्सम्भूति दधाति ॥११॥ 

प्रादेशामात्री भवति । प्रादेशमात्रो वै गमो विष्णुरात्मसंमितामेवास्मिन्ने- 


तत्सम्भूति दधाति॥१२॥ 
घते न्युत्ता भवति । अग्नियंस्यै योनेरखज्यत तस्यै घृतमुल्बमासीत्तस्मा- 


अग्नि है 1 जितना अग्नि है जितनी इस की मात्रा उतना ही यह भी हो जाता है ॥७॥ 

जब अग्नि जलता है तो लौ इस उखा तक उठती है। उखा स्त्री है और अग्नि नर 
है । जव नर स्त्री को गर्भाता है तब उसमें वीर्यं डालता है non 

जब लौ भ्रधिक उठती है तो कुछ लोग उस (उखा) में अंगारे डान देते हैं कि 
दोनों are अग्नि हो जाय । परन्तु ऐसा न करना चाहिए । पशु हड्डियों सहित उन्पन्न होता 
है । परन्तु वह पहले ही हड्डियों वाला नहीं डाला जाता । केवल वीर्य के रूप में ही डाला 
जाता है यह लो तो हड्डी शुन्य वीयं के समान है इसलिए केवल लौ को ही उठना 


चाहिए nen : 
जब लौ वहाँ तक उठे तो उस पर समिधा रख देता है । इसके द्वारा वीर्य werd 


जाता है । श्रौर ait उस में इस समिधा के रूप में सम्मुति (growth) उत्पन्न करता 
है Noll 


f 


यह (समिधा) कृमुक लकड़ी की होनी चाहिये | प्रजापति की सन्तान देव भ्रौर | 


असुर लड़ पड़े | देव अग्नि को आगे करके भ्रसुरों के पास गये । प्रसुरो ने afer की लौ 
को आगे से कतर दिया । यह पृथ्वी पर गिर पड़ा और, कमुक वृक्ष बन गया । इसलिए यह 
स्वादिष्ट होता है क्योंकि इसमें रस होता है। इसलिये यह लाल होता है क्योंकि यह लौ । 
HTH वही है जो अग्नि। भ्रग्ति के रूप में ही इसको सम्भूति देता है ॥११॥ 

यह समिघा बालिइत भर होती है । विष्णु गर्म में बालिइत मात्र ही था । इस प्रकार 
Wg इसको उतनी ही सम्भूति देता है ॥१२॥ 

वह घी में garg होती है fra योनि से अग्नि उत्पन्न हुआ, उसकी भीतरी तह 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


n ; माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. ६. २. १२-१६ 


त्तत्परत्युदुदीप्यत ऽद्यात्मा ह्यस्येष तस्मात्तस्य न भस्म भवत्यात्मैव ताला 

न वाऽउल्बं गर्भे छहिनर गर्भे छहिनस्त्यहिएसाया seas जायमानो जायत ३ ऽउल्बाज्जायमाः 

जायाता ऽइति ॥ १३॥ 3 DA 
तामादधाति । xam: सपिरासुतिरिति arde: सपिरशन 5इत्येतत्परत्नो 


होता वरेण्य 5इति सनातनो होता वरेण्य ऽइत्येतत्महसस्पुत्रो 5ग्रदुभुत ऽइति बलं वे 
सहो, बलस्य पुत्रोञ्द्मुत ऽइतयेतत्तिष्ठन्नादधाति स्वाहाकारेण तस्योपरि बन्धुः 
॥१४॥ 
तद्वा5ग्राःमैवोखा । योनिमुंञ्जाः शणा जरायूल्बं घृतं गर्भ: समित्‌ ॥१५॥ 
बाह्योश्म-भवति:। अन्तरे मुञ्जा बाह्यो त्यात्माऽन्तरा योनिर्बाह्य मुञ्जा 
भवन्त्यन्तरे शणा बाह्या fg योनिरन्तरं जरायु बाह्य शरा भवन्त्यन्तर चत 
बाह्य हि जराखन्तरमुल्ब बाह्य gd भवत्यन्तरा समिदुवाह्म७ ह्य ल्बमन्तरो 
गर्भ 5एतेश्यो वै जायमानो जायते तेभ्य ऽएवैनमेतज्जनयति ॥१६॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥४॥ [६ २] 


घी से युक्त थी । इसलिए वह इस तक प्रज्वलित होता है । क्योंकि यह (समिधा) उसका 
आत्मा (शरीर) है । इससिए उसकी भस्म नहीं होती | अग्नि स्वयं अपने शरीर में घुसता 
है। अहिंसा के लिए । क्योंकि योनि की भीतरी तह गर्भ को नष्ट नहीं करती | और जो 
-उत्पन्न होता है वह उल्ब से ही उत्पन्न होता है। वह सोचता है कि जब अग्नि उत्पन्न हो 
तो उल्ब से ही उत्पन्न हो ॥१३॥ 
वह समिधा को इस मन्त्र से चढ़ाता है ` - 
gae: सर्पिरासुतिः (AZo ११।७०) 
“अर्थात्‌ लकड़ी को खाने वाला, घी को पीने वाला" । 
प्रत्नो होता वरेण्यः 1 (यजु० ११।७०) 
अर्थात्‌ सनातन और वरने योग्य होता । 
सहसस्पुत्रो sagga: (यजु० ११।७०) 
अर्थात्‌ “अद्भुत शक्ति पुत्र” । क्योंकि सह का wd है बल । 
वह स्वाहा कहकर खड़े-खड़े इसको डालता है । इसका अर्थ ग्रागे श्रायेगा ॥ Yl 
उखा शरीर है योनि मूज है, जरायु सन, उल्व घी और समिधा गर्भ ॥१५॥ 
उखा बाहर होती है और मु ज भीतर । शरीर बाहर होता है और योनि भीतर । 
मुज बाहर होती है ग्रौर सन भीतर; क्योंकि योनि बाहर होती है और जरायु भीतर | सन 
बाहर हौता है भौर घी भीतर क्योंकि जरायु बाहर है और उल्ब भीतर । घी बाहर होता है. 
झर समिधा भीतर, क्योंकि उल्ब भीतर होता है और गर्भ भीतर । इन्हीं से उत्पन्न gat 
उत्पन्न होता है । इसलिये इन्हीं के द्वारा उत्पन्न करता है ॥१६॥ 
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afai वेकडकतत्वविध्यावि 
अध्याय ६- त्राह्मण ३ | 


ग्रथ वेकङ्तीमादधाति । प्रजापतिर्या प्रथमामाहुतिमजुहोत्स हुत्वा यत्र | Wa 
न्यमृष्ट ततो विकङ्कतः समभवत्सैषा प्रथमाऽऽहुतियंद्विकङ्‌कतस्तामस्मिन्नेतञ्जु- 
होति तयैनमेतत्प्रीणाति परस्या sufü संवतोऽवरार॥ ऽग्रभ्यातर | यत्राहमस्मिः 
तार॥ $प्रवेति यथैव यजुस्तथा बन्धुः ॥१॥ 

. अथौदुम्बरीमादघाति । देवाइचासुराइचोभये प्राजापत्या 5ग्रस्पधन्त ते हू ८/ 
सवृऽएव वनस्पतयोऽसुरानग्युपेयुरुदुम्बरो हैव देवान्न जहौ ते वा ऽम्रसुराञ्जित्वा 
तेषां वनस्पती नवृज्जत 11211 ve 

ते होचुः। हन्त येषु वनस्पतिषूर्गयो रस ऽउदुम्बरे तं दधाम ते यद्यपक्रामेयु- 
यातयामा ऽभ्रपक्कामेयुर्यंथा धेनुदु रधा यथानडवानुहिवानिति TAY वनस्पतिषूरयो रसः 
ऽआसीदुदुम्बरे तमदधुस्तयैतदूर्जा सर्वान्वनस्पतीन्प्रति पच्यते तस्मात्स सवदाऽऽदरः 


SS ee Se 


अब ag विकंकत वृक्ष की समिधा रखता है । प्रजापति ने जिस पहली argh को 
दिया था और ग्राहुति देकर जहां हाथ घोये थे, वहीं विककंत वृक्ष उत्पन्न हो गया । यह 
जो विकंकत है वह पहली ग्राहुति है उसी श्राहुति को द्वूप में देता है । उसी से इसको तृप्त 
करता है I 

परस्या afa संवतो ऽवरां २ऽब्रभ्यातर । 

यत्राहमस्मि तां २ SHA ॥ (यजु० ११७१) 

"Ro ८1६४१५ 

“दुर स्थान से निकट स्थान को झा | जहां मैं ह उस स्थान की रक्षा D" ॥१॥ 

अब उदुम्बर की .समिघा रखता है। देव प्रौर wae दोनों प्रजापति की संतान” 
परस्पर लइ पड़े । सब वृक्ष nup की MIT हो गये, केवल उदुम्बर देवों के साथ रहा । देवों. 
ने भ्रसुरों को जीतकर उनके वृक्षों को ले लिया ॥२॥ * i 

उन्होंने कहा, कि इन वनस्पतियों में जो ऊजे जो रस है उसे हम उदुम्बर में रख दें। 
फिर यदि ये वृक्ष हम को छोड़कर चले भी जावें तो ये सार रहित हो कर जायेंगे जैसे 
दुही हुई गाय । या गाड़ी में जुतकर थका हुय़ा बेल | इसलिए इन वृक्षों में जो कुछ ऊजे या 
रस था वह सब उदुम्बर में रख दिया। उसी रस के द्वारा वह अकेला उतना ही पकता 
है, जितना सब वृक्ष मिलकर पकते हैं। इसलिये इस वृक्ष में सदा नमी और रस (दुध) बना 


९४५ 
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सर्वदा क्षीररी तदेतत्स्वंमन्नं यदुदुम्बरः ud वनस्पतयः, TAMA नमेतदन्नेन प्रीणाति 
संवर्यनस्पतिभिः afe ॥३॥ 

परमस्याः परावत ऽइति। या परमा परावदित्येतद्रोहिदशव 5इहागहीति 
रोहितो हाऱतेरश्बः पुरीष्यः quf 5डति पशव्यो बहुप्रियऽइत्येतदमने त्वं तरा मृध 
ऽईत्यरने त्वं तर सर्वान्पात्मन ऽइत्येतत्‌ ॥४॥ ः 

भ्थापरशुव्रव्णमादधाति | जायतञ्एष 5एतद्यच्चीयत्ते स SUT सवंस्मा5ग्र- 
न्ताय जायतञ्एतद्वेकमन्त्‌ यदपरशुवृक्‍रां तेनेनमेतत्प्रीणांति यदग्ने कानि कानि च्रि- | 
दा ते दारूणि दध्मसि | सर्वे.तदस्तु ते घृतं तज्जुषस्व यविष्ठ्य ति यथव यजुस्तथा || 


—— — दार्किचापरशुंबुक्णं तदस्मा5एतत्स्वदयति == . - 
वन्धुस्तद्य्किचापरशुब्रुबणं तदस्माऽएतत्स्वदयति तदस्मा अनन्तं कृत्वापिदधाति 


Il l : : २28 e s = 
qara: शयमादधाति |. जायतऽएष एतद्यच्चीयते स 5एष 'सर्वेस्माऽअन्नाय 


रहता है। यह जो उदुम्बर है वह सब. अन्त है । और सब अन्न भी है । इसलिये सब अन्न 
से या सब्‌ बनस्पतियों द्वारा आहुति देता है॥३।। ` .. . IPAE 
१रमास्याः परावतः (यजु० ११॥७२) : 
“बड़ी दूर से | 
- अर्थात्‌ जहां कहीं हो वहां,से o, ; 
' “रोहिदश्व इहा. The”, (यजु०११।७२) , PY 
'हे लाल घोडों वाले, यहां aT’ । 
प्रग्नि लाल घोडों वाला है। 
पुरीष्य; पुरुप्रियः (यजु० ११।७२) 
अर्थात्‌ सब का प्यारा पुरीष्य । 
“अग्ने त्वं तरा BA" | (पजु० ११॥७२) 
अर्थात्‌ “हे अग्नि, तू पापियों को जीत” ॥४॥ 
अब परशु से न कटी हुई लकड़ी रखता है | जब चयन होता है तभी ग्रग्नि उत्पन्न 
होता है । यह सबके भ्रन्नं के लिये ही उत्पन्न होता है। यह परशु से न कटा gar एक प्रकार 
का भन्न है । इसलिए इसी के द्वारा इसको सन्तुष्ट करता है । 
यदग्ने कानिकानि चिदा ते दारूणि दध्मसि । 
सर्वं तदस्तु ते घतं तज्‌ जुषस्वं यविष्ठ्य ॥ (ago ११।७३) 
* 3 "ko ८1१०२२० : 
“हे अग्नि हम जो जो लकड़ी तेरे ऊपंर रखते हैं, वे सब तेरे लिये घी का काम करें - 
वे बलवान तुम स्वीकार करो ।” ; - 
जैसा यजु है'वैसा उसका ग्रथं है.। जो परशु से न कटा हुआ काष्ठ है, वह उसके लिये 
स्वादिष्ट बनाता है । और उसको अन्न करके उसके सामने रखता है UMN 
भव उसको रखता है जो नीचे पड़ी हुई थी । जिसका चयन होता है वही उत्पन्न 
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जायतञ्एतृद्व कमन्नं यदधः यं तेनैनमेतत्प्रीणाति यदत्युपजिल्विका यद्रम्रो$प्रतिस- 
पंतीत्युपजिल्विका वा हि तदत्ति ast वा$तिसरपेति सवं तदस्तु ते घृत. तज्जुषस्व 
यविष्ठ्यो ति यथेव यजुस्तथा बन्धुस्तद्यत्किचाधःशर्य तदस्मा$एतत्स्वदयति 
तदस्मा$ग्रन्न कृत्वाःपिदधाति1[६॥ `| 

e भ्रथेता 5उत्तरा: पालाइयो भवन्ति । ब्रह्म वे पलाशो द्रह्मणंवेनमेतत्समिन्द 
Wet पालाश्य: सोमो वे पलाश 5एषो | परमाऽऽहुति्यत्सोमाहुतिस्तामस्मिन्नेत- 
ज्जुहोति तयैनमेतत्प्रीशाति wen . Le 

` -  अहरहरप्रयावं भरन्त ऽइति | ग्रहरहरप्रमत्ता 5ग्राहरन्त 5इत्येतदशवायेव 
तिष्ठते घासमस्मा5इत्रि-यथश्श्वाय तिष्ठते घासमित्येतद्रायस्पोषेण समिषा मदन्त 
ऽइति रय्या च पोषेण च समिषा मदन्त ऽइत्येतदग्ने मा ते प्रतिवेशा रिषामेति 
यथेवास्य प्रतिवेशो न रिष्येदेवमेतदाह sts ` 


नाभा पृथिव्याः समिघानेऽञ्नगनाविति | एषा ह नाभिः पृथिव्ये यत्रेष sod 


होता है । यह अग्नि सब प्रकार के अन्नं के लिये उत्पन्न होता हैं। यह जो जमीन पर पड़ी 
हुई लकड़ी है वह एक प्रकार का भ्रन्न है। इसो के द्वारा वह इसको संतुष्ट करता है | 
यदत्युपजिह्वका qus safa सपंति । (यजु० ११।७४) 
अर्थात्‌ जिस पर लाल चींटी या दीमक चले वह। 
सवं तदस्तु ते wd तज्जुषस्व' यविष्ठ्य ।.(यजु० ११।७४) 
“ag सब तेरे लिए ga हो जाय ! हे वलवान तू इसे स्वीकार कर d 
जैसा यजु वैसा उसका अर्थ इस प्रकार जो कुछ घराशयी है उसी को उसके 
स्वीकार करने योग्य बनाता है और उसको अन्न रूप करके उसके संमुख रखता है UI 
शेष समिघायें पलाश की होती हैं । पलाश ब्राह्मण है । इस प्रकार वह ब्राह्मण 
लकड़ी से ही प्रदीप्त करता है । पलाश से इसलिये कि सोम पलाश है । यह परम श्राहुति 
है जो सोम आहुति है । इसी को वह ATT पर wig करता है भौर इससे वह भगिनि को 
सन्तुष्ट करता है ॥७॥ 2 4 
प्रहरहरप्रयावं भरन्त (यजु० ११॥७५) 
अर्थात्‌ सावधान होकर प्रतिदिन । 
अश्वायेव तिष्ठते घासमस्मै | (यजु० ११७५) 
अर्थात्‌ जैसे घोड़े के लिए घात देते है उसी प्रकार । 
रायस्पोषेण समिषा मदन्तः | (यजु० ११७५) . ` ` ` 
अर्थात्‌ घन और रससे भ्रानत्दित TAT | 
अग्ने मा ते प्रतिवेशा रिषाम। (यजु, ११।७५) : 
अर्थात्‌ अग्नि के मित्र यजमान किसी हानि को प्राप्त न हो ॥८॥ 


नाभा परथिव्या: समिधाने5 seit | (यजु ११।७६) 
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त्समिध्यूते रायस्पोषाय बृहते हवामहऽइति रय्यै च पोषाय E बृहते हवामह5इत्ये- 
तदिरंमदमितीरया ह्येष मत्तो बृहदुक्थमिति बृहदुक्थो ह्येष यजत्रमिति यज्ञिय- 
मित्येतज्जेतारमर्रिन पृतनासु सासहिमिति जेता ह्यग्नि: पृतना ऽउ सासहिः ॥९॥ 

याः सेना 5ग्रभीत्वरी: । दष्ट्रम्यां मलिम्लून्ये जनेषु मलिम्छवो योऽस्म- 
म्यमरातीयाद्यश्च नौ द्वेषते जनः । निन्दाद्योऽञ्रस्मान्धिप्साच्च सव त मस्मसा 
कुविति ॥१०॥ e 

एतद्वै देवाः । यचेनानद्वेड्य चाहिषुस्तमस्माअप्नन्नं कृत्बाप्यदधुस्तेननम- 
प्रीणान्नन्नमहैतस्याभवददहदु देवानाँ पाप्मानं त्थेवेतद्यजमानो यश्चैनं दवेष्टि यं. 


जहाँ aftr प्रज्वलित होती है, वह पृथ्वी का नाभि प्रदेश तो है ही । 

रायस्पोषाय बृहते हवामहे | (wo ११।७६) 

अर्थात्‌ हम बहुत धन और शक्ति के लिए बुलाते हैं। 

इरं मदमु (यजु ० ११।७६) 

अर्थात्‌ यह मद से युक्त है | 

बृहदुक्थं (यजु० ११।७६) 

बहुत प्रशंसित है । 

यजत्रम्‌ (यजु० ११।७६) 

'यजनीय को! | 

जेतारमग्निं पृतनासु सासहिम्‌ । (यजु० ११।७६) 

अर्थात्‌ afer युद्ध mfa में विजेता है en 

याः सेना ऽग्रभीत्वरीराव्याधिनी रुग्णाउत | 

ये स्तेना ये च तस्करास्तांस्ते ऽग्रग्नेऽपिदघाम्यास्ये ॥ 

दएष्ट्राम्यां मलिम्लूञजजम्भ्येस्तस्करौ WITT | 

हनुम्या स्तेनान्‌ भगवस्ताँस्त्वं खाद सुखादितान्‌ | 

दो ग्रौर मन्त्र (११।७७,७८,७६, ८०) 

'गर्थात्‌ जो विरोधिनी सेनायें; चोर, डाकू प्रादि हों, । 

उनको हे भ्रग्नि, मै तेरे मुख में रखता हूं' । 

मनुप्यों में जो ग्राक्रमण करने वाले चोर, डाकू हैं, उन चोरों को, हे अग्नि ग्रपने 
जबड़ों में चबा जा । 

प्र्थात्‌ मनुष्य के जितने शत्रु हैं उनको चूर कर दे ॥१०॥ - 

जिस किसी ने देवों से द्वेष किया या जिससे इन्होंने द्वेष किया । उसको उन्होंने 
अरिन में रख दिया और उसको संतुष्ट किया । ये उनका अन्न हो गये। इस प्रकार Uf 
ने देवों की बुराइयों को भस्म कर दिया । इसी प्रकार यह यजमांन भी जिस किसी से EY 
करता है, या जो उस से द्वेष करता है उसको वह aia aie करता है, यह उसका 
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च द्वेष्टि तमस्माऽञ्रन्तं कृत्वाउपिदधाति, तेनेनं प्रीणात्यन्नमहैतस्य भवति दहत्यु 
यजमानस्य पाप्मानम्‌ ॥११॥ 

ता ऽएता ऽएकादशादधाति । भ्क्षत्रियस्य वाऽपुरोहितस्य Alsat वे तद्यदे- 
काद्शासवं तद्यदक्षत्रियोवा ऽपुरोहितो वा ॥१२॥ 

द्वादश,क्षत्रियस्य वा पुरोहितस्य वा! सवं d तद्यदुद्वादश सवं तद्यतक्षत्ियो 
“वा पुरोहितो gr ॥१३॥ 

स पुरोहितस्यादधाति । स0शितं मे ब्रह्म स0शितं वीर्यं बलमु । सध शितं 
क्षत्र जिष्णु यस्याहमस्मि पुरोहित ऽइति तदस्य ब्रह्म च क्षत्र च संछइयति ॥१४॥ 

ग्रथ क्षत्रियस्य | उदेषाँ बाहुऽभ्रतिरमुदरचोऽग्रथो बलम्‌। क्षिणोमि ब्रह्म- 
णाऽभि्रानुन्नयामि स्वा २॥ ऽभ्रहमिति.यथैव क्षिणुयादमित्रामुन्तयेत्स्वानेवमेतदा- 
होभे त्वेवेतेऽम्रादध्यादयं वा5ग्रग्नित्र ह्या च क्षत्र चेममेवेतदरिनमेताभ्यामुभाम्या 
समिन्द्ध ब्रह्मणा क्षत्रे च ॥१५॥ 

तास्त्रयोदश सम्पन्ते । त्रयोदश मासाः संवत्सर: संवत्स रोऽरिनर्यावानरिन- 


अन्न हो जाता है। इस से वह अग्नि को संतुष्ट करता है प्रौर यह भ्ररिन यजमान के पाप को 
दरघ कर देता है ॥११॥ 
थे ग्यारह समिधाये उसके लिये हैं जो श्रक्षत्रिय हैं या अपुरोहित । (ग्यारह) 
सबं भर्थात्‌ अधुरी हँ । और जोन क्षत्रिय है न पुरोहित वह भी wad भ्रर्थात्‌ अधुरा 
॥१२॥ 
: बारह क्षत्रिय की या पुरोहित को । बारह पूरा है और क्षत्रिय तथा पुरोहित भी 
पूरा है ॥१३॥ 

पुरोहित के लिये इस मन्त्र से :-- 

avia ब्रह्म सगितं वीयं बलम्‌ । 

सित क्षत्रः जिष्णु यस्याहमस्मि पुरोहित । (यजु० ११।८ १) 

भेरी विद्या, मेरा वीर्य, मेरा बल, मेरा क्षत्र सब प्रशंसित है, जिसका मैं पुरोहित 
हूं ॥१४॥ 

क्षत्रिय के लिए इस मन्त्र से :-- 

उदेषाँ बाहू ऽप्रतिरमुद्रचों ऽप्रयो बलम्‌ | 

क्षिणोमि ब्रह्मणा मित्रानुस्नणमि स्वा २अप्रहम्‌ | (यजु० ११ 15२) 

“इनकी झुजामरों को वर्चस को बल को मैं ने उठाया है। अरमित्रो को ब्रह्म विद्या | 
द्वारा क्षीण करता हूं भौर ग्रपने जाति वालों को उठाता हूं । यह वह इसलिये कहता है कि 
शत्रओं को क्षीण कर सके और मित्रों को उठा सके । उसे दोनों समिघायें रखनी चाहियें, 
क्योंकि ब्रह्म और क्षत्र दोनों मग्न हैं। इन दोनों अर्थात्‌ ब्राह्मण और क्षत्रिय से वह अग्नि 


को प्रज्वलित करता है ॥१५॥ : 
ये तेरह होती हैं। संवत्सर में तेरह मास होते हैं । संवत्सर भ्रर्नि है । जितनी fer 
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यवित्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥१६॥ पा 

प्रादेशममञ्यो-मवन्ति । प्रादेशमात्रो वै गर्भो विष्णु रन्नमेतद'त्मसमितेनेवे- 
नमेतदन्नेन प्रीणाति ag वा5यात्मसम्मितमन्नं तदवति तदवति तृन्न हिनस्ति यद्भुयो 
हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदवति तिष्ठन्नादधाति तस्योपरि बन्धुः स्वाहाकारेण 
रेतो वाऽइदछ सिक्तमयमग्निस्तस्मिन्यत्काष्ठान्यस्वाहाक्कतान्यम्यादध्याद्धिछस्या- 
Sa ता यत्समिघस्तेन नाहुतयो यदु स्व हाकारेण तेनान्नमन्नछहि स्वाहाका रस्त- 
थो हैनं न हिनस्ति ।। १७॥ ; 

ब्राह्मणम्‌ ॥५ [६. ३.] ॥ 


है जितनी उस की मात्रा उतने ही अन्न से उसको तृप्त करता है ॥१६॥ 

वे वालिक्त भर की होती हैं । विष्णु गर्भ में वालिइत भर ही था | और यह Wet 
है। इस प्रकार वह अपने शरीर के भ्रनुकूल खाने से ही उसको प्रज्वलित करता है। जो 
अन्न शरीर के अनुकूल होता है वह शरीर को हानि नहीं पहुंचातां। जो अधिक है वह हानि 


करता है, जो कम है वह रक्षा नहीं करता | खड़े होकर आहुति देता है । इसका रहस्य आगे - 


समझाया जायगा । स्वाहा करके । क्योंकि यदि बिना स्वाहा कहे काष्ठो को उस 
में रक्खेगा तो वह भ्ररिन को हानि पहुंचायेगा । चू कि ये समिधायें हैं ये आहुतियाँ नहीं 
हैं । चूंकि स्वाहा के साथ रक्खे जाते हैं, भ्रतः ये अन्न हैं और यह उस (अग्नि) को हानि 
नहीं पहुंचाता 11१७1 ; 


भस्मोद्पनम, व्रतपरिग्रहः, उखाभेदे प्रायर्चित्तादिकंच 


अध्याय ६ ब्राह्मण ४ 


अथ विष्णुक्रमान्क्रात्वा । वात्सप्र णोपस्थायास्तमितऽग्रादित्ये भस्मेव प्रथ- 
ममुदरपत्येतद्वाऽएनमेतेनान्नेन प्रीणात्येताभिः समिदुमिस्तस्यान्नस्य जग्धस्यैष पाप्मा 
सीदति भस्म तेनैनमेतदुव्यावतंयति तस्मिन्नपहतपाप्मन्वाचं विसृजते वाचं विसुज्य 


विष्णु के पगों को चलकर वात्सप्र मन्त्रों से सूर्य्यं के ग्रस्त होने तक अग्नि के निकट 


खड़ा होकर पहले राख को भाडता है । पहले उसने समिघा रूपी अन्न से अग्नि को तृप्त 


किया था । यह जो भस्म है वह उस खाये हुये अन्त का पाप अर्थात्‌ बुरा भाग है । इसी 
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समिधमादधाति रातरयाऽएवैनमेतदन्नेन प्रीणाति रात्रीएरात्रीमग्रयावं भरन्त ऽइति 
तस्योक्तो बन्धू राव्याऽएवतामरिष्टिध स्वस्तिमाशास्ते cafes चातो रात्र्योपस- 
मादधात्याहुतिकृत हैवास्मै तदुपसमादधाति॥१॥ 


अथ प्रातरुदितऽ्रा दित्ये | भस्मेव प्रथममुद्वपत्येतद्वाऽएनमेनान्नेन प्रीणात्ये 
तया सभिधा यच्च रात्र्योपसमादघाति तस्यान्नस्य जग्धस्येष पाप्मा सीदति भस सीदति भस्म 
तेनेनमेतदुव्यावतंयति तस्मिन्नपहतपाप्मन्वाचं विसुजते वाचं frasa :समिधमाद- 
धात्यल्लऽएवं नमेतदन्नेन प्रीणात्यहरहरश्रयावं भरन्त ऽइति तस्योक्तो TRAT- 
वतामरिष्टि७ स्वस्तिमाशास्ते तद्यत्किचातो5ह्वोपसमादधात्याहुतिकृत? हैवास्मे. 
तदुपसमादधाति ॥२॥ z 


3n होरात्रे वाऽप्रभिवतंमाने संवत्सरम वाञप्रभिव्तमाने संवत्सरमाप्नुत: संवत्सर इद समा ह्वायैनै : 
रिष्टिछ : वमाद्वायवे- 
ताम स्वस्तिमाशास्ते ॥३॥ जा वा a 


ग्रथ यदाऽस्मै व्रत प्रयच्छन्ति । ग्रथ व्रते न्यज्य समिधमादधाति न व्रते 


निकृष्ट भाग को दूर करता है। उसके पाप रहित होने पर वह॑ वाणी को छोड़ता है। 


वाणी को छोड़कर समिघा रखता है रात के लिये। रात के लिए अन्न से तृप्त करता है। C 


THO रात्रीमप्रयावं भरन्तः । 
- “निरन्तर प्रत्येक रात के लिये” । 
इसका अर्थ हो चुका । इससे रात के लिए कल्याण चाहता है । उसके प्रनन्तर जो 
कुछ वह रात के लिए रखता है, उसको वह ग्राहुति करके ही रखता है ॥१॥ 
प्रात:काल gA के उदय होने पर पहले राख झाइता है । इस समय वह इसको भरन्त, 
से तृप्त करता है अर्थात्‌ इस समिधा से । यह जो रात को समिधा रक्खी थी, उस खाये 
हुये का निकृष्ट भाग यह भस्म थी। उस पापमय राख को दूर कर देता है । तब 
वाणी को छोड्ता है। वाणी को छोड़कर समिंवा रखता है । इस समिधा रूपी अन्न से तृप्त 
करता है। 2 
'ग्रहरहरप्रयावं भरन्त' । Fe 
maig “निरन्तर दिन भर पालन करते gu । FE 
इसका अर्थ हो चुका । दिन के लिए वह कल्याण .चाहता है । जो कुछ वह इस के 
बाद दिन में भ्रपंण करता है, वह आहुति के रूप में श्रपंश करता है॥२।: . -' .: 
दिन और रात एक दूसरे के पश्चात्‌ ग्राते हुये संवत्सर बनाते हे । संवत्सर ही यह 
सब है। वह दिन रात के इस निरन्तर सिलसिले के: कल्याण के लिये यह सब कुछ चाहता 
है ual tg 2 MARE 
अथः (यजमान को) व्रत का दूध 'देता' है। वहं समिधा को दूध में भिगोकर 'चढाता : 


T 
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न्यञ्ज्यादित्यु हैक5पाहुराहुति तज्जुहुयादनवकलुप्तं ` वे तद्यदुदीक्षित अग्राहुति 
जुहुया दिति ॥४॥ र 
` सवै न्यञ्यादेव | देवो वाऽभ्रस्यैष ऽग्रात्मा WTQSISTO स यज्ञ न्यञ्ज्या- 
न्नं Bd देवमात्मानं प्राणीयादथ यन्त्यनक्ति तथो हैतं देवमात्मानं प्रीणाति सा 
यत्समित्तेन नाहुतियंदु ब्रते न्यक्ता तेनान्नमन्च४डि AAV ॥५॥ 
: ` 'स॒वे समिधमाधायाथ ब्रतयति। दवो वा$म्रस्येष ऽग्रात्मा मानुषोऽयं देवा 
S3 ISAT SI मनुष्यास्तस्मात्समिधमाधायाथ व्रतयति NM 
ग्रन्नपतेऽन्नस्य नो देहीति । ग्रशनपतेऽशनस्य नो देहीत्येतदनमीवस्य 
झुष्मिण ऽइत्यनशनायस्य शुष्मिण ऽइत्येततप्रप्रदातारं तारिष ऽइति यजमानो 
बे दाता प्र यजमानं तारिष ऽइत्येतदूरजं नो धेहि द्विपदे चतुष्पदऽइत्याशिषमाशास्ते 
यदु भिन्नायै प्रायर्चित्तिमाहोत्तरस्मिदन्वार्यानऽईति ॥७॥ 
यद्योषोखा भिद्येत । याऽभिन्ता नवा स्थाल्युरुबिली स्यात्तस्यामेनं पर्या- 
i । कुछ का कहना है कि दूध में न भिगोवे । यह आहुति देने के तुल्य है और दीक्षित होकर 
झाहुति देना ग्रनुचित है tva 
परन्तु भिगोना अवश्य चाहिये । यह जो आहवनीय है, वह इसका देवी शरीर है 
और जो (ग्रसली) शरीर है वह मानुषी शरीर है। यदि भिगोयेगा नहीं, तो अपने देवी 


झरीर को कैसे सन्तुष्ट कर सकेगा । यह जो भिगोता है, तो अपने दैवी शरीर को acd 
करता है। यह समिघा है प्राहुति नहीं है । दुघ में भिगोई है इसलिये अन्न है । दूध यन्त 


& ux 

समिधा को चढाकर वह दघ को पीता है । क्योंकि वह (ग्राहवनीय अग्नि) उसका 
दैवी शरीर है मौर यह (असली) शरीर मानुषी है । पहले देवी फिर मानुषी । इसलिए 
समिधा को चढ़ाकर ही व्रत-दृष को पीता है ॥६।। 

वह इस मन्त्र से चढ़ाता है । -- 

झन्नपते ऽन्नस्य नो देहि । (यजु० ११।८३) 

इसका अर्थ है कि भोजन-पति भोजन मुभे दो । 

अनमीवस्य शुष्मिणः (aso ११।८३) 

अर्थात्‌ भूख को दूर करने वाले और शक्ति को देने वाले । 

्रप्रदातारं तारिष (age ११।८३) 

यजमान दाता है । इसका अर्थ हुआ कि यजमान को ले चल । 

ऊजं नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे । (यजु० ११।५३) 

« हम दुपायों ग्रौर चौपायों को बल दे । ` 


यह आशीर्वाद है । यदि उखा टूट जाय तो क्या प्रायरिचित्त है? पहले कहा था कि 


इसकी प्रागे व्याख्या होगी ॥७॥ 
यदि यह उखा zz जाय तो ग्राग को किसी ऐसे aaa में जो नया हो, टूटा न हो, 
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वपेदाच्छंति वा$एषोखा या भिद्यते$नातोवा5इयं. देवताऽनार्तायामिममनातं बिभः 
NNUS तत्रौखायै कपालं पुरस्तात्प्रास्यति तथो हैष 5एतस्ये स्वायै योनेन चयवते 
sll 

अभ्‌ मृदमाहत्य | उखां चोपशयां च पिष्ट्वा स!/सज्योख | उखां चोपशयां च पिष्ट्वा gU usar करोत्येतयेवावृ- 
ताऽनुपहर न्यजुस्तूष्णी मेव पक्तवा पर्यावपति कर्मणिरेव तत्र प्रायरिचित्तिः पुनस्तत्क- 
BERE चोपशयाँ च पिष्ट्वा सछसुज्य निदधाति प्रायरिचत्ति- 

:॥९॥ 

अथ यद्ये ष ऽउख्योऽरिनिरनुगच्छेत्‌ | गाहूंपत्यं वाव स गच्छति गाहुपत्या दि 
स झाहतो भवति गाहँपत्यादेवैनं प्रञ्चमुढध त्योपसमाधायोखां प्रब्रुञ्ज्यादेतयैवाबुता- 
अनुपहरन्यजुस्तूष्णीमेव तां यदाऽरिनरारोहति॥ १०॥ C 

अथ प्रायरिचित्ती करोति | सर्वेभ्यो वाऽएष ऽएतं कामेभ्थ ग्राधत्ते तद्यदेवा- 
स्यात्र कामानां व्यवच्छिद्यतेऽनावनुगते तदेवेतत्संतनाति संदधात्युभेप्रायर्चित्तीं 
करोत्यध्वरप्रायर्चित्ति चारिनप्रायर्चित्ति चाध्वरस्य ूर्वामथाग्नेस्तस्यो क्तो. 
बन्धुः॥ ११॥ S 

स समिधाऽऽज्यस्योपहत्य | आसीन 5आहुति जुहोति विदवकमंणे स्वाहेत्य- 


आर चौड़े मु ह का हो, उंडेल दे । क्योंकि जो उखा टूट गई उसने दुःख सहा । यह जो अग्नि 
देवता है वह तो दुःखित नहीं है। इस card (अ-दुखित) को ward अर्थात्‌ अदुखित में हो 
भरू । ऐसा सोचता है । उसी बतंन में उखा के एक कपाल को डालता है कि वह प्रपनी 
योनि से च्युत न हो usi 

wa शेष मिट्टी को लेकर और git हुई उल्ला को लेकर पीसता है और उसको, . 
मिलाकर नई उखा बनाता है। उसी प्रकार जैसे पहले बनाई थी, बिना किसी मन्त्र के 
WT चुपके | उसको पकाकर आग को फिर उसमें उंडेल देता है । यह कमे ही उसका प्रायः 
दिचत्त है । उस कपाल को उस नई उखा में डाल कर म्रौर दोनों को पीस कर दोष मिट्टी में 
मिला कर प्रायश्चित्त के लिए भ्रलग रख देता है ॥६॥ 

अगर इस उखा की अग्नि बुझ जाय तो वह Ms IT को चली जाती है, ` क्योंकि. 

गाहूंपत्य से ही लाई गई थी । गाहंपत्य से ही इसको लेकर पूर्व की शोर भ्रौर ई घन रखकर, . 
उस पर उखा को पहले की भांति रख दे । बिना मन्त्र के चुपके चुपके । जब अग्नि वहां तक. 
ग्रा पहुंचे तो ॥१०॥ - = bovis 

दो प्रायश्चित्त करता है । अपनी सब कामनाओं के लिये ही वह भ्रग्य्याघान.करता. 
है । यह जो afer बुझ गई मानो उसकी कामनाम्रों में बाधा पड़ गई, यह जो दो प्राय- 
श्चित्त करता है मानो उसको जोड़ता है WI ठीक करता है । दो प्रायश्चित्त ये है एक 
अग्नि का और एक सोम भाग का । पहले सोम-भाग का फिर aftr का । इसक्री व्याख्या .. 
पहले हो चुकी 1१ १॥ ; 1 

वह संमिघा से घी को भलग करके बेठे-बठे ग्राहुति देता है ॥ 
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'थोपोत्याय समिधमादधाति पुनस्त्वडा$दित्या रुद्रा वसवः समिन्धतां ges errat 
वसुनीथ यज्ञ रित्येतास्त्वा देवताः पुनः सन्थितामित्येतद्घृतेन cd तन्वं व्यस्त 
सत्याः ag यजमानस्य कामा ऽइति घृतेनाह त्वं तन्वं qqaeq येभ्य SS त्वां. 
कामभ्यो यजमान ऽप्राघत्त तेऽस्य सर्वे सत्याः सन्त्वित्येतत्‌ ॥ १२॥ 
अथ यदि गाहपत्योऽनुगच्छेत्‌ | अरणी वाव स गच्छत्यरणिभ्या४हि स 
Sagat भवत्यररिएभ्यामेवैनं मथित्वोपसमाधाय प्रायश्चित्ती करोति ॥ १३ ॥ 
~ अथ यदिप्रसुत ्राहवतीयोऽनुगच्छेत्‌। mead वाव स गच्छति ga- 
afaa suet भवति गाहंपत्यादेवैनं प्राञ्च सांकाशिनेन हूत्वोपसमाधाय 
प्राय्चित्ती करोति यस्तस्मिन्कालेऽध्वरः स्यात्तामध्वरप्रायर्चिति कुर्यात्समान्य- 
ग्निप्रायश्चित्ति: ॥ १४॥ LE 


. : अथ .यद्याग्नी ध्रीयो$नुगच्छेत्‌ । गाहूंपत्यं वाव गच्छति गाहंपत्याद्धि स 
sgi भवति-गाहुपत्यादेवैनं प्राञ्चमृत्तरेण सदो हृत्वोपसमाधाय प्रायड्चित्ती 
करोत्यथ यदि गाहंपत्यो$नुगच्छेत्तस्योक्तो बन्धुः ॥ १५॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६ [६. 
४.] ॥ चतुर्थः प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या १०० ॥ इति षष्ठोऽध्यायः [v] ॥ 


विषवकमंणे स्वाहा | 
. फिर निकट जाकर समिधा रखता है । इस मन्त्र से :- दू 
पुनस्त्वादित्या रुद्रा वसवः समिन्धतां पुनब्रंह्माणो वसुनीथ यज्ञ । WS 


“है वसुनीथ (घन लाने वाले अग्नि), आदित्य, रुद्र, वसु तुझे फिर प्रदीप्त करें । यज्ञो 
- के साथ ब्राह्मण लोग भी फिर प्रदीप्त करें” । 
' “अर्थात्‌ ये देव फिर तुझे प्रज्वलित करें । ; 
` घृतेन त्वं तन्वं वर्षयस्व सत्याः सन्तु यजमानस्य कामा: | (यजु० १२४४) 

अर्थात्‌ तू अपने तन को घी से बढा ग्रौर यजमान की कामनायें सत्य हों ॥१२॥ 

यदि गाहँपत्य aft बुझ जाय, तो वह प्ररणियों को चली जाती है । क्योंकि 
भरणियों से हो तो लाई गई थी । इसके दो प्रायरिचित्त करता है, एक तो भरणियों को मथ 
कर अग्नि उत्पन्न करना और दुसरा उस पर ई घन रखकर बढ़ाना ॥१३॥ 

' यदि सोम रस निकालते समय आहवनीय बुझ जाय तो वह गाहँपत्य को जाती है । 
गाहेपत्य से ही तो लाई गई थी । गाहंपत्य से लेकर पूर्व की ओर लाकर और समिधा रखकर 
दो प्रायश्चित करता है । जिस प्रकार का यज्ञ हो उसी प्रकार का प्रायश्चित्त करे । भ्ररिन- 
चिति का प्रायश्‍िचित्त भी वेसा ही है॥१४।। 

. यदि भ्रग्नीधर-प्रग्नि बुझ जावे, तो यह भी गाहँपत्य को ही जाती है। गाहंपत्य से 
ही तो लाई गई थी । गाहँपत्य से लेकर सदस के उत्तर, पूवं से लाकर श्रौर समिघा रखकर 
दो प्रायदिचत्त करता है । यदि: गाहँपत्य बुझ जाय तो उस की व्याख्या भी हो चुकी ॥ १५॥ 
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रुक्मप्रतिसोकविध्यादि, उखाया थासन्द्यां 


निधानम्‌, उख्याग्नेः परिग्रहरच, 
अध्याय ७--ब्राह्मण १ 


- रुक्मं प्रतिमुच्य बिभत्ति। सत्य हैतद्द्र क्मुः सत्यं . वाऽएतं यन्तुमहेति 
सत्येनेतं देवा अबिभरुः सत्येन व नमेतदुबिभति ॥१॥ 


S00 SIR । सो emer v fpem भवति a sma: स हिरण्मयो भवति ज्योतिर्वे हिरण्यं 
ज्योतिषोऽमृत! हिरप्यममृतमेष परिमण्डलो भवति परिण्डली ह्येष 5एकविछेश- 
तिनिर्बाध ऽएकविशो ह्य ष॒ बहिष्ठाधिर्बाधं बिभति रइमयो वाऽएतस्य निर्बाधा 
eS कस्य सय ॥२॥ 

यद्वेव रुक्म बिभति । असौ वाऽग्रादित्य ऽएष झुक्मो, नो हैममर्रित 


मनुष्यो मनुष्यरूपेण यन्तुमहेत्येतेनैव रूपेणंतद्र पं बिभति ॥ ३॥ ` 

: यद्वेव रुक्मं प्रतिमुच्य बिभत्ति। रेतो वा5इद सिक्तमयमग्निस्तेजो वीर्य. 
सुवमोऽस्मिस्तद्र तसि तेजो वीर्यं दधाति ॥ ४॥ 

A 

. सोने को पहनकर ले चलता है । यह सोना सत्य है सत्य ही इसको ले जा सकता है । 

सत्ये द्वारा ही देव इसको उठा सके । सत्य द्वारा ही वह इसको उठा सकता है ॥१॥ 
यह जो आदित्य है वही सत्य है । वह हिरण्मय है । क्योंकि ज्योति ही हिरण्य है। | 

यह अमृत है क्योंकि हिरण्य (स्वणं) मृत है । यह (सोने का प्लेट) गोल है । भादित्य भी 
गोल है। इसमें भी इक्कीस निर्वाध (?) हैं, सूय्यं में भी इक्कीस निर्वाध होते हैं। इसके 
निर्बाध.बाहर को हैं qud के निर्बाध भी बाहर को हैं । सूय्ये की किरणों ही उसके निर्बाध 
हैं और वे बाहर को हैं । (निर्बाध शायद दन्दानें होंगे जैसे बहुधा तरतरियों में होते हैं, wy 


के समान) ॥२॥ 
वह सोने की प्लेट को पहनकर क्यों चलता है ? यह सोने की प्लेट आदित्य है U 
मनुष्य इस अग्नि को मनुष्य रूप से ले जाने में असमर्थ है । इसी रूप से उसके रूप को ले जा 


सकता है ua 
वह सोने की प्लेट को इसलिए भी लेकर चला जाता है? यह जो अग्नि है वह सींचा 


gu dri है । सोने की प्लेट का aed है कि उसमें तेज और वीये घारण कराता है ॥४॥ 2 
६५५ : 
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यद्वेव रुक्मं प्रतिमुच्य बिभति | एत्र देवा ऽग्रबिभयुर्यद्वै न इममिह्‌ रक्षाए- 
सि नाष्ट्रा न हन्युरिति तस्म।ऽएतमन्तिकादुगोप्तारमकुर्वन्तमुमेवादित्यमसौ वा- 
ऽप्रादित्य ऽएष रुक्मंस्तेथेवास्माऽञ्नयमेतमन्तिकादुगोप्तारं करोति ॥ ५॥ 


कृष्णाजिने निष्यतो भवति । य॒ज्ञो वे कृष्णाजिनं यज्ञो वाऽएतं यन्तुमहेति 
यज्ञ नेतं देवा ग्रबिभरयज्ञ नेवेतमेतदबिर्भात लोमतश्छन्दा४सि वे लोमानि च्छन्दा- 
Ufa वाऽएतं यन्तुमहन्ति च्छन्दोभिरेत देवा ग्रबिभरुदछन्दोभिरेवेनमेतद्बिर्भात 
॥६॥ 

अभि शुक्लानि च क्रष्णानि च_लोमानि निष्यूतो भवति। ऋ्सामयोहुते 
रूपेञ्क्रक्सामे वाऽएतं यन्तुमहँत ऋक्सामाभ्यामेतं देवा अबिभरुक्र क्सामाभ्या- 
मेवेनमेतदुबिभति शाणो रुक्मपाशस्त्रिबृत्तस्योक्तो बन्धुः ॥ ७॥ शतम ३६००॥ 


. तमुपरिनाभि बिभति 1 असो वाऽभ्रादित्य ऽएष रुक्म उपरि नाम्यू वाऽएषः 
Well 


यद्दे वोपरिनाभि । भ्रवाग्वे-नमभे-रेत:_प्रजातिस्तेजो वीयं 9 सकमोनेन्मे' 


रेतः प्रजाति तेजो वीयं रुक्मः प्रदहादिति ॥ e 11 


सोने कौ प्लेट को इसलिए भी पहुनता. है कि देवों को भय हुआ कि यहाँ इस भरिन 
को दुष्ट राक्षस हानि न पहुंचा दें । उन्होंने उस झ्रादित्य रूपी exui को उस अग्नि का, रक्षक 


बनाया । यह सोना आदित्य ही है और उस सोने को वह इस भ्रग्नि का रक्षक बनाता 


है ॥५॥ i 


वह मृगचर्म में सिया हुआ होता है। यज्ञ मृगचर्म है। यज्ञ इसको ले जाने में समथं . 
है । यज्ञ के द्वारा ही देव इस को ले गये थे। यज्ञ ही के द्वारा यह भी ले जाता है । उस चमं 


के लोम भीतर को होते हैं। लोम छन्द हैं। छन्द ही इसको ले जा सकते हैं। छन्दो की 
सहायता से ही देव इसको ले गये थे। छन्दो के द्वारा ही यह भी ले जाता है ॥६॥ 

;५„ „ शुक्ल ग्रौर कृष्णा बालों में यह सिला gar होता है। शुक्ल और कृष्ण ऋक्‌ और 
साम के दो रूप हैं। AHA साम इस को ले जाने में समर्थ हैं। ऋकू और साम की 
सहायता से ही देव इसको ले जा सके ऋक्‌ श्रौर साम की सहायता से ही वह इसको ले 


जाता है। इस स्व प्लेट की रस्सी तिहरी सन की होती है। इसकी व्याख्या हो चुका 


non - 


उसको नाभि के ऊपर-ऊपर पहनता है । यह प्लेट आदित्य है और रादित्य ' 


जामि के ऊपर ऊपर है ।।८॥ 


. नाभि के ऊपर-ऊपर इसलिये कि नाभि के नौचे-नीचे dd रहता है, जिससे 
सन्तान उत्पन्न होती है । यह सोना तेज और वीयं है । ऐसा न हो कि मेरे तेज झोर वोयं 
को यह स्वर्ण जला uel TE 
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ae चोपरिनाभि । एतद्वै पञोर्मेध्यतरं यदुपरिनाभि पुरीषस हिततरं यद- 
वाङ्नाभेस्तद्चदेव पशोमेध्यतरं तेनेनमेतद्बिभाति ॥ १०॥ 

: ae alate hr i यद्वै प्राणस्यामृतमुध्वँ तन्ना भेरुध्वं: .प्राणेरुच्चरत्यथ यन्मः 

त्य पराक्तन्नाभिमत्न्येति तद्यदेव प्राणस्यामृत तदेनमेतदभिसम्पादयति तेनैनमेत- 


~ म जमा बसमत . यों 
बनस्पतथो यंदुदुभ्बरः सर्वे वाऽएतं वनस्पतयो यन्तुमहेन्ति सर्वेरेतं वनस्पतिभिः 
दवा 5ग्राबिभरु: सवरेवनमेतद्वनस्पतिभिबिभत्ति ॥ १३ ॥ 
्रादेशमाञयूर्ध्वा भवृति । प्रादेशात्रो वे गर्भो विएणुर्योनिरेषा गर्भसंमितां 
तद्योनि करोत्यरत्निमात्री तिरङची बाहुर्वाऽभ्रररिनर्बाहुनो वे बीय॑ fmt वीर्य 
संमितैव aza वीयं वाऽएतं यन्तुमर्हति वौर्यणंत देवा ऽग्रबिभरुवीरयेरा वेनमेत- 
दुबिभति u १४॥ XR 


नाभि के ऊपर इसलिए भी कि पशु के नाभि के ऊपर का भाग पवित्र होता है ग्रौर 
जो नाभि के नीचे है वह पुरीष के ग्रधिक पास होता है। इसलिए वह पशु के उस भाग 
के सहारे ले जाता है जो पवित्र है ।।१०॥ 
नामि के ऊपर इसलिए भी कि प्राणों का जो भ्रमृत भाग है वह नाभि के ऊपर है । 
ओर ऊपर को सांस में होकर बाहर निकलता है । लेकिन जो मरण॒शील भाग है वह नीचे 
की झर होकर निकलता है। इसलिये वह यजमान को प्राणों का वह भाग प्राप्त कराता हैँ 
जो aga है A इसी के द्वारां वह अग्नि को ले जाता है ॥११॥ E 
^ उस (अग्नि) को किसी चौक़ी.पर ले जाता हे । यह पृथ्वो चौकी है, क्योंकि उस 
पर सव कुछ रक्खा हुम्रा है। येह चौकी ही उसका भार उठा सकती है । देव इसी के द्वारा 
उसको ले गये भ्रोर यह यजमान भी उसी के द्वारा ले जाता है UU i 
यह चौकी उदुम्बर की होती है । उदुम्बर ऊज है भौर रस हे । इसी ऊजे भर रस 
के द्वारा वह उस को ले जाता है । यह उदरम्बर सब वृक्षों का प्रतिनिधि हे । सब वनस्पतियां 


उस (afa) को ले जाने में समर्थ है । इन सब वनस्पतियों के द्वारा ही देव उस (अग्नि) 


को ले गये थे। इन सब वनस्पतियों द्वारा ही वह इसको ले जाता है ॥१३॥ 

यह चौकी एक बालिइत ऊंची होती है । विष्णु गर्भ में एक बालिएत ऊंचा था । इस 
प्रकार वह योनि को गर्भे के बराबर बनाता है | हाथ भर चौड़ी होती है । हाथ भुजा हे । 
रौर भुजा से ही पराक्रम किया जाता है । इस. प्रकार यह पराक्रम के योग्य (तुल्य) हो 
जाती है और पराक्रम कर सकती Fl पराक्रम से ही देव इसको ले सके थे और पराक्रम 


द्वारा ही यह यजमान भी उसको लाता है ॥१४॥ 
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चतुः ama: पादा भवन्ति । चतुःसक्तोन्यनुच्यानि चतस्रो 3 fügt 
दिशो वाऽएतं यन्तुमहँन्ति .दिग्भिरेतं देवा . 5आबिभरुदिग्भिरवैनमेतदुबिभति 
मौडजीभी- रज्जुभिव्पता भवति त्रिवृद्धिस्तस्योक्तो बन्धुमू दा दिग्धा तस्योऽएवो- 
क्तोञ्योञ््ननतिदाहाय॥ १५... E. 

. अथैन७ शिक्येन बिभाति | इमे वे लोका एषो$ग्निदिश: : fara, दिग्भिहीमे 
लोका शक्नुवन्ति स्थातु'.- यच्छक्नुवन्ति तस्माच्छिक्यं दिग्मिरेवेनमेतद्बिर्भात 
षड्द्यामं भवति षूडढि द्रिक्षो मौज्जं त्रिवृत्तस्पोक्तो बन्धुमू दा दिग्घं तस्यो$एवो 
क्तो$थो ऽअनतिदाहाय ॥ १६॥ ) et 

तस्याप ऽएव »तिष्ठा | भ्रृष्सु हीमे लोकाः प्रतिष्ठिताः $ग्रादित्य आसञ्ज- 
नमादित्ये हीमे लोका दिग्भिरासक्ताः स यो हैतदेव वेदेतेनेव रूपेणतद्र बिभतिं 
॥ १७॥ 
१ agaat शिक्येन बिभति । संवत्सर: ऽएषोऽरिनऋःतथः शिक्यमृतुभिहि 
संवत्सर: शक्नोति स्थातुः यच्छक्नोति तस्माच्छिक््यमृतुभिरेवंनमेतद्‌बिभति We- 
द्यामं भवति षड ढ्यूतव: ॥ १८॥ 2 i 

तस्याहो रात्रे$एव प्रतिष्ठा । ग्रहोरात्रयोह्य य७ संवत्सरः प्रतिष्ठितरचन्द्र- 
मा ऽभ्रासञ्जनं चन्द्रमसि ह्यय संवत्सर ऽऋतुभिरासक्तृः स यो हैतदेवं वेदेतेनेव 


i चार कोने भ्रौर चार पाद होते हैं। चार कोने इसलिए-कि चार दिशायें होती है । 
चार दिशाप्रो में इसको ले जाने के यह समर्थ होता है ।.दिशाओं के द्वारा ही देव इसको 
ले जा सके थे और दिशाग्रों के द्वारा ही यह भी ले जा सकता है । यह तिहरी मूज की 
रस्सी से युक्त होती है । इस की व्याख्या ऊपर हो चुकी है, इस के ऊपर मिट्टी लगी होती & 1 
इसकी भी व्याख्या हो चुकी । इससे जलने से भी रक्षा होती है ॥१५॥ 


इसको एक छींके (सिकय) में ले जाता है। ये अग्नि लोक हैं । दिशायें छींका हैं। 
Rmi के द्वारा ही ये लोक set हुये हैं। ये ठहर सकते हैं (शक्रुवन्ति), इसलिये ‘wy’ 


से शिक्य (छींका) बन गया । इस प्रकार वह. इसको दिशाग्रों के सहारे ले जाता है । इसमें 


छः रस्सियां होती हैं । fas भो तो छः ही हैं मुज fed होती है । इसकी व्याख्या. 
हो चुकी । मिट्टी लिप्टी होती है । इसकी भी व्याख्या हो चुकी । इसलिए भी कि ग्राग से 


न जले ॥१६॥ 


(afer) की बुनियाद (प्रतिष्ठा) जल हैं । जलों पर. ही ये लोक स्थित है । ग्रा दित्य 


जोड़ने वाला है । आदित्य से ही ये लोक fest द्वारा जुड़े हुए हैं। जो इस रहस्य को 
समझता है वह इस प्रकार की चीजों को इसी प्रकार ले जाता है १७॥ C 2 
छींके पर इसलिए भी ले जाते हैंकि यह अरिन संवत्सर है । ऋतु छीके हैं। ऋतुं 


दारा ही संवत्सर ठहर सकता है । शक्‌ से सिकय (छोंका) बनाया ऋहतुझं के द्वारा ही यह 


उसको ले जा सकता है । छः रस्सियां होती हैं । छः ही ऋतुयें हैं ॥१८॥। à 
`. उसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) रात दिन हैं। दिन रात पर ही यह संवत्सर प्रतिष्ठित है । 


चन्द्रमा मिलाने वाला है | यह संवत्सर चन्द्रमा से क्रतुग्रो द्वारा बंधा हुप्रा है ।.जो इंस रहस्य * 
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रूपेणैतद्र पं बिभत्ति तस्य ह वाऽएष संवत्सरभृतो भवति यऽएवं वेद संवत्सरोपासितो 
ठ Se Cie भवति य5एवं न वेदेत्यधिदेवतस्‌ ॥ १९ ॥ (शतपथस्याधंम्‌ ॥ कण्डिकाः 

3 

अथाध्यात्मम्‌ । अत्मेवारिनः प्राणाः शिक्यं. प्राणँह्ययमात्मा शक्नोति 

स्थातु यच्छकनोति तस्माच्छि्रयं प्राणेरेवैनमेतदुबिभति vzami भवति षड्ढ़ि 
TUT: || Ro N 

. तस्य मन ऽएव प्रतिष्ठा | सनसि ह्ययमात्मा प्रतिष्ठितोऽन्नमासञ्जनमन्ते 
समात्मा Aa: स यो हैतदेवं वेदैतेनेव रूपेणतद्र पं बिभत्ति ॥ २१ ॥ 


a 


, अर्थनमुखया बिभत्ति। इमे वे लोका 5उखेमे वाऽएतं लोका यन्तुमहन्त्येभि- 
रेतं लोकेदेवा $प्रबिभरुरेभिरेवनमेतल्लोकबिर्भात ॥ २२॥ 


सा यदुखा नाम | एतद्वौ देवा ऽएतेन कर्मणोतयाऽऽवृतेमाँल्लो कानुदखन ag- 
दखनस्तस्मादुत्खोत्खा ह वै तामुखेत्याचक्षते परोःक्ष परोऽक्षक्ञामा हि देवा,॥२३॥ 7 

तढ्वाउउखेति द्वे swat । द्विपाद्यजमानो यजमानो$ग्निर्यावा नर्गि्नावत्यस्य 

मात्रा तावतेवैनमेतदुबिभति सोऽएव कुम्भी सा स्थाली तत्षट WS तव: संवत्सर: 


को समभता है वह इसी प्रकार की चीज़ को इसी प्रकार से ले जाता है । जो इस रहस्य 
को समकता है वह साल भर तक भ्ररिन को ले जाता है । जो इस रहस्य को नहीं समभता 
उस की तो साल भर तक उपासना मात्र होती है, अर्थात्‌ कोई लाभ नहीं होता। यह 
आधि रैवत हुआ ॥१६॥ ; å te: 

अब अध्यात्म -य्रात्मा अग्नि है । प्राण छीके हैं प्राणों की सहायता से ही यह गात्मा 
ठहर सकता है । शक्‌ से शिक्ग्र या छोंका बना । प्राण की सहायता से ही इसको ले जाता 
है । इसमें छः रस्सियां होती हैं, छः ही प्राण होते हैं ॥२०॥ न 

इस की मन ही बुनियाद है । यह ग्रात्मा मनमें ठहरा | अन्न इसका मिलाने वाला 
है। अन्न में ही यह ग्रात्मा प्राण द्वारा मिला garg । जो इस रहस्य को समभता है वह इसी 
रूप के द्वारा इसको ले लाता है ॥२१॥ 

इसको उखा के.ह्वारा ले जाता है । ये लोक ही उख़ा हैं। ये लोक ही इस (शिन ) 
को ले जा सकते हैं । देव इन्हीं लोकों द्वारा इसको ले जा सके थे । इन्हीं लोकों के द्वारा यह 
भी इस को ले जाता है ॥२२॥ 

इस का उखा नाम क्यों है? इस यज्ञ A इस व्यापार द्वारा देवों ने इन लोकों को 
खोदा। चू कि खोदा इसलिये इसको उत्खा कहा । उत्खा से उखा हुआ, क्योंकि देव लोग 
परोक्ष-प्रिय हैं ॥२३॥ 

उखा में दो अक्षर हैं । यजमान के दो पैर हैं । यजमान ग्रस्त है। जितना झरिन है 
.जितनी उसकी मात्रा उसी के ग्रतुमार उसको.ले जाता है। यही ‘Heel’ है यही स्थाली 
है। ये छः गरक्षर -ये। उं में छः ही व्हतुय होती &1 पउत्पर अग्नि हँ । जितना afr 
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संव॒त्स रोइग्निर्यावानरिनिर्यावित्यस्थ मात्रा तावत्तदुभवति ॥ २४॥ E 
अर्थेनमिण्डवाम्यां परिगृह्लाति | aa वा्य़ादित्य ऽएषोऽग्निरहोरात्रे 
३इण्डवेञ्ग्रमु तदा दित्यमहो रात्राभ्यां परिगुल्वाति तस्मादेषोऽहोरात्राभ्यां परिगृहीतः 
॥ २५॥ 
यद्व बैनमिण्डूवाभ्यां परिगृह्णाति । met वा$्य़ादित्य, ऽएषोऽरिनरि- 
माऽउ लोकाविण्डूवेऽभ्रम्‌' तदादित्यमाभ्यां लोकाभ्यां परिगृह्णाति तस्मादेष SMI- 
भ्यां लोकाभ्यां प रिगृहीतः प्रिमण्डले भवतः परिमण्डलौ हीमौ लोको लोकौ मौञ्जे 
त्रिवृती तस्योक्तो aequat दिग्धे तस्योऽएवोक्तोऽथो ऽप्रनतिदाहाय ॥ २६ ॥ 
aaa: सम्पदेव्‌ | आसन्दी चोखा च शिक्थं च रुक्मपाशर्चारिनशच_रुक्म- 
, |इच तत्षट्‌ षड.तवः संवत्सरः संवतसं रोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदु- 
- भवतीण्ड वे तदष्टावष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा 
तावत्तदुभवति ॥ २७॥ 
गथ सर्वसम्पत्‌ | चत्वारः पा पादाश्चत्वार्थनूच्यानि शिक्यं च रुक्मपाशशच 
यदु किंच रज्जव्य शिक्यं तदनूखाऽनो रक्मस्तत्त्रयोदश त्रयोदश मासाः संवत्सर: 
संवत्सरोऽरितर्यावानरितर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥ २८ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [७. १.] ` 


है, जितनी उम की मात्रा, उतना ही यह भी हो जाता है ॥२४॥ ई 

उस को दो गुल्लों से पकडता है, यह अग्नि रादित्य है 1 दिन रात दो yer हैं | इस 
आदित्य को दिन मर रात के सहारे ले जाता है, इसलिये आदित्य दिन aie रात से घिरा 
हुआ है URI 

इन दो गुल्लों के द्वारा क्‍यों ले जाता है? यह अग्नि आदित्य है। भौर दो गुल्ले ये 
लोक हैं। मानो इस ग्रादित्य को इन लोकों के सहारे पकडता है। ये गोल होते हैं, क्योंकि 
ये लोक भी गोल हैं । मू ज तिहरी होती है, इसकी व्याख्या हो चुकी । उस पर मिट्टी लगी 
होती है । इसकी व्याख्या हो चुकी । जलने से बचाने के लिए ॥२६॥ 

अब सम्पत्ति या अनुकुलता लीजिए। चौकी, उखा, छींका, सोने को बांधने की 
रस्सियां, अग्नि ग्रौर स्वणां की प्लेट। ये छः हुये । संवत्सर. में छः ऋतुयें होती हैं । संवत्सर 
अग्नि है । जितना प्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा उतना ही यह हो जाता है । दो गुल्ले | 
ये आठ हुये । sms अक्षर की गायत्री होती है। अग्नि गायत्र है। जितना अग्नि है, जितनी 
उसको मात्रा, उतना ही हो जाता है ॥२७॥ 

अब पूरी प्रनुकूलतो को विचारिये। चौकी के चार पैर, चार कोने, छींका, रुक 


पाश, या कुछ भौर रस्सी की चीज़, उखा, अग्नि, और स्वरा की प्लेट, ये तेरह हये । 


साल के तेरह महीने हैं। संवत्सर अग्नि है जितना ग्नि है, जितनी उसकी मात्रा, उतना ही 
यह भी हो जाता है ॥२८॥ 3 
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रुक्मप्रतिमुञ्च्नादि 


अध्याय ७--ब्राह्मण २ 


तं तिष्ठन्प्तिमुज्चते | भ्रसौ वाऽआदित्य ऽएष रुक्मस्तिष्ठतीव वाऽग्रसावा- 
दित्योऽथो तिष्ठन्वै वीर्यवत्तर ऽउदङ्‌ प्राङ तिष्ठस्तस्योक्तो बन्धुः ॥ १॥ 

दृशानो रुक्म 5उर्व्या व्यद्यौदिति। ह्यमानो ह्येष रुक्म 5उर्व्या विद्योतते 
दुमंषंमायुः श्रिये रुचान ऽइति दुमंरं वाऽएतस्यायुः श्रियोऽएष रोचते$ग्निरमृतो$ग्र- 
भवद्वयोभिरिति सर्वेर्वाऽएष वयोभिरमृतोऽभवद्यदेनं द्योरजनयदिति योर्वाऽएत 
मजनयत्सुरेता ऽइति सुरेता ह्ये षा यस्या ऽएष रेतः ॥ २॥ 

भ्रथेनमिण्ड्वाभ्यां परिगुह्वाति । नक्तोषासा समनसा fret ऽइत्यहो रात्रे 


उस (स्वरांप्लेट) को खड़े-खड़े पहनता है । यह स्वर्ण प्लेट ग्रादित्य है । भौर यह 
ग्रादित्य खड़ा सा ही रहता है। खड़ा पुरुष अधिक बलवान भी होता है। उत्तर-पूर्वामिमुख 
खड़ा होकर, इसकी व्याख्या पहले हो चुकी ॥१॥ 
Za रुक्म ऽउर्व्या व्यद्यौत्‌ । (यजु० १२1१, ऋ० १०।४५।८) 
“सुनहरी दीखता हुआ बहुत विशाल रूप से चमकता है” I 
यह स्वण प्लेट भी दिखाई देकर बहुत दूर तक चमकता है। . 
दुमेषंमायुः श्रिये रुचानः (ago १२१) 
«श्री के लिये न दबने वाली आयु: तक चमकत! हुआ d 
इस अग्नि की आयु दुर्मषं है (सहज मरने वाली नहीं है) s यह श्री के लिए 
चमकत। है । . 
भरग्निरमृतों उम्रभवद्योभि: (यजुः १२१) 
‘ghia अपनी शक्तियों से ऊपर हो गया । 
अर्थात्‌ अपनी सब शक्तियों से । 
'यदेनं चौरजनयत्‌ | (यजु० १२1१) 
द्यौ ने उसे उत्पन्न किया । 
सुरेताः (यजु०"१२।१) 
यह द्यौः सुरेताः अर्थात्‌ अच्छे रेत वाला है॥२॥ 
चह उसको गुल्लों को पकड़कर उठाता है । इस मन्त्र से :-- 
नक्तोषासा समनसा विरूपे | (यजु ० १ २।२) 
«भिन्न भिग्न रूप वाले रात दिन एक मन से'। 


९६१ 
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६६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ६. ७. २. रे 


——————— 


दास्तऽएतमग्रऽएवमधारयुस्तरेवैनमेतद्धारयति ॥ ३॥ 
अथ जिक्र्यपाशं प्रतिमुञ्चते । विश्वा रूपाणि प्रतिमुज्चते d 
द्यन्या5एष 


वाऽग्रादित्यः_कविविशवा रूपा शिक्यं प्रासावीदभद्र' दविपदे चतुष्पदऽइ 
दविपदे च चतुष्पदे च भद्र प्रसौति वि नाकमख्यत्सविता वरेण्य ऽइति स्वर्गो d लोको. 


घापयेते शिशुमेक समीची । (यजु ० १२।२) 
एक शिशु को भली भांति पालते हैँ' । 
रात दिन में जो कुछ है उससे ये इस afta को भली भांति पालते हैं। 
'द्यावाक्षांमा रुक्मो ऽम्रन्तर्विभाति । (यजु० १२।२) 
` (द्यो और पृथ्वी के वीच में यह स्वर्ण चमकता है । 
उस afia को ले जाता हुआ इस मन्त्र को जपता है। यह द्यौ A पृथ्वी है भौर वह 
इन दोनों के बीच में चमकता है | 
देवा अग्नि घारयन्‌ द्रविणोदाः । (aso १२।२) C 
“घन देने वाले देवों ने अग्नि को धारण किया” | 
इस को दोनों हाथों से पकड़कर उठाता है। घन देने वाले देव ये प्राण हैं। इन्होंने 
पहले fet at धारण किया था। इन्हीं के द्वारा अब यह: (यजमान) इसको धारण करता 
है ॥३॥ 


अब वह छीके की रस्सी को गले में पहनता है :--. 

बिश्वा रुपाणि प्रतिमुज्चते कविः ।. (यजु० १२1३) 

'बुद्धिमान्‌ सब रूपों को धारण करताहै। . 

यह आदित्य कवि है ग्रौर छींका विश्व रूप है । 

प्रासावीद्‌ भ्रं द्विपदे चतुष्पदे । (यजु० १२।३) 

“दुप।यों और चौपायों के लिये लाभप्रद चीज़ों को उत्पन्न किया” । _ 

उदय होकर वह ग्रादित्य waar ही दुपायों और चौपायों के लिए कल्याणकर चीजें 
उत्पन्न करता है | 

वि नाकमख्यत्‌ सविता वरेण्यः । (यजु० १२1३) 

योग्य सविता ने स्वगं को देखा। . 

नाक का ae है स्वगे लोक । उदय होते ही (qet) इसको देखता है। ` 

अनु प्रयाणमुषसो विराजति (यजु १२1३); 

(9o ५।८१।२) 
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कां० ६. ७. २. ४-५ चयन-निरूपणाम्‌ ९६३ 
नाकस्तमेष ऽउद्यन्नेवान्‌ विपदयत्यन प्रयाणमुषसो विराजत ग्रे 
~x E) < T it [- Ja 
Bip hii विराजन्ननूदेति ।। ४॥ pus 
अथनमतो विक्कत्या विकरोति । इदमेवंतद्र तः सिक्तः | 1 
न त रेतः सिक्त' विक्रियते सिक्त' विक्रियते ugu Bu 
सुपर्णोऽसि गरुत्मानिति। वीय बै सुपे गरत्साचू वोर्यमेवैनमेतदभिसंस्करो- 
ति त्रिबृत्ते शिर ऽइति त्रिबृतमस्य स्तोम? शिरः करोति गायत्रंचक्षुरिति गायत्रं चक्षुः 
करोति बृहद्रथन्तरे पक्षाविति बृहद्रथन्तरे पक्षौ करोति स्तोम ग्रात्मेति स्तोममात्मानं 
करोति पञ्चविछशं च्छन्दाएस्यङ्गानीति च्छन्दासि वाऽएतस्याङ्गानि यज्‌ षि 
नामेति यदेनमरिनरित्याचक्षते तदस्य यजूषि नाम साम ते ततूर्वामदेव्यमित्या- 


“उषा के पीछे चमकता है” । 

उषा पहले चमकती है । उस के चमकने के पश्चात्‌ Ge चमकता है ॥४॥ 

इसी विकृति से उसमें विकार उत्पन्न करता है (प्र्थात्‌ इस यजु से उसके निर्माण 
की कल्पना करता है) । इस प्रकार वह सींचे हुये वीर्य को उत्पन्न करता है। इसी से तो 
योनि में सींचा gar वीयं उत्पन्न होता है॥५॥ 

सुपणों ऽसि गुरुत्माच्‌। (यजु ० १२।४) 

“तू सुपणा ate गुरुत्मान्‌ है” । vl 

ata ही सुपर गुरुत्मान्‌ है । वह इसको वीयं--युक्त बनाता है । 

त्रिवृत्त शिरः । (यजु०१२।४) : 

“तेरा सिर तिहरा है” । 

इस प्रकार तिहरे स्तोम को उसका शिर बनाता है । 

गायत्र चक्षुः (यजु० १२।४) 

गायत्री को चक्ष्‌, बनाता हे | 

वृहद्रथन्तरे पक्षो | (यजु० १२४) 

वृहद्रथन्तरों को दो पक्ष बनाता हे | 

स्तोम आत्मा | (यजु० १२४) 

पच्चीस स्तोमो का शरीर बनाता है । 

gavagi । (aso १२४) 

छन्दों को अङ्ग बनाता है । 

यजू(/षि नाम (यजु० १२४) 

यजुश्नों को नाम d 

जिस को वे प्रग्नि कहते हैं उसके यजु नाम हैं । 

साम ते तमूर्वामदेव्यम्‌ । (यजु० १२।४) 

वामदेव्य साम तेरा तन है | 

शरीर ग्रात्मा है | वामदेव तेरा आत्मा है । 
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&६४ 2 माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां ६. ७. २. ६7९ 
त्मा वे तनूरात्मा ते तनूर्वामदेव्यमित्येतद्यज्ञायज्ञियं पुच्छमिति यज्ञायज्ञियं पुच्छ 
करोति fasar: शफा ऽइति चिष्ण्यं वऽएषोऽस्मिल्लोके प्रतिष्ठितः सुपर्णोऽसि गरुः 
त्मान्दिवं weg स्वः पतेति तदेन TIT गरुत्मन्त कृत्वाह देवान्गच्छ स्वर्ग लोक 


पतेति ॥ ६॥ 

तं वा 5एतम्‌ । अत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति याहग्व योनौ रेतो विक्रिट विक्रियते 
ताहग्जायते तद्चदेतमत्र पक्षपुच्छवन्तं बिकरोति तस्मादेषोऽमुत्र पक्षपुच्छवाळ्जायते 
Noll à — 
त हैके । एतया विक्ृत्याऽभिमन्त्यान्यां चिति चिन्वन्ति ayufad वा रथः 
,चिक्रचित वा कङ्कचितं वा प्रउगचितं ED CUM वा समुह्यपुरीष वा वा न तथा 
/ rater पक्षपच्छवन्तं॑ गर्भ प्रिवुदचेत्ता हक्तत्तस्मादेन- सृपणंचितमेव चिनुयात्‌ 


Us 


॥ E. 

तमेतया विकत्या | इत sued प्राञ्च WEIS सौ वाऽप्रादित्य_ऽएषोऽग्नि- 
va तदादित्यमित $ऊध्वेप्राज्चं दधाति तस्मादसावादित्य 5इत ऽऊध्वः प्राङ्‌ घीयते 
परोबाहु प्रगृह्णाति परोबाहु ह्येष ऽइतोऽथेनमुपावहरति तमुपावहृत्योपरिनामि 


घारयति तरुयोक्तो बन्धुः ॥ & ॥ 


यज्ञायज्ञियं पुच्छं (यजु० १२।४) 
यज्ञायज्ञिय को तेरी पूछ बनाता है। 
घिष्ण्या: शफा | (यजु० १२४) 


अग्नि कुण्ड खुर हैं । 

क्योंकि प्रग्निकुण्ड में ही तो अग्नि इस लोक में ठहरता है । 

सुपर्णोऽसि गुरुत्मानु दिवं गच्छ स्वः qd । (यजु ० १२।४) 

इसको qual भर गुरुत्मान्‌ करके कहता है कि तू देवों तक जा । और स्वर्गे लोक को 


पहुंच NEI 
इस प्रकार वह इसको पक्ष प्रौर पू छसे युक्त करता है। योनि में जैसा बीज पडेगा 


बैसी ही उत्पत्ति होगी । वह इस को पक्ष और पूछ युक्त इसलिये करता है कि ज़िससे वह 
उस लोक में भी पक्ष भौर पू छ युक्त उत्पन्न हो ॥७॥ 

कुछ लोग उस को इस प्रकार मन्त्र से सम्बोधन करके दूसरे ही प्रकार का बनाते हैं। 
दोने (द्रोण) की भाकृति का या रथ के पहिये की अक्ति का या कंक के समान या प्रउग 
के समान या दोनों ओर प्र-उग के समान । या पुरीष (गोबर ?) को इकट्ठा करके | परन्तु 
ऐसा न करे पक्ष और पूछ वाला बनावे। उसको सुपर (चील) की प्राकृति का बनावे ॥।८।। 

इस मन्त्र से वह इसको पूर्व की ओर ऊंचा उठाता है । यह aftr आदित्य है । इस 
अग्नि को वह पूर्व की ओर ऊंचा उठाता है। इसलिए सूर्य पूर्व में ऊंचा उठा हुआ है । वह 
इतना ऊंचा उठाता है कि भुजायें न पहुंच सकें । यह सूर्यं है भी oT से उपर । फिर वह 


उसे नीचे को लाता है। और नीचे को उतार कर नाभि तक लाता है। इसकी व्याख्या a 
चुकी ॥९॥ 
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| ओ अथ विष्णुक्रमान्क्रमते । एतदव है वा निमय सेमल्लो लाकमन्त स विष्ण भ्‌ त्वेमाँल्लोकानक्रमन्त यद्विष्णभू 
i त्वा$क्रमन्त तस्माद्विष्णुक्रमास्तथैवेतद्यजमानो विष्णुभू त्वेमाँल्लोकान्क्रमते ॥ १०॥ 
d स.यः स विष्णु; सः । सृ यः स यज्ञो$यमेव स योध्यमग्निरुखायामेतमेव 
| तद्देवा ऽ्रात्मानं कृत्वेमाँह्लोकानक्रमन्त तथैवेतद्य जमान ऽएतमेवात्मानं कुत्वेमाँ- 
ल्लोकान्क्रमते ॥ ११॥ 
उदड प्राङ्‌ तिष्ठन्‌। एतद्वै तत्प्रजापतिविष्णुक्रमैरुदङ्‌ STE तिष्ठन्प्रजा 
| SAGA तथेवेतद्यजमानो विष्णुक्रमेरुदङ्‌ प्राङ्‌ तिष्ठन्प्रजा: सुजते ॥ १२ ॥ 
| _ विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णृहि भूत्वा क्रमते सपत्नहेति सपत्नान्हात्र हन्ति 
गायत्रं च्छन्द $ग्रारोहेति गायत्रं च्छन्द 5ग्रारोहति पृथिवीमनु विक्रमस्वेति पृथिवो- 
मनु विक्रमते प्रहरति पादं क्रमते$ऊध्वमग्निमुद्गृह्हात्यूर्थ्वा हि रोहति ॥ १३॥ 
| विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णुहि भूत्वा क्रमतेऽभिमातिहेत्यभिमाती हात्र 


अब विष्णु के चरणों को चलता है । देवों ने विष्णु (दित्य) के रूप में इन लोकों . 
को पार किया। विष्णु के रूप में पार किया । इसलिये इनका नाम विष्णुक्रमा है । इसी 
प्रकार वह यजमान भी विष्णु ही बनकर इन लोकों को पार करता है ॥१०1 
यह जो यज्ञ है वह विष्णु है जो यज्ञ है वही यह ग्नि है जो उखा में है । देतों ने s 
अपने को इस अग्नि के रूप में करके लोको को पार किया। इसी प्रकार यह यजमान भी 
झपने को अग्नि रूप करके इन लोकों को पार करता है ॥११॥ 
उत्तर-पूर्वामिमुख खड़ा होर । प्रजापति ने उत्तर-पूवं खड़े होकर विष्णु-क्रमों के 
द्वारा सृष्टि उत्पन्न की । इसी प्रकार यह यजमान भी उत्तर-पूर्वाभिमुख खड़ा होकर प्रजा को 
उत्पन्न करता है ॥१२।। ` 
विष्णोः क्रमोऽसि | (यजु० १२।५) 
“तू विष्णु का क्रम है । 
विष्णु बनकर चलता है। 
सपत्नहा (यजु० १२।५) : 
क्योंकि यह शत्रु को नाश करता है । $ 
maa छन्द 5ग्रारोहा । (यजु० १२५) - 
वह गायत्री छन्द पर चढता है । : > 
पृथिवीमनु विक्रमस्व । (यजु० १२। X) ENS 
'पृथिवी पर चल: । ; 
ag पृथ्वी पर चलता है । वह (दाहिना) पैर बढ़ाकर चढ़ता है। वह झाग को ऊपर 
को उठाता है, क्योंकि वह ASAT है ॥१३॥ 
विष्णोः क्रमोऽसि (यजु० १२1५) 
क्योंकि विष्णु के रूप में चलता है । 


nee 
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| aha त्रैष्दुमं च्छन्द श्यारोहेति त्रेष्टुरभ च्छन्द 5प्रारोहत्यन्तरिक्षमनु विः 
 _क्रमस्वेत्यन्तरिक्षमनु विक्रमते प्रहरति पादं क्रमत 5ऊध्वेमग्निमुदगृ्हात्यू्वी fü 
| रोहति १४॥ 
विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णुहि भूत्वा क्रमतेऽरातीयतो हत्तेत्यरातीयतो 
हात्र हन्ति जागतं च्छन्द ऽग्नारोहेति जागतं च्छन्द 5प्नरोहति दिवमन्‌ famn- 
स्वेति दिवमनु विक्रमते प्रहरति पादं क्रमत 5अध्वंमग्निमुद्गृह्वात्यूध्वो हि रोलर fg an 
॥ १५॥ 
विष्णोः क्रमोऽसीति । विष्णुहि भुत्वा क्रमते शत्रूयतो हन्तेति शत्रूयतो 


अभिमोतिहा (यजु० १२।५) 

[षडयन्त्र का नाशक'। 

वह षडयन्त्रों का विनाशक है । | 
ded छन्द SATIS | (यजु० १२1५) 
त्रिष्टुम छन्द पर चढ़ता है। | | 


अन्तरिक्षमनु विक्रमस्व | (यजु० १२1५) a 

झन्तरिक्ष में चलता है। पैर को श्रागे बढ़ाकर चलता है । अग्नि को ऊपर को उठा 
« लेता है; क्योंकि ऊपर को चढ़ रहा है ॥१४॥ Ns 

विष्णो: क्रमोऽसि । (यजु० १२1५) 

क्योंकि विष्णु के रूप में वह चलता है। 


— ग्ररातीयतो हन्ता । (यजु० १२1५) 
- शत्रुओं का नाशकः। : : 
यह शत्रुओं का नाशक है | 
जागतं छन्द ग्रारोह । (यजु० १२।५) 
जगती छन्द पर चढता है । 
दिवमनु विक्रमस्व (यजु० १२1५) 
“द्यौ लोक में चल” । » | 
द्यो लोक में चलता है । पर आगे बढ़ाता है । afta को ऊपर करतां है क्‍योंकि 
ऊपर को चढ़ रहा है ॥१५९॥ व 
विष्णोः क्रमोऽसि । (यजु० १२1५) 
विष्णु बनकर चलता है। 
' शत्रूयतो हन्ता | (यजु० १२।५) 
शत्रु का नाशक' | 
शत्रुओं का नाशक है। 
AISA छन्द ऽप्रारोह | (यजु ० १२।५) 
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हात्र हन्त्यानुष्टुमं च्छन्द ऽप्रारोहेत्यानुष्टुमं च्छन्द ऽआरोहति „दिशोऽनु विक्रमस्वे- 
ति सर्वा दिशोऽनु वीक्षते न प्रहरति पादं नेदिमाँल्लोकानतिप्रणव्यानीत्यूध्वमे-. 
वारिनिमुद्गृह्हाति स४ ह्यारोहति॥ १६॥ ब्राह्मणस्‌ R [७. २-] 


अनुष्ठुभ छन्द पर चढ़ता है। 

दिशोऽनु विक्रमस्व । (यज० १२।५) 

दिशाओं पर चल । 

वह चारों विशाओं की ओर देखता है । वह पैर आगे नहीं बढ़ाता कि कहीं इन लोकों 
को न खो दे वह अग्नि को बिल्कुल ऊपर उठा लेता है, क्योंकि पब वह पुरा चढ़ गया ॥१६॥ 


विष्णुक्रमः 

अध्याय O— Alay ३ 
अथैनमिति प्रगृह्वाति | एतद्र देवा 5ग्रकामयन्त पर्जन्यो रूप स्यामेति 
तऽएतेनात्मना पर्जन्यो रूपमभवंस्तथवृतद्यजमान ऽएतनात्ममा पर्जन्यो रूपं भवति 


uu 
भ्रक्रन्ददग्निस्तनयन्निव द्यौरिति क्रन्दतीव हि पर्जन्य स्तनयन्क्षामा रेरिह- 


दीर्घ: समञ्जुन्निति क्षमा वे पर्जन्यो रेरिह्यमाणो dus: समनत्ति क्षमा गो वीरुधः समनक्ति सद्यो जज्ञा- 


बह इस को इस प्रकार उठाता है (अग्नि को उत्तर-पुर्वाभिमुख) । देवों ने चाहा कि 
हम पन्य (मेघ) का रूप घारण करलें । इस (afa की) आत्मा से वह पर्जर्न रूप हो 
गये। इस प्रकार यजमान भी अरिन के ure के सहारे पर्जन्य रूप हो जाता है ॥१॥ 
अक्रन्ददरिन स्तनयन्निव द्यो । (यजु १२।६) 
eger बादल के समान गर्जा । * 
वस्तुतः ufer पर्जन्य के समान गरजता है । 
क्षामा रेरिहट्टीरुघः समञ्जन्‌ | (यजु १२६) 
«“वथ्वी को बार-बार चाटते हुये भोर वृक्षों को हिलाते हुये d 
वस्तुतः पर्जन्य पृथ्वी को चाटता भर वृक्षों को हिलाता है। 
सद्यो जज्ञानो विहीमिद्धो senq | (यजु० १२६) 
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I वि हीमिद्धोऽभ्रर्पदिति सद्यो वाऽएष जज्ञान ऽइद सर्वं विख्यापयत्या रोदसी 
भानुना भात्यन्तरितीमे d द्यावापृथिवी रोदसी तेऽएष भानु नाऽऽभाति परोबाहु 
प्रगह्वाति परोबाहु हि पर्जन्यः ॥ २॥ 

अथैनमुपावहरति | एतद्वै योऽस्मिल्लोके रसो यदुपजीवनं तेनंतत्सहोध्वे 
ऽइमाँल्लोकान्रोहत्यरिनि्वा उम्नस्मिल्लोके , रसो$5ग्निरुपजीवनं तद्यत्तावदेव. स्यान्न 
हास्मिल्लोके रसो नोपजीवन७ स्यादथ यत्प्रत्यवरोहत्यस्मिन्नेवेतल्लोके रसमुपजी- 
वनं दधाति ।॥। ३॥ 

यद्व व प्रत्यवरोहति | एतद्वा ऽएतदिमाँल्लोकानित ऽऊर्ध्वो रोहति स स परा- 
fet रोह .ऽइयमु वे प्रतिष्ठा तद्यत्तावदेव  स्यात्प्र हास्माल्लोकाद्यजमान्च्यवे- 
ताथ यत्प्रत्यवरोहतीमामेवैतत्प्रतिष्ठामभिप्रत्यैत्यस्यामेवैतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति 
॥४॥ 

यद्वेव प्रत्यवरोहति | एतद्वा ऽएदिमाँल्लोकानित 5ऊध्वो जयति स स परा- 
fa जयो यो वे पराडेव जयत्यन्ये वे तस्य जितमन्ववस्यन्त्यय य 5उभयथा जयति 


“अभी उत्पन्न हुआ, जलता हुग्रा चमका” 

यह्‌ भ्रभी तो उत्पन्न ही हुआ Ale सब चीजो को चमका ही देता है । 

झा रोदसी भानुना भात्यन्तः | (यजु० १२।६) (ऋ० १०४५४) 

“प्रकाश द्वारा पृथ्वी और दयौ के बीच में चमकता है" 

रोदसी का ग्रथ है द्यावाप॒थ्वी | इनको यह प्रपने प्रकाश से चमकाता ही है । वह 
अग्नि को ATH के ऊपर उठा लेता है। पजन्य भुजाग्रों से ऊपर है ही ॥२॥ _ 

अब वह उसको नीचे लाता है । इस लोक में जो रस है जो उपजीवन है उस 
के साथ यह इन लोकों से ऊपर उठता है | इस लोक में श्रग्नि रस है । अग्नि ही उपजीवन 
है। यदि वह उसी प्रकार रहे (अर्थात्‌ यदि अग्नि नीचे न उतारा जाय, तो न इस लोक में 
रस रहे न उपजीवन। परन्तु जब वह भ्रग्नि को नीचे उतारता है, तो इस लोक को रस और 
उपजीवन देता है ।।३।। 
इस लिये भी नीचे. उतारता है। यह जो पहले यहां से इन लोकों से ऊपर उठा वह 
मानों यहाँ से बाहर चला गया | यह पृथ्वी प्रतिष्ठा (ठहरने का स्थान) है । यदि यह अग्नि 
वेसा ही रहे (अर्थात्‌ नीचे न ग्रावे) तो यजमान इस लोक से अलग हो जाय | परन्तु जब 
वह प्राग को नीचे उतारता है तो वह अपनी प्रतिष्ठा तक ग्रा जाता है और उस पर भली- 
भांति खड़ा होता है ॥४॥ 

इसलिये भी वह अग्नि को नीचे उतारता है कि (जब वह अग्नि को ऊपर उठाता है 
तब) इन लोको से ऊपर जय को प्राप्त करता है । इसका. अर्थ यह है कि ग्रागे-आगे जय है । 
जो आगे-प्रागे ही जय प्राप्त करता है उसकी जय अन्यों द्वारा पुरणं होती है ।:परन्तु जो दोनों 
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तस्य तत्र कामचरण भवति तद्यत्रत्यवरोहतीमानेवैतल्लोका नितरचो धर्वानमुत- 
इचार्वाचो जयति॥ ५॥ 
भ्रग्ने$भ्यावतिन्‌ | अभि मा निवतंस्वाग्नेऽश्रङ्गिरः पुनरूर्जा सह रय्येत्येतेन 


मा सर्वेणाभिनिवर्तस्वेत्येतच्चतुष्क्ृत्वः प्रत्यवरोहति चतुहि कृत्व ऽऊर्ध्वो रोहति 


तद्यावत्कृत्व SHEA रोहति तावत्कृत्त्वः प्रत्यवरोहति तमुपावहृत्योपरिनाभि धार- 
यति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ६॥ 
श्रथेनमभिन्त्रयते । श्रायूर्वाऽञ्ररिन रायुरेवंतदात्मन्धत्तऽआत्वाऽहाषं मित्या 


,ह्योन हरन्त्यन्तरभुरित्यायुरेवैतदन्त रात्मन्धत्ते धरुवस्तिष्ठाविचाचलिरित्यायुरेवे- 


गोर जय प्राप्त करता है, उसकी पूरी जय अर्थात्‌ कामना सिद्धि के भ्रनुसार होती है। परन्तु 
जब वह (अग्नि को) नीचे उतारता है तो दोनों श्रोर जय को प्राप्त करता है नीचे से ऊपर 
की ओर और ऊपर से नीचे की ओर ux 

झरने ऽस्यावत्तिन्नभि मानिवत्तंस्वायुषा वचंसा प्रजया घनेन p सन्या मेधया रय्या 
पोषेण । (ago १२।७) 

“फिर फिर लौटने वाले afta! तू arg, वचस प्रजा, घन, सम्पत्ति, मेघा, Qe 
और पुष्टि के साथ मेरे पास लौट झा d 

mà ऽप्रङ्गिरः शतं ते सन्त्वाबृतः Tet तऽ्उपाबृतः। अद्यापोषस्य पोषेण पुनर्नो 
नष्टमाकुघि पुनर्नो xfaurefa | (यजु० १२।८) 

हे ग्रंगिरा अग्नि | तेरा लौटना सौ बार और सहस्र बार हो। पुष्टि के साथ जो 
हमारा नष्ट हो चुका हो उसको फिर ला । फिर धन को ला। 

पुनरूर्जा निवत्त स्व पुनरग्न इषा युषा । 

gai: पाह्यछहसः | (यजु १२1९) 

ऊजं के साथ फिर लौट हे अग्नि, uer और आयु के साथ p हमको फिर पाप से 
बचा | 
सह war निवत्त ener पिन्वस्व । विदवप्स्त्या विश्वतस्परि 1 (यजु० १२1१०) 
“हे अग्नि, घन के साथ लौट, चारों झोर से सम्पूण सम्पत्ति द्वारा हमको सम्पन्न 
कर” । 

- अर्थात्‌ इन सब के साथ तू लौट.। इस प्रकार चार बार नीचे उतारता है । क्यों 
चार बार ऊपर ले जाता है? इस प्रकार जितनी बार ऊपर ले जाता है उतनी ही बार नोचे 
उतारता है । और उतार कर नाभि के ऊपर तक ले आता है । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥६॥ 

अब अग्नि का श्रभिमन्त्रण करता है । भ्ररिन ग्रायु है । आयु को ही इस' प्रकार HIT 
में घारण करता है :-- 

आत्वाहाषेमु (यजु० १२११, "o १०१७३1१) 

“मैं तुझ को यहां लाया हूँ । 
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तदुधरुवमन्तरात्मन्धत्ते विशस्त्वा सर्वा safant वै ब न्नं वै विशोऽन्तं त्वा सवं वा- 
` ञ्छत्वित्येतन्मा त्वद्राष्ट्रमघिश्रशदिति श्रीवँ राष्ट्र मा त्वच्छी रघिश्रशदित्येतत्‌ 
WON 
अथ शिक्यपाशं च रुक्रमपाशं चोन्मुञ्चते | वारुणो वे पाशो वरुणपाशादेव 
तत्प्रमुच्यते वारुण्यर्चा स्वेनैव तदात्मना स्वया देवतया वरुणपाशात्प्रमुच्य- 
'तऽउदृत्तमं वरुणपाशमस्मदवाधमं वि मध्यम! श्रथायेति यथेव यजुस्तथा बन्धुस्था 
वयमादित्य gi तवानागसो ऽभ्रदितये स्यामेतीयं वा ऽप्दितिरनागसस्तुस्यं चास्ये च 
स्यामेत्येतत्‌ ।। ८॥ 
p अधैनमिति प्रगृह्वाति । एतद्वाऽएनमदो दिकृत्येत 5उध्व॑ प्राञ्चं प्रगृह्णाति 


क्योंकि वे उसको यहाँ लाते हैं । , 
प्रन्तरभू : (यजु० १२1११) 
“तू भीतर चला गया! । 
इस प्रकार झपने में आयु को धारण करता है। 
धुव स्तिष्ठाविचाचलिः। (यजु० १२।११) 
“तु निइचल झौर अचल रह । 
इस प्रकार वह प्रपने में आयु को घारण करता है | 
विशवस्त्वा सर्वा वाञ्छन्तु | (यजु० १२।११) ^ 
fay या लोग अन्न हैं। इसका तात्प यह है कि सब अन्न तुझ को चाहे | ` 
मा त्वद्राष्ट्रमधिश्रशत्‌ (यजु० १२1११) 
‘gm से तेरा राज्य न जाय! । 
राष्ट्र का ग्रथ है श्री TH से श्री न जाय ॥७॥ 
अब छींके की रस्सी और सोने की प्लेट की रस्सी को खोल देता है । रस्सी वरुण की 
होती है। इस प्रकार वह वरुण के पाश से अपने को छुटा लेता है । वरुण की ऋचा से | 
_ इस प्रकार उसी की आत्मा से उसी के देवता वरुण के पाश से छुटकारा प्राप्त करता है । 
उदुत्तमं वरुण पाशमस्यदवाधमं विमध्यमं श्रथाय । (age १२१२) 
(ऋ० १।२४।१५) 
“हे वरुण, मुझको उत्तस, मध्यम और अघम बन्धन से दुर कर d 
इस यजु का अर्थ स्पष्ट है । 
झथा वयमादित्य ब्रते तवानागसो ऽप्रदितये स्याम | (यजु० १२।१२) 
“हे झादित्य, हम तेरे वृत में निष्पाप होकर अदिति (सुरक्षण) के लिये रहे । 
‘ag पृथ्वी अदिति है अर्थात्‌ हम qusc उस पृथ्वी को निष्पाप भाव से प्राप्त 


होवा 
- अब वह अर्ति को इस प्रकार उठाता है (दक्षिण पुवे की AIR) | पहले उसने उसको 
यहाँ से ऊपर qd को ओर बनाने वाले मन्त्र से उठाया था p फिर उसने उस को उत्तर-पूर्व 
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d तत ऽइति प्रगृह्वाति तद्यत्तावदेवाभविष्यदत्र हैवैष व्यर७स्यताथ यदेनमिति 
प्रगृह्वाति तस्मादेष 5इतीत्वाथेति पुनरेति ॥ € ॥ 

2 ग्रो बृहन्नुषसामूर्थ्वो$प्रस्थादिति | अग्ने ह्येष बृहन्नुषसामुध्वेस्तिष्ठति 
निजंगन्वान्तमसो ज्योतिषाऽऽगादिति निजंगन्वान्वा5एष रात्र्यै TA AIST ज्योतिषेत्य- 
रिनर्भानुना रुशता स्वङ्ग 5इत्यग्नर्वा$एष भानुना रुशता AETS जातो विइवा 
सदमान्यप्रा इतीमे वै लोका विश्वा सद्मानि तानेष जात ऽभ्रापूरयति परोबा परोबाहु 
प्रगृह्माति परोबाहु ह्येष ऽइतोऽथेनमुपाबहरती मामेवैत तप्रतिष्ठाम मिप्रत्यैत्यस्या- 
मेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति जगत्या जगती हेमाँल्लोकानमुतोऽ्वाचो व्यइनुते 
॥ Yo Il 

gba: शुचिषदिति । असौ वा$ग्रादित्यो gUw. शुचिषद्वसु रन्तरिक्षसदिति 
agi वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदित्यरिनवे होता वेदिषद्तिथिरिति सर्वेषां वाऽएष 


को झर उठाया । यदि इतना ही होता तो वह (qed) उत्तर में ही ठहर जीता । परन्तु वह 
उसको इस प्रकार अर्थात्‌ दक्षिण पूर्व की ओर उठाता है । इसलिए qui यों जाकर फिर 
यों लौट झाता है (उत्तर दिशा से होकर दक्षिण दिशा को) Wen 

अग्ने वृहन्नुषसामूष्वों ऽअस्थात्‌ | (यजु० १२।१३, ऋ० १०।१।१) 

“यह बड़ा उषा के आगे खड़ा हुआ है । : 

वस्तुतः यह बडा उषा के प्रागे सीधा खडा होता है। 

निजंगन्वान्‌ तमसो ज्योतिषायात्‌ (यजु० १२।१३) 

अंधेरे से निकलकर उजाले में आया है? । 

वस्तुतः वह रात के अ्ंघकार से निकलकर दिन के उजाले में 'प्राता है । 

अरिनर्मानुना रुशता स्वङ्गः (यजु० १२।१३) 

“अग्नि स्वच्छ ज्योति के साथ । 

झा जातो विश्वा सद्मान्यप्राः । (यजु० १२।१३) 

“उसने प्रकट होकर सब घरों को चमका दिया' । 3 

“बिइवा सद्मानि ये लोक हैं । यह प्रकट होकर इन को भर देता है । मुजाग्रो से 
ऊपर उठाता है । क्योंकि यह सूये भुजामों से ऊपर ही है । प्रब वह इसको नीचे को 
उतारता है । इस प्रकार फिर भ्रपनी प्रतिष्ठा (पुवस्थान) को प्राप्त होता है । भौर हढता 


* से वहां ठरता है । जगती छन्द से ! क्योंकि जगती इन लोकों को ऊपर से यहां पर प्राप्त 


कराता है tell 
हंसः शुचिषत्‌ (ago १२1१४) 
“प्रकाश में Sgt वाला BA । 
यह आदित्य हंस है प्रकाश में ठहरने वाला । 
बसुरन्तरिक्षसत्‌ | (यगु० १२1१४) 
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भूतानामतिथिदुःरोणसदिति विषमसदित्यितन्तुषदिति आणो वै नृषन्मनुष्या नर- 
'स्तद्योऽयं मनुष्येषु प्राणोऽरिनस्तमेतदाह वरसदिति सवषु ह्य ष वरेषु सन्न sd- 
सदिति सत्यसदित्येतद्व्योमसदिति सर्वेषु ह्य ष व्योम TASS गोजा 5इत्यव्जा- C 
इच ह्येष गोजाइच5तेजा ऽइति सत्यजा ऽइत्येतदद्रिजा ऽइत्यद्रिजा ह्य ष STER 
fafi सत्यमित्येतद्ब्रृहृदिति निदधाति gee येषतद्यदेष तदेनमेतत्कृत्वा निदधाति 
॥ ११॥ 

द्वाभ्यामक्षराम्यास्‌ । द्विपा्जमानो यजमानोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 


'न्तरिक्ष में रहने वाला TY’ वायु ही है। 
` होता वेदिषत्‌ (यजु० १२।१४) 

'बेदि में बैठने वाला होता” अग्नि है । 

afafa: {यजुः १२१४) . 

"wg सब भूतो का अर्तिथ है ही । 

दुरोणसत्‌ (यजु ० १२।१४) . 

अर्थात्‌ विषम स्थान में रहने वाला । 

'नुषत्‌ | (यजु० १२।१४) 

यह प्राण वायु मनुष्यों में रहती ही है | 

qaq (To १२1१४) 

सब श्रेष्ठों के बीच में रहने वाला d 

ऋतसत्‌ (यजु० १२1१४) 

अर्थात्‌ सत्य में ठहरने वाला। . 

व्योमसद (यजु० १२।१४) 

क्योंकि वह सब व्योमों में ठहरा है। . 

wes गोजा (ago १२।१४) 

यहःजल और गो दोनों से उत्पन्न हुआ है । 
ऋतजा (यजु० १२।१४) 

* श्रर्थात्‌ सत्य से उत्पन्न हुआ । ` 

अद्रिजा (यजु० १२।१४). - 

यह पवेत से उत्पन्न हुआ । 

“ऋतम्‌ (यजु १२1१४) 

यह सत्य है | 

बृहत्‌ (यजु १९१४)  ,  - . ` 
इस रिन को वह बृहत्‌ अर्थात्‌ महान्‌ केःपास रख देता है ॥११॥ 

वह दो ब्रक्षरों से यह काम करता है । यजमान दुपाया है। यजमान अरिन है। जितने 
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तावतैवैनमेतश्षिदघाति ॥ १२॥ - | 

भ्रथेनमुपतिष्ठते | एतद्वाऽएनमेतल्लघूयतीव यदेनेन सहेति चेति चेमांल्लो- 
. कान्क्रमते तस्माऽएवैतन्निह.नुतेऽहिछसाये ॥ १३ it 

यद्वेवोपतिष्ठते | एतढ्दै देवा ऽभ्रबिभयुर्यद्वः नोऽयमिमाँल्लोकानन्तिका ज्ञ. 
हिछस्यादिति तदेस्य 5एवैनमेतल्लोकेभ्योञ्शमयंस्तथेवैनमयमेतदेभ्यो लोकेम्यः 
शमयति ॥ १४॥ 

सीद त्वं मातुः। MEAT ऽउपस्थेऽन्तरग्ने रुचा त्व0 शिवो भूत्वा मह्यमग्ने- 
samt सीद शिवस्त्वमिति शिवः-शिंव ऽइति शमयत्येवेनमेतदहिछसाये तथो 
हैष ऽहमांल्लोकाञ्छान्तो न हिनस्ति ॥ १५॥ 


त्रिभिरुपतिष्ठते । त्रय ऽइमे setter suit निदुदरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा 


aft है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही के साथ उसको रखता है ULM 
अब वह इसकी उपासना करता है। वस्तुतः जब वह उसको कभी ऊपर कभी नीचे 
उठाये हुये इन लोकों में फिरा, उसका लाघव (अनादर) हो गया, HA वह इसका प्रतिकार 
करता है कि इसे हिसा न पहुंचे ॥१३॥ 
ˆ ` उपासना इसलिये भी करता है कि देवता डर गये कि कहीं यह निकट से इन लाको 
को हानि न पहुंचावे.। इस लिए इसके द्वारा इन्होंने इनका शमन किया | इसा प्रकार यह 
यजमान भी इन लोकों के प्रति इसका शमन करता है 1१४५ 
सीद त्वं मातुरस्य उपस्थे विश्वान्यर्ते वयुनानि विद्वान्‌ । 
मैनां तपसा मारिषा ऽभिशोशीरन्तरस्या शुक्रज्योतिविभाहि। . » 
= ___ (यजु० १२१५): 
अन्तरग्ने रुचा त्वमुखाया: सदने स्वे | ʻi 
तस्यास्त्व हरसा तपञ्जातवेदः शिवो भव । (यजु० १२।१६) 
शिवो भूत्वा मह्यमग्ने ऽप्रथो सीद शिवस्त्वमु। _ र 
शिवाः कृत्वा दिशः सर्वाः स्वं योनिमिहासदः। (यजु० १२।१७) 
“हे परिन । तू इन सत्र नियमों को जानता हुआ इस माता की गोद में बैठ । इसको 
तप या ज्वाला से मत जला | इसमें प्रकाश कर” | 
हे जातवेद uf, तु इस उखा रूपी अपने घर में प्रकाश wl तेज से बैठ भौर कल्याण 
कर । हे कल्याणकारक अग्नि, तू कल्याणकारक हो । तू सब दिशाम्रों में कल्याणकारी होकर 
अपन योनि में qo" T 
“शिव, शिव” | कह कर वह इसका शमन करता. दै, कि यह इन लोकों को हानि न 
पहुंचा सके | यह शान्त होकर इन लोकों को हानि नहीं पहुंचाता ॥(५॥ ,_. | 
इन तीन मन्त्रों से उपासना करता है। ये लोक तीन हैं । अग्नि तिहरा है। 
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तावतेवास्माःएतन्षिह Fast तावतेवेनमेतदेभ्यो लोकेम्यः शमयति ॥ १६॥ 
ब्राह्मणम्‌ tt ३ [७.३.] 


जितना भ्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा है उतने ही से इसको सन्तुष्ट करता है । और इतने 
ही से इन लोकों को शान्त करता है॥१६॥ 


चात्सप्रोपस्थानस्‌ 


अध्याय ७--ब्राह्मणं ४ 
गथ वात्सप्रे णोपतिष्ठते | एत्वं प्रजापतिविष्णुक्रमेः प्रजा: सृष्ट्वा तास्यो 


वात्सप्रे णायुष्यमकरोत्तथेवेतद्यजमानो विष्णुक्रमैः व्रजाः सुष्टूवा ताभ्यो वात्सप्रे- 
णायुष्यं करोति।। १॥ SE 
E स हैष.दाक्षायणहस्त: । यद्वारसप्र' तस्मादयं जातं कामयेत सर्वेमायुरिया- 
दिति वात्सप्र शैनमभिमृशेत्तदस्मै जातायायुष्यं करोति तथो हू स प 
यं कामयेत वीर्येवान्त्स्यादिति विकृत्यैनं पुरस्तादभियन्त्रयेत तथो ह स वीर्येवान्भर्वात 
॥२॥ न 
दिवस्परि प्रथमं जज्ञेऽभ्रग्निरिति । प्राणो वै दिवः STRUTS SST 
EE 


अब वात्सप्र द्वारा उपासना करता है। प्रजापति ने बिष्णु-क्रमों द्वारा प्रजा को : 
उत्पन्न करके वात्सप्र द्वारा उनको AY दी । इसी प्रकार यजमान भी विष्णु-क्रमों से प्रजा को 
उत्पन्न करके वात्सप्र द्वारा उनको ST प्रदान करता है ॥१॥ 

wg जो वात्सप्र है वह स्वणं-हाथ वाला (अग्नि) ही है। इसलिए यदि किसी ui 
की दीघ ary करनी हो तो उसे वात्सप्र द्वारा छुपे । इस प्रकार वह उस उत्पन्न हुये प्राणी 
लिए दीर्घायु कराता है। भर वह पूर्ण झायु को प्राप्त होता है । यदि किसी को वीर्यवाच 
कराना हो तो उसको विकुति-मन्त्रों से ग्रमिमन्त्रण करे | इस प्रकार वह वीर्यवान्‌ बन जाता 
है॥र॥ | 

` [दिवस्परि प्रथमं जज्ञे ऽप्रग्निः। (यजु० १२1१ ८) | 

“गरिन पहले यौ से उत्पन्न gut । 1 
यौ प्राण है । प्राण से ही पहले यह उत्पन्न gura 
अस्मद्‌ द्वितीयं परि जातवेदाः (यजु० १२1१८) 
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जायतास्मदुद्वितीयं परि जातवेदा इति यदेनमदो द्वितीयं पुरुषविघोऽजनयत्त॒तीय- 
मप्स्विति यदेनमदस्तृतीयमदुस्घोऽननयन्नमरा ऽप्रज्रमिति प्रजापति नुमणा 
ऽइन्धान sud जरते,स्वाधीरिति यो वाऽएनमिन्द्धो स ऽएनं जनयते 
स्वाधी: ॥ ३॥ 

विद्मा ते$ग्रग्ने त्रेधा त्रयाणीति । अग्निर्वायुरादित्य ऽएतानि हास्य तानि 
तरेधा त्रयाणि विदुमा ते धाम विभृता पुरुत्रे ति यदिदं बहुधा विह्ियिते विदुमा ते 
नाम परमं गुहा यदिति यविष्ठ ऽइति वाऽग्रस्य तन्नाम परम गुहा विदृमा तमुत्सं 
यत ऽग्राजगन्थेत्यापो वाऽउत्सोऽदृभ्यो वाऽएष प्रथममाजगाम ॥ ४॥ 

समुद्र त्वा नृमणा 5ग्रप्स्वन्तरिति प्रजापतिवे नुमणा Se त्वा प्रजापति प्रजापति 


“हम से दूसरा जातवेदस्‌ 
पुरुष के समान उसको दुबारा उत्पन्न किया । 
तृतीयमप्सु (यजु० १२१८) 
वस्तुतः उसको जलों में तीसरी बार उत्पन्न किया । 
नुमणा sere | (ago १२1१८) 
प्रजापति quur अर्थातू-नःर के से मन वाला है और अरि अजर अर्थात्‌ अमर दै। 
इन्धान ऽएनं जरते स्वाधीः | (यजु० १२१८) 
“मननशील पुरुष इसको जलाकर इसकी प्रशंसा करता है” । 
जो इसको जलाता है वह मनन शील उसको उत्पन्न करता है । (वेद मन्त्र में 
CH है । शतपथ में इसका अर्थ 'जनयते' लिखा है । 'जरते' का प्रथं दे प्रशंसा करना । 
'जनयते! का जट्रन्न करना) ॥३॥ 
विद्या ते sà त्रे घा त्रयाणि । (Ta १२1१९) 
qa, हम तेरे तीन-तीन भाग वाले तीनों को जानते d, अग्नि, वायु, 
झादित्य । ये इसके तीन-तीन रूप वाले तीन हैं। 
विद्या ते घाम विभूता पुरुत्रा । (ago १२1१९) 
“हम तेरे बहुत प्रकार के घामों को जानते Gil 
क्योंकि यह (अग्नि) ग्रनेक रूप में पाया जाता है । 
विद्या ते नाम परमं गुहा यत्‌ (यजु० १२१ £) 
“हुम तेरे परम रहस्य-मय नाम को जानते हँ" । 
इसका रहस्यमय नाम 'यविष्ठ' है । 
विद्या तमुत्सं यतः्नाजगन्य | (यजु १२1१९) 
“हम उस निकास को जानते हैं, जहाँ से तू आया है । 
जल ही निकास है क्योंकि जलों से ही यह उत्पन्न हुआ है ॥४॥ 
समुद्रे त्वा नुमणा AeA: | (यजु० १२२०) 
“समुद्र में जल के भीतर तुमको नरों के से मन वाले ने (प्रज्वलित किया)” । 
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रित्येतन्नचक्षा s$ दिवो$ग्रगन$ऊधन्निति प्रज्ञापतिवे नचक्षा 5ग्रापो दिव ऊधस्तृ- 
तीये त्वा रजसि तस्थिवा0समिति ate तृतीय» रजोऽपामुपस्थे महिषा saai- 
न्निति प्रप वे महिषा, दिवि त्वा प्राणा saad facta ॥ ५॥ 
ता STAT ऽएकब्याख्यानाः | एतमेवाभि ता ऽग्नारनेय्यरित्रष्टुभस्ता यदाग्ने- 
य्यस्तेनाग्निरथ यत्त्रिष्ट्मो यदेकादश तेनेन्द्र ऽऐन्द्राग्ोऽरिनिर्यावानरिनिर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतैवंनमेतदुपतिष्टत ऽइन्द्रार्नी वै सव देवाः सबुंदेवत्योऽरिनूर्यावा नरिनिर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदुपतिष्ठते ॥ ६ ॥ 
यद्वेव विष्णुक्रमवात्सप्रे भवतः । विष्णुक्रमवे प्रनापतिरिमं लोकमंसृजंत 
वात्सप्रे रणाग्नि विष्णुकरमेवे प्रजापतिरन्तरिक्षमख्जत वात्सप्रेण वायु विष्णुक्रमे- 
d प्रजापतिदिवमसजत वात्सप्र णादित्यं विष्णुक्रमेवे प्रजापतिदिशोऽसूजत वात्स- 
प्रण चन्द्रमसं विष्णुक्रमेर्वप्रजापतिभू तमसूज् तमसृजत वात्सप्र ण॒भविष्यद्विष्णक्रमर्व 
प्रजापतिवित्तमसजत वात्सप्र णाशां विष्णुक्रमेवे वष्णुक्रमेवे प्रजापतिरहरसुजत वात्सप्र श 


नुमणा का ग्रथ है प्रजापति | तुझ को जलों में पजापति ने (प्रज्वलित किया) । 
quar $ईघेदिवो massag | (यजु० १२1२०) 
हे अग्नि, तुभको यौ के ऊष wudq स्तनों में नृचक्षों (बुद्धिमानों ) ने प्रज्वलित 


. किया । नूचक्ष प्रजापति है। दयौ के स्तन 'ग्राप:' या जल हैँ। 


तृतीये त्वा रजसि तस्थिवा४समु । (यजु०१२।२०) 

“तीसरे घाम में ठहरे हुये तुझको' 

तीसरा धाम द्यौ e i 

ग्रपामुपस्थे महिषा 5प्रवधेन्‌ । (यजु० १२।२०) 

'तुझको महिषों ने जलों की गोद में बढ़ाया' | 

“महिष” प्राण हैं। प्राणों ने तुझे at में बढ़ाया ॥॥५॥ 

ये तीनों मन्त्र इसी एक (अग्नि) के विषय में व्याख्यान हैं । ये तान त्रिष्ठुभ 
मन्त्र अग्नि-संबन्धी हैं | चू कि आप अग्नि के E इसलिए अग्नि हैं | चू कि त्रिष्टुभ हैं six 
ग्यारह ग्रक्षर वाले हैं इसलिए इन्द्र हैं। अग्नि इन्द्राग्नि है । जितना ग्रग्नि है, जितनी उसकी 
मात्रा उतने ही से उसकी उपासना करता है । इन्द्राग्नी सब देंव हैं। afer सर्वे-देवत्य है | 
जितना aftr है। जितनी इसकी मात्रा उतने से उसकी ही उपासना करता है ell 


विष्णु-क्रम भ्रौर वात्सप्र इसलिये भी किये जाते हैं । प्रजापति ने विष्णु-क्रमों से इस 
लोक को बनाया ग्रौर वात्सप्र से अग्नि को ।.प्रजापति ने विष्णु-क्रम से अन्तरिक्ष को बनाया 
और वात्सप्र से वायु को । विष्णु-क्रम से प्रजापति ने al को बनाया और वात्सप्र से 
प्रादित्य को । विष्णु-क्रमसे प्रजापति ने दिशाओं को बनाया और वात्सप्र से चन्द्रमा को | 
प्रजापति ने विष्णु-क्रम से भूत को बनाया और वात्सप्रे से भविष्य को । प्रजापति ने विष्णु- 
क्रम से घन को रचा और वात्सप्र से ग्राशा को । विष्णु-क्रम से प्रजापति ने दिन को रचा 
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रात्रि, विष्णुक्रमेवे प्रजापतिः पू्व॑पक्षानसजत वात्सप्रै णापरपक्षान्विष्णक्रमरवे 
प्रजापतिरधंमासानसजत वात्सप्रेण मासान्विष्णक्रमेवे प्रजापति तूनसजत 
वात्सप्न रा संवत्सरे तद्यदविष्णुक्रमवात्सप्र "म "aaa $एतदेव तेन wav सजते 
Is Yoi ॥ 

aga विष्णुक्रमवात्सप्रे भवत: | विष्णुक्रमर्वे प्रजापति: स्वर्गं लोकमभिप्रा- 
यात्स $एतदवसानमपड्यद्वात्सप्र तेनावास्यदप्रदाहाय Ufg युक्त न विमुच्यते 
प्र तददह्यते तथैवैतद्यजमानो विष्णुक्रमैरेव स्वर्ग लोकमभिप्रयाति वात्सप्र णाव- 
स्यति.॥ ८॥ 

स वै विष्णुक्रमान्क्रान्त्वा | ग्रथ तदानोमेव वात्सप्रे रोपतिष्ठते यथा प्रया- 
याथ तदानीमेव विमुज्चेत्ताहक्तददेवानां वे विधामन्‌ मनुष्यास्तस्मादु हेदमुत माः 
नुषो ग्रामः प्रयायाथ तदानीमेवावस्यति ॥ &॥ 

तद्वा $ग्रहोरात्रे $एव विष्णुक्रमा भवन्ति । अहोरात्र वात्सप्रमहोरात्र- 
ऽएव तद्यात्यहो रात्रे क्षेम्यो भवति तस्मादु हेदमुत मानुषो ग्रामो$्होरात्र यात्वा- 


अहोरात्र क्षेम्यो भवति ॥ १० ॥ 


स वाऽप्रर्धमेव संवत्सरस्य विष्णुक्रमान्क्रमते | wb वात्सप्र णोपतिष्ठः i aras गोपतिष्ठतें S 


मध्ये ह संवत्सरस्य स्वर्गो लोक; स यत्कनीयोऽर्धात्क्रमेत न QUU स्वर्ग लोकम- 
ध्ये ह सवत्सरस्य स्वग लाक; 


झौर वात्सप्र से रात को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से पूर्वपक्ष को रचा भौर वात्सप्र से भ्रपर 

पक्ष को । प्रजापति ने विष्णु-क्रम से ग्रधंमास को बनाया । वात्सप्र से मासों को । विष्णु-क्रमों 

से प्रजापति ने ऋतुओं को बनाया, वात्सप्र से संवत्सर को । विष्णु-क्रम आर वात्सप्र इस 
लिये किये जाते हैं कि इन्हीं से यह सव चौजों को बनाता है ॥७॥ 

विष्णु-क्रम att वात्सप्र इसलिए भी किये जाते हैं । विष्णु-क्रम से ही प्रजापति स्वग 

को गया (स्वे तक अपना रथ ले गया) । वात्सप्र को उसने भ्रवसान (घोड़े खोलने की 

मंजिल ) देखा । vic घोड़े खोल दिये कि घोड़ों को कष्ट न हो । क्योंक्रि जब घोड़े मंजिल 

पर भी खोले नहीं जाते तों उनको कष्ट होता है । इसी प्रकार यजमान विष्णु क्रम से 
स्वर्ग लोक को जाता है भर वात्सप्र से घोड़ों को खोलता हैं ॥८॥। 

विष्णु-क्रमों को चलकर वह वात्सप्र के द्वारा आररेन की उपासना करता है। जैसे 

कोई यात्री यात्रा करने के पश्चात्‌ घोड़ों को खोल देता है । मनुष्य देवों का भ्रनुकरण किया 

करते हैं । इसलिये आजकल भी मनुष्य यात्रा करने के पश्चात्‌ घोंड़ो को छोड़ देते हैं । ९॥ 

दिन और रात विष्णु-क्रम हैं। रौर वात्सप्र दिन और रात हैं। इस प्रकार एक दिन 

रात चलता है ग्रोर एक दिन रात विश्राम करता है । इसलिए आजकल भी मनुष्य लोग 
एक दिन रात चलते हैं झर एक दिन रात आराम करते हैं 11१०॥ 

* थे द्ध संत्रत्सर विष्णु-क्रम चलते हैं भौर अद्ध संवत्मर fr की उपासना करते 

हैं। संवत्सर के मध्य में स्वगे लोक है । अगर già कम चला जाय तो स्वगे की प्राप्ति 


नहीं होती । यदि ग्राधेसे अधिक चला जाय तो स्वगे से उघर चले जाझागे (अर्थात्‌ « 
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भिम्राप्नुयादथ यदुभूयोऽर्धात्पराऽङ्‌ हैतछ eat लोकमतिप्रणश्येदथ यदधँ क्रमते 
ऽषेमूपतिष्ठते तत्सम्प्रति cat लोकमाप्त्वा विमुञ्चते ॥ ११॥ 

ताभ्यां वै विपर्यासमेति। यथा महान्तमध्वानं विमोक {समर्नुवीत ताह- 
क्तस्य वै पुरस्ताच्चोपरिष्टछाच्चोभे विष्णुक्रमवात्सप्रे समस्यत्यहर्वं विष्णुक्रमा 
राचिर्वात्सप्रमेतद्वाऽइद! सर्वं प्रजापतिः प्रजनयिष्यंश्च प्रजनयित्वा चाहोरात्रा- 
भ्यामुभयतः पर्ंगृह्णात्तथैवेतद्यजमान ऽइद४ स्वं प्रजनयिष्यंच प्रजनयित्या चा- 
होरात्राभ्यामुभयतः परिगृह्वाति ॥ १२॥ 

तदाहुः | यदहविष्णुक्रमा रातिर्वात्सप्रमथोमे ऽएवाहन्भवतो न रात्र्यां कथ- 


मस्यापि रात्र्यां कृते भवत ऽइत्येतद्वाऽएनेऽभ्रदो दीक्षमाणः पुरस्तादपराह्ुऽउभे 


समस्यति रातरिहेतद्यदप रा हहोऽथैनेऽएतत्सं निवप्स्यन्नुपरिष्टात्पूर्वाह्हूऽउभे समस्यत्य- 
PETIA ऽएवमु हास्योभे ऽएवाहन्क्ृते भवत SIN रात्र्या ॥ १३॥ 

स यदहः संनिवप्स्यन्त्स्यात्‌ | तदहः प्रातरुदित ऽग्नादित्ये भस्मेव प्रथममुद्- 
पति भस्मोदुप्य वाचं विसृजते वाचं विसृज्य समिधमादधाति समिधमाधाय भस्मा- 
पो $म्यवहरति यथव तस्याम्यवहरणां तथाऽपादाय भस्मनः प्रत्येत्योखायामोप्यो- 
पतिष्ठतेऽथ प्रायश्चित्ती करोति ॥ १४॥ 


स्वग की प्राप्ति नहीं होगी) । परन्तु यदि वह अध संवत्सर को चले श्रौरश्रद्ध सम्वत्सर 
अग्नि की उपासना करे तो स्वगं लोक को प्राप्त होकर घोड़ों को खोलता है ॥११। 
इन दोनों  (विष्णु-क्रम और वात्सप्र) को विपर्यास (एक PMR दूसरा 
alternately) से करता है, जैसे कोई बड़ी यात्रा पर जाय तो घोड़ों को बार-बार छोड़ता 
है । परन्तु (दीक्षा के) आगे और पीछे विष्णु-क्रम और वात्सप्र दोनों को मिला देता है । 
विष्णु-क्रम दिन है और वात्सप्र रात । प्रजापति ने जब सृष्टि को बनाना चाहा और जब वह 
बना चुक्रा तो उसने सूष्टि को दिन ate रात से घेर दिया । इसी प्रकार यजमान भी इस 
सब को बनाने की इच्छा करता हुआ और बना चुकने पर भी दिन रात से घेर देता 
है ॥१२॥ 
इस पर कुछ लोग कहते हैं कि जब विष्णु-क्रम दिन है और वात्सप्र रात और 
ये दोनों दिन में होते हैं न कि रात में, तो इनको रात में किया हुआ कैसे माना जाय ? 
इसका समाधान यह है कि जब वह दीक्षा लेने को था, तब वह दोनों को तीसरे पहर 
(अपराह्न) में मिलाता है क्योंकि भ्रपराह्ल रात्रि ही है। भौर जब समाप्त कर लेता है तो 
इन दोनों को पूर्वाह्न में मिलाता है क्योंकि पूर्वाह्न दिन ही है ॥१३॥ 
जिस दिन उसको मिलाना हो, उस दिन प्रातःकाल सूर्य के निकलते ही पहले भस्म 
को अलग करदे । भस्म को भ्रलग करके वाणी को छोड़ देता है (मौन तोडता है) 1 वाणी 
को छोड़कर समिघा रखता है। समिधा को रखकर भस्म को जल तक ले जाता है, जैसे वह 
उतरता है उसी प्रकार कुछ भस्म लेकर वापिस आता है | और उसको उखा में डालकर 
अग्नि की उपासना करता है । फिर प्रायश्चित्त करता है ॥१४॥ 
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स यदि विष्णुक्रमीयमहः स्यात्‌ । विष्णुक्रमान्क्रान्त्वा वात्सप्र णोपतिष्ठे- 
ताथ यदि वात्सप्रीयं वात्सप्र णोपस्थाय विष्णुक्रमान्कान्त्वा वात्सप्रमन्ततः gata 
विष्णुक्रमानन्तत: gafan प्रयाय न विमुञ्चेत्ताहक्तदथ यद्वात्सप्रमन्ततः करोति 
प्रतिष्ठा वे वात्सप्र' यथा प्रतिष्ठापयेदवसाययेत्ताहक्तत्तस्मादु वात्सप्रमेवान्तत: 
कुर्यात्‌ ॥ १५॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [७. ४.] ॥ ] 


इतिसप्तमोऽध्यायः ॥ [४२.] ॥॥ 

यदि विष्णु-क्रम का दिन हो, तो विष्णु-क्रम करके वात्सप्र से उपासना करे। यदि 
वात्सप्र का दिन हो तो वात्सप्र से उपासना करके विष्णु-क्रम करके पीछे से वात्सप्र करे । 
विष्णुक्रम से झंत न करे । इसका nb होगा कि यात्रा करके घोड़े नहीं खोले। परन्तु जब 


वात्सप्र से अंत करता है तो वात्सप्र प्रतिष्ठा है। इसलिए वह विश्राम भी करता है wx 
घोड़ों को भी खोलता है । इसलिए वात्सप्र से भ्रंत करना चाहिये ॥१५॥ 


RT 4००० 
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अथ वनोवाहनम्‌ 


अध्याय ८--अत्राह्मयण १ 


बनीवाह्ये तारिनि बिम्रदित्याहुः | देवाइजासुराइचोभये प्राचापत्या SAET- 
SUSI Sis वि T 


dead देवाइचक्रमचरञ्छालमसुरा_ऽ्रासंस्ते, देवारवक्र र चरन्त 5एतत्कर्मापद्यं. 


चेक्रण हि वे देवाइचरन्त 5एतत्कर्मापश्यंस्तस्मादनस ऽएव पौरोडाशेषु यजूछष्य- 
नसोऽगनौ ॥ १॥ 
-यो वनींवाह्यते । देवान्कमंराति देव४ हास्य कम कृत भवत्यथ यो नुः 

वनीवाह्यतेञसुरान्कर्म णैत्यसुयं हास्य कम कृत भवति ॥२॥ 

तद्धौ क5ग्राहु: | स्वयं वाऽएष वनीवाहितो विष्णुक्रमेर्वा$एष प्रयाति वात्स- 
प्रेणावस्यतीति न तथा विद्याद्देवं वाऽग्रस्य तत्प्रयाणं यद्विष्णुक्रमा देवमवसानं 
यद्वात्सप्रमथास्येदं मानुषं प्रयाणं यदिदं प्रयाति मानूषमवसानं यदवस्यति ॥ ३॥ 

प्रजापतिरेषोऽग्निः | उभयम्वेतत्प्रजापतियंच्च देवा यच्च मनुष्यास्तद्यद्ि- 
षणुक्रमवास्सप्रे भवतो यद्व वास्य sav रूप तदस्य तेन संस्करोत्यथ यह्नीवाह्मते 


कुछ लोग कहते हैं कि अग्नि को उठाये-उठाये फिरे । देव भ्रौर असुर दोनों प्रजापति 
की संतान लड़ पड़े। देव रथ पर चढ़े फिरते थे और असुर धर में बैठे थे । देवों ने रथ पर 
चढ़े-चढ़े इस कमें को देखा | चू कि देवों ने रथ, पर चढ़े चढ़े इस कर्म को देखा इस लिए, 
पुरोडाश में भी भ्रौर अग्नि-चिति में भी ये यजु भ्रनस्‌ अर्थात्‌ गाड़ी से सम्बन्ध रखते हैं ॥१॥ 

जो afer को उठाये-उठाये फिरता है वह tana करता है । इसलिए इस कर्म से 
देवों को प्राप्त होता है। जो उठाये-उठाये नहीं फिरता, वह इस कमे से भ्रसुरों को प्राप्त 
होता है क्योंकि यह भ्रासुरी कमं होता है Rl 

कुछ लोग कहते हैं कि भ्रग्ति स्वयं ही चलता है । विष्णु-क्रम से चलता है रौर 
वात्सप्र से ठहरता है । परन्तु ऐसा नहीं सोचना चाहिये । क्योंकि विष्णु-क्रम द्वारा जो 
प्रयाण है वह दैवी है म्रौर वात्सप्र द्वारा जो अवसान है वह भी दैवी है । जो इस प्रकार 
प्रयाण करेगा वह मानवी होगा गौर जो इस प्रकार ग्रवसान करेगा वह भी मानवी होगा । 
(देवी न होगा) NaN 

यह afer प्रजापति है । प्रजापति दोनों हैं देव भी मनुष्य भी । जब विष्णु-क्रम और 
वात्सप्र किये जाते हैं तो यह दैवी रूप होता है। और जब वह अग्नि को लिये लिये फिरता 


६८० 
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यदेवास्य मानुष७ रूपं तदस्य तेन संस्करोति स ह वाऽएत! सर्वं कृत्स्तं. प्रजाप- 


RV संस्करोति य ऽएवं विद्वान्वनीवाह्यते तस्मादु वनीवाह्य तेव ॥ ४॥ 


स यदहः प्रयास्यन्त्स्यात्‌ | तदहरुत्तरतोऽनेः घ्रागन ऽउपस्थाप्याथासिमिन्त्स- 
मिधमादधात्येतद्वाऽएनं देवा ऽएष्यन्तं पुरस्तादन्नेनाप्रीणन्तेतया समिधा तथेवेन- 


मयमेतदे अन्त परस्तादन्नेन trd स रस्तादन्नेन प्रीणात्येतया समिधा ॥ ५॥ 
ˆ समिधाऽरिनि दुवस्यतेति। समिघाऽर्नि नमस्यतेत्येतद्षुतरबोधयतातिथिमा- 


Serger जुहोतनेति घुतैरह बोघयतातिथिमोऽग्नस्मिन्हव्यानिः जुहृतेत्येतदुबुद्ध- 
वत्येत्याये ह्ये नमेतद्बोधयति॥ ६॥ 

` ` ग्रथैनमुद्यच्छति । उदु त्वा विशवे . देवा ऽअरने भरन्तु चित्तिभिरिति विश्वे 
वाऽएतमग्नो देवार्चित्तिभिरुदभरन्नेतद्धये षां dar चित्तमासीत्तथैवैनमयमेतच्चि- 
त्तिभिरुद्भरत्येतद्धयस्य तदा चित्तं भवति स-नो भव शिवस्त्व७ सुप्रतीको fant- 
वसुरिति aia यजुस्तथा बन्धुस्तं दक्षिणत ऽउदञ्चमादधाति तस्योक्तो बन्धुः 


है.तो यह उसका मानुषी रूप है । जो मनुष्य इस रहस्य को समझ कर अग्नि को फिराता 
है, वह प्रजाएति के पुरे रूप का संस्करण करता है।४॥ 
E जिस दिन aftr को फिराना हो उस दिन गाडी को aftr के उत्तर को पूर्वाभिमुख 
खड़ा करता है । और (आग पर) एक समिधा रखता है । पहले देवों ने इस (अरिन)को अन्त 
'से, समिघा से, संतुष्ट किया था, जव वह (afer) जाने की इच्छा कर र्हा था | इसी 
(प्रकार यह यजमान भी यात्रा करने से पहले समिधा रूपी न्न से तृप्त करता है ॥५॥ 
समिधाग्निं दुवस्यत | (ago १२1३०) 
अर्थात्‌ समिधा से fer को नमस्कार करो । 
' चतेबोधयतातिथिम्‌ | 
झस्मिनु हव्या जुहोतन t0 (यजु० १२1३०) 
अर्थात्‌ घीरे इस अतिथि को जगाग्नो और उसमें श्राहुतियां दो । 
"उद्बोधन? वाले मन्त्र से उद्बोधन करता है UI 
अव वह उसको इस मन्त्र से उठाता है: 
उदु त्वा विएवे देवा भ्रग्ने भरन्तु चित्तिभिः। (यजु० १२1३१) 
हे afia, सव देव अपने चित्त से qu Tora । 
पहले देवों ने अपने चित्तों से उसको उठाया. था क्योंकि वह उनके चित्तो में या । 
इसी प्रकार यह (यजमान) भी अपने चित्तों से इसको उठाता है क्योंकि वह तब उसके 
चित्त में होता है। 
स नो भव शिवस्तव सुप्रतीको विभावसुः । (यजु० १२।३१) 
“हमारे लिए कल्याणप्रद, सुन्दर A वैभव-युक्त हो" । 
जैसा यजु है वैसा उसका अर्थ है । ; 
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ब्रजेत्‌ ॥७॥ vs 
= अथातड्वाही :युनक्ति ।दक्षिणमग्न ऽथ सव्यमेवं नेतरथा SUN सयाँ 
* कांच_दिश यास्यन्त्यात्प्राङवाग्न _प्रायायात्प्राची हि दि गर्नेः स्वामेव तदुर्दिशमनु 
` प्रयाति ॥ ८ ॥ 
प्रेदग्ने ज्योतिष्मास्याहि | शिवेभिरचिभिष्ट्र्वमिति प्रेदग्ने त्वं ज्योतिष्मा- 
न्याहि शिवेभिरचिभिर्दीप्यमाने रित्येतदबृहऱ्दिर्भानुभिर्भासन्मा हिएसीस्तन्वा प्रजा 
ऽइति बृहद्धिरचिभिर्दीप्यमानैर्मा हिएसीरात्मना प्रजा 5इत्येतत्‌ ॥ ६ N 
स यदाऽक्ष ऽउत्सर्जेत्‌ | भ्रथेतयजुजेपेदसूर्या वाऽएषा वाग्याऽक्षस्य॒ तामेतच्छ- 
मयति तामेतद्देवत्रा करोति t go ॥ 
यद्वेवेतद्यजुजेपति | यस्मिन्वै कस्मिश्चाहितेऽक्ष 5उत्सर्जति सा वाग्भवति 
तद्यदग्नावाहितेऽक्ष ऽउत्सजंत्यग्नेरेव सा वाग्भवत्यरिनमेव तद्देवा ऽउपास्तुवन्नु- 
पामहयंस्तथैवैनमयमेतदुपस्तौत्युपमहयत्यक्रन्ददरिन स्तनयन्निव द्यौरिति तस्योक्तो 


उसको दक्षिणकी ओर से उत्तर की ओर गाड़ी पर रख देता है। इसकी व्याख्या 
हो चुकी | 
गाहुँपत्य को थाली में रखकर (ग्राहवनीय या उख्य अग्नि के) पोछे रख देता है । 
यदि इच्छा हो तो स्वयं भी उसके पास बैठ जाय या साथ-साथ पैदल चले Dell 
झव इस में दो बेल जोतता है । पहले दाहिना फिर बायां। यह देवताओं की रीति 
है । मनुष्यों की इससे इतर। वह चाहे किसी दिक्षा में जाना चाहे पहले पूर्व की भर चले। 
"Wd ही अग्नि की दिशा है । इस प्रकार वह अपनी ही दिशा में जाता है॥८॥ 
Fart ज्योतिष्मान्याहि शिवेभिरचिभिष्ट्वम्‌ । (ago १२।३२) 
अर्थात्‌ “हे afer, तू ज्योतिष्मान्‌ होकर भी हितकर ज्वालाग्रों के साथ जा 
बृहद्भिर्भानुभिर्भासन्‌ मा fev सीस्तन्वा प्रजा | (AZo १२।३२) 
mag बड़ी ज्वालाझों के साथ प्रदीप होकर तू अपने शरीर से मेरी प्रजा को मत 
सता nen 
जब पहिये की कीली से ग्रावाज निकले, तभी इस यजु का जप करे । यह आवाज 
झासुरी होती है। इस को इससे शांत करता है और दैवी बनाता है ॥१०॥ 
यह यजु इसलिए भी जपता है 1 जिस किसी के सवार होने पर पहिये की कीली यह 
' झावाज़ करती है उसी की यह आवाज. समभी जाती है । afer के सवार होने पर जो 
आवाज होती है वह अग्नि की ही आवाज है । देवों ने अग्नि की ही उपासना की थी और 
इसी की महत्ता वर्णन की थी, यह यजमान भी इसी की उपासना करता है । इसी की 
महत्ता वर्णन करता है। 
झक्रन्ददग्निस्तनयन्तिव द्यौः ।{(यजु० १२1३३) 
“अग्नि इस प्रकार गर्जा जैसे बादल गरजता है” । 
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बन्धु: ॥ ११॥ 

स यद्रि पुरा वसत्यै _ विमुञ्चेत | भ्रनस्येवाग्नि: स्यादथ यदा वसत्ये विमु- 
ज्चेत प्रागन _ऽउपस्थाप्योत्तरत ऽउद्वत्यावोक्षति यत्रेनमुपावहृरति तं दक्षिणत 
$उदञ्चमुपावहरति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १२॥ 

ग्रथास्मिन्त्समिधमादधाति | एतद्वाऽएनं देवा $ईयिवा0समुपरिष्टादन्नेंना- 
'्रीणन्नेतया समिधा तथंवैनमयमेतदीयिंवाछसमूपरिष्टादन्नेन प्रीणात्येतया समि- 
घा U १३॥ 

प्रप्रायमग्निर्भरतस्य श्रुण्वञइति । प्रजापतिवे भरतः स॒ हीदं विभति 
वि यत्सूर्यो न रोचते gegar ऽइति वि यत्सूर्यं ऽइव रोचते बृहदुभा ऽइत्येतदभि यः 
qu पृतनासु तस्थाविति gee नामासुररक्षसमास a ह न in तनास्वभितष्ठो 
दीदाय देव्यो ऽग्रतिथिः शिवो न ऽइति दीप्यमानो दंव्योऽतिथिः शिवो न 5इत्येत- 
त्स्थितवत्या वसत्ये ह्य नं तत्स्थापयति॥ १४॥ 

HUA: सम्पदेव। समिधं प्रथमेनादधात्युद्यच्छत्येकेन प्रयात्येकेनाक्षमेकेना- 


इसकी व्याख्या हो Bat ॥११॥ 

यदि अपनी बसती में पहुचने से पहले ही घोड़े खोले, तो अग्नि को गाड़ी में ही रहने 
दे । यदि वसती (घर) में ठहरने के लिये खोले तो पूर्व में गाड़ी को बढ़ा करके उत्तर की 
श्रोर एक स्थान को ऊंचा करके और पानी छिड़ककर गरिन को उतार लेता है। दक्षिण से 
उत्तर की ओर उतारता है । इसकी व्याख्या हो बुकी ॥१२॥ 

अब उस पर एक समिघा रखता है | देवों ने इसको यात्रा के बाद इस समिधा रूपी 
अन्न से तृप्त किया था । इसी प्रकार यह भी इसको यात्रा के पदचातू इस समिधा रूपी 
अन्न से तृप्त करता है ॥१३॥ 

प्र प्रायमग्निर्भरतस्य IVA । (ago १२।३४) 

“यह अग्नि भरत की सुनता है (या भरत की यह अरि प्रसिद्ध है) । 

प्रजापति भरत है । वह इसको भरता है । : 

वि यत्‌ सूर्यो न रोचते बृहद्भा (यजु० १२। ३४) 

गर्थात्‌ यह सूर्य के समान बहुत चमकता है. 

afaa: पूरु पृतनासु तस्थौ । (ago १२1३४) 

“जिसने पुरु को युद्ध में हराया” | 

पुरु नाम का एक ग्रसुर राक्षस था उसको अग्नि ने युद्धों में मार गिराया । 

दीदाय दैव्यो ऽग्रतिथिः शिवोन: 1 (यजु ३२५३४) 

“बहू अतियि (अग्नि) हमारा कल्याण-कारक होकर चमकता है” । 
‘ear घातु वाले मन्त्र से यह कृत्य किया गया है जिस से वह ग्रपने घर में ठहर 
- सके ।।१४।। 


सम्पत्‌ (निष्पत्ति correspondance) यह है । एक मन्त्र से समिघा रखता है। 
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नुमन्त्रयते समिधमेव पञ्चमेनादधाति तत्पञ्च पञ्चचितिकोऽरिनः पङ्चऽतंवः 
संवत्सर: संबत्सरोऽिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥ १५॥ 


ब्राह्मणस्‌ ॥ ५ [s. १.] ॥ 
एक मन्त्र से उठाता है । एक से प्रस्थान करता है । एक से पहिये का अभिमन्त्रण करता है। 
एक मन्त्र से समिधा रखता है । ये पांच हुये। ग्रिन भी पंचचितिक (पांच चितियों वाला) 
है । पांच ऋतुए' संवत्सर में होती हैं । संवत्सर अग्नि है । जितनी भ्रग्नि है जितनी उसकी 
मात्रा वह उतना ही हो जाता है ॥१५॥ 


भस्मापोऽभ्यवहररास्‌, उपस्थानम्‌, द्विविधप्रायद्चित्तविधिइच 


अध्याय ८--ब्राह्मण २ 


अथातोभस्मन ऽएवाभ्यवहरणस्य। देवा वाऽएतदग्रे भस्मोदवपंस्ते5ब्रू.वन्यदि 
वाऽइदमित्थमेव सदात्मानमभिसंस्करिष्यामहे मर्त्याः कुणपा ऽद्ननपहतपाप्मानो 
' भविष्यामो यद्यु परावप्स्यामो यदत्राग्नेयं बहिर्धा तदग्ने: करिश्याम ऽउप तज्जा- 
नीत यथेदं करवामेति तेऽब्र्‌वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेंति वाव Ta- 


वंस्तदिच्छत यथेदं करवामेति t १॥ 


ते चेतयमानाः। एतदपश्यन्नप ऽएवैनदभ्यवहरामापो वाऽञभ्रस्य सवंस्य 
प्रतिष्ठा तद्यत्रास्य सर्वेस्य प्रतिष्ठा तदेनत्प्रतिष्ठाप्य यदत्रार्नेयंतददभ्योऽभिजत- 
यिष्याम ऽइति तदपोऽभ्यवाहरंस्तथेवैनदयमेतदपोऽभ्यवहरति॥ २॥ 


अच्छा भ्रव भस्म के (जल तक) ले जाने के विषय में । पहले देवों ने भस्म को TET 
कर दिया था । उन्होंने कहा “ यदि हम इसका इसी प्रकार संस्कार करेंगे तो हम मत्यं 
BUT (जीव रहित) और पाप युक्त हो जायेंगे | और यदि इसको अग्नि से बाहर He 
देंगे तो जो अग्नि का ही है उसे अग्नि के बाहर फैक देंगे । अब gare क्या करें ? उन्होंने 
कहा “चेत करो" अर्थात्‌ चिति बनाओ । सोचो कि किस प्रकार करोगे ॥१॥ 

उन्होंने चेतते हुये इसक्रो देखा, “इस जल की ले चलें” | जल ही इन सब 
की प्रतिष्ठा है। यह जो सब को प्रतिष्ठा है, उसमें उसकी स्थापना करके जो भरिन का 
स्वयं ग्रंश है उसे जल में उत्पन्न करेंगे । इसलिए इसको जल तक ले गये और जल में इसका 
प्रवाह कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसको जल तक ले जाता है URNI 
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श्रापो देवीः । प्रतिगृभ्णीत भस्मेतत्स्योने कृणुध्व0 सुरभाऽउ लोक ऽइति 
जरघं वाऽएतद्यातयाम भवति तदेतदाह स्रभिष्ठऽएनल्लोके कुरुध्वमिति तस्मे नम- 
rat ज॒नय ऽइत्यापो थे जनयोऽदृभ्यो हीद सवं जायते सुपत्नी रित्यरिनिना वाऽग्रापः 


` सुपत्त्यो मातेव पुत्र बिभृताप्स्वेनदिति यथा माता पुत्रमुपस्थे बिभुयादेवमेन- 


दुबिभृतेत्येतत्‌॥ ३॥ 

अप्स्वग्ने सधिष्टवेति। भ्रप्स्वग्ने- योनिष्टवेत्येतत्सोषधी रनुरुध्यमऽइत्योष- 
धीह्य षोऽनुरुध्यते TH सञ्जायसे पुनरिति गर्भं ह्येष सञ्जायते पुनगृ मऽअस्यो- 
षघीनां गर्भो वनस्पतीनां गर्भो विश्वस्य भूतस्यारने गर्भोऽग्रपामसीति तदेनमस्य 


सर्व॑स्य गर्भ करोति॥ ४ ul 


आपो देवीः प्रतिग्रम्णीत भस्मैतत्‌ | 
स्योने कृणुष्व! सुरभाऽउ लोके | (यजु० १२1३५) 
“हे जलो, तुम इस भस्म को लो और इसको अच्छे और सुरभियुक्त लोकों में 
पहुंचा दो । 
यह TAHT ATA यात्रा पुरी कर चुकी । इसलिए इसक्गे विषय में कहा गया है कि 
इसको सुरम्य स्थान में पहुंचा दो । 
तस्मै नमन्ताँ जनयः । (यजु० १२1३५) 
“पत्नियां उसको नमस्कार करें I 
'जल' पत्नी हैं, क्योंकि इन्हीं में से सब चीजें उत्पन्न होती हैं । 
सुपत्नोः (यजु० १२३५) 
जल अग्नि की सुपत्नियां हैं। 
मातेव पुत्र' बिभृताप्स्वेनत्‌ । (यजु० १२1३५) 
अर्थात्‌ जैसे माता पुत्र को गोद में लेती है, इभी प्रकार यह भी इस को ले जाता 
है ॥३॥ 
अप्स्वाने सचिष्टव | (यजु७ १२३६) 
अर्थात्‌ हि अग्नि, जलों में तेरी योनि (घाम) है 1 
सौषधी रनुरुष्यसे । (ago १२1३६) 
अर्थात्‌ “ओषधियां के साथ तू लगा रहता है" । 
TH सञ्जायसे पुनः (यजु० १२1३६) 
अर्थात्‌ गर्भ में ग्राकर फिर उत्पन्न होता है । 
गर्भो “अस्योषधीनां गर्भो वनस्पतीनाम्‌ । 
गर्भो विश्वस्य भृतस्याग्ने ifs प्रपामसि ॥ (यजु० १२1३७) 
“तू ोषधियों का वनस्पतियों का, सब भूतों का तथा जलों का गमं है” । 
इस प्रकार इसको सब संसार का गर्म बना देता है ॥४॥ 
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त्रिभिरभ्यवहरति | त्रिबुदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा. तावतेवैनदेतद- 
स्यवहरत्येकेनाग्रेऽथ द्वाभ्यां द्वाभ्यां वा ऽग्र ऽथेकेन द्विस्तु कृत्वोऽभ्यवहरति तद्ये द्विपा- 
द्यः पशवस्ते रेवेनदेतदभ्यवहरति ॥ ५ ॥ 

अथापादत्ते । तद्यदत्राग्नेयं तदेतदद्भ्योऽधि जनयत्यनया5नया वे भेषजं f 
यतेऽनयैवेनमेतत्सम्भरति प्रसद्य भस्मना योनिमपञ्च पृथिवीमग्न ऽइति प्रसन्नो 
ह्य ष भस्मना योनिमपरुच पृथिवीं च भवति सृज्य मातृभिष्द्वं ज्योतिष्मान्पु- 
नरासद ऽइति संगत्य मातृभिष्ट्वं .ज्योतिष्मान्पुनरासद ऽइत्येतत्पुनरासद्य सदनं 
पुनरूर्जा सह. रय्येत्येतेन मा सर्वणाभिनिवतंस्वेत्येतत्‌ t ६॥ 

चतुभिरपादत्ते । तद्ये चतुष्पादाः पशवस्तैरेवेनमेतत्सम्भरत्यथोऽग्रन्तं वै 


तीन मन्त्रों से (भस्म को) जल में डालता है ।. भ्रग्नि तिहरा है । जितना अर्ति है 
जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से उसको जल में छोड़ता है। पहले एक मन्त्र से फिर दो से। 
या पहले दो से फिर एक .से ।.दो बार करके डालता है, इस प्रकार ये जो दुपाये पशु हैं, 
उनके द्वारा इसको ले जाता है।५।। 

ट अब उस भस्म में से कुछ ले लेता है। क्योंकि इसमें जो afta का अंश है उसे जलों 
में से उत्पन्न करता है | उसको इससे (ग्रनामिका उ'गली से) उठता है । इसी से तो ates 
तैयार होती है । इसी से वह अग्नि को ठीक करता है | 
प्रसद्य भस्भना योनिमपश्च पृथिवीमग्ने । (ago १२1३८) 

“हे अग्नि, योनि में ठहरकर, भस्म के रूप में जलो में और पृथ्वी में ठहरकर” | 
भस्म के द्वारा ही यह योनि में, जलों में, पृथ्वी में ठहरता है । 
ससुज्य मातृभिष्ट्वं ज्योतिष्मान्‌ पृनरासद | (AZo १२।३८) 
अर्थात्‌ “माताओं से मिलकर तू ज्योति वाला अपने घर में फिर बैठ” d 
पुनरासद्य सदनमपर्च पृथिवीमग्ने । 
शेषे मातुर्यथोपस्थे ऽन्तरस्या © शिवतम ॥ (यजु १२1३९) 
“अपने स्थान, जल और पृथ्वी में बैठकर, हे रग्नि, तू माता की गोद में सुख पूर्वक 
बेठ” । 
पुनरूर्जा निवत्त स्व पुनरग्न ऽइषायुषा । 
gi: Weaver: | (यजु० १२।४०) 
हे अग्नि, ऊजे के साथ अन्न और जीवन के साथ फिर लौट, हम को पाप से वचा'। 
सहरय्या निवत्तंस्वाग्ने पिन्वस्व धारया | 
विश्वप्स्न्या विश्वतस्परि 1 (यजु० १२।४१) 
- “ हे अग्नि, धन के साथ लौट, तेरी चारों ओर gear से बहने वाली नदियां 
$) 1 
अर्थात्‌ इस सब के साथ तू लोट lll 
इस अस्म को वह चार मन्त्रों से लेता है । ये जो चौपाये पशु हैं, उनके द्वारा ही 
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पशवो$न्नेनेवेनमेतत्सम्भरति त्रिभिरभ्यवहरति तत्सप्त_सप्तचितिकोषगिन: सप्त- 
तव; संवत्सर संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तद्भवति ।। ७ ॥ 
अपादाय भस्मनः प्रत्येत्य। उखाया मोप्योपतिष्ठःऽएतद्वाऽएतदयथायथं क रो- 
ति यदर्निमपोऽम्यवहरति तस्माऽएवैतन्नि ह्व_तेऽहिछसाया 5ग्राग्नेयी म्यामग्नय5एवे- 
ataa बुद्धवता भ्यां यरथेवास्येतदरिनवंचो निबोधेत्‌ ॥ ८ il 
बोधा मेऽभ्रस्य वचसो यविष्ठेति। बोवा मेऽस्य वचशो यतिष्ठेत्येतन्म 
हिष्ठस्य प्रभूतस्य स्वधाव ऽइति भूयिष्ठस्य प्रभृतस्य स्वधाव ऽउत्येतत्पीयति- 
त्वोऽभ्रनु त्वो शृणातीति पीयत्येकोऽन्वेको गृणाति वन्दारुष्टे तन्व TRS- 
श्रगनऽइति वन्दिता तेऽहं तन्वं वन्देऽगन ऽइत्येतत्स बोधि सूरिमंघवा वसुपते वसुदा 
बन्‌ युयोध्यस्मदुद्द षा0सीति यथवास्मादुद्वे षा४सि युय'देवमेतदाह्‌ दा! भ्यामूप- 


वह इस को लाता है । पशु ग्रन्न हैं। इस प्रकार वह अन्न से इस को युक्त करता हे । तीन 
मन्त्रों से वह (भस्म को) (जल तक) ले जाता है । ये सात हुये । वेदी को तहें भी सात ही 
होती हैं । संवत्सर में सात ऋतुयें होती हैं । संवत्सर aftr है । जितना भग्नि है, जितनी उस 
की मात्रा, उतना ही वह हो जाता है ॥७॥ 
कुछ भस्म को लेकर भौर लौटकर वह.उसको उखा में डालता है ग्रौर (ufer की ) 
उपासना करता है । क्‍योंकि जब वह अग्नि को जल में डालता है तो ग्रनुचित करता है । प्रव 
वह उसका प्रायदिचत्त करता है कि वह उसे हानि न पहुँचावे । अग्नि सम्बन्धी दो मन्त्रों 
से वह उपासना करता है, क्योंकि अग्नि के प्रति ही तो प्रतिकार करना है । ऐसे मन्त्रों 
से जिनमें ‘ga’ पड़ा है । जिससे अग्नि उसकी वात को समझले ८॥ 
:  बोघा मे suem वचसो यविष्ठ। (यजु० १२1४२) 
अर्थात्‌ “हे बलवान्‌, मेरी बात सुन” । 
मं हिष्ठस्य प्रभृतस्य स्वघावः। (ago १२।४२) 
अर्थात्‌ हे स्वामी, ऐसे वचन को जो पूर्ण रूप से वर्णन किया गया है । 
पीयति त्वो sug त्वो गृणाति । (यजु० १२।४२) 
“एक तुझको बुरा कहता है और एक प्रशंसा करता है । 
वन्दा रुष्टे तन्वं वन्दे ऽप्रग्ने | (ago १२।४२) 
“हे अग्नि, मैं तेरे शरीर की भलो-भांति बन्दना करता हूं" । 
a बोधि सूरिमंघवा वसुपते वसुदावन्‌ | 
युयोष्यस्मद्‌ दवेषांसि । (ago १२।४३) 
“हे वसुपते, वसु के दाता, ऐश्वयंवान्‌ बुद्धिमान्‌ तू हमारी बात को जान और हम से 
द्वेष करने वालों को अलग रख d 
यह इसलिए कहते हैं कि उसके शत्र उससे अलग रहें | 
इन दो मन्त्रों से अग्नि की उपासना करता है, एक गायत्री और दूसरा sq d 
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तिष्ठते masar च त्रिष्टुभा च-तस्योक्तो बन्धुः ॥ di 
ओ। तानि नव भवन्ति। नव दिशो दिशो$ग्निनंव प्राणाः प्राणा safaat- 


नग्नियवित्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥ १०॥ “ z 
अथ प्रायश्चित्ती करोति । सर्वेभ्यो वाऽएष ऽएतं कामेभ्य SHIP तद्यदे- 


वास्यात्र कामानां व्यवच्छिद्यतेअनावपोञभ्यवह्वियमाणे तदेवेतत्संतनोति संदधा- 
gy प्रायर्चित्ती करोति येऽएवाग्नावनुगते तस्थोक्तो बन्धुः ॥ ११॥ 

तानि दश भवन्ति। दशाक्षरा विराड्विराडग्निदेश दिशो दिशोऽरिन दंशः 
प्राणा; प्राणा ऽअग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति ॥ १२॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ [८. २-] ॥ पञ्चमः प्रपाठकः। कण्डिकासंख्या o3 ll. 
श्रष्टमोऽध्यायः [va.] 

भ्रस्मिन्काण्डे कण्डिका संख्या १३० ॥ 

इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण उखासम्भरणांनाम षष्ठं काण्डं समाप्तम्‌ n 


इसका रहस्य वणित हो EST ।। ६॥ 

ये मन्त्र नौ हो जाते हें । नौ दिशायें हैं।भ्रग्नि दिशायें हैं। नौ प्राण । प्राण 
भरिन हैं। जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रायें, उतना यह हो जाता है ॥१०।। 

wa वह दो प्रायश्चित्त करता है। उसने भ्रग्नि का आघान सब कामनाओ्रों के 
लिये किया था । इन कामनाग्रों का जो भाग भस्म को जल में डालने के कारण कट जाता 
है, उसी की वह इसके द्वारा पूर्ति करता है। वह उन दोनों प्रायश्चित्तों को करता है, जो 
अग्नि बुझ जाने पर किये जाते हैं ॥११॥ "tle 

इस प्रकार दस हो जाते हैं । विराट्‌ में दस sen होते हैं। अग्नि विराट्‌ है । दस 
fast हैं । दिशायें aftr हैं । दस प्राण हैं । प्राण अग्नि हें 1 जितना अग्नि है जितनी इस 
की मात्रा, उतना ही यह भी हो जाता है ॥१२॥ 


माध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत “रत्न 
कुमारीदीपिका” भाषा व्याख्या का उखा सम्भरण नाम 
षष्ठ काण्ड समाप्त हुआ । 
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प्रपाठक कण्डिका संख्या 


प्रथम [3.3.2] ११० 
द्वितोय [६.३.२] o% 
तृतीय [६.५.२] 
चतुर्थ [६.६.४] 
पञ्चम [६.८.२] 


ga के काण्डों का योग ३३ r 
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हस्ति-घट-नाम सप्तमं काण्डम्‌. 
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गाहंपत्यचितिस्थाने पतितानां तृरापर्णादीनामपसरणादि 
अध्याय १--ब्राह्मण १ 


AM | गाहुपत्यं चेष्यन्पलाशशाखया व्युदूहृति। श्रवस्यति हैतद्यदगाहं i- 
qui चिनोति यऽउ बै के चाग्निचितोःस्यामेव ते$वसितास्तद्यद व्युदृहत्यवसितानेव | ` 
तदुव्युदृहृति नेदवसितानध्यवस्यानीति tei ८ 

T wie वीत विच सर्पतात ऽइति। श्रपे चेवेत वि चेत व्यु च सर्पतात 
इइत्येतद्यऽउदरसपिणास्तानेतदाह्‌ Isa स्थ पुराणा ये च चूतना 5 ऽइति येऽत्र स्थ 
सनातना ये चाघुनातना ऽइत्येतत्‌ ॥२॥ टन 

श्रदाद्यमो$वसानं पृथिव्या ऽइति | यमो ह वास्या इग्रवसानस्येष्टे स 
ऽएवास्माऽअस्यामवसातं ददाति ॥३॥ tee 

धक्रन्निमं पितरो लोकमस्माऽइति । क्षत्र वे यमो व्रिशः पितरो यस्माऽउ 


TTA को बनाने की इच्छा करता हुआ पलाश की शाखा से (स्थान को) भाड़ता 
है । जहाँ गाहँपत्य को चिनता है वहीं अपना निवास निर्धारित करता है । जो कोई गाहँपत्य. 
कों चिनने वाले हो गये हैं वे सव इसी (पृथ्वी) पर स्थित थे। वह जो झाड़ देता है मानों 
स्थित लोगों को हटाता है कि कहीं उन्हीं के ऊपर न बसन जाय ॥१॥ 

इस मंत्र से : . 

झपेत वीत विच सपेतात । (यजु० १२1४५) ae 

अर्थात्‌ “यहाँ से हटो, यहाँ से हटो, यहाँ से हटो” जो पेट के बल चलते हैं उन से 
वह यह कहता है। . 4872: 
` ये $त्रस्थ पुराणा ये च नूतना: (यजु० १२४५) 

ˆ` अर्थात्‌ जो पहले समय के हैं श्रोर जो भाजकल के Isl 
अदाद्‌ यमोऽवसानं पृथिव्याः (यजु० १ २४५) र s 5 
“यम ने मुझे इस पृथ्वी पर स्थान दिया है।” यम हो इस. पृथ्वी के ऊपर ठहरने वालों 
का प्रबन्धक है। यही इस पृथ्त्री पर यजमान को ठहरने का विधान करता है UR " 
अक्रन्तिमं पितरो लोकमस्मै | (यजु० १२४५) l 
“पितरों ने इस लोक को इसके लिये बनाया है. 


i 


यम क्षत्रिय है भौर पितर वैश्य (साधारण लोग) हैं । जब क्षत्रिय राजा अपने जनों 


t. 
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वे क्षत्रियो विशा संविदानोऽस्यामवसानं. ददाति gag तथो हास्मै क्षत्र यमो 
विशा पितृभिः संविदानोऽस्यामवसानं ददाति ॥४॥ 
पलाशशाखया व्युदूहति । ब्रह्म वे पलाशो ब्रह्मेव तदवसिताण्व्युदूहति 
TAU ब्रह्म वे मन्तो. waa तदवसितान्व्युटूहति तामुदीचीमुदस्यति ॥५॥ 
शतम्‌ ४००० | 
अथोषान्निवपति । ग्र्यं वै लोको गाहपत्यः पशव SENT ऽभ्रस्मिस्तल्लोके 
पशून्दधाति तस्मादिमेऽस्मिल्लोके पशवः NEN 
यद्वेवोषान्निवपति । प्रजापतिः प्रजः-ऽअसृजत ता नाचोल्बा SH SHAAT ता न 
समजानत सोऽकामयत संजानीरन्निति ताः समानोरबा ऽगकरोत्तासामुषानुल्बम- 
HUA: समजानत तस्मादप्येतहि समानोल्बाः समेव जानते देवैः समानोल्बोऽसाः 
नीत्यु वे यजते यो यजते तद्यदुषान्निवपति देवैरेव तत्समानोल्बो भवति ton 
. संज्ञानमसीति। समजानत ह्ये तेन कामधरणमिति पशवो वाऽऊषाः पशवः 
STAY मयि ते कामधरणां भूयादिति मयि ते पशवो भूयासुरित्येतत्तः ud 


की अनुमति से किसी को निवास दान दे देता है तो यही सुदत्त भ्र्थात्‌ अच्छा दिया gar 
समझा जाता है। इसी प्रकार क्षत्रिय यम विश्‌ पितरों की अनुमति से इस (यजमान) को 
निवास देता है ॥४॥ 

वह पलाश की शाखा से भाड़ता है । पलाश ब्राह्मण है। जो पहले बस गये. थे उत्को 
ब्राह्मण के द्वारा ही अलग करता है । मंत्र से अलग करता है क्योंकि मंत्र बराह्मण है ॥ dg 
जो पहले बस गये थे उनको मंत्र द्वारा ही झाइता है । वह इस शाखा को उतर की श्रोर फेंक 
देता है uxu PIW > Er 

WW उस पर ऊषा (देह) को बिछाता है । क्योंकि यह लोक गाहंपत्य है और पशु देह 
€ । इस प्रकार वह इस लोक में पशुओं को रखता है । इसीलिये. लोक में पशु हैं ॥६॥ 

वह देह को इसलिये भी बिछाता है । प्रजापति ने प्रजा बनाई । उसने इनको भिन्न- 
भिन्न प्रकार के जरायु के साथ बनाया । वे समान न थे । उसने इच्छा की कि यह एक 
समान सो जायं। इसलिये उनको समान जरायु का बना दिया। तब वे एक से हो गये । 
जो आहुति देता है यह सोचकर देता है कि देवों के समान जरायु वाला हो जाऊ । और जब 
वह देह को ब्रिछाता है, वह देवों के समान जरायु का हो जाता है ॥७॥ 

संज्ञानमसि (यजु० १२४५) . ` 

“तू ही न देने वाला है! 

क्योंकि इसी से उनको ऐक्य मिला । 

कामधरणम्‌ (यजु० १२४५). 

“कामनाग्नों की पुति वाला” | 

देह पशु है और पशु ही'“कामघरणा'” हैं। 

मयि ते कामघरणां भूयात्‌ | (यजु० १२।४५) 
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गाहपत्यं प्रच्छादयति योनिवे गाहंपत्या चितिरुल्बमूषा: saat तद्योनिमुल्बेन 


प्रच्छादयति ॥८॥ 


ग्रथ सिकता निवपति । श्रननेरेतद्वैशवानरस्य भस्म यत्सिकता ऽप्नरिनमु 
वाऽएतं वेश्वानरं चेष्यन्भवति न वाऽप्ररिनः स्व॑ भस्मातिदहत्यनतिदाहाय Well 

यद्वेव सिकता निवपति । झग्नेरेतद्वेश्वानरस्य रेतो. यत्सिकता 5श्रग्निम्‌ 
वाऽएतं वेश्वानरं चेष्यन्भवति न वाऽभ्ररेतस्कार्किंचन विक्रियतेऽस्माद्रे तसोऽघि 
विक्रियाताऽइति gon 

भ्रग्नेभेस्मास्यग्ने: पुरीषमसीति ॥ यातयाम वा$अग्नेभेस्मायातयाम्य 
सिकता, भ्रयातयाममेवेनदेतत्करोति ताभिः wd गाहँपत्यं प्रच्छादयति योनि 
गाहेपत्या चिती रेतः सिकताः adest तद्योनौ रेतो दघाति ॥११॥ 
.. शर्नं परिश्रिद्धिः परिश्रयति । योनिर्वे परिश्रित 5इदमेवैतद्र त सिक्त 
योन्या परिगृह्ाति तस्माद्योन्या रेतः सिक्त परिगृह्यते ॥१२॥ 

यद्व वनं परिश्रिद्धि: परिश्रयति । अयं वे लोको IE er ऽग्रापः परिश्रित 


“मुझ में तेरी पूणां कामनायें gi i 

अर्थात्‌ मुझ में तेरे पशु हों । 

इस प्रकार वह इस देह से सब गाहुपत्य को ढक देता है। META योनि है भौर 
चिति जरायु है । अर्थात्‌ समस्त योनि को जरायु से ढक देता है।८॥ 

इस देह को जलने से बचाने के लिये उस पर रेत बिछाता है | क्योंकि यह रेत अग्नि 
विश्वानर का भस्म ही तो है | वह अग्नि विश्वानर को ही तो चयन करने वाला है । भरिन 
स्वयं अपने को तो जलायेगा न Ue 

वह रेत क्यों बिछाता है? यह जो रेत है वह afta वेश्वानर का वीयं है । वह 
प्रग्ति वैश्वानर का ही तो चयन करेगा p वीयं-रहित से तो कुछ बनता नहीं । वह सोचता 
है कि वीयं से ही अग्नि को उत्पन्न करे ॥१०॥ 

इप मंत्र से 

झग्नेभस्मास्यर्ने: पुरीषमसि । (यजु० १२।४५) 

तू भ्रिन की भस्म है, भ्रग्नि का पुरीष है। 

अग्नि की भस्म बेकार है और रेत बेकार नहीं है । इस प्रकार वहं इस को काम की 
बनाता है । वह इस से समस्त MET को ढक देता है । गाहँपत्य योनि है प्रौर रेत वीमे d 
इस प्रकार योनि में वीर्य को घारण कराता है ॥११॥ 

अब इसको परिश्रित्‌ (पत्थरों) से घेरता है । यह जो परिश्ित्‌ है वह योनि zl 

चा हुमा वीये इस प्रकार सुरक्षित होता है। इसीलिये योनि में जो वीयं पहुंचता है 
रहता है ॥१२॥ 

a इसको परम से क्‍यों घेरता हैं? यह लोक गाहँपत्य है । और जल परिश्रित EL 
इस प्रकार वह लोक को जलों से घेरता है। इस को समुद्र से घेरता है । इसलिए यह भूमि 
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5इमं त॑ लोकमदुभिः परितनोति समुद्रे णा हैनं तत्परितनोति सवंतस्तस्मादिमं_ 


: Kk 
लोक? ada: समुद्रः पर्येति दक्षिणावृत्तस्माद्रि ` लोकं दक्षिणाबुत्समुद्रः पर्येति 
खातेन तस्मादिमं लोक खातेन समुद्रः TACT ॥१३॥ 

चित स्थेति । चिनोति ह्य नाः परिचित स्थेति परि ह्य नार्चिनोत्युध्वंचितः 
श्रयध्वमित्यध्वा 5उपदघदाह तस्मादूध्वं ऽएव समुद्रो विजतेऽथ यत्तिरश्चीरुपदध्या- 
त्सक्रद्ध वेद? सवं समुद्रो निमू ज्यान्त सादयत्यसन्ना ह्यापो न सूददोहसाऽघि- 
वदति ngen 

अस्थीनि वै परिश्रितः । प्राणः सूददोहा न वाश्ग्रस्थिषु प्राणोऽस्त्येकेन 
यजुषा वह्वीरिष्टका ऽउपदधात्येक ह्ये तद्रूपं यदापोऽथ यदुबह्वधः परिश्चितो 
भवन्ति बह्वचो ह्यापः ॥१४॥ 
` तद्द योनि: परिश्चितः | उल्बमूषा रेतः सिकता बाह्याः परिश्रितो भवन्त्य- 
न्त्रऽऊषा बाह्या हि-योनिरन्तरमुल्बं TST भवन्त्यन्तराः सिकता बाहय? 
CATAL. रेत ऽएतेभ्यो वे जायमानो जायते तेभ्य ऽएवेनमेतज्जनयति॥ १६॥ 


चारों ओर समुद्र से घिरी हई है। वह दक्षिणा की ओर घेरता है क्योंकि समुद्र दक्षिण की 
MT घेरे हये हैं, खाई के रूप में घेरता है। क्योंकि भूमि को समुद्र खाई के रूप में घेरे हुये 
है। ॥१३॥ 

चित स्थ (यजु० १२।४५) 

“चिने हुये रहो” rN 

क्योंकि वह इन को चिनता है । 

परिचित स्थ (यजु० १२1४५) 

“चारों ओर से चिने हुये रहो” । 

क्योंकि वह चारों भोर से चिनता है। 

ऊध्वेचित: श्रयध्वम्‌ (यजु० १२1४५) 

क्योंकि वह उनको खड़ा-खड़ा चिनता हैं। 

इसी लिये समुद्र ऊपर को उठा करता है.। यदि कहीं तिरछा रख दे तो समुद्र पृथ्वी भर 
पर फल जाय | वह इन को स्थिर भी नहीं करता, क्योंकि जल स्थिर नहीं होते । और 'सूददो- 
हस मंत्रों को भी नहीं पढ़ता | (सुददोहस यजु० १२1५५ मंत्र है) ॥१४॥ 

परिश्रित हड्डियाँ हैं भ्रौर सुददोह प्राण हैं। हड्डियों में प्राण नहीं होते । एक ही 
यजु से बहुत सी ईटें रखता है । क्योंकि जलो का एक ही रूप होता है। परिश्रित बहुत सी क्यों 
होती हैं ? जल भी तो बहुत से होते हैं ॥ १५।। 

_ परिश्रित योनि हैं । देह जरायु है भोर रेत वीयं है । परिश्रित बाहर होते हैं भौर देह 
भीतर, क्योंकि बाहर योनि है ग्रौर भीतर जरायु। बाहर देह होता है और भीतर रेत। क्योंकि 
जरायु बाहर होता है प्रौर वीयं भीतर । जो उत्पन्न होता है नहीं से उत्पन्न होता है । इन्हीं 
से वह इस अग्नि को उत्पन्न करता है ॥१६॥ . RG 
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अथनमतश्चिनोति । इदमेवेतद्र तः सिक्तं विकरोति तस्माद्योनौ रेतः सिक्त 
विक्रियते ॥१७॥ 

स चतस्रः प्राचीरुपदधाति । द्वे -पश्चात्तिरशच्यौ द्र पुरस्तात्तद्याञ्चतस्तः 
प्राची रुपदघाति- स. ऽभ्रात्मा ` तद्यत्ताच्चतस्रो - भवन्ति . चतुविधो ह्ययमातमाऽथ ये 
पझ्चात्ते सक्थ्यौ ये पुरस्तात्तौ बाहू यत्र वाशभ्रात्मा तदेव शिरः ॥१८॥ 


तं वाऽएतम्‌। wT पक्षपुच्छवन्तं विकरोति याहग्वे योनौ रेतो विक्रियते 
ताहग्जायते तद्यदेतमत्र पक्षपुच्छवन्तं विकरोति तस्मादेषोऽमुत्र पक्षपुच्छवाञ्जायते 
॥१९॥ 

तं वे पक्षपुच्छवन्तमेव सन्तस्‌ । न्‌ पक्षपुच्छवन्तमिव पश्यन्ति तस्माद्योनौ 
गर्भ न यथारूपं पदयन्त्यथेनममुत्र पक्षपुच्छवन्तं पश्यन्ति तस्माज्जातं TH यथारूपं 
पश्यन्ति ॥२०॥ 

स चतसः पूर्वाऽउपदधाति । ग्रात्मा ह्य वाग्रे सम्भवतः सम्भवति दक्षिणत 
ऽउदङ्ङासीन ऽउत्तरार्ध्यां प्रथमामुपदधाति तथो हास्येषोऽम्यात्ममेवारिनर्चितो 


भवति ॥२१॥ 
अय Asafa: यस्मिन्त्सोममिन्द्र: सुतं दध5इत्ययं वे लोको गाहँपत्य 


Se वह इस (HS) को बनाता है। इस प्रकार वह सींचे हुये वीये को बनाता है । 
इसीलिये सींचा gar वीये योनि में बनता है ॥१७॥ 

वह चार (ई टो) को पूर्व में रखता है। दो पीछे को तिरछी । दो आगे को। जिन 
चारों को पूर्व में रखता है वह मात्मा (शरीर) है । ये चार इसलिये होती हैं कि चार भागों 
वाले का आत्मा शरीर है । पीछे की दो जंघा हैं । ग्रागे की. दो भुजायें। यह जो शरीर है 
उसमें सिर भी है ॥१८॥ 

अब उसको पर और पू छ से युक्त करता है । जैसा योनि में वीयं पड़ता है वेसा ही 
बच्चा उत्पन्न होता है । चू कि यहाँ उसको पूछ झौर पर वाला बनाता है इसीलिये ही वह 
पूछ और पर वाला उत्पन्न होता है ॥१९॥ 

पर और पूछ बाला होते हुये भी वह पर भौर पूछ वाला दिखाई नहीं पड़ता। 
इसीलिये योनि में गर्भ अपने रूप में नहीं दिखाई देता । परन्तु इसके पश्चात्‌ वे इसको पर 
sic qa सहित देखते हैं | इसीलिये उत्पन्न होने पर गर्भ ग्रपने निज रूप में प्रकट होता 

oll 
x वह पहले चार ईटें रखता है । जो जन्मता है उसका पहले शरीर निकलता है। उत्तरा- 
मिमुख दक्षिण में बैठ कर वह पहली ईट रखता है । इस प्रकार इस (यजमान) के लिये 
afer का चयन होता है ॥२१॥ 
' इस मंत्र से = . ` 
gat? सोऽप्ररिनियं स्मिनुत्सोममिन्द्रः सुतं दधे ॥। 
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१९६ माध्यन्दिनीये शतपथब्नाह्मणे Wie ७; १; १; २२-२३ 
Surg: सोमः सुतोऽस्मिस्तल्लोकेऽप ऽइन्द्रोऽधत्त जठरे वावशान ऽइति मध्यं वे 


जठर! सहस्रियं वाजमत्यं न सप्तिमित्यापो वे सहस्रियो वाजः. ससवात्त्सन्त्स्तूयसे 
जातवेद ऽइति चितः संश्चीयसे जातवेद ऽइत्येतत्‌ ॥२२॥ 

“रने यत्ते दिवि वर्च ” ऽइति । .आदित्यो वाऽभ्रस्यः दिवि qi: पृथिव्यामि० 
manta: पृथिव्यां :यदोषघीष्वप्स्वा यजत्रेति' य॒ एवौषधिषृ. चाप्सु चाग्निस्तमेत- 
दाह “ेनान्तरिक्षमुर्वाततन्थेति” वायुः स 'त्वेषः स भानुरणांवो नृचक्षाः ऽइति 
महान्त्स भानुरणांवो नृचक्षा ऽइत्येतत्‌ ॥२३॥ . 


“यह बही aftr है जिसमें इन्द्र ने निचोड़े हुये सोम को wear ” (यजु० १२1४७) 
गाहुंपत्य यह लोक है। आर “सुत सोम! जल है। इन्द्र ने इस प्रकार इस लोक में 
जलो को लिया.। 
“जठरे वावशानः” (यजु० १२।४७) 
. “पेट में चाहते हुये” _ 
मध्य का नाम जठर है। 
: सहद्तियं वाजमत्यं न सप्तिमु | a 
“ ` “वेगवान के समान हजारों घोड़ों की शक्ति रखने वाला” | (यजु० १२1४७) 
वस्तुतः जलों में हजारों घोड़ों की शक्ति है। 
ससवान्त्सन्त्स्तुयसे जातवेद: | (यजु० १२1४७) 
: “हे जातवेद, तू प्राप्त करने के पश्चात्‌ स्तुति किया जाता है 1” 
अर्थात्‌ हे जातवेद तु चिन कर बनाया जाता है ॥२२॥ 
इस मंत्र से दुसरी ईट :-- 
भग्ने यत्‌ ते दिवि ad: (ago १२1४८) 
` “हें अग्नि, द्योलोक में जो तेरी ज्योति है? 
द्योलोक में जो इसकी ज्योति है वह आदित्य है । 
“पृथिव्यां” (यजु० १२1४८) 
पृथिवी में तो यही अग्नि है । 
यदोषधोष्वप्स्वा यजत्र । (यजु० १२४८) 
“हे यजत्र अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य रिन, जो तेरी ज्योति श्रौषधियों और जलो में है 
अर्थात्‌ जो रिन श्रोषधियों और जलों में है । 
येनान्तरिक्षमुर्वाततन्थ । (यजु १२।४८) 
“जिससे तू विस्तृत अन्तरिक्ष में रोत प्रोत है!” अर्थात्‌ वायु । 
त्वेषः स भानुरणंवो नृचक्षाः | (यजु १२।४८) 


परशा 
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“अग्ने दिवो$ग्रणंमच्छा जिगासीति। ग्रापो वाऽअस्य दिवो$णंस्ता ऽएष 
धूमेनाच्छेत्यच्छा देवार॥ ऽऊचिषे fasar यऽइपि Rr प्राणा वे देवा धिष्ण्यास्ते 
हि सर्वा घिय ऽइष्णन्ति या रोचने परस्तात्सूर्यस्य याश्चावस्तादुपदिष्ठन्त SHIT 
ऽइति रोचनो ह॒ नामंष लोको यत्रैष ऽएतत्तपति तद्यार्चैतं परेणापो याइचावरेशा 
ता ऽएतदाह ॥२४॥ 

“पुरीष्यासोऽभ्रग्नय'” ऽइति । पशव्यासो saa ऽइत्येतत्प्रावरोभिः सजोषस 
ऽइति प्रायणरूपं प्रायण ह्ये तदग्नेयं दुगाहुपत्यो जुषन्तां यज्ञमद्र होऽनमीवा seat 
महीरिति जुषन्तां यज्ञमद्र होऽनशनाया ऽइषो महीरित्येतत्‌ ॥२५।। 

नानोपदधाति । ये नानाकामा ऽघात्मंस्तांस्तदृदघाति सक्कत्सादयत्येक तदा- 


तीसरी ई'ट इस मंत्र से :-- 

अरने दिवोऽभ्रणामच्छा जिगासि | (ago १२।४८) 

“हे fam, तू द्यौ लोक के जलसमूह तर जाती 2" 

द्यौलोक के जलसमूह से व्यापक जलों से तात्पयं है । यह gai बनकर उन तक 
पहुचता है। 

अच्छा देवा २॥ ऊचिषे घिष्ण्या ये। (ago १२४६) 

“यह तु उन स्वच्छ देवों को बुलाता है जो प्रेरक हैं”। "धिष्ण्य देवों” से तात्पर्यं है 
प्राणों से ; क्योंकि यही सव वुद्धियोंके प्रेरक हैं । 

या रोचने परस्तात्‌ सुय्यंस्य याइचावस्तादुप तिष्ठन्त आपः | (यजु० १२1४९) 

“बे जल जो ज्योतिर्मय सूर्य के उस पार हैं भोर वे जो यहां नीचे स्थित हैं, सब तुझी 
को प्राप्त होते है 

“रोचन' वह लोक है जहाँ पर यह qd तपता है । उसका तात्पर्यं दोनों प्रकार के 
जलों से है अर्थातू वे जो सूर्य के ऊपर हैं ग्रौर वे जो नीचे हे'॥२४॥ 

चौथी ईट इस मंत्र से :-- 

पुरीष्यासोऽप्ररनयः । (यजु० १२।५०) 

अर्थात्‌ spe के हितकर अग्नियां । 

प्रावणेभिः सजोषसः (यजु० १२।५०) 

“प्रावणो के साथ” 

यह प्रायण wale आरंभ करने की रीति है। यह जो गाहंपत्य है वह भ्रग्ति का 
झारंभ मात्र है | 

जुषन्तां यज्ञमद्रुहो$नमीवा इषो मही: | (यजु० १२1५०) 

अर्थात्‌ “ये द्रोह रहित, रोग रहित बड़े अन्न यज्ञ को प्राप्त aT ॥॥२५॥ 

उनको AAT अलग रखता है । ये जो भिन्न भिन्न कामनाय हैं उनको अपने में 
घारण करता है | वह इनको एक बार में ही रखता है । इस प्रकार अपने आत्मा को एक 
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त्मानं करोति सूददोहसाऽधिवदति प्राणो वै _सूददोहाः प्रारोनेवेनमेतत्संतनोति सं- 
दधाति ॥२६॥ 

अथ जघनेन परोत्य । उत्तरतो दक्षिणा55सी नोञ्परयोदेक्षिणामग्न SITE- 
f घातीडामग्ने पुरुदछस४ सनि गोरिति पशवो वाऽइडा पशूनामेवास्माऽएतामा- 
शिषमाशास्ते शश्वत्तम हवमानाय साधेति यजमानो वे STATA: TAFT: सूनुस्त- 
नयो विजावेति प्रजा वे सुनुरुने सा ते सुमतिमूं त्वस्मे ऽइत्याशिषमाशास्ते ॥२७॥ 

अथोत्तरामु | अयं ते योनिऋ त्वियो यतो जातो$ग्ररोचथा ऽइत्यथं ते योनि- 
ae aan: सनातनो यतो जातो ऽदीप्यथा ऽइत्येतत्तं जानन्तग्न$ग्रारोहाथा नो TAAL 
रयिमिति यथेव यजुस्तथा बन्धुः USM 

सबथ्यावस्येते । ते नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति 


बना लेता है उन पर 'सूददोहस' मंत्र पढ़ता है । क्योंकि सूददोह प्राण हैं। इन प्राणों द्वारा 
ही वह afta को निरन्तर बनाता है । यह उसको जोड़ता है RAU 

अब पिछली ओर जाकर वह उत्तर की शोर दक्षिणाभिमुख बैठता है। और उन 
दोनों में से जो दक्षिण की अर है, उस को इस मत्र से सामने रख देता है :-- 

“'इडामग्ने TAAL सात गोः ।” (AT १२।५१) 

“हे ग्नि ! गौ सम्बन्धी बहुत कर्मो में साधन रूप ‘ger अर्थात्‌ अन्त apa 
“इडा! का म्रथं है पशु' इस प्रकार वह उसके लिये पशु सम्बन्धी ग्राशोर्वाद देता है । | 

RATA © हवमानाय साध । (यजु १२।५१) 

'आवाहन करने वाले के लिये सदा हितकर हो।' 

हवमान का अर्थ है यजमान | 

स्यान्नः सूनुस्तनयो विजावा (यजु १२1५१) 

“हमारे एक तनय श्रौर विजावा लड़का हो 1” 

(जो हवन को ताने वह 'तनय जो प्रजावान है वह त्रिजावा है वह fier है ) ! 

"अग्ने सा ते Talay त्वस्मे।' (AYo १२।५१) 

“हे afta, हमारे लिये तेरी ऐसी सुमति ri j 

यह आर्शीवाद है । UII - 

उत्तरवाली को इस मंत्र से : — 


E अयं ते यौनितऋ खियो यतो Gals ग्ररोचथा: | (यजु १२1५२, Fo ३।२६।१०) 4 
L “यह तेरी योनि है जिसमे से उत्पन्न होकर तू चमकता है।' : 
E अर्थात्‌ यह तेरी सनातन योनि है जिसमें उत्पन्न होकर तु चमकता है । j 


तं जानन्नग्न आरोहाथा नो वर्धया रयिम्‌ । (यजु० १२1५२) 

हे भ्ररिन, इस को जान कर बढ़ और हमारे घन को बढ़ा । मंत्र का अथे स्पष्ट है । 
॥२८॥ : 

यह दोनों इस रिन की जघायें हैं। उनको अलग-अलग रखता है । अलग-अलग 
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नाना हीमे सक्थ्यौ द्वे भवतो द्वो हीमे सक्थ्यौ पश्चादुपदघाति पइचाद्धीमे सक्थ्या- 
वग्राम्या४ सएस्पृष्टे भवत ऽएव हीमे सक्थ्यावग्राभ्या स स्पृष्टे ॥२९॥ 

श्रथ तेनेव पुनः परीत्य | दक्षिणत ऽउदङ्ङासीनः पूवयो रुत्तरामग्रऽउपदघाति 
चिदसि तया देवतयाऽङ्गिरस्वदुध्रूवा सीदेत्यथ दक्षिणा परिचिदसि तया देवतया- 
ऽङ्गिरस्वद्धुवा सी देति।।३०॥ 

वाहूऽ्रस्यंते । ते नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति 
नाना हीमौ बाहू द्रे भवतो हौ हीमौ बाहू पूर्वाद्ऽउपदधाति पुरस्ताद्धीमौ बाहू- 
ऽभ्रग्राम्या स9स्पृष्टेभवत ऽएव हीमौ ags सधस्पृष्टौ स 
वाऽइतीमाऽउपदधातीतीमेऽइतीमे तददक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥३१॥ : 

अ्रष्टाविष्टका 5उपदधाति | भ्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनर्यावानगिनिर्या- 


वत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनमेतच्चिनोति qure: सादयति पञ्चचितिको5प्रग्नि:ः - 


पङ्चऽतवः संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावानरिर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनमेत्तच्चि- 


बिठाता है भ्रलग-अलग सूददोहस मंत्र पढ़ता है। जो कि ये दोनों जांघें अलग-प्रलग हैं । 
ये दो होती हैं क्योंकि जंघा भी तो दो हैं। वह पिछली श्रोर रखता है क्योंकि जंघाय भी 
तो पिछली शोर होती हूँ। ये दोनों ऊपर को जुड़ी होती हैं, क्योंकि जंघा भी तो ऊपर को 
शोर जुड़ी ही होती हैं। ॥२९॥ 

उसी मार्ग से फिर लौट कर दक्षिण की ओर उत्तराभिमुख बैठकर सामने की दो 
Sal में से उत्तर की ओर वाली ईट को रखता है इस मंत्र से :-- 

चिदसि तया देवतयाङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवा सीद । (यजु० १२।५३) ; 

“तू चिना gat है । उस देवता के साथ श्रङ्गिरा के समान निइचल बैठ 1” 

फिर-दक्षिण की भ्रोरावली को । 

परिचिदसि तया देवतयाङ्गिरस्वद्‌ ध्रुवा सीद | (यजु० १२1५३) 

(इसका भी वही अर्थ है) । ॥३०॥ 

ये दोनों इस अग्नि के बाहु हैं। इन को अलग अलग रखता है। ग्रलग-अलग 
श्विठाता है | सूददोहस मन्त्रों को श्रलग-श्रलग पड़ता हैं । ये दो बाहु ग्रलग-ग्रलग हैं । 
ये भी दो हैं ग्रौर बाहु भी दो होते हैं । इन को भागे की Ae रखता है क्योंकि ये बाहु 
भी आगे की श्रोर हैं। इतको ऊपर की ग्रोर जोड़ता है क्योंकि ये बाहु भी तो ऊपर की 
झोर शरीर से जुड़े हुये हैं । इन दोनों (argui) को इस प्रकार रखता है (उत्तर से दक्षिण 


को} ate उन दोनों (जंघाझों) को इस प्रकार रखता है (दक्षिण से उत्तर को)। ग्रर्थात्‌ (पूवं | 
. से) दक्षिण की झोर । यही देवों की रीति है uat 


आठ £2 रखता है । गायत्री में आठ अक्षर होते हैं, अग्नि गायत्र है । जितना अग्नि 
है जितनी इसकी मात्रा है उतना ही वह उसको चिनता है । पांच पांच करके रखता है | झरिन 
की वेदी की पांच ae होती Eg संवत्सर में पांच ऋतुयें होती Sl रिन संवत्सर है । जितना 
wfer& जितनी उसकी मात्रा है, उतना ही वह उसको चिनता है । ate Set को पांच 
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नोत्यष्टाविष्टका पञ्चक्कत्वः सादयति तत्त्रयोदश त्रयोदश मासाः संवत्सरस्त्रयो; 
दुशारनेश्चितिपुरीषाणि यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तद्धवति॥३२॥ 

अथ लोकम्पृणा/मुपदघाति | तस्या ऽउपरि बन्धुस्तिखः पूर्वाश्त्रिवुदगिनर्या- 
वानग्निर्या वत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनमेतच्चिनोति दशोत्तरास्तासामुपरि seu 
aise sa दशाथैकामेव७ हि चितिं चिन्वन्ति तास्त्रयोदश सम्पद्यन्ते तस्योक्तो seu: 
॥३३॥ 

ता ऽउभय्य ऽएकविछशतिः सम्पद्यन्ते । द्वादश मासाः पञ्चऽतंवस्त्रय saz 
लोका ऽभ्रसावादित्य ऽएकविछशोऽमु' तदादित्यमस्मिन्नग्नौ प्रतिष्ठापयति।।३४॥ 

एकविछशतिर्वेव परिश्रितः । द्वादश मासाः पञ्चऽर्तवस्त्रय ऽइमे लोका 
ऽग्नयमरिन रमुतोऽध्येकविछश ss तदर्निममुष्मिन्नादित्ये प्रतिष्ठापयति quu 
ऽएवमृपदधघात्येतावेवेतदन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठापयति । त।वेतावन्योऽन्य स्मिन्प्रतिष्ठितौ 
तौ वाऽएतावत्र द्वावेकवि७शौ सम्पादयत्यत्र gu वेमौ तदोभौ भवत ऽग्राहवनीयश्च 
MERTA ।।३५।। 

अथ gag निवपति | तस्योपरि बन्धुस्तच्चात्वालवेलाया अप्रा हरत्यरिनरेष 


पांच करके रखता है। ये तेरह हो गई । संवत्सर में तेरह मास होते हैं। वेदी में तेरह d 
होती हैं । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही यह भी हो जाता है ॥३२॥ 

झव लोकम्पृणा (खाली जगह भरने वाली) ईट को रखता है । इसका महत्व आगे 
बताया जायगा । आगे की ओर तीन । अग्नि तीन वाला है । जितना श्रग्नि है जितनी उसकी 
मात्रा उतना ही उसको बनाता है दस और | इन का महत्व भी आगे बताया जायेगा । या 
पहले दो फिर दस, फिर एक । क्योंकि इसी प्रकार तो वे चिनते हैं । ये तेरह हुये। इन 
का महत्व बताया जाचुका | ॥३३॥। 

ये दोनों मिल कर इक्कीस होते हैं। बारह महीने, पांच ऋतुयें, ये तीन लोक 
आर एक आदित्य ये इक्कीस हुये । उस ग्रादित्य की इस अरिन में स्थापना करता है 
ERIT 

परिश्रित (घेरने के पत्थर) भी २१ होते EO बारह महीने, पांच ऋतुयें, तीन ये 
लोक और एक (उस आदित्य से ली गई) प्रग्नि । ये हुये इक्कीस । इस अग्नि को उस 
आदित्य में स्थापित करता है । चु कि वह Pel को इस प्रकार रखता है (संकेत करके) इस 
लिए वह इस अग्नि प्रौर आदित्य को एक दुसरे में स्थापित करता है। और वे एक दूसरे में 


स्थापित हो जाते E. इन दोनो के लिये वह इक्कीस-इक्कीस का सम्पादन करता है । आर - 


यहाँ ये दोनों ग्राहवनीप और गाहेपत्य के रूप में उपस्थित होते हैं AMI 
अब इसके ऊपर मिट्टी की एक तह लगाता है । इस का महत्व बताया जायेगा । इम 
को वह चात्वाल के किनारे से लेता है । यह चात्वाल अरिन ही है । इस प्रकार वह आग्नेय 
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यूच्चात्वालस्तथो हास्यैतदाग्नेयमेव भवति ur समस्बिला स्यात्तस्योक्तो बन्धुः 

॥३६॥ ् 
| व्याममात्री भवजि | वै पुरुष: 
॥ रात्मसंमितां तद्योनि करोति परिमण्डला भवति परिमण्डला हि योनिर्‌थोऽञ्रयं 
| वे लोको गाहँपत्य: परिमण्डल S3 वा$प्रयनं लोक: ॥३७॥ 
| १ ग्रथैनौ संनिवपति । संज्ञामेवाभ्यामेतत्करोति समित७ dmit d | 
| वां मना४सि सं ब्रताऽने त्वं पुरीष्यो भवतं नः समनसाविति शमयत्येवनावेत- | 
1 «fgU Ta यथा नान्योऽत्य0 हिछस्यातास्‌ ॥३८॥ 


gaa: प्रजापति: प्रजापतिररिन- 


| हो जाता है । इस. (गाहंपत्य वेदी) को पात्र के समतल होना चाहिये । इस का महत्व कहा 
F Sik COME RAL 
यह (गाहंपत्य वेदी) व्याम के वरावर होनी चाहिये । पुरुष भी व्याम (एक नाप 
| विशेष) के वराबर होता है । पुरुष प्रजापति है प्रजापति afta । इस प्रकार वह अग्नि 
की योनि को alia के यरावर बनाता है । यह परिमण्डल (गोल-गोल) होनी चाहिये । 
| योनि परिमण्डल होती है । गाहंपत्य एक लोक है । यह लोक भी परिमण्डल है ॥३७॥ 
| इन दोनों में साथ साथ afia स्थापित करता है । इस प्रकार इन दोनों में समन्वय 
| उत्पन्न करता है | 
| समित संक्रल्पेथा9 संप्रिपौ रांचिष्णू सुमनस्यमानौ । इषमूजंमभिसंवसानौ । 
| (यजु १२१७) 
| तुम दोनों संयुक्त हो और साथ-साथ चलो । परस्पर प्रिय, चमकीले, भौर एक दुसरे 
| को चाहने वाले । अन्न और रस को साथ-साथ प्राप्त करने वाले । 
i सं वां मनासि सं aar समुचित्तान्याकरम्‌ | अग्ने पुरीष्याधिपा भव त्वं न इपभुजं 
l यजमानाय Afg | (यजु० १२1५८) 
| मैने तुम दोनों के मनो, व्रतों और चित्तों को संयुक्त कर दिया है । हे पुरीषा fe, 
l तु अधिपति हो भोर हमारे यजमान को अन्न भोर रस दे। 
| रगे ei पुरीष्यो रयिमान्‌ पुष्टिमा `२॥्सि । शिवा: कृत्वा feet: पर्वा: स्वं योति- 
| मिहासदः। (यजु १२।५९) 
| हे aftr, तू पुरीष्य, घनवान और पुष्टि वाला है | सब दिशाओं को कल्याणमय वना 
कर यहां ग्रपने घर में वेठ । 
| भवतं न! समनसौ सचेतसावरेपसौ । मा यर्जा? हि(/सिष्टं मा यज्ञपतिं जातवेदसो 
शिवौ भवतमद्य न: । (यजु० १२।६०) 
| तुम दोनों हमारे लिये एक मन, एक चित्त और पापरहित हो । यज्ञ का हनन न करो D 
i यज्ञपति का मी नहीं । हे ज्ञानी तुम दोनों, हमारे लिये कल्याणमय हो । इस प्रकार वह 
| इन दोनों को परस्पर शान्त करता है, जिससे वें एक qut को हानि न पहुंचावें ॥३५॥ 
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चतुभिः संनिवपति | Ta चतुष्पादाः पशवस्तेरेवाम्यामेतत्संज्ञां करोत्यथो- 
sued वे पशवोञ्न्नेनैवा भ्यामेतत्सज्ञाँ करोति ॥३९।। 
तां न रिक्तामवेक्षेत । नेद्रिक्तामवेक्षा$इइति यद्रिक्तामवेक्षेत ग्रसेत हैनम्‌ 
- ॥४०॥ 
श्रथास्या farar ऽश्रावपति । अ्रग्नेरेतद्वेखानरस्य रेतो यत्सिकता safia- 
मेवास्यामेतद्वैरवानर रेतोभूत४ सिञ्चेति सा समम्बिला स्यात्तस्योक्तो बन्धुः 
` ॥४१॥ 
ग्रथैनां विमुञ्चति | अप्रदाहाय यद्धि युक्त न विमुच्यते प्र तहृह्मत5एतद्वा5- 
एतद्युक्ता रेतो5भाषीदितसग्नि तमत्राजीजनदथापरं धत्तं योषा वाऽउखा तस्माद्यदा 
योषा पूर्वेछ रेतः प्रजनयत्यथापरं धत्ते ॥४२॥ 
मातेव पुत्र प्रथिवी पुरीष्यमिति । मातेव पुत्र पृथिवी पशव्यमित्येतदग्नि! 
स्वे योनावभारुखेत्यरिन४ स्वे योनावभार्षीदुखेत्येतत्तां विश्वेदेवऋ तुभिः संविदानः 


a Nwa 


प्रजापतिविश्वकर्मा बिमुञ्चत्वित्युतवो वे विश्वे देवास्तदेनां विदवेदवेक्रः qf: 
A a ES ७ 


इन चारों मंत्रों को पढ़ कर वह इन अग्नियों को छोड़ता है । इस प्रकार वह 
चौपाये पशुओों को इन के साथ समन्वय करता है । पशु अन्न हैं। अर्थात्‌ इन का प्रन्न के 
साथ समन्वय करता है URI ; 

रिक्त पात्र की ओर देखे न । बहे कि d रिक्त पात्र को नहीं देखता । यदि रीते पात्र 
की ओर देखेगा तो पात्र उसको पकड़ लेगा (खा लेगा) ॥४०।। 

इस पर रेत डालता है । यह जो रेत है वह वैश्वानर श्रग्नि का did है । इस प्रकार 
वह इस में वेदवानर ग्रिन का वीयं के रूप में सिचन करता है । यह समतल होनी चाहिये | 
इस का महत्व कहा जाचुका ।।४१॥ 

Wa इस को मुक्त कर देता है । जिससे दाह न उत्पन्न हो । यदि जुते हुये (बैल) को 


मुक्त न किया जाय तो उसका कंघा जलने लगता है । जब यह पात्र जुता हुआ (युक्त) था ` 


तो इसने अग्नि को बीज के रूप में धारण किया था और wa उसी ग्रग्नि को जना । ग्रब 
यह दुसरी वार गर्भ घारण करता है । क्योंकि उखा नारी है । नारी जब एक बार धारण 
किये हुए गर्भ को जन देती है तो दुबारा गर्भ घारण करती है ॥४२॥ 
इस मंत्र से :-- 
` मातेव पुत्र पृथिवी पुरीष्यमरिन!9स्वे योनावभारुखा | (ayo १२1६१) 


अर्थात्‌ जैसे माता पुत्र को उसी प्रकार पृथिवी पुरीष्य afta को अर्थात्‌ पशुसमुह को 
धारण करती है। “उखा west ही योनि में” अर्थात्‌ उखा ने afr को अपनी ही योनि में 
घारण किया है। 


तां faaan तुभिः संविदानः प्रज|पतिविश्वकर्मा विमुञ्चतु। (यजु० १२1६१) 
“प्रजापति विश्वकर्मा विश्वेदेवों अर्थात्‌ ऋतुओं के साथ उसको मुक्त wid 
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संविदानः प्रजापतिविइवकर्मा विमुञ्चति तामुत्त रतो5ग्नेनिदधात्यरत्निमात्रे तस्यो- 

क्तो बन्धुः ॥४३॥ 
श्रथास्यां पय ऽञ्रानयति। एतद्वाऽएतद्रेतो घत्तेऽथ पयो wu योषावा ' सै 

ऽउखा तस्माद्यदा योषा रेतो घत्तेश्थ पयो घत्तश्धराः सिकता भवत्त्युत्तरं पयोज्धर७ : 

-हि रेत ऽउत्तरं पयस्तन्मध्यऽआनयति यथा तत्प्रति पुरुषणीषेमुपदध्यात्‌ ॥४४॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ : 


“विइवेदेवा' ऋतु हैं । प्रजापति विश्वकर्मा इन्हीं ऋतुओं की सहायता से उसको 
मुक्त करता है | वह ग्रग्नि से उत्तर की ओर एक हाथ की दुरी पर इसको रखता है । इसका 
महत्व वर्णन हो चुका UVR 

श्रव इस में दूध छोड़ता है । पहले इसने वीर्यं (रेत) घारण किया । अब दूध धारण 
करता है । उखा नारी है । नारी पहले गर्भ धारण करती है तव उसमें दूध भ्राता है । नीचे 
बालू रहती है और ऊपर दूध। वह इस को मध्य में डालता है । जिस से पुरुपशीषं उसमें 
रक्खा जा सके ।।४४।। 


IR n^ NES 


प्रजापतिशरीरविइलेषप्रतिपादनादि 


अध्याय १--नश्राह्म॑श २ 


4 
| 
| 


: : 2 
प्रजापति प्रजाः $असृजत । स प्रजाः Beat सर्वंभाजिमित्वा saat 
तस्माद्विस्रस्तात्प्राणो मध्यत 5उदक्रामदथास्माद्वीर्यमुदक्रा मत्त स्मिन्नृत्क्रान्ते$पद्यत 
तस्मात्पन्नादन्नमस्रवद्यच्चक्षु रध्यशेत तस्मादस्यान्नमस्रवन्नो हेह तहि काचन 


प्रतिष्ठाऽऽस ॥१॥ 
ते देवा saag न वाऽइतोऽन्या प्रतिष्ठाऽस्तीममेब पितरं प्रजापति 


प्रजापति ने प्रजा बनाई । प्रजा को बनाकेर और समस्त वंश को चलाकर वह थक | 
गया । उस थके हुये के मध्य से प्राण निकल गया । ws उससे वीर्थ भी निकल गया । ya 
उसके निकलने पर वह गिर पड़ा । इस प्रकार उस गिरे हुये से अन्न बाहर बहा | उस ग्रांख | 
से जिसके बल वह पड़ा हुआ था Wed बाहर को बहा था । अत्र कोई प्रतिष्ठा ही शेष न 


रही utu 
: देवों ने कहा, “वस्तुतः इसके भ्रतिरिक्त कोई प्रतिष्ठा है नहीं | WIN पिता प्रजा- E 
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संस्करवाम सेव नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति ।।२।। pono z 
shana aq | न वाऽइतोऽन्या प्रतिष्ठा$स्ति त्वयीमं पितर ATTA Vaz- 


करवाम da नः प्रतिष्ठा भविष्यतीति कि मे ततो भविष्यतीति ॥३॥ 
asma | जा ' वा$ग्रयं प्रजापतिस्त्वन्मुखा ऽएतदम्नमदाम त्वन्मुखानां न 
१ ऽएपोऽन्नमसदिति cafe Tega ऽअर्निमखा 5ग्रन्नमदन्ति यस्ये हि कस्यै च 
देवतायं जुह्वत्यग्नावेव जुह्वत्यग्निमुखा हि quar 5ग्रन्नमकुरवेत vt 
म योऽस्याट््मे-मध्यत्‌ ऽउदक्रामत्‌ | अयमेव स वायुर्योऽयं पवते$य यद- 
' स्माद्वीर्यमुदक्वामदसौ स safest यदस्मादन्नमस्रवद्यदेव संवत्सरेऽन्नं TTT 
॥५॥ Sas 
तं देवा 5ग्रग्नो प्रावृञ्जन्‌। तद्य ऽएनं प्रबृक्तमग्निरारोहद्य ऽएवास्मात्स 
प्राणोमध्यत ऽउदक्रामत्स 5एवैन४ स 5ग्रापद्यत तस्मिन्नदधुरथ यदस्माद्वीर्यमुदक्रा- 
मत्तदस्मिन्नदधुरथ यदस्मादन्नमत्रवत्तदस्मिन्नदधुस्त! wd कृत्स्न संस्कृत्योध्वं- 
मुदश्रयंस्तद्यं तमूदश्रयन्तिमे स लोकाः ॥६॥ । 
तस्यायमेव लोक: प्रतिष्ठा | अथु योऽस्मिंल्लोकेऽरिनिः सोस्यवाडप्रारो$था- 


पति को हम पुनर्जीवित करें । वह ही हमारी प्रतिष्ठा होगी ur 

वे अग्नि से बोले, “ इससे अन्य कोई प्रतिष्ठा नहीं है । हम तुझ .में ही इस पिता 
प्रजापति को पुनर्जीवित करेंगे। वही हमारी प्रतिष्ठा होगा” । अग्नि ने कहा कि “मुक्त 
इससे क्या लाभ होगा” 11३॥ 

उन्होंने कहा “अन्न ही यह प्रजापति है । तुझको मुख बनाकर हम अन्त खायेंगे । 
भोर तुझ मुख के द्वारा ही वह (प्रजापति) हमारा भन्न होगा” । उसने कहा “अच्छा” । 


इसलिए देव अग्नि को मुख बनाकर ही अन्न खाते हैं । क्योंकि चाहे किसी देवता 


की भ्राहुति देनी हो इसो अग्नि के द्वारा दी जाती है। क्योंकि इसी अग्नि को मुंह बनाकर 
ही देवों ने अपने अन्न का भक्षण किया था ॥४॥ 
` यह जो उसके मध्य से यह प्राण निकल गथा, यह वायु है जो बहता है और जो 
वीये उसमें से निकला वह यह रादित्य है । जो अन्न उसमें से बह निकला था वह वही अन्न 
है जो वर्ष के मध्य में है ॥५॥ 
देवों ने उसको अग्नि में तपाया । जव इस तपे हुये के ऊपर afta उठी तो इसके 
बीच से जो प्राण निकल चुका था वह फिर वापिस प्रा गया श्रौर उसको उन्होने उसमें रख 
दिया और जो उसमें से वीयं निकज चुका था उसको उन्होंने उसमें रख दिया और जो 
इस में से wet बहकर निकल चुका था उसे उन्होंने उस में रख दिया । इस प्रकार 
ad उसको पुरा चंगा करके सीधा खड़ा कर दिया । यह खडा हुआ ही ये सब लोक 
ugu 
eec यह लोक ही उप्तको प्रतिष्ठा है । इस लोक में जो अग्नि है वह इस (प्रजापति) का 
निचला प्राण है । अन्तरिक्ष इसका आत्मा है । अन्तरिक्ष में जो वायु है वही इसके शरीर 
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स्यान्तरिक्षमात्माऽथ योऽन्तरिक्षे aigi ऽएवायम्‌ aig मात्मन्प्राणः सोऽस्य स द्योरेवास्य 


शिरः सूर्याचन्द्रमसौ चक्षुषी यच्चक्षु रध्यशेत स चन्द्रमास्तस्मात्स मीलिततरोऽन्नध 


हि Ess ॥७॥ 
` तदेषा वे सा प्रतिष्ठा | यां aga: समस्कुवंन्त्सेवेयमद्यापि प्रतिष्ठा सोऽए- 
वाप्यतोऽघि भविता uci : 
स य; स प्रजापतिव्येख४सत | भ्रयमेव स योऽयमरिनिश्चीयते त द्यदेषोखा 
रिक्ता शेते पुरा प्रवर्जेनाद्यथैव तत्प्रजापतिरुत््रन्ते प्राण5उत्क्रान्ते वीर्ये ast 
रिक्तोऽशयदेतदस्य तद्र पस्‌ ॥९॥ s 
तामग्नौ प्रबुणक्ति । यथैवैनमदो देवा: प्राबृञ्जस्तद्य ऽएनां प्रवृक्तामग्निरा- 
रोहति य ऽएवास्मात्स प्राणो ETT 5उदक्रामत्स ऽएवेन स smrad तमस्मि- 
न्दधात्यथ यृद्रवमं प्रतिमुच्य बिअति यदेवास्मा्वीयंमुदक्रामत्तदस्मिन्दधात्यथ याः: 
समिध ऽग्रादधाति यदेवास्मादन्तमस्रवत्तदस्मिन्दधाति ॥ goll 
ता वै सायं प्रातरादधाति । शरह्नश्च हि तद्रात्रेश्वान्नमस्रवत्तान्येतानि स्वः 
स्मिन्नेव संवत्सरे स्युः संवत्सरो हि स प्रजापति्येस्मातान्युदकामंस्तदस्मिन्नेतत्स्व-; 
स्मिन्नेव सर्व दधाति यस्मिन्हास्येतहृतो न कुर्यान्न हास्य तस्मिन्न तदृध्यान्नासंवत्सः' 


का प्राण E oet इसका सिर है । qd चन्द्र इसकी दो आंखे हैं। जिस nia के सहारे वह 
लेटा था वह चन्द्रमा है । वह ग्रांख कुछ मिची सी है क्योंकि उसी में होकर तो Wer बहुकर' 
निकला था non : ERA 

यह वही प्रतिष्ठा है. जिसको. देवों ने बनाया था । वह प्रतिष्ठा अब तर्क मौजूद 
है भौर वही भागे को भी रहेगी ॥८॥ 

यह जो प्रजापति थक गया था । वह यही भ्रग्नि है जिसका चयन किया जा रहा हे 
ग्रौर यह जो तपाने से पहले रिक्त उखा पड़ी है वह प्रजापति के समान है जैसा कि वह 
पड़ा हुआ था, जब प्राण भोर वीये उसमें से निकल चुका था और ग्रन्न उस में से बहकर 
बाहर निकल FAT था ॥९॥ 

वह उपको ग्राग पर तपाता है जैसा देवों ने प्रजापति को तपाया था p और जब 
इस तपे हुयें के ऊपर आग उठती है, तब वही प्राण जो उसमें से बाहर निकल चुका था फिर 
उसमें वापिस आ जाता है और वह इसको इसमें रख देता है। और जो स्वर्ण को पहनता 
है erat ad है कि जो वीये निकल gar था उसको उसमें रख देता है और जो उसमें 

- समिघायें रखता. है मानो उसमें उस अन्न को रख देता है जो इस से बहकर बाहर निकल 

चुका थां ॥१०॥ i E 

वह इसको सांयकाल WX प्रातःकाल को रंखता है; क्योंकि रात भौर दिन दोनों का 
अस्त बह BRT था | यह कृत्य सत्रत्सर भर में करने चाहिये, क्योंकि जिसमें से ये सबं निकल 
गये थे, यह वही संवत्सर प्रजापति है । इसी में इनं संव को रखता है । संवत्सर के जिस. 
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रभृतस्थेक्षकेण चन भवितव्यमिति ह स्माह वामकक्षायणो नेदिमं पितरं प्रजापति: 
विच्छिद्यमानं पश्यानीति qU संवत्सरे wd ge संस्कृत्योध्वमुच्छूयति यथेवेन- 
sias 11११॥ ; 

2 Mer mw sumi लोक a em लोक: | ग्रथ यो गाहुंपत्ये$ग्निये $एवायमस्मिल्लोके- 
Ba: सोऽस्य dist यदन्तरा$हवनीयं च गाह पत्य च-तदन्तरिक्षमध्र य suni. 
घरीयेऽरितर्यं ऽएवायमन्तरिक्षे वायुः सोऽस्य स 5ग्राहवनीय ऽएव द्यौरथ यः ऽग्राहव- 
'नीयेऽग्निस्तौ सूर्याचन्द्रमसो सोऽस्यैष ऽद्रात्मेव ॥१२॥ 
तस्य.शिर ऽएवाहवनीयः | ग्रथ य 5ग्राहवनी ये$ग्निये ऽएवाय शीर्षन्प्राणः- 

सोऽस्य स quer पक्षपुच्छवान्भवति : पक्षपुच्छवान्ह्यय . af esame aer: शिरो 
दक्षिणा sta दक्षिणाः पक्ष ऽउत्तरछ श्रोत्रमुत्तरः पक्षः प्राणो मध्यमात्मा वाक्पुच्छँ 
प्रतिष्ठा . तद्यत्प्राणा . amsa जग्ध्वा प्रतितिष्ठन्ति तस्मात्याणानाँ वावपुच्छं 

eens = SO Tope 

प्रतिष्ठा NIU IS , 
ES ग्रथ Mer D. 5ग्राग्नीधीये$ग्निये 
5एवायमन्तरात्मन सोऽस्य स वास्य गाहपत्योऽथ यो गाह Tasha: 
सोऽस्यावाङ प्राणः ॥१४॥ 


भाग में वह इस को न करेगा उसके उतने ही भाग में उसकी उन चीजों को)न्‌ः खुखेंगा | 
“जो फिर संवत्सर के लिये न हो उस को देखना भी नहीं चाहिये । वामकक्ष याचाय 
ऐसा कहा करते थे जिससे इस पिता प्रजापति के टुकड़े-टुकड़े किये हुये देखने न. qÉ| उस 
सम्पूर्ण संवत्सर को बनाकर सीधा खड़ा कर देता है, जैसा पहले देवों ने उसको खड़ा किया 
था॥११॥ 
- यह लोक प्रजापति का गाहंपत्य है। पर जो इस लोक में अग्नि हैं वही उसके लिये 
गाहेपत्य की अग्नि है । यह भ्राहवनीय और गाहंपत्य के बीच में है वह अन्तरिक्ष है । यह 
जो अन्तरिक्ष में वायु है वप refer की अग्नि है। यह जो यौ है वह इसके लिये ग्राइव- 
नीय प्रौर यह जो सूये और चन्द्र हैँ वे आहवनीय की अग्नि के समान हैं। यह वस्तुतः 
उसका आत्मा है ॥१२॥ 

आहवनीय उसका शिर है। और ग्राहवनीय में जो अग्नि है वह उसके सिर का 
प्राण है । इस (आहवनीय) में पक्ष ग्रौर पुच्छ क्यों होते हैं ? इसलिए कि शिर के प्राण में 
. भी पक्ष और पुच्छ होते हैं। इसका सिर आंख है । दक्षिण कान दक्षिण. पक्ष बायाँ कान 
बायाँ पक्ष । प्राण बीच का आत्मा । वाणी इसका पू छ और प्रतिष्ठा है । चु कि प्राण मुह. 
के द्वारा (वाचा) अन्न खाकर ही रह सकते हैं, इस लिये वाक्‌ पूछ और प्रतिष्ठा है।।१३॥ 

यह जो ग्राहवनीय और .गाहँपत्य के बीच में है वह उसका आत्मा है। यह जो 
आगनीधीय की अग्नि हे वह इसका ग्रन्तरात्मा प्राण है । गाहंपत्य इसकी प्रतिष्ठा है | 
इसलिये जो गाहँपत्य में अग्नि है, वह इसका नीचे का प्राण है ॥ १४॥ 
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त B त्रिचितं चिन्वन्ति। त्रयो वाऽइमेऽवाङ्चः प्राणा ऽइति नं तथा 
'कुर्यादति ते रेचयन्त्येकविद्यसम्पदमथो$ग्रनुष्ट्प्सम्पदमथो बृहतीसम्पद ये तथां 
'कुवन्त्येक७ ह्य वेतद्र, पं योनिरेव प्रजातिरेव यदेतेश्वाञ्च: प्राणा यद्धि मुत्र करोति 
यत्पुरीषं भ्र व तज्जायते eui - 

un अथातः सम्पदेव | एकवि०तिरिष्टका नव aatia तत्त्रि0शत्सादन = 
-सूददोहाइच तदुद्ात्रि७शदुद्रावि09शदक्षराःनृष्ट्प्संषा$नुष्ट्र ॥ १६ ॥ 
: uxfrOuf परिश्रितः । यजु विछशं ठ्युदूहनस्य यजुरूषाइच यजुः 
इच सिकताश्च यजुश्च पुरीषं च यजुश्च चतुर्भिः संनिवपति विम्‌ऽवति पञ्चमेन 
तत स्त्रिभिरियं ट्वा्िछशदक्ष राऽनृष्ट्प्संषाऽनुष्ट्प्‌ ॥ १७॥ 
E प्रथेते द्वे यजुषी | सोऽप्रनुष्टुबेव वाग्वा$ग्रनुष्ट्प्तद्यदिदं द्वयं वाचो रूपं देवं 
च मानुषं चोच्चेश्च शनेइच तदेते द्वो ॥ १८॥ 

ता वाऽएतास्तिस्रोऽनुष्टुभः । चित ऽएष गाहपत्यस्तद्चदेता ऽअत्र तिस्रो- 


ऽनुष्टुभः सम्पादथन्त्यत्र हथ्‌ वेमे तदा सर्वे लोका भवन्ति तदा सर्व लोका भवन्ति. ततोऽन्यतरां द्वात्रि0- 


कुछ लोग गाहंपत्य को तीन तहों में चिनते हैं क्योंकि ये नीचे के प्राण भी तीन 
होते हैं.।:ऐसा नहीं करमा चाहिये । जो ऐसा करते हैं भ्रति करते हैं । इक्कीस सम्पदा का, 
AIST सम्पदा का श्रौर बृहती सम्पदा का, इसका तो एक ही रूप है यह योनि है । यह जो 
निचले प्राण हैं वह प्रजापति अर्थात्‌ जनने की शक्ति है । यह जो मल Wü मूत्र त्यागना है 
यह भी तो प्रजनन ही है utu =o 
Wa इसका सम्पत्‌ । (दो वस्तुओं की संख्याओ्ों के क्रमशः परस्पर मिल जाने को 
सम्पत कहते हैं) । इक्कीस ईटे और नौ यजु मिलकर तीस हुये। सादनं अर्थात्‌ इन Fat 
की स्थापना और सुददोह मन्त्र । ये मिलकर बत्तीस gti भ्रनुष्टरप में भी बत्तीस अक्षर 
होते हैं.। इस प्रकार बत्तीस संख्या वाला यह भी भ्रनुष्टुप्‌ है ।।१६॥ : 
परिश्रित sate चारों ओर के पत्थर इक्कीस हुये । यजु० बाइसवाँ, झाड़, देने का 
भन्त्र, उषा और उसका मन्त्र, सिकता (बालु) और उसका मन्त्र, पुरीष और उसका मन्त्र 
चार मन्त्रों से अग्नि छोड़ता है । पांचवें मन्त्र से पात्र को अलग करता है । फिर तीन मन्त्रौ 
से यह frie ये वत्तीस हुये। sepe बत्तीस अक्षर का होता है। ये भी ATS 
है ॥१७॥ ५ 
. येदोयजु भी हैं। ये भी अनुष्टरप्‌ हैं। वाणी भनुष्ट्रप्‌ है।यह जो वाणी के दो रूप 
हैं देवी भर मानुषी। ऊ ची वाणी भ्रोर नीली वाणी ये भी दो रूप हुये es 
, “यह चिनी हुई गाहुपत्य वेदी तीन geal से युक्त हैं। इस वेदी को तीन अनुष्टुभों 
बाली इसलिए बनाते हैं कि लोक तीन हैं। वे सब इसमें झा जाते हैं । इन पहले दो 
अनुष्टुभो में से पहले बत्तीस wat वाले sepe अर्थात्‌ आहवनीय को लेते हैं। यह 
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शदक्ष्रामनुष्टुभमाहवनीय४ हरन्ति स sagada: सा द्योस्तच्छिरोथ्येहान्यतरा 
परिशिष्यते स गाहंपत्यः सा प्रतिष्ठा सउ5अयं लोक: ॥ १९॥ | '. 9 
| अथ येऽएते द्वे यजुषी | एतत्तद्यदन्त्‌ राऽऽहवनीयं च गाहपत्य च तदन्तरिअ 
स ऽप्रात्मा qud द्वे भवतस्तस्मादेतत्तनीयो यदन्तरा$$हवनीयं च गाहँपत्यं च 
तस्मादेष लोकानामरन्तरिक्षलोकस्तनिष्ठः॥ २० I z 
Sgr Far विहिता वागनुष्टुप्‌ | तामेषो$रिनः प्राणो भुत्वाऽनुसंचरति qSHI- 
हूवनीये$रिन: स प्राण: सो$सावादित्यो$थ य_ऽश्रारनी धी येडग्नि: स व्यानः ASIST 
वायुर्यो्यं पर्वते यो-गाहंपत्येऽरिनः स ऽउदानः SIT योऽयमस्मिंललोकेऽरिन्‌- 
रेव विद्ध वाव सर्वो वाचं सर्वं प्राण सर्वेमात्मान! संस्कुरुते ॥ २१ U 
सषा बृहत्येव । ये वे दवे द्वात्रिछशतो दवात्रिछशदेव तदथेते द्वे यजुषी तच्चतुः 
स्त्रिशशदरिन रेव पञ्चत्रि0शो ` नाक्षराच्छन्दो व्येत्येकस्मान्न EAD q ऽउ ET- 
रा T शदक्षरा बृहती बृहतीं वा$एष संचितोऽभिसम्पद्ते 
ure योनी रेतः ` सिच्यते ताहग्जायते_ तद्चदेतामत्र बृहतीं करोति तस्मादेष 
संचितो बृहतीमभिसम्पचत ॥ २२॥ | बृहती मभिर ॥ २२॥ E 
तदाहुः aai लोको गाहँपत्योऽन्तरिक्षं धिष्ण्या, द्योराहवनीयो$स्तरिक्ष- 


प्राहवनीय at लोक है । व्ह प्रजापति का सिर है । इन दो म्रुष्ट्॒भों में से एक वच रहा 
qai, गाहँपत्य | यही प्रतिष्ठा है । यह लोक है ॥१९॥ i 
ये जो day हैं, यह आहवनीय we गाहँपत्य के बीच का भ्रन्तर है: जो 
प्रन्तरिक्ष है, वह प्रजापति का आत्मा है। चूकि ये दो होते हैं (दो का मिलाकर एक 
होता है) इसलिये यह ग्राहवनोय और गोहूंपत्य के बीच का अन्तर छोटा होता है । इसलिए 
.इन लोकों से अन्तरिक्ष छोटा हैं ॥२०॥ ८ 
यह भनुष्टुप्‌ बाणी तीन प्रकार की होती है । यह भ्रर्नि प्राण..बनकर इसका अनु- 
सरण करता है । mada में जो fer है। वही प्राण है वही यह आदित्य -है। 
'आग्नीध्रीय में जो अग्नि है वह व्यान है । वही यह वायु है जो बहता है । गाहंपत्य में जो 
अग्नि है वही उदान है नो इस लोक में ग्रशिन के रूप में है । जो इस रहस्य को समझता 
'है वह अपने लिए पुणंवाणी, qur प्राण ग्रौर पूणा आत्मा को बनाता है 11२१॥ 
अब बृहती--ये जो बत्तीस wat के दो यजु मन्त्र हैं यह बत्तीम हुये । दो यजु 
भन्त्र-ये चोतींस | ग्रग्नि--पैंतीस । एक दो अक्षर के घटने बढ्ने से छन्द में भेद नहीं 
आता। ‘afta’ में भी तो दो अक्षर है--ये हुये छत्तीस । बृहती में छत्तीस ्रक्षर होते हैं । 
यह संचित झ्राहवनीय अरिनि भी तो बृहती हो गई । योनि में जैसा वीयं जायगा वैसा उत्पन्न 
'होगा । च्‌ कि mgr अग्नि 'में बृहती छन्द बनता है इसलिए ग्राहवनोय में भी वृहती 
बन जाता है URRU. i TX . 
_ ` इस विषय में लोग पूछते हैं कि गाह्रेपत्य यह लोक है। . विष्ण्या अन्तरिक्ष और 
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लोक sg $ग्रस्माल्लोकादनन्तहितो$थ कस्मादुगाहंपत्यं चित्वा5हवनीयं चि नोत्यथ 
घिष्ण्यानिति_सह हैवेमावग्न लोक्रावासतुस्तयोवियतोयोऽन्तरेणाकाश SART- 
दन्तरिक्षमभवदीक्ष४ हैतन्नाम तत: IUE बा इदमोशमभूदिति तस्माद राऽन्तरा वा$इदमी' तस्मादन्त- 
रिक्षं तद्यदुगाहंपत्यं चित्वाऽऽहवनीयं चिनोत्येती ह्यग्रे लोकावसज्येतामथ प्रत्येत्य 
'घिष्ण्यान्निवपति कर्मण ऽएवानन्तरायायाथो अप्रन्तयोर्वाव संस्करियमाणयोमंध्य 
संस्क्रियते ॥ २३ ॥ ब्राह्मणस्‌ २॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः [४४.] ॥ 


आहवनीय दो लोक । अन्तरिक्ष इस लोक से अलग नहीं है । तो फिर गाहंपत्य को चिनकर 
"आहवनीय क्यों चिनते हैं osx सबसे पीछे घिष्ण्या क्यों ? पहले यह दोनों लोक एक थे। 
"Si जब ये अलग हुये तो बीच का स्थान, अन्तरिक्ष हो गया । A इन दोनों के लिये 
‘Sar’ थी । यह ईक्षा बीच में ग्रा गई । इसलिये ग्रन्तरिक्ष हुम्रा । meta’ को चिनकर 
झाहवनीय इसलिए भी चिनते हैं कि ये दोनों लोक पहले; a गये थे । इन दोनों के 
“बीच में. विष्ण्या. इसलिए बना देता है कि इस पवित्र कर्म * रहे (wate बीच में 
सिलसिला न टूटे) । इस प्रकार दो अन्त के भाग बनने पर बीच का भाग भी बन जाता 
-है॥२३॥ 


| debe | 
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अध्याय २ ब्राह्मण श 
L- यातो gadgets qui देवा गाहंपत्यं चित्वा. समारोहन्नयं बै 
.छोको गाहंपत्य ऽइममेव तं. लोक संस्कृत्य, समारो हंस्ते तुम_ऽएवानतिृश्यमप- 
SERO १॥ . - BERE um Lx. Has 
cor. तेऽब्रुवन्‌ । उप तुज़्जानीत . यथेदं तमः पाप्मानमपहनामहा ऽइति तेऽन्र d- 
-एचेतयध्वूमिति चितिमिच्छतेति वाब qus वंस्तदिच्छत यथेदं तमः पाप्मानमपह- 
[महा इति. ॥२॥ : » E ! 


ते चेतयमानाः । pe eee ऽइष्टका 5अपव्यन्नेऋ तीस्ता ऽउपादधत ताभिस्त- 
त्तमः पाप्मानमपाध्नत पाम्मा वै निऋ तिस्तद्यदेताभिः पाप्मानं fus तिमपा- 
घ्नत तस्मादेता नेऋ त्य: ॥ ३ ॥ 


तद्वाइएततिक्रियते । यद्देवा sagaia नु तत्तमः सापाप्माः देवैरेवापड्तो 
यत्त्वेतत्करोति यद्देवा 5ग्रकुवंस्तत्करवाणीत्यथो य ऽएव पाप्मा या वित्र तिस्त- 


अब नैऋती ईटो को वहां से लेते Eg (निऋ'ति बनाने के लिये) देवों ने गाहेपत्य 
को चिनकर उस पर ग्रारोहण किया । यह लोक ही गाहुंपत्य है । इसी लोक को बनाकर 
वे उस पर चढे । उन्होंने ऐसा अन्धकार देखा जिस में होकर कुछ भी दिल्लाई नहीं पड़ता 
था ॥१॥ 

वे बोले, “इस पापमय अन्धकार को कैसे दूर करें। इस पर विचार करो ।” 
उन्होंने कहा “चेतयध्वम्‌', (अर्थात्‌ विचार करो विचार करो) । भर्थात्‌ उन्होंने कहा 'चितिमिच्छतः 
(वेदी चिनने की इच्छा करो) à अर्थात्‌ ऐसी बात सोचो जिससे यह पापमय अन्धकार द्र 
हो जाय ॥२॥ 

उन्होंने सोचते-सोचते (चेतयमानाः) इन नैक्रती ईटो को Bera उन्होंने उन को 
चिना प्रौर उस पापमय अम्धकार को हूर कर दिया। पाप ही frag ति है | चूंकि इन से 
निक्र ति अर्थात्‌ पाप को दुर किया इसलिए इन ईटों का नाम “ae a” है ॥ au 

वही कृत्य यहां भी किया जाता है जो देवों ने किया था । अब भी देव उस पाप 
रूपी तम को दूर करते है । वह जब यह कृत्य करता है तो सोचता है कि देवों ने ऐसा 
किया वेसा ही में करू । इन नैतं ति ईटॉ से वह उस पापया निक्रतिको दुर करता 


१०१२ 
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भेताभिरपहते तद्यदेताभिः पाप्मानं ferae तिमपहते तस्मादेता नैक्र त्य: ॥ ४ ॥ 
` _ ग॒ंद्धेवेता नेऋ तीहेरन्ति | प्रजापति विस्नस्तं यत्र देवाः समस्क्रुवस्तमुखायां 
योनौ रेतोभूतमसिचन्योनिर्वाऽउखा तस्माऽएताछ संवत्सरे प्रतिष्ठा  समस्कु-. 
वेन्निममेव लोकमय वै लोको गाह्रेपत्यस्तस्मिन्नेन प्राजनयंस्तस्य यः पाप्मा यः 
इलेष्मा यदुल्बं यज्जरायू | यदुल्बं यंञ्जरायु . तदस्यंताभिरपाष््तद्यदस्येताभिः प,प्मानं तिऋतिस- ˆ 
पाघ्वंस्तस्मादेता नेऋ त्य: ॥ ५ N 
TAVITA: | आत्मानमुखायाँ योनौ रेतोभुत४ मिञ्चति योनिर्वा- 
३उखा ज्ञस्माञएत४ संवत्परे प्रतिष्ठा संस्करोतीममेव लोक्रमयं वे लोको गा- 
हेपत्यस्तस्मिन्नेनं प्रजनयति तस्य यः पाप्मा यः इनेष्मा यदुल्बं यज्जरायु तदस्यै 
ताभिरपहुन्ति तद्यदस्यैताभिः पाप्मानं निऋतिमपहन्ति तस्मादेता , नेत त्यः; 
॥६॥ : 
qama wafer | ग्रधस्पदमेव तत्पाप्मानं निक्र ति. कुरुतेऽछक्षगा भव- 
न्ति यद्वै नास्ति तदलक्षणमसन्तमेव तत्पाप्मानं निऋ नि कुरुते तुषपकवा भवन्ति 
TEA वै तुषा Aas तन्नंक्र तं कर्म करोति कृष्णा भवन्ति कृष्ण fü 
तृत्तम 5भासीदथो कृष्णा वे निऋ तिः ॥। ७॥ :3 SR 
है। भौर चू कि वह cal से पाप या निऋति को दूर करता. है, इसलिये इन का नाम: 
"Rr है ॥४॥ Bee, 2 
` बे इन नैति ईटों को इस लिए मी लेते हैं। जब देवों ने थके हुये प्रजापति को 
चंगा किया तो उन्होंने उसे wur योनि में वीरय के रूप में सिचन कर दिया उखा योनि 
है । साल भर में उन्होंने उसके लिए प्रतिष्ठा बनाई । प्र्थात्‌ यह लोक ! यह लोक गाहेपत्य 
है । वहीं उन्होंने उसको उत्पन्न किया। उसका जो मैल, पीव, wey या जरायु था (थे 
सव प्रसव के समय के मैल हैं) उसको उन्होंने इन ईटों के द्वारा दूर किया । चूंकि उन्होंने 
इनसे-उस पाप या free ति को दूर किया, इसलिए इनका नाम “नेऋ ती” BAT ॥५॥ 
इसी प्रकार यजमान भी ATT आप को उखा रूपी योनि [में वीय के रूप में सींचता 
है। उखा योनि है । प्रपनी इस श्ात्मा के लिए साल भर में यह प्रतिष्ठा अर्थात्‌ यह लोक 
तैयार कर पाता है । गाहंपत्य यह लोक है । इसमें यह जना जाता है। उसका जो मैल, 
पीव, उल्ब या.जरायु होता है, वह इन ईटो के द्वारा दूर किया जाता है । इसलिए यह 
"duds हुई ॥६।। ; 
वे पाद के बराबर (फुट भर) होती है । इस प्रकार वह निऋति अर्थात्‌ बुराई 
को अपने पैर के नीचे कुचल देता है । वे “प्रलक्षण” होती हैं (aig उन पर कोई चिह्न 
नहीं होते) । जो नहीं है वह प्रलक्षण है। इस प्रकार वह fex Rr या पाप को अस्तित्व- 
शून्य कर देता है । वे तुष अर्थात्‌ भूसी की ग्रांच से पकाई जाती हैं। तुषा का निऋषि से 
सम्बन्ध है इस प्रकार वह निऋति का काम निक्रंति से ही लेता है । ये ईटें काली होती हैं। 
बयोंकि यह प्रच्वकार काला था । निक्र ति अर्थात्‌ पाप काला होता है ॥७॥ 


H 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०१४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio ७. 3. १. ८-६ 


ताभिरेतां feat यन्ति । एषा वै daz ती दिङ्‌ नैत्रः त्यामेव तदृदिशि निऋति 

दघाति स यत्र स्वकृतं वेरिण ७ इवभ्रप्रदरो वा स्यात्तदेना ७उपदध्याद्यत्र FSA 
स्या 5ग्रवदीयेते _ त oe . निऋ तिर्हास्ये तद्गृह्हा- , 
ति नैऋतऽएव तदुभूमेनिऋ ति दवाति ताः भाजः कृत्वोपदधाति हवा, 
T असुन्वन्तमयजमानमिच्छेति। यो वै न सुनोति न यजते तं निक्र तितर च्छति 
्तेनस्येत्यामन्विहि तस्करस्येति स्तेनस्य चेत्यामन्विहि तस्करस्य चेत्येतदथो यथा 
स्तेनस्तस्करः प्रलायमेत्येवं प्रलायमिद्वीत्यन्यमस्मदिच्छ सा तऽदत्येत्यततित्थंवि- 
द्वाएसमिच्छेत्येतन्नमो देवि fem ते तुभ्यमस्त्विति नमस्कारेणावेनामपहते ॥ ९॥ ` 
` नमः सु ते निऋते तिग्मतेज ऽइति। तिग्मतेजा वे fum तिस्तस्या ऽएत-. 
न्नमस्करोत्ययस्मयं विचृता बन्धमेतमित्ययस्मयैन ह वें d बन्धेन निऋ तिबध्नाति 


इन fet को वे उस दिशा (दक्षिण-पश्चिम) को ले जाते RI “पड्चिम) को ले जाते हैं। यह नेऋती दिशा 


है | इस प्रकार निऋ ति या पाप को उसी दिशा में ले जाते हैं। उस दिशा में जहां कही 
कोई स्वयं वना EAT गढ़ा हो उसी में उन Lal को रख देते हैं। इस पृथिवी में जहां कहीं: 
गढ़ा होता है। या जहां कही वनस्पति उत्पन्न नहीं होती, उन जगहों की नित्रहति ले लेती 
है । इस प्रकार वह पाप को "नक्त ति' में रख देता है । उनको “पराचीः लोक भाज? करके 
रखता है । (अर्थात्‌ उन ईटों को इस प्रकार रख देता है कि जव वह उस इत्य सम्बन्धी 
मन्त्र पढ़ता है तो Let को छूता नहीं । उनको पहले ही ्रपने से दुर रख Bur) ua 
““झसुन्वन्तमयजमानमिच्छ'? 1 (यजु० १२1६२) AE 
“जो सोम याग या wer यज्ञ नहीं करता उसके पास जा? । 
'भ्र्थात्‌ पाप उसी के पास जाता है जो न तो सोम याग करता है न अन्य यज्ञ' 
करता है । “ l 
न स्तेनस्येत्यामन्विह तस्करस्य (ago १२1६२) 
चोर या डाकू के मार्ग का अनुसरण कर श्रर्थात्‌ जैसे चोर और डाकू छिपे रहते हैं, 
वैसे ही तू भी छिपा रह! । | - - 
, अन्यमस्मदिच्छ सातइत्या | (यजु० १२1६२) 
“हमसे अन्य को es । यही तेरा मार्ग है” । 
नमो देवि fW तुम्यमस्तु । (ago १२1६२) 
'हे देवी निऋती, तुक को नमस्कार हो? । 
इस प्रकार नमस्कार करके वह इस पाप को दूर करता gua ` 
नमः सु ते निकऋ ते तिग्मतेज: । (ago १२1६३ ) 
. हि तीक्ष्ण निऋति, तेरे लिए नमस्कार हो? à 
“निऋ ति' uer ही तीक्ष्ण है, उसको इस प्रकार नमस्कार करता है। 
 अयस्मयं विचुता बन्धमेतम्‌ । (यजु५ १२1६३) प 
“इस लोहे की जंजीर को ढीली कर” | 
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कां ७. 3. १. १०-११ चयन-निरूपणम्‌ १०१५ 


यं बध्नाति यमेन त्वं यम्या संविदानेत्यग्निवे यम ऽइयं यम्याञ्याछ हीद ud 
यूतमाम्यां av संविदानेत्येतदुत्तमे नाकेऽञ्रधिरोहयैनमिति स्वर्गो वै लोको नाकः 
स्वग लोके यजमानमधिरोहृयेत्येतत्‌ gol - 

. यस्यास्ते घोर$प्रासज्जुहोमीति। घोरा वे fae तिस्तस्या 5एतदासअ्जुहोति 
AMET कर्मं करोत्येषां बन्धानामवसरजनायेति यंबंन्धबद्धो भवति यां त्वा जनो 
भूमिरिति प्रमन्दतऽइतीयं d भूमिरस्यां वै स. -भवति यो भवति frre ति त्वाऽहं 
परिवेद विश्वत ऽइति fare तिरिति त्वाःहू परिवेद सवेतऽइत्येतदियं बै fam- 
Rifai वे तं निरपंयति यो निऋ"च्छुति तद्यथा वे ब्रूयादसावामुष्यायणोऽसि वेद 
त्वा मा मा हि४सीरित्येवमेतदाइ नतरा हि विदित $ग्रामन्त्रितो हिनस्ति ugu 


निऋ ति जिस को बांधती है लोहे की जंजीर से बांघती है । 

'यमेन त्वं यम्या संविदान' (यजु० १२६३) 

“यम और यमी से सलाह करके? | 

अग्नि यम है। पृथ्वी यमी है । 

इन्हीं दोनों के काबू में ये सब चीजें है । 

अर्थात्‌ इन दोनों से सलाह करके । 

उत्तमे नाके अधिरोहयैनम्‌ । (यजु० १२६३) 

“इसको सबसे ऊचे स्वग में पहुंचा । 

नाक स्वर्गेलोक को कहते हैं। इस प्रकार यजमान को स्वगंलोक को चढाता 
है ॥१०॥ 

यस्यास्ते घोर same जुहोमि । (यजु १२1६४) 

“हे भयावनी निक्र ति। मैं तेरे मुख में आहुति देता g” । 

निऋ ति घोर (भयावहा) है उसके मुख में आहुति देता है, जव यह देवकृत्य 
करता है । 

एषां बन्धानामवसर्जनाय | (यजु० १२।६४) 

sui 'उन बन्धनों से छुड़ाने के लिए' जिनसे ag बंधा होता है। ` 

at त्वा जनो भूमिरिति प्रमन्दते (ago १२।६४) 

“जिस तुको भूमि कहने में लोग आनन्द लेते हँ" d 

यह भूमि है । जो है वह इसी में स्थित है। 

fire ति त्याह परिवेद विशवतः' ।(यजु० १८1६४) 

अर्थात्‌ 'मैं जिस gaat हर जगह निक्र ति जानता हूं । 

यह पृथ्वी ही निऋ ति है । जों faa ver अर्थात्‌ पाप करता है, उसको यह 
पृथ्वी ही नष्ट कर देती है यह सव कहने का अर्थ यह है कि “तु अमुक है, WES का पुत्र 
है। मैं तुझे जानता हूं तु मेरी हिमा मत कर।' क्योंकि इस प्रकार थदि परिचित पुरुष 
से कहा जाय तो वह हिंसा नहीं करता ॥११॥ 
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१०१६ माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मरो mio ७. २..१.. १२-१४ 


'नोपस्पृक्षति । फुप्मा वे निऋ निऋः तिनत्पाप्मना सफ्स्पृशाञइति न सादयति 
scala i नेत्पाप्मानं प्रतिष्ठापयानी ति सूददोहसाऽविवदति प्राणो वे सूद- 
दोह्या, नेत्पाप्मानं प्राणेन संतनवानि संदधानीति RIN र स 

ता हैके परस्तादर्वाची रपदघति | पाप्मा व निऋ ति्नेत्पाप्मानं निऋ ति- 
मन्ववायामेति न तथा ू्यात्पराचीरेवोपदष्यात्प राञ्चमेव तत्पाप्मानं frre ति- 
मुपहते neat A | - 

fret ऽइष्टका 5उपदधाति | जिबृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेव 
तत्पाप्मान निऋ तिमपहते ।।१४।। . 

- ` ग्रथासन्दी! शिक्य ।_रुक्मपाशमिण्ड्वे तत्पराधे न्यस्यति. नेऋतो वे 

पाशो निऋ तिपाशादेव तत्प्रमुच्यते यं ते देवी निऋतिराबबन्ध पाशं ग्रीवास्व- 


विचृत्यमित्यनेवंविदुषा हाविचृत्यस्त ते विष्यास्यायुषो न मध्या दित्यग्निर्वा$ग्रायु- 


वह इन्‌ (नऋ तीः Set) को छूता नहों। क्योंकि निऋ ति पाप है। कहीं उसका 
पाप से gai न हो जाय उन को रखता भी नहीं। रखना प्रतिष्ठा है। कहीं ऐसा न हो 
कि पाप की प्रतिष्ठा हो जाय । सूददोहस्‌ मन्त्रों का पाठ भी नहीं करता । सुददोह मन्त्र 
- प्राण हैं। कहीं ऐसा न हो कि पाप में प्राण घारण हो जायें ॥१२॥ 

कुछ लोग इन को परले छोर से भ्रपनी ओर को रखते हैं। निऋ ति Gee कहीं 
ऐसा न हो कि कहीं यह भी पाप के मार्ग का अनुसरण करें। qug ऐसा न करना 
चाहिये । उसको भ्रपनी भ्रोर से परले छोर की ओर रखना चाहिये | इस प्रकार वह 
निक्र ति ग्रर्थात्‌ पाप को दूर भगाता है ॥१३॥ y 

तीन इटे रखता है । अग्नि तीन वाला है । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा 
है, उतने ही से वह पाप या निक्र ति को दुर करता है ॥१४॥ 

प्रासन्दी (चौकी) शिक्य ग्रौर रुक्मपाश (सोने कीः गोफन) गौर दोनों इंड्वो को 
(जिससे कढ़ाई के दोनों छललों को पकड़कर चूल्हे से उतारते हैं उसे इंडव कहते) हैं) ईटो 
से परे फॅक देता है । पाश निऋति का होता है । इस प्रकार वह उसको fare ति के पाप 
से मुक्त करता है । 

यं ते देवी निऋ तिराववन्ध पाशं ग्रीवास्वविचृत्यम्‌ | (यजु० १२।६५) 

“देवी fara ति ने जिस न टूटने वाले पाश को तेरी गर्दैन में बांधा है” । 

जो अनजान है उसके लिये यह पाञ ग्रदूटय है | 

तं ते विष्याम्यायूषो न मध्यात्‌ । (यजु० १२।६५) 

तिरे उस पाश HY WY के मध्य से छुड़ाता हूं । 

“आयु. रिन Zi यह जो चिना हुआ miser है वह इसका मध्य है | ग्राहवनीय 
है वह भ्रभी चिना gor नहीं है । इसलिए अग्नि (वेदी) को चाहे जवान चिने चाहे बूढा, 
o वह यही कहता है “यु के मध्य से ही' । &x cd 
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“स्तस्यैतन्मध्यं यच्चितो गाहँपत्यो भवत्यचित $ग्राहवनीयस्तस्माद्यदि anser 
चिनुते यदि ae 5प्रायुषो न मध्यादित्येवाहाथंतं पितुमद्धि ऽइत्यन्तं d 
च्य रथेतदन्नमद्धि(ब्रमुक्त) 5इत्येतत्त्रिष्टुब्भिवँज्जो वे त्रिष्टब्बच्तरे णव तत्पाप्मानं 
*तिमपहते ॥ १शा। ; 2 
तिस्र 5इष्टका भवन्ति। भ्रासन्द्री शिक्य४ रुक्मपाश ऽइण्डवे तदष्टावष्टा- 
क्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनर्यावारिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैव तत्पाप्मानं - - निऋ ति- 
मपहते ॥१६॥ : 
- अथान्तरेशोदचमसं निनयति । वज्रो वा$ग्रापो वस्त्र णेव तत्पाप्मानं 
fre तिमन्तधंत्ते नमो wer येदं चकारेःयुपोत्तिष्ठन्ति भूत्ये वाऽएतदग्रे देवाः 
कर्माकूवंत तस्याऽएतन्नमोऽकूर्वेन्भूत्याऽउ ऽएवायमेतत्कमं कूरुते तस्याऽएतन्नमस्क- 
रोत्यप्रतीक्षमायन्त्यप्रतीक्षमेव तत्पाप्मानं नित्र ति जहति ॥१७॥ 
प्रत्येत्गग्निमुपतिष्ठते । एतद्वा ऽएतदयथायथं करोति यदग्नौ सामिचि- 
तऽएतां दिशमेति तस्माऽएवर्तान्न ह्न तेऽहिछसाये ॥१८॥ 
यद्वेवोपतिष्ठते | श्रयं वे लोको गाहँपत्यः प्रतिष्ठा वे गाहँपत्य ऽइयमु वे 


wad पितुमद्धि प्रसृतः (यजु०1 १२1६५) 
“प्रेरित होकर इस er (fag mer को खा” | 
पितु का अर्थ है अन्त । प्रसूत से तांत्पयं है प्रमुक्त होकर । 
र यह fay है । Prey aw है। अर्थात्‌ इस त्रिष्दुप्‌ वज्ञ से पाप अर्थात्‌ निऋति 
को दूर करता है ॥१५॥ 
तीन $E हुई, चोथी आासन्दी, पाँचवाँ शिक्य, छटा रुक्मपाश और दो इण्ड्वा । 
ये हुये आठ । गाण्त्री में प्राठ अक्षर होते हैं | अग्नि गायत्री वाला है। जितना fer है 
जितनी इसवी मात्रा उतने ही से इस पाप या निऋति को दूर करता है ॥१६॥ 
wa (यजमान मरौर ईटों) के बीच के स्थान पर चमसा भर कर पानी छोड़ता हू । 
जल वज्ञ है । इस जल रूपी qu से ही पाप या frag ति को अपने से दूर भगाता है । 
नमो भृत्ये येदं चकार (यजु १२।६५) 
“उस विभूति के लिए नमस्कार जिसने यह किया d 
. यह कहकर वे उठ खड़े होते हैं । देवों ने पहले विभूति के लिए ही यह कृत्य किया 
था । और फिर उस विभूति के लिए नमस्कार किया । विभूति के लिए ही यजमान यह कर्म 
करता है ate विभूति को नमस्कार करता है । वे बिना मुड हुये चलते gl भर्थात्‌ वह्‌ 
frag far या पाप को इस प्रकार त्याग देते हैं कि उसकी झर फिर कर भी नहीं देखते ।।१७॥ 
लौटकर अग्नि की उपासना करता है । पहले जो अग्नि (बेदी) के आधा बनने पर 
ही उस दिशा को चला गया था, यह अनुचित था । उसका ही प्रायरिचत्त करता है कि 


उसे हानि न पहुंचे ॥ १८॥ हँ स्‌ 
d बह्‌ इसलिए मी उपासना करता है कि गार्हपत्य यह पृथ्वी लोक है। गाहँपत्य 
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१०१८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाणी Tie ७.२. १. १६२० 
प्रतिष्ठाञ्येतदपथमिवेति यदेतां दिशमेति त द्यदुपतिष्ठत5इमामेवेतत्मतिष्ठामभिपरत्येत्य- 
`` स्यामेवेतत्प्रतिष्ठायां प्रतितिष्ठति ॥ १९॥। N 
: lese संगमनो वसुनामिति | निवेशनो gud लोकः संगमनो वसूनां 
विश्वा रूपाऽभिचष्टे शचीभिरिति सर्वाणि खूपाण्याभिचष्टे राची भिरित्येतदव ऽइव 
- सविता सत्यघमन्द्रो न तस्थौ समरे पथीनामिति qua यजुस्तथा बन्धुः Noll 
- ब्राह्मणस्‌ ॥३॥ [२- १-] ॥ 
प्रतिष्ठा है । यह पृथ्वी प्रतिष्ठा है। उस दिशा में जाता है तो अपय अर्यात्‌ Sunt में जाता 
. है । भ्रग्नि के पास खडा होने से मानो वह फिर प्रतिष्ठा को लौट ग्राता है । इसी प्रतिष्ठा 
_में स्थापित होता है nt ell 
इस मन्त्र से :-- 
निवेशनः संगमनो वसूनाम्‌ | (यजु० १२।६६) 
“वसु अर्थात्‌ घनों का तू कोष और स्थान है" । 
. यह लोक वस्तुतः घनों के इकट्ठा होने का स्थान है 
बिश्वा रूपाभिचष्टे शचीभिः (यजु १२।६६) 
“सुब रूपों को अपनी शची अर्थात्‌ दया से देखता है" । 
अर्थात्‌ सब रूपों को (सबं प्राणियों को) । 
देव इव सविता सत्यधर्मेन्द्रो न तस्थौ समरे पथीनाम्‌ | (यजु० १२।६ ६) 
. (देव सविता और सत्यधर्मा इन्द्र के समान वह मार्ग वालों के समर अर्थात्‌ मिलने 
“ के स्थान में स्थित है” | अर्थ स्पष्ट है।२०॥ 


9 ८ ०, 
—0o:— 


प्रायणोष्टि 

अध्याय २- ग्राह्मण २ 
.- श्रथ प्रायणीयं निवंपति। तस्य हविष्कृता वाचं विस्॒जते वाचं विसुज्य 
स्तृस्बयजुहरति स्तम्बयजुह त्वा पूर्वेण परिग्रहेण परिगृहा लिखित्वु55ह हर 
: अब प्रायणीय की तैयारी करता है । हविष्कृत से उसकी बाणी को छुटकारा देता 


है (अर्थात्‌ यजमान ने व तक मौन धारण किया था । प्रब उसको छुट्टी मिली) । बाणी को 
छुटकारा देकर वह स्तम्ब यजु (घास) को फंक देता है । घास को फेंक कर और एक परिधि 
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- सुम्नं धीरा देवेषु यज्ञ तन्वाना 5इत्येतत्‌ ॥४॥ 
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त्रिरिति हरति farrier: ॥ १॥ | 

प्रत्येत्य प्रायणीयेन प्रचरति । प्रय णीयेन प्रचयँ सीरं युनक्त्येतढा5$एन देवाः 
संस्करिष्यन्तः पुरस्तादन्नेन समार्धयंस्तथैवैनमयमेतदसंस्करिष्यन्पुरस्तादन्नेन 
समर्धयति सीरं भवति सेर हैतद्यत्सी रमिरामेवास्मिन्नेतदृाति ॥२॥ 


भोदुस्बर भवति | ऊर्वे रस 5उदुम्बर 5उर्जेवेनमेतद्रसेन समर्धयति मौञ्जं 


` परिसीर्य त्रिवृत्तस्योक्तो बन्धुः ॥३॥ 


सोऽनेदंक्षिशाछ श्रोणिस्‌ | जघनेन तिष्नतुत्तरस्या©सस्य पुरस्ताद्युज्य- 


i मानमभिमन्त्रयते सीरा युञ्जन्ति कवयो BEC पति वितन्वते पृथगिति ये विद्वाछसस्ते 
वतन्वते T 


कवयस्ते सौरं च युञ्जन्ति युगानि च वितन्वते पृथग्धीरा दवेषु सुम्नयेति यज्ञो वै 


gam सीरा वि युगा तनुध्वमिति | युञ्जन्ति-हि सीरं वि युगाति तन्वन्ति 


i शा वपतेह_बीजमिति, बीजाय वाऽएषा योनिषिक्रियते यत्सीता यथा ह 
. वाऽग्रयोनौ रेतः 


सञ्चेदुवर तद्यदकष्टे वपति,गिरा च श्रुष्टिः सभरा ऽप्रसन्न sifa 


खींच कर वह कहता है “तीन बार Wm d तब अग्नी घ स्पया को तीन बार फेकता है ULM 

लौटकर प्रायणीय का आरंभ करता है । प्रायणीय को करके हल में बैल जोतता 
है । पहले देवों ने उस (afia प्रजापति) को चंगा करने के लिए पहले अन्न से उसे बढ़ाया | 
इसी प्रकार यह (यजमान) भी इस अग्नि को चंगा करने के लिए पहले अन्न से बढ़ाता है। 


-यह wet ही सौर ग्र्थात्‌ हल है | जो सीर है वही सेर (स--इरमु इरासहितं प्रन्नस। इरासहितं भ्रन्नसहितं) | 


अर्थात्‌ वह इसमें इरा या झन्त को रखता है ॥२॥ í 

यह (हल) उदुम्बर का होता है । उदुम्बर रस या ऊर्ज है । uq इसको रस या 
ऊर्ज से सम्पन्न करता है । हल की रस्सी मू'ज की होती है । Me तिहरी होती है.। इस की 
व्वाख्या हो चुकी ॥३॥ x» = 

वह (प्रति प्रस्थाता) अग्नि की दक्षिण बाजू के पीछे खड़ा होकर बाई बाजू में जुते 
हुए हल को सम्बोधन करके कहता है । 

सीरा युज्जन्ति कवयो युगा वितन्वते पृथक्र्‌ । (यजु० १२1६७) 

जो विद्वान हैं वही कवि हैं। वे हल को जोतते हैं मरौर जुए को फंलाते dd 

घीरा देवेषु सुम्नया | (यजु० १२।६७) 

यज्ञ uer है । अर्थात्‌ विद्वान्‌ देवों के लिए यज्ञ करते हुए ।।४॥ 

युनक्त सीरा वि युगा तनुध्वम्‌ । (यजु० १२1६८) 

“हलो at जोतो और Yat को फैलावो' | 

वस्तुतः वे हलों को जोतते और Gat को फँलाते हैं। . 

कृते योनौ बपतेह बीजम्‌ । (यजु० १२।६८) 

“और तैयार योनि में बीज बोग्नो। 
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ard DAD श्रुष्टिनेंदीय $इत्सृण्य: पक्वमेयादिति यदा वाऽन्नं पञ्यतेऽय तत्सू- 
ण्योपचरन्ति द्वाभ्यां युनक्ति गायत्र्या च त्रिष्टुभा च तस्यो क्तो SER ।५॥ | 
स दक्षिणमेवाग्रे -युनक्ति । अथ सव्यमेवं देवत्रेतरथा मानुषे Iya भवति 
द्वादशगव वा चतुविछशतिगवं वा संवत्सरमेवाभिसम्पदुम्‌ ॥६॥ 
nia विकुषति. न्तं d कषिरेतद्वाउम्रस्मिन्देवा: संस्करिष्यन्तः पुरस्ता- 
दन्नमदधुस्तथेवास्मिन्नयमेतत्संस्करिष्यन्पुरस्तादन्नं दवा fr ॥७॥ 
| स वा$य़ात्मानमेव विकृषति | न पक्षपुच्छान्यात्मंस्तदन्नं दधाति यदू वा 


सनक स्नन्नं धीयते तदात्मानमवति तत्पक्षपुच्छान्यथ यत्पक्षपुच्छेषु नेव तदात्मा- 
नमवति न पक्षपुच्छानि ॥ ८॥ TE ee ate 
स दक्षिगाधनाग्ने:। अन्तरेण परिश्रितः प्राची परिश्रितः प्राचीं प्रथमा? सीतां कृषति 


बीज के लिए ही यह योनि (भूमि में कूड बनाते हैं वही योनि है) बनाई जाती है । 

यदि बिना योनि तैय्यार किये बीज Mat जाय तो मानो बीज को योनि से बाहर न्यत्र 
` "फेंकना है। | - 
गिरा च श्रुष्टिः सभरा भ्रसन्नः। (yo १२।६८) 
. “झर हमारी स्तुति से फसल अच्छी (भरपूर) हो ।” 

गिरा का म्रथं है बाणी या स्तुति और श्रुष्टि का Grp है अन्न । 

नेदीय इत्सृण्यः पक्वमेयात्‌ । (यजु० १२।६८) eon 

“झौर पकी फसल दरांती से निकटतम होवे'' (अर्थात्‌ फसल कटने के लिए शीघ्र ही 
तैयार हो जाय) । 

क्योंकि ज्यों ही फसल पक जाती है लोग दरांती लेकर पहुंच जाते हैं । 

इल को दो मंत्रों से जोतता है एक गायत्री, दूसरा त्रिष्ठुभ | इस का प्रयोजन कहा 
जा चुका ॥॥५॥ 


पहले दाहिने बेल को जोतता है फिर बायें को । देव ऐसा ही करते हैं । मनुष्यों की र 


चाल उलटी है | छः बेल होते हैं या बारह पा चोवीस | संवत्सर ही संपदा है ॥६॥ 
ग्ब खेत जोतता है | wer ही कृषि है । देवों ने पहले प्रजापति को चंगा करते हुए 


उसके मुह में ग्रन्न रक्खा था । उसी प्रकार यह यजमान भी उस प्रजापति को चंगा करने ' 


के लिए उस में ग्रन्न रखता है ॥७॥ 

वेदी के भात्मा को ही (मुख्य बीच के भाग को) जोतता है । न बाजू को न पूँछ को। 
इस प्रकार आत्मा में ही Ge को घारण करता है । जो अन्न आत्मा को दिया जाता है, वह 
ग्रात्मा की भी रक्षा करता है और पक्ष तथा पूछ की भी | जो पक्ष या पूछ में अन्न को 
घारण करता है वह न तो भ्रात्मा की ही रक्षा करता है न पक्ष या पूछ की ull 


अर्ति के दक्षिण-भ्रष्द की थोर परिश्रित के बीच में पूवं की ओर पहला कूड 
बनाता है । 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


LAE Ar ONY ४. फन 


pc T 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


io ७, २. २. ६-११ चयन-निरूपणम्‌ १०२१ 


शुन सुफाला विकृषन्तु भूमि७ शुनं कीनाशा 5ग्रभियन्तु वाहैरिति शुन शुन- 
मिति ag समृद्ध तच्छुन७ समर्धयत्येवैनामेतत्‌ ॥ & ॥ र 

थथ जघनार्घेनोदीचीम्‌ । घृतेन सीता मधुना समज्यतामिति यथेव यजु- 
स्तथा बन्धुविशवंदेवेरनुमता मरुदुभिरिति fet य जे वा मस्त र्ष च वै देवा मरुतरच वर्षस्येशत 
ऽऊर्जस्वती पयसा पिन्वमानेति रसो d पय5ऊर्जस्वती रसेनान्नेन = 
त्येतदस्मान्त्सीते पयसाऽभ्याववृत्सवेत्यस्मान्त्सीते रसेनाम्यावतृत्सवेत्येतत्‌ ॥ १० ॥ 

अथोत्तरार्धन प्राचीम्‌ | लाऽङगलं पवीरवृदिति लाल? रयिमदित्येत- 
SITO. सोमपित्सव्रित्युन्वं बै सोमस्तदुद्वपति गामवि प्रफर्व्यं च पीवरीं प्रस्था- 
वद्र्थवाहण्‌मित्येतद्धि सवं सीतोद्दपति ॥ ११॥ 


शुन सुफाला Praag भूमि शुनं कीनाशा श्रभियन्तु वाहैः। (ago १२1६९) 

“हल के फाल शुभ रीति से भूमि को जोत । और शुभ रीति से कृषक लोग बलों 
को चलावें 1 i EER. 

वह Ud? “शुनं” इसलिए कहता, है कि जो सफल है वही शुभ है । इसी प्रकार 
इस कृषि को भी सफल बनाता है ॥९॥ . . = 

अब पिछले ग्राधे से उत्तर की MT 

घृतेन सीता मघुना समज्यताम्‌ (यजु० १२।७०) BE. 

«सीता ग्रर्थात्‌ खेत का कूड 'मधुना घृतेन' अर्थात्‌ मीठे जल से सींचा जावे” मंत्र 
का at स्पष्ट है । 

विष्वैदेवैरनुमता मरुद्धिः। (यजु० १२1७०) 

“सब देवों भ्रौर मरुतों की अनुमति से” । 

सब देव और मरुत्‌ वर्षा के ऊपर शासन करते हैं। 

ऊर्जेस्वती पयसा पिन्वमाना । (यजु० १२1७०) 

“पय? रस है । इस का अर्थ है ऊजं वाले अन्न से युक्त । 

अस्मान्‌ सीते पयसाभ्याववृत्स्व | (यजु० १२७७०) 9 

“हे सीता, रस के साथ हमारी झोर देख' अर्थात्‌ हमको जीवन का रस दे ॥१०॥ 


* अगले आधे से पूवं की ओर । 

'लाडः गले पवीरवत्‌ । (यजु० १२७१) 

“घारवाला-हल का फाल" | अर्थात्‌ घन वाला हल का फल । 

सुशेवं सोमीपत्‌ सरु । (यजु० १२७१) 

«अच्छी प्रकार सेवा करने वाला, सोम पीने वाला IX पाप का नाशक”। 

Wed ही सोम है I f ems 

तदुद्धपति arate sued च पीवरीं प्रस्यावद्रथवाहण । (यजु० १२७१) 

यह कूड गो, भेड़, युवती तंथा गाडी आदि के लिए अन्त उत्पन्न करता हैं ॥११॥ « 
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ग्रथ पर्वार्धेन दक्षिणाम्‌ । कामं कामदुघे TET मित्राय वरुणाय च । इन्द्रा- 
akami पष्णे प्रजाभ्य ऽग्रोषधीभ्य ऽइति सवदेवत्या वै कृषिरे कृषिरेताम्यो देवता- 


यजुषाऽद्वा वै तद्यचचजुरद्धो तद्यदिमा दिशः ॥ १३ ॥ 


ग्रथात्मानं विक्रषति | तद्यदेव संवत्सरेऽन्नं तदस्मिन्नेतदृदधाति तूष्णीमनि- 


z| रक्त वे तद्यचूष्णी0 स्व्‌ वाऽप्रनिरुक्त! सर्वेणेवास्मिन्नेतदन्नं दधातीत्यग्र कृषत्य- 
थेति। ग्रथेत्यथेति तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥ १४॥ 
तिस्रस्तिस्रः सीताः mera त्रिबुदरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावते- 
वास्मिन्तेतदन्नं दधाति eu I 


अब पूर्व-भ्रद्ध से दक्षिण की भ्रोर । 

कामं कामदुघे धुक्ष्व मित्राय वरुणाः च । 

इन्द्रायाश्विभ्यां पूष्ण प्रजाभ्य ग्रोषधीम्यः ॥ (ago १२७२) 

“हे काम घेनु मित्र, वरुण, इन्द्र, अश्विनो, पूषा, प्रजा, तथा ओषधियों के लिए 
काम का दुह अर्थात्‌ इच्छा की पुति कर 


कृषि 'सवंदेवत्या! अर्थात्‌ सब का भला करने वाली है । “इन सब देवताग्रों के लिए 


सब कामनाग्रों की पूति करो”। पहले इस प्रकार जोतता है फिर ऐसे, फिर ऐसे (पहले 
दक्षिण-पर्चिम से दक्षिण-पुव॑ को, फिर दक्षिण-पश्चिम से उत्तर-पश्चिम को, फिर उत्तर- 
पश्चिम से उत्तर-पूवं को । यह दक्षिणावत्‌ है (अर्थात्‌ सूर्यं इसी प्रकार चलता है) | यह 
देवों की चाल है ॥१२॥ 
इन यजु मंत्रों से वह चार कूड़ बनाता है । इस प्रकार चार दिशाओं में जो ग्रन्न है 

वह उस में रखता है । वह भी यजु मंत्रों से जो यजु है वह सत्य है और ये दिशायें भी 
सत्य हैं. ॥।१३॥ 

` प्रव वेदी के आत्मा (बीच के भाग) को जोतता है। इस प्रकार संवत्सर में जो ue 
है उसको उस (प्रजापति) में रखता है । इस को मौन होकर करता है (बिना किसी भंत्र को 
पढ़े हुए) । जो मौन है वह भ्रनिरुक्त है । 'सब' शब्द भी ग्रनिरुक्त (भ्रनिश्चय वाचक) 21 
इस प्रकार वह उसमें “सब' के द्वारा अन्न रखता है । पहले इस प्रकार जोतता है फिर इस 
प्रकार, फिर इस प्रकार (अर्थात्‌ पहले दक्षिण से उत्तर की ओर, फिर दक्षिण पश्चिम से 
उत्तर-पर्चिम की प्रोर, fux पूर्व से पदिचिम की ओर, फिर उत्तर पश्चिम से दक्षिण-पूर्व की 
WI । यह दक्षिणावत्‌ (सूर्य-चाल) है । यही देवों की रीति है uv 
टन ae एक एक बार में तीन तीन कूड बनाता है । अग्नि तिहरा है । जितना प्ररिन है 
न जितनी इस की मात्रा है उतना हो वह इसु में अन्न घारण करता है॥१५॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


r 
भ्यः सर्वात्कामान्धक्षवेत्येतदित्यग्ने कृषत्यथेति । भ्थेत्यथेति तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा 
॥ १२॥ 
d जषा कृषति। तद्यच्चतसघु दिक्ष्वन्नं तदस्मिन्नेतद्दधाति qd 


| 
| 
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Baa सीतास्तूष्णीं कृषति । द्वादश मासाः संवत्सर: संवत्सरोऽरिनर्यावा- 
नरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतदन्नं दधाति॥ १६॥ 

-, . WT ऽउभय्यः षोडश सम्पद्चन्ते। षोडशकलः प्रजापतिः प्रज्चापतिररिनरा- 
त्मसंमितमेवास्मिन्नेतदन्तं दधाति ag वा5्प्रात्मस मितमन्न तदवति तर्च हिनस्ति 
यृढ्भूयो हिनस्ति तद्यत्कनीयो न तदेवति ॥ १७॥ 

यद्वेवेनं विकृषति | एतद्वाऽभ्नस्मिन्देवाः संस्करिष्यन्तः पुरस्तात्प्राणानद- 
घुस्त्ेवास्मिन्नयमेतत्संस्करिष्यन्पुरस्तातप्राणान्दघाति लेखा भवन्ति लेखासु 
हीमे प्राणाः ॥ १८॥। AAT’ ४१०० ॥ 

चतस्रः सीता यजुषा कृषति | तदयऽइमे शीषंश्चत्वारो निरुक्ताः प्राणा- 
स्तानस्मिन्नेतदुदघाति dd यजुषाऽद्वा वै तययजुरद्धो quf शीर्ष्राणाः 
॥ १९॥ 

यह वात्मानं विकृषति । यऽएवेमेऽन्त रात्मन्प्राणास्तानस्मिन्नेतदृदधाति 


तूष्णीं को हि तह द यावन्त ऽइभेऽन्तरात्मन्प्राणाः ॥ २० ॥ 


अधैनान्विमुञ्चति । ग्राप्त्वा तं कामं यस्मे कामायैनान्युङ्क्ते विमुच्यध्व- 


बारह कूड मौन होकर करता है । संवत्सर में वारह महीने होते हैं । संवत्सर अग्नि 
है 1 जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उतना ही उसमें भ्रस्त घारण कराता है ।।१६॥ 

दोनों प्रकार के सोलह कू ड़ हुये प्रजापति की सोलह कलायें है । प्रजापति भ्ररिन है। 
इस प्रकार इस में इसके आत्मा के भ्रनुकूल ही पन्न रखता है। जो wer ग्रात्मा (शरीर) के 
अनुकूल होता है वही पुष्टि दायक है । वह हानि नहीं पहुंचाता। जो भ्रधिक होता है वह 
हानि पहुंचाता है । जो कम होता है वह पुष्टि नहीं करता ॥१७॥ 

उस (प्रजापति के आत्मा या शरीर) को क्यों जोतता है । पहले देवों ने इसी का 
संस्कार करके इसमें प्राणों को स्थापित किया था | इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसका 
संस्कार करके इस में प्राणों को स्थापित करता है। यह कूड रेखा होते हैं। प्राण भी 
रेखाओं में ही चला करते हैं USI 

यजु मंत्र से चार कू'ड़ बनाता है । इस प्रकार सिर में जो चार निक्त (निरुश्चित) 
प्राण होते हैं उन को इस में स्थापित करता है | यह भी यजु से । यजु सत्य है ग्रौर यह सिर 
के प्राण भी सत्य हैं ॥१९॥ 

वेदी के आत्मा को इसलिये जोतता है कि जो आत्मा भ्र्थात्‌ शरीर के भीतर प्राण 
हैं उनको वह उसमें स्थापित करता है। इनको मौन होकर ! क्योंकि कौन जानता हैं कि 
शरीर के भीतर कितने प्राण हैं ॥२०॥ 

अब जिस काम के लिए der को हल में जोता था उसके समाप्त हो जाने पर उनको 
छोड़ देता है। इस मंत्र से :-- ; 

विमुच्पध्वमध्न्या | (ago १२1७३) 
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मध्त्या 5इत्यध्न्या हैते देवत्रा देवयाना, ऽइति दैव ह्य मिः कमं करोत्यगन्म 
तमसस्पारमस्थेत्यशनाया बै तमो$गन्मास्याऽअश्नायाये पारमित्येतज्ज्योतिरापा- 
मेति ज्योतिरह्ाप्नोति यो देवान्यो यज्ञमथैनानुदीचः प्राचः ५ सजति तस्योक्तो बन्पु- 
स्तानध्वर्थवे ददाति स हि d: करोति तांस्तु दक्षिणानां कालेऽनुदिशेत्‌ ॥ २१॥ 
राह्मणम्‌ ॥ ४॥ LR २-] प्रथमः प्रपाठक: ॥ कणिडका संख्या Yor ॥ 


“हे न मारने योग्य (बलों) अब छूट जाश्रो”। 

वस्तुतः वे देवों के प्रति अघ्त्य (न हनने योग्य) हैं। 

देवयानाः। (यजु १२।७३) 

क्योंकि इन से देवों का काम लेता है | 

झगन्म तमसस्पारमस्य । (ago १२।७३) 

"EH इस ग्रन्धकार के पार हो TA" gas 

अन्धकार का अर्थ है दुभिक्ष । । अर्थात्‌ हम इस दुर्भिक्ष के पार हो गये । 

ज्योतिरापाम्‌ । (यजु० १२।७३) 

“हमने ज्योति पा ली” | 

जिसने देवों को प्रौर यज्ञ को पा लिया उसको ज्योति भी मिल गई। 

उन (बैलों) को उत्तर-पूवं की दिशा में छोड़ता है। इस की व्याख्या Maat उन 
को भ्रध्वय' को दे देता हें । क्योंकि वही तो इन से काम लेता है। जब दक्षिणा देने का 
समय आवे उस समय उन को देवे ॥२१॥ 


ग्रात्ममध्ये कुशगुच्छोपधानादि 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 
अथ द्संस्तम्वमुपदघाति | usd देवा ऽओषधीरुपादघत तथेवैतद्यजमान 


ऽग्रोषधीरुपधत्ते ।: १ ॥ 
यद्देव दर्भस्तम्बमुपदधाति। जायतऽएष 5एतद्यच्चीयते स ऽएष सवंस्मा 


गब दर्भ घास का एक गुच्छा उस पर रखता है । पहले देवों ने ग्रोषधि को रखा 
था । इसी प्रकार यजमान भी भ्रोषधि को रखता है ॥॥ | 
दर्भ चास को इसलिए रखता है कि जब अग्नि का चयन होता है, तो मानो उसका 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


40200 is! +LEARN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
कां० ७. २. ३. २-४ चयन-निरूपणम्‌ १०२५ 


SHAT जायतऽदूभयम्वेतदन्नं यदुदर्भा ऽभ्रापश्च ह्येता $ग्रोषधयडत्र पा वे zm वै वृत्रा- 
दुबी भत्समाना फो जन्य हरन यस बा वमन नय e घन्व हभन्त्य 5उदायंस्ते दर्भा $प्रभवन्यदहभन्त्य 5उदायस्त- 
MET धय 5उभयेनैवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ २॥ 
सीतासमरे | वाग्वं सीतासमरः प्राणा वै सीतास्तासामय© समयो 
वाचि वै प्राणेम्योऽन्तं धीयते मध्यतो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतदन्तं दधाति तृष्णी- 
मनिरुक्त वे तद्य॒त्त ष्णी wd वाऽअतिरुक्त स्वेणावास्मिन्नेतदन्नं दधाति 
nan वि - 
अर्थैनमभिजुहोति | जायतऽएष ऽएतद्यच्चीयते स ऽएष सर्वंस्माऽभ्रन्नाय 
जायते सवंस्यो5ग्रस्येष रसो यदाज्यमपां च ह्येष ऽग्रोषधीनां च रसोऽस्यैवैनमेतत्सः 
वेस्य रसेन प्रीणाति या वा बै रसतुस्तावानात्मा$नेनंवेनमेतत्सवणाप्रीणाति पञ्चः 
गृहीतेन प्चचितिकोऽरिनः पञचऽतंवः संवत्सरः संवृत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतैवेनमेतदन्नेन घ्रीणाति ॥ ४॥ 
यद्व बेनमभिजुहोति | usg qud प्राणा ऽऋषयोऽग्नो ऽग्नि समस्कुवँस्त' 


जन्म होता है । वह सत्र झन्नों के लिये उत्पन्न होता है ये जो दभं हैं यह दोनों प्रकार 
. के अन्न हैं | इनमें जल भी है और ोषधि भी । वृत्र से डर के जो जल सुखी पृथ्वी पर 

उग खड़े हुये वे दर्भ है। इनको दर्भ इसलिए कहते हैं कि यह डर के उग खड़े हये हभ्‌ घातु 
का अर्थ है डरना) । ये दर्भ वह शुद्ध भौर यज्ञ के योग्य जल हैं जो वृत्र के बहने पर बच 
रहे । दर्भ होने से वे ग्रोषधि भी है।इस प्रकार वह अग्नि को दोनों प्रकार के edu 
प्रसन्न करता हे UM 

(दर्भं को वह उस स्थान में रखता है) जहां दो कूड मिलते हैं म्रर्थात्‌ सीता समर 
में । वाक्‌ सीता समर है। प्राण सीता हैं। इनका यह समय झर्थात्‌ इकट्ठा होने का स्थात 
है। मुह में प्राणों के लिए ही म्रन्न रखा जाता है। बीच में। इसके बीच में भ्रन्न को 
रखता है । टुपचाप । जो चुपचाप है वह निश्चित नहीं है । 'सब' भी भ्रनिद्दिचत ही है। 
इस प्रकार “सर्ब के द्वारा वह इसमें अन्न की स्थापना करता है ॥३॥ 

wa वह ग्राहुति देता है | इस अग्नि का जब चयन होता है तमी इसका जन्म होता 
है। इसका जन्म सब झम्न के लिए होता है । यह जो घी है वह इस सब का रस है जलों का 
भी x ग्रोषधियो का भी । इस प्रकार वह इस (अंग्ति) को सब Tal द्वारा सन्तुष्ट करता 
है । जितना रस है उतना ही शरीर है । इस प्रकार वह इस अग्नि को 'इस wa के द्वारा 
प्रसन्न करता है । पांच बार घी लेकर ग्नि (की वेदी) की पांच ae होती हैं। संवत्सर 
में पांच ऋतुयें होती हैं। भ्रग्नि संवत्सर है। जितना अग्नि है जितनी इसकी मात्रा उसको 
उतने ही अन्न से प्रसन्न करता है ॥४॥ 

यह ग्राहुति इसलिए भी दी जाती है। जब प्राण-ऋषियों ने पहले अग्ति का संस्कार 
किया तो उन्होंने अपने लिए ग्रगला भाग रख लिया । इसलिए यह “पुरस्तादूभाग' (पहले 
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तस्मात्पुरस्तादुभागास्तद्यदभिजुहोति यऽएवा- 


दस्मिन्नेतं पुरस्तादभागमकुर्वेत 
ae magia तानेवेतत्मीणात्याज्येन पञ्चगृहीतेन 


स्मिस्ते प्राणा ऽऋषयः पुरस्तादभ 


तस्योक्तो बन्धुः ॥ ५ I 3d e 
यद्वेवेनमभिजुहोति | एतद्वै यान्येतस्मिन्तग्नौ रूपाण्युपधास्यन्भवति यान्त्स्तो- 


मान्यानि पृष्ठानि यानि छन्दाछसि तेभ्य ऽएतं पुरस्ताद्भागं करोति तान्येवेतत्मी- 


णात्याज्येन पञ्चगृहीतेन तस्योक्तो बन्धुः॥ ६॥ 


यद्व वेनमभिजुहोति | एतद्वै देवा ऽभ्रबिभयुर्दीर्घं वाऽइदं कमे Wed न ऽइम- 
मिह रक्षाछसि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतामेतस्य कर्मणः पुरस्तात्सछस्थामप- 
दयंस्तमत्रेव सवं समस्थापयत्नत्राचिन्वंस्तथैवेनमयमेतदत्रेव सव” स४स्थापय- 
त्यत्र चिनोति ॥ ७॥ 

सजूरब्द ऽइति चितिः। ग्रयवोभिरिति पुरीष ager ऽइति चितिरर्णी- 
भिरिति पुरीष सजोषसावहिवनेति चितिद॑छसोमिरिति पुरीष ay: सूर ऽइति 


भागं वाले) हो गये । इसलिए जब वह दर्भं पर आहुति देता है तो वह उन प्राण-ऋषियों 
को तृप्त करता है, जिन्होंने अग्नि में अपना पूवं भाग को प्राप्त कर लिया। पाँच वार घी 
क्यों लिया जाता है इसकी पहले व्याख्या हो छुकी UA 

यह mg इसलिए भी देता है कि जिन रूपों को भ्रग्नि में रखने वाला है जिन 


'स्तोमों को, जिन पृष्ठ अर्थात्‌ स्तोत्रो को; जिन छन्दों को उनके लिए इस अग्नि को पुरस्ताद्‌- 


भाग बना देता है । इसके द्वारा उन्हीं को प्रसन्न करता है । पांच-पांच बार घी लेकर। 


“इसका महत्व बताया जा चुका ॥६॥ 


यह भ्राहुति इसलिए भी देता है कि देवों को भय हुआ कि यह कर्म तो वहुत बड़ा 
है । ऐसा न हो कि दुष्ट राक्षस इस को हानि पहुंचावें । उन्होंने इस कमं के पहले इस की 
संस्थापना को देखा (मालुम किया) । इस सब को इसी स्थान पर संस्थापना करके वेदी 
चिन दी । इसी प्रकार यह यजमान भी इस सब की स्थापना: करके वेदी चिन देता 
है ॥७॥ 

aga: | (यजु ० १२।७४) 

“qa के साथ (अब्द--भ्पः दुदातीति=जो जल को दे वह wer या वर्ष या 
दुर) 1” हा voa 

यह Pet की एक तह हुई। 

अयवोभिः | (यजु० १२।७४) 

“रेरे अद्ध मास या पक्षों के साथ? | 

यह पुरीष या गोद की एक तह gi 

सजूरुषा | (यजु० १२७४) 

उषा के साथ! | 

यह एक चिति हुईं। 
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चितिरेतशेनेति पुरीष७ सजूर्वेश्वानर ऽइति चितिरिड्येति पुरीषं घृतेनेति चितिः 


e 


स्वेति पुरीषछ हेति चितिः ॥८॥ 
त्रयोदशैता व्याहृतयो भवन्ति । त्रयोदश मासाः संवत्सरस्त्रयोदशारनेर्चिः 


अरुणीभिः (aso १२।७४) 
'लाल-लाल के साथ” 

यह एक पुरीष हुआ 1 
सजोषसार्वारवना | (ago १२।७४) 
“दोनों ग्ररिवनों के साथ'। : 
यह एक चिति हुई i 

दंसोभिः। (AZo १२।७४) 

यह पुरीष gm 

सजूः सूर । (यजु० १२।७४) 
“सूर्य के साथ ।” 

यह चिति हुई । 

एतशेन । (यजु० १२।७४) 

“घोड़े के साथ सूयं की किरणों के साथ” । 
यह पुरीष हुआ | 

सजू famaz: | (यजु ० १२।७४) 
“वैश्वानर fer के साथ' | 

यह चिति हुई i 

इडया । (यजु० १२।७४) 

“इडा के साथ” | 

यह पुरीष हुआ । 

Bat | (यजु० १२।७४) 

“घी के साथ” d 
ug चिति हुई । 

“स्वाः । (यजु० १२।७४) 

यह पुरीष हुआ । 

हा! (यजु० १२७४) 

यह चिति हुई ॥८॥ . 

- (नोट--मकान बनाते में एक तह ईंट की होती है Ae एक गारे की। ईट कौ 
तह को ‘fafa’ कहते हैं भर गारे की तह को पुरीष । । यहाँ १३ व्याह्ृतियों को पढ़- 
पेढ़कर वेदी चिनी जाती है) के 

ये तेरह व्याद्वतियां होती हैं। वर्ष में तेरह महीने होते है। afer की वेदी में 
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तिपुरीषारिए यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनमेतच्चिनोत्याञ्येन E 
त्यरनिरेष यदाज्यमग्निमेवैतच्चिनोति पञ्चगृहीतेन पञ्चचितिकोऽरितुः quu 
इतंवः संवत्सरः सवत्स रोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवेनमेतच्चिनो- 
` ह्यूच्वामुदगह्ञ्जुहोत्यूध्नै तदिति चितिभिश्चिनोति ॥ ९ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ 
[R ३.1 ॥ ॥ 

भी चिति और पुरीष मिलकर तेरह हुये। जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा है। 
उसको उसी के अनुसार चिनता है घी की आहुति देता है | यह जो घी है । वह ater 
ही है। भ्रगिनि की ही तो वेदी चिन रहा है पांच बार घी लेकर। अग्नि में पाँच चितियां 
होती हैं। वषं में भी पांच ऋतुयें होती हैं | संवत्सर अग्नि है। जितना अग्नि है जितनो इस 
की मात्रा है। उसको उसो के ग्रनुसार चिनता है । चमचे को ऊपर उठाकर भ्राहुति देता है । 
इसी प्रकार भ्रग्नि की वेदी को ऊपर को चिनता है अर्थात्‌ इस प्रकार चिनते-चिनते वेदी 
ऊंची होती जाती है॥९॥ 


(२) 
यज्ञ सम्बन्धी सारांश 


wa घास को रखना फिर वेदी चिनना। 


(३) 

उपदेश तथा भाषा सम्बन्धी टिप्पणियां i 

१. उभयम्वेतदन्नं यनुदर्भा ग्रापरच ह्येता ग्रोषघयश्च--(७।२।३।२) ये जो दमं 
हैं वह जल भी Sate श्रोषधि भी । इस प्रकार दोनों प्रकार के ग्न्त इन में शामिल हैं। 

झरिनिरेष यदाज्यम्‌ (७२1३1९) 

यह जो घी है वह afer ही है। 

नोट-१-इस में दो शब्द भ्राये हैं। एक चिति और दूसरा पुरीष। जब मकान 
बताते हैं तो एक तह Let की लगाते हैं दूसरी गारे की | ईटों की तह को चिति कहते हैं 
और गारे की तह को पुरीष । 

नोट-२--इसमें यजु० १२।७४ का 'म्रब्द' शब्द है aa का भ्र्थ है "ud 
ददातीति ब्द्रः'' अर्थात्‌ जो जल दे। 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


———— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


_कर्षणक्रमेणसीतासूदकपरकषेप: 


अध्याय २-श्राह्मयण ४ 


श्रथोदचमसान्निनयति । एतद्दौ देवा $ग्रजरू वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छ- 
तेति वाव es वंस्ते चेतयमाना वृष्टिमेव चितिमपष्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथैवास्मि- 
न्वयमेतद्दघाति॥ १ ॥ 2 

उदचमसा भवन्ति। आपो वै वृष्टि वु ष्टिमेवास्मिन्नेतददधात्य en 
सेन त्रस्योक्तो बन्धुश्चतु:स्रक्तिना चतस्रो वै दिशः wafer 5$एवात्मिन्नेतदृदिग्ग्यो 
वृष्टि दधाति॥ २॥ 

रीस्त्रीनुदचमसान्निनयति | त्रिबृदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावते- 
वास्मिन्नेतद्वृष्टि दधाति ॥ ३ ॥ 

` द्वादशोदचमसान्कुष्टे निनयति । दश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽरिन- 
यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतँवास्मिन्नेतद्वृष्टि दधाति ॥ Y ॥ के; 
स्मात्कृष्टाय कृष्टाय quf q येर 
a चै इष्टे निनयति ।त वर्षति स यत्कृष्टऽएव निनयेन्नाकृ | 


ग्ब चमचे भर-भर कर पानी छोड्ता है । देवों ने कहा 'चेतयघ्वमु' (सोचो) Tay 
चिति की इच्छा करो । ऐसा करते हुए उन्होंने वृष्टि रूपी चिति को देखा श्रौर इस चिति 
को उस वेदी में रख दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी ऐसा ही करता है ॥१॥ 

चमचे भर-भर कर जल छोड़ा जाता है । जल वृष्टि Fl इस प्रकार इसमें वृष्टि 
को रखता है । उदुम्बर के चमचे से । इसकी व्याख्या हो चुकी चार कोने वाले से । चार 
दिशायें है। इस प्रकार इन सब दिशाग्रों के लिए वृष्टि देता है ॥२॥ 

हर बार तीन चमसे पानी छोड़ता है।. ग्नि निवृत्‌ है । जितना भ्रर्नि है जितनी 
उसकी मात्रा है उसी के अनुसार उसमें वृष्टि को रखता है ॥३॥ 

जुती हुई भूमि पर बारह चमचे से जल छोड़ता है। संवत्सर के बारह महीने होते 
हैं । संवत्सर अरिन है जितना ait है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसमें वृष्टि 
को रखता है ॥४॥ à 

जुती हुई भूमि पर छोड्ता है । क्योंकि जोती हुई भूमि के लिए ही तो वर्षा होती 
है। यदि वह जुती हुई पर ही जल छोड़े और बेजुती हुई पर न छोड़े तो केवल जुती हुई के 
लिए ही वर्षा हो, बे जुती हुई के लिए न हो । और यदि बेजुती हुई पर छोड़े आर जुती 
हुई पर न छोड़े तो वेजुती हई के लिए वर्षा हो जुती हुई के लिए न हो। इसलिये जुती हुई 


१०२६ 
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) garda वर्षेन्नाकृष्टायाथ यदक्षष्ट5एव निनयेन्त कृष्टे$कृष्टायेव वष न्न कृष्टाय 


कष्टे चाकष्टे च निनयति तस्मात्कृष्टाय चाकृष्टाय च वषेति॥५॥ 
* ` द्रीन्कष्टे चाकृष्टे च निनयति। त्रिवृदरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा ताव- 
तैवास्मिन्नेतदुवृष्टि दधाति ॥ ६॥ 
ag वोदचमसान्निनयति । एतद्वाऽप्नसिमिन्देवाः ` संस्करिष्यन्तः पुरस्तादपो 
5दधुस्तथैवास्मिन्नयमेतत्संकरिष्यन्पुरस्तादपो दघाति।। ७॥ 
^o त्रीस्त्रीनुदचमसान्तिनयति। तरिवृदरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवा- 
स्मिन्नेतदपो दधाति ॥ ८ ॥ m 
द्वादशोदचमसान्कष्टे निनयति | द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्या- 
वानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतदपो दधाति ॥ & N > 
स वै कृष्टे निनयति। प्राणेयु तदपो दघाति स यत्कृष्टऽएव निनयेन्ना-- 
कष्ट पराोष्वेवांपः स्युर्नेतरस्मिन्नात्मन्तथ यदकुष्टऽएव निनयेच्न कृष्टश्यात्म- 
Y न्नेवापः स्युनं प्राणेषु कृष्टे चाकृष्टे च निनयति तस्मादिमा ऽउभयत्रापः प्राणेषु 
चात्मंश्च Il १० ॥ 
` त्रीनकृष्टे चाङृष्टे च निनयति। त्रिवृदरिनर्यावातरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतै- 


पर भी छोड़ता है भौर वे जुती हुई पर भी । इसीलिए जुती हुई के लिए भी वर्षा होती है 
झौर बेजुती हुई के लिए भी ॥५॥ 

तीन चमसे जुती हुई झौर वेजुती हुई पर छोड्ता है.। अग्नि त्रिवृत्‌ हैं । जितनी अग्नि 
है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुकूल वह उसमें वृष्टि रखता है UAN 

वह चमसों को भर भर के इसलिए छोड़ता है कि पहले जब देवों ने (झग्नि-प्रजापति 
का) संस्कार किया तो उसमें जल को धारण कराया | इसी प्रकार यह यजमान भी प्रग्नि- 
प्रजापति का संस्कार करते हुये जल को धारण कराता है NON 


तीन-तीन चमसे अग्नि पर छोडता है । afr त्रिवृत्‌ है ।. जितना अग्नि है जितनी 


उसकी मात्रा, उतना ही उसमें जल को धारण कराता है ।।८॥। 
. जुती हुई भूमि पर बारह चमसे छोड़ता है । संवत्सर में वारह मास होते हैं । 
संवत्सर भ्रग्नि है। जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुकूल उसमें जल 
धारण कराता ell 
वह जुती हुई भूमि में छोड़ता है। इस .से प्राणों में जल को धारण कराता है । 
परन्तु यदि जुती हुई भूमि में ही छोड़े बिना जुती में न छोड़े तो केवल प्राणों में ही जल है । 
शरीर के अन्य भागों में न हो। यदि वेजुती हुई में छोड़े जोती हुई में न छोड़े 
केवल शरीर के अन्य भागों में ही जल हो प्राणों में नहीं । जुती हुई भौर बेजुती हुई दोनों 
में छोडता है इससे प्राणों में भी जल होता है और शरीर के अन्य भागों में भी oll 
Git हुई भोर बेजुती हुई में तीन बार छोड़ा है । aftr त्रिवृत्‌ है ।जितना alta है 
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वास्मिन्नेतदपो दधाति ॥ ११॥ 
पञ्चदशोदचमसान्निनयति । पञ्चदशो FAM ऽएतेते वास्यैतत्पञ्चदशेन 
वज्र ण सर्वं पाप्मानमपहन्ति ॥ १२॥ ` 


ग्रथ सर्वोषधं वपति । एतद्वौ देवा अ्न्न्‌वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेतिः 
वाव qq dp चेतयमाना ऽप्रन्नमेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथंवास्मिन्न- 
यमेतदृदधाति ॥ १३॥ i 

सर्वौषधं भवति । स्वमेतदन्नं यत्सर्वौषध७ सवंमेवास्मिन्नेतदन्तं दधाति. 
तेषामेकमन्नमुद्धरेत्तस्य नाइनीयाद्यावज्जीवमौदुम्बरेण-चमसेन्र तस्योक्तो बन्धु- 
इचतुःस्क्तिना चतस्रो वै दिशः सर्वाभ्य 5एवास्मिन्नेतद्दिग्म्यो$न्नं दघात्यनुष्टु- 
ब्मिरवपति वाय्वाऽञ्नुष्टुन्वाचो वाऽअन्तम्रद्यते ॥ १४॥ 

तिसभिस्तिसभिऋ रिभर्वेपति त्रिबृदरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा तावते- 
वास्मिन्नेतदन्नं दधाति ॥ १५॥ 

द्वादशभित्ररिमः कृष्टे वपति | द्वादश मासाः संवत्सर: संवत्सरोऽरिनर्या-' 
वानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्मिन्नेतदन्नं दधाति ॥ १६॥ 

स वै कष्टे वपति | तस्मात्कृष्टेऽन्नं पच्यते स यत्कष्टऽएव वपेच्चाकृष्टे al 


जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार वह जल छोड्ता है UV : 
पन्द्रह चमसे छोड़ता है । TW पन्द्रह ग्रंगों वाला है । पन्द्रह AM वाले वत्र से वह 
संब पापों को हरता TUL : 
अब सर्वोषध को बोता है । देवों ने कहा “चिन्तन करो” | उनका तात्पर्यं था कि 
चिति.की इच्छा करो । उन्होंने चिन्तन करते हुये अन्न रूपी चिति को देखा । उसको उस 
में रख दिया । इसी प्रकार इसमें भी वह इसको घारण कराता है ॥१३॥ i 
यह सर्वौषध है । जो सर्वोषध है वह सर्वान्न है । इस प्रकार इस से “सब Wer को 
स्थापित करता है । इनमें से एक भन्न को छोड़ दे भोर जीवन पर्यन्त न खाये | उदुम्वर के 
चमसे से। इस का महत्व बताया जा चुका । चार कोनों वाले चमसे से ।. दिशायें चार होती 
हैं। इस प्रकार इन सब दिशाओं में वह अन्त को स्थापित करता है। AIST छन्द से jm 
वपन करता है । वाणी अनुष्टुप्‌ है | वाणी से ही अन्न खाया जाता है ॥ १४॥ 
तीन-तीन ऋचाम्रों से वपन करता है । प्रग्ति त्रिवृत्‌ है । जितना ग्रिन है जितनी 
उसकी मात्रा, उसी के अनुसार वह इसमें अत्न को स्थापित करता है ॥१५॥ 
बारह ऋचाप्नों से जुती हुई भूमि में बोता है । संवत्सर में बारह मास होते हैं ।. 
संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि हैं जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुकूल उस में भन्न 
कराता है ॥१६॥ 
pe वह के हुये में ही बोता है । इसलिए जुते हुये में ही ग्रन्त पकाता है। यदि जुते. ; 
हये में:हो बोवे, बिना जुते में त बोवे तो जुते में ही अन्त परे बेजुते में न पके। यदि बिना ४ 
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|n पच्येत नाकष्टे$थ यदकुष्टऽएव TTA कषटेऽकृष्टऽएवान्नः पच्येत न कष्ठे कृष्टे 


ठे चान्न पच्यते ॥ १७ ॥ 
चाकृष्टे च वपति तस्मात्कृष्टे चाकुष्टे चा च्यते ॥ १७ 


तिसृभिः कष्टे चाकृष्टे च बपति। त्रिबृदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा .. 


तावतैवास्मिन्नेतदन्न' दधाति 11 १८॥ 


. यद्वेव सर्वौषधं वपति । एतद्वाऽएनं देवा संस्करिष्यन्तः पुरस्तात्स-: 


वेश भेषजेनाभिषज्यंस्तथंवेनमयमेतत्संस्क्ररिष्यन्पुरस्तात्सव ण भेषजेन भिषज्यति 


॥ १६ ॥ 


` सर्वौषधं भवति । सर्वमेतद्‌भेषज यत्सरवौषध सर्वणेवेनमेतद्भेषजेन fu- 
षञ्यति ॥ २०॥ : 


तिसृभिस्तिसभिक्र ग्मिवेपति.। fa रितर्यावानग्निर्यावत्यस्य “मात्रा .ताव- 


तेवेनमेतद्भिषज्यति 11 २१॥ 


द्वादशभितक्र fa: कृष्टे वपति द्वादश मांसाः संवत्सर संवत्सरोऽग्निः" 


यावानरिनर्यावत्येस्यः मात्रा तावतैवैनमेतःद्रिषज्यति ॥ २२॥ 


बे कृष्टे वपतिं । प्रणांस्तऱ्द्रिषज्यति स यत्कृष्टऽएव वपेन्नाङ्ृष्टे प्राणानेव 
भिषज्येन्तेतरामत्मानमथः यदकृष्टऽएव वपेन्न कृष्ट 5ग्रात्मानमेव भिषज्येन्नः प्राणा- 


जुते में बोवे, जुते में न बोवे तो बिना जुते में ही पके जुते में न पके । इसलिए जुते और 
बेजुते दोंनों में बोता है । इसलिए जुते प्रौर वेजुते दोनों में भन्न पकता SURI 

तीन क्रचाश्नी से जुते भौर Aga दोनों में बोता है । त्रिवृत्‌ अग्नि है: | जितना 
afer है जितनी उसकी मात्रा उसी के ग्रनुसार, उसमें अन्न को स्थापित करता है ।।१८॥। 

सर्वौषघ को क्यों बोता है? पहले देवों ने (अग्नि प्रजापति को) चंगा करते हुए सब 
झोषधियों से उपचार.किया था, यह भी उसका संस्कार करते हुए सव Mahal से. 
उपचार करता है ॥१९॥ 

यह सर्वोषध है । जो सबका उपचार हो बह्‌ सर्वोषध इस प्रकार वह सब UE 
fadi से उपचार करता है ॥२०॥ . 

तीन-तीन क्रचाओं से वपन करता है । अ्रग्नि त्रिवृत्‌ है । जितना अग्नि है और 
जितनी उसकी मात्रा, उसी के ग्रनुकूल उपचार करता है ॥२१॥ 

` बारह ऋचाग्रों में.ज॒त हुये भाग में वपन करता है । बारह महीनों का संवत्सर 

होता है । संवत्सर aftr है जितना अग्नि है जितनी परिन है जितनी उसकी मात्रा उसी के 


| अतृसार वह इसका उपचार करता है URRU 


वह्‌ जुते हुये में वपन करता है। इससे वह प्राणों की चिकित्सा करता है । यदि. वह 
जोते हुये में ही ata, बिना जोते में न बोंवे तो प्राणों की ही चिकित्सा करके जरीर के अन्य 
भागों की नहीं ग्रौर यदि बेजुते में बोवे, जुते में न बोवे तो शरीर के अन्य भागों की ही 


चिकित्सा करे प्राणों की न करे । इसलिए .जुतें में भी बोता है .भौर वेजुते A भी। इस 
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'न्कृष्टे चाकृष्टे च वपति प्राणांश्च तदात्मानं च भिषज्यति ॥ २३.॥ 


तिसभमि: कृष्टे चाकृष्टे च वपत्रि। त्रिवृदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 


_तावतवैनमेतद्धिषज्यति ॥ २४॥ 


पञ्चदशोदचमसान्निनयति । पञ्चदशभिक्र ग्मिवेपति तत्त्रिशश्ः 
त्त्रिछशदक्षरा विराड विराड, कृत्स्नमन्न७ सवंमेवास्मिन्नेतत्कृत्स्तमन्न दधाति 


"M SW IU 


या 5प्रोषधी: पूर्वा जाताः । देवेस्यस्त्रियुगं पुरेत्यृतवो वै देवास्तेम्य ऽएता- 
स्त्रि: पुरा जायन्ते वसन्ता safe शरदि मने नु बभ्र णामहमिति सोमो वे बभ्र 


- सौम्या ब्यरोषधय ऽभ्रोषधः पुरुषः शतं धामानीति यदिद! शतायुः शताघः शत- 


वीरय ऽएतानि हास्य तानि शतं धामानि सप्त चेति यऽएवेमे सप्त शीर्षन्प्राणा- 


"स्तानेतदाह॥ २६॥ 


शतं वोऽम्रम्ब धामानि । सहस्रमुत वो रुह ऽइति यदिद शतधा च सह- 


प्रकार प्राणों भ्रौर अन्य भ्रंगों को भी चिकित्सा करता है ॥२३॥ 

तीन-तीन ऋचाग्रों से जुते और बेजुते में भी वोता है। afer त्रिवृत्‌ है । जितना 
श्रग्ति है जितनी उसकी मात्रा उसी के अनुसार उसका उपचार करता है ॥२४॥ 

पन्द्रह चमसो से जल छोड़ता है 1 और पन्द्रह ऋचाम्रों से वपन करता है । ये हुये 
तीस | तीस अक्षर का विराट्‌ छन्द होता है । विराट्‌ ही सब अन्न है । इस प्रकार इसमें 


. सम्पूर्ण अन्न की स्थापना करता है ॥२५॥ 


इस ऋचा से बोता है :-- 
या ओषधीः पूर्वा जाताः देवेम्यस्त्रियुगं पुरा | (यजु० १२७५, "zo १०1९७) 
“जो ग्रोषधियां देवों से तीन युग पहले पैदा हुई” | 
. ऋतु देव E ।.ये इन तीन से उत्पन्न होती हें । वसन्त, वर्षा और शरद में। 
मनै नु बन्न णामहमु | (यजु० १२।७५) 
सोम बग्न, दै । ओषधियां सोम से सम्बन्ध रखती हैं। पुरुष भी भ्रोषधियों से ही 


amg | 


शतं amfa । (यजु० १२७५) 
यह जो सौ वर्ष की आयु रखता है, सौ गुणा और सौ पराक्रम, इसी का नाम है 


. "gram | 


सप्त च । (ago १२७५) 

इनसे सिर के सात प्राणों की ate संकेत है ॥२६॥ 

शतं वो ara घामानि agaga वो रुहः । (यजु० १२1७६) 
“हे माता, तेरे सौ घाम हैं और हजार उगने की रीतियां” | 
क्योंकि इस में सैंकड़ों और agal कोंपल होती हे । . 
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४१०३४ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे -काँ ० ७..२. Y. २७-३० 
सधा च विरूढा soar शतक्रत्वो यूयमिमं मे$म़गदं कृतेति यमिमं भिषज्यामीत्ये- 
.तत्‌ ॥ २७॥ 


ता ऽएता ऽएकव्याख्यानाः | एतमेवाभि यर्थैतमेव भिषज्येदेतं पारयेत्ता 
<उअनुष्टुभो भवन्ति वाग्वा 5आनुष्ठुन्वागु सर्व WIV सर्वेशवैनमेतद्भेषजेन भिष- 
Safa ॥ २८॥ mn ; ; 
Eon निरुक्तानिरुक्तानामेव । यजुषा द्वावनड्वाहौ युनक्ति तूष्णीमितरा- 

-न्युजूषा चतस्तः सीताः कृषति तृष्णीमितरास्तूष्णीं दर्भस्तम्बमुपदधाति यजुषा- 
:ऽभिजुहोति तूष्णी मुदचमसा म्निनयति यजुषा, वपति ॥ २६॥ 

~ -ापतिरेषोऽर्नः । उभयम्बेतत्मजापतिनिरुक्तत्चानिरुक्तरच प्रिमित- 
इचापरि frase तद्यद्यजुषा . करोति यदेवास्य निरुक्त परिमित'७ रूपं तदस्य तेन 
संस्क्ररोत्यथ यत्तूष्णीं गदेवास्यानिरुक्तमपरिमित wd तदस्य quo संस्क-- 
“रोति स ह वाऽएत४ ud कृत्स्नं प्रजापति .संस्करोति य ऽएवं विद्वानेतदेवं क रो- 
ति बाह्यानि रूपाशि निरुक्तात्रि भवस्त्यन्तराप्यनिरक्तानि पशुरेष यदग्तिस्त- 
स्मात्पशोर्बाह्यानि रूपाणि तिरुक्तानि भवन्त्यन्तराण्यनिरुक्तानि ॥ ३०॥ 

_ ब्राह्मणस्‌॥ २॥ [२-४] ॥ इति द्वितीयोऽध्यायः ॥ [vx] ॥ t 


` wur शतक्रत्वो यूयमिमं मे ग्रगदं कृत । (यजु, १२1७६ ) 
* हे सैकड़ों गुणों वाले, तुम इस मेरे की चिकित्सा कर E 
अर्थात्‌ उसकी जिसका मैं उपचार करता हूं ॥२७।। ` ; 
इन ऋचाभ्रों का इस (प्रग्नि-प्रजापति) के सम्बन्ध में एक ही महत्व है कि यह उस 
की कैसे चिकित्सा करे भ्रौर कैसे स्वस्थ रखे । ये अनुष्टुप्‌ ऋचायें हैं। वाणी "SE है! 
वाणी ही ‘aa श्रोषधि' है, इस प्रकार वह 'संव ओषधि' से. ही उपचार कराता है URS 
wa निरुक्त और भ्रनिरुक्त कृत्यो के विषय में यह है कि यजु मन्त्र पढ़कर दो बेलों 
को जोतता है.। भ्रन्यों को मौन होकर । चार कूड wg मन्त्र पढ़कर शेष मौन रीति से, मौन 
होकर दर्भ रखता है और यजु मन्त्र से आहुति देता है । मौन होकर चमसे भर रक भर जल 
“छोडता है यजु मन्त्र पढ़कर वपन करता है ॥२९॥ _ 1 
यह afer प्रजापति है । प्रजापति निरुक्त है भौर भ्रनिरुक्त । परिमित है श्रौर waft 
मित । जो कृत्य वह यजु मन्त्र पढ़कर करता है उससे निरुक्त और परिमित को संस्कृत 
करता है । जो मौन होकर करता है उससे भनिरुक्त और भ्रपरिमित को संस्कृत करता है । 
जो इस रहस्य को समझ कर कृत्य करता है, वह पूणां प्रजापति को संस्कृत करता है । वाह्य 
रूप निरुक्त होते हैं प्रौर भीतरी भ्रनिरुक्त । यह जो अग्नि है वह पशु है । इसलिये पशुओं 
का बाह्य रूप निरुक्त होता है भीतरी भ्रनिरुक्त ॥३०॥ 
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सोमक्रयादि 
अध्याय ३--ब्राह्मण १ 


चितो गाह्रेपत्यो, भवति | चित 5ग्राहवनीये$थ राजानं क्रीणात्ययं वे. 


` लोको agian द्योराहुवचीयो5य. disi वायु: पवतःएष सोम ऽएतं तदिमौ लोका- 


चन्तरेण दधांति तस्मादेष ऽइमौ लोकावन्तरेण पवते ॥ १ ॥ 
यद्वेव चिते गाहंपत्ये । afaa ऽप्राहवनीयेऽथ राजानं क्रीणात्यात्मा वाऽअ- | 


i सिनः प्राणः सोम ऽश्रात्मंस्तत्प्राणं मध्यतो दधाति तस्मादयमात्मन्प्राणो मध्यतः 
_ RR ey zo 


॥२॥ १ 
यद्वेव चिते गाहंपत्यो । afaa 5ग्राहवनीयेञ्थ राजानं क्रीणात्यात्मा 
वाऽग्रगनी रसः सोम अश्रात्मानं तद्रसेनानुषजति तस्मादयमान्तमेवात्मा रसेनानु- 


_ षक्तः॥३॥ 


राजानं क्रीत्वा पयु ह्य । STHTEHT ऽग्रांतिथ्यछ हविनिवेपति तस्य हविष्कू- 


` ता वाचं विसुजतेऽथ वाऽएतद्व्यतिषजत्यध्वरकर्मं चारिनिक्रमे च कर्मणः समानताये 


जब गाहँपत्य चिनी जाती है आर areata वेचिनी | तब सोम राजा को मोल 


* लेते हँ यह लोक "miser है द्यौ भ्राहवनीय। यह जो वागु बहता है यह सोम है। इस 


प्रकार वह इस सोम को इन दोनों लोकों के बीच में स्थापित करता है । इसी प्रकार यह 


` दोनों लोकों के बीच में बहता है ॥ १।। 


सोम राजा को ऐसे समय क्यों मोल लेता है जब गाहँपत्य चिनी जा चुकती है प्रोर 
झाहवनीय चिनी नही होती ? अग्नि झात्मा है और सोमःप्राण है | इस प्रकार वह प्राण 
की त्मा (शरीर) के मध्य में रखता है, इसलिए प्राण शरीर के मध्य में है UN 

गाहुपत्य के चिने जाने और आहवनीय के न चिने जाने के बीच में सोम राजा के 


E लेने का यह कारणा भी है कि अग्नि शरीर है और सोम रस है । इस प्रकार शरीर 


को रस से युक्त करता है । इसीलिए हमारा शरीर अन्त से अस्त तक रस से युक्त है ॥३॥ 
सोम राजा को मोल लेकर और लाकर आतिथ्य हवि को तैयार करता है । इसके 
हविष्कृत के साय बाणी को छोडता है (मोन तोडता है) । इस प्रकार कमें की समानता के 


“ लिए अघ्वर कमे और भग्नि कमे में सम्बन्ध उत्पन्न करता है, यह सोचकर इस कमे में 


EDU 
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१०३६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ७. 3. t. Y-& 


समानमिदं कर्मासदिति ४ ॥ purae 
यद्वेव व्यतिषजति | भ्रात्मा amu प्राणोऽध्वर, ऽग्रातमंस्तत्प्राणं तो 
दधाति तस्मादयमात्मन्प्राणो मध्यतः॥ ५ N 


aga व्यतिषजति | भारमा वाऽभ्रग्न सोऽध्वर SHAT तद्रसेनानुष- 


कुर्यादवस्यति वाव गाहेपत्ये* वाव गाहपत्येनोध्वे ऽएवाहवनीयेन रोहति तस्मात्तथा न कुर्यात्‌ 


boll o: ` 
Fol P गाहपत्य_ऽएवोषान्निवपति । नाहवनीयेऽयं वे लोको गाहेपत्यः पशव 
ऽऊषा ऽअस्मिस्तल्लोके पशून्दधाति तस्मादिमेऽस्मिल्लोके पशवः । ८ ॥ i 
थाहवनीय5एव पुष्करपरामुपदध ति । न गाह्रेपत्यञ्झापो d पुष्करपप d पुष्क रपणं- 
द्योराह्मवनीयो fafa तदपो दधा a जिक सिकता निवपति रेतो वै fuss ऽउभयत्र 
वे विक्रियते sears तसोऽघि विक्रियाता उति ॥ ९ ॥ 
+ ता नान्नामन्त्राभ्यांः निवपति-। मनुष्यलोको वे गाहपत्यो देवलोक sag- 


समानता हो जाय ॥४॥ 


` उनमें सम्बन्ध उत्पन्न करने का प्रयोजन यह भी है कि अग्नि शरीर है और भ्रध्वर 


प्राण है। इस प्रकार शरीर के मध्य में प्राण को रखता है इसीलिए शरीर के मध्य में प्राण 
॥५॥ 

८ उनमें सम्बन्ध उत्पन्न करने का प्रयोजन यह भी है कि अग्नि शरीर है झौर ग्रध्वर 
रस है । इस प्रकार शरीर को रस से सम्पन्न करता है। इसीलिए यह (हम लोगों का) 
शरीर ग्रंत से अंत तक रस से युक्त है । भ्रब आहवनीय को लोटता है ॥६॥ 

कुछ लोग दोनों स्थानों में पलाश की शाखा से बुहारते हैं। इसलिए कि दोनों स्थानों 
. पर. ही तो चिनना:है (भर्थात्‌ गाहँपत्य आर ग्राहवनीय दोनों को चिनना है) परन्तु ऐसा न 
करना चाहिये । क्योंकि गाहंपत्य के चिनने से तो भूमि पर स्थापित होता है और 
झाहवनीय के दारा ऊपर को उठता है | इसलिए ऐसा न करना चाहिए ॥७॥ 

गाहंपत्य स्थान में ही ऊषा (रेह) को बिछाता है श्राहवनीय में नहीं । यह लोक 
ही गाहंपत्य है। भौर पशु रेह हैं | इस प्रकार इस लीक में पशुओं की स्थापना करता है । 
इसीलिए इस लोक में पशु विद्यमान है lan 
«पुष्कर परां भ्र्थात्‌ कमल के पत्ते को आहवनीय में ही रखता है न कि गाहंपत्य 
: में । पुष्कर पणं जल हें भ्रोर ग्राहवनीय द्यौलोक है । इस प्रकार at में जल को रखता 
; है। दोनों स्थानों पर बालू बिछाता है । वाशु रेत या वोयं है। अग्नि दोनों स्थानों, में 
उत्पन्त किया जाता है, इसलिए कि वीरं से वह भ्ररिन उत्पन्न किया जाय deli 

भिन्न-भिन्न मन्त्रों से बिछाता हैं। गाहंपत्य मनुष्य लोक है और श्राहवनीय देव 
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Fio ७. ३. १; १०-१३. चयन-निरूपणम्‌ - ५०३७ 


चत्तीयो नानो वाञ्एतद्यदुदेव च मानुषं च. द्राघीयसा मन्त्रे णा$हवनीये निवपति 
हसीयसा गार्हपत्ये द्राधीयो हि देवायुष?? हृसीयो मनुष्यायुष!9 स पूर्वा: परि- 
Perat गाह्रेपत्ये सिकता निवपति रेतो वै सिकता $प्रस्माद्र तसो$धमा fate 
यान्ता ऽइति 1 १०॥ , 
तदाहुः | यद्योनिः परिश्चितो रेतः सिकता saa पूर्वाः परिश्चिदुम्यो गाहंपत्ये 
सिकता निवपति कथमस्यैतद्र तोश्परासिक्त' परिगृहीतं भवतीत्युल्बं वा5ऊषास्त- 
दयद्षान्पूर्वान्निवपत्येतेनो. हास्यंतदुल्बेन रेतो$परासिक्त परिगृहीतं भवत्यथाहवनीये 
रिश्चितो$भिमन्त्रयते तस्योक्तो बन्धुरथ सिकता निवपति रेतो वै सिकता ऽएतथो 
ऽभ्रस्येतद्योन्या रेतोऽपरासिक्तः परिगृहीतं भवति t ११॥ 
श्रथाहवनीयऽएवाप्यानवतीभ्यामभिमृशति । न गाहँपत्येऽयं बे लोको गाहे: वे लोको Tg- 
पत्युः स्वर्गो लोक ऽञ्राहवनीयोऽद्ो वाऽग्रयमस्मिल्लोक्रे जातो यजमानः स्वर्गऽएवुः 
लोक़े प्रजिजवयिषितव्यस्तद्यदाहवनीय. ऽएवाप्यानवतीभ्य।ममिमृक्षतिः न ग्राहपत्ये 
स्त्रगंऽएवेनं तल्नोके प्रजनयति ॥ १२॥ 


\ -अथ लोगेष्टका ऽउपदधाति । इभे वे लो रा ऽएषोऽरिनिदिशो लोगेष्टका SUY 
Taty feat cafes तस्यादिमा sug लोकेष -दिशः॥ १३।॥ ` - - 


सोक | दैवी ग्रौर मानुषी चीज़ों भिन्न-भिन्न होती हैं । बड़े मन्त्र से ग्राहवनीय में -बिछाता 
है भीर छोटे से गाहुपत्य में । देवों की आयु बड़ी होती है मनुष्यों की छोटी । बह गार्हपत्य 
में बालु को परिश्रितों से पहले बिछाता है । वालू.वीयं है । इसका प्रयोजन यह है कि इस 
बां में से इन (परिश्रितों) की उत्पत्ति हो ॥१०। , 

इस पर लोग कहते हैं कि यदि .परिश्रित योनि हुये और बालु वीयं हुआ ग्रौर परि- 
frat के पहले ही arg बिछा दिया तो वीयं को योनि ने बिना नष्ट किये किस प्रकार ग्रहण 
fear? उषा अर्थात्‌ रेह उल्ब है । ग्रोर चू कि रेह को पहले बिछा लिया यह वीय नष्ट 
नहीं हुआ, किन्तु उल्ब ने ग्रहण कर लिया ।. प्रब प्राहवनीय में परिश्रित का ग्रभिमन्त्रण 
करता है इसका, महत्व बताया जा चुका । अब बाल्नु को बिछात। है । वालू वीयं है। इस 
प्रकार वीयं नष्ट नहीं होता. है । किन्तु योनि में सुरक्षित हो जाता है ॥११॥ 

अब ग्राहवनीय के ही दो आप्यानवती ऋचाम्नों (जिन ऋताओं में 'आप्य' शब्द 
पडा है) से छूता है । न कि गाहँपत्य-को । यह लोक गाहंपत्य है । प्राहवनीय स्वरे लोक है। 
यजमान इस लोक में उत्पन्न होकर ही स्वर्ग लोक में उत्पन्न होने की इच्छा करता है। इस 
लिए maada को ही दो आप्यानवती ऋचाओं से छूता है गाहँपत्य को नहीं । इस प्रकार 
इसको उस स्वगं लोक में ही उत्पन्त कराता है UW. .  : 

अब उसमें लोगेष्टक (विशेष प्रकार की ईटे) रखता है । यह अग्नि लोक हैं गौर 
लोगेष्टक दिशायें Fl इस प्रकार लोझों में दिशाओं को रखता है। इसीलिए ये दिशायें 


इन लोकों में हैं ॥१३॥ (2८95 oor) गाळा 
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बाह्यनाग्निमाहरति | आप्ता वाऽप्रस्य ता दिशो या SU लोकेष्वथ या' 
ऽइमाँल्लोकान्परेण दिशस्ता ऽग्रस्मिन्नेतदुदधाति ॥ १४॥ 1 
- बहिवेंदेरिय्रं वे वेदिः । grar वाऽग्रस्य ता दिशो या 5ग्रस्यापथ या SEAT 


1 5ग्रस्मिन्नेतद्रदधाति ॥ १५॥ य 

T fure लोगेष्टका .5उपदधाति | प्रजापतेविस्नस्तस्य सर्वा दिशो 'रसोऽतु 

| व्यक्षरत्तं यत्र देवाः समस्कुवंस्तदस्मिन्नेताभिलोगिष्टका भिस्त रसमदधुस्तर्थेवा- 
| स्मिन्नयमेतदुदधाति ॥ १६॥ कर i 
“बाह्य नाग्निमाहरति । श्राप्तो वाञ्गस्य स' रसो य sug लोकेष्वथ य' 
ऽइमाँल्लो कान्पराङ्सोऽत्यक्ष रत्तमस्मिन्नेतदुदधाति u १७॥ : 
बहिर्वेदेरिय d वेदिः । भ्राप्तो वा$अस्य स रसो योऽस्यामथ यू SERÈ परा 
डसोच्त्यक्षरत्तमस्मिन्नेतदुदघाति ॥ १८॥ Pe 
स्फ्ये नाहरति । बच्चो वै endr वीर्य वे वज्रो वित्तिरिप्र 

विन्दते, ॥ १९ ॥ टी ; 
स पुरस्तादाहरति। मा मा हिएसीज्जनिता यः पृथिव्या ऽइति प्रजापतिर्वे 

पृथिव्ये जनिता मा मा हि0सीत्प्रजापतिरित्येतद्यो. ai fae सत्यधर्मा व्यानऽ 


येण वे वितति 


इनको झग्नि-वेदी के बाहर बाहर ले जाता है। इन. लोकों में जो feat हैं वे 
तो इसको प्राप्त ही हैं। जो दिश्षायें इन लोकों से परे हैं उनको उसमें रखता है. ॥१४॥ 

वेदी के बाहर बाहर। यह पृथ्वी वेदि है । जो fama ez पृथ्वी में हैं वे तो इसको 
प्राप्त ही हैं । जो इस से परे दिशायें हैं उनको उस में रखता है ॥१५॥ c ; 

__ लोगेष्टक रखने का यह भी प्रयोजन है कि जब प्रजापति थक ग्या तो उसका रसं 

संब fami में फैल गया । जब देवों ने उसको चंगा किया तो इन लोगेष्टको के द्वारा 
ही उस को रस से सम्पन्न किया। इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसको इस रस से सम्पन्न 
करता है।।१६॥ र 2 

वह अग्नि के बाहर बाहर ले जाता है। जो रस इन लोकों में है वह तो उसकों 
प्राप्त ही'है । जो रस इन लोकों के बाहर है उसको उससे सम्पन्न करता है ॥१७॥ | 
__.. वेदी के बाहर बाहर । पृथ्वी वेदी है। जो रस इस पृथ्वी में है, वह तो प्राप्त ही 
है । प्रव जो इस से बाहर रस है उसी को वह उसमें धारण कराता है ॥१८॥ 
i बह emm से ले जाता है स्फ्या वज्र है। वीये Ta है । यह पृथ्वी वित्ति या घन 
है । इस प्रकार वीये के द्वारा घन प्राप्त करता है ॥१९॥ S 
वह सामने होकर लाता है इस मन्त्र से:-- 

मा मा RU सीज्जनिता यः qran: । (यजु० १२१०२) 

“जो पृथ्वी को उत्पन्न करने वाला है वह हम को न सतावे” । 

प्रजापति पृथिवी का जनक है । भर्थात्‌ प्रजापति मुझ को न सतावे । 

यो वा दिव७ सत्यघर्मा व्यानट्‌ । (यजु १२।१०२) zin" 
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डिति यो: बा दिव! सत्यधर्मा$खुजतेत्येतद्यरचापइचन्द्रा: प्रथमो जजानेति यनुष्या- 
पना नट मनुष्यान्प्र थमौञ्सजतेत्येतत्कस्मै देवाय हविषा विघेमेति प्रजाः 
तव कस्तस्मै हविषा विधेमेत्येतत्तामाहत्यान्तरेण परिश्रित $प्रात्मन्नुपदघापि स्‌ 
यः प्राच्यां दिशि रसोच्त्यक्षरत्तमस्मिन्नेतद्‌दघात्यथो प्राची मेवा स्मिन्तेतदृदिशं दघाति 
Il २० tt * - : 
- अथ दक्षिणतः। अभ्यावतंस्व पृथिवि यज्ञ न पयसा सहेति यथैव यजुस्तथा 
बंन्धुवंपांते$ग्रग्निरिषितो$ग्ररोहदिति यद्वः कि चास्या सास्यै वपा तामग्नि- 
रिषित 5उपादीप्तो रोहति तामाहृत्यान्तरेण पक्षसंधिमात्मन्नुपदधाति स at 
या दिशि रसोऽत्यक्षरत्तमस्मिन्नेतदृदधात्यथो दक्षिणामेवास्मिन्नेतददिशं 
देघाति॥ २१॥ 


प्रथ पश्चात्‌ अग्ने यत्ते. शुक्र, यञ्चन्द्र यत्पूतं यच्च यज्ञियमितीयं ase 


“या वहःसत्ण्घर्मा जो द्यो में ब्यापक है” | 

अर्थात्‌ जिस सत्य धर्मा ने द्यौ लोक को उत्पन्न किया। 

यश्चापश्चन्द्रा: प्रथमो जजान । (AZo १२१०२) 

'ग्रापशचन्द्र' यनुष्य हैं । ग्रर्थात्‌ जिसने पहले मनुष्य को बनाया d 

'कस्मे देवाय हविषा विधेम' (यजु० १२।१०२) 

'कः' का अर्थे है प्रजापति । अर्थात्‌ उस प्रजापति के लिए हवि से अर्चना करें । 
j उसको लाकर वेदी के मुख्य भाग में परिश्रितों के वीच में रखता है । इस प्रकार 
जो रस पूवं भाग में फैल गया था उसको उसमें स्थापित करता है | इसी प्रकार उसका पूर्व 
दिशा पर आधिपत्य कराता है ॥२०॥ : 

अब दक्षिण दिशा से इस मन्त्र से एक लोगेष्टिका लाता है :-- 

अभ्यावतंस्व पृथिवी यज्ञन पयसा सह । (यजु० १२1१०३) 

“हे पृथिवी यज्ञ के साथ, दूध के साथ vite" | 

जैसा यजु है उसका वैसा ही प्रयोजन है ( ्र्थान्‌ wd स्पष्ट है) 

बपां ते ग्रग्निरिषितो अरोहत्‌ | (यजु० १२1१०३) 

“भेजा हुआ प्रग्नि तेरी त्वचा पर चढ़ा है । 
: पृथिवी पर जो कुछ है सब उसकी त्वचा हे । अग्नि जब भेजा जाता है अर्थात्‌ जब 
उद्दीप्त होता है तो उस त्वचा पर चढता है । उस ढेले का लाकर उस स्थान पर रख देता 
है जहां शरीर (मुख भाग) और पक्ष की सन्धि है। इस प्रकार जो रस दक्षिण दिशा में 
बह गया था उस को उस fer में स्थापित करता है । और दक्षिण दिशा को भी उसके 
झाधिपत्य में कराता है ॥२१॥ sad 

झब पड्चिम या पीछे की ग्रोर से एक लोगेष्टिका इस मन्त्र से लाता है :— 

झरे यत्ते शुक्रं यच्‌ चन्द्र यत्‌ पृतं यच्च यज्ञियमु । (यजु० १२1१०४) 
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रस्ये तदाह तदुदेवेम्यो भरामसीति तदस्मे दैवाय wd हराम ऽइत्येतत्तामाहृः 
त्यान्तरेण पुच्छसंबिमातमन्तुपदधाति स यः प्रतोच्यां दिशि रसोऽत्यक्षरत्तमस्मि- 
न्नेतद्दघात्यथो प्रतीचीमेवास्मिन्नेतदृदिशं दधाति स न सम्प्रति पर्चादाहरेन्ते- 


इज्ञपथाद्रसमाहराणीतीतऽइवाहरति Wau f 
अथोत्तरतः। इषमूर्जमहमित ऽग्रादमितीषमूर्जमहमित ऽञ्राददऽइत्येत ह- 


तस्य योनिमिति संत्यं वाउऋत ७ सत्यस्य योनिमित्येतन्महिषस्य धारामित्यग्निर्वे 
मृहिषः ,स हीदं जातो महान्त्सवंमंष्णणादा मा गोषु विशत्वा तनुष्वित्यात्मा वे 
तनूरा मा गोषु चात्मनि च विशत्वित्येतज्जहामि सेदिमनिराममीवामिति सिक- 
ताः प्रध्व» सयति तद्य व सेदिर्याऽनिरा याऽमीवा तामेतस्याँ दिशि दघाति तस्मा- 
; देतस्यां दिशि प्रजा 5ग्र्नायुकास्तामाहूत्यान्तरेर पक्षसन्धिमात्मन्नुपदघाति 


“हे भ्रग्ति तेरा जो भाग पवित्र है जो चमकोला है, जो स्वच्छ है और जो यज्ञ के 
योग्य है | 

वस्तुतः यह पृथिवी अग्नि है । उसी के विषय में यह कहा गया है । 

तद्‌ देवेभ्यो भरामसि । (Ao १२1१ ०४) 

“उसको देवों के लिए लाते हैं” । 

अर्थात्‌ देव-कर्म के लिये लाते हैं । 

इसको लाकर वेदी के मुख्य भाग और पू छ की सन्धि में रख देता है । इस प्रकार 
जो रस पश्चिम की दिशा में बह गया था उसको उसमें धारण PUTER श्रौर इस प्रकार 
प्रदिचिम दिशा को भी उसके आधिपत्य में करता है । ठीक पश्चिम सें न ले--अन्यथा यज्ञ 
के मागे के रस को लेगा । लगभग उसके निकट से ले ॥२२॥ 
भव उत्तर से इस मन्त्र से :-- 
इषमुजेमहमित दम्‌ | (यजु० १२1१०५) 
अर्थात्‌ मैने यहां से रस और ऊर्ज को लिया (या खाया) । 
ऋतस्य योनिम्‌ । (यजु० १२1१०५) 
“ऋत की योनिको" d 
सत्य ऋत है अर्थात्‌ सत्य की योनि को । 
महिषस्य धाराम्‌ (यजु. १२।१०५) 
अग्नि महिष है । क्योंकि इसने पृथ्वी में महान्‌ होकर सबको शक्तिमान्‌ कर दिया | 
आमा गोषु विशत्वा तनूषु । (यजु १२1१०५) 
“मुझ को गायों के रूप में तथा शरीरों के रूप में । (स्वास्थ्य तथा पुत्र पोत्र के 
रूप में) प्राप्त हो" । 

जहामि सेदिमनिराममीवामु (यजु० १२1१०५) 

“मैं क्षय निर्बलता तथा रोग को छोड़ता हूं । 

इससे वह वाल को बिछाता है। 
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स य -5उदीच्यां दिशि रसोश्त्यक्षरत्तमस्मिन्नेतदुदघात्ययो ऽउदीचीमेवास्मिन्नेत- 
हिशं दधाति ॥ २३॥ 

ता ऽएता दिशः। ताः सर्वत ऽउपदधाति सर्वंतस्तदु दिशो दधाति तस्मा- 
त्सवंतो दिशः स्वतः समौची सवंतस्तत्समीचीदिशो दधाति तस्मात्सवंतः समी" 
च्यो दिशस्ता नानोपदघाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति नाना हि 
दिशस्तिष्ठन्नुपदघाति, तिष्ठन्तीव हि दिशोऽयो तिऽ्ठच्वे वीय्यंवत्तरः २४॥ 

ता STA यजुष्मत्य 5इष्टका: | ता ऽग्रात्मन्नेवोपदधाति न पक्षपुच्छेष्वात्म- 
न्ह्येव यजुष्मत्य ऽइष्टका ऽउपघीयन्ते न पक्षपुच्छेषु ॥ २५॥ 

तदाहुः | कथसरस्येता: पक्वाः Aa ऽउपहिता भवन्तीति रसो वाऽएताः स्वः 
य शृत sz d रसो ऽथो ae कि चेतमरिन वेश्वानरमुपनिगच्छति तत ऽएव तत्प- 
कव! श्वृतमुपहितं भवति ॥ २६॥ 

ग्रथोत्तरवेदि निवपति | आ ed वै दिशो लोगेष्टकास्तद्य- 
दन्तरेण वेदि चोत्तरवेदि च लोगेष्टका ऽउपदधातीमौ तल्लोकावन्तरेण दि- 

इस प्रकार जो क्षय, निर्वलता या रोग है उसको उस (उत्तर दिशा) में फॅकता है 
इप्तलिए इस दिशा में yang लोग रहते हैं | : 

उसको लेकर वेदी के मुख्य भाग Ae पक्ष की सन्धि में रखता है । इस प्रकार जो 
रस उत्तर दिशा में बह गया था, उसको उसमें स्थापित करता है UA 

ये (लोगेष्टिकायें) दिशायेँ हँ । उनको सब गोर रखता है । इस प्रकार सव ux 
दिशाओं को रखता है। इसलिए दिशायें सब म्रोर विद्यमान हैं। इन ढेलों को इस प्रकार | 
रखता है कि एक दूसरे के ma सामने हों भ्रर्थात्‌ दिशाओं को आमने सामने रखता है । 
इसीलिये तो दिशायें प्रामने सामने हैं । इनको प्रलग-प्रलग रखता है। ग्रलग-ग्रलग स्थापितः . 
करता है और झलग-प्रलग सूददोहस मन्त्र पढ़ता है, क्योंकि दिशायें अलग-अलग है | खड़े 
खड़े रखता है क्योंकि दिशायें भी तो खड़ी ही हैं। खड़ा हुआ मनुष्य बलवान भी होता 
है ॥२४॥ : 

जो यजुष्मती ई टें हैं, उनको वेदी के uer भाग में ही रखता है, न कि पक्ष या 
पूछ में । क्योंकि यजुष्मती EF वेदी के मुख्य भाग में दी रखी जाती हैं, पक्ष या पूछ 
में २५ 
TTN us लोग शंका करते E कि ये लोगेष्टिक पके हुए क्यों मान लिये गये ? इसका 
उत्तर यह है कि यह रस है। रस ती स्वयं ही पका हुआ होता है । दूसरी बात यह है कि जो . 
कोई वस्तु अग्नि बैश्वानर के dat में ग्राती है, वह पकी के तुल्य ही हो जाती है ॥२६॥ 

अब उत्तर वेदी को उठाता है । वेदी यह पृथ्वी है । उत्तर वेदी यौ हे । लोगेष्टिका 
दिशायें हैं यह जो वेदी और उत्तर वेदी के बीच में लोगेष्टिकायें wel मानों दोनों लोकों 


के बीच में दिशाओों को स्थापित कर दिया । इसीलिये इन दोनों लोकों के बीच मेंदिशायें | 
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शो दधाति तस्मादिमौ लोकावन्रेण' दिशस्ताँ युगमात्री वा सर्वतः करोति चः 


त्वारिछशत्पदां वा यतरथा कामयेताथ सिकता निवपति तस्योक्तो बन्धुः ॥ २७॥. 
ता 5उत्तरवेदी निवपति । योनिर्वा$उत्तरवेदियोनो तद्रेतः सिञ्चति 
qj योनौ रेतः सिच्यते तत्पर्जानष्स सिच्यते तत्रजनिष्णु भवति. तामिः सर्वेमात्मानं प्रच्छादयति 


स्वं स्मिस्तदात्मुरेतो दधाति सन cus: i at रेत: सम्भवति. ॥२८॥ . 
अग्ने तव श्रवो वय ऽइति । धूमी वाऽभ्रस्य अवो वयः स ह्य नमर्माष्मल्लोके 
स्रावयति महि आजन्ते $ग्रचंयो विभावसविति महतो भ्राजन्ते$चेंय: प्रभूवसवि- 


exegerit शवसा वाजमुवथ्यमिति बलं बलं d शवो बृहृद्‌भानो बलेनान्नमुक्थ्य- 
मित्येतद्दधासि दाशुषे कवऽइति यजमानो वे दाइवान्दधासि यजमानाय कवश्त्ये- 


तत्‌ ॥ २९॥ 


पावकवर्चा शुक्रवर्चा str] पावकवर्चा ह्येष शुक्रवर्चा 5ग्रनूनवर्चा $उ- 
दियषि भानुनेत्यनूनवर्चा 5उद्दीप्यसे भानुनेत्येतत्युन्नो मातरा बिचरन्नुपावसीति 


हैं । इसको या.तो लम्बाई चौडाई में युग के बरावर बनाता है या चालीस पग लम्बी- 
चौडी- जैसी चाहे। प्रब उस पर बालु विछाता हे । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥२७॥ 

इसको उत्तर वेदी में फैलाता है । उत्तर वेदी योनि है । अर्थात्‌ योनि में वीयं का 
सिंचन करता है । जो वीये योनि में सींचा जाता है वही जन्मता है । उस बालू से समस्त 
वेदी को ढक लेता है । इस प्रकार समस्त वेदी में वीर्यं को रखता है । वीयं समस्त शरीर से 
उत्पन्न द्दोता है॥२८।। 

— झरने तव श्रवो वयः (ago १२।१०६) 

“हे अग्नि यह यश ग्रौर बल तुम्हारा है” । 

इसका श्रव WIT वय gai है जो इसका दूसरे लोक में परिचय देता है (स्रावयति) 

“महि म्राजन्तो अर्चयो विभावसो'' | (ago १२।१०६) 

wate “हे वैभवशील, तेरी ज्योतियां बहुत चमकती हैं” । 

FTAA शवसा वाजमुक्थ्यम्‌ : (यजु ० १२1१०६) | 

‘aa’ कहते हैं बल को । भ्रर्थात्‌ हे चमक वाले, तु प्रशंसा के योग्य अन्न को देता है 

दघासि दाशुषे कवे । (यजु० १२1१०६) 

हे कवि, तू भक्त के लिएदेता है । 

दाष्वानु यजमान है । अर्थात्‌ यजमान के लिए ॥२९॥ 

पावकवर्चा शुक्रवर्चा | (यजु० १२ १०७) 

क्योंकि अग्नि पवित्र ज्योतिवाला और चमकीली ज्योतिवाला है 1 

agaat उदयषि भानुना । (यजु० १२१०७) 

अर्थात्‌ तू पुणं प्रकाश के साथ चमकता है d 

पुत्रो मातरा विचरन्नुपावसि | (यजु० १२1१ ०७) 

अर्थात्‌ तु पुत्र के समान दो माताझों की सहायता करता हे 
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gat ee मातरा विचरन्नुपावति पृराक्षि रोदसीऽउभे ऽइतीमे वै द्यावापूथिवी 
रोदसी तेऽएष 5उभे पृणक्ति छमेनामू' वृष्टय मामु ॥ ३०॥ - 

. o. ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिरिति या ऊर्जोनपाउ्जातवेदः सुष्टुतिः 
मिरित्येतन्मन्दस्व धीतिभिहित ऽइति दोप्यस्व घीतिभिहित ऽअत्येततवेऽइषः संदः 
धुभु रिवर्स ऽइति Asa: संदधुर्बहुवर्पस 5इत्येतच्चित्रोतयो वामजाता ऽइति 
यथैव यजुस्तथा बन्धुः ॥ ३१॥ SESS 


इरज्यन्चग्ने प्रथयस्व जन्तुभिरिति। मनुष्या वै जन्तवो दीप्यमानोऽने 
प्रथस्व मनुष्ये रित्येतदस्मे रायोऽग्ममत्येत्यस्मे रथि दवदमत्येत्येतत्स दशतस्य वपुषो 


विराजसीति दर्शतस्य ह्योष वपुषो विराजति पृणक्षि सानसि क्रतुमितिः पृणक्षि 


सनातनं क्रतुमित्येतत्‌ ॥ ३२॥ 


quía रोदसी उभे । (ययु० १२।१०१) 
तू दोनों लोकों को भरता है । अर्थात्‌ द्यौ को धुएं से ste भूमि को वर्षा से 
॥३०॥ 
ऊर्जो नपाज्जातवेदः सुशस्तिभिः। (यजु० १२।१०८) 
'सुशस्तिभिः' का भ्रथं है सुष्टरभिः ग्र्थात्‌ “स्तुतियों” के साथ, हे जलों के . पौत्र 
जातवेद” (यहां afta को जलों का पौत्र बताया ह) ॥ CS 
मन्दस्व घीतिभिहितः (यजु ० १२।१०८) 
अर्थात्‌ बुद्धियों के साथ प्रसन्न हो या प्रकाशमान हो । 
त्वे इषः dagg feta: (यजु० १२।१०८) 
“तुम में उन्होंने बहुत uer WaT है” । 
चित्रोतयो वाम जाताः (यजु० १२।१०८) 
“सुन्दर जन्म वाले विचित्र होते हैं” । 
we स्पष्ट है UAL 
इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिः (go १२1१०९) 
“जन्तु? का अर्थ है मनुष्य । अर्थात्‌ हे अग्नि, प्रकाश होते हुये मनुष्यों के साथ फूल 
फल 1 à 
wer रायो SATE | (यजु० १२1१०९) 
अर्थात्‌ “हे भ्रमर! हमको घन से सम्पन्न कर 
स दक्षंतस्य वपुषो विराजसि । (यजु० १२१०९) 
प्रर्थात्‌ वह सुन्दर शरीर के साथ चमकता है | E 
पृणक्षि सार्नात क्रतुम्‌ । (यजु० १२1१० £) 
अर्थातु सनातन क्रतु या यज्ञ को तू भरपूर करता है NIM 
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इष्कर्तारमध्वरस्य प्रचेतसमिति | अध्वरो वे यज्ञः प्रकल्पथितारं यज्ञस्य 
प्रचेतसमित्येतत्क्षयन्त राधसो मह ऽइति क्षयन्त४ राधसो मह ऽइति क्षयन्त 
राधसि महतीत्येतद्राति वामस्य सुभगां महीमिषमिति राति वामस्य सुभगां 
महतीमिषमित्येतदृधासि सानसिछरयिमिति दधासि सनातन! रयिमित्येतत्‌ 
॥ ३३॥ 

ऋतावानमिति । सत्यावानमित्येतन्महिषमित्य्रिनिवे महिषो. विश्वदर्शत- 
मिति विइवदर्शतो ह्ये षोऽर्नि0 सुम्नाय दधिरे पुरो जना ऽइति यज्ञो वै gei वै सुम्नं यज्ञाय 
वाऽएतं पुरो दधते श्रुतृकणं सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्यं मानुषा युरेत्याश्रृण्वन्तछ 
सप्रथस्तमं त्वा गिरा देव्य' मनुष्या हवामह्‌ऽइत्येतत्‌ ॥ ३४॥ 
स ऽएषोऽरिनरेव वेश्वानरः। एतत्षड्चमारम्भायेवेमाः सिकता न्युप्यन्ते5 


इष्कर्तारमध्वरस्य प्र चेतसमु । (यजु० १२।११०) 

; अर्थात्‌ “यज्ञ के ज्ञानवान्‌ सम्पादन करने वाले को” | क्योंकि ‘ere’ का भ्रथं है 
यज्ञ । 
क्षयन्त राधसो महः । (यजु० १२1११०) 

अर्थात्‌ बड़े घन पर शासन करने वाले को d 

राति वामस्य मुभगां महीमिषमु। (यजु० १२११०) 

उत्तम घन तथा अन्न देने वाले को । 

दघासि सानसि रयिमु । (यजु० १२1११०) 

तू स्थायी घन को देता है। ।३३॥ 

ऋतावानम्‌ (यजु० १२1१११) 

अर्थात्‌ सत्यवान्‌ को । 

महिषं | (यजु० १२1१११) 

बलवान को, क्योंकि अग्नि महिष या वलवान है । 

विश्वदशतम्‌ | (यजु० १२1१११) 

ग्रिन वस्तुतः सव को दर््ञाने वाला है । 

aRU सुम्नाय दधिरे पुरो जना: । (यजु० १२1१११) 

“मनुष्यों ने अग्नि को सुम्न के लिए सबसे ग्रधिक ठहराया i 

सुम्न से तात्प यज्ञ से है। यज्ञ के लिए ही भ्रग्नि को सबसे आगे रखा है । 
AU सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्यं मानुषा युगा । (यजु० १२।१११) 

अर्थात्‌ हम मनुष्य तुझ भग्नि का agen करते हैं जो सुनने वाला और सब का 


Sie 


सबसे बड़ा शासक है ॥३४॥ 


ये जो छः मन्त्रों का सूक्त है यही afer वैश्वानर है । यह बालु वेदी निर्माण के 


EUN के लिए बिछाई जाती है । इसमें वैश्वानर को वीरय रूप से रखता है। वह छः मन्त्रों 
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रिनमेवास्मिन्नेतद्वैशवानर9 रेतोभूतध सिञ्चति षड्चेन षड्तवः संवत्सरः संवत्सरो 
वैश्वानरः ॥ ३५॥ ac 
तदाहुः | Wea सिकता ऽउऽच्यन्ते किमासा४ रेतोरूपमिति शुक्ला ऽइति 
ब्र.याच्छुक्ल७ हि रेतोऽथो qua ऽइति qada हि रेत: t ३६॥ 
तदाहुः। यदाद रेतः शुष्काः सिकता निवपति कथमस्येता $प्राद्रा रेतो- 
रूपं भवन्तीति रसो वै छन्दाएस्याद्रं sg वै रसस्तद्यदेनाइछन्दोभिनिवपत्येवमु 


- हास्येता sumat रेतोरूपं भवन्ति । ३७ ॥ 


तदाहुः। कथमस्येता 5ग्रहोरात्रास्यामुपहिता भवन्तीति ढ्‌ वा$ग्रहो रात्रे 
Sag च कृष्णा च द्वे सिकते शुक्ला च कृष्णा चंवमु हास्यंता 5प्रहोरात्राभ्यामु- 
feat भवन्ति ॥ ॥३८ ॥ ; 

तदाहुः | कथमस्येता ऽम्रहो रात्रेः सम्पन्ना ऽप्रन्युना ऽग्रनतिरिक्ता ऽउपहिता 
भवन्तीत्यन्‌न्तानि वा५ग्रहोरात्राण्यनस्ता: सिकता ` ऽएवमु हास्येता ऽग्रहोरात्रेः सम्पन्ना 
saga ऽप्रनतिरिक्ता ऽउपहिता भवन्त्यथ कस्मात्समुद्रियं छन्द ऽइत्यनन्तो d 
सुमुद्रोऽ नन्ता: सिकतस्तस्यात्‌सम्‌द्रियं छन्द: ॥ ३९ ॥ 

तदाहुः | कथमस्यैताः पृथङ्नाना यजुभिरुपहिता भवन्तीति म॒नो वे यजुस्त- 


के सूक्त से इस कृत्य को करता है। संवत्सर में छः ऋतुयें होती Fi संवत्सर वैश्वानर 
है ॥३५॥ 

इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि 7T aa वीर्यं स्थानी हैं तो इसमें वीयं की कौन- 
कोन विशेषतायें हैं । कहना चाहिए कि यह इवेत भ्रर्थात्‌ शुक्ल है । या यों कहना चाहिए 
कि धुसर (प्रग्नि) है । क्योंकि यह घूसर भी है ॥३६॥ 

इस पर कुछ लोग पूछते हैं कि वीर्य गीला है बालू शुष्क है फिर इस फैली हुई बालू 
को गोले वीर्य का रूप कैसा दिया जाय ? इसका उत्तर यह है कि छन्द रस gt रस गीला 
होता है। बालू को छन्द पढ़कर बखेरता है । इस प्रकार बालु भी वीयं का रूप भ्र्थातू गीली 
हो जाती हैं ॥३७॥ 

wa प्रश्‍न यह है कि दिन और रात के द्वारा इस पर क्या प्रभाव पड़ता है ? दिन 
भर रात दो हैं। दो प्रकार का वाहू है श्वेत AIT कृष्ण | इस प्रकार दिन और रात से यह 
प्रभावित होते हैं URI 

इस पर प्रश्‍न होता है कि दिन रात से सम्पन्न यह TY रस के लिए पूरी-पुरी केसे 
होती है (wate न न्यून न अधिक) | इसका उत्तर यह है कि दिन-रात अनन्त है; और बालू 
अनन्त है । इस प्रकार दिन भौर रात से युक्त यह बालू ठीक-ठीक हो जाती हैन कम न 
अधिक । समुद्रिय छन्द dur? छन्द अनन्त है । समुद्र अनन्त है । इसलिए छन्द भ्रनन्त 

TERI 

॥ इस पर श्राक्षेप होता है कि यह बालू मिन्न-भिम्न मन्त्रों में क्यों रखी जाती हैं। मन 
ही यजु मन्त्र है । यह मन यजु सम्पूर्ण बाल्नु के बरावर होता है । इस प्रकार यह बालू भिन्न- 
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दिदं मनो यजुः सर्वाः सिकताउअनु विभवत्येवमू हास्यैताः TIE ATT यजुभिरुपहिता 

भवन्ति ॥ ४०॥ ` - eS 
तदाहुः। कथमस्यैताः सर्वेदछन्दोभिरुपहिता . भवन्तीति यदेवैनां ऽएतेन 

षडचेंन निवपति यावन्ति हि सप्तानां छन्दसांमक्षरारि तावन्त्येतस्य षड्चस्या- 

क्षराण्वेवमु arar: सर्वेश्छन्दो भिरुपहिंता भवन्ति ४१॥ 

- यढेव सिकता निवपति । प्रजापतिरेषोऽरिनिः सवंमु ब्रह्म प्रजांपतिस्तद्धं qq 


निवपति यदेव तदुब्रह्मण ऽत्सन्तं तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तां 5ग्रसंख्यातां SATE 
मिता निवपति को हि qd द यावत्तदुब्रह्मण ऽउत्सन्नछ स हृ वाऽएत सव SET 
प्रजापति संस्करोति य ऽएवं विद्वान्त्सिकता निवपति ॥ ४२ U 


a 4 


तदाहुः | कैतासामसंख्याता ना? संख्येति द्वे safer saree fe सिकते शुक्ला 

च कृष्णा चाथो सप्तविशतिशतानी ति. ब्र यादेतावन्ति हि संवत्सरस्याहो रात्रा- 
यथो द्वे 'द्वापञ्चाशे शतेऽइत्येतावन्ति ह्येतस्य षड्चस्याक्षेराण्यथो qao 
रतिरिति प॒ञ्चविछश हि रेतः. ४३ ॥ i : पक 
o ता ऽएता यजुष्मत्य 5इष्टका: | ता श्य्रात्मन्नेवोपदघाति न पक्षपुच्छेष्वात्म- 
नह्मोव यजुष्मत्य $इष्टका 5उपधीयन्ते न पक्षपुच्छेषु न सादयति नेद्र त: प्रजाति 


भिन्न मन्त्रों से रखी जाती है voll | 
; .. अब प्रन होता है कि यह बालू. भिन्न-भिन्न छन्दो से युक्त किस प्रकार होता है | 
इसका उत्तर यह है कि छः मन्त्रों वाले सूक्तं से बखेरी जातीहै | जितने अक्षर..सात छन्दों में 
होते हैं उतने ही भ्रक्षर इस छः मन्त्रों वाले सूक्त में हँ । इस प्रकार ये सब छरदों से युक्त हो 
जाते हैं ।-४१॥ र | 
ary को क्यों फैलाता है ? 'इसलिए कि यह अग्नि (वेदी) प्रजापति है भौर प्रजापति 
ही “सब ब्रह्म” है । यह वालू ब्रह्म के नष्ट भाग का स्थानी है। ब्रह्म का जो भाग नष्ट होने 
से बच रहा वह यह भ्रग्त-वंदी है जो चिनी जा रही है । इस प्रकार जो वालु फैलाई जाती 
है । वह ब्रह्म के नष्ट भाग को पुन: लाने के लिए | बालु असंख्यात और अपरिमित होती है । 
कौन जानता है कि ब्रह्म का नष्ट भाग कितना है । और जो इस रहस्य को समझकर बालू 
विछाता है, वह ब्रह्म के नष्ट भाग को पुनर्जीवित करता है ॥४२। | ॥ 
इस पर प्रश्न होता है कि असंख्या बालू की क्या सख्या है । कहना चाहिये कि दो | 
शुक्ल म्रौ र कृष्ण । या कहे कि सात सौ ata क्योंकि वर्ष में सात सौ बीस दिन रात होते 
हैं या कहें कि सात सौ बीस क्‍योंकि वर्षे में सात सौ बीस दिन रात होते हैं। या कहे कि 
दो सौ बावन, क्योंकि उस छः ऋचा वाले सूक्त में इतने ही ग्रक्षर हैं ॥ या कहे पच्चीस 
क्योंकि वीर्य के पच्चीस भाग हैं ॥४३॥। `` ; Bes Be 
, . यही बालू यजुष्मती.इष्टका है । इनको वेदी के आत्मा अर्थात्‌ मुख्य भाग में रखता 
हैं। न कि पूछ या पक्ष मैं । यजुष्मती इष्टिका आत्मा हो रक्‍खी जाती है । पक्ष या पूछ में 


| suu ऽउत्सन्तं यत्सिकता ऽअथ यदनुत्संन्नमिदं तद्योश्यमग्निङचीयते तद्यत्सिकता 
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स्थापयानीति ॥ ४४॥ 

अथैना $ग्राप्यानवती भ्यामभिमृशति | इदमेवैतद्रे त:सिक्तमाप्याययति तस्मा- 
चोनौ रेतः सिक्तमाप्यायते सौमीम्यां प्राणो वे सोमः प्राण तद्रोतसि दधाति तस्मा- 
TT. क्त आराम सिक्त प्राणमभिसम्भवति Aa यहते प्राणात्सम्भवेदेषो हैवात्र सूददोहाः 
प्राणो वे सोमः प्राणः सुददोहाः ॥ ४५ ॥ 

आप्यायस्व समेतु ते । विश्वतः सोम वृष्ण्यमिति रेतो वै वृष्ण्यमाप्यायस्व 
समेतु ते सवंतः सोम रेत ऽइत्येतद्भवा वाजस्य संगथञ्दत्यन्न बै वाजो भवान्तस्य, 
संगथऽइत्येतत्सं ते पयाछसि समु यन्तु वाजा ऽइति रुसो वै पयोऽन्तं वाजा: सं ते. 
रसाः समु यन्त्वन्नानीत्येतत्सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाह ऽइति स रेताछसि पाप्पसह 
ऽइत्येतदाप्यायमानोऽग्रमृताय सोमेति प्रजात्यां तदमृतं दधाति तस्मात्प्रजातिर- 


नहीं । वह॒ इनको स्यापति नहीं करता कि कहीं प्रजापति या वीर्य को रोक न दे ॥४४॥ 
भ्राप्यानवती दो क्रचाग्रों से (जिन मन्त्रों में आप्यायस्त शब्द आता है) बालू को 
wur है । इनसे वह सीचे हुये वीरय को बढ़ाता है । इससे सींचा gar वीर्य योनि में बढ़ता 
है। दो सोम सम्बन्धी क्रचाग्रो से छूता है। सोम प्राण है । इस प्रकार वीये में प्राण की 
स्थापना करता है । इस प्रकार सींचे हुये वीर्य में प्राण उत्पन्न होता है । यदि बिना प्राण 
के उत्पन्न होगा, तो सड़ जायगा | इसके लिए यही सूददोह है, क्योंकि सोम प्राण है भौर 
सुददोह भी प्राण है ॥४५॥ 
ये मन्त्र ये हैं :- ` 
आप्यायस्व समेतु ते विश्वतः सोम वृष्ण्यम्‌ । (यजु १२।११२) 
“हे सोम, बढ़, तुम में चारों र से शक्ति um । 
‘qua’ का अर्थ है रेत या वीयं। | 
भवा वाजस्य संगथे । (यजु० १२११२) 
ga ही 'वाज' है । अर्थात्‌ तू पुष्टिदायक पदार्थं को इकट्ठा कर । 
सं ते पयांसि तमु यन्ति वाजाः (यजु० १२।११३) 
“पय? रस है । वाज अन्न है । अर्थात्‌ तुझ में रस और बल हो। 
सं वृषण्यान्यभिमातिषाह्‌ । (यजु० १२।११३) 
"app को परास्त करने बाले बल तुम में हों” d 
अर्थात्‌ पापनाशक रेत या वीयं तुझ में हो । 
` ग्ाप्यायमानो अमृताय सोम। (ATO १२११३) | 
“हे सोम, भमर होने के लिएबढ़ | 
इस प्रकार सन्तान में HALT रखता है । इससे सन्तान अमर होती है । 
दिवि रवा स्युत्तमानि धिष्व ।(यजु० १२११३) 
“पद्यौ लोक में बहुत बड़े यश को प्राप्त HE" | 
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१०४८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio ७. ३. १. ४६-४७ 


र्ता दिवि श्रवा0स्युत्तमानि धिष्वेति चन्द्रमा वाऽग्रस्य दिवि श्रव ssuuU स 


A 
ह्य नममुष्मिल्लोके श्रावयति श्रावयति द्वाभ्यामाए याययति गायत्र्या च त्रिष्टुभा च तस्य च fagat च तस्योक्तो 


बन्धुः ॥ ४६॥ : m 
अथात: सम्पदेव | चतस्रो लोगेष्टका 5उपदघाति षड्चेन निवपति द्वाभ्या- 
माप्याययति तदुद्वादश. द्वादश मासा: संवत्सर: संवत्सरो$गिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य 


मात्रा तावत्तद्धवति ॥ ४७॥ ब्राह्मणम्‌ [ ३. १. j gnam 


द्यौ लोक में सब से यशस्त्री चन्द्र है । यह दुसरे लोक में उसक्री काति फैलाता ह । 
दी मन्त्रो से अर्थात्‌ गायत्री ग्रौर faga से वह इसको तृप्त करता है । इसकी व्याख्या हो 
चुकी ॥४६॥ | न र कटर 

' अव इस का सम्पत्‌ wate समन्वय! चार लोगेंष्टका रखता है । छः मन्त्रों वाले | 
सूक्त से रेत बिछाता है । दो मन्त्रों से वृद्धि करता है। ये हुये बारह । वर्षे में बारह मास | 
होते हूँ । संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है जितनी उस की मात्रा | उसी के अनुसार यह्‌ / 
भी होतो है॥४७॥ j 4 l > MESS É 


> र x ६ 22m 
आनडुहे चर्मणि प्रथमचितीष्टकानामुपधानादि 

अध्याय ३--ब्राह्म॑ण २ - 
श्राप्यानवती म्या मभिमृहय । प्रत्येत्यातिथ्येन प्रचरत्यातिथ्येन प्रचयं प्रवर्ग्यो- 
पसदुश्यां प्रचरति प्रवरग्योपसदम्धां 'प्रचर्याथेतां चर्मणि चिति४समवशमयन्ति 
। तद्यच्चमंरि चम वे रूप७ रूपाणामुपाप्त्ये लोमतो लोम वे रूप ख्पाणामुपाप्त्ये 


रोहिते रोहिते g सर्वाणि रूपारि ह सर्वाणि खूपारिण सवेष रूपाणामृपाप्त्याऽश्रानडुहेऽरिनिरेष 
यदनड्वानर्निरूपाणामुपाप्त्ये प्राचोनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥ १॥ 


पराप्यान शब्द वाली दो ऋचाओं से (रेत को) चिकना करके (शाला में) आकर 
गतिथ्य आहुति देता है। आतिथ्य झ्राहुति के पश्चात्‌ प्रवग्ये और उपसद्‌ ग्राहुतियां देता है। 
: वर्यं झर उपसद्‌ झाहुतियों को देकर चमड़े पर वे उस चिति को संतुष्ट करते हैं। चमड़े 
3 पर इसलिये कि चमड़ा रूप है । रूपों को प्राप्ति के लिए । (चमड़े की उस ग्रोर) जिघर रोम 
होते हैं । रोम ही रूप है । रूपों की प्राप्ति के लिए | लाल चमड़े पर क्योंकि लाल चमडा ही 
सब रूप है । सब रूपों की प्राप्ति के लिए। बैल के चमड़े पर । बैल ही अग्नि है । भ्रग्ति के 
रूपों की प्राप्ति के लिए। पूर्व की प्रोर गर्दन करके । क्योंकि यही देवों को दिशा है ॥१॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


तदग्रेण गाहँपत्यम्‌ | अन्तर्वेश्वत्तरलोम प्राचीनग्रीवमुपस्तृणाति तदेतां 
RRO समवशमयन्त्यथ प्रोक्षति तद्चत्प्रोक्षति शुद्धमेवंतन्मेध्यं करोत्याज्येन तद्धि 
शुद्ध मेघ्यमथोञ्ग्रनभ्यारोहाय न हि किचनान्यद्धविराज्येन प्रोक्ष स्ति तूष्णीमनिः_ 
सक्तं वे तचत्त Vad वाऽभ्ननिरुक्त0 सर्वणँवैतच्छुद्ध' मेध्यं करो त्यथोऽग्रनम्याः 
रोहाय न हि £शचनान्यद्धविस्तूष्णा प्रोक्षन्ति ॥ २॥ ae 
| यद्वेव प्रोक्षति । ह॒विर्वाइएतत्तदेतदभिधारयति ag हविरश्यक्तं यदभिघा- 
| रितं तज्जुष्टं तन्मेध्यमाज्येनाज्येन हि हविरमिधारयन्ति तूष्णीं तूष्णीं हि इविः 
रभिघारयन्ति exter हि शुद्धा मेध्या 5अग्नै vm Gro हि देवानास्‌ ॥ ३॥ 

तदादः । यत्प्रथमामेव चिति प्रोक्षति कथमस्येष सर्वोऽर्निः प्रोक्षितो भवतिं 
कथं चमेरिण प्रणीतः कथमर्वप्रणीत ऽइति यदेवात्र सर्वासां चितीनामिष्टकाः 
प्रोक्षत्येवमु हास्यैष सर्वोऽरिनः प्रोक्षितो भवत्येवं चर्मणि प्रणीत ऽएवमर्वप्रणीत 
ऽउद्यच्छन्त्येतां चितिस्‌ ॥ ४॥ Fe: 

श्रथाहारिनिम्यः प्रह्लियमाण म्योच्नुब हीति | एतद्वः देवानुपप्र ष्यत ऽएतं यज्ञं { 
तएस्यमानान्रक्षाएसि नाष्टा ऽग्रजिघाछसन्न यक्ष्यध्वे न यज्ञं त0स्यध्वऽइति तेभ्य | X 


| [o ७. 3. 3. २-४ चयन-निरूपणम्‌ १०४६ 
| 
| 


१ गाहँपत्य के सामने वेदी के भीतर फैलाता है । रोम ऊपर की शोर और गर्दन पुवं की 
भोर ! इससे इस चिति को संतुष्ट करते हैं अरब इस पर छिड़कता हैं । इसलिए चिइकता 
है कि इसको शुद्ध और यज्ञ के योग्य बनाता है। घी को । क्योंकि घी शुद्ध और यज्ञ के योग्य . ' 
(मेष्य) है । उसके सर्वोत्कृष्ट होने के लिए । किसी अरन्य हवि को घी से नहीं सींचते। चुपके “ 
चुपके । 'चुपके' का ग्रथ है अस्पष्ट (ग्रनिरुक्त) pfe का ग्रथ है ‘ae’ । इस प्रकार 
सर्ब के द्वारा वह इस को शुद्ध और मेध्य बनाता है । सर्वोत्कृष्ट करने के लिए। क्योंकि कोई 
अन्य हवि चुपके चुपके नहीं दी जाती ॥२॥ 

छिड़कने का यह भी प्रयोजन है: यह (चिति) हनि है।इस हविकोघी से 
चुपड़ता है । जिस हवि में धी का ग्रवघार दिया जाता है वह स्वादिष्ट ate मेध्य हो जाती 
है। घी से प्रवधार करते हैं क्योंकि हवि का घी से ही ग्रवघार होता है । चुपचाप, क्योंकि 
हवि का ग्रवघार चुपचाप किया जातां है । दमों से, क्योंकि दर्भ शुद्र और मेष्य होते हैं। दर्मो 
के सिरों (श्रग्रभाग) से क्योंकि दर्भो के सिरे 'देवो' के समझे जाते हूं॥३॥ 

इस पर कहते हैं किं जब वह पहली ही चिति का प्रोक्षण करते हैं, तो उससे समस्त 
वेदी का प्रोक्षण कैसे हो जाता है | यह चमंप्रणीत या भ्रश्वप्रणीत कैसे होती है । इस चिति 
की ई'टों द्वारा सब चितियों की ईटों का प्रोक्षण कर देता है | इससे सभी अग्नि (वदी) 
प्रोक्षित हो जाती है । इसो प्रकार चमंप्रणीत और ग्रश्‍वप्रणीत इस चिति को उठाते हैं ॥४॥ 

अब अध्वयु होता से कहता है। ली जाती हुई प्रर्नियों के. लिए अनुवाक पढ़ो । जब RS 
देवों ने यज्ञ बिछाय। तो दुष्ट राक्षसों ने उन को मारना चाहा A कहा “तुम यज्ञ न करोगे । e 
तुम यज्ञ को नहीं फैलाझोगे'। इन झग्नियों को, इन ईटों का वस्त बनाकर और उन को 
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१०५० भाध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio ७. ३. २. ५-८ 


. [ऽएतांनग्नीनेता ऽइष्टका वजान्क्षुरपवीन्कृत्वा प्राहरंस्तेरेनानस्तृण्वत तान्त्स्तृत्वा- 
ष्ट 
"बा मनू तानि रबा À नु तानि रक्षाएसि देवेरेवापहतानि 
यत्त्वेतत्करोति AVA 5ग्रकुर्वस्तत्करवाणीत्यथो यदेव रक्षो यः पाप्मा तेभ्य ऽएता- 
नरनीनेता ऽइष्टका वज्ञान्क्षूरपवीन्क्ृत्वा प्रहरति तैरेनान्त्स्तृणुते तान्त्स्तृत्वाऽभयेऽ- 
नाष्ट्रऽएतं यज्ञं तनुते ॥ ६॥ 
; तद्यदग्निभ्य ऽइति | बहवो ह्य तेऽग्नयो ` यदे ताश्चितयो$थ यत्प्रह्मियमाणेम्य 
ऽइति प्र हिहरति॥७॥ 
तद्ध केऽन्वाहुः । पुरौष्यासोऽअग्नयः प्रावणेभिः सजोषस ऽइति प्रायणरूपं 
न तथा कुर्यादाग्नेयीरेव गायत्री: कामवतीरनुब्रूयादा ते वत्सो मनो यमत्त्‌,भ्यं ता 
ऽप्रङ्गिरस्तमाग्निः प्रियेषु घामस्विति॥ ८॥ 


तीक्ष्ण करके उन्होंने उन पर फेंक दिया ग्रौर उन को नीचा दिखा दिया । इस प्रकार 
उन्होंने राक्षसों से युक्त और सुरक्षित स्थान में यज्ञ ताना ॥५॥ 

जैसा देवों ने किया वैसा यहाँ भी .किया जाता है । अब भी देव ही इन राक्षसों को 
मारते हैं। जब वह ऐसा करता है तो इस लिए करता है कि जो देवों ने किया वह मैं भी 
करू । इन अग्नियों को, इन ई टो को तीक्ष्ण qur बना कर उनको दुष्ट राक्षसों पर फेकता 
है । म्रौर उन का दमन करता हैं। और उन का दमन करके वह ऐसे स्थान में यज्ञ करता है, 
जो भयरहित झौर उनकी दुष्टता से मुक्त है ॥६॥ ु 

अग्नियों के लिए अनुवाक क्यों पढ़ता है! ये जो चितियाँ हैं वे भ्रग्नियां हैँ। वे 
“प्रहियमाण' अर्थात्‌ ले जाई जाती हैं, क्योंकि वह इन को फेंकता है (प्रहरति), ।।७॥ 

कुछ लोग यह अनुवाक पढ़ते हैं :-- 

पुरीष्यासोऽप्रग्नयः प्रावणेभिः सजोषसः | 

यह आरंभ करने की रीति है । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । अग्नि सम्बन्धी और 
कामना वाली गायत्रियों का भ्रनुवाक पढ़ना चाहिए । 

ग्रा ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाञ्चित्सघस्थात्‌ | 

झरने त्वां कामया गिरा (यजु० १२।११५, "Ee ८।४६।१८) 

हे wer! वत्स तेरे मन को परम पद से भी कामना युक्त वाणी द्वारा ले जाय | 

तुभ्यं at alert विश्वाः सुक्षितयः पृथक्‌ । अग्ने कामाय येमिरें। 

(यजु० १२।११६, ऋ० ८1४३1१८) 

हे सब अगिरौं में उत्तम afar! कामनाओं के लिए सब अच्छे स्थानों ने तेरे लिए 
अपने आपको सुसज्जित किया है । ' 

अग्निः प्रियेषु धामसु कामो भूतस्य भव्यस्य | सञ्जाडेको विराजति: (यजु० १२।११७) 


AR भूत श्रौर भविष्यत्‌ कामनाम्रों के लिए प्रिय स्थानों में एक प्रगति सम्राट चमकता है 
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कां० ७, ३. २, ६-१० चयन-निरूपणमु १०५१ 


आग्नेयीरन्वाह | ग्रग्निरूपाणामुपाप्त्ये कामवती: कामानामपाप्त्ये गायत्री- 
र्गायत्रो$ननर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा- तावतेवेनमेतद्रे तोभृत७ सिञ्चति तिस्न- 
स्त्रिवुदरिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवंनमेतद्रतोभत७ सिञ्चति ता 
सप्त सम्पद्यन्ते सह त्रिरनृक्ताभ्या सप्तचितिकोऽग्निः सप्तञ्तेवः संवत्सर: 
संवृत्सरोऽरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदभवत्युपा७इवन्वाह रेतो वा$अत्र 
यज्ञ ऽउपाछशु वै रेतः सिच्यते पश्चादनत्र वन्तन्वेति च्छन्दो भिरेवैतद्यज्ञं पश्चाद- 
भिरक्षन्नेति॥ e u 


ATAU शुक्ळपुरस्तान्नयन्ति। Cas देवा ऽग्रबिभयूर्यद्वे न sea रक्षाधि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतं वज्जमपश्यन्नमुमेवादित्यमसौ वा5आदित्य 5एषो$श्‍वस्त$- 


-समर्नुतऽप्रागच्छन्त्यरिंन दक्षिणतः पुच्छस्य चितिम्‌पनिदधत्युत्तरतोऽर्वमाक्रम- 


यन्ति ॥ १० ॥ 
तमुत्तराधेंनाग्ने: | अन्तरेण परिश्रितः प्राञ्चं नयन्ति तत्प्राच्ये दिशः 
पाप्मानमपहन्ति तं दक्षिणा तददक्षिणाये दिशः पाप्मानमपहन्ति तं प्रत्यञ्चं तत्प्र- 


अग्नि के रूपों को प्राप्ति के लिए वह भ्रग्नि सम्बन्धी ऋचाम्रों को पढ़ता है । भ्रपनी 
कामनाझ्रों की पुति के लिए उन ऋचाश्रों को जिन में 'कामना' का वर्णन है । गायत्रियो को 
इस लिए कि अग्नि गायत्री वाला है । जितना afta है जितनी इसकी मात्रा, वैसा ही इस में 
वीर्यं सींचता है । तीन ऋचाओं से । क्योंकि अग्नि तीन-वाला (faga) है । जितना प्ररि है 
जितनी उसकी मात्रा, उतना ही वह उसमें वीयं सींचता है। वे (आदि और wer की) 
तीन तीन बार पढ्ने से सात हो जाती हैं । वेदी में सात चितियां होती हैं। वर्ष में सात ऋतु 
होते हैं । संवत्सर अग्नि है जितना ग्नि है जितनी इस की मात्रा, उतना ही यह हो जाता 
है । इसको -चुपचाप पढ़ते हैं। क्योंकि यज्ञ में वीयं का तिचन किया जाता है। वीर्ये का सिचन 
चुपचाप ही होता Sl पढ़ता gur पीछे चलता हैं । इस प्रकार वह OAT द्वारा यज्ञ की 


'रक्षा करता हुआ पीछे चलता है ॥९॥ 


झागे प्रागे श्वेत घोड़े को ले जाते है । देव डर गये कि दुष्ट राक्षस हम को मार न 
डालें | उन्होंने इस सूर्य रूपी वञ्च को देखा. है । इवेत घोड़ा सूयं है । दुष्ट राक्षसों को उस 
वञ्च के द्वारा भगाकर उन्होंने भय रहित भौर दुष्टतारहित शान्ति प्राप्त की । इसी प्रकार 
यजमान इस «ui से आगे मागे दुष्ट राक्षसों को भगा कर भयरहित और दुष्टतारहित 
शान्ति को प्राप्त करता है । वह ग्नि (बेदी) के पास भ्राता है । पुच्छ की दक्षिण की ओर 
ag चिति को रखता है । उत्तर की ग्रोर से घोड़े को लाता है ॥१०॥ 

उसको वेदीः के उत्तराद्ध' की ग्रोर से प्रस्तरों के भीतर भीतर पूर्व को ओर ले जाता 
है। इस प्रकार पूर्व दिशा से पाप को दुर कर देता है। फिर दक्षिण की भोर 1 इससे 
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तीच्यै दिशः पाप्मानमपहन्ति तमुदळ्चं तदुदीच्यें दिशः पाप्मानमहन्ति सर्वाभ्य 
ऽएवेतदृदिगभ्यो रक्षा७सि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्याथैनमुदञ्चं प्राञ्च भखज त तर प्रसजति तस्योक्तो 
बन्धुः ॥ ११॥ WAT ४२०० ॥ । 
तं प्रत्यञ्चं यन्तम्‌ । एतां चितिमवघ्यापयत्यसौ वोऽआदित्य ऽएषोऽश्व 
ऽइमा 5उ सर्वाः प्रजा स्तद्यदव घ्रापयत्यसावेव तदादित्य ऽइमाः 
प्रजा ऽग्रभिजिघति तस्मादु हृतत्सर्वोऽस्मीति सन्यते प्रजापतेर्वीर्येण quere 
यन्तमवध्यापयति प्रत्यङ्‌ ह्य वेष यन्निमाः सर्वाः प्रजा 5ग्रभिजिघरति ॥ १२॥ 


. यद्वेवावधापयति | असी वाऽश्रादित्य ऽएषोऽश्व .ऽइमऽउ लोका ऽएताः 
TS णास्तद्यदवघ्रापयत्यसावेव तदा दित्य .ऽइमाँल्लो कञान्त्सुत्रे समावयते तद्य- 
तत्सूत्रमुपरि तस्य बन्धुः ॥ १३॥ : " 

यद्वेवावघ्ापयति | अरिनर्दे वेभ्य ऽउदक्रा मत्सोऽपः  प्राविशत्ते देवाः प्रजापति- 
मन्नू बंस्खमिसमन्विच्छ स तुभ्य!? स्वाय. पित्रऽ्राविर्भेविष्यतीति तमश्वः. शुक्लो 
भूत्वाऽन्वेच्छत्तमदुम्य ऽउपोदासृप्तं आ विवेद॒ तमृभ्यवेक्षांचक्र स हैनमुदुः 
वोष तस्मादश्वः शुक्ल ऽउदुष्टमुख ऽइवाथो g दुरक्षी भावुकस्तमु वाउन्रस्वेव हि0- 


दक्षिण दिशा के पाप को दूर करता है । फिर पश्चिम की ओर । इससे पश्चिम दिशा से 
पाप को दूर करता है । फिर उत्तर की ग्रोर। इससे उत्तर दिशा से पाप को दूर करता है । 
इस प्रकार सब दिशाओं से दुष्ट राक्षसों को दूर भगाकर वह घोड़े को उत्तर qd की 
दिशा में मुक्त कर देता है । इस की व्याख्या हो चुकी ॥११॥ . ad 

जब वह उसको पश्चिम की भीर ले जाता है, तो इस चिति को सु'घवाता है । यह 
जो घोड़ा है वह झादित्य है। ये जो PUR Tos । ये जो og घवाता है इसका 
तात्पर्ये है कि आदित्य प्रजाग्रों को सू घता है । इसलिए प्रजापति के पराक्रम से प्रत्येक पुरुष 
सोचता है कि “मैं हुँ”! afar की भ्रोर जाते हुए क्यों सूघता है? क्योंकि सूर्य पश्चिम 
की ओर जाते हुये ही समस्त प्रजा को सु घता है ॥१२॥ E 

इस को इस सिए भी सुघवाता है कि यह घोडा तो भ्रादित्य है और ये जो स्वयं 


fai वाली ईटें हैं, वे लोक हैं । जैसे यह घोड़ा इस को सू'घता है, इसी प्रकार सूर्य भी इन ` 


सोकों को एक सूत्र में 'पिरोता है। इस सूत्र के विषय में जो महत्व है, वह quant 
जा चुका है ॥१३॥ : ; 
इस को सुघवाने का एक कारण ग्रह भी है कि.श्ररिन देवों में से निकल कर्‌ 


जलों में चला गया । इन देवों ने प्रजापति से कहा । “इस की खोज कर तुम को पिता समझ 


_ कर वह तुझ पर THE हो जाएगा” वह श्वेत घोड़ा बन कर उसकी खोज में निकला । उसने 
देखा कि वह जलों से चल कर कमल के पत्ते पर बैठा है। उसने उसे देखा । अग्नि ने उस 
को मुलस दिया । इसलिए स्वेत घोड़े का मुख मुलसा सा होता है । और उसकी आंख 
खराब होती है । उसने सोचा कि मैंने इस को पीडा पहुचाई है | इसलिए कहा ''अच्छा, a 
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| सित्वेव मेने av होवाच वरं ते ददामीति ॥ १४॥ ध 
स होवाच | यस्त्वाऽनेन रूपेणान्विच्छाद्विन्दादेव त्वा स ऽइति स यो हैनमे- 

| तेन रूपेणान्विच्छति विन्दति हैनं वित्वा हैवेनं चिनृते॥ १५॥ 

| - स शुक्लः स्यात्‌ | तद्व्येतस्य रूपं य ऽएष तपति यदि शुक्ल न विष्देदप्य- 

| शुवलः स्यादरवस्त्वेव wea न विन्देदप्यनड्वानेव स्यादाग्नेयो वा5ग्रनडवा- 


| .  नग्निरु सर्वषां पाप्मनामपहन्ता ॥ १६॥ 

,. _ $भ्रथातो$धिरोहणस्येव | त! हैके पुरस्तात्प्रत्यञ्चमधिरोहन्ति पश्चाद्वा 
प्राञ्चं न तथा कुर्यात्पशुरेष यदग्निर्यो वे पशु पुरस्तात्रत्यञ्चमधिरोहति . विषा- 
राम्यां त४ हन्त्यथ यः पड्चात्प्राञ्च पदुभ्यां तमात्मनेवेनमारोहेद्यं वाऽग्रात्मना 
TEN नाययति स_पारयति स, न हिनस्त्युत्तरतो av हि कं च पशुमारोहन्त्युत्तरत 
5एवनमा रोहन्त्यारुह्मारिनमौत्तरवेदिक ` कमं कृत्वाऽऽत्मन्नरिन Test 
गृहीत्वा सत्य साम गायति पुष्करपणामुपदधाति तस्यातः॥ १७॥ . ; 

,  ; ' अर्थत७ साये भूतेऽश्वं परिणयन्ति। wag देवा .ग्रबिभयुयेढ न EE Es 
रक्षाएंसि ताष्ट्रा न हन्युरंति तस्माऽएतं वज्च्रमभिगोप्तारमकुवन्नमुमेवाव्त्यमस 
वाइग्रादित्य ऽएषोऽइवस्त्थे वास्माऽग्नयमेतं वज्त्रमभिगोप्तारं करोति ॥ (१८ ॥ 


तुझ को एक वर देता हूं” ॥१४॥ 

प्रजापति ने कहा “जो तुझको इस रूप में खोजेगा वह तुझको पा लेगा”। इसलिए 
जो इस अग्नि को इस रूप में खोजता है, वह उसको पा लेता है भौर पाने के पदचात्‌ चिन 
देता है ॥१५॥ 

घोड़ा श्वेत होना चाहिये | क्योंकि यह जो तपने वाला (सूर्य) है, उसका यही रूप 
है । सफेद न हो तो भिन्न ही हो । परन्तु घोडा हो । घोड़ा हो तो बैल ही सही । क्योंकि 
बैल की भी अग्नि की सी प्रकृति है। अग्नि सब पापों का नाशक है ॥१६॥ 

वेदी पर चढ़ना कैसे चाहिये ? कुछ तो भागे से पीछे की ओर चढ़ते है । कुछ पीछे 
से at की ओर । परन्तु ऐसा न करे । यह जो प्नग्नि है वह पशु के तुल्य है। जो पशु पए 
आगे से पीछे की Me चढ़ेगा उसको वह सींगों से मारेगा। जो पीछे से ग्रागे की ओर चढेगा, 
उसको लातों से मारेगा । इसलिए बीच से चढ़ना चाहिये । जो लोग पशु की पीठ पर बीच 
से चढ़ते हैं, उनको वह ले जाता है भौर हानि नहीं पहुंचाता | बाई MTS चढ़ता चाहिये | 
क्योंकि जो चढते हैं बाई भोर से वेदी पर चढ़कर और उस सम्बन्धी कायं करके मानो 
अग्नि को बीच से पकडता है । अग्नि को बीच से पकड़कर सत्य साम को गाता है। वेदी 
पर एक कमल पत्र रखता है । इसका आगे वर्णन आयेगा ॥१७॥ 5 

सायंक्राल होने पर घोड़े को टहलाते है । इस समय देवों को भय था कि कहीं वेदी को 
दुष्ट राक्षस आघात न पहुंचावें। इसलिए उन्होंने उस सूर्य को रक्षा करने वाला ae 
बनाया | वह घोड़ा qud ही है । इस प्रकार इसको रक्षा करने वाला A बनाता है URSIN 
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d वाऽउपास्तमयमादित्यस्य परिणयति | एष वाऽभ्रस्य प्रत्यक्ष दिवा 
गोप्ता भवति रात्रिसाचयान्यु वे रक्षाछसि रात्र्या ऽएवास्माऽएत वज्त्रमभिगोप्तारं: 
करोति ada: परिणयति सर्वत ऽएवास्माऽएतं वजूमभिगोप्तारं करोति त्रिष्कृत्वः 
परिणयति त्रिवृतमेवास्माऽएतं बजूमभिगोप्तारं करोत्यथैनमुदञ्चं प्राञ्चं प्रसृजति; 


तस्योक्तो वन्बुरथ स पुनविपल्ययते तस्योपरि बन्धुः ॥ १६॥ 


ब्राह्मणस्‌ ivit [३-२] 
द्वितीयः प्रपाठक: ॥ कण्डिकासंख्या १०५ ॥ इति तुंतीयोऽध्यायः समाप्त: | 


[४६.] ut 


- qui ग्रस्त होने पर उसको टहलाता है । दिन में तो यह सूर्य प्रत्यक्ष ही रक्षा 
करने वाला है । राक्षस रात के सहचर है । इसलिए रात के लिए वह इस वज्र को रक्षक 
बनाता है । उसको चारों भोर टहलाता है । इस प्रकार इस वज्र को चारों ओर रक्षक बनाता 
है । उसको तीन बार टहलाता है । इस प्रकार इस वस्न को तिगुना रक्षक वनाता है तब 
इसको उत्तर-पश्चिम की म्रोर छोड़ देता है | इसकी व्याख्या हो चुकी | यह फिर लौट शाता 
है। यह भी हो चुका ॥१९॥ i न ; 
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अग्निग्रहणम्‌, सत्यसामंगानम्‌, पुष्करपर्णोपधानञ्च 
EE oe 


अध्याय 9——S [Gm १ 


आत्म पति य्‌ । आत्मनो वाञएतमिजनयाति चेष्यन्‌ | आत्मनो वा. ते यादुशाद्द॑ जायते 
ताइङ्ङेव भवति स यदात्मन्नगृहोत्वार्जरत चिनुयान्मनुष्यादेव मनुष्यं जनयेन्मर्त्या- 


न्मर्त्येमनपहतपाप्मनो5नपहतपाप्मानमथ यदात्मन्नरिन गृहीत्वा चिनोति तदग्नेरे- 

N वाध्यरिंन जनयत्यमृतादमृतमपहतपाप्म नो5पहतपाप्मानमु ॥ १॥ 
E T स गृह्ाति। मयि qera sahaa तदात्मन्नेवाग्रऽरिन गह्लीते 
१ रायस्पोषाय सुप्रजास्त्वाय सुवीययिति तदु सर्वा surf ऽप्ात्मन्गृह्णीते मामु 
देवता; सचन्तामिति तदु सर्वान्देवानात्मन्गृह्ठीते तद्यत्किचात्मनोईधि जनयिष्य- 


अग्नि अर्थात्‌ वेदी को बनाने की इच्छा करता हुआ अपने आप में भ्रर्नि को घारण 
करता है । अर्थात्‌ प्रपने श्राप में से ही ग्रग्नि को उत्पन्न करता है । जिससे जो चीज़ 
उत्पन्न होती है वैसी ही होती है । यदि अपने में ग्रहण किये बिना ही अग्नि (वेदी) को चिने 
तो मनुष्य से मनुष्य को उत्पन्न करेगा । मत्ये से मत्ये को, पापयुक्त को पापयुक्त से । 
परन्तु जव अरिने को भ्रपने में धारण करके वेदी को चिनता है तो भ्रग्नि को ग्ररिन से 
उत्पन्न करता है, अमृत को अमृत से ग्रौर पाप रहित को पाप रहित से ॥१॥ 

वह यह मंत्र पढ्‌ कर ग्रहण करता है। - 

. मयि गृह्वाम्यग्ने $प्रग्निमु । (ago १३1१) 

मैं अपने में अग्नि को ग्रहण करता हू । 

इस प्रकार पहले ग्रात्म में अग्नि को ग्रहण करता है। 

रायस्पोषाय सुप्रजास्त्वाय सुवीर्याय | (यजु० १३1१) 

घन, सुसन्तान Ae पराक्रम के लिए । 

इस प्रकार सब आशिष (आशीर्वाद) को प्रपने में ग्रहण करता है । 

मामु देवताः सचन्ताम्‌ (यजु० १३।१) 

“देवता मेरी सहायता Be | 

इस प्रकार सब देवतों (शक्तियों) को अपने में घारण करता है । इस प्रकार प्रपने 
में उन सब शक्तियों को ले लेता है जिनको वह प्रपने में उत्पन्न करना चाहता है। खडा हो 


१०५५ 
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न्भवति तत्सवमात्मन्गृह्हीते स d तिष्ठ्यात्मन्तरिन्‌_ गृहीत्वा$तूपविश्य चितोति 
पूशुरेष यदरिनस्तस्मात्पशुस्तिष्ठन्गर्भं धित्वाऽनूपविश्य विजायते ॥ २॥ 
अथ सत्य साम गायति। Udg देवा ऽअब्नुवन्त्सत्यमस्य मुख करवाम 
ते सत्यं भविष्यामः सत्यं नोऽनुवत्स्येति सत्यो नः स कामो भविष्यति यत्कामा 
ऽएतत्करिष्यामह ऽइति ॥ ३॥ 
तऽएतत्सत्य© साम पुरस्तादगायनु | तदस्य सत्यं मुव मकुर्वस्ते सत्यम- 
भवन्त्सत्यमे नानन्ववर्तत सत्य SUT स कामोऽभवद्यरक्रामा ऽएतदक्ुवेत ॥ ४॥ 
` तथैवैतद्यजम'नः | यत्सत्यछ साम पुरस्तादृगायति तदस्य सत्यं मुखं क रोति 
सःसत्यं भवति सत्यमेनमनुवतंते सत्योऽस्य स कामो भवति यत्काम ऽएतकुरुते 
I: ॥ ल्क क OET 
तद्यत्तत्सव्यम्‌।-प्‌ ऽएव तदापो हि वे सत्यं तस्माद्येनापो यन्ति तत्सत्यस्य 


रूपमित्याहुरप ऽएव तदस्य सर्वेस्याग्रमकुर्व स्त सवँस्याग्रमकुवस्तस्माद्यदैवापो यन्त्यथेद सवं जायते 
यदिदं कि चु॥ ६॥- 


अथ पुष्करपणांमुपदघाति | योनिवं पुष्करपर्णं योनिमेवैतदुपदघाति ॥७॥ - 
यद्वेव पुष्करपणेमूपदधाति । श्रापो वे पुष्करं तासामियं uui यथा हू वाऽ- 


केर वह अपने में अग्नि को धारण करता है श्रौर बैठ कर वेदी को चुनता.है। अग्नि पशु 
हैं। इसीलिए पशु खड़ा खड़ा गर्भ धारणा करता है और वेठ कर बच्चा जनता है ॥२॥ 
j: WW सत्य साम शायद यहाँ का गान करता है | क्योंकि देवों ने कहा था कि सत्य 
की इसका मुख बनावं. (इसको सत्य से arty करें) और सत्य हो जावें । सत्य हमारे 
भ्रेनुकूल हो । जिस कामना से हम इस कृत्य को करें वह सत्य हो जाय DI 
उन्होनि सत्य साम का गान किया । इस प्रकार सत्य को इस (यज्ञ) का मुख बनाया 
(इस को सत्य से mew किया) । वे सत्य हो गये । सत्य उनका अनुगामी हो गया । जिस 
कामना से उन्होंने यज्ञ किया वह सत्य हो गई ॥४॥ 
यह यजमान भी इसी प्रकार जब सत्य साम का गान करता है तो सत्य को इसका 
मुख बनाता है (uq सत्य से इसका आरंभ करता है) । वह सत्य हो जाता है । सत्य उसके 
अनुकूल हो जाता है । जिस कामना से वह यज्ञ को करता है वह कामना सच्ची हो जाती है। 
ux 
यह सत्य ही “श्राप हे । क्योंकि "ure! ही सत्य है। इसीलिए कहते हैं कि ये जो 
जल बहते हैं यह सत्य का ही रूप है । सृष्टि में सबसे पहले जल बनाये गये । इसीलिए जब 
जल बहते हैं तो वे सब चीजें जिन को उगना है उगती हैं usu 
भब वह एक कमल-पत्र रखता है । कमल-पत्र योनि है । इस प्रकार योनि को रखता 
है। (अर्थात्‌ अग्नि के लिये 'योनि' बनाता है) ॥७॥ 
कमल पत्र के रखने का प्रयोजन यह भी है कि जल पुष्कर है और पृथ्वी इन का 
पत्र है । जैसे जल पर कमल रक्खा रहता है इसी प्रकार जल पर पृथ्वी ठहरी हुई है । यह 
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इदं पुष्करपणेसप्स्वध्याहितमेवमियमप्स्वध्याहिता सेयं योनिरनेरियछ anfa- 
“रस्य हि सर्वो$रिनश्‍चीयत 5इमामेवेतदुपदधाति तामनन्तहिता 0 सत्याइुपदधातीमाँ 


तत्सत्ये प्रतिष्ठापयति तस्मादियं सत्ये प्रतिष्ठिता तस्मा द्वियमेव सत्य मिय 
ह्य वेषां लोकानामद्धातमास्‌ ॥ ८ ॥ zi 


अपां पृष्ठमसि योनिरग्नेरिति । ग्रपाछ हीय पृष्ठ योनिहीयमग्नेः समुद्र- 
मभितः पिन्वमानमिति समुद्रो हीसामाभितः पिन्वते वर्धमानो महा I ऽआ च 
पृष्करऽइति वर्धमानो महीयस्व पृष्क्रऽइत्येतदृदिवो मात्रया वरिस्णा प्रथस्वेत्यनु- 
विमाष्ट्य सौ वाऽग्रादित्य sew]; वाञ्यादित्य ऽशषोऽरिनर्नो हैतमन्यो दिवो वरिमा यन्तुमहति ag- 
त्वनं यच्छेत्येवेतदाह स्वराजोपदधाति स्वाराज्य0 ANY. सादयित्वा सुददोहसा- 
ऽघिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥ e ॥ ण : 

ग्रथ रुक्ममुपदघाति | wet वाऽआदित्य ऽएष रुक्म ऽएष हीमाः सर्वाः 
प्रजा ऽप्रतिरोचते रोचो ह वेत रुक्म ऽइत्याचक्षते प्रोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवा 


à पृथ्वी ही अग्नि की योनि है । क्योंकि पृथ्वी.से ही समस्त प्रग्नि (वेदी) चुनी जाती है । इस 
Ü प्रकार इस पृथ्वी को ही वह स्थापित करता हैं । वह इसलिए स्थापित करता है कि सत्य से 
वियोग न हो । इस प्रकार पृथ्वी को सत्य के ऊपर स्थापित करता है । इसलिए यह पृथ्वी 
सत्य पर स्थापित है । यह पृथ्वी ही सत्य है क्योंकि यह सब लोकों में हृतम है। ८॥। 
वह इस मंत्र से इस को रखता है: - | 
sat पृष्ठमसि योनिरग्नेः । (यजु० १३1२) 
“हे पृथ्वी तू जलों की पीठ है और भ्ररिनि को योनि Up वस्तुतः यह पृथ्वी जलों की 
पीठ है और अग्नि की योनि । 
“समुद्रमभितः Praman (यजु० १३॥२) 
“उठते हुए समुद्र के चारों ग्रोर'। क्योंकि समुद्र पृथ्वी को ऊपर उठाता है । 
वर्घमानो wet ग्रा च पुष्करे । (यजु० 2312) 
अर्थात्‌ कमलपत्र पर बढ़ । 
दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथस्त्र (ago १३।२) 
“इतनी मात्रा भौर फैलाव में बढ़ जितना द्योलोक है''। 
ऐसा पढ़कर कमल पत्र का मार्जन करता है । क्योंकि यह afer हो भ्रादित्य है । 
और इसको द्यौलोक के सिवाय दुसरा कोई घारण नहीं कर सकता है। वह (कमल पत्र से) 
कहता है “द्यौ होकर इस को घारण कर” वह स्वराज छन्द से इसको रखता है क्योंकि 
स्वराज्य जलों कां ही है। इसको रख कर वह सूददोह का पाठ करता है। इसका महत्व 
बताया जा चुका NI : 
अब वह उस पर स्मरण रखता है। यह स्वणां ही सूय्यं है। क्योंकि यह सब sm 
पर चमकता है । 'रोच' या चमकने वाले का नाम ही 'रुक़्म' है । "enr परोक्ष नाम है। देव 
परोक्ष को प्रिय समभते है । इस प्रकार वह उस आदित्य को (वेदी में) स्थापित करता है । 
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5ग्रमुमेवेतदादित्यमुपदधाति स्‌, हिरण्मयो भवति परिमण्डल 5एक वश्या त नः परिमण्डल 5एकवि०शत्तिनिर्वा- 
धस्तस्योक्तो बन्धुरधस्तान्निर्बाधमुपधाति र्‌इमयो वाऽएतस्य निर्बाधा श्रवस्तादु 
वा$एतस्य LAA: ll १०॥ ` 

` ज्ञवृष्करपणंऽउपदधाति | योनिर्वे पुष्करण, योनावेवेनमेतत्प्रतिष्ठापयति 
॥ ११॥ 

यद्वेव पुष्करपणंडउपदधाति। प्रतिष्ठा बै पुष्करपर्णमिय d पुष्करपर्ण- 
मियमु वै प्रतिष्ठा यो वाऽश्रस्यामप्रतिष्ठितोऽपि दूरे सन्नप्रतिष्ठित ऽएव स रहिमि- 
भिर्वाऽएषोऽस्यां प्रतिष्ठितोऽस्यामेवेनमेततप्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥ १२॥ 


Y यद्वेव पुष्क्रपणाऽउपदधाति। इन्द्रो बृत्र» हुत्वा नास्तृषीति मन्यमानोऽ 
पः प्राविशत्ता ऽप्रब्रवीदुबिभेमि वे पुरं भे कुर्ते ति स योऽप रस 5प्रासीत्तमुध्वे0 

समुदोहस्तामस्मं पुरमकुर्वस्तद्यदस्मे एुरमङ्ुवस्तास्मारपूष्कर पुरमकुर्व॑स्तद्यदस्मं पुरमङ्गुवस्तास्माःपूषक € पुष्कर g वे तत्पुष्क- 
यह स्वणंमय, गोल और नीचे की रोर इककीस नोकों वाला होता है। इसका महत्व बताया 
जा चुका। ये नोकें उसकी किरणों है क्योंकि किरणों नीचे की ओर चमकती है ॥।१०॥ 

उसको कमल पत्र पर रखता है | कमल पत्र योनि है । इस प्रकार इसको योनि में 
स्थापित करता है ॥११॥ 

कमल पत्र पर रखने का यह भी तात्पर्यं है कि कमलपत्र प्रतिष्ठा है । कमलपत्र 
यह पृथ्वी है। पृथ्वी प्रतिष्ठा है । जो इस पृथ्वी पर स्थापित नहीं है वह ऐसा ही अप्रतिष्ठ 
है जैसा वह जो दूर हो । सुय्यं भूमि पर किरणों द्वारा प्रतिष्ठित है । वह इस अग्नि को इस 
पृथ्वी पर प्रतिष्ठित करता है॥१२॥ 

कमलपत्र पर रखने का यह भी प्रयोजन है कि इन्द्र ने जब वृत्र को मारा तो यह 
समझा कि मैं ग्रभी इसको परास्त न कर पाया p इसलिए वह जलों में घुस गया | उसने उन 
(जलों) से कहा, “मैं भयभीत हूँ मेरी रक्षा करो।” जलों में जो रस था उसको उन्होंने 
ऊपर उठा लिया और उसके फिए एक पुर बनाया । इसको चू कि उन्होंने ‘Ge’ (रक्षा का 
स्थान) बनाया । इसलिए इसका नाम (पुष्कर (पुःय-कर) पड़ा । पुष्कर’ का "qnc 
कहते है । यह परोक्ष रूप है| देव परोक्ष को प्रिय समझते है । उस (स्वर्ण) को कमल 
पत्र पर रखने का तात्पर्यं यह है कि जिस रस को जलों ने (इन्द्र के लिए) इकट्ठा किया था 
उस रस में ओर जिस पुर को उन्होंने उसके लिए बनाया था उस पुर में इस (अग्नि भ्रर्थात्‌ 
वेदी) की स्थापना करता है ॥१३॥ 

वह इस मंत्र से इसको रखता है :-- 

ब्रह्म जज्ञानं प्रथमं पुरस्तात्‌ (ge ti) 

“पहले प्रादुभू त हुआ ब्रह्म रागे | 

यह आदित्य ब्रह्म है क्योकि यह प्रतिदिन पहले प्रादुभूत होता है। 

` वि सीमतः सुरुचो वेन भ्राव: (यजु० १३।३) 


Mg 
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१०५९ 


रमित्याचक्षते परोऽ परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि_देवास्तद्चत्पुष्करपरांऽउपदधाति यमेवास्मै 
Eee समुदौहन्यामस्मै जय नम ॥ १३॥ 

ह्य जज्ञानं प्रथम पुरस्तादिति । ग्रस वा$म्रादित्यो बरह्माऽहरहः पुरस्ताज्ज TIT- 
यते,वि सीमतः सुरुचो वेन 5ग्रावरिति wed वे सीमेमे लोकाः सुरुचोश्सावादित्यो 


कां० ७. ४. १. १३-१५ चयन-निरूपणम्‌ 


at यह प्रजिजनिषमाणो 5वेनत्तस्माद्वेनस्तानेष सोमतो मध्यतो विवृण्वन्नु- - 


देति स बुध्न्या ऽउपमा saer विष्ठा ऽइति दिशो वाऽअस्य बुध्न्या ऽउपमा विष्ठा 
स्ता ह्यष ऽउपवितिष्ठते सतश्च योनिमसतश्च विवरिती [मे वे लोका: सतृदच 
योनिरसतुइच यच्च ह्यस्ति यच्च न तदेभ्य ऽएव लोकेभ्यो जायते त्रिष्टुभो पदधा- 
ति त्रेष्टुभो ह्ये ष सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १४॥ 

wa पुरुषमुपदधाति | स प्रजापतिः सोऽग्निः स यजमान: स हिरण्मयो 
PE ज्योतिये हिरण्यं ज्योति रग्निरमूत७ हिरण्यममृतमग्नि: पुरुषो भवति पुरुषो 
प्रजापतिः ॥ १५॥ E 

यद्वेव पुरुष मूपदधाति | प्रजापतेविस्नस्ताद्रम्या तनूर्मध्यत ऽउदक्रामत्तस्या- 
मेनमुळास्तायां देवा 5प्रजहुस्तं यत्र देवाः समस्कुवस्तदस्मिन्नेता रम्याँ तनू 
मध्यतो$दधुस्तस्यामस्य देवा 5ग्ररमन्त तद्चदस्येतस्या© रभ्यायां तन्वां देवा. 


'सीमा' का अर्थ है मध्य । 'सुरुच' चमकीले ये लोक हैं। यह आदित्य “वेन! है । 


प्रादुभू त होने की इच्छा करता है इसलिए 'वेन' (इच्छा करने वाला) हुआ । जब वह उठता 


है तो मध्य में सव लोको को ढक लेता है । 

स gear उपमा ग्रस्य विष्ठा । (यजु० 1313) 

बुध्न्या (दिशायें) उसकी उपमा (माप) हैं । क्योंकि वह उन्हीं के पास ठहरता है । 

सतश्च योनिमसतश्च विवः (यजु० १३।३) 

“सत्‌ और असत्‌ की योनि को उसने sar | यह लोक सत्‌ ix श्रत्‌ की योनि है। 
क्योंकि जो है या नहीं है वह सब इन्हीं लोकों से STE त होता है । इसको fey छन्द से 
रखता है । त्रिष्ठुम्‌ से इसको रखकर सूददोह का पाठ करता है | इसकी व्याख्या हो चुकी 
॥१४॥ 

श्रब वह उस पर पुरुष (स्वर्ण के बने हुए पुरुष) को रखता है । वह प्रजापति है, वह 
afer है और वह यजमान है । वह स्वणं का होता है । क्योंकि स्वर्ण ज्योति है, afer भी 
ज्योति है । स्वर्ण ग्रमृत है अग्नि म्रमृत है । यह पुरुष होता है क्योंकि प्रजापति भी पुरुष है 
॥१५॥ 

पुरुष को रखने का प्रयोजन यह है कि जब प्रजापति सुस्ताया तो उसका रम्य शरीर 
उसके भीतर से भाग गया । जब वह रम्य शरीर उसमें से निकल भागा तो देवों ने उसे छोड़ 
दिया। जब देवों ने उसे चंगा किया तो उन्होंने उस रम्य शरीर को उसके भीतर रख दिया। 
झौर देव उसके उस रम्य शरीर से प्रसन्न हो गये। और वे प्रसन्न हो गये (हिरम्य) । इस 
लिए उसका नाम हिरम्य या परोक्ष रूप में हिरण्य हो गया। क्योंकि B को परोक्ष रूप 


x; 
= 
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१०६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ७, ४, १. १६-१८ 
ईझरमन्त तस्माद्विरम्य७ हिरम्य७_ ह वै तद्विरण्यमित्याचक्षते परोऽक्षं 


परोऽक्षकामा fg देवास्तथैवास्मिन्तयमेता७ wat तनू मध्यतो दधाति तस्या- 
मस्य देवा रमन्ते प्राणो बाऽप्रस्य सा रम्या तनु: प्राणमेवस्मिन्नेतं मध्यतो दधाति 
Weel 

qU रुक्म 55पदधाति | असी वाऽप्रादित्य ऽएष रुत्रमोऽथ य ऽएषएत स्मिन्म- 
ण्डले पुरुषः स ऽएष तमेवेतदुपदधाति ॥ १७॥! 


&- उत्तानमुपदधाति । एतद्वै देवा ऽन्न वन्यदि वाऽउमावर्वाञ्चाऽउपघास्यामः 


~ 


z 


सर्वमेवेदं प्रधक्ष्यतो यद्य्‌ पर।ञ्चौ पराञ्चावेव तप्स्यतो यद्यु सम्यञ्चावन्तरैवैता- 
'वेतञ्ज्योतिर्भेविष्यत्यथो sais हिछसिष्यतऽइति तेऽर्वाञचमन्यमुपादधुः 
पराञ्चमन्यछ सऽएष रह्मिभिरर्वाङ्‌ तपति रुक्मः प्रारारेष ऊध्वं: पुरुषः प्राञ्च- 
मृपदधाति प्राङ्ह्य षोऽरिनश्चीयते ॥ १८॥ ह 

` _ हिरण्पग्रभः समव्तंताग्रइति । हिरण्यगर्भो ह्येष समवतंताग्रो भूतस्य 
जातः पतिरेक ऽभ्रासीदित्येष ह्यस्य सवंस्य भूतस्य जातः पतिरेक ऽग्रासीत्स दा- 


प्रिय है। इसी प्रकार यह यजमान भी इस रम्य शरीर को afer में स्थापित करता है । इसी 
से देव प्रसन्न होते हैं। यह रम्य शरीर इसका प्राण है । इस प्रकार वह उसमें प्राण प्रतिष्ठा 
करता है us 

वह उसको स्वर्ण पत्र (रुक्म) पर रखता है । क्योंकि यह qub ही रकम है । यह जो 
उस (qui के) गोले में पुरुष है वह इसी को स्थापित करता है । अर्थात्‌ यह स्वर SUNY 
उसी पुरुष का स्थापक है ।।१७।। i 

उस (स्वर्ण के पुरुष को) पीठ के बल रखता है । उस समय देवों ने कहा था, “यदि 
हम इन दोनों को भ्रपनी ओर रक्खेंगे तो इस सब जगत्‌ को भस्मीभूत कर देंगे । यदि दुसरी 
प्रोर रक्खंगे तो केवल दूसरी ate ही गर्मी पहुंचेगी । यदि एक दूसरे की ओर मुह करके तो 
इन दोनों के बीच में ही प्रकाश पहु चेगा । और यह एक दूसरे को हानि पहु चावेंगे। इसलिए 
एक को इस ओर मुह करके रक्खा और दूसरे को दूसरी ओर। एक अर्थात्‌ रुक्म अपनी 
किरणों से निचले प्रान्त को गर्मी पहु'चाता है ex पुरुष ATT प्राण द्वारा ऊपर के प्रान्त 


को । उसको पूर्वं की ओर (मुख करके) रखता है । qd में ही ग्ररिन (वेदी) का चयन किया 
जाता g ugan 


इसको इस मंत्र से रखता है :-- 

हिरण्यगर्भ: समवतंताग्रे । (यजु० १३।४, ऋ० १०।१२१।१ ) 
पहले हिरण्यगर्भे ही प्रादुभू'त हुआ था । 

भुतस्य जात: पतिरेक ग्रासीत्‌ (ago १३।४) 

यह्‌ वस्तुत: इस सब जगत्‌ का पति था । 

स दाधार पृथिवीं द्यामृतेमाम्‌ | (यजु० १३ 1४) 

वस्तुत: इसने द्यौ लोक श्रौर पृथ्वी को घारण किया । 
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"To ७. ४, १. १९-२१ चयन-निरूपणम १०६१ 


धार पृथिवीं द्यामुतेमामित्येष वे दिवं च पृथिवीं च दाधार कस्मै देवाय हविषा 
विधेमेति प्रजापतिं कस्तस्मं हविषा विधेमेत्येतत्‌ ॥. १६॥ : 


द्रप्सश्चस्कन्द पृथिवीमनु द्यामिति । wat वाऽग्रादित्यो द्रप्सः स दिवं 
च पृथिवीं च स्कन्दतीत्यमूमितीमामिमं च योनिमनु यश्च qd ऽइतोमं च 
लोकममु चेत्येतदथो यच्चेदमेतहि चीयते यच्चादः पूर्वमचीयतेति समानं योनिमनु 
संचरन्तमिति समान ह्योष ऽएतं योनिमनु संचरति xcd जुहोम्यनु सप्त होत्रा 
ऽइत्यसौ वाऽग्रादित्यो द्रप्सो दि: सप्त होत्रा अमु तदादित्यं दिक्षु प्रतिष्ठाः 
पंयति ॥ २० i : 
_ दम्यामूपदघाति । हिपाद्यजमानो यजसानोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतेवैनमेतदुपदघाति । त्रिष्ठुव्भ्यां त्रैष्टुभो ह्ये ष सादयित्वा सूददोहृसाऽधिवदति 
तस्योक्तो बन्धुः ॥ २१॥ 
`. श्रथ साम गायति। Uae देवाऽएतं पुरुषमृपधाय तता न 


कस्मै देवाय हृविपा विधेम (यजु ० १३।४) 

“कः' नाम है प्रजापति कां उसी की हवि से पूजा करते हैं ॥1१९॥ 

द्रप्सश्चस्कन्द पृथिवीमनु द्याम्‌ । (यजु० १३।५, «o १०।१७।११} 

“पृथिवी और द्यौ फर एक बिन्दु गिरा”।' 

यह आदित्य ही बिन्दु है जो पृथिवी र द्यौ लोक में गिरता है, चढते समय wl में 
और डूबते समय पृथिवी में । 

इमं च योनिमनु यश्च पूर्व: । (यजु० tuu) 

“इस योनि में और पहली में' 

अर्थात्‌ इस लोक में ग्रौर उस लोक में । यह इसमें जो बनने को है (अर्थात्‌ भ्राहव- 
नीय) और उसमें जो बन चुकी है wate गाहपत्य । 

समान योनिमनु संचरन्तम्‌ | (यजु० १३।५) 

“समान योनि की झर जाता gri 

दरप्सं जुहोम्यनु सप्त होत्राः (यजु० tax) 

सप्त होत्रों को बिन्दु ग्रपेण करता G | 

a कहा है इस प्रादित्य (चमके वाले Ged को) और दिशायें “सप्त होत्र' हैं । 
इस प्रकार दिशाओं में ग्रादित्य की स्थापना करता है Noll 

इसको दो ऋतचाओं द्वारा रखता है । यजमान के दो पाद हैं । यजमान परिनि है। 
जितना afa है जितनी उसकी मात्रा है, उतने ही द्वारा इसको रखता है । दो त्रिष्टुभ मंत्रों 


से क्योंकि इस (आदित्य) का त्रिष्टुम से संबन्ध है । उसको रखकर सूददोह का पाठ करता | 


है । इसकी व्याख्या हो ES ॥२१॥ . | 2 
i प्रब साम का गान करता है । जब देवों ने उस पुरुष को स्थापना की तो उन्होंने उस 
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१०६२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्वाणे काँ० ७.४. १. २२-२६ 


च्छुष्कं फलकम्‌ ॥ २२॥ e 
assagi उप तज्जानीत यथाऽस्मिम्पुरुषे वीयं दधामेति तऽब्र.वंश्चेतय- 
ध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदन्रुवंस्तदिच्छत यथाऽस्मिन्पुरुषे वीर्यं दधामेति 
॥ २३ ॥ 3 
ते चेतयमानाः। एतत्सामापश्यंस्तदगाथंस्तदस्मिन्वो यंमदघुस्तथैवास्मिन्न- 
यमेतद्दधाति पुरुषे गायति get duri दाति चित्रे गायति सर्वाणि हि faar- 
ण्युग्निस्तमुपधाय न पुरस्तात्परी थान्नेन्माऽयमरिनहिनसदिति ॥ २४॥ 
अथ सर्पनामैरुपतिष्ठते | इमे वै लोका: सर्पास्तै हानेन सवण सर्पन्ति, यदिदं 
कि च सर्वेषामु हैष देवानामःत्मा ग्रदरिनिस्ते देवा ऽएतमात्मानमुपधायाबिभयु्ेदव 
न SER लोका ऽप्रनेनात्मना न सर्पयुरिति ॥ २५॥ 
तऽएतानि सपैनामान्यपश्यन्‌ | तैरुपातिष्ठन्त तैरस्माऽइमाँल्लोकान- 
स्थापयंस्तैरनमयन्यदनमयंस्तस्मात्सपेनामानि तर्थैवैतद्यजमानो यत्सर्पनामँरुपति- 
ष्ठतऽइमानेवास्माऽएतल्लो कान्त्स्थापयतीमाँल्लोकान्नमयति तथो हास्यैतऽएतेना- 
त्मना न सर्पन्ति ॥ २६॥ 
यद्वे व सर्पनामेरुपतिष्ठते। इमे वै लोकाः सर्पा यद्वि कि च सपंत्येष्वेव त- 


ल्लोकेषु सर्पेति तद्यत्मर्पनामैरुपतिष्ठते dày लोकेषु नाष्ट्रा यो व्यध्वरो या शिमिद यो व्यध्वरो या शिमिदा 


को ऐसा देखा जैसे कोई सूखा फलक (लकड़ी का तरता) हो ॥२२॥ NE 
वे बोले, इस बात पर विचार करो कि इस पुरुष में वीयं कैसे घारण करावें RRN 
उन्होंने सोच कर इस साम को निकाला भ्रौर उसका गान किया और इस प्रकार 
इस पुरुष में वीय्ये धारण कराया । इसी प्रकार यह भी इस पुरुष में वीय्ये घारणा कराता 
है । वह पुरुष के ऊपर ही साम गान करता है । वह पुरुष में वीय्यं धारण कराता है । वह 
चित्र (चमकदार) पर गाता है। क्योंकि जितने चित्र हैं वे सब अग्नि ही Eg इसको रखने 
के पश्चात्‌ वह उसके सामने से न निकले जिससे afer उसको हानि न पहुँचा सके ।।२४॥ 
अब ata” ऋच। (यजु० १३।६) के द्वारा उसकी पूजा करता है। ये लोक 
सपं हैं । वे इसी सब के साथ जो कुछ कि यहाँ है चलते हैं। यह afta जो है यह इन सब का 
देवता है । जब उन देवों ने अपने आत्मा को उसमें धारणा कर लिया तो वे डरे कि कहीं 
उनकी श्रात्मा भी इन लोकों के साथ न चली जाय NANI 
उन्होंने Aaa’ ऋचाश्रों को निकाला और उन से पूजा की | इन्हीं के द्वारा 
उन्होने उन लोकों को ठहराया | और उन को नमाया d इसीलिए इन को सपंनामं कहते हैं। 
इसी प्रकार यजमान भी जव सर्पनाम. ऋचाम्रों से पूजा करता है तो इन लोकों को भ्रपने 
. लिए ठहराता है और इन को नमाता है । इस प्रकार बे इसके आत्मा के साथ भागने. नहीं 
_ पाते ॥२६॥ 
सर्पनामों से प्रजा करने का यह भी हेतु है कि ये लोक सपं हैं क्योंकि जो कुछ 
चलता है इन्हीं के भीतर चलता है। जब यह सर्पनामों से पुजा करता है तो इन लोकों में जो 
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तदेबेतत्सबं७ शमयति ॥२७॥ T | 
NE नमोऽस्तु सर्पेभ्यो ये के च पृथिवीमनु। थे $प्रन्तरिक्षे ये दिवि qum 
aren नम ऽइति यऽएवंष त्रिषु लोकेषु सर्पास्तेभ्य एतन्नमस्करोति ॥ २८॥। 
T x at द Scie eT हैके दशन्ति ये वा वनस्पतीं- 
S. ASST शेरते तेभ्यः सपेभ्यो नम ऽइति थे चैव वनस्पतिष सर्पा ये ELECE 
शेरते 5एतन्नमस्करोति ॥ २९ ॥ 3 = 
... पै वाध्मी रोचने दिवो। ये वा सूर्यस्य cay येषामप्सु सदस्कृतं qur 
वकती cer 2 ऽइति यत्र-यत्रेते तदेवेभ्योऽएतन्नमस्करोति नमो नम ऽइति asit वे नमो 
= TTR नमस्यति तस्मादु ह नायज्ञियं ब्र यान्नमस्तइइसि यथा 
हैनं ब्र याचज्ञस्त ऽइति ताहक्तत्‌॥ ३०॥ > - 
त्रिभिरुपतिष्ठते | त्रय 5इमे लोका swat तिबृदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
मात्रा त।वतवास्माञ्एतदिमाँल्लौकान्त्स्थापयत्ययो तावतेवेतदिदछ सर्व शम- 
यति तिष्ठन्नुपतिष्ठते तिष्ठन्तीव वाऽइमे लोका 5अथो तिष्ठन्वै वीयंवत्तरः agi” 


नाष्टू, व्यध्वर भ्रौर शमिदा (दुष्ट राक्षस) हैं उन सब का शमन करता है ॥२७॥ 
ये मंत्र ये हैं :-- Sey spi - 

नमोऽस्तु सपेभ्यो. ये के च पुथिवीमनु । ये भ्रन्तरिक्षे ये दिवि ava: सपेभ्यो नमः। 

(यजु० १३।६) 

“जो लोक पृथिवी में हैं या ग्रन्तरिक्ष में या द्यौ में उन सब को नमस्कार gri" इस 
प्रकार इन तीनों में जो जो लोक हैं उन को नमस्कार करता है URS 

या इषवो यातुधानानां ये वा वनस्पती(१रनु। ये वा अवटेषु शेरते तेभ्यः सपेभ्यो 
नमः। (यजुः १३७) . 

“जो यातुघानों के बाण हैं, जो वनस्पतियों में हैं, या जो चित्रों में सोते हैं, उन 
सब लोकों को नमस्कार हो।' अर्थात्‌ जो बाण यातुघानों द्वारा प्रेरित हो कर काटते हैं। 
इत्यादि उन सब को नमस्कार करता है ॥२९॥ 

ये वामी रोचने दिवो ये वा सूय्यंस्य ररिमिषु। येषामप्सु सदस्कृतं तेम्यः सपेभ्यो 
नमः। (यजु १३।८) 

इस प्रकार वह उन सब को नमस्कार करता है. जहां कहीं भी ये हों ^ u^ नाम 
है यज्ञ का, इस नम या यज्ञ द्वारा ही वह इन की पूजा करता है। इनको नमाता है। इसी 
लिए कहते हैं कि जो यज्ञिय है (यज्ञ का भ्रधिकारी नहीं) उसको नमस्कार न करे, क्यों कि 
इस कथन का अर्थ यह होगा कि तुम्हारे लिए यज्ञ हो ॥३०॥ 


इन तीन ऋचाों से पूजा करता है। ये लोक तीन हैं। रिति भी निवृत्‌ है। 
जितनी अग्नि है भौर जितनी इसकी मात्रा है, उसी के ग्रनुसार वह इन लोकों की स्थापना | 


करता है । और उसी के द्वारा वह यहाँ की सब चीजों का शमन करता है । वह खडे खड़े 
पूजा करता है | क्योंकि यह लोक भी खड़े से हैं खड़े मनुष्य में धिक बल होता है ॥३१॥ 
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अर्थैनमपविद्याभिजुहोति | आज्येन पञ्चगृहीतेन तस्योक्तो बन्धः TAT 
पंरिसपं >सर्वार्य ऽएवैनमेतद्‌ दिगम्योऽन्नेन प्री णाति।। २२॥ i 
यद्वोबैन 7 भिजुहोति | एतद्वै देवा 5एतमात्मानमुपधांयाबिभयुर्यद्द न SERS . 
उ नव नाष्टा न हन्युरिति तऽएत़ान्राक्षोघ्नानत्रतिसरानपश्यन्क्णुष्व पाज 
| ने पथ्वीमिति .राक्षीष्ना : वे प्रतिसरास्तऽएतेः :प्रतिसरेः सर्वाभ्यो दिंग्म्यो 
रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽअपहत्याऽमयेऽनाष्ट्राऽएतमात्मान समस्कुर्वत. तथवेतद्यजमान 


ga बैठ कर उस (स्वणांमय पुरुष) पर पांच घी at ग्राहुतियां देता है। इसंकी 
ब्याख्या हो Bat । ये ग्राहुतियां सव: ग्रोर घुम, कर, दी जाती हैं । इससे यह सब Me अग्नि: 
को अन्त पहुंचाता है ITI ; 

¦; ,, इन आहुतियो का यह भी प्रयोजून है कि जन्न्‌ देवों ने अपना शरीर, रख दिया तो 
डरे कि.राक्षस दुष्ट इस शरीर को कहीं नष्ट न॒ कर दें 1 तब्‌ उन्होंने इन राक्षसों को नष्ट 
करने वाले प्रतिसरो को देखा (यजु० १३1९८१३ या Ae ४।४।१-५) 

(नोट--ये पांच मंत्र प्रतिसर हैं, जिनकी केवल प्रतीके दी हुई हैं, हम यहां पूरे मंत्र 
देते है)। - 
(3) कृणुष्व पाज: प्रसिति न पृथ्वीमु याहि राजेवामवाँ इभेनं । तृष्वीमनु प्रसिति 
द्रूणानोःस्तासि विध्य रक्षसस्तपिष्ठंः । (ags ११३1९) :(प्रसितिः पृथ्वीम्‌-न). भारी जाल के 
समान (पाजः कृणुष्व) बल को बढ़ाओ | (ग्रामवान्‌ राजा इव इभेन याहि) ' अमात्य .युक्त 
राजा के समान हाथियों के aaa बल से. चलों (तृष्वीम्‌ प्रसिति अनु) शीघ्रकारी जाल के 
द्वारा (द्रूणान menfa) शत्रुप्नो के नाशक लुम हो । (विष्य रक्षसः तपिष्ठैः रक्षसः तपिष्ठैः) गर्म अस्त्रों- से 
राक्षसों कोमारो। ..- “४ 

(२) तव भ्रमास ग्राशुया पतन्त्यनु स्पृश घूषता शोशुचानः | तपु ष्यरने. जुह्वा पतः 
ङ्गा नसम्दितो विसृज विष्वगुल्काः | (यजु० tile) . - ' 

i 'हे.ज्वालाग्रो से चमकने वाले Ales, यह जो. तेरी लपटें शीघ्र शीघ्र उठ रहीं है 
उन से दृष्ट राक्षसों को जला । जो तेरी ज्वालायें चारों गोर उठ रहीं है, उन का प्रयोग 
कर.” : - ER E 

(३) प्रतिस्पशो विसृज तूर्णितमो भवा पायुविशो श्रस्या अदब्ध:। यो नो दूरे प्रघ 
सो यो श्रन्त्यम्ने माकिष्टे व्यथिरादघर्षीत्‌ । (यजु० १३1११) 

जो पापी हम से दूर रहता है और जो निकट, उसके प्रति सेना को भेज। seal 
कर | इन हम (विशः) प्रजा लोगों का न-हिसा करने वाला पालक हो। हे alia, कोई शत्र, 
हेम पर भ्राक्रमण न करे। 

(४) उदे तिष्ठ प्रत्यातनुष्व न्यमित्राँञ्ञोषतात्‌ तिःमहेते। यो नो भ्रराति समिः 


घान चके नौचा तं घथ्यतसं न शुष्कम्‌ । (age १३।१२) 
- “हेम्ररिनि! उठ, हे तेज़ भ्रग्नि हमारे शत्र झो को जला । जो शत्र हमको हानि 
पहुंचाता है उसको सूखे वृक्ष के समान .मस्म करदे 1” : ~ 


२ 
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Sq: प्रतिसरः सर्वाभ्यो दिग्भ्यो रक्षा७सि नाष्ट्रा उप्रपहत्याइमयेडनाष्टडएतमात्मान- 
VEEP I ३३॥ ETSI. $ PSSN 

आज्येन जुहोति | वज्ञो asa qui anO नाष्टा ऽग्रपहन्ति 
पञ्चगृहीतेन, पञ्चचितिकोऽरिनुः - पञ्चतंवः संवत्सर: संवत्सरो$ग्नर्यावानगितर 
यवित्यस्थ मात्रा तावतंवैतद्रक्षाछसि नाष्ट्रा 5ग्रपहन्त्याग्नेयीभिरग्नि्वे ज्योती 
रक्षोहाग्निनेवेतद्रक्षा(/सि नाष्ट्रा 5ग्रपहन्ति त्रिष्टुव्भिवेज्धों वे त्रिष्टुन्वञ्जे Aa- 
द्रक्षा४सि नाष्ट्रा.5ग्रपहन्तिसवेतः परिसपं सर्वाभ्य ऽएवेतहदिभ्यो रक्षाएसि ना+ 
ष्ट्रा अपहुन्ति॥ ३४॥ 218 PR : $ 

पश्चादग्नेः प्राडासीनः | ग्रथोत्तरतो दक्षिणाश्थ पुरस्तात्य्रत्यङ्ङथ जघ- 
नेन परीत्य दक्षिणत 5उदङ्ङासी नस्तदुदक्षिणादृत्तद्धि देवत्राऽथानुपरीत्य पश्चात्प्रा* 
ङासीनस्तथो हास्यैततप्रागेव कमं कृतं भवति॥ ३५॥ 


A 


अथ aai ऽउपदधाति। बाहू वे स्ूचौ बाहूःएवास्मिन्नेतत्प्रतिदधा ति ते 


(५) ऊर्ध्वो भव प्रतिविध्याध्यस्मदाविष्कृणुष्व॒ दैव्यान्यग्ने। ग्रव स्थिरा तनुहि 
यातुजूनां जामिमजामि शेमृणीहि rA । 
“हे अग्नि उंठ । प्रहार कर । हमारे लिए दिव्य-शक्तियों को दर्शा । शत्रुओं के शस्त्रो 
को कुण्ठित कर दे । शत्रुओं को.मार | Peas d eu 

ये प्रतिसर (पांच मंत्र) राक्षसों के घातक है । इन प्रतिसरों से सब दिशाओं के 
राक्षपों को मार कर ग्रपने.शरीर की रक्षा की । इसी प्रकार यह यजमान भी इन प्रतिसरों 
से सब दिशाओं के दुष्ट राक्षसों को मार कर अपने' शरीर की रक्षा करता है ॥३३॥ 
` ` ¦ घी की आहुति देता है घी वज्ञ है ।'इस घी रूपी वज के द्वारा वह दुष्ट राक्षसों 
को मारता है । पाँच आहुतियों से । afta (वेदी) में पांच as हैं । वर्ष में पांच ऋतुयें है । 
जितनी अग्नि है जितनी उसकी मात्रा उतने से ही वे दुष्ट राक्षसों का नाश करता है । म्ररिन 
सम्बन्धी मंत्रों से, क्योंकि, अग्नि. राक्षसों को मारने वाली ज्योति है। इससे राक्षसों को 
मारता है । faga छन्द से। विष्टुभ वज्र है। इस त्रिष्ठुभ रूपी वज्ज से दुष्ट राक्षसों को नाश 
करता है । सब श्रोर घूम कर ग्राहुति देता है जिससे सब ओर राक्षसों का नाश करता है ॥३४॥ 
... बेदी के पीछे पूर्व की sx मुख, करके । उत्तर की झोर दक्षिणाभिमुख होकर । फिर c 
भागे पश्चिम की ओर | फिर परिक्रमा देकर पीछे । दाहिनी भोर उत्तराभिमुख बैठ कर । 
(नोट-- झाहुतियाँ इस प्रकार दी जाती है) इस प्रकार दाहिनी भोर मुड्ता है । यह देवों 
की रीति है । फिर घुम कर .पीछे बैठ कर पूर्वाभिमुख को कर । इस प्रकार यह कमं पूर्व की 
ओर किया जाता है।।३५॥ , कड MIR 

अब वह VAAL को रखता है। खच बाहे. हैं । इस प्रकार वह वेदी को भुजाओं से 
युक्त करता है । स्रूचों को क्यों ? इसलिए कि ये बाहू हैं। Ae के दो माग हैं एक 
कपुच्छल (कटोरी) दुसरा दण्ड (पकड़ने, का हत्या) । वाहु भी दो होते हैं। mg को दोनों 
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aA चौ भवतः Gat हि बाहूऽइदमेव कपू द्वे भवतो at हीमौ बाहू 


4/  का]ष्मंयमग़री दक्षिणत $उपदघाति Load देवा $ग्रविभयुर्येद्द नो यज्ञ दक्षि- 


qm ऽउपदधाति पारवंतो हीमौ बाहू ॥ ३६। 


1s रक्षा७सि नाष्ट्रा नः हन्युरितिः dsugD रक्षोहण TACT रक्षोहणं वनस्पतिमपइयन्क्राष्मय 


तऽएतेन बनस्पतिना दक्षिणतो रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपहत्याभयेऽनाष्ट्र ऽएतं AT- 
मतन्वत तथैवैतद्यजमान एतेन वनस्पतिना दक्षिणतो रक्षाएसि नाष्टा SATE- 
त्याभंयेऽनाष्टूऽएतं यज्ञ' तनुतञग्राज्येन qui भवति uit wit arsar qui णोवेत- 
दुदक्षिणतो रक्षा७सि नाष्ट्रा उम्रपहन्ति ॥ ३७ ॥ . ; 


“. ` अथौदुम्बरीमुत्तरत 5उपदधाति | usd रसः उदुम्बर 5ऊंजेमेवास्मिन्नेतद्रसं 
दघाति दध्ना पूर्णा भवति रसो वे दधि रसमेवास्मिन्नेतंदुदधाति ॥ ३८ ॥ 

aga स्त चाञउपदधाति । प्रजापतेविस्रस्तस्याग्निस्तेज ऽआदाय दक्षिणा- 
$कर्षत्सोऽत्रोदरमद्ष्टवोदरमत्तस्मात््राषमंयोऽथास्येन्द्र ` ऽञ्रोज ऽभादायोदङ्ङ्द- 


कामस अवद टम ऽउदुम्बरोऽभत्रत्‌ 1 ३६॥ | : 
तावब्रवीत्‌ । उप मेतं प्रति मऽएतद्धत्तं येन मे युवमुंदक्कमिष्टमिति 
ताभ्यां वे नौ सर्वमन्नं प्रयच्छेति तौ वे मा बाहू भूत्वा प्रपद्येथामिति तथेति ताभ्यां 


बाजू से (दाहिनी ओर ate बाई att) रखता है क्योंकि ये वाहू भी दोनों ग्रोर ही होते 
SURE १ 
` : दक्षिण की ग्रोर कार्ष्मयं लकड़ी का बना ww होता है। इसका कारण यह है कि 
देवों को डर लगा कि दक्षिण (दांहिनी) की भोर दुष्ट राक्षस यज्ञ को विध्वंस न कर डालें । 
तब उन्होंने इन राक्षसों को मारने वाली काष्मंयं लकड़ो को देखा (खोज कर निकाला) | इस 
से उन्होंने दुष्ट राक्षसं का संहार किया और अभय होकर यज्ञ का सम्पादन किया। इसी 
प्रकार यह यजमान भी इस काष्मंयं लकड़ी के द्वारा दुष्ट राक्षसों का संहार करके AAT हो 
कर यज्ञ करता है। यह स्नूच घी से पूर्ण होता है। घी वज्ञ है। इसी घी रूपी वचत्र से 
दक्षिण की श्रोर दुष्ट राक्षसों का हनन करता है MRON 

उत्तर (बाई) की ओर उदुम्बर लकड़ी का pw होता है | उदुम्बर का ग्रथ है ऊर्ज 
(शक्ति) या रस | इस प्रकार वह इसको ऊजं से सम्पन्न करता है । यह खच दही से पुण 
होता है । दही रस है। इस प्रकार वह इस को रस से सम्पन्न करता है ॥३८॥ 

इन St Sal के रखने का प्रयोजन यह भी है कि जब प्रजापति थक गया तो उसके 
तेज को लेकर भ्रग्नि दक्षिण की ओर चला गया । भ्रौर वहीं ठहर गया । चूंकि (कृष्ट्वा) 
प्र्थात्‌ तेज को “खींच” कर ले गया इसलिए Heda’ हुआ शौर इस के पश्चात्‌ इन्द्र इस 


के भोज को लेकर उत्तर को चला गया । इसलिए इस का नाम उदुम्बर हुआ uel 


उन दोनों से प्रजापति बोला कि तुम दोनों ure और मुझ से जो ले गये हो उसको 
मुके लोटा दो। उन्होंने कहा, "seg, सब अन्त हुम को देदो ।” प्रजापति ने कहा, “Teal, 
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वै सर्वेमन्नं प्रायच्छत्तावेनं बाहू भूत्वा प्रापद्येतां तस्मादुबाहुभ्यामेवान्तं क्रियते बाहु- | 


स्यामञते बाहुभ्या हि स सर्वेमन्न प्रायच्छत ॥ ४० ॥ 

स काष्मे्येमयी दक्षिणत ऽउपदधाति । श्रग्नेष्ट्वा तेजसा सादयामीति यदे- 
वास्य तदर्निस्तेज ऽग्रादाय दक्षिणऽक्रषंत्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधात्यरिनम्‌ःर्धा_दिवः 
ककुदित्येष ऽउ सो$ग्निर्गायत्र्या गायत्रोऽग्मिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेना- 
मेतदुपदघाति घृतेन पूर्णा भवत्याग्नेयं वे घृत स्वेनंवेनमेतदृभागेन स्वेन रसेन 
प्रीणाति ।। ४१॥ 

भ्रथौदुम्बरीमुत्तरत ऽउपदधाति। इन्द्रस्य त्वोजसा सादयामीति यदेवास्य 
तदिन्द्र ऽग्रोज ऽग्रादायोदङङ्दक्रा मत्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति भुवो यज्ञस्य रजसरच 
नेतेत्येष ऽउ स sper सा यादाग्नेय्यरनिकमं ह्यथ यतित्र'दुप्त्रैष्टुभो हीन्द्र, ऽऐन्द्राग्तोऽ- 
रिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैबैनामेतदुपदधातीन्द्राग्नी वै सव देवाः सवंदेवः 


तुम दोनों हमारी भुजायें बन जाझो' । उन्होंने कहा Cgegr | उसने उन दोनों को सब अन्न 
दे दिया और वे दोनों उसके बाहू वन कर रहे। इसीलिए wer इन दो भुजांशों से कमाया 
जाता है । और दोनों बाहुग्ों से ही खाया (भोगा) जाता है। क्योंकि प्रजापति ने यह अन्त 
उनः दोनों argui को ही तो अर्पण कर दिया था ॥४०॥ 

काष्मंये ww को दाहिनी WT इस मंत्र से रखता है | 

्रगनेष्ट्वा तेजसा सादयामि (ago १३1१३) 

“तुम को afer के तेज से रखता हुँ” 

इसके जिस तेज को अग्नि लेकर दक्षिण को भाग गया था, उस तेज को वह इसमें 
स्थापित करता है । 

अग्निमू था दिवः ककुत्पतिः पूथिव्या भ्रयमु 1 wsrO रेता!?सि जिन्वति di 
(age १३1१४) | 

uaia द्यौ लोक का शिर, भौर पृथिवी का पति है । यह जलों के बीज को जीवित 
करता है ।”” afer द्यौ का शिर तो है ही । गायत्री छन्द से | क्योंकि अग्नि गायत्री वाला 
है । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उसी के अ्रनुसार उसको रखता है । यह WOW 
घी से पूर्ण होती है। घी भ्रग्नि का है। इस प्रकार उसको उसी के भाग या उसी के रस से 
प्रसन्न करता है ॥४१॥ 

उदुम्बर GAH उत्तर में रखता है, इस मंत्रांश से :-- 

इन्द्रस्य त्वौजसा सादयामि । (age १३1१४) 

uga को इन्द्र के ओज से रखता हुँ ।'' 

इस का जो ओज इन्द्र लेकर उत्तर को चला गया था, उसी को वह उसमें फिर 
घारण कराता है । 

भुवो यत्रस्य रजसङच नेता यज्ञा त्रियुदुभिः सचसे शिवाभिः। दिवि मूर्घानं दधिषे स्वर्षा 
जिह्वामग्ने चकृषे हव्यवाहम्‌ | (ago १३।१५) 
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त्योऽस्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा To le po qui aia. 
दधि स्वेनेवंनयुमेतदुभागेन स्वेन रसेन प्रीणाति ॥ ४२॥ ` pfe 

लोल बा बाहू | तावेनं तेजसा च वीर्येण च सह प्रपद्येते स 

सम्प्रत्युरः पुरुषमाकाशय यत्राभ्याप्नोति तदालिख्यैने ऽउपदधात्येष हैतयोलोक: 

॥ ४३ ॥ : ; ; 

ते हैके तिरशच्या$उपद्धति । faisa वा$इमो बाहूऽइति न तथा कुर्या- 
्प्राच्यावेवोपदध्यातप्राङ्‌ ह्ये षो$रिनरचोयते5थो5एवं वे बाहू वीर्यवत्तरो ते नानोप- 
दधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति नाना हीमौ बाहू ॥ ४४ ॥ 

तदाहुः । नैतस्य पुरुषस्य बाहू कूर्यादैतो वाऽप्रस्य बाहू येऽएते स्र.चौ नेदति- 
रेचयानीति स वै कुर्यादेवेतो वाऽप्रस्यः बाहूऽअन्वेते स्रुचावथोऽएतो पक्षावथो 
आन्येतस्मिन्तग्नौ रूपाण्युपधास्यन्भवति यान्त्स्तोमान्यानि पृष्ठानि यानि च्छन्दा 
स्येतयोरेव सा .संस्क्ृतिरेतयोवु डिस्तस्मादु कूर्यादेवैतस्थ पुरुषस्य बाहू ॥ ४५॥ 
TAT ॥ १॥ fx. १.] ` Re 

“तू पृथ्त्री का, यज्ञ का भ्रौर यौ लोक का नेता है, जहां तू अपने कल्याणप्रद किरणों 
के साथ व्यवहार करता है । द्यो लोक में तू अपने तेज युक्त शिर को रखता हे । हे भ्रग्नि तू 
जीभ में हवि को लेजाता है |” यह रू_च इन्द्र ही है। यह आाग्नेयी ऋचा इसलिए हैं कि यह 
प्रग्ति सम्बन्धी कमं है निष्ट्रुभ छन्द से इसलिए कि इन्द्र कांत्रिष्ठुभ छन्द है । अग्नि में इन्द्र 
और aftr दोनों शामिल हें । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही के » अनुसार 
उसको रखता है । यह ww दही से पुणं “होती है.। दही इन्द्र का है। इस प्रकार इस को 
इसी के भाग और रस से तृप्त करता है ॥४२॥ 

: ` ` वस्तुतः इन्द्र और, अ्रग्ति प्रजापति को भुजायें हैँ । उन को तेज श्रोर वीयं मे युक्त 
करता है । वह स्वर पुरुष की आर छाती करके उसको देखता हुआ पृथ्वी को छुरा है । भ्रब 
mead, वही चिह्न बनाकर दोनों GLY को रख देता है । क्योंकि यही उनका स्थान है ॥४३॥ 

` कुछ उनको तिरछा रखते हैं, क्योंकि हमारे बाहू भी तो तिरछे होते हैं । परन्तु ऐसा 


न करना चाहिये । वह उनको पूर्वाभिमुख we । क्योंकि यह अग्नि (वेदी) पूर्वाभिमुख ही. . 


बनाई जाती हैं । इससे बाहू दृढ भी होते हैं। वह. इन को भ्रलंग भ्रलग रखता है। T 
अलग स्थापित करता है । सुददोहों का पाठ भी भ्रलग ग्रलग करता है। क्योंकि ये दोनों. 
भुजायें अलग प्रलग होती है .।।४४॥ : ; र 
इस विषय में वे कहते है :--“'इस स्वणं पुरुष के बाहू न होने चाहियें । यह स्च 
ही इस के बाहू है । ग्रधिक की क्या आवश्यकता ! AR बाहु तो बनाने हा चाहियें । E 
तो केवल बाहुम्रों के.समान है । इस, के भतिरिक्त ये दो arg तो पक्ष है. । इस अग्नि में 
जितने रूप होते हैं, जो स्तोम, जो पृष्ठ, जो छन्द यह सब इन दोनों को संस्कृति है, वृद्धि: है ॥ 


. इसलिए इस स्वणं पुरुष के बाहू भी बनाने ही चाहिये ॥४४५॥ ... . 


“४००८ के 
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: स्वयमातृण्णेष्टकोपधानादि 
o5 2 अध्याय ४--ब्राह्मण २ ` 


.  स्वयमातुण्णामुपदधाति ।. इयं वै स्वयमातृण्णोमामेवैतदुपदरघाति तामन- 
न्तेहितां पुरुषादुपदधात्युन्न वे स्वयमात्रुण्णेय वे स्वयमातृण्णेयमु वाञ्भन्नमस्याए 
fe adami: पच्यतेऽनन्तहितमेवास्मादेतदन्नं दधात्युत्तरामुत्तरमेवास्मादेतदन्नं 
दषाति ॥॥१॥:- ४७६ 27 fusos Be गज को fl 2c 

aa स्वयमातृण्णामृपदधाति | MM d स्वयमातृण्णा प्राणो ह्य तत- 
त्स्वयमात्मनश्रातन्ते  प्राणमेवतदुपदधाति तामनन्तहितां . पुरुषादुपदघाति प्राणी 


वे. enge वे. स्वयमातृण्णोयम्‌ वै प्राणो-यद्धि कि च. प्राणीयं तत्सर्वं 
ब्रिभत्येनन्तहितमेवास्मादेतत्पारं दघात्युत्तरामृत्तरमेवास्माद्वेतत्प्राणं.. दघाति | x 
॥२॥ 29 UE 


aga स्वयमातृण्णामुपदधाति 1 प्रजापति विस्रस्तं देवता श्ग्राद्वाय व्युदन्न anl" 
मंस्तासु व्युत्क्रामन्तीषु प्रतिष्ठाममिपद्योपाबिशत्‌ TESTES 
ai स्वणां-पुरुष के ऊपर स्वयमातृण्णा, (ऐसी ईट ; जिसमें स्वयं ही fur हो गये 
हों) को रखता है। यह पृथ्वी बस्तुतः स्वयमातृण्ण है । इसलिये इस पृथ्वी को ही उस पर 
रखता है । उसको इस प्रकार रखता है. करि. स्वर पुरुष से ग्रलग, नहो सके । स्वयमाठृण्ण 
अन्न है । और स्वयमातृण्ण quar है.। पृथ्वी. ही अन्न है, क्योंकि पृथ्वी पर d सब अन्न 
उत्पन्न होता है । इस प्रकार वह प्रन्न',को उसके fr समीप , रखता है! स्वरं पुरुष के 
ऊपर.रखता है अर्थात्‌ वह उसके ऊपर अन्न को रखता है ॥१॥ :-, . .., : 
E स्वयमातृण्ण के रखने का प्रयोजन यह भी है कि प्राण मी स्वयमातृण्ण है, क्योंकि 
यह स्वयम्‌ शरीर में से फूट कर निकलता है । इस प्रकार उस में प्राण घारण कराता है! 
उस के पुरुष से चिमटा कर रखने का प्रयोजन यहं है कि प्राण भी स्वयमातृष्ण है और पृथ्वी 
भी स्वयमातृण्ण है । पृथ्वी प्राण है क्योंकि जो प्राण “वाले हैं सब इसी हे उत्पन्न होते &1 
इस प्रकार वह प्राण को इस प्रकार रखता है कि वह पुरुष से अलग न होने पावें । इससे 
पुरुष के ऊपर रखता है । इस प्रकार प्राण को इसके ऊपर रखता है ॥२ wooo 
स्वयमातृण्ण के रखने DUE भी प्रयोजन है कि. देवता थके हुये प्रजापति को 
- ज्ञेकर अग हो गये । गौर उनमें प्रतिष्ठा पाकर ag वहां प्रवेश कर गया ॥३॥ 


१०६९ Te xS 5 | ve 
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स यः स प्रजापतितव्यस्न/सत | अयमेव स योज्यमरिनिश्चीयतेश्य यासा 
प्रतिष्ठैषा सा प्रथमा स्वयमातृण्णा तद्यदेतामत्रोपदधाति यदेवास्यंषाऽऽत्मचस्तद- 
स्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतामत्रोपदधाति ॥ ४ ॥ 

तां बै प्रजापतिनोपदधाति । प्रजापतिह्य वेतत्स्वयमात्मनः प्रत्यघत्त AAS- 
सीति स्थिराऽसीत्येतदथो प्रतिष्ठिताऽसीति धरुणेति प्रतिष्ठा वे धरुणमास्तृता faza- 
कर्मणेति प्रजापतिरवे विश्वकर्मा तेनास्तृता5सीत्येतन्मा त्वा समुद्र 5उद्दधीन्मा TTT 

ऽइति स्मो वे समुद्र: पुरुष: सुपरांस्ती त्वां मोद्रधिष्टामित्येतदव्यथमाना पृथिवीं 
हएहेति यथैव यजुस्तथा बन्धुः ॥. ५ ॥ 
प्रजापतिष्ट्वा सादयत्विति | प्रजापतिह्मंतां प्रथमां चितिमपश्यदपां पृष्ठ 


यह थका हुमा प्रजापति यह afer (वेदी) ही है, जो चिनी जा रही है। स्वय- 
मातुण्ण यह पहली प्रतिष्ठा है। जब यह उस पर इसको रखता है तो मानो वेदी पर उस 
प्रतिष्ठा को रखता है, जो उसके शरीर के लिए थी । इसलिये वह इस (स्वयमातृण्ण ई ट) 
को उस पर रखता है ॥४।। 

उसको वह प्रजापति के द्वारा रखता है । प्रजापति ने ही स्वयं श्रपने शरीर के लिए 
इस प्रतिष्ठा को धारण किया था । BEANS 

safa । (यजु० १३1१६) 

अर्थात्‌ तू स्थिर है | प्रतिष्ठित है t 

धरुणा । (यजु० १३१६) हे $c 

घरुणा (बुनियाद) ही प्रतिष्ठा है क्योंकि जो घारण करे वही प्रतिष्ठा. है । 

स्तृता विश्वकमंणा | (go १३1१६) ३ 

“विष्वकर्मा द्वारा स्थापित” । 

प्रजापति ही विश्वकर्मा है उसी के द्वारा स्थापित हुई है । 

मा त्वा समुद्र उद्वधीन्मा सुपर: | (यजु० १३।१६) 

“तुको समुद्र या सुपण हानि न पहुंचावे 1” 

रुक्म (स्वणे पट) समुद्र है और पुरुष (स्वणं-पुरुष) सुपणां है । ये दोनों तुझ को 
हात्ति न पहुंचावें। 

झव्यथमाना पृथिवीं हह | (age (१३।१६) 

“बिना हिले पृथिवी को eg कर? । 

जेसा थजु है वैसा उसका ग्रथ ॥५॥ 

प्रजापतिष्ट्वा सादयतु (यजु० १३1१७) 

“प्रजापति तुझको स्थापित करे! । 

प्रजापति ने ही तो इस पहली चिति को खोज निकाला था । 

अपां पृष्ठे समुदरस्येमन्‌ (यजु ० १३।१७) 

“जलों की पीठ पर समुद्र के मागे मे? । 


Y 
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समुद्रस्येमच्चित्यपा७ हीयं प्रष्ठ0 समुद्रस्य हीयमेमा व्यचस्वतीं प्रथस्वतीमिति व्यच- 
स्वती च हीयं प्रथस्वती च प्रथस्व पृथिव्यसीति प्रथस्व पृथिवी च।सीत्येतत्‌॥ ६॥ 

भूरसीति। yale भुमि रसीति भूमिर्दीयमदितिरसीतीयं वाऽ अदितिरिय 
हीद सर्वं ददते विश्वधाया ऽइत्यस्या८ हीद७ सर्व fud , विइवस्य भुवनस्य 
घर्त्रीति सवृस्य भुवनस्य धरत्ीत्यितत्पथिवीं यच्छ पृथिवीं दृह पृथिवीं मा हि9- 
सीरित्यात्मानं यच्छात्मानं हएहांत्मानं मा हिंसी रित्येतत्‌ ॥ ७॥ 

विइवस्मे प्राणायापानाय। व्याचायोदानायेति प्राणो वे स्वयमातृण्णा. सर्वे- 
स्माऽउ वाऽएतस्म प्राणः प्रतिष्ठाये चरित्रायेतीमे वे लोकाः स्वयमातृण्णा ऽइमऽउ 
लोकाः प्रतिष्ठा च रित्रमरिनिष्ट्वाऽभिपात्वित्यरिनष्ट्वाऽभिगोपायत्वित्येतत्मह्या स्व- 
सत्येति महत्या स्वस्त्ये हत्या स्वस्त्येत्येतच्छदिषा शंतमेनेति यच्छदिः शंतमं तेनेत्येतत्सादयित्वा 


wat को पीठ पृथिवी है । यही समुद्र का मागें है। 
व्यचस्वतीं प्रथस्वतीं । (यजु ० १३।१७) 

क्योंकि यह पृथ्वी बड़ी atx विस्तृत है। 
प्रथस्व पृथिव्यसि | (यजु० १३।१७) 

तू फैल क्योंकि तू पृथिवी है ॥६॥ 

भुरसि t (यजु १३।१८) 

यह पृथिवी सू है ! 

भूमिरसि । (यजु ० १३।१८) 

यह पृथिवी भूमि है । 

अदितिरसि। (यजु० १३।१८) 

यह भूमि अदिति है, क्योंकि यही सब कुछ देती है। 
विशवघाया | (यजु० १३।१८) 

क्योंकि इसी पर सब रहते हैं। 

विश्वस्य भुवनस्य wif । (यजुः १३।१८) 

सब संसार को घारण करने वाली । 

पृथिवीं यच्छ पृथ्वींहह पृथिवीं मा हिसि । (यजु० १३।१८) .. 
अर्थात्‌ “पृथ्वी को संभाल, पृथ्वी को gg कर, पूथिवी को हानि न पहुंचा” i 
विइवस्मै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय । (यजु ० १३1१९) 
स्वयमातृण्णा प्राण है । प्राण से सब काम चलता है। 
प्रतिष्ठायै चरित्राय । (यजु० १३।१६) 

यह लोक स्वयमातृण्ण है | यही लोक प्रतिष्ठं या चरित्र हैं। 
गञरिनष्ट्बाऽभिपातु 1 (यजु ० १३।१९) 

तेरी afer रक्षा mtd 

मह्या स्वस्त्या (यजु० १३1१९) 
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सूददोहसाऽधिवदत्ि तस्योक्तो बन्धुरथ साम गायति तस्योपरि बन्धुः ilc ॥। | 
so ARTEL कथमेष पुरुषः स्वयमातृण्णया5नभिनिहितो _भवतीत्यन्न d स्वयः 
मातृण्णा प्राणः. स्वयमातृण्णाऽनभिनिहितो वे पुरुषोञ्त्रेन च. TAT WSU 
. -झथ दुर्वष्टकामुपदधाति | quel d दुवष्टका पञूनेवेतदुपदघाति ad- 
रदोरिनरनन्तहितः पशुभिरुपेत्तऽएते तानेवेतदुपदधाति तामनन्तहिता( स्वयमातृ- ` 
ण्णाया ऽउपदधातीय व स्वयमातृण्णा5नन्तहितांस्तस्ये. पशून्दधात्युत्तरामुत्तरास्त- 
दस्यै पशुन्दघाति ॥ १० Ul न : Pus in rR 
: ` यद्वेव दुर्वेटकामुपदधाति । प्रजापतेविस्नस्तस्य यानि लोमान्यशीयन्त GT 
$इमा ` ऽग्रोषधयोऽभवन्नथास्मात्प्राणो मध्यत . ऽउदक्रामत्तस्मिन्नुत््रान्तेऽपद्यत ` 
Momo Sir 12 oe $5 
asda । अयं वावमाच्धूर्वीदिति यदङ्रवी दधूर्वीन्मेति.- तस्मा र्वा qai ह 
ब तां दुवेत्याचक्षते परोक्षं परोऽक्षकामा .हिं-देवास्तदेतत्कत्र प्राणी ह्ये ष रसो 
लोमान्यन्या ऽग्रोषघय्‌ ऽएतामूपदधत्सर्वा ऽग्नोषधीरुपदधाति ॥ १२.॥ - 


su बड़ी स्वस्ति से । 

छदिषा शन्तमेन | (यजु० १३।१६) 

अर्थात्‌ सुखप्रद गृह से । SF 

इस को रख कर सूददोह पढ़ता है। इसकी व्याख्या हो चुकी | फिर साम को गाता 
है । इसकी भी व्याख्या हो चुकी Lall a E 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि स्वयमातृण्ण ईट. से वह स्वणं-पुरुष दब क्‍यों नहीं 
जाता | बात यह है कि स्वयमातृण्णा.अन्न-या प्राण है । अन्न. या प्राण से तो पुरुष .दबता 
नहीं uen CTS 3 १ 

अब दूवं-ई ट को रखता है । दुवं-ई'ट पशु है । इस प्रकार इसमें पशुओं की स्थापना 
करता है | इन्हीं पशुओं से चिपट कर अग्नि gu आई थी । इन्हीं को उसमें स्थापित करता 
है । इसको वह स्वयमातृण्ण से चिपटा कर रखता है। स्वयमातृण्ण है पृथिवी | इस प्रकार 
पृथ्वी के ठीक ऊपर ही प्रशुभों को रखता, Eg उसके ऊपर । -क्योकि ऊपर हो पशुप्रों को 
स्थापित करता SU  . E 

दुवई ट को रखने का यह भी कारण है कि थके.हुये प्रजापति के जो लोग थे वे 
भोषधि बन गये, इनके बीच से प्राण निकल गया . और उसके निकलते ही वह गिर 
TAT ॥११॥ FS 

वह बोला “अयं वाव aqiq. (इसने मुझे, नष्ट कर डाला)। चुकि अधुर्वीत्‌ 
z a E. हो गया । ही ‘gat’ है.। क्योंकि देव, परोक्ष. को चाहते हैं। दुर्वा 

आक ह । यह प्राण है Wel अन्य ोषधियां लोम 

सभी भोषधियों को रख देता है ॥ १ 5 ee : | ia EIS TS 


- ~ 
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तं यत्र देवा: समस्कुवँन्‌ | तदस्मिन्न तँ: प्राण -रसं मध्यतोऽदधुस्तथैवारिमिः 
न्नयमेतद्दधाति तामनन्तहिता'७ स्वयमातृण्णाया ऽउपदधातीयं d स्वयमातृण्णा5चं- 


` न्तरहितास्तदस्याऽग्रोषधीदंधात्युत्त रामृत्तरास्तदस्याऽग्रोषघी दधाति सा स्यात्समूलो 


सांग्रा HANA यथा -स्वयमातृण्णायामुपहिता भूमि ध्राप्नुयादेवमुपदध्यांदस्या 
ह्ये वेता जायन्तऽइमामन्‌ प्ररोहन्ति ॥१३॥ - ADR आय: 
काण्डात्काण्डात्प्ररोहन्ती । परुष :-परुषस्परीति काण्डात्काण्डाद्वयेषा 


TAY पर्वणः प्ररोहत्येवा. नो दुर्वे प्रतनु सहस्र णा शतेन चेति यथेव यजुस्तथा 


बन्धुः ॥ १४।। une En ee 
या शतेन प्रतनोषि । सहस्रे ण विरोहसीति शतेन ह्येषा प्रतनोति सहस्र UT 
विरोहति तस्यास्ते देवीष्टके विधेम हविषा वयमिति यथेव यजुस्तथा बन्घुर्दाभ्यामु- 


.पदघाति तस्थोक्तो बन्धुः सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्घुः-।१५। ` 


अथ द्वियजुषमृपदधाति । इनदरास्नीऽप्रकामयेता© स्वर्ग लोकमियावेति 


'ताबेदामिष्टकामपश्यवां,द्विवजुषमिमामेव तामृपादधातां तामुपधायास्ये प्रतिष्ठायै |= 
स्वर्ग लोकमैतां तथेवेतद्यजमानो यदृद्वियजुषमुपदघाति येन रूपेण gend कृत्वेन्द्रा- 


जब दवों ने उसको पुनर्जीवित किया तो उसके मध्य में प्राण या रस को रख 


“fear इसी प्रकार यह यजमान भी उसमें (प्राण या रस को) रखता है । वह इसको 


स्वयमातृण्ण के ठीक ऊपर रखता है | स्वयमातृण्णा के ऊपर ्रोषघी रखता है | इस प्रकार 
wg पृथ्वी पर ओषधी रखता है। मूल भ्रौर शाखा के सहित होनी चाहिए पूणता के 


लिए । इसको इस प्रकार रखना चाहिए . कि स्वयमातृण्णा ईंट के ऊपर रहकर यह पृथ्वी 
"wr सके | क्योंकि यह पृथ्वी पर ही उपजते हैं और पृथ्वी पर ही उगते हैं üt 


इनः ऋचा प्रों से रखता है :-- 
` काण्डात्‌ काण्डात्‌ प्ररोहन्ती परुषः परुषस्परि । 
एषा नो दूर्वे प्रतनु सहस्रे ण शतेन च । (यजु० १३।२० ) i 2 
'हे दुर्वे काण्ड से काण्ड तक और पौरे से पोरे तथा eae ग्रौर सहस्रों गुना हम 
को बढ़ा” । अर्थ स्पष्ट है ut vtl es 
या शतेन प्रतनोषि सहस्रेण विरोहसि । 
तस्यास्ते देवीष्टके विधेम हविषा वयमु । (यजु ० १३।२१) 
eg ईट देवी । हम तुझ हवि से पूछते हैं कि तू सौ गुना बढ़ती हैं मरौर हजार गुना 


: उगती है”। wet स्पष्ट है । दो maa को पढ़कर रखता है । इसकी व्याख्या हो चुकी । 


इसको रखकर सूददोह पढ़ता है। इसका अथं भी दिया जा चुका है॥१५। 
अब वह 'द्वियजु' ईट को रखता है ॥ इन्द्र और अग्नि ने चाहा कि स्वगं लोक को 


: जावें । उन्होने इस द्वियजुष नाम को ईट को खोज निकाला wit रख feat रखकर 
: उसी की प्रतिष्ठा से वे स्वगे को गये । इसी प्रकार 'जब यजमान इस far! ईट को 
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रनी स्वर्ग लोकमेतां तेन रूपेण gend इत्वा eat लोकमयानीति सा यदुह्ियजुर्नाम 
è ह्येतां देवतेऽभ्रपश्यतां यद्वेव द्वियजुषमुपदधाति यजमानो d द्वियजुः ॥१६। a 
तदाहुः | यदसावेव यजमानो योऽसौ हिरण्मयः पुरुषोऽथ कतमदस्येद४ रूप- 
मिति देवो वा$ग्रस्य स 5ग्रात्मा मानुषोऽयं तद्यत्स हिरण्मयो भवत्यमृतं वाऽअस्य 
तद्रूपं देवरूपममूत४ हिरण्यमथ यदियं मृदः कृता भवति मानुष ह्यस्येद2 
SIV ॥१७॥ 
स यदमूमेवोपदध्यात्‌ । नेमामपशिणष्यारिक्षप्रे हास्माल्लोकायजमानः 
प्रोयादथ यदिमामपशिनष्टि यदेवास्येदं मानुष रूपं तदस्यैतदपशिनष्टि तथो gR- 
नात्मना सर्वमायुरेति ॥१८॥ 
` ञ स्त यन्नानूपदध्यात्‌ । न हैतं दैवमात्मानमनूप्रजानीयादथ यदनूपदधाति तथो 
हैतं दैवमात्मानमनुप्रजानाति तामनन्तहितां दूर्वेष्टकाया ऽउपदधाति पशवो वै 
दुर्वेष्टका यजमानं तत्पशुषु प्रतिष्ठापयति gen 
तदाहुः | कथमस्येतावात्मानौ प्राणेन संततावव्यवच्छिनो भवत ऽइति प्राणो 
बै स्वयमातृण्णा प्राणो दूर्वेष्टका यंजमानो द्वियजुः स यदनन्तहिताध स्वयमा- 


रखता है वह सोचता है कि इसी रूप से मैं भी स्वगं जाना चाहता हूं उस कमं को करके 
“जिसके करने से इन्द्र भौर afar स्वर्ग लोक को गये । इसको द्वियजु इसलिए कहते हूँ कि 
दो देवताओं ने इसे खोज निकाला । चू कि इसको दो यजुओों से रखता है इसलिए यजमान 
को द्वियजु कहते हैं ts 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि यदि यह (द्वियजुः) वही यजमान है जो हिरण्मय पुरुष 
है तो इसका असली रूप क्या है? इसका उत्तर यह है कि हिरण्मय पुरुष उसका दैवी शरीर 
है भ्रौर यह fy ईड उसका मानुषी शरीर । हिरण्य (ज्योति या स्वगे) अमृत है इसलिए 
हिरण्यमय पुरुष इसका देव रूप या अमृत रूप -है। और यह जो मिट्टी का बना है ग्रर्थात्‌ 
इंट यह उसका मानुषी रूप है ।।१७॥ 

यदि उसी (हिरण्मय) को रखता, इस (ईट) को न रहने देता, तो यजमान शीघ्र 
ही इस लोक से चल बसता । यह जो इसको रहने देता है तो मानो वह इसके मानुषी 
शरीर को रहने देता है, इस प्रकार वह पुरी झायु भर इस शरीर के साथ रहता है ॥१८॥ 
.. और वह यदि वह इसको (Ad पुरुष के) पीछे से न रखता तो फिर इसको 
देवी शरीर न मिलता । इसलिए चु'कि इसको पीछे से रखता है, अतः इसको दैवी शरीर 
मिलता है । वह इसको दूर्वा ईट के पास ही रखता है। दुर्वा ईट पशु है । इस प्रकार वह 
यजमान को पशु में स्थापित करता है ॥१९॥ MUR 

_इस पर उनका कहना है कि इसके इन दोनों शरीरों का प्राण के द्वारा कैसे सम्बन्ध 
है वे, भलग-पलग क्यों नहीं हो जाते ? इसका उत्तर यह है कि स्वयमातृण्ण इट प्राण 
है। दुर्वा ईट भी प्राण है। द्वि यजु ईट यजमान है । वह दुर्वा ईट को स्वयमातृण्ण से 
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तृण्णाये दु्वष्ठकामुपदधाति प्राणेनेव तत्प्राण७ संतनोति संदघात्यय यदनन्ताहितां 


दुर्वष्टकायै द्वियजुषमुपदधाति प्राणो वे दूर्वेष्टका यजमानो द्वियजुरेवम्‌ हास्येतावा- 
त्मानौ प्राणोन संततावव्यवच्छिन्तौ भवत: ॥२०॥ 


सिचो ॥ २२॥ 


चिपटा कर रखता है | इसलिए वह प्राण को प्राण से मिलाता है । ग्रोर जब वह द्वियजु 
ईट को दूर्वा ईट से मिलाता है तो दुर्वा इंट प्राण है और द्वियजु यजमान इसलिए इसके 
दोनों शरीर जुड़े रहते हैं अलग नहीं होते RoN 
द्वियजु इंट को इन दो मन्त्रों से रखता है :-- i 
यास्ते अग्ने सूये रुचो दिवप्नातन्वन्ति cata: ।-ताभिर्नो er सर्वाभी रुचे जनाय 
नस्कृधि । (यजु १३।२२) 
“है afta तेरी जो ज्योतियां सूर्य में किरणों द्वारा at लोक में फली, उन सव 
“से आज हम को ज्योति भौर जन (मनुष्य गण) के लिए सहायता दे । 
` गावो देवाः सूर्ये रुचो गोष्वश्वेषु या रुचः p इन्द्राग्नी तमिः सर्वामा रुतं नो धत्त 
बृहस्पते । (यजु० १३।२३ 
5 S तुम्हारी e qd में हैं जो गौ भौर घोड़ों में हैं, हे इन्द्र और प्र'ग्न, उन 
सब ज्योतियों को हम में स्थापित कीजिये, हे बृहस्पति” | 
ज्योति की प्रार्थना करता है । ज्योति अमृत है । इस प्रकार उपमें TAT हैं । इस 
प्रकार उसमें अमृतत्व को धारण कराता है। इसको दो मन्त्रों से रखता है। इसको 
व्याख्या हो चुकी । इस (ईट) के दो ही रूप हैं एक मिट्टी का एक जल का । इसको रख 
कर सूददोह का पाठ पढ़ता है । इसकी व्याख्या ही चुकी SUR 
अब “रेतः सिच्‌” नामी दो ईंटों को रखता है । यह रेतः सिच्‌ दो लोक हैं । क्योंकि 
थे दोनों रेत या बीज को सींचते है । यहाँ (पृथ्वी) से ऊपर की बीज जाता है धूम के 
रूप में । इससे उस लोक में वृष्टि बनती है। ae उस लोक से वृष्टि यहां होती & । इन्हीं 
दोनों के बीच में प्रजा उत्पन्न होती है । इसलिए ये दोनों लोक “रेतः सिच्‌ हें ॥२२॥ 
वह इनको इस मन्त्र से रखता है :-- 
विराड्‌ ज्योतिरघारयत्‌ । (यजु० १३।२४) 
यह लोक विराट्‌ है | वह इस अग्नि या ज्योति को रखता है। 
स्वराड्‌ ज्योतिरघारयत्‌ t (asi १३।२४) 
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विराइज्योतिरधारयदिति । भूयं बै बोको विराद्र स 5इममर्ग्नि ज्योतिर्धा- 
quis, स्वराड्ज्योतिरधारयदित्यसौ वे लोकः स्वराट्‌ सो$मुमादित्यं ज्योतिर्धा- 
र॒यति विराड्वहेमी लोको स्वराट्‌ च नांनोपदर्धाति ` वा पा सकृत्साद- 
यति समानं तत्करोति तस्मादु हा नयोर्लोकयो रन्ताः समायन्ति ॥ २३॥ 
यद्वेव रेतः धा | ast वै रेतः सिचौ यस्य ह्याण्डो भवतः 
स्‌ sup Wi सिञ्चति विराङ्ञ्योतिरधारयत्स्वराडज्योतिरधारयदिति fri- 
डंबहेमावाण्डौ स्वराट्‌ च तावेतज्ज्योतिर्धारयतो रेतऽएव प्रजापतिमेव नानोपदघा- 
Ys नाना होमावाण्डी सकृत्सादयति समानं तत्करोति ` तस्मात्समानसम्बन्धनौ ते 
ऽञ्रनन्तहिते द्वियजुष ऽउपदधाति यजमानो वै द्वियजुरनन्तहितो तद्यजमानादाण्डौ 
दधाति ॥ २४॥ 
. mm ह्विशवज्योतिषमृपदधाति । ग्रग्निवे प्रथमा विश्वज्योतिरग्निह्य वास्मि- 
हलोके विश्व ज्योतिररिनमेवेतदुपदधाति तामनन्तहिता ४ रेतः सिग्म्यामुपदधाती- 
मौ वे लोकौ रेतः सिचावनन्तहितं तदाभ्यां लोकाभ्यामरिंन दधात्यन्तरेवोपदघा- 
त्यन्तरेव हीमौ लोकावग्नि: ॥ २५ ॥ "à 
, ag व विदवज्योतिषमुपदधाति | प्रजा वै विश्वज्योतिः; पव टन ह्येव fad 
ज्योतिः प्रजननमेवैतदुपदघाति तामनन्तहिता४ रेतः सिम्भ्यामुपदधात्याण्डों वे_ 


' बह लोक स्वराट्‌ है, वह प्रादित्य ज्योति को धारण करता है । विराट्‌ और स्वराटू 
यह दोनों भ्रलग-भ्रलग लोक हैं। इसलिए -वह इन (रेतः सिच्‌. Sul) को अलग-अलग 
रंखता हे। वह इनको एक साथ रखता है। इससे-इनमें एकता आती है । क्योंकि इन दोनों 
लोकों के भ्रन्त मिले हुये हैं ॥२३॥। om ^ 

रेत:'सिच्‌ ई टो के रखने का यह भी कारण है कि ये दोनों अण्डकोष "रेत: faq’ 
हैं । जिसके ये दोनों भ्रण्ड कोष होते हैं वही वीय॑ सीचने में समर्थ होता है । विराट्‌ भौर 
स्वराट्‌ ये दोनों sme कोष हैं; क्योंकि ये वीये अर्थात्‌ प्रजापति “को घारण करते हैं। वे 
दोनों ग्रण्ड कोष प्रलग-भ्रलग होते हैं। इस लिए यह इनको प्रंलग-प्रलग रखता है । ईन 
दोनों को एक सांथ रखता है, क्योंकि यह दोनों मिले हैं। इन दोनों का सम्बन्ध है। इन 
(स्तः सिच्‌) ईटों को faery ईटों से चिपटा कर रखता Eg यजमान ही fay है। 
र्थात्‌ भ्रण्डकोषों से यजमान को युक्त करता है।२४। : z 
: अब विष्वज्योतिष ईट को रखता है। ग्रग्नि ही पहली पिइवज्योति है । इस लोक 
- Wafer ही विदवज्योति है । इस प्रकार मानों वह er को ही रखता है । रेत: सिचों से 
चिपटा कर रखता है । 'रेतः सिच्‌' यह दो लोक हैं । अर्थात्‌ इन दोनों लोकों को अग्नि से 
संयुक्त करता है । वह इन को 'रेतः तिचों' के बीच में रखता है क्योंकि अग्नि इन लोकों के 
बीच में है ॥२५॥ Sri $ l 


ओ। / . AR को इसलिंए भी रखता है । विइवज्योति' प्रजा है । क्योंकि प्रजा या 


'संवान ही तो विश्वज्योति है । इस प्रकार अग्नि में प्रजनन शक्ति को wear है । वह इसको 
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WÍo to, Y. २. २६-२८ - - चयन-निरूपणम्‌ - - १०७७. : 


रेत: सिचावनन्तहितां तदाण्डाभ्यां प्रजाति दघात्यन्तरेवोपदधात्यन्तरेव ह्याण्डो ` 
TAT: AMAT ॥ २६ ॥ 

प्रजापतिष्ट्वा सादयत्विति | प्रजापतिह्य तां प्रथमां चितिमपद्यत्पृष्ठे पृथि- ` 
व्या ज्योतिष्मती मिति पृष्ठे ह्ययं पृथिव्ये ज्योतिष्मानरिनः ॥ २७॥ E 


विश्वस्मै प्राणायापानायः । व्यानायेति spur d विश्त्रज्योति ad- 
स्मा$उ वाऽएतस्मं प्राणी विश्वं ज्योतियेच्छेति wd ज्योतियंच्छेत्येतदग्निष्टे- 
ऽधिपतिरित्यरिनमेवास्या 5प्रधिपति करोति सादयित्वा सूददोहमा5धिवदति तस्यो- 
क्तो बन्धु: ॥ २८-॥ 5 

अ्रथखेन्येञ्डपदघाति । ` ऋतवऽएते यहतव्ये ऽऋतूनेवेतदुपदधाति WHSW 
माधवश्च वासन्तिकावृत्‌ऽइति नामनीऽएनयोरेते नामभ्यामेवेनेऽएतदुपदधाति 


इस प्रकार रखता है, कि 'रेतः faq’ ईटों से दूर न हो जाय । रेत: सिच्‌' ंडकोष हैं J 
अर्थात्‌ भ्रंडकोषों से प्रजनन शक्ति दूरः न होने पावे । वह इसको बीच में रखता है | क्योंकि 
अंडकोषों के बीच में ही तो प्रजनन शक्ति है॥२६॥ 
बह इस मन्त्र से रखता हैं :-- 
प्रजापतिष्ट्वा सादयतु । (यजु ० १३1२४) 
gum को प्रजापति रक्खे' । 
` क्योंकि प्रजापति ने ही तो इस पहली चिति को निकाला ur 
वष्ठे पृथिव्या ज्योतिष्मतीम्‌ | (यजु० .१३।२४) 
“पृथ्वी की पीठ पर ज्योति वाली को” fos 
क्योंकि यह ज्योतिष्मयी भ्रग्नि भी तो पृथ्वी की पीठ पर ही है ॥२७॥ 
. विक्वस्मै प्राणायापानाय व्यानाय-। -(यजु० १३।२४) TEE 
“विदवज्योति? ई टं प्राण है । प्राण समस्त जगत्‌ के. लिए प्रावण्यक है । 
विइवं ज्योतियेच्छं । -(यजु० १३1२४) 
अर्थात्‌ संपूर्ण ज्योति को देः। 
अग्निष्टेऽधिपतिः । .(यजु० १३।२४) 
“अग्नि तेरा श्रधिपति है । : 
इस प्रकार afer को उसका भ्रधिपति करता है-। इसको - रखकर सूददोह का पाठ 
करता है । इसको व्याख्या हो Bat ॥२८॥ . 
` आब दो क्रतव्य ईटो को रखता है.। ये जो-ऋतव्य FE हैं ये. ऋतु हैं। अर्थात्‌ वह 
ऋतुओं को रखता है. 
मधुश्च माधवश्च वासन्तिकावृतू। (यजु० १३ 1२५) 
. Mag! भौर माधव थे दो.वसन्त ऋतुयें di 
‘ag’ और.माघव इन दो ई दों के नाम हैं,। इन्हीं के 'चामों से इनको रखता है । दो 
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१०७८ - माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ७. Y. २. २९-३२ | 


हे$इष्टके भवतो at हि मासाबृतुः सङृत्सादयत्येकं तहतु करोति ॥ RE ॥ m 
तद्यदेतेग्रत्रोपदधाति । संवत्सर ऽएषोऽग्निरिमऽउ लोकाः AACE नाति 
यमेव लोकः प्रथमा चितिरयमस्य लोको वसन्त ऽऋतुस्तदयदेतेऽप्रत्रोपदधाति 
यदेवा स्यैतेऽग्रात्मनस्तदस्मिन्तेतत्परतिदधाति तस्मादेतेऽम्रत्रोपदधाति UI ३०॥ 
यद्व वैतेऽभ्रत्रोपदधाति । प्रजापत्रिरेषोऽरिनिः सूंवत्सर SJ प्रजापतिस्तस्य 
sfassa प्रथमा चितिः प्रतिष्ठोऽअस्य वसन्त ऽत्र ऽऋतुस्तद्चदेतेऽश्रत्रोपदधाति 
यदेवास्यंते $आत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधा ति तस्मादेतेऽप्रत्रोपदधाति तेऽप्रनन्त हिते 
विदवज्योतिष ऽउपदधाति प्रजा वे विश्वज्योति रनन्तहितास्ततप्रजा SAAT EA दधा- 
ति तस्मात्प्रजा 5ऋतूनेवानुप्रजायन्त३्ऋतुमिह्य व TW सन्त सम्पशन्त्यृतुभिर्जाः -% 
तसु ॥ ३१॥ ; d 
-— अधाषाढामूपदधाति। इयं वा$ग्रषाढेमामेवेतदुपदधाति तां पूर्वाधंउउपदधा- 
ति प्रथमा हीयमसुज्यत हीयमसुज्यत॥ ३२॥ 
सा यदषाढा नाम । देवाश्चासुराइचोभये प्राजापत्या $ग्रस्पर्धन्त ते देवा 
ऽएतामिष्टकामपश्य्षषाढामिमामेव तामुपादधतं तामुपधायासुरान्त्सफूतान्भ्रातृ- 


Fal को रखता है क्योंकि क्रतुर्ये दो हैं। एक साथ रखता है जिससे ये दो महीने मिलकर 
एक ऋतु बन जावें IRI र 

इन दोनों को रखने का यह भी तात्पयं है यह अग्नि (वेदी) संवत्सर है । ये 
संवत्सर भी लोक हैं । वेदी की पहली चिति यह लोक है । वसंत ऋतु भी इस संवत्सर 
का लोक है | जब वह इन दो ईटों को रखता है तो मानो: (वह इस वेदी में) उस अंश को 
रखता है जो उसके शरीर में बसन्त से सम्बन्धित है । इसलिए वह इन दो ईटों को रखता 
है ॥३०॥ . 

इन दो ई टो के रखने का यह भी तात्पर्यं है कि यह अग्नि. (वेदी) प्रजापति है। 
संवत्सर प्रजापति है । पहली चिति इसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) है । वसन्त संवत्सर की 
प्रतिष्ठा (बुनियाद) है। जब वह इन दो ईटों को रखता है तो मानों वेदी में वह अंश 
रखता है जो उसके शरीर में वसन्त का है । इसलिए इन दोनों Lei को रखता है ! इनको 
विश्वज्योति Set से चिपटा कर रखता है | विश्वज्योति प्रजा है । इस प्रकार प्रजा को 
RIA से सटाकर रखता है । इसलिए सन्तान ऋतुओं के अनुसार होती है । गर्भ में भी 
AGH के भ्रतुसार ही आयु का हिसाब लगाते हैं atx उत्पन्न होने पर भी ऋतुओं के ही 
अनुसार Haig कोन के मास का है इत्यादि) ॥३१॥ 

` अब अषाढा ईट को रखता है । ग्रषाढा यह पृथ्वी है । इस प्रकार वह इस पृथ्वी को 
cd है । इसको वह quid में रखता है । क्योंकि यह पृथ्वी भी तो सबसे पहले बनी 
VAR : 


s e भषाढ़ा नाम क्यों पड़ा ? प्रजापति की दोनों सन्तान देव मरौर असुर लड़ पडे । 


‘ate ईंट को खोज निकाला और इसको वेदी में रख दिया । मरौर इसके 
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का ७. ४, २. ३३-३७ चयन-निरूपणम्‌ ˆ १०७६ 


व्यानस्मात्सवंस्मादसहन्त यदसहन्त तस्मादषाढा तथेवेतद्यजमान ऽएतामुपधाय 
द्विषन्तं भ्रातृव्यमस्मात्सवेस्मात्सहते ॥ ३३ ॥ : - ; 
यह्वेवाषाढामुपदधाति | वाग्वा 5अषाढा वाचेव तद्देवा 5असुरान्त्सपत्ना- 
न्ञातुव्यानस्मात्सवेस्मादसहन्त तर्थेवेतद्यजमानो वाचेव दविषन्तं भातृव्यमस्मा 
त्सवेस्मात्सहते वाचमेव तद्देवा ऽउपादधत तथेवतद्यजमानो वाचमेवोपधत्ते ॥३४॥ 
सेयं वामभृत्‌। प्राणा वै वामं यद्धि किच प्राणीयं तत्सवं बिभत्ति तेनेयं 
वामभुद्वाग्ध त्वेव वामभृत्मा णा d वामं वाचि वे superis धीयते तस्माद्वाग्वाम- 
भृत्‌ ॥३५॥ ats 
तऽएते सर्वे प्राणा यदषाढा । तां ूर्वार्घऽउपदघाति पुरस्तात्ततप्राणान्दघाति 
तस्मादिमे पुरस्तत्प्राणास्तान्नान्यया यजुष्मत्येष्टकया पुरस्तात्प्रत्युपदध्यादेतस्याँ 
चितौ नेत्प्राशानपिदधानीति ॥ ३६ ॥ i 
agge: प्रञ्च पुरस्तादुपदधाति | अन्न वाऽग्रापोऽनपिहिता aANT 
प्राणास्तामनन्तहितामृतव्याभ्यामुपदधात्यृतुषु तद्वाचं प्रतिष्ठापयति सेयं वागृतुषु 
प्रतिष्ठिता वदति ॥ ३७॥ 
Coser 


द्वारा MIT TA, दुष्ट असुरों को जीतकर संसार से निकाल बाहर किया | उन्होंने जीता 
(असहन्त) इसलिए श्रषाढ़ा नाम पडा । इसी प्रकार यजमान भी इस ईट कौ रख कर 
अपने TAM को जीतता है UR 

अ्रषाढ़ा को रखने का यह भी अर्थ है कि 'वाणी' भषाढ़ा है । वाणी के द्वारा ही 
देवों ने अपने ब्र, दुष्ट राक्षसों को जीता था p इसी प्रकार यह यजमान भी वाणी से ही 
अपने दुष्ट शत्रुप्नों को जीतकर इस सब संसार से निकालता है । देवों ने तब वाणी की ही 
तो स्थापना at थी। और इसी प्रकार यजमान भी वाणी की ही स्थापना करता 
है uv 

यह पृथ्वी 'वामभृत' है (इष्ट पदार्थों को रखने वाली) । प्राण वाम हैं। यह पृथ्वी 
सब प्राण लेने को वालों को धारण करती है । इसलिये इसका नाम श्वामभृत' है । बाणी भीं 
'वामभूत' है प्राण “वाम' हैं। वाणी में हो प्राणो के लिए खुराक पहुंचती है इसलिए वाणी 
वाममृत्‌ है ॥३५॥ 

यह जो ग्रषाढा ईट दै, वह सब प्राण है । उसको पूर्वाद्ध में रखता है मानों प्राणों 
को सबके आगे रखता है। इसलिए प्राण भी शरीर में सबसे ग्रागे हैं । (अर्थात्‌ प्राण लेने 
का अंग 'नासिका' शरीर के सामने ही है) । इस ईट को किसी अन्य यजुष्मती ईट के 
द्वारा छिपा न देना चाहिए। जिससे कहीं प्राणों को रोक न दिय। जाय ।।३६॥ : 

आगे पाँच अपस्या ईंटों को रखने का अर्थ यह है कि जल (ग्राप) अन्न है । AIT 
पनन्त के द्वारा प्राण रुकते नहीं | इस (अषाढ़ा) को "wer ईटों से Se रखता है । 
अर्थात ऋतुओं में वाणी को स्थापना करता है। यह वाणी ऋतुओं में स्थापित होकर ही 
बोलती दै ॥३७॥ 
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माध्यन्दिनीये शतपंथब्राह्मणे कां० ७. ४. २. ३८-४० 


तदाहुः। यत्प्रजा विइकज्योतिर्वागषाढाऽथ कस्मादत्तरेणऽतंव्य opi 
तीति संवत्सरों वाउऋतव्ये संवत्सरेण तत्मजाभ्यो वाचमन्तदंधाति तस्मात्सवत 


वेलायां प्रजा वाचं sas i प्रवदन्ति ॥ ३८॥ 


अषाढा5सि सहमानेति | असहन्त ह्य तया देवा SATE gem सह- 
स्व पृतनायत ऽइति यथेव यजुस्तंथा बन्धुः 'सहस्रवीर्याऽसि सा मा जिन्वेति सव 


4 agav सवंवीर्यासि सा मा जिनवेत्येतत्सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो 

M = im p कस्मादभिस्वयमातृण्णमन्या ऽइष्टका SU प्राच्य ऽएता 

» ह i २॥ [vr ] तृतीयः प्रपाठक: p कंडिकासंख्या ॥ ८४॥ 
इति चतुर्थोऽध्यायः ]४७.] ॥ 


१०८० 


इस पर ग्राक्षेप होता है कि प्रजा तो विश्वज्योति है और वाणी श्रषाढ़ा है, तो 
इसको दो ऋतव्यो के बीच में वयों रक्खा जाय ।” बात यह है कि दो ऋतव्य ई टे संवत्सर 
हैं। भौर वाणी के बीच में एक संवत्सर या वषं को डाल देता है, इसीलिए बच्चे एक साल 3 
बोल पाते हैं ॥३९॥ x 

इस मन्त्र से रखता है :-- 

भ्रषाढासि सहमाना | (यजु० १३।२६) ` 

“तू जीतने वाली म्रषाढ़ा है" । 

इसीसे देवों ने असुरों को जीता था । 

सहस्वारातीः सहस्व पृतनाप्रत | (यजु० १३।२६) 

“शत्रुओं को. जीत । बैरियों को जीत ।” 

सहस्रवीर्यासि सा मा जिन्व । (यजु० १३।२६) 

“हजार पराक्रम वाली है वह तू मुझ को जिता'। 

इसको रखकर सूददोह का पाठ करता है । इसकी व्याख्य। हो चुकी ॥३६।॥ 

इस पर प्रश्‍न करते हैं। इन ईटों को स्वयमातृण्ण ई टों के सामने क्यों रखते हैं ? 
इसका उत्तर देना चाहिए कि ये दो योनियां हैं, एक देवों की दूसरी मनुष्यों की | देव पूवं 
में हुये (शायद पहले) और मनुष्य पश्चिम में (शायद पीछे) । इन ई टों को भ्रागे रखता है 
मानों यजमान को देवयोनि से ही उत्पन्न कराता है।४०॥ 
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_ कू्मादीनामुपधानादि 
अध्याय ५--ब्राह्मण १ 


कूर्मेमुपदधाति । रसो वै.कूर्मो, रसमेवेतदुपदधाति यो वै स 5एषां लोकाः लोकाना- 
weg प्रविद्धानां पराङ्सोऽयक्षरत्स ऽएष कूमस्तमेवैतदुपदघाति यावानु वे रसस्ता- 
वानात्मा स ऽएष ऽइमऽएव लोका: ॥ १॥ न 

तस्य यदधरं कृपालमु | muU स लोकस्तत्प्रतिष्ठितमिव भवति अतिः 
ष्ठित ऽइव ह्ययं लोको$थ यदुत्तर७ सा द्योस्तदृव्यवग्रहीतान्तमिव भवति व्यवगूही- - 
तान्तेव हि द्योरथ यदन्तरा तदन्तरिक्ष स SUN ऽइमऽएव लोका ऽइमानेवेतल्लो- 
कानुपदघाति ॥ २॥ 

तमभ्यनक्ति | दध्ना मधुना घृतेन दधि. हैवास्य लोकस्य ed घूतमन्तरिक्षस्य 
मृध्वमुष्य स्वेनैवेनमेतद्र पेण समर्घयत्यथो दुधि हैवास्य लोकस्य रसो घूतमन्तरि- 
क्षस्य मध्वमुष्य स्बेनैवेनमेतद्रसेन समधंयति ॥ ३॥ 

मधु वाता ऽनऋतायतऽइति | यां वे देवतामुगभ्यनुक्ता यां यजुः सेव देवता 


अब वह at (कछुत्रा ?) को रखता है। gu कहते हैं रस को । इस प्रकार रस को 
उस (वेदी) में रखता है । इन लोकों का जो रस जल में डूबने के कारण निकल भागा था, 
बह यही कूर्म है। उसी को उसमें रखता है । जितना रस होतां है उतना ही शरीर होता 
है । इस प्रकार यह झम ये लोक हैं (इन 'लोकों का स्थानापन्न है) ॥ १॥॥ र ; 

उसका जो नीचे का कपाल है वह यह लोक है। यह प्रतिष्ठित भ्रर्थात्‌ निदचल 
होता है क्योंकि यह लोक भी प्रतिष्ठित है। जो ऊपर का कपाल है वह दयौ है! उसके 
किनारे भुके होते हैं क्योंकि द्यौ झुका हुआ है। जो बीच का है वह्‌ अन्तरिक्ष है | इस प्रकार 
यह कूर्म इन सब लोकों का स्थानापन्न है। इन्हीं सब लोकों को इस (वेदी) में रखता 


& ॥२॥ 


इस पर दही, मधु भर घी लगाता है। दही इस लोक का रूप है। घी अन्तरिक्ष 
का, मधु उस लोक का । इस प्रकार वह इस को उसीके निज रूप से संयुक्त करता है । अथवा 
दही इस लोक का रस है, घी अन्तरिक्ष काभ्नौर मघु उस लोक का । इस प्रकार इसको 
इसी के निज रस से संयुक्त करता है NA ॥ 
इन मन्त्रों से 
मधुवाता ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः | माध्वीनंः सन्त्वोषधीः । 

(यजु०१३।२७) 


१०८१ 
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१०८२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मरो' काँ० ७. ५. १. ४-९ 


सञवर्सो देवता तदयजुस्तद्ध तन्मध्वेवेष त्रिचो रसो वै मधु रसमेवा स्मिन्तेतद्दधाति 
गायत्री भिस्तिसृभिस्तस्योक्तो बन्धुः ॥ ४ ॥ 
स यक्कर्मो नाम । 'एतद्व रूपं कत्वा प्रजापति: प्रजा 5ग्मसुजत TRS 
` ताकरोत्तद्ददकरोत्तस्सात्कू्मः कश्यपो d कुमंस्तस्मादाहु: सर्वाः प्रजाः काश्यप्य 
ऽइति ॥ ५॥ द 
स यः स कूर्मोऽसौ स ऽश्रादित्यः | ग्रमुमेवैतदादित्यमुपदधाति तं पुरस्ता- 
तप्रत्यञ्चम्‌षदधात्यम्‌ तदादित्यं पुरस्तात्प्रत्यञ्चं दधाति तस्मादसावादित्यः 
पुरस्तात्प्रत्यङ्‌ घीयते दक्षिणतोश्षाढायै बुषा वे कूर्मो योषाऽषाढा दृक्षिणतो वे 
gsr योषामपशेतेऽरत्निमात्रेऽररिनिमात्राद्धि बृषा योषामुपणेते योषामपशेते FIT सर्वासामि- 
ष्टकानां महिषी यदषाढैतस्ये दक्षिणतः सन्त्सर्वासामिष्टकानां दक्षिणतो भवति 
॥६॥ 
.. - यद्व कममुपदधाति। प्राणो कूर्मः प्राणो हीमाः aah प्रजाः करोति 
प्राणमेबैतदुपदधाति तं पुरस्तात्मत्यञ्चमूपदधा ति पुरस्तात्तत्प्रत्यञ्चं TY दधाति 


मधु नक्तमुतोषसो मघुमत्पाथिव रजः । मधु द्यौरस्तु नः पिता । 
Eus १ (ago १३।२८) 
मधुमान्‌ नो वनस्पतिमंधुमां seg सूर्य: । माध्वीर्गावो भवन्तु न: । (यजु० १३।२६) 
; (Œo १॥९०६-८) 
जिस देवता को ऋचा कहती है या जिस को यजु, वह देवता वह ऋचा है, वही 
देवता वह यजु है । इसलिए यह faa (तीन ऋचाम्नों का योग). मधु है। मधु रस है । इस 
“प्रकार इस में रस रखता है। तीन गायत्री मन्त्रों से । इसकी व्याख्या हो चुकी uus 
इसको कूर्म क्यों कहते हैं। प्रजापति ने यही रूप धारण करके प्रजा सूजी । स्‌जी' 
:का अर्थ है 'की! (प्रकरोत) । 'की” इसलिये इसका नाम gar कूम । कूर्मे कहते हैं कश्यप 
: (कडवे) को । इसलिए कहते हैं कि सब प्रजा कश्यप की सन्तान है ॥५॥ 
यह जो कूर्म है वही ग्रादित्य है । इस प्रकार वह इस सुयं को रखता है । इसको 
:.सामते.की ओर इस प्रकार रखता है कि इसका सिर पड्चिम की भोर होता है । ग्रर्थात्‌ वह 
La a qd की ग्रोर इस प्रकार रखता है कि वह पश्चिम की प्रोर को चले । इसलिए 
T की भौर निकलता है पश्चिम की ate चलता हुआ । ग्रषाढा ईट की दक्षिण 
कौ भोर । कूम नर है प्रोर प्रषाढ़ा नारी । नरनारी की दाहिनी ओर सोता है । एक हाथ 
दुर ! क्योंकि नरनारी से एक हाथ दुर सोता है। यह भ्रषाढ़ा सब ई टो की रानी है । इसको 
दाहिनी ओर होने से यह (कूम) सब्र ईटों की दाहिनी ओर होता है usu 
इमं रखने का यह.भी हेतु है कि प्राण कूम है। प्राण ही इन सब प्रजाग्नो को 
बनाता है । इस प्रकार प्राण को ही इस में रखता है। उसको आगे इस प्रकार «खता है कि 
पश्चिम को झर मुह रहे। प्राण भी इसी प्रकार होता है भ्रर्थात्‌ प्रास ग्रागे से पीछे को 
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कां० ७. ५. १, ७-९ चयन-निरूपणम्‌ १०८३ 


तस्मापुरस्तात्रत्यङ्‌ प्राणो धीयते पुरुषमभ्याबृत्तं यजमाने तत्प्राणं दधाति दक्षि- 
णतोऽषाढाये प्राणो वै कूर्मो वागषाढ़ा प्राणो वे वाचो दृषा प्राणो मिथुनम्‌ 
॥ ७॥ शतम्‌ ४२०० ॥ 

रपां गम्भन्त्सौदेति । एतद्वां गम्मिष्ठं यत्रेष ऽएतत्तपति मा त्वा सूर्यो- 
ऽमिताप्सीन्माऽरिनर्वेश्वानरं ऽइति मेव त्वा सूर्यो हि0सीन्‍्मो$प्रग्निवेश्वानर 5इत्ये- 
तदच्छिन्नपत्राः प्रजा 5ग्रनुवीक्षस्वेतीमा वै सर्वाः प्रजा या ऽइमा ऽइष्टकास्ता sufc- 
ष्टा अ्नार्ताऽगरनुवीक्षसवेत्येतदतु त्वा दिव्या दृष्टि: सचतामिति atad दिव्या 
'वृष्टिरनुसचेतवमेतदाह ॥ ८॥ 

अथैनमेजयति | त्रीन्त्समुद्रान्त्समसपत्स्वर्गानितीमे वे त्रयः समुद्राः स्वग स्वर्गा 
लोकास्तानेष Fat भूत्वानुसछससर्पापां cgay ऽइष्टकानामित्यपा ४ ह्यष 
qfüri Www ऽइष्टकानां पुरीषं वसानः सुकृतस्य लोकऽइति प॒शवो वे पुरीषं पशुल्व- 
सानः सुकृतस्य लोक ऽइत्येतत्तत्र गच्छ यत्र qd परेता ऽइति तत्र गच्छ यत्रेतेन पूर्व 
कमेणेयुरित्येतत्‌ ॥ ९॥ 

- `मही द्यौः पृथिवी च न ऽइति। महती द्यौः पूथिवी च.न 5इत्येतदिमं यज्ञ 


खींचा जाता है। इसको स्वणं-पुरुष की गोर रखता है। way यजमान में प्राण धारण 
कराता है। ATT की दाहिनी ATT | ATT बाणी है । प्राण नर है, गणी का पति खा 
जोड़ा ॥७॥ 

इन मन्त्रों से :-- 

wt गम्भन्‌ सीद मा त्वा सूर्योऽभिताप्सीन्‌ मारिनर्वेशवानरः | 

प्रछिच्न्नपत्राः प्रजा भ्रनुवीक्षस्वानु त्वा दिव्या वृष्टिः सचतामु | (यजु ०१३।३ ०) 

“जलों की गहराई में पैठ, तुमे! सूर्य या झर्न वैश्वानर न जलावे, ऐसी प्रजा को 
जिसके पंख कटे नहीं हैं देखभाल कर | दिव्य वृष्टि तुझे सींचे । 

जलों की गहराई में ही सूर्य तपता है। ये ईटे वे प्रजा हैं, जिनके पंख "db . 
कटे (अर्थात्‌ जिन को क्षति नहीं पहुंची)। तात्पर्यं है कि दिव्य वृष्टि इस का सिचन करे। 


। 
क: इस मन्त्र से इधको (कछवे को) चलाता है :-- 


तरीत्‌ समुद्रान्‌ समसृपत्‌ स्वर्गानपां पतिवृषभ इष्टकानाम्‌ | 

पुरीषं वसानः सुकृतस्य लोके तत्र गच्छ यत्र पूर्व परेताः। (यजु? १३।३ १) 

“वह स्वर्ग को जाने वाले तीन समुद्रो पर चला, जलों का पति, fat में नर । 
लोक में सुकृति के पुरीष को रखता हुम्ना | वहां जा जहां पहले गये" । 

तीन "स्वर्ग समुद्र” लोह हैं, जिनमें कूम होकर चला । पुरीष पशु हैं। वहां जा 
जहां इस कर्म के द्वारा पहले जा चुके eu ः ; ; 

मही दयौः परथिवी च न इमं यज्ञ मिमिक्षताम्‌ | 

पिपृतां नो भरीममिः। (यजु० tà ३२) 
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१०८४ माध्यन्दिनीये शतपथब्नाह्मणे gio ७. X. t. १०-१२ 


भिमिक्षतामितीमं यज्ञमवतामित्येतत्पिपृता नो भरीमभिरिति ERI m SHEET 
रित्येतदद्यावापूथिव्ययोत्तमयोपदधाति द्यावापृथिव्यो हि gut ! १० ।। ` 
वाति | त्रय 5इमे लोका sel व्रिवृदरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतैबैनमेतदुपदधाति त्रिभिरभ्यनक्तितत्षद्र तस्योक्तो बन्धुरवका AT 
दृभवन्त्यवक्राऽउपरिष्टादापो वा$ग्रवका 5अपामेवे नमेतन्मध्यतो दधाति सादयित्वा 
सुददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ११ ॥ . ES - 
भ्रथोलूखलमुसले$उपदधाति विष्णुरकामयताचादः स्या स्यामिति स. 5एते$इ- 
ष्टके5 प्रपश्यदुलूखलमुसले तेऽउपाध त्त ते$उपधायान्नादो$भवत्तथेवंतद्यजमानो यदुलू- 
खलमुसले$उपदधाति येन रूपेण यत्कमे कृत्वा विषणुरन्नादोऽभवत्तेन रूपेण तत्कर्म 
कृत्वाऽन्नादोऽसानीति तदेत्सवेमग्नं यदुळूखलमुसले$ऊलूखलमुसलाभ्या ह्य वान्न 
क्रियतऽलूखलमुसला भ्यामद्यते ॥ १२॥ "v 
"ते रेतःसिचोर्वेलयोपदघाति | रेतःसिचौ मध्यम्‌ पृष्टयो म- 
ध्यत 5एवास्मिन्नेतदन्न दधात्युत्तरेऽउत्त रमेवास्मास्मादेतदन्नं दघात्यरत्निमात्रे- 


“बंडा द्यौ भौर बड़ी पृथ्वी हमारे इस यज्ञ को मिलावें । भ्रौर हम को हमारे भोजन 
(सामग्री) से पूरित करें ।'' > 

अर्थात्‌ हमारे यज्ञ की रक्षा करें। 3 

द्यावा-पृथ्वी वाली इस अन्तिम ऋचा को पढ़कर वह इसको रख देता है, क्योंकि 
कूमे द्यावा पृथ्वी (का प्रतिनिधि) है ॥१०॥ EN 

तीन क्रचाग्नों से इसलिए रखता है कि तीन लोक हैं झौर श्रग्नि भी त्रिवृत्‌ है । 
जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इसको रखता है।.तीन चीज़ों (दही, 
घी भौर मधु) को उस पर चुपड्ता है। इस प्रकार छः हुये.। इसकी व्याख्या हो चुकी । 
इस (कछवे) के नीचे प्रवका (एक प्रकार की वनस्पत्ति) होता है और इसके ऊपर भी 
अवका DUST का भ्रथं है जल । इस प्रकार उस को जल में स्थापित करता है। इसको 
रखकर सूददोह का पाठ करता है। इसकी व्याख्या हो Bat ee 

अब ऊखल और मूसली को रखता है । विष्णु ने चाहा कि मैं ग्रन्नाद (sre का 
खाने वाला) हो जाऊ | उसने इन ई टो को ग्रोखली ate मूसल के रूप में देखा । उन दोनों 
को उसने (वेदी में) रख दिया । उन को रखकर ‘aera’ हो गया। इसी प्रकार यह यजमान 
भी ओखली भ्रौर मूसल को रखता है कि जिस रूप से जिस कमं को करके विष्णु अन्नाद 
हो गया उसी रूप से उसी कर्म को करके अन्नाद हो जाऊ । उलुखल गौर मुसल अन्न हैं 
क्योंकि इन्हीं से ग्रन्न शुद्ध किया जाता है । इन्हीं के द्वारा अन्त खाया जाता है ॥१२॥ - 

इनको रेतःसिच्‌ ईटों की दुरी पर रखता है । (अर्थात्‌ स्वयमातृण्ण से उतना ही 
उत्तर को जितनी दुर रेतःसिच पूर्व की ओर है) । रेत: सिच पसलियाँ है । पसलियाँ बीच 
में होती हैं। इस प्रकार प्र्न को वेदी के बीच में स्थापित करता है । उत्तर में । इस प्रकार 
उत्तर में अन्न को रखता है। एक हाथ की दुरी पर । क्योंकि एक-हाथ की.दुरी पर Ger 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


फी —— 
= 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


कां० 9. ५. १. १३-१७ चयन-निरूपणम्‌ १०८५ 
5रत्निमात्राद्वघन्नमद्यते ॥ १३॥ ` 


1द्वघन्चमद्यते॥ १ 
प्रादेशमात्रै भवत: । प्रादेशमात्रो वै गर्भो विष्णु विष्णुरन्नमेतदात्मसमितमेवास्मि- 
न्नेंतदन्न' दधाति यदु वाग्रात्मसंमितमन्नं तदवति तन्न हिनस्ति यदुभुयो हिनस्ति 


' औदुम्बरे भवतः । ऊर्वे रस Sage 'ऽउदुम्बर ऊ्जमेवास्मिन्नेतद्रसं दधात्यथो . 


 wdsud वनस्पतयो यदु दुम्बरऽएतेऽ उपदधतसर्वान्वनस्पतीनुपदधाति रेतःसिचोव- 


aay d रेतःसिचावनयोस्तद्वनस्पतीन्दधाति _तस्मादनयोवंनस्पतयश्चतुःस्रक्ति 
भवति. चतस्रो वै दिशः सर्वासु तहिक्षु बनस्पतीन्दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्षु वन- 
स्पतयो मध्ये संगृहीतं भवत्युलूखलरूपताये ॥ १५॥ 

` ` ` अदवेवोलूखलमुसलेऽउपदधाति | प्रजापतेविश्रस्तात्प्रारो मध्यत ऽउदचिक्रमि- | A 


षत्तमन्नेनागृह्हात्तस्मात्मारणो$न्नेन गृहीत गी यो ह्य वान्नमत्ति स॒ प्रारिति ॥ १६॥ 


प्राणो गहीते5स्मादन्नमुदचिक्रमिषत्ततप्रा णेनागृ ह्वात्तरमात्याणनान्न Tels Tél 


' यो eta प्राणिति सोऽनमंत्ति ॥ १७ ॥ 


- एतयोरुभयोगं.हीतयो: । ग्रस्मादूगु दचिक्रमिषत्तामेता भ्यामुभाम्यामगृह्वात- 


खाया जाता है (हाथ से लेकर मुह तक ले जाते हैं (१) ॥१३॥ 

ore बालिइत भर होते हैं, क्योंकि विष्णु गर्भ में एक बालिश्त ही था। यह (ऊखल, 
gaa) अन्त है | इस प्रकार वह उसमें अन्न रखता है उसी के शरीर के wur । जो अन्त 
शरीर के प्ननुसार होता है वही रक्षा करता है। वह मारता नहीं । भ्रधिक मार देता है और 
कम रक्षा नहीं कर पाता ॥१४॥ 


. ` .. ये रोखली और मुसल उदुम्बर लकड़ी के होते हैं । उदुम्बर ऊर्ज ग्रौर रस है । इस 


प्रकार ऊर्ज भौर रस को उसमें स्थापित करता है । उदुम्बर सब वनस्पतियों का प्रतिनिधि 
है। इस प्रकार इनको रखकर मानों सब वनस्पतियों को रख देता है। रेतःसिच्‌ की दूरी ' 
पर। यह दोनों रेत सिच हैं । इस प्रकार इन दोनों (लोकों) में aee fat को रखता है। 
इसलिए इन दोनों लोकों में वनस्पतियां हैं इसके चार कोने होते हैं । इस प्रकार चारों 
दिशाओं में वनस्पतियों को रखता है । बीच में सिकुडा होता है उलुखल का रूप देने के 
लिये ॥१५॥ i 
झोखली मुसल रखने का यह भी तात्पये है. कि थके हुये प्रजापति के मध्य से प्राण 
निकल गया । उसको wer से बापिस लाया । इसलिए प्राण अन्न के द्वारा वापिस आते 
हैं । इसीलिए जो खाता है वही प्राण लेता है ॥१६॥ 

जब प्राण वापिस झा गया, तो अन्त से बाहर जाना चाहा । उसको प्राण के द्वारा 
रोका । इसलिए प्राण शक्ति से ही प्रस्त खाया जाता है । जो प्राण शक्ति रखता है वही 


अन्न को खा सकता है ॥१७॥ 
E इन दोनों के रहने पर ऊर्ज ने बाहर जाना. चाहा । उसको इन दोनों के हारा 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०८६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां ७. X. १, १५-२१ . 


~ 


स्मादेताम्यामुभाम्यामूग्गू हीता यो ह्य वान्नमत्ति स प्राणिति तमूजंग्रत्रि ॥ १५ ॥ 1 
ऊजि गृहीतायाम्‌ । ग्रस्मादेते$उभे5उदचिक्रंभिषतां तेऽऊर्जाऽगृह्लात्तस्मादेते- 


soa ऊर्जा गृहीते 2 ह्य वोर्जयति स प्राणिति सोऽन्नमत्ति ॥ १६ ॥ 
ता्येताःयन्योऽन्येन गृहीतानि । तान्यन्योऽन्येन गृहीत्वाऽऽत्मनप्रापादयत तदे- 
aza प्रपद्यमान४ सर्व देवा 5अनुप्रापद्यन्त त ॥ २०॥ 
तदेष शलोकोऽभ्युक्तः । तद्वै स प्राण ति तद्धि स प्राणोऽभवन्महा- 
भृत्वा प्रजापतिरिति महान्हि स तदभवद्यदेनमेते देवाः प्रापद्यन्त भुजो भुजिष्या 
वित्त्वेति प्राणा वै श्ुजोऽन्तं भुजिष्या ऽएतत्सर्वं वित्त्वेत्येतद्यत्प्राणान्प्राणयत्पूरीत्या- रीत्या- 
त्मा वै पूरे प्राणान्प्राणयत्तस्मात्प्ाणा देवा SHAT यत्प्रजापतिः प्राणयत्तस्मादु 
प्रजापतिः प्राणो यो वे स प्राण ऽएषा सा गायत्र्यथ यत्तद्न्नमेष स विष्णदेवताऽथ 


या MAT स SIFAT: ॥ २१ ॥ 

सोऽब्रवीत्‌ | HT वाव मा सर्वस्मात्पाप्मन ऽउदभार्षीदिति यद्ब्रवीदृदभार्षी- 
` न्मेति तुस्मादुदुम्भर ऽउदुम्भरो हु वे तमुदुम्बर ऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि. 
रोका | इसो लिये oat इन दोनों (प्राण तथा अन्न) के द्वारा भ्राता है | जो अन्न खाता है, 
जिसमें प्राण शक्ति है, वही ऊज रखता है ॥१८॥। a 

ऊर्जे के स्थित रहने पर उन दोनों (प्राण भ्रौर wea) ने.बाहर जाना चाहा । इन 
को ऊर्ज से रोका । इसलिये ये दोनों ऊजे के द्वारा रुके रहते हँ frat ऊज है, वही 
खा सकता है भौर उसो में प्राण शक्ति है ॥१९॥ 

ये तीनों एक दूसरे के द्वारा set हुये हैं । इन्होंने एक दुसरे के द्वारा स्थित होकर 
ही (प्रजापति के) शरीर को स्थिति erdt । इन तीनों के एक दूसरे के द्वारा स्थित रहने पर 
शरीर की स्थिति है । अन्न के पहुँचता ही सब देवता पहुंच गये, क्योंकि सब अन्न के ही 
आश्रय हैं ॥२०॥ 

यह मन्त्र भी इसी ग्राहय का है :-- 

`सप्राणोऽभवत्‌-वह प्राण हो गया । 

'महाभूत्वा प्रजापति: अर्थात्‌ बड़ा प्रजापति हो गया, क्योंकि सब देवता उसमें घुस 


गये । : 
“युजो भुजिष्या वित्वा--भोगों को प्राप्त करके भोगी । प्राण भोगी हैं प्रौर भन्न 
भोग है । इस प्रकार सब को प्राप्त करके । 

‘aq प्राणान्‌ प्राणयत्‌ पुरि' जब पुरी में प्राणों को फू का पुरी शरीर है । शरीर 
में प्राणों को फू का । इसलिए प्राण देव हैं । प्रजापति ने फू का । इसलिए प्राण प्रजापति 
है । जो प्राण है वही यह गायत्री है। जो अन्न है वह विष्णु देवता है । यह जो उदुम्बर है 
वह ऊजं है ॥२१॥ 
वह बोला--इसी ने मुझे सब पापों से उभारा (उदभार्षीत्‌) है । 'उभारा? कहने से 
SEAR नाम हुआ। | उदुम्भर का उदुम्बर हो गया, क्योंकि देवों को परोक्ष प्रिय है | “वह 
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dar 5उरु-मे ऽकरदिति तस्मादृरूकरमुरूकर ह वे तदुलूखलमित्याचक्षते TSH 
प्रोऽक्षकामा fg देवाः संषा सर्वेषां प्राणानां योनियंदुलूखल शिरो वे प्राणानां 
योनि: ॥ २२॥ ५ 


तत्प्रादेशमात्रं भवति । प्रादेशमात्रमिव हि शिरइचतुःसक्ति | भवति चतुः 


vita हि शिरो मध्ये संगृहीतं. भवति मध्ये सगूहीतमिव हिर संगहीतमिव हि शिरः॥ २३॥ .( 
तं यत्र देवाः uepdq तदस्मिन्नेतत्सवँ मध्यतोञ्दधु: प्राणमन्नमूजं 


तथैवास्मिन्नयमेतद्व्घाति रेतःसिचोवलया पृष्टयो वे रेत:सिचो मध्यमु पृष्टयो 
मध्यत 5एवास्मिन्नेतत्सव॑ दधाति॥ २४।: 
` -विष्णोः कर्माणि पश्यतेति । वर्यं वै कमं. विष्णोर्वीर्याणि पश्यतेत्येत्तो 
न्नतानि पस्पशऽइत्यत्ं वे wd यतो5न्न स्पाशयांचक्रःइत्येतदिन्द्रस्य युज्यः सखे- 
तीनद्रस्य ees युज्यः सखा द्विदेवत्ययोपदघाति द्वे हथलूखलमुसले सकृत्सादयति 
समानं तत्करोति समान हये तदन्तमेव सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो 
AT: ॥ २५॥ 
Es अथोखामुपदघाति | योनिर्वा$उखा योनिमेवैतदुपदघाति तामुलूखलऽउपदः 


at लिए चौडा स्थान देगा (उर करत्‌) | इसीलिए 'उरूकर' हुआ । उसी का उलुखल हो 
गया, क्योंकि -देव परोक्षप्रिय हैं ।' उलूखल सब प्राणों की योनि है । शिर ही प्राणों की 
योनि है ॥२२॥ ८ Yd ; 

उलूखल बालिएत भर होता है, सिर भी तो बालिशत भर ही होता है। चार कोने 
बाला । सिर भी तो चार कोनों वाला ही है। बीच में सिकुड़ा हुआ, क्योंकि सिर-मी बीच 
Ap सिकुड़ा हुआ हे.॥२२॥ 222 
ie iis ने (प्रजापतिःगरग्नि को) चंगा किया, तो उसमें प्राण, अन्न झौर ऊर्जे 
.सब भर दिये | इसी प्रकार यजमान भी उस (वेदी) में इन सब को रखता है । रेत:सिचों 
की दुरी पर | रेतःसिच्‌ पसलियां 21 पसलियाँ बीच में होती हैं। इस प्रकारवह यह 
सब कुछ मध्य में ही रखता है ॥२४॥ 

-वह इसको इस मन्त्र से रखता है :— 

विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो ब्रतानि पस्पशे | ) 

इन्द्रस्य युज्यः सखा । (यजु० १ ३।३३, ऋ० १२२1१९ 

कमे BE अर्थ है वीयं id विष्णु के पराक्रमों को देखो । व्रत कहते हैं Wert 
अर्थात्‌ उन पराक्रमों को देखो, जिनसे उसने पन्न को प्राप्त किया ।- यह इन्द्र का योग्य 
सखा तो है ही । इन दो देवता प्रों के मन्त्र को पढ़कर उसको रखता है, क्योंकि ग्रोखली और 


'मूसल दो हैं। उन को साथ-साथ रखता है जिससे वे दोनों एक हो जायें । क्योंकि अन्न तो 


z व्याख्या हो चुकी URAN 
,एक ही है | इस-को रखकर सूददोह का पाठ करता है । इसको Taz 
a a “उखा' को रखता है । उखा योनि है । इस प्रकार इस में योनि को रखता है। 
उसको झोखली पर रखता है। प्रोखली अन्तरिक्ष है । जो पृथ्वी के ऊपर हे वह अन्तरिक्ष है, 
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१०८८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाछी काँ० ७. ५. ६. २६-३० 
घात्यन्तरिक्षं वा5उलूखल यद्द कि चास्या $ऊध्वेमन्तरिक्षमेव तन्मध्यं वा$प्रन्तरिक्षं 
मध्यतस्तद्योनि दधाति तस्मात्सरवेषां भूतानां मध्यतो योनिरपि ` jut भूतानां मध्यतो 'योनिरपि वनस्पती- 
TALR U ; c RE 
*“ यृद्वेवोखामुपदघाति | यो वे स प्रजापतिव्येस्रासतेषा We वै लोका 
उउखेमे e मेका; 'प्रजापतिस्तामुलूखल5उपदधाति तदेनमेतस्मिन्त्सर्वास्मिन्प्रतिष्ठा- 


पयाति प्राणे$न्न$ऊ्ज्यथो$एतस्मादेवेनमेतत्सवेस्मादनन्तहितं दधाति॥ २७॥ 

- अथोपशयां पिष्ट्वा । लोकभाजमुखां कृत्वा पुरस्तादुखाया ऽउपनिवपत्येष 

हैतस्यै लोकस्तथो हास्येषा5नन्तरिता भवति ॥ २८ ॥ । 

' ` तदाहुः। कथमस्येषा पक्वा श्वृतोपहिता भवतीति यदेव यजुष्कृता तेनाथो 

wg कि चेतमर्नि वैशवानरमुपनिगच्छति तत ऽएव ' तत्पक्कु श्वतमुपहितं 

भवति॥ २६॥ .' Er Lo 
श्रुवाञसि धरुणेति । तस्योक्तो बन्धुरितो जज्ञ प्रथममेभ्यो योनिभ्योऽअधि 

जातवेदा इत्येतेभ्यो हि योनिभ्यः प्रथमं जातवेदा 5ग्रजायत स गायत्र्या त्रिष्टुभा- 

ऽनुष्टुभा च देवेभ्यो हव्यं वहतु प्रजानन्नित्येतैर्वाऽएष छन्दोभिर्देवेभ्यो हव्यं वहति 

प्रजानन्‌ ॥ ३०॥ . = 


मध्य में भी अन्तरिक्ष है । इस प्रकार वह योनि को बीच में रखता है । ईसीलिए सब प्राणियों 
की योनि वीच में होती है । वृक्षों की भी ।।२६॥ i 
; उल्ला को रखने का यह भी प्रयोजन है कि जो प्रजापति थक्र गया था वह यह उखा 
ही है। ये लोक उखा हैं। ये लोक प्रजापति हैं। उसको उलुखल में रखता है अर्थात्‌ 
.वह प्रजापति को हर चीज़ में स्थापित करता है-- प्राण में, अन्न में, ऊर्ज में ।. इस प्रकार 
.रखता है कि उसमें बीच दूरी न होने पाये ॥२७॥ 

| ` शब बचीकुची मिट्टी को पीस कर और wed स्थान पर उखा को रखकर उखां के 
सामने उसे डाल देता है । यही उसका लोक (स्थान) है। इस प्रकार इसकी उस से दुरी 
नहीं होने पाती ॥२८॥ 

इस पर भ्नाक्षप करते हैं :--कि qd मिट्टी पकी हुई का स्थान कैसे ले सकती 
हैं? इसका उत्तर यह है कि यजु अर्थात्‌ विधि के अनुसार होने से । यां जो कुछ ग्रस्त 
वेइवातर के संसगं में भ्राता है उसे पका ही समभना चाहिए । REN 

उखा रखने का मन्त्र यह है:-- : 

धुवासि घरुणेतो जज्ञ प्रथममेम्यो योनिम्यो अ्रधि जातवेदाः । ; 

स गायत्र्या त्रिष्दुभानुष्टुभा च देवेभ्यो हव्यं वहतु प्रजानन्‌ । (यजु० १३।३४) 

“तु सहारा देने के लिए दृढ है । यह पहले यहीं से उत्पन्न हुआ था, इन्हीं योनियों 
से, यह जातवेद (सब को जानने वाला) । गायत्री, त्रिष्ठुभ, अनुष्टुभ के द्वारा यह जानता 
QUT देवों के लिए हव्य ले जावे ।” 

AGT यह जानता हुमा इन छन्दों द्वारा देवों को हव्य ले जाता है ॥३०॥ 
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काँ०. ७, ५. १. ३१-३३ चयन-निरूपणम्‌ १०८९ 


इषे राये रमस्व । सहसे द्ूम्नऽऊर्जऽग्रपत्यायेत्येतस्मे सर्वेस्मे रमस्वेत्येतत्सः 
mefa स्वराडसीति सम्राट च चहेष स्वंराट च सारस्वतो त्वोत्सौ प्रावतामिति 
मनो वै सरस्वान्वाक्सरस्वत्येतो सारस्वताऽउत्सो,तो त्वा प्रावतामित्येतद्‌ द्वाभ्याम्‌- 
'पदधाति तस्योक्तो वन्धुरथो द्वय gu dz पं मूच्चापश्च सादयित्वा सूददोह- 
साऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ३१॥ 
i भ्रथैनामभिजुहोति | एतद्वाऽग्रस्यामेतत्परवं 0 रेतः सिक्त भवति सिकतास्त- 
देतदभिकरोति तस्माद्यौनौ रेतः सिक्तमभिक्रियतऽग्राज्येन जुहोति स्न्‌ वेण स्वाहा- 
कारेण ढठाभ्यामाग्नेयीभ्यां गायत्रीभ्यां तस्योक्तो बन्धुः॥ ३२॥ 

अग्ने युक्ष्वा हि ये तव । युक्ष्वा हि देवहुतमानिति युक्तवतीम्यामिदमेवत- 
द्योनौ रेतो युनक्ति तस्माद्योनौ रेतो युक्त न निष्पद्यते॥ ३३॥ 

स यदि संवत्सरभृतः स्यात्‌। भ्रथाभिजुहुयात्सवं वे तद्यत्संवत्सरभृतः wd 


इषे राये रमस्व सहसे च्‌ म्त ऊजे प्रपत्याय | 
सञ्राइसि स्वराङसि सारस्वतौ त्वोत्सौ प्रावताम्‌ | (यजु० १३।३५) 
cafes के लिए, घन के लिए, तू रमण कर, बल के लिए, तेज के लिये, ऊर्ज के 


लिए, सन्तान के लिए। तू सम्राट्‌ है, स्वराट्‌ है । सरस्वती के ये दो कुयें (कूप), तुझ को 


— 1 


T 
A अग्नि वास्तव में सम्राट्‌ भ्रौर स्वराट्‌ है । मन सरस्वती का है | वाणी सरस्वती की 
है । ये दोनों सरस्वती के कुएँ है । यंह दोनों तेरा पालन करे | उखा को इन दोनों मन्त्रों 
स रखता है। इसकी व्याख्या हो चुकी । यह रूप दुहरा है, मिट्टी का भौर जलों का । इस 
'को रखकर सूददोह का पाठ पढ़ता है । इसकी व्याख्यां हो Bar ॥३१॥ 

अंब इस पर ग्राहुति देता है। पहले इस पर सिकता (रेत) के रूप में बीज डाला 
गया था । wa इसको रूप देता है । इसीलिए बीज योनि में पहुंचकर रूप धारण करता 
'& । ची की श्राहुति देता है । सरूवा से । स्वाहा से दो मन्त्रं से जिन का देवता ग्रिन है 
झौर गायत्री छन्द है । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३२॥ 

वे मन्त्र ये हैं: -- 

अग्ने युक्ष्वा हि ये तवाश्वासो देव साधवः | अरं वहन्ति मन्यवे । 

युक्ष्वा हि देवहूतमाँ weat ग्ने रथीरिव 1 नि होता पूव्ये: सदः ॥ 

í (यजु० १३३६-३७, ऋ० ६१६४३, ८१७५१) 

“हे अरिन ! पने इन अच्छे घोड़ों को जोत ! ये तेरी शक्ति के अनुसार चलते 

हैं। हे afer | रथवान के समान इन देवों से बुलाये गये घोड़ों को जोत ! प्राचीन होता 


? SEP मन्त्रों में 'जोतने” का शब्द श्राया है। इस से वह योनि में बीज को 


स्थापित करता है । इससे योनि में ठहरा Far बीज नष्ट नहीं होता ॥३३॥ 
यदि उख़ा की आग वर्ष भर से रक्खी हो, तो भ्रभी आहुति देवे । यह वर्ष भर रक्सी 
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१०६० माध्यन्दिनीये शतपथब्नाह्मणे [o |. ५. '१५ ३४-३५ 


तद्यदभिजुहोत्यथ ययत्संवत्सरभ्रतः स्याढुपैव तिष्ठेतासर्व d तद्यदसंवत्सरभृतो$सवं 
ष्ठते$भि त्वेव जुहुयात्‌ ॥ ३४ UI ; ER 
POS Gara per -सर्वंः कृत्स्नः संस्कृतस्तस्यावाङ्‌ ` प्राणः 
| खयामातण्णा श्रोणी द्वियजुः पृष्टयो रेतःसिचौ कीकसा विश्वज्योतिःककुदमृतब्ये 
ग्रीवा ऽग्रषाढा शिरः कुर्मो ये कूर्म ध्राणा ये शीर्षनप्राणास्ते ते ॥ ३५॥ 
- ` तं वाऽएतम्‌। इत sued प्राञ्चं चिनोत्यसौ वाऽञ्रादित्य ऽएषोऽस्निरमु तदा- 
दित्यमित sued प्राञ्चं दधाति तस्मादसावादित्य ऽइत ऽऊध्वंः प्राङ्‌ घी यते ॥३६॥ 
Wd प्रसलव्यावतँयति | श्रमु तदादित्यं प्रसलव्याव्तयति तस्मादसावा- 
दित्य अमांल्लोका्रसलव्यचुष्वंति ॥ ३७॥ 7 ` 
. उद्रमुखा। योनिरुलूखलमुत्तरोखा तरोडा अव्य बसमत र TW ह्य दरम- 
| धुरा योनि: farei que तदुत्तमिव. भवति. वृत्तमिव हि fumi तहक्षिणत ऽउप- 
दधाति दक्षिणतो वे दूषा योषामपशेते यदु पशोः सस्कृतस्यान्नं. तदुदूवष्टका तस्य 
ऽवाऽएतस्योत्तरोऽधं 5उदाहिततरो भवति पशुरेष यदरिनस्तस्मात्पशोः सुहितस्यो- 
त्तर: कुक्षिरन्नततरो भवति ।। ३८॥ aaqa. ngu [५-१-|॥ 


हुई भ्ररिन सब कुछ है । जो कुछ वर्ष भर रक्खा जाता है वह सब कुछ है । यदि वर्ष भर रखा 
हुआ न हो तो केवल उसकी उपासना करे ।.जो वर्षे भर रक्खा नहीं जाता वह ग्रसवे या अपूर्णो 
है । जो प्रपूर्ण है उसकी उपासना की जाती है । परन्तु आहुति तो देनी ही चाहिए ॥३४॥ 

. यहजो भ्रग्नि है वह पशु है। यहीं यह .पूर्ण और संस्कृत किया जाता है | स्वयमा- 
तृण्ण ईट इसका नीचे का प्राण है, द्वियजु श्रोणी है, रेतःसिच पसलियां है | विश्वज्योति 


कीकस (छाती की हड्डी) है । ऋतब्य पीठ हैं, भ्रषाढ़ा गर्दन है । कूर्म सिर है, कूमे के प्राण _ 


सिर के प्राण हैं । इस प्रकार यह सब हैं ॥३५॥ . 
`` . ` इस (बेदी) को पूर्व की ओर ऊंचा. उठाकर चिनता है । यह अरित (वेदी) भा दित्य 
है । इस प्रकार इस आदित्य को पुवं की श्रोर उठता हुआ बनाता है । इसलिए आदित्य 
(सूर्य) पूवं की ate उठता हुआ होता है ॥३६॥ : 
वह प्रब उसको दाहिनी ओर HAT. देता है। इस प्रकार भ्रादित्य को दाहिनी ओर 
मुकाता है। इसीलिए ,ग्रादित्य इन सब लोकों के चारों भ्रोर दाहिनी sin घूमता है ॥३७॥ 
उखा पेट है । उन्नुखल योनि है । ऊपर उखा होती है ग्रौर नीचे उलुखल ! ऊपर 
पेट है नीचे योनि । मुसल शिश्न (उपस्थेन्द्रिय) है । वह गोल गोल होता है क्योंकि शिइन 


गोल गोल है। वह दक्षिण की झोर रक्‍खा जाता.है, क्योंकि नर नारी के दाहिनी sire ही ह 


रहता है । दृवेष्टका पशु का अन्त है। वेदी की बाई (उत्तरी) ओर अधिक उठी हुई होती 
है । यह अग्नि पशु है। इसलिए अधघाये हुये पशु की बांई' कोख भ्रधिक उठी होती है ॥३८॥। 
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' उखायां पद्युनीर्षोपधानावि 
अध्याय ५--ब्राह्मण २ 
` पशुशीर्षाण्युप्रदधाति। पशवो वे पशुशीर्षाणि पशुनेवतदुपदधाति तान्यु- 
mom पशबः पशुशीर्षाण्येषु तल्लोकेषु TYAN Te 
स्मादिमऽएषु लोकेषु प॒शवः | १॥ `. . . F 
यहेवोखायाम्‌ । योनिर्वाऽउखा पश्वः पशुशीर्षाणि योनौ तत्पंशून्मतिष्ठा 
पुयति तस्मादद्यमाना: पच्यमानाः पञ्चवो न क्षीयन्ते . योनौ ह्यो नान्प्रतिष्ठापयति 
Wu ‘ce, Saris ea pee कती 
.  wga पशुशीर्षाण्युपदघाति । या.वे ता:श्रिय $एतानि तानि पशुशीर्षाण्यथ 
यानि तानि कुसिन्धान्येता स्ताःपञ्चचितयस्तद्यास्ता पञ्च चितय 5इमे ते लीकास्तद्ये 
तंऽइमे लोकां एषा सोखा तद्यदुखायां ' पशुशीर्षण्युपंदधात्येतेरेव तच्छीषंभिरेतांनि|' 
कुसिन्धानि संदधाति ॥ ३ ॥ 
ooo तात्पुरस्तात्प्रतीच - ऽउपदधाति। - ऽएतद्वौ य॒त्रेतान्मजापतिः 'पशुना लिप्स नालिप्सत 
त$ग्रालिप्स्यमाना $उदचिक्रमिषंस्तान्मारोपु. समगृह्वात्ताख्राणेषु संगृह्य पुरस्ता- 
तप्रतीच.5ग्रात्मन्नधत्त ॥४॥ , 1179: re FS: 1 
पशुओं के सिरों को रखता है । पशुशीषे ही पशु हैं। इस प्रकार मानों पशुओं को 
'रखता है। उन.को उखा में रखता हैं। ये लोक उखा है। पशुओं के सिंर पशु हैँ । इस 
प्रकार इन: लोकों में पशु रखता है। इसीलिए पशु इंन लोकों में पाये जाते हैं RN 
उखा में रखने का यह भी भर्थ है कि उखा योनि है पशुप्री के सिर पशु हैं। उने 
पशुओं को योनि में स्थापित करता है। इसीलिए खाये. जाने से या पकाये जाने से पशु कम 
नहीं होते, क्योंकि इनको योनि में स्थापित करता MIR Rue 
_ पशुओं के सिरों को रखने का यह भी हेतु है कि जो श्री हैं वे ये पशुओं के सिर 
हैं.। ये जो कुसिन्ध (?) हैं वे. पाँच चितियां . (तहें) हैं । पाँच चितियां ये लोक हुये MX 
ये लोक ही उखा हैं। इस प्रकार जब वह उखा में इन vas के सिरों को रखता है, तो 
आनों. उन सिरों से उन कुसिन्धों को मिलाता है ॥३॥ vera) * i 
wg इन को आगे की ओर इस प्रकार रखता है कि पीछे (पश्चिम) की ओर रहें । 
बात ये है कि प्रजापति ने ,पशुप्नों का आलभन करना चाहा तो वे आलभन के भय से 
भाग गये । उसने उन को प्रारों के द्वारा पकडा । भौर उनको प्राणों की शोर से पकड़कर 
स्वयं अपने में मुख के द्वारा पीछे की ओर प्रहण कर लिया ॥४॥ ` ds es 


१०९१ 
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१०६२ माध्यन्दिनीये शतपथत्रा ह्मणे कां० ७, ५. २. ५-८ 
तद्वा$्एतत्क्रियते | यद्देवा $ग्रकुर्वेन्निदं न्वस्मात्ते पशवो नोच्चिक्रमिषन्ति 
यत्त्वेतत्करोति यह वा 5अकुव॑स्तत्करवाणीत्यथो प्राणेष्वेवंनानेतत्संगूह्य पुरस्ता- 


यद्वेव पशुशीर्षाण्युपदधाति । प्र ज्मापतिर्वाऽइदमग्रऽग्रासी देक ग्रऽग्रासी देक ऽएव ASTIAT- ` 


) त्प्रतीच 5प्रात्मच्धत्ते ५ ॥ 
4 


तातन सुजेय प्रजायेयेति स प्राणेभ्य ऽएवाघि पशून्निरमिमीत मनसः पुरुष चक्षुषो- 
झव TMD श्रोत्रादवि वाचोऽजं तथः देतारप्रारोस्थोऽधि निरमिसीत तस्मादा- 
हुः प्राणाः पशव. ऽइति ul d प्राणानां प्रथम तद्यन्मनसः पुरुष निरमिमीत 
तस्मादाहुः पुरुषः प्रथमः पशूनां वीर्यवत्तम ऽइति मनो वे सर्व प्राणा मनसि हि सवं 


> 


त ना पुरुषं निरमिमीत तस्मादाहुः पुरुषः सर्वे पशव ऽइति 


सब भवन्ति ॥ ६॥ 
तदेतदन्न४ सृष्ट वा । पुरस्तातप्रत्यगात्मन्तघत्त तस्माद्यः कश्चान्न0 सुजते 
पुरस्तादेवैनप्रत्यगातमन्धत्ते तद्वाऽउखायामुदरं वाऽउखोदरे तदन्नं दधाति ॥ ७ ॥ ` 
ग्रथेषु हिरण्यशकलाग्प्रत्यस्यति। प्राणा वे हिरण्यमथ वाऽएतेभ्यः पशुभ्यः 
ज्ञप्यमानेभ्य्‌ ऽएव प्राणा ऽउत्क्रामत्ति तद्यद्धिरण्यशकलास्प्रत्यस्यति प्राणानेवेष्वे- 
तइघाति ॥ ८॥ 


जो देवों ने किया वही यहाँ भी किया जाता है । वस्तुतः पशु उस से भागते नहीं । 
परन्तु जब वह करता है तो इसलिए कि मैं वही He जो देवों ने किया । इस प्रंकार उन 
को प्राणों के द्वारा पकड़कर उनको अपने मुख में आगे की ate से पीछे की ओर रख लेता 
है ux : i 

qui के सिर रखने का यह भी हेतु है कि पहले तो केवल प्रजापति ही था । उस 
ने चाहा कि “मैं अन्त को उत्पन्न करू । मैं प्रजा वाला हो जाऊ ।” उसने पशुझों को अपने 
प्राणों से उत्पन्न किया । मन से पुरुष को, ales घोड़े को, कान से भेड़ को, वाणी से 
बकरे को, चू कि इन्होंने इनको प्राणों से बनाया । इसलिए कहा, कि प्राण पशु हैं । प्राणों 
में मन पहले है । चू कि मन से पुरुष कों बनाया इसीलिए कहते हैं कि पशुओं में पुरुष सबसे 
बलवान है। मन ही सब प्राण हैं । मन में ही सब प्राण स्थित हैं। चुकि मन से पुरुष को 
बनाया, इस लिए कहते हैं कि पुरुष सब पशु हैं, क्योंकि सब पशु पुरुष के ही होते हैं.॥६॥ 

तब अन्न को बनाकर पहले उसने अपने आत्मा में आगे की own पीछे को 
धारण किया । इसलिए जो कोई अन्त को उत्पन्न करता है वह अपने में आगे की झोर 
से (मुह से) पीछे की Ae ग्रहण करता है । यह उखा में रखता है । उखा पेट है इसलिए 
मानो पेट में रखता है en 

इन में स्वर्ण के टुकड़े रखता दै । प्राण aa हैं । जब ये पशु मारे जाते हैं तो 


इनके प्राण इनमें से निकल जाते हैं । स्वणे के टुकड़े इसलिए 
में रखता है ॥८॥ इकडे इसलिए रखता है कि मानो प्राण उन 
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| 
| 
| SR ERE 
| का ० ७, X. २. ६-११ चयन-निरूपणम्‌ १०९३ 
| सप्त प्रत्यस्यति | सप्त वै शीष॑न्प्राणास्तानस्मिन्नेतदधात्यथ यदि पञ्च 
| TA: स्युः पञ्चव कृत्वः सप्त सप्त प्रत्यस्येत्पळ्च वा5एतान्पशूनुपदधाति सप्त सप्त 
| चाऽएकेकस्मिन्पशो प्राणास्तदेषु सवषु प्राणान्दधाति ॥ ९॥ 
- तद्ध केऽपि । यद्येकः पशुभवति पञ्चैव कृत्वः सप्त सप्त प्रत्यस्यन्ति पञ्च 
वाऽएतान्पशूनुपदधाति सप्त सप्त वाऽएकेकस्मिन्पशौ प्राणास्त्नदेषु सवषु MUT- 
न्दध्म ऽइति न तथा कुर्यादेतस्मिन्वै Tat सवेषां पशूना रूपं तद्देतस्मिन्प्रत्यस्यति 
तदेवैषु सवषु प्राणान्दघाति ॥ १०॥ 

` ` मुखे प्रथमं प्रत्यस्यति । सम्यक्ख्रवन्ति सरितो न घेना ऽइत्यन्तं वै घेतास्त- 

दिद समभ्यङ्मुखमभिस9खवत्यन्तहं दा मनसा पुयमाना 5इत्मन्तवे हृदयेन मनसा 


सताऽन्नं पूतं य ऽऋजुस्तस्य घृतस्य धारा ऽभ्रभिचा कशीमीति या ऽएवेतस्मिन्नग्ना- 
| वाहुती्होप्यन्भवति ता ऽएतदाह्‌ हिरण्ययो वेतसो मध्येऽभ्रग्नेरिति य 5एवेष 
हिरण्मयः पुरुषस्तमेतदाह्‌ ॥ ११॥ 


ऋचे त्वेतीह। प्राणो वाऽऋवभ्रारेन हृ्यचंति रुचे त्वेतो ह प्राणो वे VTA 
| 


सात टुकड़े रखता है। सिर.में सात प्रण होते हैं। उन को वह इस में रखता है। 
यदि पांच ही पशु हों तो सात टुकड़ों को पांच बार डाले । क्योंकि वह उन पांच पंशुभ्रों को 
रखता है । एक-एक पशु में सात-सात प्राण होते हैं। इस प्रकार वह उनमें प्राण धारण 
कराता है lie 
कुछ लोग एक पशु के होने पर भी सात टुकड़ों को पांच बार डालते हैं। इस प्रकार 
समभते हैं, कि पांच पशुओं में सात सात प्राण डाल दिये । ऐसा नहीं करना ` चाहिये । 
इस पशु में सब uuu का रूप है । .जब वह इन को इसमें डालता है, तो इन सब में प्राण 
डालता है Ugon fw 
| पहले को मुख में इन मन्त्रों से डालता है :-- 
। सम्यक्‌ स्रवन्ति सरितो न घेना Wag दा मनसा पूयमानाः । 
| à घतस्य धारा अ्रभिचाकशीमि हिरण्ययो वेतसो मध्ये Het: ॥ (यजु० १३1३८) 
(sro ४५८॥६) (sx (५) कुछ पाठ भेद के साथ) 
gaa के भीतर मन से शुद्ध हुये er नदियों के समान बहते हैं। मैं घी की 
धाराओं को देखता हूं । अग्नि के बीच में हिरण्मय पुरुष को। 
घेना का अर्थ है अन्न । वह मुख में जाता ही है । जो श्रेष्ठ पुरुष है उसके मन के 
द्वारा यह अन्न शुद्ध होता है । हवन में घी की घारा के लिए कहा गया है कि मैं उसे देखता 
हूं । शेष हिरण्मय पुरुष के लिए हैं ॥११॥ 
aa त्वा' (यजु० १३1३९) 2 छ : 
(से दाहिने नथने में) ; 3 
क्यों कि ऋक्‌ प्राण हैः। र croce मल TA 
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१०९४. माध्यान्दिनीये शतप्थब्राहायी To ७: ४. २: १२-९ 


ऽथो प्राणाय हीदछसवं४ रोचते भासे त्वेतीह ज्योतिषे त्वेतीह , भास्वती 

हीमे ज्योतिष्मती चक्षुषीऽम्रभूदिदं विश्वस्य वनस्य वाजिनमगनेर्वेश्वान रस्य, 
चेती हा ग्निर्ज्योतिषा ज्योतिष्मान्सक्मो वचेसा वचंस्वानितीह्‌ विरवावती भ्यां विशव; 
fg श्रोत्रम्‌॥ १२॥ 
EM a कात | महयत्येवैनदेतत्सहस्नदा 5ग्रसि . सहस्राय त्वेति. 
सवं वे TEND शर्वस्य दाताऽसि सर्वंस्मे त्वेत्येतत्‌ ॥॥ १३ U 

भ्रथेनानुपंदधाति । पुरुषं प्रथमं पुरुषं तद्वीरयेणात्या दधाति मध्ये पुरुषमभित, 
ऽइतरान्पशून्पुरुषं.तत्पशूनां मध्यतोऽत्तारं- दधाति तस्मात्पुरुष ऽएव पशूना मध्य- 
तोऽत्ता ॥ १४॥ 


“स्चे त्वा” (AGO १३।३६) 
(सि art नथने में) 
क्योंकि रुक्‌ प्राण है। प्राण से ही मनुष्य प्रिय होता है। प्राणों के लिए सब चीजें 
प्रिय होती हैं। 
“भासे eat’ (age १३।३९) 
(सि दाहिनी आंखे में) 'ज्योतिषे त्वा” (थजु० १३।३९) 
(से बाई श्रांख में) 
क्योंकि ये दोनों uie चमक वाली हूँ। 
भ्रभूदिदं विश्वस्य भुवनस्य वाजिनमन्नेरवेशवानरस्य च । (यजु० 13138) 
(से दाहिने कान में) : 
^ “यह सब संसार का और श्ररिन-वेशवानर का वाजी अर्थात्‌ यज्ञ है” । 
झर्नि्ज्योतिषा ज्योतिष्मान्‌ रुक्मो वचसा वचंस्वान्‌ | (यजु०.१३।४०) 
अग्नि ज्योति से चमक वाला, रुक्म तेज से तेज वाला” 
(इससे बायें कान में) 
इन मन्त्रों में 'विइव शब्द है । 'विश्व' कहते हैं कान को ॥ १२॥ 
परब पुरुष के-सिर को उठाता है। (शायद स्वणं-पुरुष के) अर्थात्‌ उसका महत्व 
बढ़ाता है । 
agaat afa agata त्वा । (यजु १३।४०) 
“तू सहस्र है | तुझे Tea के लिए देता हूं ।” 
` सहत्त काप्रथं है पुरां । पूर्ण के लिए तुझे देता हूं ॥१३॥ ` 
प्रब वह इन को (उख!) में रखता है । पहले पुरुष (अर्थात्‌ स्वर्ण-पुरुष) के सिर 
को । इस प्रकार पुरुष पराक्रम से प्राप्त करके रखता है। पुरुष को बीच में । पुरुष के 
चारों झोर भ्रन्य पशुओं को । इस प्रकार पुरुष को खाने वाले के रूप में रखता है। इसी 


लिए तो पुरुष पशुझ्रों के मध्य में खाने वाला है। (नोट--यहाँ "rer का अथे ग्रहण करने 


वाला होना भ्रधिक उत्तम होगा “अत्ता चराचर ग्रहणात्‌ चराचर ग्रहणात्‌’) ।।१४॥ 
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भशवं चावि चोत्तरत:। एतस्यां तहिव्येतो - पश दधाति तस्मादेतस्यां 
दिश्येतौ पशू भूयिष्ठ ॥ १५॥ 

गां चाजं च दक्षिणातः। एतस्यां तद्दिश्येतो पशू दधाति तस्मादेतस्यां ` 4 
दिश्येतौ पशू भ्रुयिष्ठौ ॥ १६॥ 

पयसि पुरुषमुपदधाति | पशवो वै पयो यजमानं तत्पशुषु प्रतिष्ठाः 
पयत्यादित्यं गर्भं पयसा paa न पयसा 
समङ्ग्धीत्येऽत्सहस्रस्य प्रतिमां विशवरूपमि पुरुषो बे सह्रस्य प्रतिमा. पुरुषस्य 
हच Wew भवति परिबुङ्रिध हरसा माऽभिमछस्था इति पयन वृङ्रध्यचिषा 
मेन? हिएसीरित्येतच्छतायुषं कृणुहि चीयमान ऽइति पुरुषं तत्पशुना० शतायु 
करोति तस्मात्पूरुष ऽएव पशूना शतायुः ॥ १७ ॥ 

भ्रथोत्तरतोऽरवम्‌ | वातस्य जुतमिति पाय वाश भर ऽएष जृतियंदइब्रो वरुण- 
स्य नाभिमिति वारुणो ` हृचऽवोऽइ्वं जज्ञान सरिरस्य मध्यऽइत्यापो वे सरिरम- 


प्सुजा ऽउ वा$ग्रश्‍व: शिशु: नदीना४ हरिमद्रिबुध्नमिति गिरिर्वाऽभ्रद्रिगिरिबुध्ना ऽउ 
वाऽप्रापोऽने मा हिएसीः परमे व्योमन्नितीमे वै लोकाःपरमं व्यो Wy लोकेष्वेनं 
TIT 


घोड़े ate भेड़ को उत्तर की (बाई) योर । इस प्रकार इन को इस दिशा में रखता 
है । इसीलिए इस दिशा में ये पशु ग्रधिक हैं utu 

गाय और बकरे को दक्षिण की (दाई) TIT । इन पशुप्रों को इस दिशा में रखता 
है i इसीलिए इस दिशा में ये पशु अधिक Fuze 

पुरुष (स्वर्ण पुरुष) के सिर को दुध में रखता है। दूष पशु हैं । इस प्रकार qut 
में यजमान की प्रतिष्ठा करता है । इस मंत्र से :--- 

आदित्यं गंभे पयसा समङ्रिघ sewer प्रतिमां विश्वरूपमु। fagia हरसा 
ifr Dear: शतायुषं कृणुहि चीयमानः | (ago १३।४१) 

'ादित्यरूपी गर्भ को दूध से युक्त करो | wget की विइवरूप प्रतिमा को । इसको 
aftr के दाह ले बचा | इसको हानि न पहुंचा । चिनी जाती हुई तू इसको सौ वर्ष का कर! 

यह गर्भ आदित्य है । पुरुष सहस्रों की प्रतिमा है । क्योंकि पुरुष के ही ये सब रूप 
हो जाते हैं | वह पुरुष को पशुओं के बीच में सो वर्ष का करता है । इसीलिए पुरुष ही सौ 
वर्ष की झायु वाला होता है Ul! 

अब उत्तर की ओर घोड़े को । इस मंत्र से :-- - 

वातस्य जूति वरुणस्य नाभिमश्वं ज्ञान? सरिरस्य मध्ये p शिशु नदीनां हृरि- 

मद्रिवुध्नामरने या हि? सीः परमे व्योमन्‌ ॥ (age १३।४२) 

“वायु का वेग, वरुण की नाभि, सलिल के मध्य में उत्पन्न हुआ घोड़ा । नदियों का 
बालक, इरि, पहाड़ों से उत्पन्न हुआ । हे अग्नि, इसको तू व्योम में हानि न पहुंचा” 

यह Wes वायु का वेग है भ्ररव वरुण का है। यह जलों में पैदा हुआ। है। aie का 
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मा fede रित्येतत्‌ ॥ १८॥ eee jud TES आः 
ग्रथ दक्षिणतो गामु | अजस्रभिन्दुमरुषमिति सोमो ब aeg स ह सोमोऽ- 
eet weary रण्युमिति भर्तारमित्येतदग्निमीडे पूर्वे नमोभिरित्यार ग्नेयी d E 
गौ: पूर्वचित्तिमिति प्राञ्च ७ हचग्निमुद्धरन्ति प्राञ्चमृपचरन्ति स पर्वे भिन तुशः 
उकपमान ऽइति यद्वाऽएष चीयते तदेष qd भिऋ तुशः कल्पते गां मा हिएसी रदिति 
विराजमिति frusa गोरन्नं वे विराडन्नमु गौ; ॥ १६ ॥ x E 
अ™थोत्तरतोऽविमु । वरती eae seer नाभिमिति वारुणी च हि त्त्वाष्ट्री 
चाविरवि जज्ञाना0 रजसः 'परस्मादिति श्रोत्रं वै परछ रजो दिशो वै श्रोत्रं दिशः 
प्रछ रजो महीछ साहस्रीमसुरस्य मायामिति महती साहस्नीम सुरस्य मायामि- 
त्येतदग्ने मा हिएसीः प्रमे व्योमन्नितीमे वे लोका परमं व्योमेषु लोकेष्वेनं UL 
'हिछसीरित्येतत्‌ ॥ २० N | 
“sa दक्षिणतोऽजम्र। यो ऽ्नग्निरग्नेरध्यजायतेत्यर्निर्वाऽएषोऽनने रध्य- 
जायत शोकात्पूथिव्या ऽउत वा दिवस्परीति gè प्रजापतेः शोक्रादजायत तद्दिवश्च 
पृथिव्ये च शोकादजायृत येन प्रजा विश्वकर्मा जजानेति uisus] वाचो वै 


ws है पहाड़ | व्योम का अर्थ है यह लोक, श्रर्थात्‌ इन लोकों में इस को हानि न पहुंचा 
॥१८॥ mon 

गाय के सिर को दाहिनी ओर इस मंत्र से :-- * 

अजस््रमिन्दुमरुषं भुरण्युमग्निमीडे qdfafe नमोभिः | स पर्वेंभिऋ तुशः कल्पमानो 
vit मा हिएसीरदिति विराजमु 1 (ago १३।४३) 

gave, इन्दु, रोषरहित, भर्त्ता, अग्नि, पूर्वं की ओर चिनी गई, को नमस्कार 
करता हूं । तू भ्रनेक अगो से युक्त है । इस विराट्‌ अग्नि को हानि न पहुंचा” 

इन्दु सोम है । यह गौ ही अखण्ड सोम है । गौ आग्नेय है । श्रग्नि पूर्व की ग्रोर 
चिनी जाती है। पूर्व की ओर इसका उपचार होता है । जब वेदी (afer) चिनी जाती है, 
तो इसको सब श्र'गों से सम्पन्न करते हैं। विराट्‌ नाम है गौ का । विराट्‌ नाम है अन्त 
का । गौ अन्न है ॥१९॥ 

अब बाई ओर भेड़ को इस मंत्र से :-- 

वरूत्रीं त्वष्ट्रवंस्ण॒स्य नाभिमवि जज्ञाना रजसः परस्मात्‌ । AU साहस्रीमसुरस्य 


pou) ए ? 


Dr “त्वष्टा को ढांकने वाली को ढांकने वाली, वरुण की नाभि । परम _श्रन्तरिक्ष में उत्पन्न हुई भे भेड़ । 
असुर को बड़ी माया । हे अग्नि इसको परम व्योम में हानि न पहुंचा 1? 

र भेड़ त्वष्टा और वरुण दोनों से सम्बन्धित है । 'परम रज' या परम अन्तरिक्ष का 
अर्थ है श्रोत्र (कान) । दिशा ही श्रोत्र E । परम व्योम का ग्र्थ है ये नोक । अर्थात्‌ इन 
लोकों में उस को हिसा मंत कर?!।।२०॥ : 
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प्रजा विश्वकर्मा जजान तमग्ने हेडः परि ते वृणक्त्विति यथैव यजस्तथा बन्धु: 
॥ २१ U 

तऽएते पश्वः : तान्नानोपदधाति नाना-सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति 
नाना हच ते प्रशव: ॥ २२ ॥ 
- . . अथ पुरुषशीषंमभिजुहोति । श्राहुतिवे यज्ञः पुरुषं तत्पद्यूनां यज्ञियं करोति 
तस्मात्पुरुष ऽएव पशूनां जयते ॥ २३॥ 

यद्वःवेनदभिजुहोति । शीर्ष॑स्तद्वीयं दंधात्य।ज्येन जहोति वज्रो SISUTS 
वीय॑ वे वज्त्रो वीय मेवास्मिन्नेतद्दधाति स्वाहाकारेण वृषा वे स्वाहाकारो वीर्य 
वे वृषा वीय॑मेवास्मिन्नेतद्दधाति त्रिष्टुभा वजो वे विष्टब्वीये वे aut वीय 
त्रिष्टुन्वीयेणवास्मिन्नेतद्वीय दधाति N २४॥ 


स वाऽप्र्धचेमनुद्र्‌त्य स्वाहाकरोति | few वाउऋगिदं तच्छीष॑कपाल 


fagrer यदिमन्तरतः शीष वीर्यं तदरस्मिन्दधाति ॥ २५॥ 


दक्षिण की ओर बकरे को इस मंत्र से :-- 

यो अग्निरग्नेरध्यजायत शोकात्‌ पृथिव्या उत वा दिवस्परि । येन प्रजा विश्वकर्मा 
जजान तमग्ने हेडः परि ते TUT, U (ago १३।४५) 

“जो aftr अग्नि से उत्पन्न हुई । पृथ्वी के शोक से या द्यो के । जिससे विश्वकर्मा 
ने प्रजा को उत्पन्न किया। हे अग्नि हम को अपने क्रोध से बचा 

यह afer रिन से उत्पन्न तो होती है। जो प्रजापति के शोक से उत्पन्न हुई 1 
wg पृथ्वी भौर द्यौ के शोर से उत्पन्न हुई। प्रज का md है वाणी । वाणी से ही प्रजा है। 
शेष स्पष्ट है ॥२१॥ 

यह हैं इतने पशु | इनको अलग अलग रखता है श्रलग अलग स्थापित करता है। 
झलग अलग इन पर सूददोह का पाठ करता है । क्योंकि ये पशु एक दूसरे से भ्रलग हैं' 
॥२२॥ 

i अब स्वर्ण-पुरुष के सिर पर आहुति देता है । भ्राहुति ही यज्ञ है । इस प्रकार पुरुष 
को पशुग्रो में 'यज्ञिय' अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य बनाता है । इसलिए api में केवल पुरुष ही 
'gfsra! aata यज्ञ का अधिकारी है ॥२२॥ 

इस श्राहुति का यह भी प्रयोजन है कि इस प्रकार सिर में पराक्रम रखता है। घी 
से भ्राहुति देता है क्योंकि घी वज्र है । पराक्रम TT है । इस प्रकार इस में पराक्रम रखता 
है । स्वाहा पढ़ कर । स्वाहा नर है । वीये भी नर है। इस प्रकार इसमें वीयं स्थापित 
करता है त्रिष्ठुप्‌ छन्द से । त्रिष्ठुपू वञ्च है । वीयं भी त्रिष्ट॒प्‌ हे । इस प्रकार वीर्ये के द्वारा 
ही इसमें वीये की स्थापना करता है ॥२४॥ 

श्राधी ऋचा पढ़ कर स्वाहा करता है । ऋचा हड्डी हैं, इस प्रकार सिर के कपाल 
को फाइकर उसके भीतर वीये भरता है॥२५॥ 
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१०९८ माध्यन्दिनी ये शतपथब्नाह्मणे काँ० ७. X. २.२६-२६ 
तच्छीषंकपालछ संधाय 


अथोत्तरमर्धचमनुद्र त्य स्वाहाकरोति । इदं 
यदिदमुपरिष्टाच्छीरष्णो वीर्यं तदस्मिन्दधाति ॥२६॥ 3 
T "Rer दैवानामुदगादनी कामति | असौ वा5ग्रादित्य ऽएष पुरुषस्त देतच्चित्र 
देवानामुदेत्यनीकं चक्षुमित्रस्य वरुणस्याग्ने रित्युभयेष। 0 हैतद्देवमनुष्यारणाँ चक्षु- 
राऽप्रा द्यावापृथिवीऽञ्न्त रिक्षमित्युद्यस्वाऽएष इमांल्लोकानापूरयति सूर्यं SAAT 
जगतस्तरथुषइचेत्येष हचुस्य सर्वस्यात्मा यच्च जगद्यच्च तिष्ठति ॥ २७ ॥ 
- श्रथोत्सगेंरुपतिष्ठते। Ure यत्रैतान्प्रजापतिः पशूनालिप्सत तऽञ्चालिप्स्य- 
माना ऽग्रशोचस्तेषामेतेरत्सगैः शुचं पाप्मानमपाहंस्तथैवेषामयमेतदेतरुत्सगें: शुचं 
,_ ए शून TUS ट 
पाप्मानमपहन्ति ॥ २८॥ - P325 
dee । यं यमेव पशुमपदघति तस्य तस्य शुचमृत्सूजन्ति नेच्छुचं पाप्मान- 
मभ्युपदधामहा$इति ते ह ते शुचं पाप्मानमभ्युपदधति या! हि. qder 
शुचमुत्सृजन्ति तामुत्तरेग सहोपद्धति ॥२९॥ ` 1 ; 
विपरिक्राममु हैकऽउपतिष्ठन्ते। ऊर्ध्वाण्शुचमुत्सृुजाम ऽइति ते हृते शूचं 


अब पिछला राधा मंत्र पढ़ कर स्वाहा करता है । इस प्रकार सिर के कपाल को 
जोड़कर मानो, सिर के ऊपर वोयं स्थापित PATS URS ` > * 
चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्ष मित्रस्य वरुणस्याग्ने: आप्रा द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष 
सूयं आत्मा जगतस्तस्थुषश्च 11 (age १३।४६) oa ay 
: Usus का विचित्र मुख प्रादुसू त हुआ है मित्र, वरुण और अग्नि केर. fud 
इसने यों पृथिवी ale अन्तरिक्ष को परिपूर्ण. किया है यह सूर्यं जंगम और स्थावर का 
गात्मा है। aer iis. 
` यह पुरुष (स्वणं-पुरुष) आदित्य है । देव और मनुष्य दोनों का पशु है । यह उदय 
होकर इन लोकों को भर लेता है । यह सब जंगम और स्थावर का प्रात्मा है ॥२७॥ 
वह इन (सिरो) की उपासना उत्सर्गो से (nae पांच मंत्रों से) करता है । जब 
प्रजापति ने पशुझों को मारना चाहा, तो मारे जाने के बिचार से उनको बड़ा सोच FAT । 
इन उत्सर्गे मंत्रों द्वारा ही उसने इन के सोच (शुच्‌ का अर्थ जलती हुई आग भी है) मौर 
पाप को दूर किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन उत्सर्गो द्वारा इन के सोच और पाप 
को दुर कर देता है ।।२८॥। f 
कुछ लोग जिस जिस पशु को रखते हैं, उस उसके शोक को दूर करते हैं कि कहीं 
उस पर सोच र पाप रक्खा हुमा न छोड़ दें । परन्तु ये तो इस सोच और पाप को उस 
; छोड हौ देते है, क्योंकि पहले पशु--से सोच को दूर करते हैं, तो अगले पशु पर रख देते 
॥२९॥ t 
“कुछ परिक्रमा करते हुये उपासना करते हैं, मानो शोक को ऊपर को छोड़ते हैं। 


परन्तु मह तो सोच का अनुसरण करते हैं, क्योंकि इस कर्म से (यजमान) ऊपर को ही 
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पाप्मानमनृद्यन्त्यूर्थ्यो ह्य तेन कर्मेरात्ूर्ध्वामु शुचमुत्सृजन्ति ॥ ३०॥ ai 
. बाह्य नेवाग्निमृत्सजेत्‌ । इमे वै लोका 5एषो5ग्निरेभ्यस्तल्लोकेभ्यो बहिर्घा RU 
शुचं दधाति बहिरवेदीयं वे वेदिरस्ये तदुबहिर्घा शुचं दधात्युदड तिष्ठन्नेतस्या!9 | 
दिश्येते पशवस्तदचत्रेते पशवस्तदेवेष्वेतच्छुच दधाति॥ ३१॥ | ; 
पुरुषस्य प्रथममुत्सजति | त हि प्रथममुपदधातीमं मा मा हिएसीद्विपादं 
प्रशुमिति द्विपाद्वाऽएष पशुयत्पुरुषस्तं मा हि0सीरित्येतत्सहसाक्षो मेधाय चीयमान 
ऽइति हिरण्यशकलेर्वाऽएष सह्लाक्षो मेधायेत्यज्नायेत्येतन्मयु पशु मेधमग्ने जुष- - 
स्वेति सो ब किम्पुरुषमर्ने जुषस्वेत्येतत्तन चिन्वानस्तन्वोः निषीदे- fl 
त्यात्मा वे तनुस्तेन चिन्वान $ग्रात्मान(9 संस्कुरुष्वेत्येतन्मयु ते शुयुच्छतु यं द्विष्मः | eh 
स्तं ते. शुगृच्छत्विति तन्मयौ च शुचं दधाति यं च द्वेष्टि तस्मिश्च ॥३२॥ 


अथाइवस्य | इमं 3 Soden ब e वाऽएष पश्यंदशव॒स्तं 

मा हिएसीरित्येतत्कनिक्रदं वाजिनं वा त कूनिक्रदो वाऽएष वाज्यु वाजिः 

नेषु. गौरमारण्यमनु ते दिशामीति तदस्मै गौरमारण्यमनुदिशनि तेन चिन्वानस्तन्वो 
जाता है । भौर यह सोच को भी उपर की ओर ही छोड़ देते हैं ॥३०॥ : 


१०९९ 


इस सोच को बाहर छोड़ना चाहिये । यह भ्रग्नि या वेदी तो इन लोकों की प्रति- 
निधि है । इस प्रकार सोच को इन लोकों से बाहर रखता है । घेदी के बाहर । क्योंकि यह 
पृथ्बी वेदी है । इस प्रकार पृथ्वी से बाहर सोच को निकालता है । उत्तर की ग्रोर मुंह 
करके खडा हो कर । यह पशु इसी दिशा में हैं। जिघर पशु हैं उघर ही सोच को gen 
है ॥३१॥ ; e 
पहले .पहल पुरुष (स्वणं-पुरुष) के सोच को gerer है । उसी को पहले रखता है । 
इस मंत्र से Umi e 
इमं मा हि सीद्विपादं पशु सहस्नाक्षो मेघाह चीयमान: । ` 
` हें अग्नि, इस बनावटी पशु मेघ को स्वीकार कर d 
तेन  चिन्वानस्तन्वो . निषीद । मयु ते शुग्ृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु ॥ 
(यजु० १२४७) i 
यह पुरुष दुपाया पशु है । इसको मत मार । यह सहस्राक्ष है, क्योंकि स्वर्ण का 
gest है ! मेंघ का अर्थ है अन्न । मयु का भ्रथं है किम्पुरुष (बनावटी पुतला) । प्रात्मा 
शरीर है उससे चिना जाता हुआ | इस प्रकार इस पुतले में सोच को छोड़ता है और उस 
में जिस के साथ वह द्वेष करता है ॥३२।। dA. M 
अब घोड़े को इस मंत्र d :— 
इमं मा हिएसीरेकशफं पशु' कनिक्रनं वाजिनं वाजिनेषु। गोरमारण्यमनु ते 
दिशामि तेन चिन्वानस्तत्वो निषीद d गौरं ते greg यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु | a 
यजु ० १३।४८ : ae 
es nu (एक खुर का) घोड़ा दै। इसको हानिं न पहुंचावें । तेज चलने वालों 
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jJ ` निषीदेति तेत चिन्वान उम्रात्मान0 संस्कूरष्वेत्येतदुगोर ते -शुगुच्छतु य॑ द्विष्मस्तं 
बै? | ते शुगृच्छत्विति तट्वौरे च शुचं दधाति यं च द्वेष्टि तस्मिच ३३॥ : 
- ws mu इम साहस्नछ शतधारमुत्समिति weet वा$एष दातवार 
Se यदयमा न गौव्यंच्यमान 0 decret सा स यला 
फान सवत्येतद्घ॒तं दुहानामदिति जनायेति धृतं वाऽएषादितिर्जनाय gSA मा 
feodi परमे व्योमच्चितीमै वै लोकाः परमं Mag लोकेष्वेनं मा हिछसौरि- 
त्येतद्गवयमारण्यमंनु ते दिशामीति तदस्मै गवयमारण्यमनुदिशति तेन चिन्वानः 
स्तन्वो निषौदेति तेन चिन्वान sarat संस्कुरुष्वेत्येतदृगवयं ते शृगृच्छतु यं 
pU | fasted ते शुगृच्छत्विति तदुगवये च शुचं दधाति यं च दवेष्टि तस्मिश्च॥ ३४॥ ˆ 
. _ mmi इममूर्णायुमित्यूर्णाबलमित्येतद्वरुणस्य नाभिमिति वारुणो ह्मवि- 
ted पशुनां द्विपदां चतुष्पदामित्युभयेषाछ आटा जाप जप चक हि q 
ष्टुः प्रजानां प्रथमं जनित्रमित्येत द्ध त्वष् : 
JB i TUE ८ 
` में हिनहिनांता हुग्ना तेज चलने वाला । वह इसको गौरवर्ण जंगली जानवर को देता है। 
चिनी जाती हुई तू बैठ । तेरी गर्मी इस पशु तकं पहुंचे रोर उस तक भी जिससे हमें 
ee करते हैं ॥३३॥ : 
So Wa गौ को इस मंत्र से :-- 
Po ` इम Ù agat शतधारसुत्सं व्यच्यमान (9 संरिरस्य मध्ये । घृतं दुह्मनामदिति 
जनायाग्ने मा RÜR: परमे व्योमनु । गवयमा wang तेः दिशामि तेन चिभ्वानस्तंन्वो 
निषीद । गवयं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुण्च्छतु (ago १३.४९) Te! > 
: "gg हजार वाले तथा सौ घासें वाले कुयें को जो सलिल के मध्य में उठा हुआ है, 
झौर जो मनुष्यों के लिए बहुत घी देने वाला पशु है, हे अग्नि ! हानि न पहुंचाना परमं 
व्योम में' । तुझे जंगली गवय देता हूं । अपने रूप को चिनता हुश्रा तू बैठ । भ्रपनी गर्मी को 
गवय तक पहुंचा या उस तक जिस को हम द्वेष की दृष्टि से देखते BI 
` ` तौ है ही सहस्नों बाला तथां सैकड़ों घारों वालां कुभ्रां । सलिल ये लोक हैं। गाय 
मनुष्य के लिए दूध देती ही है। परम व्योम ये लोक हैं अर्थात्‌ इन लोकों में हानि न॑ 
पहुंचा | इस प्रकार वह गवय में ala पहुंचाता है और उसमें भी जिस के साथ वह द्वेष. 
करता हैं. ।'३४॥ ; न : 
अब भेड़ को इस मंत्र : - ARE 
इममूरणायु वरुणस्य नामि त्वचं पशूनां दविपदाँ चतुष्पदाम्‌ | त्वष्ट्रः प्रजानां प्रथमं 
जनित्रमग्ने मा feel: परमे व्योमन्‌ । -उष्ट्मारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तम्वो 
निंषीद । उष्ट्‌ Wapreug यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छतु ॥। (यजु० १३1५० ) 
A a ge! है। यह वरुण की नाभिं है, क्योंकि भेड़ वरुण से सम्बन्ध 
s E. ay लारी e : चौपाये दोनों का चमड़ा हैं । यह त्वष्टा के प्रजाओं का पहला 
sey) स्थान ह, त्वष्टा ने सबसे पहले इसे उत्पन्न किया । इसको परम व्योम में 


c 


po To ee 
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| परमे व्योमन्नितीमे वै लोकाः परमं व्योमंष्र लोकेष्वेन मा हि0सी रित्येतदुष्ट्मारः 

| ण्यमनु ते दिशामीति तदस्माऽउष्ट्मारण्यमनुदिंशति तेन चिन्वानस्तन्वो निषीदेति रश 
तेन चिन्वान ऽआत्मान संस्कुरुष्वेत्येतदुष्ट ते भुगच्छतु यं द्विष्मस्तं ते ara ^. 
त्विति तदुष्ट्र च शुच' दघाति यं च चद्देष्टि तस्मिवच ।। ३५॥ : 


अथाजस्य । अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकादिति ze प्रजापतेः शोकादजायत 

Wen श्रोकादजायत सो$ग्रपश्यज्जनितारमग्रःइति प्रजापतिवे जनिता सोउपद्य- 

त्पजापतिमग्र5इत्येतत्तेन देवा देवतामग्रमायन्निति वाग्वाऽअजो वाचो वै देवा 

देवतामग्रऽग्रायंस्तेन_रोहमायन्नुप मेध्यास ऽइति स्वर्गी वे लोको रोदुस्तेन eat 

लोकमायन्नुपमेध्यास 5इत्येतच्छरभमारण्यमन्‌ ते दिशामीति तदस्मै शरममारण्य- 

| मनुदिशति तेन चिन्वानस्तन्वो निषीदेति तेन चिन्वान 5श्रात्मान७ संस्कुरुष्वेत्ये NICE 
तच्छरभ ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते शुगृच्छत्विति तच्छरभै च शुच'दघ।ति यं च | 


| & fe afem ॥ ३६ 1l 


. तदाहुः। यां वै तत्मजापतिरेतेषां Iya शुचः पाप्मानमपाहंस्त5एते 
qz पशवो$भवंस्त5एत५उंत्क्रान्तमेधा 5ग्रमेध्या ऽग्रयज्ञियास्तेषां ब्राह्मणों नाइनीया- 


हानि न पहुंचा । व्योम ये लोक हैं, अर्थात्‌ इन लोकों में हानि न पहुंचा । जंगली ऊंट 
को मैं तुझे देता हूं । पनी गर्मी को इस ऊंट तक पहुंचा या उस पुरुष तक जिससे हम 
द्वोष करते हैं । इस प्रकार ऊंट को गर्मी पहुचाता है या उसको जिससे हम द्वेष करते 
हैं ॥३५॥ ALIA E 
WW बकरे को इस मंत्र से :-- Ar 
अजो ह्यग्नेरजनिष्ट शोकात्‌ सो झपञ्यज्‌ जनितारमग्रे । तेन देवा देवतामग्रमायं- 
स्तेन रोहमायन्नुप Feta: | शरभमारण्यमनु ते दिशामि तेन चिन्वानस्तन्वो, निषीद d 
शरभं ते शुगृच्छतु यं द्विष्मस्तं ते Gray | (यजु० १३।५१) 
| बकरा अग्नि के शोक या गर्मी से उत्पन्न gum, अर्थात्‌ प्रजापति के शोक से। 
| उसने अपने उत्पन्न करने वाले को देखा । उत्पन्न करने वाला प्रजापति है । इसी से पहले 
देव देवत्व को प्राप्त हुये । अज है वाणी । इस AT बाणी से हौ देव देवतापन को प्राप्त 
हुये । इसी से वे उचाई को गये । स्वर्ग उंचाई है । मैं तुझ को जंगली शरभ देता हूं। 
अपने रूप को चिनता हुग्रा AIT को पूर्ण कर p शरभ तक गर्मी पहुंचा, या उस तक जिस 
से हम द्वेष करते हैं । इस प्रकार वह शरभ तक आग पहुंचाता है या उस तक जिससे हम 
TT करते हैं ॥३६॥ E s 
इस पर वे कहते हैं कि प्रजापति ने जिस पाप या गर्मी को इन पशुओं के 3 
निकाला वे ही ये पांच पशु हो गये । वे यज्ञ के योग्य हैं क्योंकि उन का मेघ (रस) तो. E T 3 
निकल गया । ब्राह्मण उन को न खावे उनको उसी दिशा में रखता है। इसलिए उस E 
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त्तानेतस्यां_दिशि दधाति तस्मा तस्मादेतस्यां दिशि पर्जन्यो न वषु को यतेते यद्र दिशि पर्जन्यो न वर्षुको यंत्रेते. às 


॥ ३७॥ br: : = 
a ,प्रत्येत्याग्निमृपतिष्ठते एतद्ठाऽएतदयथायथं करोति :यदग्नौ सामिचितेः 


बहिवद्येति तस्मा5एवेतन्निह नुते$हि(9साया$ग्राग्नेय्या$ग्नय5एवेतन्निह नुते गायत्र्या 
गायत्रोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवास्माऽएतन्निह्‌ नुते$निरुक्तया सर्वे 
वाऽग्रनिरुक्त सर्वेरांवास्मा$एतन्निह नुते यविष्ठवत्य'तद्धास्य प्रिय धाम यद्यविष्ठ 
ऽइति यद्वौः जात 5इद0सवंमयुवत तस्माद्यविष्ठ: ॥ ३८ ॥ ; s 
` ` त्वं यविष्ठ दाशुष ऽइति | यजमानो वै दाइवान्नू “: पाहीति मनुष्या बै नरः 
शृणुधी गिर ऽइति Ty न ऽइमा स्तुतिमित्येतद्रक्षा तोकमुत त्मनेति प्रजा वे 
तोक रक्ष प्रजां चात्मानं चेत्येतत्‌ ॥ ३९॥ 

: आरुह्यारिंन जघनेन स्वयमातृण्णां परीत्यापस्या ऽउपदधाति। श्राप ऽएता 
यदपस्य] SHA वाऽएतेभ्यः पशुभ्यः SHIT ऽउत्क्रान्ता भवन्ति तद्यदपस्या ऽउपदधा- 
iS त्येष्वेवेतत्पशुष्वपो दघात्यनन्तहिताः पशुभ्य 5उपदधात्यनन्तहितास्तत्पशु भ्योष्पों 
दधाति पञ्च -पञ्चोपदघाति पञ्च ह्येते पशवः सबंत ऽउपदधाति ada 5एवैष्वे- 
तदपो दधाति ॥ ४० ॥ y 


दिशा में वर्षा नहीं होती जिसमें ये पशु रहते हैं ॥३७॥ - ) 
* : ` पीछे लोट कर भ्रग्ति की उपासना करता है । यदि afer या वेदी के ग्राघे चिते 
जाते.पर ही बाहर निकलता है, तो अनुचित कम करता है) इसका प्रतीकार करता है कि 
कहीं उससे हानि न पहुंच जाय । आग्नेय मंत्र से । क्योंकि af के प्रति ही प्रतीकार 
करता है । अ्रनिश्चित (प्रनिरुक्त) से । अनिरक्त का अर्थ है सब । इस प्रकार 'सब' के 
द्वारा प्रतीकार करता है । ऐसे मंत्र से जिस में यविष्ठ शब्द है । यविष्ठ इसका प्रिय घाम 
है। उत्पन्न होते ही इसने सब को “अ्रयुवत' प्राप्त कर लिया । इसलिए wg यविष्ठ 
कहलाया | (यविष्ठ यु घातु से बनता है) ॥३८॥। RB 
_ त्वं यविष्ठ दाशुषोन्नृ ` पाहि श्वणुधी गिरः। रक्षा तोकमुत त्मना । (यजु० १३।५२ 
"Eo ८।८४।३ ) i EE 
“हे यविष्ठ भक्त जनो की रक्षा कर । वाणी को सुन । प्रजा की और अपनी रक्षा 
कर? | र र ; 
. ` भक्तजन यजमान है । वाणी अर्थात्‌ स्तुति ।. लोक. का श्रथं है प्रजा | अर्थात्‌ प्रजा 
की भी रक्षा कर मेरी wat भो ।।३६॥ ; ; 
. ` (वेदीपर) चढ़कर और स्वयमातृण्ण ईट की परिक्रमा देकर वह अपस्याओों को 
रखता है । अ्रपष्या है जल । इन पशुप्रों से जल निकल गया है। ARIN को रखने का 
अर्थ यह है कि पशुओं में जल को रखता है । पशुं के पास रखता &1 अर्थात्‌ जल को 
पशुओं के पास रखता है । पांच पांच रखता है । क्योंकि पशु पांच हैं। उन को सब 
feeit रखता है । भ्र्थात्‌ सब दिशाओं में वह जल को रख देता है ॥४०॥ 
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तद्या: पञ्चदश पूर्वाः। ` ता ऽप्रपस्या अज्ञो वाऽग्रापो qur: पञ्चदशस्तस्मा- 
द्ये नापो यन्त्यपैव तत्र पाप्मानं ध्नन्ति व्त्रो हैव तम्यार्घस्य पाप्मानमपहन्ति 
त्स्माद्वषंत्यप्रावृतो बजेदेय मे वञ्ज: पाष्मानमपहनदिति ॥ ४१॥ 

ग्रथ याः पञ्चोत्तराः। ताइछन्दस्याः qul वै छन्दास्यन्नं Tera Seay 
पशोर्मा/समथ वाऽएतेभ्यः पशुम्यो माान्यत्क्रान्तानि भवन्ति तद्यच्छन्दस्या 
$उपदधात्येष्वेवेतत्पशुषु मा४सानि दधात्यनन्तहिताः पशुभ्यः 5उपदधात्यनन्तहि- 
तानि तत्पशुभ्यो माछसानि दधात्यन्तरा भ्रपस्या भवन्ति बाह्याइछन्दस्या 5ग्रन्तरा 


त) ॥ ४२॥ 
तदाहुः। SATT ऽएतानि माएसान्यथ क्व त्वक्व लोमेत्यन्नं वाव पशोस्खगन्त 


लोम तद्चच्छन्दस्या ऽउपदघाति सैव पशोस्त्वक्तल्सोमाथो यान्यमून्युखायामजलो- 
मानि तानि लोमानि बाह्योखा भवत्यन्तराणि पशुशीर्षाणि grants हि लोमान्य- 
न्तुर-$आत्मा यदीतरेण यदीतरेरोति ह स्माह शाण्डिल्यः सर्वानेव वयं कृत्स्नान्प- 


-ुन्त्संस्कुर्मं ऽइति ॥ ४३॥ 


यदवेवापस्या ऽउपदघाति । प्रजापतेविस्तस्तादाप ऽपरांस्तास्वितास्वविशद्य॒द- ^ 
विशत्तस्माद्विछशतिस्ता ऽब्रस्याङ्गुलिभ्योऽध्यस्रवन्नन्तो वाऽभङ्गुलयोऽन्तत ऽएवा- 
TATA उम्राप ऽग्रायन्‌ ॥ ४४॥ 


स यः स प्रजापतिव्यक्न0प्तत । प्रयमेव स योऽयमरितिश्चीयतेऽथ या उम्रस्मा- 


पहली पंद्रह अपस्या हैं । जल वज्र है । वज् पंद्रह वाला है, ग्रतः जिघर जल बहते 
हैं, बुराई को बहा ले जाते हैं। TH इस बुराई को मारता है | इसलिए जव वर्षा हो तो 
नंगा चले कि यह वर्षा मेरी बुराई को मुझ से निकाल दे ॥४१॥ 

पिछली पांच छन्दस्य ई टं हैं। छन्द पशु हँ Wer पशु हैं । या पशु का मांस प्रश्न 
है। इन पशुओं से मांस निकल चुका है । छन्दस्यो को रखने का तात्पर्य यह है कि वह 
पशुग्रो में मांस रखता है । पशुओं से चिपटा कर रखता है uq पशुप्रों से चिपटा कर मांस 
को रखता है। भीतर को प्रपस्य होती है भर बाहर को छन्दस्य। क्योंकि जल भीतर 
होता है और मांस बाहर ॥४२॥ 

कुछ लोग पूछते हैं कि जल और मांस तो हो गया, त्वचो कहाँ है wi लोम कहाँ ? 
पशु की त्वचा अन्न है और पशु के लोम भन्न हैं। जब वह छन्दस्य को रखता है तो वही 
पशु की त्वचा है वही लोम | या उखा में जो बकरे के लोम हैं वही लोम हैं। उखा बाहर 
है और पशु के सिर भीतर हैं। क्योंकि लोम बाहर हैं झर शरीर भीतर है। शाण्डिल्य का 
कहना है कि चाहे यों चाहो त्यों हम पशुगरों को पुणं कर देते हैं ।४३॥ 

अपस्या को यों भी रखता है । प्रजापति थक गया तो जल उससे निकल गये । जल 
के निकलने से वह डूब गया (अविशत्‌) | विश्‌ से विशति बना । (इसलिए बीस FE gd) । 
वह उंगलियों में से निकला p उंगलियाँ अन्त है । जल उसके अन्त से ही निकला ॥४४॥ 

जो प्रजापति थक गया वह यही अग्नि या वेदी है जो चिनी जा रही है। रोर जो 
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'त्ता SHIT 5ग्रायन्नेतास्ता ऽग्रपस्यास्तद्यंदेता 5उपदधाति या 5एवास्मात्ता SATT 

$प्रार्यस्ता ऽप्रस्मिन्नेतंत्प्रतिदधाति तस्मादेता $ग्रत्रोपदधाति॥४१॥. ' 
sui त्वेमन्त्सादयामीति | qatar यदां_ ह्य वैष ऽइतश्चेतशच 

वात्यथापो यन्ति वायौ ता सादयति ॥ ४६॥ 

अपां त्वोदमन्त्सादयामीति। क ae E यत्र ह्याप ऽअन्दन्त्‌- 

यस्तिष्ठन्ति तदोषधो जायन्तऽग्नोषधिषु ताध सादयति ॥ ४७ ॥ | 


भ्रपां त्वा भस्सन्त्सादयामीति । अश्र वाऽञ्रपां भस्माभ्रे ताछ सादयति 
A Yn l | F = 
अपां त्वा ज्योतिषि सादयामीति। विद्यद्वाऽञ्रपां ज्योतिविद्युति TO 
„सादयति ॥ ४९ ॥ 


- mİ त्वाऽयने सादयामीति। इयं वाऽग्रपामयनमस्या ह्यापो यन्त्यस्यां 
ता सादयति तद्या 5ग्रस्ये तेभ्यो रूपेभ्य SHIT ऽग्रायंस्ता ऽग्रस्मिन्नेतत्प्रतिदधात्य- 


-थोऽएताःन्येवास्मिन्नेतद्र्‌ पारि दधाति ॥ Yo ॥ 


जल उससे निकला वह ये ईटें है । जब वह इन ईटों को. रखता है तो मानो उस जल को 
-वाविस लौटाता है जो उसमें से निकल गया था । इसीलिए इन ई'टों को रखता है ॥४५॥ 
इस मंत्र से :-- 
1 ` अपांत्वेमन््षादयामि | (ayo १३।५३) 
“ CBE जलों के मागं में रखता हूं ।” जलों का मार्ग है वायु । जब वायु चलता है तो 
जल इधर उधर बहता है । इस (पहली ईट) को वह वायु में स्थापित करता है ॥४६॥ * 
"o ' झपां eatery सादयामि । (यजु० १३।५३) 
“तुझे जलों की बाढ़ में रखता हूं” जलो की बाढ़ हैं झोषधियां । जब जल बढ़ते हैं 
"तो ओषधियां उत्पन्न होतो हैं । इस (ई'ट) को वह झोषधियों में स्थापित करता है ॥४७॥ 
प्रपां त्वा भस्मन्सादयामि (यजु० १३५३) 
3 जलों की भस्म में तुझको रखता हूँ । जलो की भस्म प्रश्न (बादल) है । बादल में 
“उसको रखता है ॥४८॥ 
' ` प्रपांत्वा ज्योतिषि सादयामि (ago १३।५३) 
“तुझे eret की ज्योति में रखता हूँ' जलों की ज्योति बिजली है। इस प्रकार बिजली 
में उसको रखतां है uven ; 
अपा त्यायने सादयामि | (यजु० १३1५३) 
OON जलों के घंर में तुझ कों रखंता हूं। पृथ्वी जलों का घर है । क्योंकि इसमें जल 
A हैं । उसी में इसको रखता है । इसके जिंन॑ पांच रूपों से जल निकला था उनमें” वह 
POM vetat को पढ़कर) उसको रंखता है। इसं HATE वह इनं रूपों को पूर्ण कर देता 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Tio 9. ५. २. ५१-५५  चयन-निरूपणम्‌ ११०५ 


AUT त्वा सदने सादयामीति | प्राणो asm: प्राणे ता सादयति 
॥ ५१॥ १ i 

समुद्र त्वा सदने सादयामीति । मनो वे समुद्रो मनसो वे समुद्राद्गमाचाउभ्र या 
sare विद्या free विद्या निरखनंस्तदेष इलोको$म्युक्तोप्ये समुद्रान्निरखनन्देवास्तीक्ष्णा- 

रश्निभिः geese तहिद्याद्यत्र निवंपण दघुरिति मन: समुद्रो वाक्तीक्ष्णा- 

इश्चिस्त्रयी विद्या निवंपणमेतदेष इलोको$म्य क्तो मनसि TY सादयति ॥ ५२॥ 

सरिरे त्वा सदने सादयामीति | वाग्व सरिरं.वाचि TD सादयति ॥५३॥ 

aqi त्वा क्षये सादयामीति | चक्षुर्वा$ग़रपां क्षयस्तत्र हि adian: क्षियन्ति 
चक्षुषि ता? सादयति ॥ ५४॥ 

अपां त्वा सधिषि सादयामीति। शरोत्रं ase सधिः NA ता. सादः 
यति तद्या 5ग्रस्येतेभ्यो रूपेभ्य SHIT ऽग्रायंस्ता ऽञ्नस्मिन्नेतत्प्रतिदधात्यथोऽएतान्ये- 
बास्मिन्नेतद्र्‌ पारि दधाति ॥ ५५॥ 

WIE त्वा सदने सादयामीति । द्यौर्वाच्यपा४ aad दिवि ह्यापः सन्ना दिवि 


suia त्वा सदने सादयामि (यजु० १३।५३) 

WUT कहते हैं प्राण को । ग्रर्थात्‌ तुझको प्राण में रखता है ॥५१॥ 

समुद्रे त्वा सदने सादयामि (age १३।५३) 

. समुद्र का अर्थ है मन । मन रूपी समुद्र से देवों ने वाणी रूपी कुदाले द्वारा त्रयी- 

विद्या को खोद कर निकाला । इसी का यह मंत्र प्रतिपादन करता है :-- 

“ये समुद्रान्नि रखनन्देवास्तीक्ष्णाभिरञ्जिभिः सुदेवोऽ भ्रद्य तद्विद्याचत्र निर्वेपण qu: | 

जिन देवों ने तीक्ष्ण कुदालों से समुद्र से खोद कर निकाला, उन्होंने जहां उस 
आहुति (निवंपण) को रक्खा, उसको aT ईश्वर ही जानता है। 

समुद्र मन है। वाणी तीक्ष्ण कुदाल है । त्रयीविद्या आहुति है। यह इलोक इसी का 
प्रतिपादन करता है। मन में उसको रखता है UA 

सरिरे त्वा सदने सादयासि (ago १३।५३) 

सरिर है वाणी | उसको वाणी में रखता है ॥५३॥ 

ग्रपां त्वा क्षये सादयामि (यजु० १३।५३) 

जलों का क्षय या घर चक्ष्‌, है। क्योंकि जल उसी में रहता है। उसको ग्रांख में 
रखता है॥५४॥ 

arat त्वा सधिषि सादयामि | (यजु १३।५३) 

जलों का afa या अन्त कान है । उसको कान में रखता है।जो जल उसके इन 
पांच रूपों से गया था, उसको ag उसमें फिर से रखता है। भौर वह उसके उन रूपों क 
पुरा कर देता है ॥५५॥ 

झपा त्वा सदने सादयामि । (यजु० १३।५३) 
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११०६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fio ७. ५. २. ५६-६१ 
av areata ॥ ५६॥ ES 
gat त्वा सधस्थे सादयामीति। ग्रन्तरिक्षं वा अपा सधस्थमन 
ताछ सादयति ॥ xe I ; r 

gat त्वा योनौ सादयामीति। समुद्रो वाअ्प्रपां योनिः समुद्र ता 
सादयति ॥ ५८॥। 


रपां त्वा पुरीषे सादयामीति | सिकता वाऽअपां पुरीष© सिकतासु ताछ 
सादयति ॥ Xe ॥ 

wat त्वा पाथसि सादयामीति | श्रत्त वाऽग्रपां पाथोऽन्ने ताध सादयति 
तद्या ऽग्रस्येतेभ्यो रूपेभ्य 5ग्राप 5ग्रायंस्ता ऽग्नस्मि न्नेतत्प्रति दधात्यथोऽएताच्येवा- 
स्मिन्नेतद्र पाणि दधाति ॥ ६०॥ 
i गायंत्रेण त्वा च्छन्दसा सादयामि । त्रैष्ट भेन त्वा च्छन्दसा. सादयामि जाग- 
तेन त्वा च्छन्दसा सादयाम्यानष्ष्ट भेन त्वा च्छन्दसा सादयामि पाङ्क्त न तवा 
च्छन्दसा सादयामीति तद्या ऽप्रस्येतेम्यश्छन्दोम्य ऽआप $आयंस्ता ऽञ्नस्मिन्नेतत्प्र- 
तिदधात्यथो ऽएतान्येवास्मिन्नेतच्छ्न्दाछसि दधाति ।। ६१ M di . 


जलों का सदन यौ है । जल यौ में Eg इसलिए इस को यौ में रखता है ॥५६॥ 

wat त्वा सघस्थे सादयामि (ago १३।५३) 

जलों का सघस्थ (घर) अन्तरिक्ष है । वह उसको अन्तरिक्ष में रखता है ।।५७॥ 

अपां त्वा योनौ सादयामि (यजु० १३।५३) 

समुद्र जलों की योनि है । समुद्र में वह उसको रखता है॥५८॥ 

अपां त्वा पुरीषे सादयामि (ago १३।५३) 

जलों का पुरीष रेत (बालुका) है। इस प्रकार वह रेत में उसको रखता है 
॥५९॥ ; 
रपां त्वा पाथसि सादयामि (ago १३1५३) 
जलों का स्थान (पाथस्‌) Het है । इसको वह wer में रखता है। जो जल उसके 
इन पांच रूपों से निकल भागा था, उसको वह फिर उसमें स्थापित करता है । उसके उन 
पांचों रूपों को पूरा करता है ॥६०॥ 

गायत्रेण त्वा छन्दसा सादयामि । (ago १३1५३) 

रष्टरमेन त्वा छन्दसा सादयामि । (यजु० $3123) 

. जागतेन त्वा छन्दसा सादयामि (age १३।५३) 

अनुष्ट्रभेन त्वा छन्दसा सादयामि (यजु १३।५३) 

पाँक्त न त्वा छन्दसा सादयामि (यजु० १३।५३) 

उसके उन चन्दों से जो जल निकल गया था, उसको वह इन छन्दाँ द्वारा उसमें 
रखता है । इसके द्वारा इन छन्दों को पूरा करता है ॥६१॥। 


CC:0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


wie ७. ५. 3. ६२ चयन-निरूपणम्‌ ११०७ 


ता ऽएता श्यङ्गुलयः | ताः सरवेत 5उपदधाति सर्वतो हीमा भ्रङ्गुलयोऽ्तेषूप- 
दधात्यन्तेषु हीमा ऽप्रङ्गुल्यर्चतुर्धोपदधाति चतुर्धा हीमा ऽअङ्गुलयः पञ्च पञ्चो- 
पदधाति पञ्चपञ्च हीमा ऽग्रङ्गुलयो नानोपदघाति नाना हीमा ऽप्रङ्गुलयः 
सङृत्सकृत्सादयति समानं तत्करोति तस्मात्समानसम्बंधनाः ६२॥ ब्राह्मणपु ॥ 
२॥ [१. २-] ॥ चतुर्थ: प्रपाठकः ॥ कंडिका संख्या १००॥ इति पञ्चमोऽध्यायः 
[४८.] ॥ अस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ३६८॥ 
इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्वाणे हस्तिघटनाम सप्तमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ di 


ये FF उ गलियां Fi उनको सब ओर रखता है । क्योंकि उ गलियाँ सब और 
होती हैं। fad पर रखता है, क्योंकि उ गलियां सिरों पर हैं। चार भागों में रखता है। 
क्योंकि उंगलियां चार भागों में हैं (दो हाथ की दो पैर की) | पांच पांच करके रखता है, 
क्योंकि उंगलियां पांच पाँच हैं । ्रलग अलग रखता है, क्योंकि उ गलियां अलग भ्रलग gl 
उनको एक साथ रखता है, जिससे वे सम्बन्धित हो जायें । उ गलियां सम्बन्धित हैं ॥६२॥ 


माध्यन्दिनीयशतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्याय कषत 
“रत्नकुमारी दीपिका” भाषाव्याख्या का हस्ति-घटनाम 
सप्तम काण्ड समाप्त BUT 
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प्राणभृत्संज्ञकेष्टकोपवानम्‌ 
अध्याय १ ब्राह्मण १ 


ओस्‌ प्राणृभुत ऽउपदधाति । प्राणा वे प्राणभूतः प्राणानेवेतदुपदघाति ताः 
प्रथमायां चिताऽउपदधाति पूर्वाघं ऽएषोऽने्यत्प्रथमा चितिः पुरस्तात्तत्प्राणान्दधाति 
तस्मादिमे पुरस्तात्प्राणाः ॥ १॥ 

ता देश -- दशोपदधाति | दश वे प्राणा यदु वाऽग्रपि बहुकृत्वो दश--दश, 
qaa तत्पञ्चक्ृत्वो दश--दशोपदघाति पञ्च वाऽएतान्पशून्‌पदधाति दश-दश 
वाऽएककस्मिन्पशौ प्राणास्तदेषु Tay प्राणन्दधात्यनन्तहिताः पशुभ्य ऽउपदघात्य- 
नन्तहितांस्तत्पशुभ्यः प्राणान्दधाति सवत ऽउपदधाति ada ऽएबैष्वेततप्राणान्द 
घाति ॥२॥ ; 

me ^] 

यद्वेव MUTT ऽउपदधाति | प्रजापतेविस्रस्तात्प्राणा 5उदक्रामन्देवता भृत्वा 
तानब्रवीदुप मेत प्रति मऽएतद्धत्त येन मे यूयमुदक्रमिष्टेति स वे तदन्न सृजस्व 
यत्ते वयं पश्यन्त ऽउपवसामेति ते वाऽउभये सृजामहाऽइति तथेति ते प्राणाश्च 


अब प्राणमृतों (ई टो) को रखता है । प्राणभृत LF प्राण हैं। भ्र्थात्‌ प्राणों को 
ही इन के रूप में रखता है। उनको पहली चिति में रखता है | यह पहली चिति प्ररि 
(वेदी) का पहला आघा भाग है । भ्रर्थात्‌ प्राणों को आगे रखता है। (प्राणियों में) प्राण 
आगे ही होते हैं UI 

उनको दस-दस करके रखता है । प्राण दस होते हैं | यद्यपि दशदश का प्र्थात्‌ 
“बहुतों' का भी होता है । यहाँ दश का अर्थ दश ही है। पांच बार दस-दस करके रखता 
है। म्रर्थात्‌ इन पांच पशुओं को रखता है । हर एक पशु में दस-दस प्राण होते हैँ । उन 
सब में प्राण रखता है। TEA से चिपटा कर रखता है भ्र्थात्‌ प्राणों को पशुओं से चिपटा 
कर रखता है । सब ओर रखता है भर्थात्‌ सब दिशाप्रों में प्राण रखता है ॥२॥ 

प्राणभृत (et) को रखने का प्रयोजन यह भी है । प्रजापति जब थक गया तो 
उसके प्राण निकल कर भागे। वे देवता बन गये, उन से उसने कहा, “तुम जो मुझ में से 
निकल कर चले गये हो फिर आ जाओ ” । (उन्होंने उत्तर दिया) “see उस अन्न को 
उपजा दे जिसको देखकर हम तेरी उपासना कर सक्ते |” उसने कहा, “ अच्छा, हम दोनों 


११११ 
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१११२ माध्मन्दिनीये शतपथब्राह्मणे काँ० ८. १. १. ३-४ 


प्रजापतिश्च तदन्नमसजन्तँताः प्राण॒ ZT: URI 

स पुरस्तादुपदधाति । भ्रयं पुरो भुव 5इत्यग्निर्वे पुरस्तद्यत्तमाह पुर ऽइति 
प्राञच ह्यग्निमुद्धरन्ति प्राञ्चमुपचरन्त्यथ यदुभुव ऽइत्याहारिनि्वे भ्रवोर्गेहींद0 
सर्व भवति प्राणो हाग्निभूत्वा पुरस्तात्तस्थौ तदेव तद्र,पमुपदघाति ॥४॥ 

तस्य प्रणो भौवायन ऽइति । अ i तस्माद्र पादग्नेनिरमिमीत वस॒न्तः प्राणा- 
यन ऽइति वसन्तमृते प्राणास्निरमिमीत गायत्री वासन्तीति गायत्रीं छन्दो वसन्ता- 
इतीनिरमिमीत गायत्र्यै गायत्रमिति mast छन्दसो गायत्र साम निरमिमीत 
ग्ायत्रादुपाछशुरिति गांयत्रात्साम्न 5उपा शु ग्रहं निरमिमीतोपाणशो स्त्रबृदित्यु 
nonr gage स्तोमं निरमितीत त्रिबृतो रथन्तरमिति faa स्तोमा- 


बंनावें”। उन्होंने कहा, “भ्रच्छा” । इस प्रकार उन दोनों ने इस. अन्त को उपज़ाया 
जिसका रूप यह प्राणभृत ईट EI 

वह्‌ इस मंत्र से (एक ईट को) वेदी के श्रागे की ओर रखता है :-- . 

अयं पुरो भुवः (AZo १३।५४) 


अग्नि ही 'पुरः' है । इसको 'पुरः' इसलिए कहते हैं कि, अग्नि को (गाहँपत्य से) 


आगे लाते हैं मौर सामने से ही पुजते हैं। अग्नि को 'भुव' इसलिए कहा Haha से 


ही यह सब जगत्‌ होता है (भवति) । प्राण ही भ्रग्नि होकर आगे ठहरा । इसी रूप WD 


ag se fer में स्थापित करता है-॥॥४॥ 
` _ दुसरी ईट को, इससे :-- 
` - तस्य प्राणो भौवायनः (यजु० १३1५४) ; 
(अग्नि हुआ ‘qa’ । qa’ का अपत्य “भौवाय हुआ ‘wa’ | 'भूव! का अपत्य 'भौवायन' | ग्रतः प्राण को ग्ररिन का WT 
कहा । क्योंकि) 'अग्नि के ही उस रूप से प्रजापति ने प्राण बनाया । 
वसन्तः प्राणायनः (यजु० १३।५४) 
“प्राण का अपत्य वसन्त'। 
क्योंकि वसन्त ऋतु को प्राण से उत्पन्न किया । 
५ गायत्रो वासन्ती । (यजु १३।५४) 
s; वसन्ती को अपत्य गायत्री। | 
vo क्योंकि वसन्त ऋतु से गायत्री छन्द बनाग्रा गया। — 
५ गायत्र्य गायत्रम्‌ । (यजु० १३।५४) 
क्योंकि गायत्री छन्द से गायत्र साम बनाया. 
` गायत्रादुपाछशुः। (यजु० १३।५४) : i 
£ ` साम 'गायत्र' से 'उपांगुग्रह' बनाया”, ' 000055 
To उपांशोस्त्रिवृत्‌ । (यजु० १३।५४) _ bee PU 
77 उपांशुसे त्रिवृत्‌ स्तोम बनाया । 
त्रिवृतो रथन्तरम्‌ (ago १३।५४) 
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द्रथन्तरं पृष्ठं निरमिमीतः।५॥। a 
वसिष्ठ 5ऋषिरिति । प्राणो वे वसिष्ठ $ऋषियंद्व नु श्रे ष्ठस्तेन वसिष्ठोऽयो 
ide rer क mmm त्वयेति प्रजापतिसष्ट्यां 
प्राणं गृह्वामि प्रजाम्य ऽइति प्राणां पुरस्तात्प्रापादयत नानोपदघाति येः 
चाना कामाः प्राणे तांस्तदृदधाति सङ्घतप्ादयत्येकं तत्प्राणां करोत्यथ यन्नाना 
सादयेरंप्राणछ ह विच्छिन्दयात्सैषा तेइ यजु- का यजुः सादन सूददोहास्तत्त्रिवृत्त्रि- 
बृद्रिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तत्क्ृत्वोपदधाति ॥६॥ 

. अथ दक्षिणतः. ग्रयं दक्षिणा विशवकमत्ययं वै वायुविद्वक्र्मा योऽयं पवः 
मा e RA तद्यत्तमाह दक्षिंरेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं 
वाति मनो ह वायुर्भूत्वा .दक्षिणतस्तस्थौ तदेव तद्र पमुपदघातिः ॥ . ७॥ (शतम्‌ 
४३००) RADI 

त्स्य मनो वैषवकमंणमिति । मनस्तस्माद्र पाद्वायोनिरमिमीत ग्रीष्मो मा- 


faga स्तोम से रथन्तर पृष्ठ ॥५॥ 
वसिष्ठ ऋषिः (ago १३1५४) 
` प्राण ही वसिष्ठ ऋषि है । श्रेष्ठ होने से वसिष्ठ हुआ है । या -'वस्तृंततमः” भ्रर्थात्‌ 
जिस के द्वारा वसते या जीते हैं, इस से 'वसिष्ठ' हुआ । : No 
प्रजापतिग्रहीतया त्वया । (यजु० १३५४) OC 

अर्थात्‌ प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझ से । 

प्राणं गृह्णामि प्रजाम्यः। (यजु० १३।५४) 

“प्राण को सन्तान के लिए ग्रहण करता हूं” 

प्राण को आगे से प्रविष्ठ किया । 

Vet को अलग अलग रखता है । अर्थात्‌ प्राण में जो अलग-मलग कामनायें हैं उन 
को रखता है | एक साथ रखता है । इससे प्राण को एक करता है | यदि कई बार में we 
तो प्राण का विच्छेद करदे । यह fe त्रिवृत्‌ (तीन वाली) हुई । एक यजु, दूसरा सादन 
(रखना) मौर तीसरा सूददोह । ग्नि भी त्रिवृत्‌ है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा | 
उस के अनुकुल ही उस को बनाता है UI 

अब दाहिनी श्रोर इस मंत्र से $-- 


“ga दक्षिणा विश्वकर्मा” (ago १३१५) | 
` यह जो वायु चलता है वही विच्वकर्मा है । क्योंकि यही तो सब कुछ बनाता है । 
इसको 'दक्षिणा' इसलिए कहा है किं दक्षिण की ग्रोर से ही बहुत वायु चलता है। मन ही 
वायुःहोकरु दक्षिण को भोर ठहराः। इसलिए इस को इस रूप में रखता है ॥७॥ 
तस्य मनो वैश्वकर्मणम्‌ | (यजु १३।५५) 
उस वायु के रूप से उसने मन बनाया | इसलिए 'मन' को “वेरवकमं' कहा गया। 


(विइवकर्मा का झपत्य वैश्वकर्मा) । : 
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नस ऽइति ग्रीष्ममृतु मनसो निरमिमीत त्रिष्टुब्प्रैष्मीति fasg छन्दो ग्रीष्मा- 
हतोनिरमिमीत त्रिष्टुभः स्वारमिति त्रिष्टुभरछन्दस: Tat साम निरमिमीत 
स्वारादन्तर्याम ऽइति स्वारात्साम्नोच्न्तर्याम ग्रहं निरमिमीतान्तर्यामात्पञचदश 
ऽइत्यन्तर्यामाद्‌ग्रहात्पञबदश स्तोमं निरमिमीत प॒ञ्चदशादुबृहृदिति पञ्चदशा- 
त्स्तोमादुबृहत्पृषठं निरमिमीत ॥ ८॥ 

भरद्वाज ऽकऋषिरिति । मनो वे भरद्वाज ऽऋषिरऱ्नं वाजो यो. वे मनो विभति 
सोऽन्नं वाजं भरति तस्मान्मनो भरद्वाज ऽऋषिः प्रजापतिगृहीतया त्वयेति प्रजापतिः 


C aen त्वमेत्येतन्मनो Tela प्रजाभ्य ऽइति मनो दक्षिणतः प्रापादयत नानो- 


कक] 


पेदचाति ये नाना कामा मनसि तांस्तदुदघाति सक्कत्सादयत्येक तन्मनः करोत्यथ 
यन्नाता सादयेन्मनो ह विच्छिन्द्यात्सँषा त्रिवुदिष्टका तस्योक्तो बन्धुः ॥ ९॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ 
ग्रीष्मो मानसः (ago १३।५५) 
भन से ग्रीष्म ऋतु को बनाया । इसलिए ग्रीष्म का नाम मानस है । 
त्रिष्टुब्‌ ग्रीष्मौ | (ago १३।५५) 
त्रिष्ठुभ छन्द को ग्रीष्म ऋतु से बनाया । 
faga: स्वारमु ।"(यजु० १३।५५) 
त्रिष्ट्रभ छन्द से स्वार साम बनाया । 
स्वारादन्तर्याम । (यजु० १३।५५) E 
स्वार साम से अन्तर्याम ग्रह बनाया । 
अ्रन्तर्यामात्‌ पंचदशः (यजु० १३।५५) 
अन्तर्याम ग्रह से पंच दश स्तोम बनाया। 
पंचदशाद्‌ वृहत्‌ । (यजु १३।५५) 
पंचदश स्तोम से वृहत्‌ पृष्ठ बनाया dicil 
भरद्वाज ऋषिः । (wo १३1५५) 
मन ही भरद्वाज ऋषि है । वाज कहते हैं er को, जिसके मन है उसके अन्न है । 
इस लिए 'मन' को 'भरद्वाज' ऋषि कहा d 
प्रजापति गृहीतया त्वया मनो गृह्वामि प्रजाभ्यः । (ago १३1५५) 
प्रजापति द्वारा बनाये हुए तुझ से प्रजा के लिए मन को ग्रहण करता हूं । 
मन को दाहिनी झ्रोर से प्रविष्ट किया । इन ई टों को भ्रलग-म्रलग रखता है। इस 
प्रकार मन में अनेक कामनायें हैं उन को रखता है । एक बार में रखता है । इस प्रकार मन 
को एक करता है । यदि कई बार में op तो मन को टुकड़े-टुकड़े कर दे | यह ईट त्रिवृत्‌ 
होती है। इसका He स्पष्ट है ren 
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अध्याय १--बाह्मण २ 


अथ TATA | श्रयं परचाद्विञवव्यचा $इत्यसौ वाउग्रादित्यों विश्वव्यचा 
यदा ह्य Md भवति ,तद्चत्तमाह पश्चादिति तस्मादेतं 
masada यन्तं पञ्यन्ति चक्षुइ भूत्वा परचात्तस्थौ तदेव qu पमुपरघाति 
neu 

तस्य चक्षुवेश्‍वव्यचसमिति । चक्षुस्तस्माद्र पादित्यान्निरमिमीति वर्षा- 
इचाक्षुष्य ऽइति वर्षाऋतु चक्षुषो निरमिमीत जगती वार्षीति जगतीं छन्दो वर्षा- 
भ्य ऽऋतोनिरमिमीत जगत्याऽ्ऋक्सममिति जगत्ये छन्दसऽ्ऋक्सम साम निर- 
मिमीतऽभ्समाच्छुक्र ऽइत्यूक्समात्साम्तः शुक्रः ग्रहं निरमिमीत शुक्रात्सप्तदश ऽइति 


पश्चिम की ओर इस मंत्र से ;-- 

wa पश्चाद्‌ विश्वव्यचा । (यजु० १३।५६) 

पश्चिम की ओर यह विश्वव्यापी । 

विश्वव्यचा आदित्य है । क्योंकि जब यह उदय होता है, तो यह सब जगत्‌ व्यक्त 
हो जाता है । इसको “पढ्चाद्‌' इसलिए कहा गया कि जब यह पदिचम की आर चलता है 
तभी लोग इसे देखते हैं । वस्तुतः आदित्य चक्षु होकर परिचिम में ठहरा | उसी के रूप को 
इस समय ‘afer’ में घारण कराता है ॥१॥ 

तस्य चक्ष बँश्वव्यचसम्‌ | (यजु० १३1५६) 

चक्ष, उस की अपत्य है । उसने चक्ष्‌, को आदित्य रूप से ही बनाया। 

वर्षाश्चाक्ष ष्यः । (यजु० १३।५६) 

वर्षा को चक्ष, से बनाया d 

जगती वार्षी । (यजु १३।५६) 

जगती छन्द को वर्षा ऋतु से । 

जगत्या ऋक्‌ समम । (यजु० १३।५६) 

जगती से “ऋकूसम' नामक साम बनाया | 

ऋ््समाच्छरुक्रः | (यजु० १३।५६) 

ऋक्सम से शुक्र ग्रह उत्पन्न किया | 

शुक्रात्सप्तदशञः | (यजु० १३।५६) 


१११५ 
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शुकरादग्रहात्सप्तदश स्तोमं निरमिमीत सप्तदशाहेरूपमिति सप्तदशात्स्तोमाद्े- 


रूपं पृष्ठं निरमिमीत ॥ २॥ 

जमदग्निऋ षिरिति | चक्षुवे _जमदरित्‌कऋ षि देनेन_जगत्पञ्यत्यथो मनुते 
तस्माच्चक्षुज॑मदरिनिऋ धिः प्रजापतिगरुहीतया त्वयेति प्रजापतिस्रष्टया त्वयेत्येतच्च- 
क्षुग ह्वामि प्रजाभ्य ऽइति चक्षुः पर्चात्प्रापादयत नानोप॒दधातिये नाना कामा- 
इचक्षुषि तांस्तदृदधाति सक्ृत्सादयत्येकं तच्चक्षुः करोत्यथं यन्नाना सादयेच्चक्षुहे 
विच्छिन्द्यात्मैषा त्रिबृदिष्टका तस्योक्तो बन्धुः. ३॥ 
' ` अथोत्तरतः। इदमुत्तरात्स्वारिति दिशो वाऽउत्तरात्तचचत्ता 5प्राहोत्त रादित्यु-. 
त्तरा ह्यस्मात्सवंस्मादि्ोऽय युत्स्वरित्याह स्वर्गो ` हि लोको दिशः श्रोत्र हं दिशो, 


भुत्वोत्तरतस्तंस्थो तदेव TA पमुपदधाति ॥ ४ ॥ 
` तस्य श्रोत्र सौवमिति । श्रोत्रं तस्माद्र, पाहिंग्भ्यो निरमिमीत शरच्छ्रौ 


« 


"s शुक्र से सप्तदश स्तोमः को बनाया । 
` - सप्तदशाद्‌ वैरूपम्‌ः। (यजु० १३1५६) 
5C सप्तदश से dew पृष्ठ को बनाया ॥२॥ 
जमदग्निऋ fa: 1 (ago १३1५६) ; 
चक्षु जमदरिन ऋषि है, क्योंकि इससे जगत्‌ देखता है और मनन करता है । 
प्रजापतिग्रहीतया त्वया | (यजु० १३1५६) EE 
अर्थात्‌ प्रजापति से उत्पन्न हुये तुझ से। 
` 'चक्षुगेह्णामि प्रजाम्यः। (यजु० १३1५६) 
* 'मैंसन्तान के लिए चक्ष, को ग्रहण करता g 
इस प्रकार पश्चिम की मोर से ग्रांख को प्रविष्ट करता है । i 
इन (दस ई टो) को अलग-अलग रखता है । ग्रांख में जो भ्रलग-प्रलग॑ कामनायें है; 
उन को उसमें रखता है | एक ही समय में waar है । यदि भिन्न-भिन्न समय में रखता तो 
आँख के दो टुकड़े हो जातें । यह ई ट त्रिवृत्‌ है ।- इसका we स्पष्ट है ॥॥ ˆ ‡ ` 
उत्तर की ओर इस मंत्र से:-- : dd 
इदमुत्तरात्‌ स्व: | (यजु० १३।५७) i न 
दिशायें उत्तर की ग्रोर हँ । इन को “उत्तर की ओर” इसलिए कहा किं ये सब के 
ऊपर हैं। इन को 'स्व' इसलिए कहा,कि ये प्रकाश युक्त हैं। '_ 
श्रोत्र ही दिशायें होकर उत्तर की ओर ठंहरीं, Sur इसी रूप 'को उस (वेदी) में 
` धारण कराता है ।।४॥ 
तस्य श्रोत्र © सौव । (ago taxe) * 
स्व का अपत्य वाचक है ‘ata’ | दिशाओं eq’ रूप से श्रोत्र बनाया | 
शरच्द्रीत्री । (यजु० १३1५७) 2 
श्रोत से शरत्‌ ऋतु बनाई। 4 


x 
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BÍ ८.८१. २.. ५-६ . चयन-निरूपणम्‌ १११७ 


त्रीति.शरदमृतु श्रोत्रान्निरमिमीतानुष्ट्प्शारदोत्यनुष्ट्भं छन्द: शरद 5ऋतोनि- 
रमिमीतानुष्टुम ऽऐडमित्यनुष्टुभश्छन्दस ऽऐड साम निरमिमीतेडान्मन्योत्येडा- 
त्साम्नो मन्थिनं ग्रहं निरमिमीत मन्थिन ऽएकविएश ऽइति मन्थिनो ग्रहादेकवि!- 
m स्तोमं निरमिमीतेकवि?/शाद्वेराजमित्येकविशात्स्तोमाद राजं पृष्ठ निरमि- 
मीत ॥ ५॥ ; 


विश्वामित्र 5ऋषिरिति। शरोत्रं वे विश्वामित्र ऽऋषियंदेनेन स्वतः गुणो- 
त्यथो qued सवतो मित्रं भवति तस्माङ्रोत्र विश्वामित्र 5ऋषि: प्रजापतिगृहीत- 
या त्वयेति प्रजापतिसृष्टया त्वयेत्येतच्छोत्र गृह्वामि प्रजाभ्य 5इति भ्रोत्रमुत्तरतः 
प्रापादयत नानोपदधाति ये नाना कामाः श्रोत्रे तांस्तदृदधाति सक्कत्सादयत्येक 


तच्छ्रोत्रं करोत्यथ यन्नाना सादयेच्छ्लोत्र" ह विच्छिन्धात्सैषा त्रिवृदिष्टका तस्यो- 
क्तो बन्चु:॥ ६॥ 


अनृष्टरपू शारदी । (ago १३।५७) 
UW ऋतु से AST छन्द बनाया d 
to o agia ऐडम्‌ | (यजु० १३।५७) 
T: अनुष्टुप्‌ छन्द से ऐडम साम बनाया । 
ऐडात्‌ मन्यी | (यजु० १३।५७) 
ऐड साम से मन्थी ग्रह बनाया | 
मन्थिन एकविएशः । (age १३।५७) 
मन्थी ग्रह से एवविश स्तोम,_बनाये। 
एकविश्षाद्‌ वेराजम्‌ (ago १३।५७) . . * 
एकविश स्तोम से वेराज पृष्ठ बनाया UID ed 
विश्वामित्र ऋषि: (यजु० १३।५७) v "S 
श्रोत्र विइवामित्र ऋषि है । क्योंकि इसी से सब भ्रोर सुनते हैं। ग्रौर इसके लिए 
सब ओर मित्र मिल जाते हैं । । ESL. 
प्रजापतिग्रहीतया त्वया | (यजु० १३1५७) e 
अर्थात्‌ प्रजापति द्वारा बनाये हुये qu से। थक 
si गृह्णामि प्रजाम्यः | (यजु० १३1५७) नक 
“श्रोत्र को सन्तान के लिए ग्रहण करता हूं ।' UE | : 
इससे श्रोत्र को उत्तर की ओर से (वेदी में) रखता है | प्रलग-भलग रखता है! _ 
श्रोत्र में जो अनेक कामनायें हैं उन को रखता है । एक ही समय में रखता है । यदि कई 
बार में we तो मानो कान के दुकडेट्धकड़े कर दे। यह निवृत्‌ है, इसका wd स्पष्ट हो 
चुका Us Ev = 
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अथ मध्ये । इयमुपरि मतिरिति चन्द्रमा वाउउपरि तद्यत्तमाहोपरीत्युपरि 
हि चन्द्रमा ऽग्रथ यन्मतिरित्याह and मतिर्वाचा हीद सर्व मनुते वाग्घ चन्द्रमा- 
भृत्वोपरिष्टात्तस्थी तदेव qu पमुपदधाति ॥ ७॥ 
तस्ये वाङ्मात्येति । वाच. quum पाच्चद्धमसो निरमिमीत हेमन्तो वाच्य 
ऽइति हेमन्तमृतु वांचो निरमिमीत पङ्क्तहँमन्तीति पङ्क्ति च्छन्दो हेमन्ताहतोनि- 
रमिमीत पङ्क्तृय निधनवदिति tema च्छन्दसो निधनवत्साम निरमिमीत fara- 
नवत. ऽग्राग्रयण ऽइति निघनवतः साम्न ऽग्राग्रयणं ग्रहं निरमिमीताग्रयणात्ति- 
रावत्रयस्त्रिछशावित्याग्रयणा दुग्रहात्त्रिणवत्रयस्त्रि0शो स्तोमौ निरमिमीत 
त्रिणवत्रयस्त्रिछशाभ्या८ शाक्वर रेवतेऽइति न्रिणवत्रयस्त्रिछशाभ्या स्तोमा- 
म्याछशाक्वरर॑वते. पृष्ठे निरमिमीत ॥ ८॥ 
विश्दकर्मऽऋषिरिति | ard विश्वकमंऽधिर्वाचा हीदध wd mu तस्मा 
दवार्विशवक्मऽषिः प्रजापतिगृहीतया त्वयेति प्रजापतिस्रृष्टया त्वयेत्येतद्वाचं ग हान. 


अव बीच में इस मंत्र से :-- 

इयमुपरि मतिः । (aye १३।५०) 

“उपरि' का अथे है चन्द्रमा, क्योंकि चन्द्रमा ऊपर है । इसको मति इसलिए कहा कि 
बाक्‌ मति है । क्योंकि वाणी के द्वारा ही सब सोचते हैं। वाणी ही चन्द्रमा होकर ऊपर 
ठहरी | उसी को उस रूप में (बेदी में) रखता है trot 

तस्ये वाङ मात्या । (यजु० १३1५८) 

चन्द्रमा के उस रूप से वाणी को बनाया । 

हेमन्तो वाच्यः (ago १३।५८) 

वाक्‌ का झपत्य वाचक हुआ “वाच्य” | हेमन्त को वाक्‌ से बनाया | 

पडि क्तहेमन्ती | (यजु० १३।५८) 

हेमन्त ऋतु से पङ्क्ति छन्द बनाया | 

पङ्क्तुयै निघनवत्‌ | (यजु० १३।५८) 

पङ्क्ति छन्द से निघनवत्‌ साम बनाया । 

निधनवत ग्राग्रयणः | (यजु १३1५८) 

निघनवत नाम से आग्रयण ग्रह बनाया | 

आग्रयणात्‌ न्रिणवत्रयस्त्रि©शौ | (यजुः १३।५८) 

भ्राग्रयणा ग्रह से त्रिणव और त्रयस्त्रिंश दो स्तोम बनाये । 

व्रिणबत्रयस्त्रिछशाम्याएश्ञाक्वररैवते | (यजु० १३।५८) 

त्रिणव और त्रयस्त्रिंश स्तोमों से शाक्वर और रैवत पृष्ठों को बनाया lisi 

विदवकर्म ऋषिः | (यजु ० १३।५८) 

वाक्‌ ही विइवकम ऋषि है । वाणी ही इस सबको बनाती है । 

'अजापतिगृहीतया त्वया । (यजु० १३।५८) 
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मि प्रजाम्य ऽइति वाचमृपरिष्टात्प्रापादयत नानोपदधाति ये नाना कामा वाचि 
तास्तदुदघाति सक्ृत्सादयत्येकां तद्वाचं करोत्यथ यन्नाना सादयेद्वाच७ g विच्छि- 
न्यात्सेषा त्रिवृदिष्टका तस्योक्तो बन्धः॥ 8 ॥ 


Wie तदन्नम्‌ । यत्तत्प्राणाइच प्रजापतिश्चासुजन्तैताः वान्वे सर्वो यज्ञो यज्ञ 
s3 _देवानामन्नमु ॥ १०॥ 
ae eam 


ता दशदशोपदधाति । दृशाक्षरा निराड्विराडु कृत्स्नमन्न9 सर्वमेवास्मिन्ने 
तत्कृत्स्नमन्नं दधाति सवंत ऽउपदधातिः सवेत ऽएवा स्मिन्नेतत्कत्स्नमन्तं दधाति ता 
हैता विराज ऽएतान्प्ाणान्बिश्रति यत्प्राणान्विश्नति तस्मात्पार भृतः ॥ ११.॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ 


aai, प्रजापति से बनाये हुये तु को,। 
वाचं ग्रह्मासि प्रजाभ्यः । (यजु० -१३।५८) 

. “वाक्‌ को सन्तान के लिए ग्रहण करता हूं' । 

इस प्रकार वाक्‌ को ऊपर. से रखता है। 

- इन ई टों को अलग-ग्रलग रखता है । वाक्‌ में जो नाना प्रकार की कामनायें हैं उन 
को रखता है। एक ही समय में रखता है। इस प्रकार वाणी को एक करता है। .यदि 
कई वार में रखे तो वाक्‌ के टुकड़े करदे। यह ईट त्रित्रृत्‌ है । इसका भ्रं स्पष्ट है ue 

„ यह. वह अन्न है, जिसको प्राणों ने और प्रजापति ने बनाया ।. सब. यज्ञ इतना ही 
है । यज्ञ देवों का अन्न है 1॥१०॥ 
इनको दस दस करके रखता है। विराट में दस अक्षर होते हैं। विराट अन्न &i 
इस प्रकार वह (वेदी में) सब भ्रन्न को स्थापित करता है । उनको सब Ix veni है इस 
प्रकार सब झोर उसको अन्न से युक्त करता है । ये ईटें ही इन प्राणों को सहारती हैं । 
प्राणों को सहारने (भू) से इनका नाम 'प्राणमृत' है ॥ ११॥ 


, 
J 
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प्राएभूच्छब्दनिवंचनम्‌, तत्स्तुतिशच 
FURS SD 


अध्याय १-_त्राह्मण à 


. तदाहुः। कि प्राणाः कि प्राणभृत ऽइति प्राणा ऽएव प्राणा ऽप्रङ्गानि प्रा- 
णभृन्त्यङ्गानि हि प्राणान्बिश्रति प्राणास्त्वेव प्राणा 5ग्रन्नं घ्राणभृदन्त हि प्राणा- 
चिभति ॥ १॥ 

तदाहुः | कथमस्यैताः स्वाः प्राजापत्या भवन्तीति यदेव सर्वास्वाह प्रजा- 
पतिगहीतया त्वयेत्येवमु हास्येताः सर्वाः प्राजापत्या भवन्ति ॥ R N 

तदाहुः | यढुग्रहाय गृहीताय स्तुवतेऽय श४सत्यथ कस्मात्ुरस्तादुग्रह्ाणा- 
मृचरुच सामानि चोपदधातीति सस्था वं कमंणोऽन्वीरिधिव्यर्चा वै प्रतिपदा 
ग्रहो THIS साम गीयते तदस्येतद्यतपुरस्ताद्ग्रहाणामृचश्रः सामानि चोपद- 
MAT यदुपरिष्टादुग्रहाणा! स्तुतशस्त्रे भवतस्तद्वस्येत्दुपरिष्टद्ग्रहाणा स्तो- 
माँड्च पृष्ठानि चोपदधाति ॥ ३॥ 


इस, विषय में वे पूछते हैं कि प्राण क्या हैं भौर प्राणभृत क्या ? प्राण प्राण हैं 
गौर अंग प्राणभृत हैं, क्योंकि ये प्राणों को धारण करते है । प्राण प्राण हैं और अन्न 
प्राणभृत है क्योंकि अन्न ही प्राणों को धारण करता है ॥१॥ 

फिर प्रश्‍न होता है कि इस (वेदी) की ये सब ईटें प्रजापत्य कसे हुई ? इन 
सब्र के साथ “प्रजपतिग्हीतया त्वया' ये शब्द कहे गये। इसलिये ये प्राजापत्य हो 
गई NRU 
फिर प्रश्‍न करते हैं कि जब गृहीत ग्रह के लिए ही स्तुति की जाती है तो ग्रह को 
निकालने से qd ही ऋचा ग्रोर साम क्यो पढ़े जाते है? इसका उत्तर यह है कि यज्ञ की 
संस्था (प्रति) ही लक्ष्य है । पहली ऋचा से ग्रह निकाला जाता है । ae ऋचा में ही साम 
गाया जाता है । यही कारण है कि ग्रह से पूर्व ही ऋचा और साम गाये जाते है । ग्रहों के 
प॒श्चात्‌ जो स्तुति और शास्त्र पढ़े जाते हैं, इसका तात्प यह है कि ग्रहों के लेने के पीछे इस 
(यजमान) के लिए स्तोम और पृष्ठ रखता है ॥३॥ 

फिर प्रश्‍न होता है कि जब ग्रह, स्तोत्र और शस्त्र तीनों साथ किये जाते हैं और 
यहाँ केवल ग्रह और स्तोत्र ही किये जाते हैं, तो शस्त्र का सम्पादन कहाँ हुआ ? इसका 


उत्तर यह है कि स्तोत्र ही शस्त्र है। जिसकी स्तुति करते हैं उसी की ग्रनुशंसा | इस प्रकार 
शस्त्र का सम्पादन हो जाता है ॥४॥ 


११२० 
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तदाहुः। यदेतत्त्रय सह क्रियते ग्रह स्तोत्र शस्त्रमथात्र ग्रहं चेव स्तोत्र 
चोपदधाति कथमस्यात्रापि शस्त्रमुपहितं भवतीति यद्वाव स्तोत्र तच्छस्त्र यासुः 
ह्येव स्तुवते ता ऽउ ऽएवानुशसन्त्येवमु हास्यात्रापि शस्त्रमुपहितं भवति ॥ ४ ॥ 

तदाहुः । यद्यथा पितुः पुत्रमेवं त्रीरिण प्रथमान्याहाथ कस्माहृक्सामयोः 
संक्रामतीति साम व5ऋच: पतिस्तद्चत्तत्रापि यया पितुः पुत्रमेवं ब्रूयाद्यया पति 
सन्तं पुत्र ब्रू यात्ताहक्ततस्माहक्स।मयोः संक्रामति कस्मादु त्रिः संतनोतीति पितरं 
पुत्र पौत्रः तांस्तत्संतनोति तस्मादु तेभ्य ऽएक ऽएव ददाति ॥ ५॥ 

तद्याः पुरस्तादुपदधाति। ताः प्राणभृतोऽथ याः पइ्चात्ताइचक्षुभू तस्ता 
$ग्रपानभृतो$थ या दक्षिणातस्ता मनोभृतस्ता SI व्यानभुतोऽथ या ऽउत्तरतस्ताः 
श्रोत्रभृतस्ता 5उदानभुतो$थ या मध्ये ता वाग्भुतस्ता ST समानभूत: ॥ ६॥ 


तदु ह चरकाध्वर्यवः। HAT ऽएवापानभृतो व्यानभृत SIANA: समान- 
भृतर्चक्षुभ तो मनोभुतः श्रोत्रभृतो वारभुत ऽइत्युपदधति न तथा कुर्यादत्यहैव रेचय- 
त्यत्रो ऽएवेतानि सर्वाणि रूपाण्युपधी यन्ते ॥ ७ ॥ 

स वै पुरस्तादुपधाय परचादुपदधाति। प्राणो हापानो भूत्वाऽऽङ्गुल्यग्न भ्यः 
ऽइति संचरत्यपान ऽउ ह प्राणो भूत्वाऽऽङ्गु्यग्नो भ्य ऽइति संचरति तद्यत्पुरस्ता- 
दुपधाय पश्चादुपदधात्येतावेवेतत्प्राणी संतनोति संदधाति तस्मादेतौ प्राणौ संततो 
सहितौ ॥ ८॥ 


फिर पूछते हैं कि जब तीनों में से पहले के साथ ग्रपत्यसूचक शब्द लगाया गया 
(जसे गायत्री से गायत्र) तो ऋक्‌ भौर साम के साथ यह सम्बन्ध कंसे हुआ ? वस्तुतः बात 
यह्‌ है कि ऋक्‌ का पति है साम । यदि साम को पुत्र कह कर सम्बोधन करते तो पति को 
पुत्र कह कर FHA | अतः ऋक्‌ और साम का ऐसा ही सम्बन्ध Tear | तीन पीढ़ियों का 
उल्लेख इसलिए है, पिता, पुत्र और पोत्र ये तीन एक हैं, क्योंकि एक ही इन का पोषण 
करता है ॥५॥ 

जो (Fz) at wet जाती हैं वे प्राणभूत हुई जो Net चक्षूभृत या 
अपानभूत | जो दक्षिण की ओर वे मनोभूत या व्यानभूत। जो उत्तर की थोर वे श्रोत्र- 
भुत या उदानभृत | जो बीच में वे वाग्मृत या समानभूत ॥।६॥ 

चरकाध्वयु लोग अपानभृत, व्यानभृत, उदानभृत, समानमूत, चक्ष भू त, मनोभृत, 
ATE, वाग्भृत को अलग-प्रलग रखते हैं । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए। ये अति करते 
हैं । इसी में वे सब रूप झा जाते हैं lil! 

झागे रखकर फिर पीछे इसलिए रखता है कि प्राण ही अपान होकर हाथ की 
उ गलियों के अग्रभाग में होकर चलता है भर भ्रपान प्राण होकर पैर की उ गलियों में 
होकर चलता है । यह जो आगे रखकर फिर पीछे रखता है, मानो दोनों प्राणों को एक कर 
देता है 1 इसीलिए ये दोनों प्राण जुड़े हुये nl 
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अथ दक्षिणत 5उपधायोत्तरत ऽउपदधाति । व्यानो होदानो भूत्वाऽऽङ्‌गुल्य 

ग्रेभ्य ऽइति संचरत्युदान ऽउ ह व्यानो भूत्वाऽऽङ्गुल्यग्रभ्य ऽइति संचरति Ie 

| क्षिणत $उपधायोत्तरत $उपदधात्येतावेवेतत्माणो संतनोति संदधाति. तस्मादेतौ 
। प्राणौ संततो स४हितौ ॥। e ॥ i 

X. , भ्रथया मध्यऽउपदधाति। स प्राणास्ता रेतःसिचोर्वेलयोपदधाति पृप्टयो 

वे रेत्रःसिचौ मध्यमु पृष्टयो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतत्प्राणं दधाति सवंत ऽउपदधाति 

सर्वत ऽएवास्मिन्नेतत्प्राणं दघात्यथो ऽएव हैष_ गुदः : प्राणः समन्तं नाभि पर्य नाभि qà- 

aster, तिरश्चीरचोपदधाति तस्मादिमे_ऽन्वञ्चर्चातर्यञ्चश्चात्मप्प्राणाः 

avasar ऽउपदधाति प्राणानेवेतत्संतनोति संदघाति तस्मादिमे' प्राणाः संतता 
सहिताः go ब्राह्मणम्‌ li ३ U 35 


दक्षिण. में रखकर फिर उत्तर में रखता है, क्योंकि व्यान उदान होकर हाथ की 
. उ गलियों में हो कर चलता है ग्रौर उदान व्यान होकर पैर की उंगलियों में होकर चलता 
है । यह जो दक्षिण में रखकर उत्तर में रखता है मानो इन दोनों प्राणों को संयुक्त करता 
है, इसीलिए व्यान प्रौर उदान दोनों परस्पर सम्बन्धित रहते हैं uel 
„ यह जो मध्य में रखता है ये प्राण हैं। उनको रेतःसिच ईटों की वेला के पास 
रखता है। रेतःसिच हैं पस्लियां । परिलियां बीच में होती हैं। मानो प्राण को मुष्य में होकर: 
रखता है । सब Ix रखता है । मानों वेदो में सब रोर से प्राण धारण करता; है । इसी 
प्रकार गुदा का प्राण नाभि के चारों झर चक्कर लगाता है । बह HA और तिरेंछे दोनों 
प्रकार से रखता है । इसीलिए प्राण सीधे ax तिरछे दोनों चलते Fi उनको चिपटा कर 
रखता है । इस प्रकार वह प्राणों को निरन्तर जोड़ देता है। इसीलिए ये प्राण निरन्तरः 
जुड़े हुये हैं ॥१०॥ FR 


प्राणभुदिष्टका निघानस्थानादि 
अध्याय १--ब्राह्मण ४ | 


` ` ता हैके पुरुषमुपार्प्योपदधति । एष वे प्राणस्तमेता बिभ्रति यत्प्राणं बिभ्रति 
तस्मात्माणभुत ऽइति न तथा कुर्यादेषो5हैव प्राणो य ऽएष हिरण्मयः पुरुषस्तस्य 


`` इछ लोग इन ईंटों को स्वणंपुरुष से मिला कंर रखते हैं। ये प्राणही ये 
प्राण हीउस स्वर्ण पुरुष को थामें रहते हैं; इसीलिए प्राण को थामने से. प्राणभृत हुये ।. 
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त्वयमात्मा यावदिदमम्ययरमरिनविहितस्तद्यद्धास्येता$अडगं नाभिप्राप्नुयुः प्राणो 
हास्य तदङ्गं नाभिप्राप्नुयाद्यढु वै प्राणो$इगं नाभिप्राप्नोति शुष्यति वावे- 
TESS, वा .तस्मादेना: परिश्रित्स्वेवोपार्प्योपदध्यादथ या मध्यऽउपदघाति 
ताभिरस्येष ऽग्रात्मा पू्ंस्ताऽउऽएवैतस्मांदनन्तंहिताः॥ १॥ : : 

तदाहुः। यदयं पुरो अ्ुवोऽयं दक्षिणा विइवकर्माऽयरं परचाद्विदवव्यचा SRA: 
मुत्तरात्स्वरियमुपरि मतिरिति सम्भ्रति -दिशोऽभ्यमूच्यन्तेऽथ कस्मादेना SAET- 
या देशेषूपदधातीति प्राणा वे प्राणभृतस्ता यत्सम्प्रति. दिश 5उपदध्यात्याग- 
ad हैवाय प्राणः संचरेदथ यदेना 5एवमंम्यनूक्ताः सतीरक्षणया देशेषपदघाति 
तस्सादयं प्रागयं प्राणाः सन्नक्ष्णया सर्वाएयङ्गाति सर्वमात्मानमनुसंचरति NRN 
` ` स ऽएष पृशुर्यदरितिः। सोऽत्रव सर्वेः कृत्स्नः. संस्कृतस्तस्य याः qut 
दुपदधाति तौ बाहुऽप्रथ याः पर्चात्ते सक्थ्यावथ या मध्यऽउपदधाति स 
ऽभ्नात्मा ता रेतःसिचोर्वलयोपदधाति पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यमु पृष्टयो मध्यतो 
ह्ययमात्मा स्वत ऽउपदधांति सर्वतो ह्ययमात्मा ॥ ३॥ 


ऐसा न करना चाहिए । यह जो स्वरां पुरुष है वह प्राण है । परन्तु उसका शरीर वहां 
तक पहुंचता है, जहाँ तक यह ग्ररित या. वेदी फैली हुई है । इसलिए यह प्रांणभूत जिस अंग 
तक न पहुंच सकेगी प्राण उस ग्ग तक न पहुँच सकेगा । जिस प्रग तक प्राण नहीं पहुंच 
पाता वह सूख जातां है या QUI जाता है। इसलिए इन Sel को इस प्रकार से रखना 
चाहिए कि वे परिश्रित ईटों से मिली रहें । जिन ई टों. को मध्य में रखता है. उनसे “उसका 
ag शरीर भर जाता है। वे इससे चिपटी रहती है. ut . - `. | 

इस पर कहते हैं कि “यह सामने भुवः, दक्षिण में विश्‍वकर्मा, परिचम में विवव 


_ व्यचा, उत्तर में स्वः, यह ऊपर, 'मतिः” इस प्रकार ई टें feast के हिसाब से wal गई, 


तो फिर इन को अक्षि--देश में क्यों (?) रखते हैं ? इसका उत्तर यह है कि प्राणमुत te 
प्राण हैं। यदि उन को केवल दि्ञाप्रों के हिसाव से ही रक्खा जाय तो यह प्राण केवल श्रागे 
पीछे. ही चलेगा । इन को. चु कि प्रक्षि = देश में भी रखते हैं इसलिए यह सब Wat में भ्रौर 
शरीर भर में चलता है ॥२॥ प 

यह जो अग्नि है वह पशु है । इसका निर्माण यहाँ पुणुंतया .किया जाता है। जो 
$9 आगे रक्खी जाती हैंवे भुजा हुई, जो पीछे वे wis, जो बीच में वे उसका शरीर । 
इन को वह दो रेत:सिच ई टो के स्थान में रखता है, कंयोंकि रेतःसिच पसलियां हैं। पसलियां 
बीच में होती हैं । वह इन को सब भोर रखता है क्योंकि शरीर सब झोर है॥३॥ 
ge पर कहते हैं कि पहले (चार) गणों में तो एक स्तोम भ्रौर एक पृष्ठ से काम 
करते हैं तो यहाँ दो स्तोम और दो पृष्ठों का प्रयोग qu करते हैं ? इसका उत्तर यह है कि 
यह गण बेदी का शरीर है । वह इसको ज्येष्ठ, वरिष्ठ और बलवान बनाना चाहता है । 
gat लिए सब झंगों में यह शरीर (घड) ज्येष्ठ, वरिष्ठ भौर बलवान होता है ॥४॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११२४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाण Fio ८. t. Y. ४-८ 


-तदाहुः । ATTY गणेष्वेकैक ७ स्तोममेकेकं पृष्ठमुपदघात्यय कस्मादत्र 
दवौ स्तोमौ द्वे पृष्ठे 5उपदधातीत्यात्मा वा$ग्रस्येष 5ग्रात्मानं तदङ्गानां ज्येष्ठ 
बरिष्ठ वीर्यवत्तम करोति तस्मादयमात्माऽङ्गानां ज्येष्ठो वरिष्ठो वीयवत्तम: ॥४॥ 

तदाहुः | कथमस्यंषोऽरिनः सवंः कृत्स्न ऽ३ष्टकायामिष्टकाया संस्कृतो 
भवतीति मज्जा यजुरस्थीष्टका माछ AV सादनं त्वक्सूददोहा लोम पुरीषस्य 
यजुरन्नं पुरीषमेवमु हास्यैषोऽरिनः सर्व: कृत्स्न ऽइष्टकायामिष्टकाया! संस्कृतो 
भवति॥ ५॥ À 

स ऽएष सार्वायुषोग्तिः । स यो हैतमेव७ सार्वायुषमर्गिन वेद सवे U हैवायु- 
रेति॥ ६॥ 

अथातः समञ्चनप्रसारणस्येव। संचित हैके समञ्चनप्रसा रणेनेत्यभि- 
मृशन्ति.पशुरेष यदग्नियंदा वे पशुरङ्गानि सं चाञ्चति प्र च सारथत्यथ स्‌ तैर्वीयं 
करोति.) ७॥ 
`  संव्त्शरोऽसि परिवत्सरोऽसि । इदावत्सरोऽसीद्दत्सरोऽसि वत्सरोऽसि। उष- 
सस्ते कल्पन्तां होरात्रास्ते कल्पन्तामरधृमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्पन्तामृतवस्ते 

कल्पन्ता४ संबत्सरस्ते कल्पताम्‌ । प्र NIST सं चाञ्च प्र च सारय सुपर्णचिदसि 
तया देवतयाऽङ्गिरस्वद्धुवः सीदेति।। ८ ॥ सोक 

अपि ह स्माह शाटयायनिः। _स्फोटतोहँक पक्षयोरुपशुश्रावेतेना भिमृष्टस्य 


) 


एक और प्ररन होता है कि यह अग्नि का शरीर ईंट ईट करके पुरा «Hy. हो जाता 
है ? उत्तर यह है कि यजु मज्जा हुआ ईट हड्डी हुई, रखना मांस हुआ, सुददोह त्वचा हुई, 
पुरीष का यजु लोम ; और पुरीष अन्न । इस प्रकार यह भ्रग्नि का शरीर एक एक ईट से 
पुरा हो जाता है ॥५॥ 

यह अग्नि या वेदी. सवं-सम्पन्न हो जाती है । जो इस अग्नि को सर्व-सम्पन्न 
समभता है वह सवं-सम्पस्न हो जाता है ॥६॥ 

अब रहा सकुड़ना भोर फैलना | कुछ लोग ऐसा बनाते हैं कि सकुड़े भी atx फैलं 
भी जाय । यह गिनि जो है वह पशु है । जब पशु सकुड़ता और फैलता है तो उसमें शक्ति 
smit है ॥७॥ 

संबत्सरोऽसि परिवत्सरोऽसीदावत्सरोऽसीद्वत्सरोऽसि वत्सरोसि à उषसस्ते कल्पन्ताम- 
होरात्रास्ते कल्पन्तामधंमासास्ते कल्पन्तां मासास्ते कल्पन्तामृतवस्ते कल्पन्तासंवत्सरस्ते कल्प- 
तामु । प्रेत्या एत्ये सं चाङ्च प्र च सारय । सुपणँचिदसि तया देवतया ङ्गिरस्वद्‌ धुव: सीद । 

“तु संवत्सर, परिवत्सर, इदावत्सर, ईद्वत्सर, वत्सर है। तेरी उषायें शुद्ध हों, दिन 
रात शुद्ध हों, wa मास शुद्ध हों, मास शुद्ध हों, तेरी ऋतुयें शुद्ध हों, तेरा वर्ष शद्ध हो। 
जाने आने के लिए सिकुड़ भोर फैल । तू सुपणा (अच्छे बाजू वाला) है । उस देवता के साथ 
अचल XE जैसे प्र गिरा sti 


शाट्यायन का कथन है कि इस मंत्र से युक्त करने पर स्फोट का शब्द सुनाई 
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तस्मादेनमेतेताभ्येव मृशेदिति ॥ ९ ॥ 
भ्रथ ह स्माह स्वूजिन्तागनजित: । नग्नजिद्दा गान्धार प्राणो वे समञ्चन- 


प्रसारण यस्मिन्वाऽभ्नङ्गे प्राणो भवति तत्सं चाञ्चति प्रच शायय तस 


` युत्‌, संचितमेवेनं बहिष्टादभ्यन्यात्तदस्मिन्प्राण समञ्चनप्रसारणां दधाति तथा 


सं चाञ्चति प्र च सारयतोति तदहैव समञ्चनभ्रसारणं यत्स तदुवाच र।जन्यब- 

न्धुरिव त्वेव तदुवाच यन्नु शतं कृत्वोऽथो सहस्र बहिष्टादभ्यन्युर्नं वं तस्मिस्ते 

प्राणं दध्युर्यो वाऽआत्मन्प्राणः स ऽएव प्राणस्तद्यत्प्राणभृत ऽउपदधाति तंदस्मि- 

MIG समञ्चनप्रसारणां दथाति तथा से चाञ्चति प्र च सारयत्यथ लोकम्पुणेः 

ऽउपदधात्यस्याध Awa तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धुः 112011 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ४॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [४९.] ॥ 


दिया | इसलिए aaa ही इस मंत्र से युक्त करना चाहिये en 

स्वजित्‌ नाग्नजित्‌ या नग्नजित्‌ गांघार का कथन है कि सिकुड़ना भ्रौर फैलना भी तो 
प्राण हैं । क्योंकि जिस भ्र ग में प्राण होता है, उसमें सिकुड़ना ale फैलना भी होतां है । जब 
पूरी बन जाय तो बाहर से प्राण डालना चाहिये इस प्रकार वह प्राण अर्थात्‌ सकुड्ने घ्रौर 
फेलने को उसमें रखता है। इसीलिए यह सिकुडती फैलती है । यह जो सिकुड़ने रोर फैलने 


-की बात उसने की, वह तो राजाशों को सी बात थी । चाहे सो बार या हजार बार बाहर से 


फ्‌ का जाय, प्रण नहीं आ THAT | जो प्राण शरीर के भीतर है वही प्राण है | इसलिए. 
प्राणभृत को रखता है । अर्थात्‌ प्राण को रखता है। इसीलिए यह सिकुड़ता फैलता है| 
अब दो_लोकम्पृण ई टों को उस कोने में रखता है । इस को व्याख्या ्रावेगी | उसके ऊपर 
रेत डालता है । इसके विषय में art वर्णन होगा ॥१०॥ i 
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द्वितीयायां चितावहिवनी्टकोपधानम्‌ 


अध्याय २--त्राह्षण १ 


द्वितीयां चितिमुपदधाति | एतद्वै देवाः प्रथमां चिति चित्वा समारोहन्नयं वे 
लोकः प्रथमा चितिरिममेव .तल्लोक0 संस्कृत्य समारोहन्‌ ॥ १॥। 

तेऽत्र वन्‌ | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेतिः वाव तदन्न वञ्चित 5ऊध्वेमिच्छतेति 
ते चेतयमाना ऽएतां द्वितीयां चितिमपर्यन्यदुर्ध्वं पृथिव्या ऽभ्रर्वाचीनमन्तरिक्षात्तेषा- 


मेष लोकोऽध्रूव 5इवाप्रतिष्ठित ऽइव मनस्यासीत्‌॥ २॥ ` . 

samar वन्‌ | उ स स्थो युवं न ऽइमां द्वितीयां 
चितिमुपधत्तमिति कि नौ ततो भविष्यतीति युवमेव नोऽस्याऽग्रग्निचित्यायाऽझ्मः- 
saa भविष्यथ ऽइति तथेति तेभ्य ऽएतामश्विनौ. द्वितीयां चितिम॒पाधत्तां quu 


`दाहुरङ्विनावेव देवानामध्वर्यू ऽइति tl ३ ॥ 
स॒ ऽउपद्धातिः। धुवक्षितिघ्रूंवयोनि ध्रूंवा$सी ति ag. स्थिरं.यत्प्रतिष्ठितं तदु- 


- दूसरी चिति को.रखता है, देवों ने पहली चिति को चिना और उस पर चढ़े, 

यह लोक पहली चिति है ।. इसी लोक रूपी चिति को पुणं करक़े वे उस पर चढ़े di. . 

वे बोले “चतेयध्वमु” (विचार करो) । इसका gren हुआ 'चितिमिच्छत' अर्थात्‌ 
चिति बनाम्रो। अर्थात्‌ उन्होंने कहा “इसके ऊपर चढ़ो'। इस पर विचार करते करते 
उन्होंने दुसरी चिति को देखा (निकाला) जो कुछ पृथ्वी के ऊपर और अन्तरिक्ष के नीचे 
है, उसके सम्बन्ध में उनका विचार था कि यह aera और अप्रतिष्ठित अर्थात्‌ चलायमान 
है॥२॥ 

उन्होंने akai से कहा “तुम दोनों ब्रह्मा और चिकित्सक हो । तुम हमारे लिए 
इस दूसरी चिति को बनाग्रो”। उन्होंने पुछा कि फिर हमको इससे क्या लाभ होगा ? 
उन्होंने उत्तर दिया कि हमारी इस अग्नि--चिति में तुम दोनों भ्रध्वयु बन जाना। वे 
राजी हो गये । अ्रश्वितों ने उनके लिए यह दुसरी चिति बनाई । इसलिए कहते हैं कि दोनों 
अडिवन देवों के aag हैं ॥३॥ 

वह्‌ इस मंत्र को पढ़ कर पहली Mika ईट को रखता है :-- 

घ्‌ वक्षितिध्षु afas arfa | (ago १४१) 

जो स्थिर ग्रौर चल है वही घ व है । उनके विचार से यह लोक प्रस्थिर और 


११२६ 
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RENS] वाऽएषामेष लोकोऽ व 5डवा प्रतिष्ठित ऽइव मनस्यासीत्तमेवेतत्स्थिर धवं 
कृत्वा प्रत्यघत्तां धुवं योनिमासीद साधुयेति स्थिरं योनिमासीद साधुयेत्येतदुख्यस्य 
केतु प्रथम” जुषारोत्ययं वाऽप्ररिनरुश्यस्तस्यंष प्रथमः केतुयंत्प्रथमा चितिस्तं 
जुषाणेत्येतदरिवना$ध्वयू' सादयतामिह त्वेत्य्विनौ हाध्वयू ७उपाधत्ताम्‌ ॥ ४ ॥ 

कुलायिनी घृतवती पुरंधिरिति । कुलायमिव बं द्वितीया चितिः स्योने सीद 
सदने था. का ed वे प्रथमा चितिस्तुस्यै शिवे स्योने सौद सदनऽइत्येत- 
दभि त्वा रुद्रा वसवो गृणात्त्वित्येतास्त्वां देवता ऽग्रभिगृणन्त्वित्येतदिमा ब्रह्म पी- 
पिहि सौभगायेतीमा rea सौभगायेत्येतदश्विनाध्ध्वयू' सादयतामिह त्वेत्यश्विनौ 
ह्यध्वयू 5उपाधत्तास्‌ ॥ ५॥ 

स्वैदक्षैदक्षपितेह सीदेति। स्वेन वीयणेह सीदेत्येतदृदेवाना! सुम्ने बृहते 


चलायमान था उसको निश्‍चित प्रौर स्थिर बनाकर उन्होंने उस चिति को बनाना भ्रारंभ 
किया । 

s3 योनिमासीद साधुया । (यजु० १४१) 

अर्थात्‌ इस निश्चल योनि में भली भांति बँठो । 

उख्यस्य केतु प्रथमं जुषाणा । (यजु० १४१). - 

उख्य है अग्नि | यह जो पहली चिति है वह इसका पहला केतु है । 

भ्रश्विनाध्वयू' सादयतामिह त्वा । (यजु० १४१) - 

प्रश्नों ने meag बनकर इस ईट को रक्खा ॥४॥ || 

दूसरी afta ईट को इस मंत्र से रखता है 

कुलायिनी घृतवती पुरंधिः । (ago १४२) 

यह दूसरी चिति 'कूलाय' भर्थात्‌ घर के समान है । 

स्योने सीद सदने पृथिव्या 1 (ago १४२) 

पृथिवी पहली चिति है 1 “इसकी हित हारिणी जगह पर बैठ” । 

अभि त्वा रुद्रा वसवो qug | (यजु० १४२) 

` अर्थात्‌ रुद्र और वसु देव तेरी स्तुति करें । 

इभा ब्रह्म पीपिहि सौभगाय | (यजु १४२) 

“हे ब्रह्म बहुत ऐश्वयं के लिए इन को प्राप्त कर! । 

ग्रस्विनाध्वयूः सादयतामिह त्वा | (यजु० १४२) 

“afar जो way हैं, वे तुझ को यहाँ Wu । 

इस ईट को झरिविनों vaur था जो ग्रध्वयू थे ॥५॥ 

तीसरी अश्विनी ईट को इस मंत्र से रखता है :-- 

स्व रक्षं दक्षपितेह सीद | (ago १४।३) 

“वीये की रक्षक तू पने वीये के साथ de । 

दिवाना सुम्ने बृहते रणाय' | (यजु० १४३) 
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v रणायेत्येतदपतेवैधि सूनव5आ सुशेवेति यथा 
त पत Ur sro qnam वैधीत्येतत्स्वावेशा तन्वा संविशस्वेत्यात्मा वे 
` तन: स्वावेशेनात्मना संविशस्वेत्यतदर्विनाऽध्वयू सादयतामिह त्वेत्यश्विनौ ह्यध्व- 
यू $उपाधत्ताम्‌ ॥६॥ 
पथिव्या: पुरीषमसीति | पृथिवी वे प्रथमा चितिस्तस्या 5एतत्पुरीषमिव 
यदृद्ितीयाऽप्सो नामेति रसो नामेत्येतत्तां त्वा विश्वेडअभिगणन्तु देवा ऽइति तां 
त्वा सर्वेऽभिगृणन्तु देवा ऽइत्येतत्स्तो मपृष्ठा घृतवतीह सीदेति यान्त्स्तोमानस्यां 
तछस्यमानो भवति तेरेषा स्तोमपृष्ठा प्रजावदस्मे द्रविणाऽऽयजस्वेति प्रजावदस्मे 
द्रविणामायजस्वेत्येतदर्विना seq. सादयतामिह त्वेत्यश्विनौ ह्यध्वयू ऽउपाधत्ताम्‌ 
॥ ७॥ 


देवों के बड़े सूख के लिए" । 

पितेवैधि सुनव ग्रा सुशेवा । (यजु० १४।३) 

रथात्‌ जैसे पिता पुत्र के लिए सुखकारी होता है, इसी प्रकार तू भी हो । 

स्वावेशा तन्वा संविशस्व | (age १४।३) 

‘qaqa स्वरूप के साथ GS" | 

अड्विनाध्वयू सादयतामिह त्वा | (यजु० १४।३) 

दोनों अरश्विन जो ग्रध्वयू' हैं, JAR रवखें। 

क्योंकि अश्विन ग्रध्वयू' ने ही इसको रक्खा था ॥६॥ 

चौथी अश्विनी ईट इस मंत्र से रखता है :-- 

पृथिव्याः पुरीषमसि । (ago १४४) 

पृथिवी पहली चिति है । और दूसरी चिति इसकी पुरीष अर्थात्‌ ढकने वाली g1 

प्रप्सो न।म इति | (यजु० १४४) 

्रर्थात्‌ इसका रस । तां त्वा विवे भ्रमिग्रणान्तु देवा: | (यजु० १४४) 

अर्थात्‌ सब देव तेरी स्तुति करें । र 

स्तोमपृष्ठा घृतवतीह सीद । (यजु० १४४) 

'स्तुतियों से युक्त और घृतवती यहाँ बैठ' । 

अर्थात्‌ जिन स्तोमों को वह इस पर तानता है अर्थात जो स्तुतियां इसके लिए 
बनाता हे उनसे यह युक्त हो जाती है । 

प्रजावदस्मे द्रविणायजस्व । (यजु० १९४४४) 

“हमारे लिए सन्तान सहित घन दे! । 

अर्थात्‌ यज्ञ के द्वारा हमको सन्तान भी प्राप्त करा और घन भी । 

झश्वित्ताध्वयू_ सादयतामिह्‌ त्वा । (age १४४) 


यहाँ तुझको दोनों ग्रदिवन भ्रध्वयू रवखें । क्योंकि अदिवन अध्वर्यू ने ही इसे रक्खा 
था ॥७॥ 
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tte ८. २. १. ८-९ चयन-निरूपणम्‌ ११२९ 


ता svat दिशः। ता रेतःसिचोवेलयोपदधातीमे वे रेत: सिचावनयोस्त- 
दुदिशो दधाति तस्मादनयोदिशः सवंत ऽउपदधाति सवंतस्तद्दिशो दधाति तस्मा- 
wad दिशः सवेत; समीचीः, सर्वतस्तत्समोचीदिशो दधाति तस्मात्सुवेत: समी- 
चयो दिशस्ता नानोपदधाति नाना सादयति नाना सुददोहुसाऽधिवदति नाना हि 
दिशः ॥ ८॥ 

ग्रथ पञ्चमीं दिश्यामुपदघाति | ऊर्ध्वा ह सा दिक्सा या सोर्ध्वा दिगसो 
स_ऽग्रादित्योऽमृमेवेतदादित्यमुपदधाति तामन्तरेण दक्षिणां दिश्यामुपदधा- 
त्यमु तदादित्यमन्तरेण दक्षिणाँ fasi दधाति तस्मादेषोऽन्तरेण दक्षिणां दिशमेति 
॥९॥ 

अदित्यास्त्वा पृष्ठे सादयामीति | इयं _वाऽञ्जदितिरस्यामेवे नमेततप्रतिष्ठायां 
प्रतिष्ठापयत्यन्तरिक्षस्य घत्री a वि ण ण 
ह्येष धर्त्ता विष्टम्भनो दिशामधि पूमिद्र ्सो$ग्रपामसी ति रसो. वाऽऊमि- 

ये ईटें दिशायें हैं । उनको रेतःसिचों की वेला में रखता है । ये दोनों रेतःसिच 
WE इन दोनों लोकों के स्थानीय है । इस प्रकार वह इन दिशाम्ों को इन दोनों लोकों के 
भीतर रखता है । क्योंकि दिशाय तो इन दोनों लोकों के भीतर ही हैं। इन Let को 
प्रत्येक दिशा में रखता है । इस प्रकार वह इन लोकों को सब दिशाओं में रखता है । इसी _ 
लिए लोक हर दिशा में हैं। सब ओर एक दूसरे के सम्मुख रखता हे । इस प्रकार लोकों 
को एक दूसरे के सम्मुख रखता है, क्योंकि सब लोक एक दूसरे के ग्रामने सामने हैं । उन 
को झलग-ग्रलग रखता है । ATT अलग जमाता है, अलग-भ्रलग सुददोह पढ़ता है । क्योंकि 
लोक अलग प्नलग हैं USI 

wa पांचवीं दिशया ईट या पांचवीं अश्विनी को रखता है । यह wed दिशा है । 
ऊध्वं दिशा आदित्य है । इस प्रकार वह आदित्य को रखत। है । इसको दक्षिण दिशा में 
रखता है। इस प्रकार माने । भ्रादित्य को दक्षिण दिशा में रखता है। इसीलिए आदित्य 
दक्षिण दिशा को जाया करता है ॥९॥ 

इस मन्त्र से :-- 

्रादित्यास्त्वा पृष्ठे सादयामि । (age १४५) 

यह पृथिवी भ्रदिति है । इस प्रकार वह (अग्नि को) पृथिवी पर स्थापित करता है। 

अन्तरिक्षस्य घत्री विष्टम्भनीं दिशामधिपत्तीं भुवनानाम्‌ | (यजु० १४५) 

क्योंकि यह आदित्य (अर यहां आदित्य की स्थानीय ईट) अन्तरिक्ष का घारण 
करने वाला, fatal को थामने वाला मरौर भूवनो का पति है। 

ऊमिद्रंप्सो अपामसि । (ago १४५) 

ऊमि ar ae है रस । अर्थात्‌ तू जलों का रस या बूंद है । 

विश्वकर्मा त ऋषः । (यजु० १४५) 

विद्वकर्मा नाम है प्रजापति का । अर्थात्‌ प्रजापति तेरा स्रष्टा है । 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१०१० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे aio द. २. १ १०-१४ 


विश्वकर्मा तऽऋषिरिति प्रजापतिर्वे विश्वकर्मा प्रज[पतिसृष्य5सीत्येतदरिवना$ध्वयू 
सादयतामिह त्वेत्यरिविनौ ह्यध्वयू $उपाधत्तास्‌ ॥ १०॥ 

यद्वेवेता 5ग्रािविनीरुपदधाति । प्रजापति विस्नस्तं देवता ग्रादाय व्युदक्रा- 
मंस्तस्य aged प्रतिष्ठाया$ग्रवाचीनं मध्यात्तदस्याशविनावादायोत्क्रम्यातिष्ठताम्‌ 
॥ ११॥ . 
S तावन्नवीत्‌ । उप मेतं प्रति मञएतद्धत्त येन मे युवमुदक्रमिष्टमिति किनौ 
ततो भविष्यतीति युवदुदेवत्यमेव मऽएतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेत- 
दश्विनौ प्रत्यधत्ताम्‌ ॥ १२-॥ 

तद्या ऽएताः पञ्चाश्विन्यः । एतदस्य तदात्मनस्तद्यदेता ऽप्रत्रौपदधाति 
यदेवास्येता ऽग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेता ऽभ्नत्रोपदधाति॥ १३॥ 

धुवक्षितिधुः वयोनि धू वाऽसीति | यद्र स्थिरं यत्प्रतिष्ठितं तदुध्ुवमथ वा- 
ऽग्रस्येतदस्थिरमिवाध्रुव मिवात्मन ऽ्रासीत्तदेवेततिस्थरं : धुवं कृत्वा प्रत्यघत्ताम्‌ 
॥ १४॥ | - 

कुलायिनी घृतवती पुरन्धिरिति | कुलायमिव वाऽअरस्येतदात्मनः स्वेदक्षे- 


प्रविष्वनाध्वयू' सादयतामिह त्वा । (यजु० १४५) 

“दोनों अश्विन भ्रध्वयु तुमको यहां www । 

क्योंकि इसको दोनों ग्रश्विनो ने ग्रध्वयु बनकर रक्खा था ell 

इन अश्विनी ईटों को इसलिए रखता है कि देवता थके हुये प्रजापति को लेकर 
सब दिशाग्रों में निकल भागे । उसको प्रतिष्ठा अर्थात्‌ पैरों से ऊपर और मध्य भाग से 
नीचे जो भाग था उसको दोनों अरशिवनो ने लिया और उससे दूर ठहर गये UL 

प्रजापति ने उन दोनों ग्रश्‍विनों से कहाः:--कि मेरा जो भाग तुम ले गये हो उसको 
मुझे दे दो । उन्होंने कहा कि इस से हम को क्या लाभ होगा? प्रजापति ने कहा कि मेरे 
शरीर के उस भाग के तुम देवता हो जाप्रोगे। उन्होंने कहा, “अच्छा” । इस प्रकार 
अहिवनों ने उस भाग को दे दियो ॥१२॥ SN 

उस वेदी रूपी शरीर का वही भाग ये पांच अश्विनी $a जब वह इनको 
इस चिति में रखता है तो मानों इस वेदी के उस भाग को जिनकी स्थानीय ये ई टें हैं, 
पूरा कर देता है 1 इसीलिए वह उस चिति में इन (अश्विनी ई टें) को रखता है ॥ १३॥ 

वह कहता हे :-- 

nafaa वयो निध्षुं वासि । f १ 

जो स्थिर है वही ध्रुव है । वही ठहरा हुआ है । अर्थात्‌ इसका जो भाग GUI 
झर ग्रस्थिर था उसको ध्रुव और स्थिर बना देता है ॥१४॥ 

वह कहता है: . : DUE 

कुलायिनी घृतवली पुरंघि' । 

क्योंकि इसके शरीर के लिए यह कुल-या घर: दै । 
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Bio ८. २. १. १५-१ ७ चयन-निरूपणम्‌ ११३१. 
दक्षपितेह सीदेत्यदक्षयतामेवास्यैतदात्मनः पृथिव्याः पुरीषमसीति पुरीषस हित 
मिव वाअ्गरस्येतदात्मनो रेतःप्तिचोवेलया qe बै रेतःसिचौ पृष्टिसाचय- 
मिव वाऽञ्रस्येतदात्मनः सर्वत ऽउपदघाति सवतो ह्मस्येतदर्दिनावात्मनः प्रत्यघः 
TN १५॥ 

Mase ऽउपदत्राति | ऋतव ऽएते यहृतव्येऽऋतुनेवंतदुपदधाति शुक्रश्च 
शुचिइच्‌ ग्रं ष्मावृतू ऽइति नामनी ऽएनयोरेते नामभ्यामेवैनेऽएतदुपदघाति ise 
भवतो at हि मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तहतु करोति ॥ १६॥ 


तद्यदेतेऽश्रत्रोपदघाति । संवत्सर ऽएषोऽरिनरिम 5उ लोकाः संवत्सरस्तस्य 
यदूर्ध्वं पृथिव्या ऽप्रर्वाचीनमन्तरिक्षात्तदस्यषा द्वितीया ` चितिस्तद्वस्य ग्रीष्म 5ऋतु- 


स्तद्यदेतेऽग्रत्रोपदधाति यदेवास्येतेऽग्रात्मनस्तदस्मिन्मेतत्प्रतिदधाति तर्मादेतेऽम्र- 
त्रोपदधाति॥ १७॥ . 


यद्वेवेते 5ग्रत्रोपदधाति । प्रजापतिरेषोऽरिनः संवत्सर sg प्रजापतिस्तस्य 
aged प्रतिष्ठाया ऽग्रवाचीनं मध्यात्तदस्येषा द्वितीया चितिस्तद्वस्य ग्रीष्म ऽऋतुस्त- 


CRC 


“स्वैदक्षेदक्षपितेह सीद । 

adifa उन्होंने इस को दक्ष या शक्तिशाली बनाया था । 

पृथिव्याः पुरीषमसि | 

क्योंकि यह पुरीष-युक्त है । `रेतःसिच' की वेला में क्योंकि रेतः सिच ईटें पसलियां 
हैं। इस प्रकार इन को इस प्रकार रखता है जैसे शरीर में पसलियां होती हैं। इनको 
वह हर तरफ रखता है, क्योंकि प्रश्विनों ने प्रजापति के शरीर के उस भाग को हर तरफ 
पूरा कर दिया था utu 

wa बह्‌ दो ऋतव्य ईटों को रखता है । यह जो ऋतव्य ईंट हैं वे ऋतुओं की 
स्थानीय हैं । इस प्रकार वह CR को रखता हे । इस मन्त्र से :-- 
" ew शुचिर ग्रंष्मावृतू । (यजु० १४।६) 

शुक्र और शुनि ये दोनों इनके नाम Fl इन नामों को लेकर वह उसको रखता 
है। इटें.दो होती हैं। ग्रीष्म के मास भी दो होते हैं इनको एक साथ रखता है । इस 
प्रकार ग्रीष्म क्रतु को एक कर देता है ॥१६॥ 

इनको वह इसलिए रखता है किं यह वेदी संवत्सर है। यह जो पृथ्वी से ऊपर 
झौर अन्तरिक्ष के नीचे है यही यह दूसरी चिति है । ग्रीष्म भी संवत्सर का वही भाग है । 
जब वह इन दोनों को वेदी में चिनता है तो मानों वह इन वेदी के उस भाग को पूरा कर , 
देता है जो भाग यह है । इसीलिए इन Let को इस चिति में रखता है ॥१७॥ | 

इस चिति में इन दोनों ईटों के रखने के का प्रयोजन यह भी है कि यह वेदी 
प्रजापति है । संवत्सर भी प्रजापति है । यह जो पैरों के ऊपर भौर मध्य कटि से नीचे का 
भाग है, उसी की स्थानीय दूसरी चिति है । ग्रीष्म ऋतु भी संवत्सर का वही भाग है. । इस 
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११३२ माध्यन्दिनीये शंतपथत्ना ह्मणे qio ८.२. t. १८ 


चदेते ऽप्रत्रोपदधाति यदेवास्येते5प्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेते SaR- 
पदघाति ॥ १८ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ X ॥ [२. १.॥ ] ॥ 


प्रकार जब वह इस चिति में इन ईटों को रखता है तो मानों वह उस भाग को पूरा 
करता है जिसकी स्थानीय ये ईटें G1. इसलिए वह इस चिति में इन ईटों को रखता 


है ॥॥१०।। : 


द्वितीयस्याँ चितौ वैशवदेवीष्टकोपधानस्‌ 


अध्याय २--बत्राह्मण २ 


अथ वश्वदेवीरुपदधाति। एषा वै सा द्वितीया चितियमिभ्यस्तदश्विना 
ऽउपाधत्तां तामुपधायेद सर्वंमभवतां यदिदं कि च ॥ १॥ .. 

ते देवा अन्न वच्‌ । ग्रश्विनौ वाञ्डद४ सवंमभुताम्‌प तज्जानीत यथा 
वयमिहाप्यसामेति तेऽब्न्‌ वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तददब्र्‌वंस्तदि- 
च्छत यथा वयमिहाप्यसामेति ते चेतय ते चेतयमाना ऽएता ऽइष्टका ऽभ्रपश्यन्बेइवदेवी ॥ 
॥२॥ . 
asaq | अ्रश्विनौ वा$इद(/ सवंमभूतामशिवभ्यामेवाश्विनोश्चितिमनूपद- 


अब वह वैश्वदेवी ईटों को रखता है । यह दूसरी चिति वह है जिसको दोनों 
afeaat ने उन देवों के लिए उस समय रक्खा था । उसको रखकर ये दोनों सब कुछ बन 
गये जो कुछ कि यहां है uu 
उन देवों ने कहा, “ये दोनों afar तो जो कुछ हैं वे सब हो गये aa विचार 
करो कि हम भी कैसे उस प्रकार के हो जायें । 
उन्होंने कहा 'चेतयध्वमु' अर्थात्‌ विचार करो । इसका यह भी अर्थ हुआ कि 
“चितिमु इच्छत' अर्थात्‌ चिति की इच्छा को । भ्रर्थात्‌ उन्होंने कहा कि ऐसा विचार करो 
कि हम भी वैसे हो हो जायें । उन्होंने विचार करके इन वैद्वदेवी EI को निकाला ! 
॥२॥ à : 
3 जर वे बोले, “प्रशिवन सब कुछ हो गये । इन्हीं भ्रद्विनों की सहायता से इन्हीं की 
E afer gt (ईटों को) aa । उन्होंने भ्रदिवनों की सहायता से अदिवनो की चिति को 
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घामहाऽइति ते$शिवम्यामेवादिवनोरिचतिमनूपादधत तस्मादेतामादिवनी चिति- 
रित्याचक्षते तस्माद्यथैव पूर्वासामुदक 5एवमेतासामदिवम्या(? ह्य वाश्विनोड्चिति- 
मनूपादधत॥। ३॥ 

यद्वेव वैशवदेवीरुपदधाति । ये वै ते विश्वे देवा ऽएतां द्वितीयां चितिमप- 
GT तऽएतेन रसेनोपायंस्तऽएते तानेवेतदुपदघाति ता ऽएताः सर्वाः प्रजास्ता 
रेतःसिचोरवेलयोपदधातीमे वै रेतःसिचावनयोस्तत्प्रजा दधाति तस्मादनयोः|,_ 
प्रजाः सवंत ऽउपदधाति सर्वेतस्तत्प्रजा दधाति तस्मात्सर्वेतः प्रजा दिव्या 5अनू- 
पदधाति दिक्षु तत्प्रजा दधाति तस्मात्सर्वासु दिक्षु प्रजाः ॥ ४॥ 


| यद्वेव वेश्वदेवी रुपदधाति । प्रजापतेविस्रस्तात्सर्वाः प्रजा मध्यत 5उदक्राम-| , 
न्नेतस्या safe योनेस्ता ऽएनमेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहिते प्रापद्यन्त 10 ५ ॥ i 
स.यः स प्रजापतिव्येख४सत | भ्रयमेव स योऽयमरिनिशचीयतेऽथ या 5ग्रस्मा- 
त्ताः प्रजा मेध्यत 5उदक्रामन्नेतास्ता वेश्वदेव्य 5इष्टकास्तद्यदेता ऽउपदधाति या 
। ऽएवास्मात्ता प्रजा मध्यत 5उदक्रामंस्ता 5ग्रस्मिन्नेतत्प्रपादयति रेतःसिचोर्वेलया 
पृष्टयो वे रेतःसिचौं मध्यमु पृष्टयो मध्यत ऽएवास्मिन्नेताः प्रजाः प्रपादयति 
सवेत ऽउपदधाति ada ऽएवास्मिन्नेताः प्रपादयति ॥ ६॥ 


ORI 


रक्खा इसीलिए इस चिति का नाम 'म्ररिविनी चिति' हुआ । इसलिए इनके किनारे भी पहली 
fal के किनारों के OE क्योंकि अश्विनों की सहायता से इन्होने afeaat को चिति में 
इन ई टों को Wr ॥३॥ 
बैरवदेवी Sai के रखने का प्रयोजन यह है कि ये वही विश्व देव हैं, जिन्होंने इस 
दुसरी चिति को खोजा ate ot इस रस को लाये । उन्हीं को ग्र्थात्‌ प्रजा को वह रखता 
है । उनको रेतःसिचों कीं बेला में रखता है । रेतःसिच ये दोनों लोक (पृथ्वी तथा 
maka हैँ । उन्हीं के बीच में उनको रखता है । इसीलिए इन दोनों लोकों के बीच में 
प्रजा है। सब झर रखता है । अर्थात्‌ सब ओर प्रजा को रखता है । इसलिए सब “ओर प्रजा 
है 1 दिव्या ईटों के पास रखता है ।प्रर्थात्‌ fearat में प्रजा को रखता है । इसलिए प्रजा 
| सब दिशाओं में ouv 
| बैश्वदेवी ईटों को इसलिए भी रखता है कि जब प्रजापति शिथिल हो गया, तो 
सब प्रजा अपनी योनि झर्थात्‌ प्रजापति के बीच से भाग निकली । जब वह शरीर स्वस्थ 
हो गया तो वे सब उसमें AT गये ux 
यह शिथिल प्रजापति यह प्रगिति (बेदी) ही है जो बनाया जा रहा है । यह जो 
प्रजा उसके भीतर से निकल भागी थी, ये 'बैरुवदेवी ईटे ही थीं । उनको उसी के मध्य में 
रखता है । रेतःसिचों की वेला में । क्योंकि रेतःसिच पसलियाँ हैं । पसलियां बीच सें होती . 
हैं । इस प्रकार वह प्रजाग्रों को इसके बीच में प्रविष्ट कराता है । वह उनको सब ओर 


- 


i रखता है ग्रर्थात्‌ वह सब AIK उस में प्रजा को प्रविष्ट कराता है ॥६॥ : sae 
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यद्वेव वेश्वदेवं रुपदधाति । एतद्वै प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहितेऽका- 
मयत प्रजाःसजेय प्रजायेयेति 45क्रतुभिरद्धि: प्राण: संवत्सरेणार्विभ्या सयुग्भू-_ 
त्वेताः प्रजाः प्राजनयत्तथैवंतद्यजमान ऽएताभिदवताभिः सयुगभूत्वेताः प्रजाः प्रज- 
नयति तस्म!दु सर्वास्वेव सजू: सजूरित्यनुवतंते ॥ il 

सज्ऋःतुभिरिति। तहतून्प्राजनयहतुभिर्वे सयुगभूत्वा प्राजनयत्सजूविधा- 
मिरित्यापो वै विधा ऽश्रद्भिहीद सर्वं विहितमट्हवे सयुग्भुत्वा प्राजनयत्सजूदे- 

—— as a a 
बेरिति तदृदेवान्प्राजनयद्यदुदेवा 5इत्याचक्षते सजूदववयोनाधेरिति प्राणा वे देवा 
वय़ोनाधा: प्राणेहींद wd वयुनं नद्धमथो च्छुन्दा४सि d देवा वयोनाधार्छन्दो- 
भिहींद सबं agi नद्ध प्रारोर्वे समुगभूत्वा प्राजनयदग्नये त्वा वेश्वानरायेति 
संवत्सरो वाऽअग्निवश्वानरः संवत्सरेण व सयुगभूत्वा प्राजनयदर्विनाऽध्वरयं सादय- 
तामिह त्वेत्यहिवभ्यां वे सयुरभूत्वा प्राजनयत्‌ ॥ ८ ॥ 


वेश्वदेवो ईटों को इसलिए भी रखता है कि जब प्रजापति स्वस्थ हो गया तो उस 
ने इच्छा की कि मैं प्रजा को रचू प्रजा को उत्पन्न करू । उसने ऋतुओं, प्राणों, संवत्सर, 
दोनों अश्विनों से मिलकर इन प्रजा गों को उत्पन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन 
देवताओं के साथ मिलकर इन प्रजाश्रों को उत्पन्न करता है । इसीलिए इन सब Leal के साथ 
“सजूः” शब्द का प्रयोग हुआ करता है । ॥७॥ 

सजूक्र तुभिः । (यजु० १४७) 

प्रजापति ने ऋतुओों को उत्पन्न क्रिया wx Sagat से मिलकर प्रजा को । 

सजूविधाभि: । (यजु १४७) 

“विघा” का ग्रथ है जल | जलों से ही यह सब विहित है। जलों से मिलकर ही 
प्रजा को उत्पन्न किया । . 

सजूर्देवैः | (यजु० १४।७) 

इससे उसने देवों को उत्पन्न किया | उन्हीं को जिनको देव कहते हैं । 

सजूर्देवेवंयोनाधे: | (AZo १४७) 

वयोनाद देव प्राण हैं क्योंकि प्राणों से ही यह सब संसार बिघा हुआ है । वयोनाघ 
देव छन्द भी हैं । क्योंकि छन्दों द्वारा यह सब बिधा हुआ है । प्राणों से ही मिलकर उन्होंने 
इन सब को बनाया । 

“र्ये त्वा वेशवानराय'। (यजु० १४७) 

संवत्सर भ्ररित वैश्वानर है | संवत्सर से ही मिलकर प्रजा को बनाया था 0 

aama सादयतामिह त्वा । (यजु० १४७) 

अद्विनों से मिलकर ही बनाया था ict 

agfa: । (यजु० १४७ ) 

यह शब्द कहकर दक्षिण की झोर । इससे बसुग्रों को बनाया । 
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सजूवंसुभिरिति दक्षिणतः । तद्सून्प्राजनयत्सज्‌ रुद्रं रिति पदचात्तद्र दाशाः 
जनयत्सजूरा दित्येरित्युत्त रतस्तदादित्यान्माजनयत्सजूविदवेदेवरित्युपरिष्टात्तद्विदवा- 
व्दवान्धाजनयत्ता वे समानप्रभुतयः समानोदर्का नाना मध्यतस्ता यत्समानप्रभृतय: ८. 
समानोदर्काः समानीभिहि देवताभिः पुर स्ताच्चोपरिष्टाच्च सयुरभूत्वा प्राजनयदथ 
यन्नाना मध्यतोऽन्या SAAT हि प्रजा मध्यतः प्राजनयत्‌ ॥ & ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ६॥ [२.२.] ॥ ॥ 


. सजूरुद्रे: । (यजु० १४७) 
पश्चिम की शोर । इससे रुद्रों को बनाया d 
सजूरादित्ये: | (यजु० १४७) 
उत्तर को AT । इससे भ्रादित्यों को बनाया । 
aqfaa: । (यजु० १४७) 
इससे ऊपर की झोर। इससे विद्व-देवों को बनाया । 
` ये ईट श्रारम्भ ake अन्त में एक सी होती हैं और मध्य में भिन्न-भिन्न 1 . 
आरम्भ भ्नोर अन्त में एक सी इसलिए कि देवों से भ्रादि और wea में मिलकर ही प्रजा को 
रचा । बीच में भिन्न इसलिए कि अपने बीच से भिन्‍न-भिन्‍न प्रजा को उत्पन्न किया ॥&॥ ! 


VÀ S 


— हितीयस्या चितौ प्राणभदपस्या-छन्दस्या-वयस्येष्टकोपधानम . 
अध्याय २ ब्राह्मण ३ 


ग्रथै tayá $उपदधाति | We देवा ग्रत्नु वश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छ- 
तैतिं वाव qu वंस्ते चेतयमाना वायुमेव चितिमपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथं वा स्मिन्न- 
यमेतद्दधाति ॥ १॥ 


we प्राशभृत इंटों की रखता है । इसलिए किं देवों ने कहा Samer” अर्थात्‌ | 
विचार करो gaat यंह भी wd हुआ कि “चितिम्‌ इच्छतः अर्थात्‌ ` चिति की इच्छा ` 
करो । या जब उन्होंने कहा तो विचार करते हुये उन्होंने वायु रूपी चिति को खोजा । 
उसको उन्होंने इस में स्थापित किया । उसी प्रकार यह (यजमान) भी इस में इसकी स्थापना 
करता SUR . ` : 


~ 
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प्राशभृत ऽउपदधाति। प्राणो वै वायुर्वायुमेवास्मिन्नेतद्दघाति रेतःसिचो- 
Feary वे रेतःसिचावनयोस्तद्वायु दधाति तंस्मादनयोर्वाय्रः सवंत ऽउपदघाति 
स्॑तस्तद्वायु दघाति तस्मात्स्वेतो वायुः सर्वतः समीचीः सर्वंतस्तत्सम्यञ्चं वायु 
दधाति तस्मात्सवंत: सम्यङ्‌भूत्वा सर्वाभ्यो दिग्भ्यो वाति दिश्या ऽभ्रतूपदघाति 
दिक्षु तद्दायु दधाति तस्मात्सूर्वासु दिक्षु वायु: ॥ २1  . . 

यद्वेव प्राणभ्रुत ऽउपदधाति । ग्रास्वेवेतत्मजा सु प्राणान्दधाति ATI ऽप्रनन्तहिता 
बैरवदेवी भ्य ऽउपदधात्यनन्तहितांस्तत्प्रजाभ्यः प्राणान्दघाति प्राणं मे पाह्मपानं मे 
पाहि व्यानं मे पाहि चक्षुमंऽऊर्व्या विभाहि शरोत्रं मे इलोकयेत्येतानंवास्वेतत्क्लृप्ता- 
त्प्राणान्दधाति ॥ ३॥ T: ; 

भ्रथापस्या ऽउपदधाति | एतद्वै देवा saa वंशचेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति 
वाव Ta वंस्ते चेतयमाना बूष्टिमेव चितिञपश्यंस्तामस्मिन्नदधुस्तथैवा स्मिन्नयमे- 
तदृदधाति ॥ ४॥ Choe 1 २७ 

अपस्या 5उपदध!ति | आपो वे बृष्टिवु ष्टिमेवास्मिन्नेतदुदधाति रेतः- 
सिचोवेल्येमे वै रेत:सिचावनयोस्तदुवुष्टि दधाति त्मादनयोवेषति सवेत 53प- 


वह प्राणभूतो को रखता है । प्राण वायु है इसलिये वायु को ही इस में स्थापित 
करता है । रेतःसिचों की बेला में ये दोनों लोक रेतःसिच हैं । इस प्रकार इन दोनों 
लोकों में वायु को स्थापित करता है । इसीलिये इन लोकों में वायु है । सब ग्रोर स्थाफ्ति 
करता है मानों सब ग्रोर वायु की स्थापना करता है । हर तरफ एक ही ओर मुख करके । 
मानों gx तरफ एक ही ओर मुंह करके वायु की.स्थापना करता है। इसीलिये वायु सब 
झर एक ही ओर मुख करके बहता है । दिश्या ईंटों के पास रखता है । अर्थात्‌ वायु की 
fanai में स्थापना करता है । इसीलिये सब दिश्ञाओ्रों में वायु FUR ; 

WEAR को इसलिये भी रखता है कि इन प्रजाओं में प्राणों को रखता है । उ 
को वैश्वदेवी ई'टों से चिपटाकर रखता है अर्थात्‌ प्राणों को प्रजा से चिपटाकर रखता है | 

प्राणं मे पाहि भ्रपानं मे पाहि व्यानं मे पाहि 

चक्षुमंऽऊर्व्या विभाहि श्रोत्रं मे इलोकय | (यजु० १४।८) 

“मेरे प्राण की रक्षा कर, श्रपान की रक्षा कर, कान की रक्षा कर, मेरे चक्षुओं 
को उग्र बना, मेरे कानों को शब्दायमान कर” | 

इस प्रकार विधि पूर्वक प्राणों की स्थापना करता है ॥३॥ | 

अब ग्रपस्या ईटों को रखता है। जब देवों ने कहा 'चेतयध्वम्‌' तो इसका uu 
निकला, चिति को खोजो। विचार करते हुये उन्होंने वृष्टि रूपी चिति को खोजा श्रौर 
उसमें स्थापित किया, इसी प्रकार यह यजमान भी इस वेदी में इस वृष्टि की स्थापना 
करता है NYU 2 

`¬ भ्रपस्याईटों को इसलिये रखता है । जल बृष्टि हैं। इस प्रकार इसमें वृष्टि की 


स्थापना करता है । रेत:सिचों की वेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच Eg इन दोनों में - 
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दघाति सर्वेतस्तदुवृष्टि दधाति. तस्मात्सवंतोः वर्षति सर्वतः समोची: सर्वतस्त- 
त्समीचीं दृष्टि दधाति तस्मात्स्वतः WISH सर्वाश्यो दिगभ्यो वर्षति वाय> 
व्या ऽग्रनूपदधाति वायौ तद्वृष्टि दधाति तस्माद्यां दिशं वायुरेति तां दिशं वृष्टि- 
AI ५॥ 7 PI 4 
यद्वेवापस्या ऽउपंदधाति | एंष्वेवेतत्प्राणोष्वपो दधाति ता ऽग्रनन्ते हिताः 
ATES ऽउपदघात्यनन्तहितास्ततप्राणेभ्योऽमो दधात्यथोऽअन्नं वाऽभ्रपोऽनन्तहितं 
तत्प्राणेम्योऽन्नं दध'त्यपः पिन्वौषधी जिन्व द्विपादव चतुप्पात्पाहि दिवा वृष्टिमेरये-| 
त्येता ऽएवंष्वेतत्कलूप्ता। ऽग्रपो दधाति ॥ ६ ॥ i 
भ्रय च्छम्दस्या ऽउपदधाति 1 एतद्वै देवा saa वंश्च्रेतयध्वमिति चितिमि- 
च्छतेति वाव तदशन वंसते ` चेतयमानाः - पृशुनेव चितिमपद्यंस्तामस्मिन्नदधस्तथेवा- 
स्मिन्नयमेतदृदघाति ॥ ७ ॥ हक... वन 
, ,. छन्दस्या ऽउपदधाति | uil बै so पशूनेवास्मिन्नेतदुदधाति 
सवेत 5उपदधाति स्वंतस्तत्पशून्दधाति तस्मात्सवेत: पशवोऽपस्या ऽमनूपदधात्यप्सु 
तत्पशूरप्रतिष्ठापयति तस्माद्यदा वर्षत्यथ पशव: प्रतितिष्ठन्ति ॥ ८ ॥ 


LES 


यद्वेव च्छन्दस्या 5उपद्घाति । प्रजा"तेविस्नस्तात्पशव 5उदक्रामंदछन्दा७सि| ८ 


वृष्टि की स्थापना करता है। इसीलिये इन दोनों लोकों में. वर्षा BAT करती है ।. सब ओर 
रखता है । अर्थात्‌ सब ओोर वृष्टि की स्थापना करता है । इसीलिये सब प्रोर वर्षता है। 
हर तरफ एक ओर मुख करके । wate सब तरफ.एक ओर मुह करके वृष्टि की स्थापना 
करता है । इसीलिये सब तरफ एक ही रुख से वर्षा होती है । वायव्य ई'टों के पास रखता 
है। ग्रर्थात्‌ वायु में वृष्टि की स्थापना करता है । इसीलिये.जिस दिशा में वायु बहता है, 
उसी दिशा में वृष्टि भी होती है ॥५॥ . 

अपस्या ई टों को इसलिए भी रखता है कि इन प्राणों में श्राप या जल की स्थापना 
करता है । इन को प्राणभृत ई टों से चिपटा कर रखता है, अर्थात्‌ आप या जल को भ्राणों 
से चिपटाकर रखता है । श्राप का अर्थ भ्रन्न भी है । मानों अन्न को प्राणों से चिपटा 
कर रखता है ust 

अप: पिन्वौषधीजिन्व द्विपादव चतुष्पात्‌ 

पाहि दिवो वृष्टिमेरय । (age १४८) 

“जलों को बढ़ा, वृक्षों को उग्ण, दुपायो की रक्षा कर चौपायों की रक्षा कर । 


ऊपर से वृष्टि कर” इस प्रकार विधिपूर्वक. जलों की स्थापना करता है udi (७) 1 


अब छन्दस्य ईटों को रखता है | छन्दस पशु Fl इस प्रकार इसमें पशुप्रों की स्था- 
पना करता है । सब भोर रखता है मानों सब A Tata की स्थापना करता है । इसी लिये 
पशु सब झोर पाये जाते हैं भ्रपस्या ई टो के पास रखता है।, ग्रर्थात्‌ जलो में TAT को 
स्थापित करता है । इसीलिये जंब वर्षा होती हे तो पशुओं की पुष्टि होती है ॥८॥ 

छन्दस्य ईटों को रखने का यह मी हेतु है, शिथिल हुये प्रजापति से पशु छन्द 


. 
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4 ttis 
r wer rema SSL भूत्वा वयसा55प्नोत्त्दुगायत्र्या&प्नोदेतद्धि “छन्द SI 
शिष्ठ सा Teu जाप प्रजापतिरेतान्पश्नून्वयसा&प्नोत॥-९॥  .. 
मूर्धा वय ऽइति 1 प्रजापति मूर्धा स॒ वयो5्भवत्मज[पतिछन्द ऽइति प्रजाः 
पतिरेव च्छुन्दोऽभवत्‌ ॥ १० ॥ 
. - amb वय ऽइति। प्रजापतिवे av स॒ वयोऽभवन्मयंदं छन्द ऽइति यद्वा- 
5प्रनिरुक्त तन्मयंदमनिरुक्तो_बे प्रजापतिः प्रजापतिरेव च्छन्दो$मवत्‌ ॥ ११.॥ .. 
.. _ विष्टम्भो वय ऽइति । प्रजापति्वे विष्टम्भः सृ-वयोऽभवदधिपतिश्छन्द ऽइति 
प्रजापतिर्वाऽग्रधिपतिः प्रजापतिरेव च्छन्दोऽभवत्‌॥ १२॥ 
-o fapa वय ऽइति। प्रजापति विश्वकर्मा सवयोऽभवत्परमेष्दी छन्द 
ऽइत्थापो वे प्रजापतिः परमेष्ठी ता हि परमे स्थाने तिष्ठन्ति प्रजापतिरेव परमेष्ठी 


छन्दो$भवत्‌ ॥ १३ ॥ 


बनकर.भाग निकले । गायत्री ने छन्द बनकर उन. को अपनी शक्ति से पकड़ा । गायत्री ने 
इसलिये पकडा कि गायत्री सब से झाशिष्ठ (भ्रच्छा, या छोटा, या तेज) छन्द है । इस 
प्रकार प्रजापति ने छन्द होकर इस पशुओं को भ्रपनी शक्ति से फिर पा लिया wen C 
चार को आगे की श्रोर इस मंत्र से :-- 
` मूर्धा वय: । (यजु०;१४।६) 
` ` ` ब्रजापति.मूर्घा हे । वह वयः` (sm) हो गया d 
,- + प्रजापतिइछन्द : । ` (यजु० १४९) 
प्रजापति, ही छन्द हो गया uel ` - 
: _ क्षत्रं. वयः | (भ्रजु० १४६) v STO SE | MUS 
प्रजापति क्षत्र है । वह वय (झ्रायु) हो गया |! 

zo o भयन्दं छन्दः । (यजु० १४।४) 
oo “सुख देने वाला: छन्द, है" 

जो प्रनिरुक्त (अनिश्‍चित) वह मय या.सुख है ` प्रजापति <अनिरुक्त है । प्रजापति 
ही छन्द हो गया ॥११॥ 

विष्टम्भो वय: | (agro १४६) 

प्रजापति fasera है | वही वय हो गया ! 
१ . शभ्रधिप्रतिश्छन्दः,। (muro १४४) 2 E 

प्रषिपतिःप्रजापति है । प्रजापति ही छन्द हो गया ।१२॥ 
>. faamai वय: | (यजु १४९) 
` प्रजापति विषवकर्मा हे । ag वय हो गया ! 
5 RRI (यजु० १४९) (M9 Y 
= जल, परमेष्ठी प्रजापति है। वही प्रम भ्रर्थोतू- बड़े स्था 
cun p तया [if न में है ।: प्रजापतिः di 


Á 


| 
| 
| 
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तानि वाऽएतानि । चत्वारि च्छन्दा 
गायत््येषा वे सा गायत्री या तदृभूत्वा- प्रजापतिरेतान्पश्ून्वयसा च ब र E 
TS वयसाऽऽत 5इत्याचक्षते तस्मादु सर्वास्वेव वयो वय 5इत्यनुवतेतेज्य येष्स्मात्ते 
SAA ऽउदक्रामन्नेते ते पञ्चदशोत्तरे quld पशवो. वज्रः पञ्चदश TEAST TAY 


Tal भवन्त्यपेव S पाप्मान? इते वप्र हैव तस्य पाप्मानमपह Hie न प ee तस्य पाप्मानमपहन्ति तस्माद्यां कां 
चू दिशं नेति वचत्र ४ ga तामन्वेति ॥ १४॥ ` : 
‘MMe [२.३] oss `. 


ये चार आयु या. वय़ हुईं भोर. चार छन्द हुये । ये हुये भराठ,। आठ प्रक्षरकी गायत्री 

है - यही वही.यायत्री. हैं जिसके रूप में प्रजापति ने अपनी शक्ति से प्रणुओं-को पकड़ा था। 

इसीलिये जीणं पशुगरों के लिये कहते हैं कि इन को mg ने पकड़ लिया । इसीलिये ‘aay’ 

my इन सब ई टो के साथ प्रयोग gar है । जो: पशु उस प्रजापति से भाग गये थे वे आगे 

१५ यंजु हैं। पशु वज हैं। वज्ज पन्द्रह हैं। जिसके पास पशु होते हैं वह पापी को 

नष्ट कर देता है। व्र उसके पाप का हनन कर देतां है । पशु वाला जिस दिक्षा को 
निकल लाता है, वह दिशा rer द्वारा विदीणं हो जाती &utvi s sj 


अध्याय २--म्राह्मणु | ? 


बस्तो वय ऽइति बस्तं वयसाऽऽ्नोद्विवलं छन्द ऽइत्येकपदा d विवलं छन्द 
STRIATE MAIS ऽउच्चक्रमुः॥ १॥ ` . `¦ ` 
: / « बृष्णिवंय ऽइति | gier वयसाऽऽनोद्विशालं छन्द ऽइति द्विपदा वे विशालं 
बस्तो वयः । (यजु १४1९) : 
उसमे बस्त या पशु को झायु के द्वारा पकड़ा | ' 
विकलं छन्दः | (यजु० १४६) ; ; 
एकपदा छन्द को विवल कहते हैं । बकरे एकपद होकर ही भागे D 
qfeurda: : (यजु १४९) UD ae ति कस 
We को उसने वय या आयु के द्वारा पकड़ा। ।' `: ! ` 


LES 
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छन्दो क त यय mai | 
पुरुषी वय ऽइति । पुरुषं वयसाऽऽप्नोत्तन्द्र छन्द ऽइति पङ्क्तिवें तन्द्र 


छन्द quf भूत्वा पुरुषा 5उच्चक्तमु ॥ ३॥ 
sure वय ऽइति | ega वयसाऽऽएनोदनाधृष्टं छन्द ऽइति विराड्वा- 


ऽग्रनाघृष्टः _छन्दोऽन्तं वे विराडन्नमनाषुष्ट विराड ढ' भत्वा व्याघ्रा ऽउच्चक्रम्‌ 
ne 

fava वय ऽइति | सिएहं वयसाऽऽप्नोच्छदिश्छन्द 5इत्यतिच्छन्दा वे छदि- 
इछन्दः सा हि सर्वाणि च्छन्दाएसि च्छादयत्यृतिच्छन्दा ह्‌ भूत्वा सिछहा ऽउच्चक्क- 
मुरथातो निरुक्तानेव पशुन्निरुक्तानि च्छन्दाछस्युपदधाति ॥| ५॥ ` 

पष्ठवाड्वय ऽइति। पष्ठवाहं वयसाऽऽप्नोदुबृहती छन्द ऽइति बृहृती ह्‌ भुत्वा 
पष्ठवाह उच्चक्रमु:॥ ६॥ 

उक्षा वय ऽइति | उक्षाणं वयसाऽऽप्नोत्ककुप्छन्द ऽइति कृकुब्भ भूत्वोक्षाण. 


,. , विशालं छन्दः। (ago १४1९) 

द्विपदे छन्द को विशाल. कहते हैं। भेड़ द्विपद छन्द होकर. ही भागी थी ।२॥ . . .- 

पुरुषो वयः । (यजु० १४९) 

उसने पुरुष को आयु के द्वारा पकड़ा | 

TH छन्दः । (यजुः १४।९) 

पंक्ति छन्द Wim कहलाता है । पुरुष पंक्ति होकर ही भागे थे ॥३॥। 

व्याघ्रो वय: | (age १४।९) 

व्याप्त को वय या आयु के द्वारा पकड़ा ॥४॥ 

marge छन्दः | (ago १४९) 

विराट्‌ छन्द को भ्रनाधृष्ट कहते हैं । Wer विराट्‌ है । व्याध भ्रनाघुष्ट अन्त होकर 
ही भागे Tuy 

सिहो वयः (यजु० १ ९९) 

सिंह को वय से पकड़ा । 

afama: । यजु १४६) 
., श्रतिच्छन्द को छदि कहते हैं क्योंकि वह सब छन्दों को ढक लेता है। सिंह प्रति 
छन्द होकर ही भागे थे । इस प्रकार वह ग्रनिरुक्त छन्दों.को निरुक्त cub के साथ 
मिलाता है uut 

पष्ठवाड्‌ वय: | (यजु० १४।६) 

बेल को वय से पकडा । 

बृहती छन्द: । (यजु १४1९) 

बेल बृहतो होकर भागा था ॥६॥ 

उक्षा वय: 1 (यजु० १४।६) 
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5उच्चक्रमु: ॥ ७॥ | 
d Em वयसारप्नोत्सतोवृंहती च्छन्द ऽइति सतोबृहती 
अनड्वान्वय ऽइति | AAA वयसाऽऽप्नोत्पङ्‌क्तिदछछन्द ऽइति पङ्‌ तह 
ऽउच्वक्रमुः॥ १०॥- 7 र गीज्जगती छन्द ऽइति जगती ह भुत्वा घेन भूत्वा घेनव 
क दी Riot ees a mel NEU 
नम ॥ TENE पपर Si ibs का -विराड्ढ 


उक्षा को वय से पकड़ा था । 

ककुप्‌ छन्द: । (यजु० १४९) 

उक्षा ककुप्‌ होकर भागे थे ॥७॥ 

ऋषभो वय: | (ago १४६) 

ऋषभ को वय से पकड़ा । ' ` 

सतोवृहती छन्दः | (ago १४९) 

ऋषभ सतोबहती होकर भागे थे ।।८॥ 
नड्वान्‌ वयः (यजुः । १४१०) 

अनड्वान्‌ को वय से पकड़ा था । 

पंक्तिशछन्दः । (यजु० १४।१०) 

श्रनड्वान्‌ प क्ति होकर ही भागे थे ॥1९॥ 
agda: । (यजु० १४१०) 

घेनु को वय से पकड़ा । 

जगती छन्दः । (यजु० १४।१०) 

धेनु जगती होकर भागी थीं ॥१०॥ 

safada: | (ago १४१०) 

wufa अर्थात्‌ अठारह महीने के पशु को वय से पकड़ा | 
त्रिष्टुप्‌छन्दः | (यजु १४१०) 

चयवि छन्द होकर भागे थे UW 
दित्यवाड्वयः 1 (यजु १४१०) 

दित्यवाटू (दो वषं का सांड) को वय से पकड़ा । 
विराट्‌ छन्दः । (यजु० १४१०) 

दित्यवाट्‌ विराट्‌ छन्द होकर भागे थे ॥१२॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१९४२, , . माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण mios: २. Y. १३-१७ 7 


पञ्चाविवय ऽइति । querar वयसाऽप्नोदृगायत्री च्छन्द ऽइति मा्‌यत्री ह? 


त्वा पञ्चाव्यं ऽउच्चक्रमुः ॥ १३॥ `` 
त्रिवत्सो चय ऽइति । त्रिवत्सं वयसाऽऽप्नोदुषिणिक्छन्द 5इत्युष्णिग्घ yar. 


त्रिवत्सा ऽउच्चक्रम्‌ः॥। १४ II 

तुर्यवाडूवय ऽइति। तुर्यवाहं वयसाऽऽ वयसाऽऽप्तोदनुष्टुप्छन्द ऽइत्यनुष्टुन्भ भूत्वा 
तुर्यवाह ऽउच्चक्रमुः॥ १५॥ 

एते वै ते पशवः । यांस्तत्प्रजापतिवंयसाऽऽप्नोत्स वे पशु प्रथममाहाथ qdl- 
5थ*च्छन्दो.वयसा च ह्य नांइछन्दसा च परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत तथवनानय- 

i मेतद्वबसा चैव च्छन्दसा च परिगत्यात्मन्धत्तञ्प्रात्मन्कुरुते ॥ १६॥ 
“> सं sus परशयंदरिनः। सोच्त्रैव सर्वे: HET: संस्कृतस्तस्य याः पुरस्तादुपदधा- 

ति शिरोऽस्य ता ऽअथ यों दक्षिरगतइचोत्तरतइच स ऽभ्रात्माऽथ याः पड्चात्तत्पुच्छम्‌ 


॥ १७॥ 
स वे पुरस्तादेवाग्र+उपदधाति i शिरो हि प्रथमं _ जायमानस्य जायतेश्थ 


E EE 


पञ्चाविर्वयः | (ago १४१०) 

dafa (ढाई वर्ष का सांड) को वय से पकड़ा । . 

गायत्री छन्द: । (यजु० १३।१०) 

पंचावि गायत्री छन्द बनकर भागे थे ॥१३॥ ` 

त्रिवत्सो वयः । (यजु० १४१०) 

तीन बरस के सांड को वय से पकडा । 

उष्णिक्‌ छन्दः । (यजु० १४१०) 

त्रिवत्स उष्णिक्‌ छन्द होकर भागे थे LYU 

gång वयः | (यजु ० १४।१०) 

चार बरस के सांड को वय से पकड़ा d 

अनुष्टुप्‌ छन्दः | (यजु० १४१०) 

MIST छन्द होकर तुर्यवाट्‌ भागे थे ॥१५।। ; 

ये वे पशु थे जिनको प्रजापति ने वय अर्थात्‌ पराक्रम सें पकड़ा था । पहले वेह ५४. 
का नाम लेता है फिर वय का;फिर छन्द का । क्योंकि इन को वय से गौर छन्द से घेर कर 
अपने आप में रक्खा था और अपना बनाया था । इमी प्रकार यह भी इन ,को वय और 
छन्द से घेर कर अपने में धारण करता और अपना.बनाता है ॥१६॥ 

यह जो अग्नि (वेदी) है वह पशु है । इसी प्रकार तो वहु पुणं. बनाया गया है । 
जो ईटें आगे wel गई वे इसका सिंर . हैं, जो उत्तर और दक्षिण कीं ओर वे शरीर यां 
घड, जो पीछे वह पूछ 11१७ 

जो आगे को ईट हैं उन को पहले रखता है.1 क्यों जब बच्चा उत्पन्न होता है तो 
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दक्षिणत 5उपधायोत्तरत ऽउपदधाति साधंमयमात्मा जायताऽइत्यथ TATA 
ह्यन्ततो जायमानस्य जायते ॥ १८॥ 

तद्यानि वर्षिष्ठानि च्छन्दा४सि । ये स्थविष्ठाः पशवस्तान्मध्य ऽउपदधाति 
मध्यं तत्प्रति पशु वरिष्ठं करोति तस्मान्मध्यं प्रति पशवं रिष्ठोऽथ ये वीर्यवत्तमाः 
पशवस्तान्दक्षिणत sz पदधाति दक्षिणं तदं Tastee करोति तस्माइक्षि- 
णोऽधंः THAT TTT: ॥ १९॥ 

पूर्वार्ध च जघनां चाणिष्ठौ करोति। यदहामूश्चतस्नस्तेनैना ऽग्रणिष्ठा 
saa यदिह ह्ृसिष्ठान्पशूनुपदघाति तेनोऽएता ऽभ्रणिष्टाः पूर्वार्धं च तज्जघनाध॑ 
च_पशोररिष्ठी करोति तस्मात्पूर्वाधंदश्‍च जघनार्धशच पशो रणिष्ठौ ठौ तस्मात्तुर्वाधन 
च -जघनाधन च पशुरुच्च _ तिष्ठति सं च विशत्यथ लोकम्पूरणे ऽउपदधात्यस्या0 
स्रबत्यां तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धुः ॥ २० ॥ 

MAU ॥ ८॥ [२. ४.] ॥ इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः 1 


पहले सिर निकलता है। दक्षिण की गोर की ईटों को रखकर फिर उत्तर (वाई) की शोर 
की इंटों को रखता है, जिससे यह शरीर साथ साथ उत्पन्न हो | फिर पीछे की gel को, 
क्योंकि पूछ सव से पीछे निकलती है ॥१८॥ 


जो छन्द सबसे बड़े हैं भ्रथवा जो पशु बड़े हैं, उनको मध्य में रखता है । इस प्रकार z 


वह (वेदीरूपी) पशु को बीच में बड़ा कर देता है क्योंकि पशु बीच में होता हो बड़ा है । 


जो बलवान पशु हैं उनको दक्षिण की (दाहिनी) atc इस प्रकार वह पशु की दाहिनी | 


MCR मजबुत बनाता है । पशु की दाहिनी प्रोर मजबूत होती भी है ॥१९॥ 

आगे are पिछले के भागों को छोटा बनाता है ये Ht art की चार $E हैं, वे 
HAT भौर चू कि पीछे की भोर छोटे पशुओों को रखता है, इसलिये ये छोटे हैं। इस 
प्रकार वह पशु के अगले पिछले भागों को छोटा बनाता है । पशु के अगले पिछले भाग छोटे 
होते भी हैँ । इसीलिये पशु अपने अगले पिछले भागों की सहायता से ही उठता बैठता है । 
इस कोने में लोकम्पृण ई टों को रखता है । इस की व्याख्या आगे थायेगी | इसके ऊपर 
पुरीष या मिट्टी डालता है इस की व्याख्या भी आगे ग्रायेगी ॥२०॥ 
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| G तृतीयां चितिमुपदधाति । एतद्वै देवा द्वितीयाँ चिति चित्वा समा रोहुन्य- 
| ged पृथिव्या 5ग्रर्वाचीनमन्तरिक्षात्तदेव तत्संस्क्ृत्य समा रोहन्‌ ॥ १॥ 
| saql चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्र्‌वन्नित 5ऊध्वेमिच्छ- 
तेति ते चेतयमाना 5ग्रन्तरिक्षमेव gadi तृतीयां चितिमपश्यंस्तेभ्य ऽएष लोकोऽ- 
च्छदयतु ॥ २॥ । 
तडइन्द्राग्ती sqq | युवं न ऽइमां तृतीयां चितिमुपधत्तमिति 
कि नो ततो भविष्यतीति युवमेव नः श्रेष्ठौ भविष्यथ ऽइति तथेति तेभ्य suui- 


' सिन्द्रागनी तृतीयां चितिमुपाधत्तां तस्मादाहुरिन्द्राग्नीऽएव देवाना श्रष्ठाब्रिति . 


॥ ३॥ 
स॒ वाऽइन्द्रारिनिभ्यामुपदधाति। विश्वकर्मणा सादयतीन्द्रानी च वे 


अब तीसरी चिति को रखता है बात यह है कि देव जब दूसरी चिति को चिनकर 
चढ़े, तो उस को समाप्त करके केवल वहीं तक चढ़ पाये जो पूथिवी से ऊपर ग्रौर अन्तरिक्ष 
से नीचे है ut 

. चे बोले 'चेतयध्वम्‌' अर्थात्‌ विचार करो । इस का अर्थ निकला 'चिति इच्छतः 

अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । अर्थात्‌ इस चिति से art चिनो । विचार करते हुये 
उन्होंने अन्तरिक्ष रूपी तीसरी बड़ी चिति को खोजा । यह लोक इनको अच्छा लगा ॥२॥ 

उन्होने इन्द्र-अग्नि से कहा, “तुम दोनों इस तीसरी चिति: को चिनो” । उन्होंने 
कहा, “हम को इससे क्या लाभ होगा ?” । उन्होंने उत्तर दिया कि, “तुम दोनों हम में 
श्रेष्ठ हो जाओगे” | उन्होंने कहा 'म्रच्छा' | AIT इन्द्र-भ्ररिन ने इस तीसरी चिति को उनके 
लिए चिना । इसलिए कहते हैं कि देवों में इन्द्र और भगिनि श्रेष्ठ हैं ॥३॥ 

यह भी इन्द्र-भ्रग्नि की सहायता से चिनता है । विश्वकर्मा की सहायता से स्थापित 
करता है। इनद्र-रिनि और विश्वकर्मा ने इस चिति को खोजा था । इसलिये इन्द्र-अग्नि की 
सहायता से चिनता है और विश्वकर्मा की सहायता से स्थापित करता है uv 

इन्द्र-अग्नि की सहायता से इसलिए चिनता है और विश्वकर्मा की सहायता से इस 
लिए स्थापित करता है, कि जब प्रजापति शिथिल हो गया अर्थात्‌ उसके टुकड़े-टुकड़े हो 


११४४ 
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विश्वकर्मा चैतां तृतीयाँ चितिमपड्यंस्तस्मा दिन्द्राग्निम्यामृपदघाति विश्वकर्मेण | 
सादयति ॥ ४ ॥ 

qe वेन्द्रार्निम्यामुपदधाति । विश्वकर्मणा सादयति प्रजापति Freed 
देवता SMITA व्युदक्रामंस्तस्येन्द्रागनी च विश्वकर्मा च मध्यमादायोत्क्रम्पातिष्ठन्‌ 
uxi 

तानब्रवीत्‌ । उप मेत प्रति म5एतद्धत्त येन मे यूयमुदक्रमिष्टेति कि नस्ततो 
भविष्यती ति युष्मदुदेवत्यमेव मऽएतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेतदिस्द्रा- 
गनी च विश्वकर्मा च प्रत्यदधुः ॥ ६॥ शतम्‌ ४४०३॥ ॥ 

TAT मध्यमा स्वयमातृण्णा | एतदस्य तदात्मनस्तद्यदेतामत्रोपदधाति । 
यदेवास्येषाऽऽत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतामत्रोपदघाति ॥ ७। 

इन्द्रागनीऽञ्नव्यथमानास्‌ | इष्टकां ed युवमिति यथेव यजुस्तथा aeg: 
पृष्ठेन द्यावापूथिवीऽअन्तरिक्षं च विबाधसऽइति पृष्ठेन ह्येषा द्यावापृथिवीऽभ्रन्त- 
रिक्षं च विबाधत्ते ॥ ऽ ॥ 

विश्वकर्मा त्वा सादयत्विति। विश्वकर्मा ह्येतां तृतीयां चितिमश्यदन्त- 
रिक्षस्य पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वती मित्यन्त रिक्षस्य ह्य तत्पृष्ठं व्यचस्वत्प्रथस्वदन्त रि- 


गये, तो देवता उसको लेकर इघर-उधर भाग गये । इरद्र-भ्ररिन प्रौर विश्वकर्मा उसके मध्य 
भाग को लेकर भागे UI 

उसने उनसे कहा, “मेरे पास गाग्रो AIT जो मेरा भाग तुम लेकर भाग गये हो, 
उसको मुक में धारण करा दो'। उन्होंने पूछा “इससे हम को क्या लाभ होगा ?” । उसने 
उत्तर दिया कि मेरे शरीर के उस भाग के तुम्हीं देवता हो जाओरोगे । उन्होंने स्वीकार कर 
लिया औौर इन्द्र-ग्ररिनि तथा विश्वकर्मा ने उसके शरीर में उस भाग को रख दिया ॥६॥ 

बोच की स्वयमातृण्णा ईट उसके शरीर का वही भाग है। जब वह इस ईट को _ 
रखता है, तो मानों उसके शरीर में उस भाग को रखता है जो भाग उसके शरीर का यह 
ईट है । इसी लिए उस ईट को रखता है ॥७॥ 

इन्द्राग्नी प्रव्यथमानामिष्टकाँ हतं युवम्‌ | 

पृष्ठेन द्यावापृथिवी अन्तरिक्ष च विबाधसे ॥ (यजु १४११) 

“हे agate ! तुम दोनों इस ईट को ऐसा कसो कि हिले न। अपनी पीठ से तू 
द्यौ, पृथिवी और अन्तरिक्ष को चीरता है।' 

वस्तुतः यह ईंट द्यौ, पृथिवी और भ्रन्तरिक्ष को चीरती है ust 

विश्वकर्मा त्वा सादयतु | (यजु० १४११) 

क्योंकि विश्वकर्मा ने इस तीसरी चिति को खोजा था। 

रन्त रिक्षस्य पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम्‌ | (यजु० १४११) 

“अन्तरिक्ष की पीठ पर यह चौड़ी चकली ईट है । 

अन्तरिक्ष यच्छान्तरिक्ष ह0हान्तरिक्ष मा हिएसीः। (यजु० १४११) 
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af यच्छान्तरिक्षं इएहात्तरिक्षं मा हिएसीरित्यात्मानं यच्छात्मानं ह“हात्मानं मा 
हिछसीरित्येतत्‌ ॥ 8 ॥ 
विश्वस्मै प्राणायापानाय | व्यानायोदानायेति प्राणो वै स्वयमातृण्णा 
सर्वेस्माउउ वाऽएतस्मं प्राणाः प्रतिष्ठायै चरित्रायेतीमे वे लोकाः स्वयमातृण्णा SS- 
ass लोकाः प्रतिष्ठा चरित्रं वायुष्ट्वाऽभिपात्विति वायुष्ट्वाऽभिगोपायत्वित्येतन्म- 
ह्या स्वस्त्येति महत्या स्वस्त्येत्येतच्छदिषा शंतमेनेति यच्छदिः शंतमं तेनेत्येतत्सा 
. दयित्वा, सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुरथ साम गायति तस्योपरि eu 
Il १० Ii 
aa दिश्या 5उपदधाति । दिशो वे दिश्या दिश ऽएवेतदुपदधाति तद्या- 
भिरदो वायुदिग्भिरनन्तहिताभिरुपैत्ता ऽएतास्ता 5एवेतदुपदधाति ता ऽउऽएवामूः 
पुरस्तादुदभेस्तम्ब॑ च लोगेष्टकाश्चोपदघात्यसौ वाउप्रादित्य 5एता ऽअमु' तदा- 
feet दिक्ष्ध्यूहति दिक्षु चिनोति ता यत्तत्र व स्युबेहिर्धा तत्स्युबंहिर्धों वाऽएत- 
चोनेरग्निकर्म AIT पुष्करपर्णात्ता यदिहाहृत्योपदधाति ,तदेता योनौ पुष्कर- 
“अन्तरिक्ष को सम्भाल, अन्तरिक्ष को हृढ़ कर । अन्तरिक्ष को हानि न कर” अर्थात्‌ 
भ्रपने को सम्भाल, अपने झाप को दृढ कर और अपने आप को हानि न पहुंचा ॥९॥ 
विषवस्मै प्राणायापानाय व्यानायोदानाय । (यजु० १४११) 
स्वमातृण्णा ईट प्राण है । प्राण इस सब m लिए है । 
प्रतिष्ठायै चरित्राय'। (ago १४११) : 
“प्रतिष्ठा के लिए चरित्र के लिये'' 1 
ये लोक स्वयमातृण्णा हैं । ये लोक प्रतिष्ठा हैं, चरित्र हैं। 
'बायुष्ट्वाभिपातु' (यजु १४११) 
“वायु तेरी रक्षा mi । 
मह्या स्वस्त्या | (यजु० १४११) 
“बड़ी स्वस्ति से' | 
छदिषा शंतमेन । (ago १४११) 
“शान्ति युक्त रक्षा से' । 
उसको स्थापित करके सूददोह का पाठ करता है । इसकी व्याख्या हो टुकी । फिर 
सामगान करता है । इसकी व्याख्या आगे होगी gol 


° 


भ्रव (पांच) दिव्या ईटों को रखता है । दिश्या fară @ । इस प्रकार दिज्ञाओं को - 


रखता है । ये वही दिशायें हैं जिनसे चिपट कर वायु चलता है । इन्हीं को वह रखता है । 
परन्तु इन से पूर्व दभ श्रोर लोगेष्ठका को रखता है । ये दिव्या FF आदित्य हैं। इस 
अकार प्रादित्य को दिशाओं के ऊपर रखता है ग्रौर feet में चिनता & । यदि (दम और 
लोगेष्टका के) साथ-साथ चिने तो बाहिरी हो जाय । जो aha कर्म पुष्करपणां से पहले 
किया जाता है वह योनि क्रे बाहर समका जाता है। जब वह इनको लाकर रखता है तो 
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qui प्रतिष्ठापयति तथो हेता 5ग्रबहिर्धा भवन्ति ता ,ऽभ्रनन्तहित्‌ anig ea स्वयमातृण्णा- 
या 5उपदधात्य्न्ता रक्षं वे मध्यमा स्वयमातृण्णाऽनन्तनहितास्तदन्तरिक्षादूदिशो 
दधात्युत्तरा ऽउत्तरास्तदन्तरिक्षादुदिशो दघाति रेतःसिचोवेलयेमे वै रेतः सिचाव- 
नयोस्तदृदिशो दधाति तस्मादनयोदिशः सर्वत ऽउपदधाति सर्वंतस्तदृदिशो दधाति 


तस्मात्सर्वंतो दिश wa: समीचीः सवंतस्तत्समीचीदिशो दधाति तस्मात्सर्वतः 
समीच्यो दिशः ॥ ११ ul 


यद्वेव दिव्या ऽउपदधाति। छन्दासि वै feat गायत्री वे प्राची दिकः 
त्रिष्टुब्दक्षिणा जगती प्रतीच्यनुष्टुबुदीची पङ्क्तिरूध्वा पशवो वै छन्दा ध्यन्तरि- 
क्षं मध्यमा चितिरन्तरिक्षे तत्पशून्दधाति तस्मादन्तरिक्षायतनाः प॒श्वः I १२॥ 


यद्वेव दिश्या ऽउपदधाति। छन्दाछसि वे दिशः पशवो वे apud. 
प॒शवो, मध्यं मध्यमा चितिमंध्यतस्तदन्नं दधाति ता ऽअनन्तहिताः स्वयमातृ- 


` ण्णायाऽउपदधाति प्राणी वै स्वयमातण्णाऽनन्तहितं तत्प्राणादानं दधात्युत्तरा 
STA तत्प्राणादन्वं दधाति रेतःसिचोवलया पृष्टयो वे रेतःसिचौ मध्यमु पृष्ट-, 
यो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतदन्नं दबाति स्वत ऽउपदधाति सवंत ऽएवा स्मिन्नेतदन्तं 
दधाति॥ १३॥ 


उनको योनि में, पुष्करपणां में स्थापित करता है| इस प्रकार ये ईटें बाहरी नहीं समझो 
जातीं । इनको स्वयमातृण्णा ईट से चिपटा कर रखता है | बीच की स्वयमातृण्णा भ्रन्तरिक्ष 
है । इस प्रकार दिशाओं को अन्तरिक्ष से चिपटाकर रखता है । पोछे से, maT दिशाओं 
, को अन्तरिक्ष से पीछे से रखता है। रेतःसिचों की वेला में । ये दोनों लोक रेतःसिच है । 
इन्हीं में दिशाओं को रखता है । सब ओर -रखता है, प्रर्थात्‌ सब ओर दिशाओं को रखता 
है। इसी लिए दिशायें सब गोर हैं। सीघा-सीघा रखता है । अर्थात्‌ दिशाग्नों को सीघा- 
सीघा रखता है । इसलिए दिशायें सोधी-सीधी हैं ॥११॥ 
दिशया ईटों को इसलिए भी रखता है कि छन्द दिशायें हैं। गायत्री पूवं दिशा है। 
"frezq दक्षिण, जगती पश्चिम, बनुष्ट्रप्‌ उत्तर, पंक्ति ऊपर की । छन्द पशु हैं । अन्तरिक्ष 
चीच की चिति है । इस प्रकार पशुझों को अन्तरिक्ष में स्थापित करता है । इसीलिए THT 
का घर अन्तरिक्ष है ॥१२॥ 
दिश्या Fat को इसलिए भी रखता है कि छन्द दिशाये हैं। छन्द पशु हँ । पशु 
अन्न हैं। बीच की चिति मध्य भाग (पेट) है । इस प्रकार अन्न को मध्य भाग (पेट) में 
रखता है । इनको स्वयमातृण्णा से चिपटाकर रखता है । स्वयमातृण्ण प्राण है अर्थात्‌ ग्न्त 
को प्राण से चिपटाकर रखता है। पीछे से। भर्थात्‌ प्राण से पीछे अन्त को रखता है। 
रेतःसिचों की वेला में। रेतःसिच पसलियां हँ । पसलियां बीच में होती हैं। wk इस 
के मध्य में अन्त को रखता है । सब ओर रखता है। मर्थात्‌ इस में सब WC अन्त की 
स्थापना करता है uti 
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राश्यसि प्राची fer | विराडसि दक्षिणा दिक्सम्राडसि प्रतीची दिक्स्व- 
राडस्युदीची दिगघ्िपल्यसि बृहती दिगिति नामान्यासामेतानि नामग्राहमेवना 
* ऽएतदुपदधाति ता नानोपदधाति नाना सादयति नाना सूददोहसाऽधिवदति ना- 
ना हि faa: १४॥ ब्राह्मणस्‌ en .[३. १.] प्रथमः प्रपाठकः ॥ कण्डिका 
संख्या ११५ II 


राश्यसि प्राची दिक्‌ । विराडसि दक्षिणा दिक्‌ सम्राडसि प्रतीची दिक्‌ । स्वराडस्यु- 
दीची दिगधिपत्न्यसि वृहती दिक्‌ । (ago १४।१३) 

ये इनके नाम हैं। इन को नाम ले लेकर रखता है । (अर्थात्‌ पूर्व दिशा की 
ईट राज्ञो या रानी है। दक्षिण की विराट्‌, परिचिम की सम्राट्‌, उत्तर की स्वराटू, 
बृहती दिशा की ग्रधिपत्नी | ये पांच दिश्या EF हुई । उनको भ्रलग-ग्रलग चिनता है 
अलग-अलग स्थापित करता है । ग्रलग-ग्रलग सूददोह पढ़ता है | क्योंकि दिशायें प्रलग- 
अलग हैं ॥१४॥ 


e 


तृतीयायां चितो विशवज्यो तित्रः तव्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


अथ विशवज्योतिषमुपदघाति । वायुर्वे मध्यमा विश्वज्योतिर्वायुद्य ara 
)तिर्वायुमेवेतढुपदधाति तामनन्तहितां दिश्याम्य ऽउपदधाति 


दिक्षु तद्वायु' दधाति बा दिक्षु वायुः ॥ १॥ 
maa विश्वज्योतिषमुपदघाति | प्रजा बे विश्वज्योति: प्रज्ञा ह्येव विश्वं 
प्रब 'विद्ववज्योति' ईट को रखता है । वायु ही बीच की विश्वज्योति है । वायु 
ही अन्तरिक्ष लोक में सब ज्योति है । इस प्रकार मानो वायु को ही स्थापित करता है । 
w को दिव्या ईटों से चिपटाकर रखता है । भर्थात्‌ दिशाओं में वायु को स्थापित करता 
हैं । इसलिए वायु सब दिल्ाओ्रों मै. विद्यमान है ॥१॥ र 
विषइवज्योति ईट को रखने का यह भी हेतु है कि प्रजा ही विदवज्यौति है । 
प्रजा ही सब ज्योति है। इस प्रकार मानो प्रजनन अर्थात सन्तान-उत्पत्ति को ही उस 
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| Tio ८. 3. २. २-४ चयन-निरूपणम्‌ ११४९ 
ज्योति; प्रजननमेवैतदुपदघाति तामनन्तहितां fansa ऽउपदधाति दिक्षु तत्प्रजा 


| 
| 
| 
| दधाति तस्सात्सर्वासु दिक्षु प्रजा: ॥ २ ॥ 
| विश्वकर्मा त्वा सादयत्विति । विश्वकर्मा हय तं तृतीयां चितिमपदयदन्तरि- 
क्षस्य पृष्ठे ज्योतिष्मतीमित्य्‌स्तरिक्षस्य COHEN ह्ययं पृष्ठे ज्य़ोतिष्मान्वायु: ॥ ३॥ 
विश्वस्मे भाणायापानाय । व्यानायेति प्राणो वे विश्वज्योतिः. सूवेस्मा5उ 
वा$एतस्मे प्राणो विश्व ज्योतियेच्छेति wd ज्योतियंच्छेत्येतद्वायुष्टेशधिपतिरिति 
वायुमेवास्या shiai करोति सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः 
"x 
ग्रथऽतंव्या $उपदधाति | META’ 5एते यहतव्या ऋहतूनेवेतदुपदधाति नभइचः 
नभस्यच वाषिकञावृतूऽइति नामनोऽएनयोरेते नामभ्यामेवैनेऽएतदुपदधाति ढवेऽइष्टके 
भवतो द्वौ हि मासा मासावृतुः सकृत्सादयत्येकं तहतु करोत्यवकासूपदधात्यवकाभिःप्रच्छा- 


में स्थापित करता है। उसको दिश्या Get से चिपटाकर रखता है mate दिशाम्रोँ में प्रजा 
या सन्तति को स्थापित करता है । इसी लिए प्रजा सब दिशाओं में है RU 
इस मन्त्र से :-- 
विएवकर्मा त्वा सादयतु | (यजु० १४।१४) 
क्योंकि विश्वकर्मा ने ही इस तीसरी चिति को खोजा था । 
अन्तरिक्षस्य पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌ । (यजु० १४१४) 
क्योंकि यह ज्योतिमंय वायु भ्रन्तरिक्ष की पीठ पर है ॥३॥ 
विश्वस्मे प्राणायापानाय व्यानाय । (ago १४१४) 
क्योंकि प्राण सब की ज्योति हैं। या प्राण सबके लिए हैं। 
fart ज्योतियंच्छ । (ago १४१४) 
“सब ज्योति को दे ।” 
वायुष्टेऽधिपतिः (यजु० १४।१४) 
अर्थात्‌ वायु को ही इस का ग्रधिपति ठहराता है । 
इस को जमाकर सूददोह का पाठ करता है | इसकी व्याख्या हो Bat ॥४॥ 
wa ऋतव्या ईटों को रखता है । ये ऋतव्या LS मानों ऋतुयें हैं । अर्थात्‌ ऋतुओं 
को स्थापित करता है | 
नभश्च नभस्यश्च वाषिकावृतू | (यजु० १४१५) s Er 
(यहाँ पूरा मन्त्र होना चाहिए । ब्राह्मण में केवल प्रतीक दी हुई है) i c 
"qu और नभस्य तो वर्षा ऋतु के मास हैं ।” = 
थे दोनों ईटों के नाम हैं। उनको वह इन नामों से रखता है। ये दो ई2 होती 
है । ऋतु में दो मास होते हैं । दोनों को एक साथ जमाता है। मानों उन दोनों को एक 


ऋतु कर देता है । इन्‌ को अवका (वनस्पति बिशेष) पर रखता है प्रौर अवका से ढक देता . 
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११५० माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ८. 3. २. ५-८ 
दयत्य [पो वा ऽश्रः ऽभ्रवका 5ग्रपस्तदेतस्मिन्नृतौ दधाति तस्मादेतस्मिन्नुतो भूयि यिष्ठं 
वृषति॥ ५॥ ` 


प्रथोत्तरे । इषश्चोजंश्च शारदाबुतूइइति नामनीऽएनयोरेते नामम्यामे- 
वेनेऽएतदुपदधाति हवे 5इष्टके भवतो at हि maag: सक्नत्सादयत्येक TET 
- करोत्यवकासूपदधात्यापो वाउश्नवका. ऽग्पस्तदेतस्यऽर्तोः पुरस्तादृदधाति तस्मादेत- 
स्प्तों;,पुरस्ताहर्षति नोपरिष्टात्प्रच्छादयति तस्मान्न तथेवोपरिष्टाद्र्षेति ॥ ६॥ 
तद्यदेता ऽश्नत्रोपदघाति। संवत्सर ऽएषोऽग्निरिमऽउ लोका: संवत्सरस्त- 
स्यान्तरिक्षमेव मध्यमा चितिरन्तरिक्षमस्य वर्षाशरदावृतू तद्यदेता ऽभ्रत्रोपद- 
घाति यदेवास्येता ऽग्रात्मनस्तदरिमिन्तेतत्प्रतिदघाति तस्मादेता ऽप्रत्रोपदधाति 


॥ ७॥ 


यदवेवेता ऽञ्रत्रोपदधाति । प्रजापतिरेषोऽरिनः संवत्सर ss प्रजापतिस्तस्य 
मध्यमेव मध्यमा चितिमंध्यमस्य वर्षाशरदाबृतू तद्यदेता ऽग्रत्रोपदघाति यदेवास्ये- 
ता ऽभ्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधातिं तंस्मादेता ऽभ्रत्रोपदधाति॥। ८ ॥ 


है । प्रवका जल है । अर्थात्‌ इस ऋतु में जल को रखता है। इसी लिए इस ऋतु में जल 
बहुत बरसता है ॥५॥ 

इनके ऊपर की दो FS इस मन्त्र से :-- 

RANGA शारदावृतू | (ago १४।१६) pr 

(यहां भी पुरा मन्त्र होना चाहिए । ब्राह्मण में केवल प्रतीक दी हुई है) । 

“इषः WX set दो शरद ऋतु के महीने हँ" । 

ये 'इष' और ‘sot ईटों के नाम Eg इन्हीं नामों से उनको रखता है। दो ईटें 
होती हैं । ऋतु में महीने भी दो होते हैं। उन को एक साथ रखता है । ग्रर्थातु उस ऋतु 
को एक कर देता है, प्रवका पर रखता है D अवका जल है अर्थात्‌ जल को इस ऋतु के पुवे 
रखता है । इसलिए इस ऋतु के पहले ही बरस जाता है । इनको ऊपर से नहीं ढकता, 
क्योंकि इस ऋतु के पीछे वर्षा नहीं होती gir 
ER इन (चार) fet को यह इसलिए रखता है कि यह अग्नि Wu वेदी संवत्सर है । 
कस ये लोक भी संवत्सर हैं। शरन्तरिक्ष इनकी बीच की चिति है। बर्षा और शरद ऋहतुयें इस 
_ (संवत्सर) का अन्तरिक्ष है । इसलिए जब वह इनको इस चिति में रखता हैं तो मानों वह 
ae (अग्नि प्रजापति) के शरीर के उस भाग को पूति करता है, जो भाग उसका ये EV qi 
- 4इसलिए,(इस चिति में) इन ईटों को रखता है nen 
d ५ इन को रखने का यह भो हेतु है कि यह अग्नि (वेदी) प्रजापति है । संवत्सर 
प्रजापति है । मध्यमा चिति इसका बीच है, वर्षा और शरद ऋतुये इस (संवत्सर) का मध्य 
भाग हैं। इनको वह यहां रखता है मानों वह उसके शरीर के उस भाग की पुति करता 
है जो भाग इन ईंटों से बनता है। इसलिए इन ईटों को रखता है ॥5॥ 
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कॉ० ८. ३. २. ६-१३ चयन-निरूपणम्‌ ११५३ 


ता वाऽएताः | चतस्र 5ऋतव्या मध्यमायां चिताऽउपदघाति द्वे-हे 5इतरासु 
चितिषु चतुष्पादा वे प॒शवोऽन्तरिक्षं मध्यमा चितिरन्तरिक्षे तत्पशुन्दधाति तस्मा- 
दन्तरिक्षायतनाः TAT: ॥ ९ ॥ 

... यद्वेव चतस्रः । चतुष्पादा वे पशवोऽन्तं पशवो मध्यं मध्यमा चितिमंध्यतस्त- 

दन्नं दधाति ॥ १०॥ ; 

Labcie loe ATA: | जरर वाऽग्रन्तरिक्षं द्वयक्षरा ऽइतरादिचितयस्त्यावद- 
न्तरिक्षं तावत्तत्कृत्वोपदघाति ॥ ११॥ 

यद्व व चतस्रः । पृशुरेष यदरिनिमंध्यं तत्प्रति पशु वरिष्ठं करोति तस्मान्मध्यं 
प्रति पशुवेरिष्दः ॥ १२॥ 2 

ता वा$एता: | चतस्र ऽऋतव्यास्तासां विदवज्योतिः पञचमी पञ्च दिश्या- 
स्तदृश-दशाक्षरा farses विराण्मध्य मध्यमा चितिमंध्यतस्तदन्न दधाति ता 
5ग्रनन्तहिता: स्वयमातृण्णाया ऽउपदधाति प्राणो वे स्वयमातृण्णाऽनन्ताहितं तत्प्रा- 
णादन्वं दधात्युत्तरा ऽउत्तुरं यत्प्राणादन्नं दधाति ॥ १३॥ 

भ्रथ प्राणभृतः ऽउपदघाति। प्राणा वे प्राणभृत: प्राणानेवेतदुपदधाति ता 
दश भवन्ति दृश वै प्राणा: पूर्वाधेऽउपदधाति पुरस्ताद्वीमे प्राणा 5ग्रायुम पा हि ज्यो- 


ये ऋतष्या ईटें चार होती हैं जिनको वीच की चिति में चिनता है । दो दो प्रत्य 
चितियों में । पशु चोपाये होते हैं। अन्तरिक्ष मध्य को चिति है । श्रर्थात्‌ पशुझों को भ्रन्तरिक्ष 
में रखता है । इसीलिए पशुओं का घर श्रन्तरिक्ष है teil 
. ये चार क्यों होती हैं ? cysts चार पैर होते हैं। पशु अन्न हैं । मध्यमा चिति 
बीच की है । अर्थात्‌ अन्न को बीच में रखता है ॥१०॥ ; 
ये चार इसलिए भीः हैं कि 'अन्तरिक्ष' में चार अक्षर होते हैं । अन्य 'चिति' में दो 
अक्षर। ‘atten’ जितना है उतना उसको करके रखता है (aag 'ईटों की संख्यां 
'ग्रन्तरिक्ष' के भक्षरों के बराबर कर देता है) ॥११॥ 

“चार होने का यह भी हेतु है । यह पर्ति (वेदी) पशु है । इस प्रकार पशु के बीच 

& भाग को मोटा कर देता है। इसीलिए पशु बीच में मोटा होता है ॥१२॥ 
. चार ऋतव्या होती हैं । विश्वज्योति पाचवों हुई, और पांच दिव्या ईटें हुई । इस 
प्रकार दस की संख्या पुरी हो गई । विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते है । विराट्‌ अन्न है । 


मध्यमा चिति बीच की है । इस प्रकार अन्न को बीच में रखता है । इनको स्वयमातृण्णा . = 


से चिपटा कर रखता है । स्वयमातृण्णा प्राण है । मातो ser को प्राणों से चिपटाकर 
रखता है । उनको पीछे से रखता है । मानो मन्न को प्राण के पीछे से रखता है ॥१३॥ 


अब qa को रखता है । प्राणमृत इटे प्राण हैं। भर्थात्‌ प्राणी को रखता po 


है । वे दस होती हैं । प्राण भी दस होते हैं । उनको आगे की श्रोर रखता है। क्योंकि प्राण 


प्रागे की ओर हैं । इस मन्त्र से :-- 
arg eig *ज्योतिरमे यच्छ | (ago १४१७) 
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११५२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० ८. 3. २. १४ 


तिमे यच्छेति प्राणो वै ज्योतिः 'प्राणं मे यच्छेत्येवेतदाह ता ऽप्रनन्तहिता 5ऋत- | 
ara ऽउपदधाति प्रणो वै वायुऋ तुषु तद्वायु प्रतिष्ठापयति ॥ १४॥ 
| 


ब्राह्मणम्‌ ॥१॥ [3- २.] 


इनको ऋतव्या ई टों से चिपटा कर रखता है । प्राण वायु है । इस प्रकार GAT | 
में वायु की स्थापना करता है॥ १४।। | 


तृतीयायां चितौ छन्दस्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ३ ब्राह्मण ३ 


. अथ छन्दस्या ऽउपदधाति | पृशवो वे छन्दास्यन्तरिक्षं मध्यमा चितिरन्त- 

Feat तत्पशुन्दघाति तस्मादन्तरिक्षायतनाः पशवः || १॥ 

. गरह्वेव च्छन्दस्या 5उपदधाति | प॒शवो वे. छन्दा0स्यन्नं प॒शवो मध्यं मध्यमा 

चितिमंध्यतस्तदन्तं दधाति ॥ २॥ 

. ताद्रादश-द्वादशोपदधाति। द्वादशाक्षरा वे जगती पशवो वे जगत्यन्तरिक्षं 

मध्यमा चितिरन्तरिश्षे तत्पशून्दधाति तस्मादन्तरिक्षायतनाः पशवः D ३॥ | 
यद्वेव द्वादश-द्वादश । द्वादशाक्षरा वे जगती पशवो d जगत्यस्तं प॒शवो _ 


B छन्दस्या ईटों को रखता है 1 छन्द पशु हैं । अन्तरिक्ष मध्य चिति है । अन्तरिक्ष 
में पशु को रखता है । इसलिए अन्तरिक्ष में पशुओं का घर है ॥१॥ 
छन्दस्या ईटों को इसीलिए भी रखता है क्रि छन्द पशु हैं। पशु अन्त है । बीच 
की चिति वीचो बीच में हैं। इस प्रकार भ्रन्न को बीच भाग में (पेट में) रखता है॥२॥ 
4C? ` ये बारह ईटें होती हे । जगती छन्द में बारह अक्षर होते हैं। पशु जगती है. । 
Y पशु अन्न है । बीच की चिति बीचों बीच में है । इस प्रकार भन्न को मध्य भाग में रखता 
है । उन को प्राणभृत से चिपटाकर .रखता है, अर्थात्‌ प्राणों से चिपटाकर अन्न को रखता 
है। पीछे से । इस प्रकार भ्रन्न को प्राण से पीछे रखता है ub 
इस मन्त्र से:-- ` 
मा छन्द: । (यजु० १४1१८) 
OSE माप है' | 
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कां० ८. 3. 3. ४-६ चयन-निरूपणम्‌' ११५३ 


मध्यं मध्यमा चितिमंध्यतस्तदन्नं दधाति ता $ग्रनन्तहिता: प्राणभुदभय ऽउपद- 
धात्यनन्तहितं तत्प्राणेम्यो$न्नं दधात्युत्तरा ऽउत्तरं तत्याणेभ्योहल्तं दधाति ॥ ४॥ 
मा च्छच्द,५इति। ग्रं वै लोका माय हि लोको मित ऽइव प्रमा च्छन्द ऽइ- 
त्यन्तुरिक्षलोको वे प्रमाऽन्तररिक्षलोको ह्यस्माहलोकात्प्रमित ऽइव प्रतिमा ऽछन्द 5इत्य- 
सौ वे लोकः प्रतिमे ह्यन्तरिक्षलोके प्रतिमित-इवास्रीवयरछन्द ऽइत्यतनम्रीवय- 
स्तद्य॒देषु_लोकेष्वन्नं तदस्रीवयोऽयो यदेभ्यो लोकेभ्योऽन्नध स्रवति 
ऽथातो निर्क्तान्येव छन्दाछस्युपदधाति ।। ५॥ 
पृडिक्तश्‍डन्द: | उष्णिक छन्दो बृहती | विराट छन्दो गायत्री 
saagaa जगतीछन्द ऽइत्येतानि निरुक्तानि विराडष्टमानि Trade] 


दधाति पृथिवी च्छन्दोन्तऽरिक्षं छन्द ऽइति, यान्येतद्देवत्यानि च्छन्दाछसि तान्येवत- 


दुपदधात्यग्निदेवता वातो देवतेत्येता वे देवताइछन्दाछसि तान्येवैतद्पदधाति॥६॥ 


स वे निरुक्तानि चानिरुक्तानि चोपदधाति। स यत्सर्वारि निरुक्तान्युपा- 


यह लोक ‘ar’ है, क्योंकि मापा सा गया है । 
प्रमा छन्दः | (यजु० १४१०) 
अन्तरिक्ष प्रमा है । क्योंकि अन्तरिक्ष इस लोक से मापा जाता है । 
प्रतिमा छन्दः | (यजु० १४।१८) 
वह्‌ (द्यौ) लोक प्रतिमा है, क्योंकि वह अन्तरिक्ष लोक द्वारा प्रतिमित सा होता 
gw 
झसत्रीवयइछन्दः | (यजु० १४१०) 
आस्रीवय अन्त है । इन लोकों में जो ser हे वह श्रल्लीवय है। या जो अन्त इन 
लोकों से बहता है वह अस्रीवय है भ्रब वह केवल निरुक्त (निर्वाचित) छन्दों को रखता 
TEAL 
: feces उष्णिक दो aan छन्दोनुष्टुप्‌ छन्दो विरद छन्दो गार्यत्री छन्दस्तिष्टुप्‌ 
छन्दो जगती छन्दः ॥ (यजु० १४१८) 
बिराट को मिलाकर इन ग्राठ निरुक्त छन्दो को रखता दै । 
पिवी छन्दोऽन्तरिक्ं छन्दो che: समाइछन्दो नक्षत्राणि छन्दो वाकछन्दो 
मनदछन्दः कृषिश्छन्दो हिरण्यं छन्दो गौषछन्दोजा छन्दोशवरछन्द: । (यजु० १४ १९) 
जिन-जिन देवताग्रों के ये छन्द हैं उनको रखता है । 
अनिनर्देवता वातो देवता सूयो देवता चन्द्रमा देवता वसवो देवता रुद्रा देवता दित्या 
देवता मरुतो देवता विखे देवा देवता बृहस्पतिदेवतेन्द्रो देवता वरुणो देवता il 
(यजुः १४२०) 
ये देवता वस्तुतः छन्द हैं, इनको रखता है us 
निरुक्त और अ्रनिरक्त दोनों छन्दो को रखता है । यदि केवल निरुक्त को ही रक्खे तो भन्न 


अस्तवाला हो मरौर क्षीण हो जाय । यदि सब अनिएक्तों को TA तो अन्त परोक्ष हो जाय । 
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११५४ माध्यन्धिनीय शतपथब्राह्मण कां० ८. ३. १. ७-१२ 


धास्यदन्तवद्धान्नमभविष्यत हाथ यत्सर्वाण्यनिरुक्तानि परोऽक्षछ हान्नमभविष्य- 
नुन हैनदद्रक्ष्यरचन निरुक्तानि चानिरुक्तानि चोपदधाति तस्मान्निरुक्तमन्नमद्यमानं 
न क्षीयते ॥ ७॥ 


तानि वाऽएतानि। त्रीणि द्वादशान्युपदघाति तत्षट्त्रिछशत्षट्त्रिछशदक्षरा 


gar वे सा बृहती यां qe वा$भ्रन्तरिक्ष gest तृतीयां चितिमपश्यंस्तस्या5एतस्यँ 
देवा ऽउत्तमाः ॥ ८॥ - 

यद्व वेता $इष्टका $उपदधाति | प्रजापतेविस्रस्तात्सर्वाणि भूतानि wat 
दिशोऽनु व्युदक्रामनु ॥ ९ ॥ हु 

स॒ यः स प्रजापतिव्यंखएसत | अयमेव स यो ऽयमरिनिश्चीयतेऽथ यान्यस्मा- 
त्तानि भुतानि व्युदक्रामन्नेतास्ता 5इष्टकास्तद्यदेता 5उपदधाति यान्येवास्मात्ता- 
नि भूतानि व्युदक्रामंस्तान्यस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति ॥ १० ॥ 
. तद्या दश प्रथमा $उपदधाति । स चन्दमास्ता दश भवन्ति दशाक्षरा 
विराइन्तं विराडन्नमु मु चन्द्रमा SAA या ऽउत्तराः षट्त्रिएशदर्घमासाइच ते मासा- 
इच चतुविशतिरर्धमासा द्वादश मासाइचन्द्रमा वे संवत्सरः सर्वाणि भुतानि॥११॥ 

तं यत्र देवाः समस्कुवंन्‌ | तदस्मिन्नेतानि सर्वणि भूतानि मध्यतोऽदधुस्तथे- 
वास्मिन्तयमेतदृघाति ता 5ग्रनन्तहिता ऽऋतव्याभ्य . ऽउपदधात्यृतुषु तत्सर्वाणि 
भुतानि प्रतिष्ठापयति ॥ १२ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [३. ३-] 


झौर कोई उसे न देखे । वह निरुक्त भ्रौर श्रनिरुक्त दोनों को रखता है इसलिए निरुक्त अन्न 
जो खाया जाता है, क्षीण नहीं होने पाता 11७1 र £ 
. ये सब बारह बारह के तीन जगह रखता है, भ्र्थात्‌ arte | बृहती में छत्तीस भ्रक्षर 
होते हैं । ये वही बृहती है.। जिसको देवों ने अन्तरिक्ष या तीसरी चिति के रूप में खोजा 
था। इनमें देव सबसे उत्तम हैं।८॥ 


. इनईटों को इसलिए भी रखता है कि fuh कर 
SEU E एम है कि शिथिल हुये प्रजापति से सब भुत निकलकर 

वह शिथिल प्रजापति यही afer (वेदी) है, जो बनाई जा रही है । ये जो भूत इस 
में से निकल भागे थे, यही ईट हैं। यह जो ईटें रखता है, इस का तात्पर्य यह है कि 
a भुत ut शरीर से निकलकर भाग गये थे, उनको वह फिर उसके शरीर में रखता 


. जब वह पहली दस (प्राणभूर्तो) को रखता है तो ये चन्द्रमा हैं। ये दस होती 
(शहर में ` अक्षर होते हैं। विराट्‌ अन्न है चन्द्रमा अन्न है । फिर जो छत्तीस छन्दस्या 
टोको रखता है । ये Sz मास और मा : | वस्तुतः 
Do DM TA n हैं, चौबीस अद्ध मास मरौर बारह NS l १, 

_ जब देवों ने उसको चंगा किया तो उसके बीच में सब भूतों को रक्खा। इसी प्रकार 


यह भी इनको रखता है | इनको : à 
को कऋतुं में E करता है m Ret से चिपटाकर रखता है । अर्थात्‌ सब प्राणिय 
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तृतोयस्यां चितो वालखिल्योपधानम 


अध्याय २३--ब्राह्मण ४ 


ग्रथ वालखिल्या 5उपदधाति। प्राणा वे वालखिल्याः प्राणानेवेतदुपद- 
घाति ता यद्वालखिल्या नाम यद्वा$उवेरयोरसम्मिन्नं भवति खिल ऽइति वे तदाचक्ष- 
À वालमात्रादु हेमे प्राणा ऽअसम्भिन्तास्ते यद्ालमात्रादसम्भिन्नास्तस्माद्वालखि- 
ल्या: ॥ १॥ 
स वे सप्त पुरस्तादुपदधाति | सप्त परचात्तद्याः सप्त पुरस्तादुपदधाति 
यऽएवेमे सप्त पुरस्तातप्राणास्तानस्मिन्नेतदृधाति॥ R 
थ याः सप्त पश्चात्‌ । एषामेवेतत्प्राणानामेताऱ्प्राणास्प्रतिप्रतीन्करोति 
तस्माद्देभिरन्नमत्ति तदेते रत्येति ॥ ३॥ 
यद्वेव सप्त पुरस्तादुपदधाति | सप्त वाऽइमे पुरस्तात्प्राणाशचत्वारि दोर्बाह- 
बरिए शिरो ग्रीवा aged नाभेस्तत्सप्तमूमङ्गेऽङ्गे हि प्राण ऽएते वे सप्त पुरस्ता- 
त्प्राणास्तानस्मिन्नेतदृाति ॥ ४॥ 


झव बाल खिल्या ईटों को रखता है। वालखिल्या प्राण हैं, ग्रर्थात्‌ इनको प्राण के 
रूप में रखता है। इनको वालखिल्या क्यों कहते हैं? दो खेतों के बीच में जो बेजुती भूमि 
पड़ी रहती हैं, उसको 'खिल कहते हैं। ये प्राण भी बाल मात्र ही एक दूसरे से पृथक्‌ हैं 
(बाल का अर्थ है घोड़े के बाल) । इन ईटों को भी वालखिल्य इसीलिए कहते हैं कि बाल 
मात्र एक दूसरे से भ्रलग होती हैं ॥१॥ 
` झगे की ओर सात ईटे रखता है। wie सात पीछे की ओर । ये जो सात भागे की 
झर रखता है, इसका प्रथं हुआ कि आगे के जो सात प्रास हैं, उनको वह उसमें रखता 
है ॥२॥ , 
प्रौर जो पीछे सात रखता है उनको उन पहले प्राणों का प्रतिद्वन्द्वी बनाता है । 
सलिए इनके द्वारा जो अन्न खाता है, वह उन तक बढ़ा देता है ॥३॥ 
: सात को आगे क्यों रखता है? भागे के प्राण सात हैं । चार तो चार अगले पैर के 
ऊपर नीचे के भाग या हाथ के कुहनी से ऊपर और कुहनी से नीचे के भाग । पांचवाँ सिर, 
छठा गर्दैन, गोर जो नाभि से ऊपर है वह सातर्वा। हर मंग मे एक-एक प्राण होता है। 
ये सात प्रागे के प्राण हैं, जिनको उसमें रखता है ॥४॥ 


११५५ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११५६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ८. 3. ४. ५-८ . 


प्रतिष्ठे दवाङ्नाभेस्तत्सप्तममङ्गेञ्ङ्गे हि प्राण ऽएते d सप्त पश्चारप्राणास्तान- 
स्मिन्नेतद्दधाति i ५॥ 
[जुर्घाऽसिराट्‌ p ध्रुवाऽसि धरुणा धत्यंसि धरणी यन्त्री राडयन्त्र्यसि यमनो 
धुवाऽसि धरित्रीत्मैतानेवास्मिन्नेतद्‌ धुवान्मा णान्यच्छति ॥६॥ 
यद्वेव वालखिल्या 5उपदधाति | एतद्वै देवा वालखिल्याभिरेवेमांल्लोकान्त्स- 
र pis, qea aa aaa वालखिल्याभिरेवेमाँल्लो क्ान्त्संया- 
तीतश्चोर्ध्वानमुतश्चार्वाचः ॥ ७ ॥ 
मूर्धाऽसि राडितीमं लोकमरोहन्‌ । धुवाऽसि धरुणेत्यन्तरिक्ष लोक धत्र्येसि 
धरणीत्यमु लोक॑मायुषे त्वा वचसे त्वा कृष्ये त्वा क्षेमाय b ति चत्वारब्चतुष्पादा: 
Waist पशवस्तृऽएतेश्चतृभिञ्चतुष्पादैः पशुभिरेतेनान्नेनामुष्मिल्लोके प्रत्यति- 
यात ऽएतँर्चतुभिइचतुष्पादेः पशुभिरेतेनान्नेनामुष्मिल्लोके प्रति- 
ष्ठति ॥ ८॥ 


सू स पराङ्वि रोह: | इयमु वे प्रतिष्ठा ते देवा ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्या- 
D हट EPI TTE Ti 


| अथ याः सप्त पश्चात्‌ । सप्त वाऽइमे पर्चात्प्राणाइचत्वायू वेष्ठीवानि द्वे 
à] 


सात को पीछे इसलिए रखता है कि सात प्राण पीछे हैं। चार जांघ और पिण्डेली । 
दो पेर, सातवां नाभि से नीचे। हर अंग में प्राण है। ये सात पिछले रे, जिनको 
उसमें रखता है ux ह 

इन Wed से : -- 

मूर्घासि we धुवासि धरुणा धत्र्यंस धरणी । (यजु० १४२१) 

यंत्री राट्‌ यन्त्यसि यमनी धुवासि धरित्री । (यजु० १४२२) 

इस प्रकार वस्तुतः Yes प्राणों को उसमें रखता है ॥६॥ 

वालखिल्या ईटों को इसलिए रखता है कि वालखिल्यो की सहायता से ही देव 
इन लोकों ey गये । यहाँ से ऊपर को और वहां से नीचे को । Rat प्रकार यह यजमान भी 
RET सहायता से इन लोकों को प्राप्त होता है, यहां से ऊपर को और वहां से 

भूर्घासि we’ कहकर इस लोक को चढ़े 
को । “घत्यंसि घरणी” कहकर स्वर्ग लोक को l 
आयुषे त्वा वच॑से त्वा कृष्यै त्वा क्षेमाय त्वा । (यजु० १४।२१ 
ये चार चौपाये पशु हैं । पशु अन्न हैं। इन्ही चार चौपाये पशुओं की सहायता 


से देवों ने उस लोक की प्राप्ति को | इसी प्रकार 
: कार 
चौपाये पशुग्रों से उस लोक की प्राप्ति करता है ॥८ P SSL ws अना 


यह चढाव इस लोक से परे थां । परन्तु प्रतिष्ठा (पैर रखने का स्थान) तो पृथिवी 
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.यंस्तथेवैतद्यजमान seat प्रतिष्ठामभिप्रत्येति ॥ ६॥ 


यन्त्री रान्त्यिम्‌' छोकमरोहन्‌। यन्त्र्यसि यमनीत्यन्त 0 
E क z न्त रिक्षलोकं asia 
ims लोक्मिषे त्वोजे त्वा रय्यै त्वा पोषाय त्वेति चत्वा रञ्च॒तुष्पादाः 
पृशवोञ्नपशवस्तञएतैद्चतुभिइचतुष्पादैः पशुभिरेतेनान्नेनास्मिल्लोके प्रत्यति- 
ट ऽएतेश्चतुभिञ्चतुष्पादैः पशुभिरेतेनान्नेना स्मिल्लोके प्रतितिः 
l १०॥ i 
अथातः 'संस्कृतिरेव । या 5प्रमूरेकादशेष्टका 5उपदधाति योऽसौ प्रथमो- 


$नुवाकस्तदन्तरिक्ष0 स SMENT तद्यत्ता ऽएकादश भवन्त्येकादशाऽक्षरा वे fag- 
3 ष्टुभमन्तरिक्षमथ या ऽउत्तराः षष्टिः स वायुः स प्रजापतिः सोऽग्निः स यज- 
मान: ॥ ११॥ ig 


तद्याः पुरस्तादुपदधाति । शिरोऽस्य तास्ता दश भवन्ति दश बै प्राणा: 
प्राणाऽउ वे शिरः पूर्वाधं ऽउपदधाति पुरस्ताद्धीद© शिरः 11 १२॥ 
अथ या दक्षिणतः | aged मध्यादवाचीनछ शीष्णास्तदस्य ता SAA याः |: 


TRATES प्रतिष्ठायाऽग्रवाचीनं मध्यात्तदस्य ता: प्रतिष्ठेवोत्तरत: Il १३ ॥ 


ही थी। वे देव इस पृथिवी को लोटे! इसी प्रकार यजमान भी इस पृथिवी को 
लोटता हैं ue 

'यंत्री Ue’ कहकर उस लोक को चढे । 'यन्त्र्यसि यमनी' कहकर भ्रन्तरिक्ष लोक 
को । "ध्रुवासि घरिन्नी” कहकर इस लोक को । 2 

‘gh त््ोजे त्या रय्ये त्वा पोषाय त्वा! । (ago १४२२) 

ये चार चौपाये पशु है । पशु अन्न हैं। इन चार झन्नरूपी चौपाये पशुओं से 
देवों ने इस लोक को सुप्रतिष्ठित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन चार भ्रन्नरूपी 
चौपाये पशुओं से इस लोक में प्रतिष्ठा पाता है ॥१०॥ 

(प्रजापति-अ्रग्नि) की संस्कृति के विषय में यह बात है कि यह जो ग्यारह ईट 
रक्खी गई, यह जो पहला अनुवाक हुआ, यह है अन्तरिक्ष अर्थात्‌ उसका शरीर । ये ग्यारह 
इसलिए होती हैं कि त्रिष्टुप्‌ धयारह अंग वाला है ओर अन्तरिक्ष त्रिष्ठुप है । ये जो पिछली 
साठ $ हैं, ये वायु हैं, प्रजापति हैं, अग्नि हैं या यजमान हैं ॥११॥ 

ये जो पहले रक्खी गई वे उस वेदी का सिर हैं। वे दस होती हैं प्राण दस 
होते हैं । भौर सिर में प्राण रहते हैं । उनको वह WDD रखता है, क्योंकि सिर आगे की 
ओर होता FU 

ये जो दाहिनी ओर रक्खी जाती हैं, इनको उस भांग का स्थानीय समझना चाहिये 
जो सिर के नीचे ग्रौर कमर के ऊपर है। ओर जो पश्चिम की ओर अर्थात्‌ बाई आर हैं वे. 
उस भाग के स्थानीय हैं जो कमर के नीचे और पैरों के ऊपर हैं। बाई IX तो पैरों के 


तुल्य हैं हीं ॥१३॥ 
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तद्याः सप्त पुरस्ताद्वालखिल्या 5उपदधाति | यऽएवेमे सप्त पुर्या 
स्तात्तस्मिन्नेतद्दधाति ताऽअनन्तहिता ऽएताभ्यो दशभ्य $उपदधात्यनर्न्ताहता 


च्छीष्णे: प्राणान्दघाति ॥ १४॥ 
T ग्रथ याः सप्त पश्चात्‌ । य5एवेमे सप्त पदचात्प्राणास्तानस्मिन्नेतद्दधाति 


ता $अनन्तहिता 5एताभ्यो द्वादशभ्य 5उपदधात्यनन्तहितांस्तदात्मनः प्राणान्दधाति 
स ऽएष वायः प्रजापति प्रजापतिररिमस्त्रष्डुभेऽन्तरिक्षे समन्तं ५ समन्तं पर्यवनस्तद्यत्तृतीयां चितिमु- 
पदधाति वाय Wa तदन्तरिक्षं च संस्क्ृत्योपधत्तेऽथ लोकम्पुणे ऽउपदधात्यस्या 
arai तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धुः ॥ १५॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [३ ४. ] इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ [xg] ॥ 


यह जो भागे सात वालखिल्यों को रखता है, ये उन सात प्राणों के स्थानीय हैं, जो 
आगे की ओर रहते हैं । इनको वह इन बारह प्राणाभृत Let से चिपटाकर रखता है। इस 

प्राणों को शरीर से चिपटाकर रखता है ॥ १४1 
3 यह जो पीछे की और सात रखता है । ये सात प्राण हैं, जो पीछे de आर होते 
हैं । उनको इत बारह (adt) से चिपटाकर रखता है। इस प्रकार प्राणों को शरीर से 
चिपटाकर रखता है । यह वायु प्रजापति है। यही वायु प्रजापति इस त्रिष्ट्रप्‌ अन्तरिक्ष में 
चारों ओर घूमती है । ग्रौर यह जो तीसरी चिति रक्खी जाती है, यह मानो वायु श्रौर अंत- 
fer को संस्कार करके स्थापित करता है । दो लोकम्पृणों को उस कोने में रखता है। इस 
की व्याख्या आगे भ्रायेगी । wa इस पर मिट्टी बिछाता है, इसकी व्याख्या भी आगे 


भ्रायेगी EET 


ह ^S 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


ENEAN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


चतुर्थ्यां चितो स्तोमेष्टकोपधानस्‌' चितो स्तोमेष्टकोपध 
अध्याय ४--ब्राह्मण १ 


F चतुर्थी चितिमुपदधाति । uad देवास्तृतीयाँ चिति चित्वा समारोहन्नन्तरि- 

क्षं वे तृतीया चितिरन्तरिक्षमेव तत्संस्कृत्य समारोहन्‌ ॥ १॥ 

तेऽग्न वन्‌ | चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qug वन्नित्‌ ऽऊध्वंमिच्छ- 
तेति ते चेतयमाना sus चतुर्थी चितिमपद्यन्यदृध्वंमन्तरिक्षादर्वाचीनं दिवस्ते- 
TAT लोकोऽध्रुव 5इवा प्रतिष्ठित ऽइव मनस्यासीत्‌॥ २॥ RE. 

हो रे OS 

ते ब्रह्मा्नुवन्‌। त्वामिहोपदधामहाऽइति कि मे ततो भविष्यतीति त्वमेव 
नः श्रेष्ठ भविष्यसीति तथेति ast ब्रह्मोपादधत तस्मादाहुब्रु हाँ व_देवाना? श्रो- 
ष्ठमिति तदेतया वे चतुर्थ्या चित्येमे द्यावापृथिवी विष्टब्धे ब्रह्म वे चतुर्थी चितिः 
स्तस्मादाहुब्र ह्मणा द्यावापृथिवी विष्टब्धेऽइति स्तोमानुपदघाति प्राणा वे स्तोमाः 
प्राणा ऽउ वे ब्रह्म बरह्मंवेतदुपदधाति ॥ ३॥ 

यद्वेव स्तोमानुपदधाति | एतद्वै देवाः प्रजापतिमन्न्‌वंस्त्वामिहोपदधामहा- 


अब वह चौथी चिति को रखता है । देव तीसरी चिति को चिनकर इस तक ग्राये। 
तीसरी चिति अन्तरिक्ष है । अन्तरिक्ष को ही बनाकर वह ऊपर चढ़े UII 
वे बोले, “चेतयध्त्रमु'” अर्थात्‌ “चिति की इच्छा करो, यहां से ऊपर को चढ़ो” | 


“बिचार करते हुये उन्होंने चौथी चिति को खोजा; जो भ्रन्तरिक्ष के ऊपर झर दयो के नीचे 
` हे । उनके मन में यह लोक wes और भ्रप्रतिष्ठित था ॥२॥ 


उन्होंने ब्रह्म से कहा, “हम यहाँ तेरी स्थापना करेंगे | उसने कहा, “इससे मेरा 
क्या बनेगा,” ? उत्तर दिया, ' तू हम सत्र में श्रेष्ठ हो जायेगा। “ अच्छा” । उन्होने ब्रह्म 


` को यहां स्थापित कर दिया । इसीलिये कहते हैं कि ब्रह्म देवों में श्रेष्ठ है । इस चौथी चिति 
- से यह et गौर haat दोनों लोक ठहरे हुये हैं। ब्रह्म ही चौथी चिति है। इसलिए कहते 


हैं कि ब्रह्म से at और पृथिवी ठहरे हुए हैं। अब स्तोमों को रखता है । स्तोम प्राण हैं । 


ब्रह्म प्राण है । इस प्रकार वह ब्रह्म की स्थापना करता है Ul 
स्तोमों की स्थापना का यह भी तात्पर्ये है कि देवों ने प्रजापति से कहा कि हम 


११५९ 
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| 


ऽइति तथेति स वै नाब्रवीत्कि मे ततो भविष्यतीति यदु ह कि च प्रजापतिदेंवेष्वीषे 
किमस्माकं ततो भविष्यतीत्येवोचुस्तस्मादु हैतद्यत्पिता _पुत्रेष्विच्छुते _किम- 
स्माकं ततो भविष्यतीत्येवाहरथ यत्पुत्राः पि पितरि तथेत्येवाहँव© हि त रि तथेत्येवाहैव हि quy प्रजा- 
पतिइच देवाच समवदन्त.. स्तोमानुपदधाति प्राणा वे स्तोमाः प्राणा S वे प्रजा- 
पतिः प्रजापतिमेबतदुपदघाति ॥ ४॥ 
यद्वेव स्तोमानुपदधाति। ये वे ते प्राणा ऽऋषय ऽएतां wget चितिमपश्यन्ये 
तऽएतेन रसेनोपायंस्तऽएते तानेवैतदुपदधाति स्तोमानुपदघाति प्राणा वै स्तोमाः 
प्राणा s3 वाऽऋषीनेवेतदुपदधाति ॥ ५॥ 

४ ` यद्वेव स्तोमानुपदधाति। प्रजापतिं विस्रस्तं देवता ऽग्रादाय व्युदक्रामंस्त- | 
स्य यदूघ्वंमध्यादवाचीनध शीष्णंस्तदस्य वायुरादायोत्क्रम्यातिष्ठद्देवताश्च- | 
भूत्वा संवत्सररूपारि च ॥ ६ ॥ 52g 3 PE, 

mada | उप मेहि प्रति मऽएतद्धे हि येन मे त्वमुदक्रमीरिति कि मे ततो 

| भविष्यती ति त्वदुदेवत्यमेव म5एतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेतद्वायुः 
प्रत्यदधात्‌ ॥ ७ ॥ 2 ) 

तद्या ऽएता ऽअष्टादश प्रथमा: | एतदस्य तदात्मनस्तद्यदेता ऽप्रत्रोपदघाति 


} 
l 
| 
! 


“तेरी स्थापना करते हैं । उसने कहा “भ्रच्छां” p उसने यह नहीं कहा कि “इससे मुझ को 
क्या लाभ होगा” । और जव प्रजापति देवों से कुछ चाहता है तो वे कहते हैं कि इस से 
- हम को क्या लाभ होगा । इसीलिये जब पिता पुत्रों से कुछ, चाहता है तो वे पूछते है कि 
इस से हम को क्या लाभ होगा। और जब पुत्र पिता से चाहते हैं तो वह कह देता है 
“भ्रच्छा” । क्योंकि प्रजापति और देवों ने पहले इसी प्रकार संवाद किया था, वह स्तोमों 
की स्थापना करता है । प्राण स्तोम हैं। प्राण प्रजापति है। प्रजापति की ही इस प्रकार 
. स्थापना करता है HO - E THEME Tee 
स्तोमों की स्थापना का यह भी प्रयोजन है । जिन प्राण रूपी ऋषियों ने चौथी 
चिति को खोजा ग्रौर जो इस रस के द्वारा पहुंचे, उन्हीं की यह स्थापना करता है । स्तोमों 
की स्थापना करता है । प्राण स्तोम हैं। प्राण ऋषि हैं। इस प्रकार ऋषियों की स्थापना 

करता है ॥५॥ s 

स्तोमों की स्थापना इसलिए भी करता है। जब प्रजापति शिथिल हो गया तो देव 
उस (के भागों) को लेकर चलते बने । जो भाग कमर से ऊपर lx सिर के नीचे था, . 
उसको लेकर वायु देवताओं के रूप में भर संवत्सर के रूप में चलता बना nell 

2 बह्उस से बोला, “मेरे पास ग्रा ग्रौर जो मेरा भाग तू ले गया है उसे वापिस 

दे“ । उसने कहा, “मुझ को क्या लाभ होगा ?” उसने कहा कि मेरे शरीर के उस भाग का 
देवता तु होगा । उस ने कहा, “अच्छा” भर उस भाग को वापिस दे दिया ।।७॥। 

ये जो पहली ग्रठारह ईटे हैं, वे उसके शरीर का वही भाग है । और जब वह इन 
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यदेवास्यैता 5ग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेता $भ्रत्रोपदधाति स्तोमाः 
नुपदघाति प्राणा वै स्तोमाः प्राणा SS वै वायुर्वायुमेवैतदुपदघाति ॥| ८॥ 

स पुरस्तादुपदघाति। आशुस्त्रिवृदिति य ऽएव त्रिबुतस्तोमस्तं तदुपदधाति 
तथत्तमाहाशुरित्येष हि स्तोमानामाशिष्ठोऽयो वायुर्वा 5्राश्स्त्रिवृत्स ऽएषु त्रिषु 
लोकेषु वतंते तद्यचमाहाशूरित्येष्र हि सवेषां भूतानामाशिष्ठो वायुह भुत्वा पुरस्ताः 
तस्थौ तदेव तद्र पम्‌पदधाति ॥ & ॥ ३ 

भान्तः पञ्चदश ऽइति । य ऽएव पञ्चदश स्तोमस्तं तदुपदघाति तद्यत्त- 
माह भान्त ऽइति वच्चो वे भान्तो qu पञ्चदशोऽथो चन्द्रमा वै भान्तः पञ्चदश्ञः 
LA पञ्चदशाहान्यापूर्यंते प॒ञ्चदशापक्षीयते तद्यत्तमाह भान्त ऽइति भाति हि 
चन्द्रमाइचन्द्रमा ह भूत्वा दक्षिणतस्तस्थो तदेव तद्र पमुपदधाति ॥ go ll 

व्योमा सप्तदश ऽइति । य ऽएव सप्तदश स्तोमस्तं तदपदघाति तद्यत्तमाह 
व्योमेति प्रजापत्तिवे व्योमा प्रजापतिः सप्तदशोऽयो संवत्सरो वराब्र_ व्योमा, सप्तद- 
शस्तस्य हादश मासाः पञ्चऽतंवस्तद्यत्तमाह व्योमेति व्योमा हि संवत्सरः संवत्सरो 


को उस वेदी में स्थापित करता है तो उस भाग को स्थापित करता है जो उस का है।' 
स्तोमों की स्थापना करता है, प्राण स्तोम हैं। प्राणा वायु हैं। वायु की ही इस प्रकार: 
स्थापना करता है Ual 

वह इस मंत्र से अगली ईट की स्थापना करता है :-- 

'्ाशुस्त्रवृत्‌, (यजु० १४२३) F: 

इस प्रकार वह त्रिवृत्‌ स्तोम को स्थापित करता हे । इसको ग्ाशु क्यों कहा ? 
इसलिये कि यह सब स्तोमों में तेज़ है । 'भ्राुस्त्रिवृत्‌' वायु है क्योंकि यह तीनों लोकों 
में विद्यमान है । इसलिये भी इसको श्राशु कहते हैं कि यह सब भूतों में सब से तेज़ 
& वायु.होकर ही यह आगे रहा । इसके इसी रूप की वह यहां स्थापना करता है ॥९॥ « 
इस मंत्र से पिछली ईट की : -- 

भान्तः qaaa: (यजु० १४।२३) 

यह जो पंचदश स्तोम है उसकी स्थापना करता है । इसको मान्त, (प्रकाशवान्‌), 
क्यों कहा ? वज्र मान्त है । वज्र पंचदश है । प्रथवा चन्द्रमा हो आन्त है ग्रोर पंचदश है । 
ag पंद्रह दिन में पुरा होता है ओर पंद्रह दिन में क्षीण होता है 1 इसलिए भी इसको ated 
कहा कि वह 'भाति' naig चमकता है । चन्द्रमा होकर ही वह दक्षिण की AIX ठहरता 
है । इसी रूप की वह यहां स्थापना करता है ।।१०॥ ` 

उत्तरी ईट को इस मंत्र से। 

व्योमा सप्तदशः | (age १४।२३) Y : 

. यह जो सप्तदश स्तोम है उसकी वह इस प्रकार स्थापना करता है । उसको व्योम 


क्‍यों कहा ? प्रजापति ही व्योम है । प्रजापति सप्तदश है । संवत्सर ही व्योम सप्तदश है ॥ 


बारह महीने और पांच ऋतु | इसलिए भी व्योम कहा कि संवत्सर व्योम है । संवत्सर के 
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हृ भुत्वोत्तरतस्तस्थौ तदेव qu पमुदधाति॥ ११॥ ee 
घरुण ऽएकविछँश 5इति a $एवेकवि७श स्तोमस्तं तदुपदघाति तद्यत्त- 


माह quur ऽइति प्रतिष्ठा d wur: प्रृतिष्ठेकवि»गोष्थोञ्ग्सौ वाऽग्रादित्यो घरु- 
ण 5एकविएशस्तस्य द्वादश मासाः पञ्चऽतेवस्त्रय ऽमे लोका ऽअसावेवादित्यो- 
धरुण ऽएकविएशस्तद्यत्तमाह धरुण 5इति यदा ह्ये वेषोऽस्तमेऽस्तमेत्यथेद सर्वं 


STATS: दित्यो ह Wear - « = सवत्स ए >) 
EET पश्चात्तस्थौ तदेव तद्र पमुपदधात्यथ ररूपाण्युप 
l 


प्रतृतिरष्टादश ऽइति। य 5एवाष्टादश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो 


qien रष्टादशस्तस्य द्वादश मासाः पञ्चऽतंवः संवत्सर ऽएव प्रतृतिरष्टाद- 
झस्तद्यत्तमाह प्रततिरिति संवत्सरो हि सर्वारिग भूतानि प्रतिरति तदेव तद्र पमुप- 


mmm 
दघाति॥ १३॥ l 
तपो नवदश ऽइति। य ऽएव नव दश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो 
बव तपो नवदशस्तस्य द्वादश मासाः षडुतवः -संवत्सर ऽएव तपो नवदशस्तद्य- 
त्तमाह तप ऽइति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि तपति. तदेव तद्र पमुपदधाति 


॥ १४॥ . 


रूप में ही वह वहां स्थित हुआ । उसके उसी रूप की स्थापना करता है ॥११॥ 

दणिणी ईट को इस मंत्र से :-- 

घरुण एकविशः | (यजु ० १४।२३) 

यहां एकविश स्तोम की स्थापना करता है। उसको धरुण क्यों कहा ? धरुणा का 
अर्थ है प्रतिष्ठा प्रतिष्ठा एकविज्ञ होती है । यह रादित्य घरुण एकविश है, बारह महीने, 
पांच ऋतुयें, ये तीन लोक और एक आदित्य । यह gar घरुण एकविश । घरुण इसलिए 
भी कहा कि जब यह (झादित्य) भस्त हो जाता है तो यह सब सुनसान हो जाता है। यह 
ग्रादित्य के रूप में ही पश्चिम में ठहरता है। उसके उसी रूप की स्थापना करता है । 
संवत्सर के रूपों की स्थापना करता है ॥१२॥ 

'्रतूतिरष्टादशञः' । (ago १४२३) 

इससे वह भ्रष्टादश स्तोम की स्थापना करता है। संवत्सर प्रतृति अष्टादश है | 
१२ महीने, ५ ऋतुयें, ओर संवत्सर ही प्रतूति है । संवत्सर at safe इसलिए कहा कि 
सब भूतों को तेज़ी से भगा ले जाता है । उसके उसी रूप की स्थापना करता 

॥१३॥ 

तपो नवदशः । (यजु ० १४२३) 

इससे नवदश स्तोम की स्थापना करता है | संवत्सर ही तप नवदश हैं । बारह मास, 
छः ऋतु ग्रौर संवत्पर स्वयं तप । इसको तप इसलिए कहा कि यह संवत्सर सब भूतो 
को तपाता है । उसके इसा रूप की यहां स्थापना करता है ॥१४॥ 
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aad: सविछँश ऽइति । य ऽएव सविएश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो da- 
त्सरो वाऽग्रभीवतं: सविएशस्तस्य द्वादशमासाः ASA: संवत्सर ऽएवाभीवतंः 
सवि0शस्तद्यत्तमाहाभीवते ऽइति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतान्यभिवतंते तदेव तद्र 
पमुपदघाति ॥ १५॥ 
वर्चो द्वाविएश ऽइति । य ऽएव द्वाविछश स्तोमस्तं तदुपदघात्पथो संवत्सरो 
चाव वर्चो द्वाविछशस्तस्य द्वादश मासाः सप्त$ंवो हे 5अहो रात्रे संवत्सर ऽएव वर्चो 
द्वाविएशस्तद्यत्तमाह वर्चे ऽइति संवत्सरो हि सवेषां भूतानां वर्चस्वितमस्तदेव 
तद्र पमृपदधाति॥ १६॥ 
सम्भरणास्त्रयोविछश ऽइति | य ऽएव त्रयोवि७श स्तोमस्तं तदुपदथात्यथौ ` 
संवत्सरो वाव सम्भरणास्त्रयोविछशस्तस्य त्रयोदश मासाः सप्तऽतंवो हे ज्हो रात्रे 
संवत्सर ऽएव संम्भरणास्त्रयोविछशस्तद्चत्तमाह सम्भरण ऽइति संवत्सरो हि सर्वा- 
fur भूतानि सम्भूतस्तदेव तद्र पमुपदघाति ॥ e I 
योनिश्चतुविछश ऽइति | य ऽएव agava स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संव- 
त्सरो वाव _योनिइचतुवि!?श॒स्तस्य चतुवि0शतिरधंमासास्तद्यत्तमाह योनिरिति 


संवत्सरो हि सवेषां भूतानां योनिस्तदेव तद्र पमुपदघाति ॥ ts Ul 


प्रभीवतंः afaa: । (यजु० १४२३) 

इस प्रकार संविदा (बीस अंग वाले) स्तोम की स्थापनां करता है । संवत्सर ही 
झभीवतँ सर्विश है | वारह महीने, सात क्रतुर्ये, बीसवां स्वयं संवत्सर गभीवतं । भ्रभीवतं 
इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों को जीतता है । उसके इसी रूप को यहां स्थापना 
करता है Uu 

वर्चो द्वाविशः t (यजु० १४।२३) 

इस प्रकार द्वाविश स्तोम की स्थापना करता है | संवत्सर ही वरचे: द्वाविश है । 
बारह महीने, सात AGA, दो रात दिन, बाईसवां संवत्सर स्वथं वचेः -रूप | इसको aa 
इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों में प्रधिक वर्चस्वी है । उसके इसी रूप की यहां स्थापना 
करता है ॥१६॥ 

संभरणस्त्रयोविशः | (ago १४२३) : 

इस प्रकार त्रयोविश म्तोम की स्थापना करता है। संवत्सर ही त्रयोविश संभरण 
है। १३ महीने, सात ऋतुयें, दो रात दिन, और तेईसवां स्वयं संवत्सर संभरण | इस को 
संभरणा इसलिए कहा कि संवत्सर ही सब भूतों को भरता है । उसके इसी रूप की स्थापना 


- करता है tel 
योनिदचतुनिशः । (यजु० १४२३) : i 
इस प्रकार जो चतुविश स्तोम है, उसकी स्थापना करता है । संवत्सर ही चतुविश 


योनि है । क्योंकि इस में चौबीस पक्ष ही. योनि इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतो की 
afa है । इसके इसी रूप की स्थापना करता है USI | 
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११६४, - माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्वणे कां० s. Y. १. १९-२१ 


` 'गर्भाः पञ्चविछश 5इति a ऽएव पञ्चविध `स्तोमस्तं: तदुपदधात्यथो 
संवत्सरो वाव गर्भाः पळ्चवि४शस्तस्य चतुविशतिरर्धेमासाः संवत्सर ऽएव गर्भाः 
पञ्चविशस्तद्यत्तमाह्‌ गर्भा ऽइति संवत्मरो ह त्रयोदशो मासो गर्भो भूत्वऽतू न्प्र- 
विशति तदेव तद्र पमुपदधाति ॥ १९॥ sea 
` झजस्त्रिणव 5इंति ।.य 5एव,त्रिणव स्तोमस्तं तदुपदधाति तद्यत्तमाहौज 
ऽइति a वाउग्रोजो वञ्जस्त्रिणवोऽथो संव्रत्सरो वाञओजस्त्रिणवस्तृस्य चतुवि-' 
छशतिरधंमासा g 5ग्रहो रात्रे संवत्सर .5एवौजस्त्रिणवस्तचत्तमाहौज ऽइति _संव-, 
त्सुरो हि सर्वेषं भूताचाम्योजस्वितमस्तदेव qa पमुपदघाति ॥ २०॥ 
क्रतुरेकत्रिछश ऽइति। य 5एवेकत्रि७ंश स्तोमस्तं तदुपदधात्यथो संवत्सरो 
वाव क्रतुरेकतरि!/शस्तस्य चतुर्विषशतिरधंमासाः षड्तवः संवत्सर ऽएव क्रतुरेक- 
त्रिशशस्तद्यत्तमाह क्रतुरिति संवत्सरो हि सर्वाणि भूतानि करोति तदेव तद्र पम्‌- 
पदधाति ॥ २१॥ j Shs 
प्रतिष्ठा त्रयस्त्रिछश ऽइति। य ऽएव त्रयस्त्रिछश स्तोमस्तं तदुपदधाति 
तद्यत्तमाह प्रतिष्ठेति प्रतिष्ठा हि त्रयस्त्रि0शोऽथो संवत्सरो वाव प्रतिष्ठा त्रय- 
स्त्रिछशस्तस्य चतुवि७शतिरधंमासा: षड्तवो द्वेऽभ्रहो रात्रे संवत्सर ऽएव प्रतिष्ठा 


गर्भाः पंचविशः । (यजु० १४२३) 

इस प्रकार पंचविश स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही पंचविश, गभं है। 
चौबीस पक्ष हुए और पच्चीसवां संवत्सर स्वयं । गर्भ इसलिए कहा कि संवत्सर तेरहवें 
मास के गर्भ के रूप में ऋतुयों में प्रविष्ट होता है। उसके इसी रूप की. स्थापना करता 
है॥१श . i : न 

ग्रोजस्त्रिणवः । (यजु० १४२३) - 

इस प्रकार त्रिणव (सत्ताईस) स्तोम को रखता है। इसको ‘site’ इसलिए कहा 
कि वजन ओज है, वज्ञ त्रिणव है । संवत्सर ही 'ओज त्रिणव' है । चौबीस पक्ष, दो रातदिन, 
शर संवत्सर स्वयं p इसको शोज इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों में अघिक ओजस्वी 
है । उसके इसी रूप की स्थापना करता है ।२.०।। TF 

` “कतुः एकतिदा:” (sas १४२३) ५ 

इस प्रकार एकत्रिश (इक्तीस) स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही 
एकत्रिश है। चौबीस पक्ष, छः ऋतुयें और इकतीसवां संवत्सर i | ऋतु ER uc 
रे RS ही सब भुतो को 'करता' या बनाता है । इसके इसी रूप की स्थापना करता 

॥ u a 
, अतिष्ठा त्रय॒स्त्रिण: 1- (यजुः :१४।२३) ` ` 
` „ इस प्रकार त्रयस्त्रिश (तेतीस) स्तोम की स्थापना करता है। उसको प्रतिष्ठा 


इसलिए कहा कि प्रतिष्ठा तेतीस अंग वाली है । संवत्सर ही त्रयस्त्रिश प्रतिष्ठा है । इसको 
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कां ८. ४. २. २२-२५ : चयन-निख्पणम्‌ टॅ ११६५ 
चयस्त्रिण्शस्तद्यत्तमाह प्रतिष्ठेति संवत्सरो हि सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा तदेव तद्ग पः 


मुपदधाति ॥ २२ ॥ या 

ब्रध्नस्य विष्टपं चतृस्त्रि७श zn | यं ऽएव aqfaata स्तोमस्तं TS 
पदधात्यथो संवत्सरो वाव geqer विष्टपं चतुस्त्रिछशस्तस्य चतुवि७शतिरधे- 
मासाः सप्तऽतंवो ESATA संवत्सर ऽएव ब्रध्नस्य विष्टपं चतुस्त्रिछशुस्तदचत्त- 


स्तदेव TR पमुपदधाति।। २३ ॥ : 


नाकः षट्‌त्रि७श ऽइति । य ऽएव षट्त्रि७श स्तोमस्तं तदुपदघात्यथो qa- 
त्स्रो वाव नाक: षट्त्रिछशस्तस्य चतुविधशतिरधंमासा द्वादश मासास्तद्यत्तमाह 
नाक ऽइति न हि तत्र गताय कस्मैचनाकं भवत्यथो संवत्सरो वाव नाकः संव- 
त्स्र: स्वर्गो लोकस्तदेव तद्र पमुपदघाति ॥ २४-॥ i 


विवर्तोऽऽटाचत्वारिछश ऽइति। य 5एवाष्टाचत्वारि७श स्तोमस्तं तदुपद- 


माह ब्रध्नस्य विष्टपमिति स्वाराज्यं वै ब्रध्नस्य विष्टप स्वाराज्यं चतु स्त्रिछशः | 


` घात्यथो संवत्सरो rq विवर्तोऽष्टाचत्वारिछशस्तस्य षडिव७शतिरधंमासास्त्र- 
' योदश मासाः सप्तऽतंवो दव 5प्रहोरात्र तद्यत्तमाह विवतं ऽइति सवत्स राद्ध सर्वाणि 
भूतानि विवर्तन्ते तदेव तद्रू पमुपदघाति ॥ २५.॥ ३ 


प्रतिष्ठा इसलिए कहा कि संवत्सर सब भूतों की प्रतिष्ठा ग्रर्थात्‌ ग्राघार है । उसके इसी 
रूप की स्थापना करता है ॥२२॥ - 9 > eios 
. ब्रघ्नस्य॒ विष्टपं चतुस्त्रिशः । (यजु० १४२३). . . ¦ i 
EE प्रकार चतुस्त्रिश (चौतीसवें) स्तोम . को. रखता है. । संवत्सर ही ब्रघ्नस्य 
विष्टपं चतुस्त्रिश है । चौत्रीस पक्ष, सात ऋतुर्ये, दो रात दिन sx चौतीसवां स्वयं 
संवत्सर | 'ब्रध्नस्य विष्टपं' इसलिए कहा कि "e er विष्टपम्‌' का प्रथं है स्वाराज्य 
(चमक) । और चतुविद्य का ग्रथ भी है स्वाराज्य । इसके इसी रूप की स्थापना करता 
है UR À 
* नाक: षट्त्रिशः | (यजु० १४२३) 
इस प्रकार षट्त्रिश (छत्तीस वाले) स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही 
qea नाक” है । चौबीस पक्ष, गौर बारह मास । “नाक इसलिए कहा कि जो वहां 
जाता है उस को दुःख नहीं होता । संवत्सर नाक है संवत्सर स्वगे है । उसके इसी रूप की 
स्थापना करता है URI £ 
विवर्तोऽष्टाचत्वारिशः। (यजु० १४।२३) 
इस प्रकार अष्टाचत्वारिश स्तोम की स्थापना करता है । संवत्सर ही विवते meet- 
चत्वारिश है । छब्बीस पक्ष हुए, तेरह महीने, सात ऋतुयें, दो रात दिन | विवर्त इसलिए 
कहा कि संवत्सर से ही सब भूत निकलते (विकसित होते) हैं । उसके इसी रूप की स्थापना 


करता है ॥२५॥ 
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११६६ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे, कां० ८. ४. १. २६-२८ 


af चतुष्टोम ऽइति । य-ऽएव चतुष्टोम स्तोमस्तं तढुपदघाति तद्यत्तमाह 
qa मिति प्रतिष्ठा वे wd प्रतिष्ठा चतुष्टोमोऽयो वायुर्वाव Uu चतुष्टोम: स 
5आभिइचतसरभिदिग्भि: स्तुते तद्यत्तमाह घत्र मिति प्रतिष्ठा व घत्र वायुर सवा 
भूतानां प्रतिष्ठा तदेव qu पमुपदघाति स वै वायुमेव प्रथममुपदघाति वायुमुत्तमं 


agia तदेतानि सर्वाणि भूतान्युभयतः परिग्रहा परिगृह्णाति ॥ २६ ॥ 


ता वा इएता: ।.अ्रष्टादशेष्टका 5उपदधाति | तौ at Pract प्राणी वे त्रि- 
वृद्वायुरु smart वायुरेषा चितिः॥ २७॥ 


` ` यद्वेवाष्टादश | अष्टादशो वे संवत्सरो द्वादशः मासा पञ्चऽतँवः संवत्सर 
ऽएव प्रजापतिरष्टादशः प्रजापतिररिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तत्कृत्वो- 


पदधाति ॥ २८॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [४. १-] ॥ 


at चतुष्टोमः | (age १४२३) 

चतुष्टोम स्तोम को स्थापित करता है। 'घत्र' क्यों कहा ? “धर्म का अर्थे है 
प्रतिष्ठा । ‘ad’ है वायु | वायु सब भूतों की प्रतिष्ठा $ । उसी के रूप को स्थोपित करता 
है । वह वायु को ही पहले स्थापित करता हैं। वायु को Bag | वायु के द्वारा हो सब 
भूतों को चारों ओर से ग्रहण करता है ॥२६॥ 

इन प्रठारह ईटों को रखता है। ये दो त्रिवृत gui त्रिवृत है प्राण । प्राण है 
वायु |. यह चिति है वायु ॥२७॥ 2 

झठारह क्यों ? संवत्सर भी तो अठारह वाला है । बारह महीने, पांच ऋतुयें, 
संवत्सर प्रजापति अठारहवां | प्रजापति अग्नि (वेदी) है । जितना अग्नि है) जितनी उसकी 
मात्रा, उतना ही उसको बनाता है ॥१८॥ 


चतुर्थ्यां चितौ स्पृ तेष्टकोपधानस्‌ 
अध्याय ४--ब्राह्मण २ 


अथ स्पृत ऽउपदधाति। ug प्रजापतिरेतस्मिन्नात्मनः प्रतिहते सर्वारिए 
भूतानि गर्भ्यंभवत्तान्यस्य usua सन्ति पाप्मा मृत्युर गृहात्‌ ॥ १ ॥ 
M m 


wa ईटों को रखेता है । जब प्रजापति के शरीर का वह भाग संपुष्ट हो चुका 
Tt प्रजाति.ने सब भूतों को अपने कार्य में घारण कर लिया । जब वे सब उसके गर्भ में 
थे तो पाप और मृत्यु ने उन को घेर लिया ॥१॥ 
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कां० ८. Y. 3. २-४  चयन-निरूपणम्‌ ११६७ 


स देवानब्रवीतू | युष्माभिः सहेमानि सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मृत्यो ut 
णवानीति कि नस्ततो भविष्यतीति बृणोध्वमित्यन्रवीत्त भागो नो$स्त्वित्ये केर. 
वन्नाधिपत्यं नो5स्वित्येत्येके स भागमेकेभ्यः कृत्वा55धिपत्यमेक्रेभ्य: सर्वाणि भूतानि 
पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोद्यदस्पृणोत्तस्मात्स्पृतस्तथेवतयजमानो भागमेकेभ्यः क्ृत्वाऽऽ- 
धिपत्यमेकेभ्यः सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति तस्मादु सर्वास्वेव स्पृतं 
स्पृतमित्यनुवतंते ॥२॥ 

शरगनेर्भागोऽसि | दीक्षाया ऽग्राधिपत्यमिति वाग्वे दीक्षाञनये भागं कृत्वा 
वाचऽग्राधिपत्यमकरोद्‌ब्रह्म स्पृतं त्रिबुत्स्तोम ऽइति ब्रह्म प्रजानां त्रिबृता स्तोमेन 
पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌ ॥ ३ ॥ 

इन्द्रस्य भागोऽसि। विष्णो राधिपत्यमितीन्द्राय भागं कृत्वा विष्णवञ्ग्रा- 
धिपत्यमकरोत्क्षत्रछ स्पृतं पञ्चदश स्तोम ऽइति क्षत्र प्रजानां पञ्चदशेन स्तोमेन 
पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥ ४॥ 

न्‌चक्षसां भागोऽसि । धातुराधिपत्यमिति देवा वे नूचक्षसो देवेभ्यो भागं 
कृत्वा धात्रऽग्राधिपःयमकरोज्जनित्र wav सप्तदश स्तोम ऽइति विड वै जनित्रं 


उसने देवों से कहा, “आप लोगों की सहायता से इन सब भूतों को पाप और मृत्यु 
से बचाउ” । वे बोले, “हमको इससे क्या लाभ होगा ?” उसने उत्तर दिया, “तुम ही 
मांग लो'' । कुछ ने उससे कहा, “हमारा भी भाग होना चाहिये” । कुछ ने कहा, “हमारा 
ग्राधिपत्य हो” । कुछ को भाग और कुछ को आधिपत्य देकर उसने सब YT को पाप और 
मृत्यु से बचा दिया । चू कि उसने बचाया (aq) इसलिए इन ईटों का नाम पड़ा 
teqq । इसी प्रकार यह यजमान भी किसी को भाग और किसी को भ्राधिपत्य देकर सब 
भूतों को पाप तथा मृत्यु से बचाता है, इसलिए 'स्पृत' शब्द की अनुवृति होती है URI 

वह इन ईटों को यह मंत्र पढ़कर रखता है :-- 

अस्तेर्भागो$सि दीक्षाया ग्राधिपत्यमु । (ago १४।२४) 

वाक्‌ दीक्षा है। ग्रग्नि के लिए भाग देकर वाक्‌ का आधिपत्य करता है | 

ब्रह्म स्पृतं त्रिवृत्‌ स्तोम | (age १४२४) 

इस प्रकार उसने त्रिवृत्‌ स्तोम के द्वारा ब्रह्म (पुरोहित) को प्रजाश्नो के पाप भौर 
मृत्यु से बचाया MM 
_ इन्द्रस्य भागोऽसि विष्णोराधिपत्यमु | (यजु० १४२४) 

इस प्रकार इन्द्र के लिये भाग देकर विष्णु को आधिपत्य देता है। 

क्षत्र स्पृतं पञ्चदश स्तोमः | (यजु० १४।२४) 

इस प्रकार क्षत्रिय को १५ स्तोम से प्रजाओं के पाप और मृत्यु से बचाता है ॥४॥ 

नचक्षसां भागोऽसि घातुराधिमत्यमु | (ago १४।२४) 

quem हैं देव ! देवों को भाग देकर घाता के लिए भ्राधिपत्य देता है । _ 

जनित्र 0 eqq सप्तदश स्तोम: | (ago १४२४) 
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११६८ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० c, Y. २. ५-८ 


विश प्रजाना४ सप्तदशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोतु ॥ ५ ॥ 

मित्रस्य भागो$सि । वरुणस्याधिपत्यमिति प्राणो वे मित्रो$पानो वरु- 
रः प्राणाय भागं कृत्व 5पानायाधिपत्यमकरोदुदिवो वृष्टिर्वात स्पृत ऽएकविधश 
स्तोम ऽइति वृष्टि वातं च प्रजानामेक्रविछशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्प- 
रोत्‌ ॥ ६॥ 

वसूनां भागोऽसि। रुद्राणामाधिपत्यमिति वसुभ्यो भागं कृत्ता रुद्र भ्य SAT- 
धिपत्यमकरोच्चतुष्पात्स्पृतं चलुविछश स्तोम ऽइति चतुष्पारप्रजानां चतुवि©शेन 
स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌ ॥ ७॥ 

आदित्याचाँ भागोऽसि | मरुतामाधिपत्यमित्यादित्येभ्यो भागं कृत्वा मरुद्भ- 
चऽश्राधिपत्यमकरोदुगर्भा स्पृताः पञ्चविछश स्तोम ऽइति गर्भान्प्रजानां पञ्चवि!- 
शेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो रस्पुरोत्‌ ॥ ८ ॥ 

अदित्ये भागोऽसि । पूष्ण ऽग्राधिपत्यमित्तीयं वाऽभ्रदितिरस्ये भागं कृत्वा 


वैश्य है जनित्र । सप्तदश स्तोम से der को प्रजाश्रों के पाप और मृत्यु से मुक्त 
करता है UU b: 

मित्रस्य भागोऽसि वरुणुस्याधिपत्यमु 1 (यजु० १४२४) 

मित्र है प्राण और वरुण है भ्रपान । प्राण को भाग देकर अ्रपान को आधिपत्य 
देता है । 

दिवो वृष्टिर्वात स्पृत qafa Der स्तोम: । (यजु० १४२४) 
एकविश स्तोम से प्रजाग्रों के पाप और मृत्यु से बृष्टि भोर वायु को छुड़ाता 

॥६॥ 

वसूनां भागोऽसि रद्राणामा घिपत्यम्‌ | (यजु० १४२५) 

इस प्रकार वसुझों को भाग देकर eal को झाधिपत्य देता है । 

चतुष्पात्‌ स्पृतं चतुविश स्तोम: । (यजु० १४२५) 
; इस प्रकार चतुविश स्तोम से प्रजाझों के पाप तथा मृत्यु से चतुष्पात्‌ को बचाता 

TIT 

आदित्यानां भागोऽसि मरुतामाधिपत्यमु | (यजु० १४२५) 

इस प्रकार भ्रादित्यों को भाग देकर मरुतो को आधिपत्य देता Z| 

र्भा स्पृताः पंचविर/झ् स्तोमः । (ago १४२५) 

इस प्रकार पंचविश स्तोम के द्वारा प्रजाओों के पाप तथा मृत्यु से गर्भो को छुड़ाता 
है us 

आदित्य भागोऽसि quor भ्राधिपत्यमु । (यजु० १४२५) 

यह पृथिवी भ्रदिति है । इसको भाग देकर पूषा को आधिपत्य देता है । 

भोज स्पृतं त्रिणगव स्तोमः । (age १४२५) 
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काँ०,८. ४. २. ९-१२ चयन-निरूपणम्‌ ११६६ 


` पूष्णऽग्राधिपत्यमकरोदोज स्पृतं त्रिणव स्तोम ऽइत्योजः प्रजानां त्रिणवेन स्तोमेन 


पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌ ॥ €॥ . 

देवस्य सवितुर्भागोऽसि | बृहृस्पतेराधिपत्यमिति देवाय सवित्रे भागं कृत्वा 
बृहस्पतयऽआधिपत्यमकरोत्समीची दिश स्पृताइचतुष्टोम स्तोम ऽइति सर्वा दिशः 
प्रजानां चतुष्टोमेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्‌ ॥ १०॥ 

यवानां भागोऽसि । अयवानामाधिपत्यमिति पूर्वपक्षा वे यवा ऽअपरपक्षा- 
ऽभ्रयवास्ते हीद सर्वं युवते चायुवते च पुर्वेपक्षेम्यो भागं कृत्वाऽपरपक्षेभ्य 5ग्राधि- 
पत्यमकरोत्प्रजा स्पृताञ्चतुश्चत्वारिछश स्तोम ऽइति सर्वाः प्रजाश्चतुश्चत्वारिL- 
शेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो रस्पृणोत्‌॥ ११ ॥ >> 
. ऋभूणां भागोऽसि । विष्वेषाँ देवानामाधिपत्यमित्यूभुम्यो भाग कृत्वा 
त्रिइवेभ्यो देवेम्य 5प्राधिपत्यमकरोदुभुत७ स्पृतं त्रयस्त्रि७श स्तोम ऽइति सर्वा- 
शि भूतानि त्रयस्त्रि७शेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्योरस्पृणोत्तथवंतद्यजमानः सर्वा- 
णि भूतानि त्रयस्त्रिछशेन स्तोमेन पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति॥ १२॥ 

ता वाऽएता दशेष्टका ऽउपदधाति। दशाक्षरा विराड्‌ विराडरिनदेश दिशो 


इस प्रकार त्रिणव ((सत्ताईस) स्तोम से प्रजाम्नों के पाप और मृत्यु से ओज को 
Berar & tell 
देवस्य सवितुर्भागोऽसि वृहस्पतेराधिपत्यमु । (यजु० १४२५) 
इस प्रकार सविता देव को भाग देकर वृहस्पति को भ्राधिपत्म देता है । 
* समीचीदिशः स्पृताइचतुष्टोम स्तोमः । (यजु० १४२५) 
इस प्रकार चतुष्टोम स्तोम से प्रजाग्नों के पाप और मृत्यु से सब दिशाओं को 
छुड़ाता है lite 
यवानां भागोर्शस ग्रयवानामाधिपत्यम्‌ । (यजु० १४२६) 
“यव हैं पूर्व पक्ष, प्यव है अपर पक्ष । ; 
क्योंकि यह इस सब को (युवते या आयुवते) प्राप्त करते Fl पुर्व पक्ष (कृष्णा पक्ष) पक्ष) 
भाग देकर अप्र पक्ष (शुक्ल पक्ष) को आधिपत्य देता है। 
: - प्रजा: स्पृताइचतुद्चत्वारि>श स्तोमः | (age १४२६) 
. चवालीस स्तोम से सब प्रजाओों को पाप और मृत्यु से छुड़ाता है ॥११॥ 
-ggi भागोऽसि विश्वेषां देवानामाघिपत्यम्‌ | (यजु० १४२६) 
AAA को भाग देकर सब देवों को आधिपत्य देता है । 
सूत स्पृतं THAD श स्तोमः। (यजु० १४२६) 
तेतीस स्तोम से सब भूतों को पाप और मृत्यु से छुड़ाता है । इसी प्रकार यजमान 
भी तेतीस स्तोम से सब सूतों को पाप और मृत्यु से germ है॥१२॥ 
इस प्रकार इन ii को रखता है । विराट्‌ में दस अक्षर होते हैं। विराट्‌ 
प्ति दै । दिशायें दस हैं । दिशा अग्नि है । दस प्राण हैं । प्राण परिन है । जितना अग्नि 
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११७० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण काँ० ८. Y. २. १३-१६ 


दिशोऽरिनर्देश प्राणा: प्राणा 5ग्रग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेव तदेतानि 
सर्वाणि भुतानि पाप्मनो मृत्यो स्पृणोति ॥ १३॥ 

ग्रथऽतंव्येऽउपदधाति | ऋतव ऽएते यहतव्ये ऽन्ृतूनेवेतदुपदघाति wera 
RUNE चामनी5एनयोरेते नामभ्यामेवंने$एतदुपदधाति FS- 
ष्टके भवतो at हि : सक्ृत्सादयत्येकं TET करोति ॥ १४॥ 

तद्चदेतेऽग्रत्रोपदधाति। संवत्सर ऽएषोऽर्निरिमऽउ लोकाः संवत्सु रस्तस्य. 
यदृध्व॑मन्तरिक्षादर्वाची नं दिवस्तदस्येषा चतुर्थी चितिस्तद्वस्य हेमन्त 5ऋतुस्त- 
द्देतेऽभ्रत्रंपदधाति यदेवास्येते ऽआत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽप्रत्रो- 
पदधाति ॥ १५॥ 

यद्व वेतेऽश्रत्रोपदधाति। प्रजापतिरेषोऽरिनः संवत्सर sg प्रजापतिस्तस्य 
qg मध्यादवाचीन४ शीष्णंस्तदस्यैषा चतुर्थी चितिस्तद्वस्य हेमन्त ऽऋतुस्तद्य- 
देतेऽग्रत्रोपदधाति यदेवास्येतेऽग्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेते ऽप्रत्रोप- 
दधाति॥ १६ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ५॥ [४.२.] ॥ 


(वेदी) है जितनी उसकी मात्रा, उतने से ही इन सब भूतों को पाप प्रौर मृत्यु से छुड़ाता 
है ॥१३॥ 

प्रब दो ऋतव्त Let को रखता है। ये जो "ug हैं वही ऋतव्य हैं । इस प्रकारं 
AGA की स्थापना करता है। 

सहरुच सहस्यइच' हैमन्तिकावृतू | (age १४२७) 

. इन दोनों के ये नाम हैं, इस प्रकार इन नामों को लेकर उनकी स्थापना करता 
है। दो $e होती हैं । एक ऋतु में दो मास होते Fi उनको एक साथ रखता है । इस 
प्रकार (इन दो महीनों की) एक ऋतु बना देता है ॥ १४॥ 4$ 

इस चिति में इन दो ईटों को क्यों रखता है? यह अग्नि संवत्सर है । यह लोक 
संवत्सर है । जो अन्तरिक्ष से ऊपर Fak द्यौ से नीचे वह चौथी चिति हे । यही उसका 
हेमन्त है। ये जो दो ईट यहां रखता है उससे वह उसके शरीर की उस भाग की पूर्ति 
करता है जिस को ये दो ईटें बनाती हैं। इसलिए वह इन दो इटो को रखता है॥१५॥ 

इन दो ईटों के इस चिति में रखने का यह भी हेतु है कि यह afer प्रजापति 
है संवत्सर प्रजापति है । यह जो मध्य भाग के ऊपर और सिर के नीचे है यह चौथी 
चिति है । यही उसका हेमन्त है । जब वह इन दो ईटों को रखता है, तो उसके शरीर के 


उस भाग की पुति कर देता है जो इन ईटों से बनता । इसलिए वह इस (चिति) में इन 
ईंटों को रखता है ।।१६॥ 
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चतुर्थ्या चितौ सृष्टोष्टकोपधानम्‌ 
` झघ्याय ४--ब्राह्मण ३ | 


अथ सृष्टीरुपदधाति | एतद् प्रजापतिः सर्वाणि भूतानि पाप्मनो मृत्योमु - 
क्त्वा ऽकामयत प्रजाः स्रजेय प्रजायेयेति ॥ १ ॥ 

स प्राणानब्रवीत्‌ । युष्माभिः सहेमाः प्रजाः प्रजनयानीति ते वै केन 
स्तोष्यामहऽइति मया चेव युष्माभिश्चेति तथेति ते Meta प्रजापतिना चास्तु- 
वत यदु ह कि च देवाः कुवंते स्तोमेनेव तत्कृव॑ते यज्ञो वै स्तोमो यज्ञ नेव तत्कुवंते 
तस्मादु सर्वास्वेवास्तुवतास्तुवतेत्यनुवरतते ॥ २॥ 

एकयाऽस्तवतेति | वाग्वाऽएका_वाचेव तदस्तुवत प्रजा ऽभ्रधीयन्तेति प्रजा 
ऽप्रत्राघीयन्त प्रजापतिरधिपतिरासीदिति ति प्रजापति रत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ ३॥ 

तिस॒भिरस्तवतेति। त्रयो वै प्राणाः प्राण ऽउदानो , व्यानस्तेरेव तदस्तु- 


अब वह सृष्टि ईटों को रखता है। प्रजापति जब सब भूतों को पाप और मृत्यु से 
मुक्त कर छुका तो उसने चाहा कि प्रजा को ag । मेरे प्रजा (सन्तान) होवे util 
उसने प्राणों से कहा, “तुम्हारी सहायता से मैं इन प्रजाम्रों को उत्पन्न करू I 
उन्होंने पूछा, “हम किस के साथ स्तुति करेगे 2” “मेरे साथ और अपने साथ ' । उन्होंने 
कहा “अच्छा'' । वे प्राणों के साथ और प्रजापति के साथ स्तुति करने लगे । देव जो कुछ 
करते हैं स्तोम के साथ करते हैं । यज्ञ ही स्तोम है। इसलिए यज्ञ के साथ ही करते हैं । 
इसलिए सब ईटों के साथ बार-वार “अस्तुव॒त' शब्द AAT है ॥२॥ z 
इस मन्त्र से: ` 
एकयास्तुवत । (यजु० १४२८) 
“एका? है वाक्‌ । वाक्‌ से उन्होंने स्तुति की । 
प्रजा अघीयन्त । (यजु० १४२८) 
“प्रजा गर्भ में आई | ; 
प्रजापतिरषिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४२८ 
प्रजापति ग्रधिपति था ॥२॥ 
'तिसूभिरस्तुवत' | (यजु० १४२८) 
प्राण तीन है प्राण, उदान आर व्यान । उन्होनि तीनो से उसने स्तुति की । 
surgen | (यजु० १४२८) 


११७१ 
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११७९ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे काँ० ८. ४. ३. ४-७ 


वत ब्रह्माउसज्यतेति ब्रह्मात्रासज्यत ब्रह्म॒ण॒स्पतिरधिपतिरासीदिति । ब्रह्मणस्पति- 
रत्राधिपतिरासीत्‌ ॥४॥ 
पञ्चमिरस्तुवतेति। य5एवेमे मनः पञ्चमा:_ प्रारास्तेरेव तदस्तुवत भूता- 
ति भुतान्यत्रासज्यन्त भूतानां पतिरधिपतिरासीदिति भूतानाँ पतिरत्रा- 
codd ॥ ५॥ - 
सप्तभिरस्तुवतेति | य४एवेमे सप्त शीषंन्प्राणास्तेरेव तदस्तुवत सप्त SR- 
मे सप्त Hat 5त्रासूज्यन्त घाताऽधिपतिरासीदिति धाताउत्राधिपति- 
रासीत्‌ ॥ ६॥ ; 
नवभिरस्तुवतेति | नव वे प्राणपः सप्त शीषेन्तवाञ्चौ di तैरेव तदस्तुवत 
पितरोऽसृज्यन्तेति पितरोच्त्रासृज्यन्तादितिरधिपत्न्यसी दित्यदितिरत्राधिपल्यासीतु 
॥७॥ शतम्‌ ४५०० ॥ ae 
एकादशभिरस्तुवतेति | दश प्राणा 5भात्मैकादशस्तेनैव तदस्तुवत5ऋत॒वो- 


ब्रह्मा अर्थात्‌ पुरोहित उत्पन्न हुआ । 
ब्रह्मणस्पतिरधिपतिरासीत्‌ | (ago १४२८) । 
ब्रह्मणस्पति भ्रधिपति था ॥४॥ 
पंचभिरस्तुवत (यजु० १४२०) 
चार प्राण और एक मन । इन पांचों से स्तुति की । 
भुतान्यसृज्यन्त | (यजु० १४२०) 
“भूत बनाये गये” । 
“भुतानां पतिरधिपतिरासीत्‌' । (यजु० १४२८) ˆ 
अर्थात्‌ भूतों का पति अधिपति था ngu 
सप्तभिरस्तुवत | (go १४२०) 
सिर में जो सात प्राण हैं, उनके द्वारा स्तुति की । 

` सप्त ऋषयो ऽसृज्यन्त | (ago १४२०) 
“सात ऋषि उत्पन्न हुये” । 
घाताघिपतिरासीत्‌ । (aro १४।२८) 
अर्थात्‌ घाता अधिपति था ॥६॥ 
नवभिरस्तुवत | (uso १४२९) 
नौ प्राण हैं, सात सिर में ग्रौर दो नीचे । उनसे स्तुति की ! 
पितरोऽपृज्यन्त | (यजु० १४२६) 
पितर उत्पन्न gi ।. 
अदितिरधिपत्त्यासीत्‌ । (यजु० १४२९) 
अदिति प्रधिपत्ती थी ist 
एकादशभिरस्तुवत । (ago १४। २९) 
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gio ८, Y, 3. ८-१० चयन-निरूपणमं ११७३ 


ऽपुज्यन्तेत्युतवोऽत्रासुज्यन्तातंवा 5प्रधिपतृय ऽध्रासन्नित्या्तंवा $ग्रत्राधिपतय SH 
STU ८ IU 

त्रयोदश भिरस्तुवतेति | दुश प्राणा दवे प्रतिष्ठेग्रात्मा त्रयोदशस्तेनेव तदस्तु- 
वत मासा 5ग्रसज्यन्तेति मासा $ग्रत्रासुज्यन्त संवृत्सरो$विपतिरासीदिति संव- 
त्सरोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ € 1 

पञ्चदशभिरस्तुवतेति | दश हस्त्या ऽअङ्गुलयश्चत्वारि दोर्बाहवाणि यदु- | 
ध्वं नाभेस्तत्पञ्चदशं तेनैव तदस्तुवत क्षत्रमसुञ्य॒तेति क्षत्रमत्रासज्यतेरद्रोऽधिपति-' 
रासीदितीन्द्रोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १० ॥ 


सप्तदशभिरस्तवतेति। दश पाद्या sae गुलयइचत्वाय वंष्ठीवानि द्वे प्रः | 
तिष्ठे यदवाङ नाभेस्तत्सप्तदशं तेनैव तदस्तुवत ग्राम्याः पशवोऽसृज्यन्तेति ग्राम्या 


दस प्राण ओर ग्याहरवां आत्मा | इनसे स्तुति को। 

ऋतवोऽसृज्यन्त । (यजु० १४।२९) 

ऋतु उत्पन्न gil 

ग्रातंवा ग्रघिपतय आसनु | (यजु०१४२९) 

आतंव अधिपति थे ॥८॥ 

त्रयोदशमिरस्तुवत | (यजु० १४२९) 

दस प्राण, दो पैर, श्रौर तेरहवां घड़। इससे स्तुति की । 

मासा भ्रसृज्यन्त | (यजु० १४२९) 

मास उत्पन्न हुये | 

संवत्सरोऽधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४२९) 

संवत्सर ग्रधिपति था ttl 

पञ्चदशभिरस्तुवत 1 (ago १४२९) 

हाथ की उंगलियाँ, चार भुजाओं के निचले भ्रौर ऊपर के भाग और पन्द्रहवां नोभि 
से ऊपर का भाग, इनसे स्तुति की । 

क्षत्रमसृज्यत | (Ago १४। २६) 

क्षत्रिय उत्पन्न हुये । 

इन्द्रो धिपतिरासीत्‌ | (यजु १४।२९) 

इन्द्र अधिपति था ॥१०॥ 

दशञभिरस्तुबत | (यजु० १४२६ 

इसन उ गलियाँ bus पैरों के घुटनों से नीचे के भौर ऊपर के जोड़, दो पैर 
सत्रहवाँ नाभि से नीचे का प्रदेश । इनसे स्तुति की । 

राम्या : पश्षवो$सुज्यस्त | (age १४1२६) 

गांव के पशु बनाये गये । 
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११७४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राहाछी कां० ८. ४. ३. ११-१४ 


< 


पशवी$त्रासूज्यन्त ब्रृहस्पतिरधिपतिरासीदिति ब्रृहस्पतिरत्राधिपतिरासीत्‌ ॥११॥ 
नवदशभिरस्तुवतेति | दश हस्त्या ऽभ्रङगुलयो नव प्राणास्तेरेव तदस्तुवत 
शद्रार्यावसुज्येतामिति सूद्रार्यावत्रासुज्येतामहो रात्रेऽञ्रधिपटनीऽश्रास्तामित्यहो रात्रे 
ऽअ त्राधिपत्नीऽप्रास्तास्‌ ॥ १२ ॥ 
एकविYशत्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या SHASTA दश पाद्या ऽआत्मैक्वि- 
तनव तदस्तुवतैकशफाः प॒वोऽबञ्यन्तेत्येकशफाः पशवोऽत्रासृज्यन्त वर्णोऽधि- 
| प॒तिरासीदिति वरुणोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १३ ॥ 
त्रयोविछशत्याऽस्तुवतेति । दश हस्त्या SHSTAA दश पाद्या हवे प्रतिष्ठे 
$प्रात्मा त्रयोविछशस्तेनेव तदस्तुवत क्षुद्राः पशवोऽसज्यन्तेति क्षुद्राः पशवोऽत्रास- 
ज्यन्त पूषाऽधिप॒तियसी दिति पुषाउत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १४ ॥ 2 
पञ्चविधश्त्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या 5अङ्गुलयो दश पाद्याइचत्वार्यङ्गा- 


वृहस्पतिरधिपतिरासीतु । (यजु० १४२६) 

वृहस्पति ग्रधिपति था ॥११॥ 

नवदशभिरस्तुवत | (यजु० १४1३०) 

हाथ की उ'गलियाँ दस भ्रौर नौ प्राण । उन्हीं से स्तुति की । 

शुद्रार्यावसुज्येतामु | (ago १४३०) 

शुद्र और ग्रां उत्पन्न हुये । 

अहोरात्र 5प्रधिपत्नीञ्ग्रास्तामु | (ago १४३०) 

दिन रात अधिपत्नी थे ।।१२॥ 

एकविश्षत्याऽस्तुवत | (ago १४।३०) 

दस पैर की उंगलियाँ श्रौर दस हाथ की, इक्कीसवां शरीर । इनसे स्तुति की । 

एकशफाः पशवोऽसृज्यन्त | (यजु० १४३०) 

एक खुर वाले पशु उत्पन्न हुये । 

वरुणो ऽधिपतिरासीत्‌ | (यजु० १४।३०) 

वरुण अ्रधिपति था ॥१३॥ 

त्रयो विछशत्यास्तुवत | (यजु० १४३०) 

P दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की, दो पैर और एक asi इन तेईस से स्तुति 
क्षुद्राः पशवो$सुज्यन्त | (यजु० १४३०) 
क्षुद्र पशु उत्पन्न हुये । 
पुषाधिपतिरासीत्‌ । (यजु० १४1३०) 
qar अधिपति था ॥१४॥ 
पञ्चवि७शात्यास्तुवत | (यजु० १४३०) 
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कां० <. ४. ३. १५-१७ चयन-निरूपणम्‌ ११७४ 
न्यात्मा पञ्चविएशस्तेनेव तदस्तुवतारण्या: पशवोऽसज्यन्तेत्यारण्याः पशवोच्त्रा- 
सृज्यन्त वायुरघिपतिरासीदिति वायुरत्राविपतिरासीत्‌ ॥ १५ u 
सप्तविएशत्याऽस्तुबतेति | दश हस्त्या ऽप्रङ्गुलयो दश पाद्याइचत्वाय॑ड- 
गानि द्वे. प्रतिष्ठेऽआत्मा सप्तविएशस्तेनंव तदस्तुवत द्यावापुथिवी व्यैतामिति 
द्यावापृथिवीऽञचत्र व्येतां quet र्द्रा ऽप्रादित्या $ग्रनुव्यायन्निति वसवो रद्रा SAT- 


M $ग्रचानुव्यायंस्त5एवाधिपतय्‌ 5ग्रासन्निति त ss 5एवात्राधिपतय SATAR II 
॥ : 


नवविएशत्याऽस्तुवतेति | दश हस्त्या ऽभ्नङ्गुलयो दश पाद्या नव प्राणा- 


WR तदस्तुवत वृनस्पतयोऽसञ्यन्तेति वनस्पतयोऽत्रासृज्यन्त सोमोऽधिपत्तिरा- 
सीदिति सोमोऽत्राधिपतिरासीत्‌ ॥ १७॥ 


एकत्रिछशताऽस्तुवतेति । दश हस्त्या ऽभङ्गलयो दश पाद्या दश प्राणा 


दस हाथ को उंगलियाँ, दस पैर की, चार हाथ पैर, और पांचवां धड । इससे 
स्तुति की। 

awar: पशवोऽसृज्यन्त | (यजु० १४३०) 

जंगली पशुं उत्पन्न हुये । 

वाग्रुरघिपतिरासीत्‌ | (ago १४।३०) 

वायु अधिपति था ॥१५॥) 

सप्तवि0शत्यास्तुवत | (ago १४३०) 

दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की, चार AY दो पेर ग्रौर एक Wy | इन सत्ताईस 


द्यावापृथिवी व्येतामु | (यजु० १४३०) 

द्यौ और पृथिवी ग्रलग हो गये । 

वसवो रुद्रा आदित्या अनुव्यायन्‌ | (यजु० १४३०) 

वसु, रुद्र और भ्रादित्य उनके साथ-साथ अलग हो TT 
त एवाधिपतय ग्रासम्‌ | (ago १४३०) 

वे ही प्रधिपति थे ॥१६॥ 

नव विएशत्यास्तुवत | (age १४३१) 

दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की नौ प्राण । उन्हीं से स्तुति की । 
वनस्पतयोऽसुज्यन्त | (age १४३१) 

बनस्पति उत्पन्न gà l 

सोमोऽधिपतिरासीत्‌ (ag. १४३१) 

सोम श्रधिपति था ॥१७॥ 

एकत्रिएशतास्तुवत | (age १४।३१) 
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११७६ माध्यन्दिनीये शतपथन्ना ह्मणे mio ८. ४, ३. १८-२० 


ऽम्रात्मंकत्रिछशस्तेनैन तदस्तुवत प्रजा 5ग्रसज्यन्तेति प्रजा ऽश्रत्रासृज्यन्त यवाश्चा- 
यवाक्चाधिपतय्‌,ऽभ्रासन्निति पूर्वंपक्षाप्रपक्षा ऽएवात्राधिपतय ऽआसन्‌ ॥ १८॥ 
तरयस्त्रिछशताऽस्तुवतेति | दश हस्त्या ऽभ्रङ्गुलयो दश पाद्या दश प्राणा 

E प्रतिष्ठेऽप्रात्मा त्रयस्त्रिछशस्तेनेव तदस्तुवत भूतान्यशाम्यन्तिति सर्वाणि 
मूतान्यत्राञाम्यन्प्रजापतिः परेमष्ठेचघिपतिरासीदिति प्रजापतिः परमेष्ठ्यत्राधि- 
पत्िरासीत्‌ ॥ 8 N 

. ता वाऽएताः | सप्तदशेष्टका ऽउपदधाति सप्तदशो वे संवत्सरः प्रजापतिः 
स प्रजनयिता तदेतेन वै सप्तदशेन संवत्सरेण प्रजापतिना प्रजनयित्रैताः प्रजाः 
्राजनयद्यत्प्राजनयदसुजत तद्यदसूजत तस्मात्सृष्ट्यस्ताः सूष्ट्वाऽऽत्मन्प्रापादयत 
तथैवेतद्यजमान ऽएतेन सप्तदशेन संवत्सरेण प्रजापतिना प्रजनमित्रेताः प्रजाः 
प्रजनयति ताः सृप्ट्वाऽऽत्मन्प्रपादथते रेतःसिचोर्वेलया पृष्टयो वै रेतःसिचौ मध्यमु 
पष्टयो मध्यत ऽएवास्मिन्नेताः प्रजाः प्रपादयति सवेत ऽउपदधाति सर्वत ऽएवा- 
स्मिन्नेताः प्रजाः प्रपादयति ॥ २०॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ६॥ [४. 3] ॥ द्वितीयः 
प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या lI १०५ Il 


दस हाथ की उंगलियां, दस पैर की, दस प्राण और एक शरीर, इन इकत्तीस से 
स्तुति को । 

प्रजा ग्रसृज्यन्त | (यजु १४३१) 

प्रजा उत्पन्न हुई | 

यवाइचायवाइचाधिपतय nep (ago १४३१) 


यव (शुक्ल पक्ष) भ्रयव (कृष्ण पक्ष) ग्रब भ्रधिपति हुये ॥ १८॥ 
त्रयस्त्रिछशतास्तुवत | (यजु० १४३१) 


दस हाथ की उंगलियाँ, दस पैर की उंगलियाँ, दस प्राण, दो पर तथा WS । इन 
तेतीस से स्तुति की । 


भूतान्यश्षाम्यन्‌ | (यजु ० १४३१) 

भूत शान्त हुये | 

प्रजापतिः परमेष्ठयधिपतिरासीत्‌ | (यजु ० १४३१) 

प्रजापतिः परमेष्ठी भ्रधिपति था ॥१९॥ 

इन सत्तर ईटों को रखता है । संवत्सर प्रजापति भी “'सत्तरह अंग बाला” है । वह 
प्रजा का उत्पादक है । इसी सत्तरह AT वाले संवत्सर प्रजापति उत्पादक द्वारा यह प्रजा 
उत्पन्न होती है। जिसको उसने उत्पन्न किया उसको खजा | इसलिए इनको ‘afte कहते हैं । 
उनको उत्पन्त करके शरीर में प्रविष्ट किया इसी प्रकार यजमान भी इस सत्तरह-प्रंग 
बाले संवत्सर प्रजापति उत्पादक द्वारा प्रजा को उत्पन्न करता है, और उत्पन्न कराके 
अपने में प्रविष्ठ कराता है । इन को रेतःसिचों से मिलाकर रखना है । रेत:सिच पसलियां 
हैं । पसलियाँ बीच में होती हैं इन प्रजाग्रों को बीच में ही उत्पन्न करता है । चारों ax 
स्थापित करता है । इस प्रकार प्रजा को सब झोर स्थापित कराता है ॥२०॥ 
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स्तोमचित्यथ वादः 
अध्याय ४--ब्राह्मण 9 


ग्रथातो$न्वावुतम्‌ | त्रिबृद्वतीं पुरस्तादुपदधात्येकवि(/शवतीं परचात्पञ्चद- 
शवतीं दक्षिणतः सप्तदशवतीमुत्तरत: ॥ १॥ 

wae प्रजापतिम्‌ | त्रिवृद्वत्यामुपहितायाँ पञ्चदशवत्यां .मृत्युरसीददिमामत 
ऽउपधास्यते तमत्र ग्रहीष्यामीति प्रापश्यत्त प्रख्याय परिक्रम्येकवि७ंदावतीमुपाघ- 
तैकविछशवतीं मृत्युरागच्छत्पञचदशवतीमुपाधत्त पञ्चदशवतीं मृत्युरागच्छत्सः 
प्तदशवेतीमुपाधत्त सोऽत्रैव मृत्यु न्यकरोदत्रामोहृयत्तथेवैतद्यजमानोऽत्रैब सर्वान्पा- 
प्मनो निकरोत्यत्र मोहयति ॥ २ ॥ 

अधोत्तराः। त्रिवुद्वत्यामेव त्रिबुद्रतीमनूपदधात्येकविछशवत्यामेकविएशवः 
तीं पञ्चदशवत्या४ सप्तदशवतो सप्तदशवत्यां पञ्चदशवतीं वा यदेवं व्यति- 
हारमृपदधाति तस्मादक्ष्णयास्तोमीया 5ग्रथो यदेते स्तोमा ऽअतोऽन्यथाऽनुपुवं- 
तस्माद्वेबाक्षणयास्तोमीया ऽप्रथोऽएवं देवा ऽउपादधतेतरथाऽसुरास्ततो देवा SAA- 
बन्परासुरा भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्भ्रातृव्यो भवति य ऽएवं वेद ॥ ३ ॥ 


, अब भनुवृति की व्याख्या करते हैं । त्रिवृत्‌ वाली को art रखता है । इक्कीस 

वाली को पीछे । पन्द्रह वाली को दाहिनी श्रोर, TALS वाली बाई ओर ॥१॥ 

जब त्रिवृत्‌ वाली को रख चुके तो पन्द्रहवाली में मृत्यु इस प्रतीक्षा में «er रहा 
कि जब वह प्रजापति इसको रख चुकेगा तो मैं उसे पकड़ Far | प्रजापति समझ गया 
AT उसे देखकर पीछे घूमा तथा इक्कीस स्तोम वाली ईट को पीछे की ओर रख fear I 
मृत्यु वहां पहुंचा और प्रजापति ने पन्द्रह स्तोम वाली को दक्षिण में रख दिया । मृत्यु वहां 
भी जा पहुंचा और प्रजापति ने सत्तरह स्तोम वाली को रक्खा । इसी स्थान पर उसने मृत्यु 
को शान्त और दमन किया, इसी प्रकार यजमान भी सब पापों ate बुराइयों का दमन 
करता है ॥२॥ . 

अब पिछली EU इस प्रकार :-निवृद्वती के पीछे त्रिवृदुवती, इक्कोस वाली के 
पीछे इक्क्रीस वाली, पन्द्रह वाली के पीछे सत्तरह वाली । सत्तरह वाली के पीछे ag 
वाली । इनको बदल कर रखता है, इसलिए यह भिन्त-भिन्न स्तोम वाली होती है । च्‌ कि 
पहले के स्तोम भिन्न थे, इसलिए यह भिन्न-भिन्न स्तोम वाली होती है । देवों ने इस 
प्रकार रखा असुरों ने भिन्न प्रकार से । देव जीत गये और म्रसुर हार गये । जो इस 
रहस्य को समझता है वह जीत जाता है और उसके विरोधी शत्रु हार जाते हैं AN 


११७७ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११७5 माध्यान्दिनीये शतपथब्राह्मण जा कम्प 


स ऽएष पशुर्यदग्नि: | सोऽत्रैव सवे: कृत्स्नः संस्कृतस्तस्य त्रिवृद्वत्यावेव शि- 
रस्ते यत्त्रिवृद्त्यौ भवतस्त्रिवृद्धि शिरो द्वे भवतो ganat हि शिरः पृवर्धि5उप- 
दधाति पुरस्ताद्धीद0 शिर: ॥ ४॥ i 

. प्रतिष्ठेकविछशवत्यौ । ते यदेकविएशवत्यौ भवतः प्रतिष्ठा ह्य कविण्शो 
हे भवतो इन्द्र? हि प्रतिष्ठा पश्चादुपदघाति पड्चाद्धीयं प्रतिष्ठा ।। ५ ॥ 

बाहू पञ्चदशवत्यौ | ते यत्पञ्चदशवत्यौ भवतः प॒ञ्चदशौ हि बाहू d 
भवतो द्वौ होमो बाहू पावत ऽउपदधाति पाइवेतो हीमौ बाहू ॥ ६॥ 

aav सप्तदशवत्यौ । ते यत्सप्तदशवत्यौ भवतः सप्तदश! ह्यच द्वे भव- 
तो द्र्क्षर! wa तेऽभ्रनन्तहिते पञ्चदशवतीभ्यामुपदधात्यनन्तहितं तद्वाहुभ्या- 
मन्न दधाति बाह्ये पञ्चदशवत्यो भवतोऽम्तरे सप्ततशवत्यौ बाहुभ्यां तदुभयतो- 
ऽन्न .परिगृह्लाति ॥ ७॥ 
ogg ar मध्यऽउपदधाति। ऽग्रात्मा ता रेतःसिचोर्वेलयोपदधाति पृष्टयो वे 
रेतःसिचौ मध्यम्‌ पृष्टयो मध्यतो ह्ययमात्मा सर्वेत ऽउपइधारि सर्वतो ह्ययमात्मा- 
ऽथ _यदतोऽन्यदतिरिक्त तद्यद्व_देवानामतिरिक्त च्छन्दाछसि तानि तद्यानि तानि 
न्छुन्दाएसि पशवस्ते तद्ये ते पृशवः पुण्यास्ता लक्षम्यस्तद्यास्ताः पुण्या लक्ष्म्योज्सो 


यह अग्नि (वेदी) जो है सो पशु है । यहां यह पूर्ण की ज़ाती है। त्रिवृदूवती दो ई टें 
इसका सिर है। ये दो त्रिवृद्वती क्यों हैं ? इसलिए कि सिर के तीन भाग होते हैं। 
दो इसलिए कि सिर के दो कपाल होते हैं। इनको आगे रखता है, क्योंकि सिर भी तो आगे 
ही होता है NXN 
र इक्कीस वाली दो ईटें पैर हैं। यह इक्कीस वाली इसलिए है कि पेर इक्कीस 
अङ्ग वाले हैं, दो इसलिए कि पैर दो होते हैं पीछे को रखता है, क्योंकि पैर पीछे को होते 
g ux 
E पन्द्रह वाली दो ईटे-बाहु हैं | पन्द्रह वाली इसलिए कि बाहु पन्द्रह वाले हैं। दो 
इसलिए कि बाहू दो होते हैं । बगल में रखता है, बयोंकि बाहू बगल में होते हैं ei 
` ` सत्तरह (स्तोम) वाली ई टें अन्त है । सत्तरह इसलिए कि ग्रन्न सत्तरह वाला है । 
दो इसलिए कि ‘ara’ में दो अक्षर हैं। उनको पन्द्रह वालियों से चिपटाकर इसलिए 
रखता है कि gnai को ग्रन्न से मिलाता हैं। पन्द्रह वाली बाहर होती है श्रोर सत्तरह 
वाली भीतर | इस प्रकार बाहुओं के दोनों ओर nre को रखता है tlt 

जिसको बीच में रखता है वह घड है। इनको रेतःसिचों की सीमा में रखता है । 
रेतःसिच पसलियां $a पसलियां बीच में होती हैं। बीच में घड होता है । चारों रोर 
रखता है, mifa यह we चारों ओर है। जो स्थान रिक्त वच गया उसे छोड़ देता है। 
जो देवों के लिए रिक्त रहे वह चन्द है। ये छन्द पशु हैं। ये जो पशु होते हैं वे पुण्य होते 
@ । लक्ष्मीयुक्त होते हैं। यह जो सूर्य चमकता है वह भी पुण्य है । यह इनके दक्षिण की 
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कां० ८. Y. ४. ८-११ चयन-निरूपणामु १०७६ 
स ऽब्रादित्यः स ऽभ्रासामेष दक्षिणतः ॥ ८ ॥ 
ता हेकेऽनन्तहिता स्त्रिवृद्दती म्यामुपंदधत । जिह्वा हनूऽइति वदन्तो याइच- 
तुदंश ते हुनु याः षट्‌ सा fre fe न तथा कुर्यादति ते रेचयन्ति यथा पूर्वयोहन्वोः 
रपरे हनृ&्अनू पदध्याद्यथा पुवेस्यां जिह्वायामपरां जिह्लामनूपदध्यात्ता हक्तद्यत्राहैव 
शिरस्तदेव हनू तज्जि ह्वा ॥९॥ 
अस्मिन्नु हैकेऽवान्तरदेशऽउपदधति | wat वाऽप्रादित्य ऽएता Say तदा- 


दित्यमेतस्यां दिझि दध्म ऽइति न तथा कुर्यादन्यानि वाव तानि कर्माणि येरेतमन्र 
दधाति ॥ go n | 


दक्षिणत sg हैक ऽउपदघति । तदेताः पुण्या लक्ष्मीदेक्षिणतो दध्महऽइति 
तस्माद्यस्य दक्षिणतो लक्ष्म भवति तं पृण्यलक्ष्मीक ऽइत्याचक्षतऽउत्तरत स्त्रिया 
ऽउत्तरतऽञ्चायतता हि स्त्री तत्तत्कृतमेव पुरस्तात्त्वेवेनाऽउपदध्याचचत्राहव शिर- 
स्तदेव हनू तज्जिह्वाऽथैताः पुण्या लक्ष्मीर्मुखतो धत्ते तस्माद्यस्य मुखे लक्ष्म भवति 
तु पुण्यलक्ष्मीक ऽइत्याचक्षते ॥ ११॥ XA 

सैषा ब्रह्मचिति: । यदुब्रह्योपादघत तस्मादब्रह्मचितिः सा प्रजापतिचितियेट/१- 
प्रजापतिमुपादधत तस्मात्प्रजापतिचितिःसऽषि चितियं हषीनूपादधत semi 
सा वायुचितियंद्वायुमुपादधत तस्माद्वायुचितिः सा स्तोमचितिर्यत्स्तोमानृ 


आर होता है ।।८॥ 
` कुछ लोग इनको त्रिवृद्वती ईंटों से मिलाकर रखते हैं। उनका कहना है कि यह 

जीभ और हनु हैं । जो चौदह हैं वे हनु हैं, जो छः हैं वे जीभ हें । ऐसा न करना चाहिये । 
वे व्यर्थ हैं। मानो पहले हनु था । उस पर हनु बढ़ा दिया । पहले जीभ थी | उस पर 
जीभ बढ़ा दी । वस्तुतः जो इट सिर है उसमें हनु भी भ्रा गया और जीभ भी en 

कुछ इनको बीच की छूटी जगह में रख देते हैं, यह समझ कर कि यह आदित्य 
है । हम उस प्रादित्य को इधर रखते हैं। ऐसा भी न करना चाहिए। ग्रन्य भी तो कर्म 
हैं जिनके द्वारा इन को वहां रखता है gon 

कुछ दक्षिण की भोर रखते हैं । उनका कहना है कि इस प्रकार हम इन पुण्य लक्मियो 
को दक्षिण की ओर रखते हैं । जो दक्षिण की शोर चिह्न रखता है, वह [पुण्य-माग होता 
है । स्त्रियां बाई झोर । क्योंकि स्त्री का स्थान पुरुष की बांई ओर है। इसलिए ऐसा 
किया जाता है । परग्तु उसको चाहिये कि art की शोर ही रक्‍्खे। क्योंकि जहां सिर होता 
है वहां हनु भी होता और जीभ भी । इस प्रकार वह पुण्य लक्षण को सिर में रखता है। 
इसलिए लोग कहते हैं कि जिसके सिर में चिल्ल (लहसन) हो वह पुण्य होता है ॥११॥ 

यह ब्रह्म की चिति है । ब्रह्मा ने रक्खा इमलिए ब्रह्मचिति नाम gaT l प्रजापति- 
चिति है क्योंकि इसे प्रजापति ने wet । यह ऋषि चिति है क्योंकि ऋषियों को रवखा | 
ag बायुचिति है क्योंकि वायु को यहां रक्खा। स्तोमचिति है क्योंकि स्तोमों को रक्खा । यह 
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तस्मात्स्तोमचितिः सा प्राणचितियंत्प्राणानपादघत ` तस्मात्प्राणचितिरतो यतमदेव 


कतमच्च विद्यात्तेत हैवास्यंषाऽऽषयवती बन्धुमती [चित बन्धुमती चितिर्भेवत्यथ लोकम्पृरेऽउपद- 
घात्यस्यार erat तयोरुपरि बन्धुः पुरीषं निवपति तस्योपरि बन्धुः १२॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [४. ४.] ॥ इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः [x] 


प्राणचिति है क्योंकि प्राणों को रक्चा । जिस किसी रोती को हम जानते है वह सब इसी 
चिति के अन्तर्गत झा जाता है | अवं दो लोकम्पृणों को रखता है । इसकी व्याख्या भागे 
होगी । उस पर ढीली मिट्टी डालता है । इसकी घ्याख्या आगे ग्रायेगी ॥१२॥ 


—84 of Ge v 
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पञ्चभ्याँ चितावसपत्नेष्टकोपधानस 
CETTE TITRE rT 


अध्याय ५ ब्राह्मण १ 


ध्वंमन्तरिक्षादर्वाचीनं दिवस्तदेव तत्संस्क्ृत्य समारोहन्‌ ॥ १॥ 
asaq चेतयघ्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्र्‌वन्नित 5ऊध्व॑मिच्छ- 
तेति ते चेतयमाना दिवमेव विराजंपञ्चमी चितिमपश्यस्तेम्य ऽएष लोकोऽच्छदयत्‌। | 


॥२॥ 


पञ्चुमी चितिमुपदघाति dug देवाइचतुर्थी चिति चित्वा "d 


नीत यथेम लोकमसपत्नमनुपबाध करवामहा$इति sq थश्चेतयध्वमिति चितिः 
मिच्छतेति वाव तदब्रू वंस्तदिच्छत यथेम लोकमसपत्नमनुपबाधं करवामहा ऽइति 
॥३॥ 

ते चेतयमानाः | एता ऽइष्टका 5ग्रपश्यन्नसपत्नास्ता ऽउपादधत ताभिरेतं 
लोकमसपत्नमनुपबाधमकुवंत तद्यदेताभिरेतं लोकमसपत्नमनुपबाधमकुवेत T- 
स्मादेता ऽअसपत्नास्थेवैत्यजमानो यदेता 5उपदधात्येतमेवतल्लोकमसपत्नम- 


श्रव पांचवी चिति को रखता है । देव चोथी चिति को चिनकर इस चिति पर 
चढ़ने सगे जो अन्तरिक्ष से ऊपर है प्रौर द्यौ लोक के नीचे । उसको पुरा करके चढ़े UM 

वे बोले, “चेतध्वम्‌' ग्रर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । wala इससे ऊँचा चढ़ने का 
विचार करो । उन्होंने विचार करके इस चमकदार द्यो या पांचवीं चिति को देखा । यह 
लोक इनको पसन्द आया UAL 3 

उन्होंने चाहा, कि इस लोक को शांत और शत्रुरहित कर दें । वे बोले, ऐसा 
विचार करो कि इस लोक को शात्रुरहित और बिध्नरहित कसे बनावे” । उन्होंने कहा 
'चेतयध्वम्‌ भ्र्थात्‌ चिति की इच्छा करो | इसका अर्थ यह निकला कि चिति की इच्छा 
करके हम इस संसार को विध्नरहित और शरत्रुरहित कर देंगे ॥३॥ 

उन्होने विचार करके इन Tel को देखा जिनका नाम ‘wate’ है । उनको रख 
दिया | और उनके द्वारा इस लोक को विध्नरहित ae शत्रुरहित कर दिया । इसी लिए 
इनका नाम है 'ग्रसपत्न' | इसी प्रकार यह यजमान भी इनको रखकर इस लोक को 
विष्तरहिंत और गत्रुरहित कर देता है । चारों ओर रखता है। इम प्रकार चारों ओर 


११८१ 
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नुपवाधं कुस्ते ada 5उपदधाति ada 5एवेतदेत लोकमसपत्नमनुपबाधं कुरुते 
परार्धञ्उपदधाति सर्वंमेवैतदेतं लोकमस1त्तमन्‌पवाधं कुर्ते ॥४॥. = : 

अथ विराज 5उपदधाति । एषा d सा दिराड्यां तदुदेवा विराज पञ्चम 
चितिमपश्यंस्ता दश-दशोपदधाति दशाक्षरा विराडू विराडेषा चितिः सर्वत 5उप- 
दधाति यो वा5एकस्यां दिशि विराजति न वे स विराजति यो वाव सर्वासु दिक्षु 
विराजति स एव विराति ॥ ५॥ 

अद्ववेता smear ऽउपदधाति । एतद्वौ प्रजापतिमेतस्मिन्नात्मनः प्रति हिते 
सर्वतः ` पाप्मोपायतत स ऽएता ऽइष्टका ऽग्रपञ्यदसपत्नास्ता ऽउपाधत्त ताभिस्तं 
पाप्मानमपाहत पाप्मा वे सपत्नस्तद्यदेताभिः पाप्मान सपत्नमपाहत तस्मादेता 
mae: ne 

तद्वाएतत्क्रियते । यदुदेवा ऽम्रकुर्वेन्निदं न्विम स पाप्मा नोपयतते यत्त्वे- 
तत्करोति यह वा ५ग्रकुर्वस्तत्करवाणीत्यथो य ऽएव पाप्मा यः सपत्नस्तमेताभिर- 
Ged तद्चदेताभिः पाप्मान सपत्नमपहते तस्मादेता SAUTAT: स्वत ऽउपदधा- 
ति सर्वत ऽएबँतत्पाप्मा सपत्नमपहते पराधंऽउपदधाति सवंस्मादेवैतदात्मन: TT- 
प्मान& सपत्नमपहते ॥ ७॥ 

स पुरस्तादुपदधाति । ग्रग्ने जातान्ध्रणुदा नः सपत्नानिति यथेव यजुस्तथा 


लोक को विघ्नरहित और शत्रुरहित करता.है। इनको दुसरी गोर रखता है । इस प्रकार 
समस्त लोक को विष्नरहित भौर शत्रुरहित करता है ।।४। 

अब विराज ईटों को रखता है । विराट्‌ वही पांचवीं चमकती हुई चिति है, जिस 
AY देवो ने खोजा था । इनको दस-दस करके रखता है। विराट्‌ छन्द में दस श्रक्षर होते 
& | विराट्‌ यह चिति है। सब रोर रखता है । जो एक दिशा में ही चमके उसको 'चमका' 
नहीं कहते । जो सब दिशाओं में चमके वह 'चमका' कहलाता है ॥५॥ 

इन असपत्नो को क्यों रखता है? जब प्रजापति का शरीर स्वस्थ हो गया, तो 
चारों ओर से पाप ने भ्रा घेरा । उसने इन ईटों को खोज निकाला जो ‘wage’ हैं। 
इनको रक्खा । उनके द्वारा पाप को दूर कर दिया । सपत्न वैरी पाप है। चूंकि इन के 
द्वारा पापी सपत्न या शत्रु को दूर क्रिया इसलिए इनका नाम हुमा AART NGU 

- यह किया इसलिए भी की जाती है कि देवों ने की थी । उस (यजमान) के पास 

पाप नहीं भ्राता | क्योंकि वह वही करना चाहता है जो देवों ने किया था । इस प्रकार 
वह जो. कुछ विघ्न या जो कोई शत्रु हो उसका निवारण कर देता है, चूंकि इन इटों के 
द्वारा वह शत्रु को या पाप को भगाता है । इसलिए इनको ‘HATE’ कहते हैं। वह इनको 
चारों ओर रखता है, क्योंकि चारों आर शत्रुरहित करना चाहता है । उनको दूसरी ओर 
रखता है । इस प्रकार अपने समस्त आत्मा से बुराई रूपी शत्रु को दुर करता है ॥७॥ - 

बह सामने रखता है । इस मन्त्र से :-- 

स्ने जातानु प्रणुदा नः सपत्नानु प्रत्यजातान्तुद जातवेदः । 
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बन्धुरथ पश्चात्सहसा जातान्प्रणुदा नः सपत्नानिति यथेव यजुस्तया बन्धुः Isl 

सा या पुरस्तादरिनः। सा या पश्वादरिनिः साऽरिननैव तत्युरस्तात्पापमान- 
मपाहत,ग्निना पदचात्तथेवंतद्यजमानो$ग्निनंव पुरस्तात्पाप्मानमपहते$ग्तिता 
पश्चात्‌ ॥ ९॥ 


अथ दक्षिएतः। षोडशी स्तोम ऽग्रोजो द्रविणमित्येक्ादशाक्षरा वे त्रिष्ठु- 
प्त्रेषटुभमन्तरिक्षे चतस्रो दिश ऽएष ऽएव qur पञ्चदशस्तस्यासावेवादित्यः षोडशी 
वज्रस्य भर्ता स ऽएतेन पञ्चदशेन वज्नणँतया fagar दक्षिणतः पाप्मानमपा- 
हत तर्थ वेतद्यजमान ऽएतेन पञ्चदशेन वज णेतया त्रिष्टुभा दक्षिणतः पाप्मानम- 
Tat ॥ १० ॥ 

अथोत्तरतः | चतुश्चत्वारिछश स्तोमो वर्चो द्रविणमिति चतुश्चत्वारि७ 
शदक्षरा वे fagaga वजः स ऽएतेन चतुश्चत्वारि/शेन वज्‌ रतया त्रिष्टुमो- 
तरतः पाप्मानमपाहृत तथवंतद्यजमान ऽएतेन चतृश्चत्वारिछशेन वजू णेतया 


अघि नो ब्रूहि सुमना ग्रहेडँस्तव vm शर्म स्त्रिवरूथ उद्भौ ॥ (ago १५।१) 

“हे afer हमारे उत्पन्न हुये ATA का नाश कर झौर न उत्पन्न gui का । 
हमारे प्रति प्रसन्न हो हम तेरी त्रिवृत्‌ शरण में रहे । 

्त्र स्पष्ट है । 
वह पीछे रखता है इस मन्त्र से :-- 
० सहसा जातान्‌ प्रणुद नः सपत्नात्‌ प्रत्यजातान्‌ जातवेदो नुदस्व | 

अधि नो ब्रूहि सुमनस्यमानो वय! स्याम प्रणुदा नः सपत्नानु | 
र (यजु० १५२) 

इस का ae भी स्पष्ट है (वही है जो पहले मन्त्र का) ॥८॥ 

जो आगे है वह अग्नि है जो पीछे है वह अग्नि है । भ्रश्ति से ही (प्रजापति ने) 
सामने पाप को हटाया झौर अग्नि से ही पीछे “इसी प्रकार यह यजमान भी झगिनि द्वारा ही 
सामने के पाप को हटाता है और अग्नि कें द्वारा ही पीछे ॥९॥ 

दक्षिण की ओर इस मन्त्र से :-- 

पोडशी स्तोम ओजो द्रविणम्‌ | (ago १५३) 

ग्यारह क्षर का त्रिष्दुप होत। है । त्रिष्टुप्‌ अन्तरिक्ष है । दिशायें चार है । वचर 
पन्द्रह वाला है । यह आदित्य सोलहवाँ हैं जो WT को घारण करता है । वह इस पन्द्रह 
वाले वञ्च से इस तिष्टुप्‌ से दक्षिण की ओर पाप को दुर करता &ugem | 

उत्तर की ग्रोर इस मन्त्र से: 

'चतुशचत्वारि(/श स्तोमो वो द्रविणम्‌ | (यजु० १५।३) 

त्रिष्टुप्‌ में चबालीस अक्षर होते हैं। निष्टरप॒ वज्ञ है । प्रजापति ने इस चवालीस 
वाले fag वज्ज से उत्तर की और पाप को दूर किया । इसी प्रकार यह यजमात भी इस 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


1 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


११८४ भाध्यन्दिनौये शतपथब्राहाए [o c, ५. १. ११-१६ 


त्रिष्टभोत्तरतः पाप्मानमपहते॥ ११॥ mis : 
* अथ मध्ये । शनेः पुरीषमसीति ब्रह्म d चतुर्थी चिंतिरग्निर वे ब्रह्म तस्या 
5एतत्युरीषमिब यदपञ्चम्यृप्सो नामेति तस्योक्तो TU १२॥ _ 
तां प्राचीं तिरकचीमुपदवाति | waa तया प्रजापतिः पाप्मनो PASTA 
त्तथैवेनयाऽयमेतत्पाप्मनो मूलं gear दक्षिणतो दृक्षिणतञ्उद्यामो हि वजोच्न्तरेरण 
दक्षिणाँ दिश्यामुद्यामाय ह तमवकाशं करोति ॥ १३॥ ` 
`. `सा या पुरस्तात्प्राणः सा । या पश्चादपातः सा प्राणनेव तत्पुरस्तात्पाप्मा- 
नमंपाहतापानेन पश्चात्तथैबेतद्यजमानः प्राणेनेव पुंरस्तात्प/प्मानमपहृतेऽपानेन T- 
इचातु ॥ १४॥ 
अथ येऽग्रभितः। तौ बाहू स योऽस्याभितः पाप्माऽऽसीदुबाहुग्यां तमपाहत 
तथैवैतद्यजमान योऽस्याभितः पाप्मा भवति बाहुभ्यामेव तमपहते॥ tu d 
. गन्न पुरीषवती। सोऽस्योपरिष्टात्ाप्माऽऽसीदन्नेन तमपाहत तथेवेतद्यज- 
मानो योऽस्योपरिष्टात्पाप्मा भवत्यन्नेनेव तमपहते ॥ १६॥ र 


चवालोस अक्षर वाले ur से इस त्रिष्टुप्‌ से पाप को उत्तर की ओर दूर करता. है ॥११॥ 
aa बीच में इस मन्त्र से :-- 
aia: पुरीषमसि | (यजु० tua) 
qa चौथी चिति है । ग्रग्नि ब्रह्म है।यह जो पांचवीं चिति है, वह उसका 
पुरीष है । ; ; 
प्रप्सो नाम तां त्वा विश्वे भ्रभिएणन्तु देवा: । 
स्तोमपृष्ठा घृतवतीह सीद प्रजावदस्मे द्रविणा यजस्व ॥ (यजु० १५।३) 
` “रस नाम । उस तेरी सब देव प्रशंसा करें । स्तोम लदा से हुआ और घृत युक्त, 
यह बैठ । यज्ञ से धन और सन्तान इसके लिए प्राप्त करें” ॥१२॥ 
उसको इस प्रकार रखता है कि उसकी रेखायें qu की ओर और तिरछी रहती हैं । 
इसके द्वारा प्रजापति ने पाप को जड़ से. कांट दिया । इसी प्रकार/यजमान भी इसके द्वारा 
पाप को जड़ से काट देता है दक्षिण को ओर, क्योंकि वज्र की दाहिनी ग्रोर प्रत्यंचा होती 
है । दाहिनी wie एक में । क्योंकि वह प्रत्यंचा के लिए स्थान छोड़ देता है ॥१३॥ 
जो आगे है वह प्राण है जो पीछे है वह श्रपान है । प्रजापति ने प्राण के द्वारा ही 
आगे के पाप को दूर किया भौर अपने द्वारा पीछे के पाप को । इसी प्रकार यजमान भी 
प्राण से ort के ग्रौर भ्रपान से पीछे के पाप को दूर करता है ॥१४॥ 
जो दो दोनों बगलों से हैं वे बाहु Fi जो पाप इसका बगलों से था उसको उसने 
बाहुओं से दुर किया । इसी प्रकार यजमान भी बाहुओं से उस पाप को दुर करता है, जो 
उससे तिरछी पड़ती हैं utu ; 
i पुरीषवती का अर्थ है अ्रन्न | जो उसका ऊपरला पाप था उस को प्रजापति ने मन्न 
से दुर किया । इसी प्रकार यजमान भी भ्रपने ऊपर से पाप को न्न से दूर करता है ॥१६॥ 
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स॒ यद्ध वाऽएवंवित्प्राणिति | योऽस्य पुरस्तात्पाप्मा.भवति तं तेतापहुतेऽथ 
यदपानिति तेन तं यः पश्चादथ यदुबाहुभ्यां कमे कुरुते तेन तं योऽभितोऽय aaea- | . 
aft तेन तं य 5उपरिष्टात्सवंदा g वाऽएतंवित्प।प्मानमपहुतेऽपि स्वपंस्तस्मादेवं 
विदुषः पापं न कोत्तंयेन्नेदस्य पाप्माऽस्नीति ॥ १७॥ : 


` ब्राह्मणम्‌॥ २॥ (X. १.] 


वस्तुतः जव वह प्राण खींचता है तो उसके सामने जो बुराई है उससे' छूट जाता 
है । जब भ्रपान खींचता है तो जो पीछे छ्लुराई है उसे दूर करता | जब अपनी भुजाओं से 
काम करता है तो भ्रपने अगल बगल के पाप को दूर करता है। जब Ser खाता है तो उस 
पाप-को दूर करता है, जो ऊपर है । सदा. सोते. हुए भी, इस _रहस्य का. जानने वाला 
बुराई को दुर करता है, इसलिए विद्वान्‌ को चाहिए कि उसके विरुद्ध न वोले जिससे कहीं 
उसका शत्रु न बन जाय ॥१७॥ et. 


अध्याय ५-- ब्राह्मण २ 
अथ छन्दस्या 5उपदधाति | एतदव प्रजापतिः पाप्मनो मृत्योमृ क्त्वाउ्नमैच्छ- s 


q तस्मादू हैतदुपतापी वसीयान्भत्वाऽच्नमिच्छति. तस्मिस्नाश!सन्ते$न्तमिच्छति 
जीविष्यतीति तस्म देवा ऽएतदन्नं प्रायच्छन्नेताइछन्दस्याः Tata च्छ- 
IVA प॒शवस्तान्यस्मा ऽश्रच्छदयंस्तानि यदस्माऽप्रच्छदयंस्तस्माच्छन्दासि . 
iret | 
ता दश दश्योपदधाति | दशाऽक्षरा विराड्विराडु कृत्स्नमन्त(9 सवेमेवास्मि- 
वरिपरि फि पिका ee - 


झब छन्दस्य ईटों को रखता है । प्रजापति ने जब पाप रूपी मृत्यु से छुटकारा 
पा लिया at wea की इच्छा की । इसीलिये जब कोई रोग से हटता है तो खाना मांगता 
है । उस समय लोग आशा करते हैं कि अन्त मांगता है तो बच जायगा । तब देवों ने 
उसको छान्दस्य ईट रूपी अन्न दिया । पशु छन्द हे | पशु अन्न है । छन्द उसको अच्छे 
लगे । अच्छे लगे इसलिए उनका नाम छद हुआ ॥१। . 


उनको, दस्‌। SE करके रखता S. विराट, में दस अक्षर होते हैं। अन्त fna है \ 
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न्नेतत्कृत्स्नमन्नं दधाति सर्वत 5उपदवा ति स्वत 5एवास्मिन्नेतत्कृत्स्नमन्नं दधाति 
॥२॥ हा 
: एवश्छन्द ऽइति । अयं वे लोक ऽएवश्छन्दो Tee e 
वरिवरछन्द शम्भुइछन्द ऽइति द्योर्वे शम्भूइछन्द: परिभूइछन्द: ऽइति दिशो वे परि- 
भूरछन्द ञ्याच्छच्छन्द 5इत्यन्नं वा5ग्राच्छच्छन्दो मनश्छन्दो ऽइति प्रजापतिव मन- 
इन्दो व्यचरछन्द SEAL वाऽञ्रादित्यो व्यचइछन्द: 1 २ ॥ , 

5. Requena ऽइति | प्राणो वै सिन्धुइछन्द बै सिन्धुश्छन्दः समुद्रश्छन्द ऽइति मनो वै समु- 
द्रश्‍छन्दः सरिरं छन्द ऽइति खे सरिर छन्दः ककुप्छन्र ऽइति प्राणो वे THT 
न्दस्त्रिककुप्छन्द ऽइत्युदानो वे त्रिककुप्छन्दः काव्य छन्द ऽइति त्रयी वे विद्या काव्यं 


इस प्रकार सब er उस को देता है । सब SI रखता है अर्थात्‌ सब ओर उसको 

अन्न से युक्त करता है UA 
इस मंत्र को पढ़कर रखता है :-- s 
एवरछन्द: | (ago १५।४) Ney 
यह लोक है एवश्छन्द | 
वरिवश्छन्द: | (यजु० १५४) 
अन्तरिक्ष बरिवरछन्द है | 
arya: | (ago १५।४) 
द्यो शम्भूर्छन्द है | 
परिभ्रुएछन्द : । (यजु० १५।४) 
दिशा परिभूर्छन्द है । . 
ग्राच्छच्छन्द : । (यजु ० १५।४) 
अन्न ग्रांच्छच्छन्द है | 
मनर्छन्दः | (यजु ° १५।४) 
प्रजापति SER है । ¦. 
व्यचर्छन्दः | (यजु ० १५।८) 
यह आदित्य व्यचश्छन्द है uA 
सिन्धुरछन्दः । (यजु० १५।४) 
प्राण सिन्धुर्छन्द है । 
समुद्रशछुन्दः | यजु० १५।४) 
मन समुद्ररछन्द है । : 
सरिरं छन्दः । (यजु० १५४) 
वाणी सरिर छन्द है । 
"que: । (य° १५।४) 
प्राण ककु 


छन्द ह्‌ । 
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छ्ऱ्दोऽङ्कुपं छन्द ऽइत्यापो वाऽग्रङ्कुपं छन्दोवक्षरपङ्क्तिशछन्द ऽइत्यसौ वे 
लोको ऽक्षरपक्तिरछन्दः पदपङ्क्तिरछ्न्दऽइत्ययं वै लोकः पदपङ्क्तिश्छन्दो विष्टा- 
रपङ्क्तिश्छन्दः ऽइति दिशो वे विष्टारपङ्क्तिरछन्दः क्षुरो भ्रजइछन्द ऽइत्यसोः 
वाऽश्रादित्यः क्षरो भ्रजण्छन्द ऽप्राच्छच्छन्दः प्रच्छच्छुन्द ऽइत्यन्तं वाऽग्राच्छच्छुन्दोः 
ऽन्नं प्रच्छच्छन्दः ।। ४ I 

यच्छन्द ऽइति। fad संयच्छन्दो वियच्छन्द saaga वियच्छन्दो बृह- 
च्छन्द ऽइत्यसौ वे लोको बृहच्छन्दो रथन्तरं छन्द ऽइत्ययं वे लोको रथन्तरं छन्दो - 
निकायर्छन्द ऽइति वायु निकायइछन्दो विवधरछन्द ऽइत्यन्तरिक्ष d विवधदछ- 
न्दो गिरश्छन्व ऽइत्यन्तं वै गिरषछन्दो भ्रजश्छन्द ऽइत्य्रिनर्वे भ्रजइछन्द: सछस्तु- 


त्रिककुपछन्दः | (यजु १५।४) 

उदान त्रिककुप्‌ छन्द है । 

काव्यं छन्दः | (quo १५४) 

त्रयीविद्या काव्य छन्द है । 

अङ्कुप छन्द: | (To १५।४) 

जल ग्रडकुपं छन्द है । 
भ्रक्षरपड्क्तिश्‍छन्द: | (यजु० १४४) 

ag लोक ग्रक्षरपङ क्ति छन्द है | 

qaas क्तिइछन्दः | (mo tuv) 

यह लोक पद पङ्क्ति छन्द है । 

विष्टारपंक्तिइछन्द: | (यजु० १५।४) 

दिशा विष्टारपंक्ति छन्द है । 

क्षुरो ्रजश्छन्दः | (पजु० १५।४) 

वह ग्रादि क्षुरः भ्रजश्छ'ंद है | 

asarga: प्रच्छच्छन्द: । (यजु० १५।५) 

अन्न ग्राच्छच्छन्द है । अन्न प्रच्छच्छन्द है ॥४॥ 

संयच्छन्दः | (यजु० tuu) 

रात्रि संयच्छन्द है। 

वियच्छन्दः | (यजु० १५५) 

दिन वियच्छन्द है 1 

बृहच्छन्दः | (यजु ० tux) 

यह लोक बृहच्छन्द है । 

रथन्तरं छन्दः । (यजु० १५।५) 

यह लोक रथन्तर छन्द है | 

निकायर्छन्दः । (mo १५।५) 
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प्छंन्दोड्नुष्टुप्छत्द 5इति'वाग्रेव स'४स्तुघ्छन्दो वागनुष्टुप्छन्द 5एवरछन्दों वरिवश्छन्द 
ऽइति तस्योक्तो बन्धुः।। ५।। . ``. - : tuse Ai 
१. 5 ; वयइछन्द'5इति। अन्तं वै वयरछन्दो वयस्कृच्छन्द र ब | 
gl विष्पर्धाशछनद ,5इत्यूसौ.वे लोको किव्पधदिछस ral विशाल छन्द 5इत्युयं वे लोको 
fae छन्दश्छदिश्छन्द 5इत्यन्तरिक्ष वे छदिउछन्दो दूरोहरां छन्द 5इत्यसो WISHT- 
-दित्यो दुरोहरां छन्दस्तख छन्द 5इति Teles der छन्दोऽङ्काङ्कः छन्द 5इत्यापो 
Hagg छन्द: ॥.६.॥ . oe oo e ; 


` वायु निकायदछन्द है। . 
विवघइछन्द: | यजु० १५।५) 
अन्तरिक्ष विवधइछन्द है | 
fraga: (यजु० tux) 
अन्न गिरइछुन्द है | 8 ; 
भ्रजश्छन्दः । (यजु० १५।५) "A 
अग्नि श्रजरछन्द है । Er 
स स्तुप्‌ छन्दोच्नुष्टुप छन्दः (यजु० १५।५). 
वाणी संस्तुप्‌ छन्द है । T E 
अनुष्टुप्‌ छन्दः एवश्छन्दः वरिवश्छन्दः (यजु १५।५) 
यह हो चुका ॥५॥ AES es 
वयइछन्दः | (यजु० १५।५) 
अन्न वयइछन्द है । 
वयस्कृच्छन्द: | (यजु० १५।५) 
अग्नि वयस्कृच्छन्द है | 
विष्पर्धाइछन्दः | (तजु० (यजु० १५॥५) 
यह लोक विष्पर्धाइछन्द है । 
विशालं छन्दः । (यजु० १५।५) . 
यह लोक विशाल छन्द है । 
छदिइछन्द : । (यजु० tux) 
अन्तरिक्ष छदिइछन्द है । 
दूरोहणं छन्दः । (यजु० १५।५) 
यह आदित्य दुरोहृण छन्द है । 
तन्द्रं छन्दः । (quo १५।५) 
पक्ति तन्द्रं छन्द है । 

ARTS छन्दः (यजु० १५।५) 

गल WSS छन्द है gn ` 
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तद्याः पुरस्तादुपदधाति । प्राणस्तासां प्रथमा व्यानो द्वितीयोदानस्तृतीयो- 
दानश्चतुर्थी व्यानः पञ्चमी प्राणः षष्ठी प्राणः सप्तमी व्यानोऽष्टम्युदानो 
नवमी यजमान STATA दशमी स ऽएष यजमान ऽएतस्यां विराज्यध्यूढः प्रतिष्ठितः 
प्राणमय्यामर्वाचीशच पराचीइचोपदधाति तस्मादिमे प्राणा अभ्रर्वाञ्चशच TRT- 
Saez ॥ I 


- अथ या दक्षिणातः। ्ररिनस्तासां प्रथमा वायुडितीयादित्यस्तृतीयादित्यशच- 
तूर्थी वायुः पञ्चम्यग्निः qafa: सप्तमी वायुरष्टम्यादित्यो नवमी यजमान 
ऽएवात्र दशमी स ऽएष यजमान ऽएतस्यां विराज्यध्यूढः प्रतिष्ठितो देवतामय्यामर्वा- 
चीच पराचीशचोपदधाति तस्मादेते देवाऽ ्रर्वाञचश्च पराञ्चश्च || ll 

थ याः पश्चात्‌ । श्रयं लोकस्तासां प्रथमाऽन्तरिक्षं द्वितीया द्योस्तृती 
द्योद्चतृथ्येन्तरिक्षं पञ्चम्ययं लोक: षष्ञ्ययं लोकः सप्तम्यन्त रिक्षमष्टमो x 
वमी यजमान ऽएवात्र दशमी स ऽएष यजमान ऽएतस्यां विराज्यध्यूढ: प्रतिष्ठितो 
लोकमय्यामर्वाचीइच पराचीशचोपदधाति तस्मादिमे लोका ऽप्रर्वाञ्चशच पराञच- 
इच || 8 I 

अथ याः ऽउत्तरतः। ग्रीष्मस्तासां प्रथमा वर्षा द्वितीया हेमन्तस्तृतीया 
हेमन्तरचतूर्थी वर्षों: पञ्चमी ग्रीष्मः षष्टी ग्रीष्मः सप्तमी वर्षा $ग्रष्टमी हेमन्तो 
नवमी यजमान 5एवात्र दशमी स ऽएष यजमान 5एतस्यां विराज्यध्यूढ: प्रतिष्ठिः : 
त 5क्रतुमय्यामर्वाचीश्च पराचीइचोपदधाति तस्मादेतष्क्रतवो श्वाञ्चरच परा- 


जो आगे की ओर रखता है उनमें से पहली प्राण है, दुसरी व्याम, तीसरी उदान, 
चौथी व्यान, पांचवीं प्राण, छठी प्राण सातवीं व्यान, म्राठत्रीं उदान, नवीं यजमान, दशमी 
यजमान, इस प्रकार यजमान प्राणमय विराट्‌ में आरुढ़ होकर Get को unm और पीछे 
को बढ़ाकर रखता है । क्योंकि प्राण भी .तो आगे पीछे को बढ़ते हैं ॥७॥ 

जिनको दाहिनी ओर रखता है, उनमें पहली अग्नि, दूसरी वायु, तीसरी आदित्य, 

चौथी आदित्य, पांचवीं वायु, छठी अग्नि, सातवीं अग्नि, आठत्रीं वायु, नवीं आदित्य, 
दसवीं यजमान । इस प्रकार यह यजमान देवतामय विराटू ईट पर meg होकर ईटों को 
झागे पीछे को बढ़ाकर रखता है । क्योंकि देवता भी तो आगे पीछे को चलते हैं ॥८॥ 

जो पीछे की ग्रोर रखता है, उनमें पहली यह लोक, दूसरी अन्तरिक्ष, तीसरी यो, 
चौथी द्यौ, पांचवीं अन्तरिक्ष, छठी यह लोक, सातवीं यह लोक, श्राठवीं अन्तरिक्ष, wat 
झौ, दसवीं यजमान । इस प्रकार यह यजमान लोकमय विराट्‌ पर ateg होकर ई et at 
आगे पीछे को बढ़ाकर रखता है । इसीलिए यह लोक भागे पीछे को चलाते हैं nen] 
जो बाई ओर को रखता है, उनमें पहली ग्रीष्म, दूसरी बर्षा, तीसरी हेमन्त, चोथी 
पांचवीं वर्षा, छठी ग्रीष्म, सातवीं ग्रीष्म, areal वर्षा, नवीं हेमन्त, दसवीं यजमान । 


हु न ऋतुमय विराट्‌ ईट पर आरूढ होकर ईटों को आगे पीछे को 


इस प्रकार यह यजम 
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११९० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० ८. ५- २. १०-१६ 
Sq Il १०॥ : 

अथ पुनरेव | याः पुरस्तादुपदधाति प्राणास्ते ता दश भवन्ति दश वे प्राणा: 
ूर्वाधंऽउपदधाति पुरस्ताद्धीमे प्राणाः ॥ ११ ॥ 2 

अथ या दक्षिणतः । एतृःस्ता देवता sahaa पृथिवो च वायुर्चान्तरिक्षं 
चादित्यईच दौरच चन्द्रमाइत्र नक्षत्राणि चान्तं चोपश्च ॥ १२॥ 

अथ याः पश्चात्‌ | दिशस्ताश्चतस्रो दिशश्चतस्रो ऽवान्तरदिश 5ऊर्ध्वा तेय 
च॥ १३॥ 

अथ या ऽउत्तरतः। मासास्ते वासन्तिको द्वौ ग्रेष्मी st वाषिको द्रौ शारदौ 
दवौ. हैमन्तिकी gru १४॥ 

ग्रथ पुनरेव | या प्रथमा दशदय स लोको या द्वितीयाऽन्तरिक्ष' तद्या 
Ga Bata लोक प्रथमया दशताऽरोहन्नन्तरिक्ष' द्वितीयया दिवं तृतीयया 
तरथेवेतद्यजमान ऽइममेव लोक प्रथमया दशता रोहत्यन्तरिक्ष' द्वितीयया दिवं तृती- 
यया ॥ १५॥ 

स स पराङिव रोहू: | इयमु वै प्रतिष्ठा ते देवा ऽइमां प्रतिष्ठामभिप्रत्या- 
यंस्तरथेवेतद्यजमान ऽइमां प्रतिष्ठामभिम्रत्यैत्यथ योत्तमा दशदय स लोकस्तस्मा- 
seer दशतः प्रभृतिरेवमृत्तमाये समान! ह्य तद्यदेते दशतावयमेव लोकः 

? 1 


बढ़ाकर रखता है । इसीलिए ऋतु ग्रागे पोछे को चलते हैं ॥१०॥ 

जिन को ग्रागे की ओर रखता है वे प्राण हैं । घे दस होती हैं । प्राण दस हाते 
हुँ। ग्रागे की ग्रोर रखता है । प्राण भी तो art की ग्रोर हैं ॥११॥ ; 

जो दाहिनी ओर रबखी जाती हैं, वे देवता हैं:- अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, 
आदित्य, द्यो, चन्द्रमा, नक्षत्र, अन्न और जल ॥१२॥ 

जो पीछे की श्रोर रक्सी जाती हैं, वे दिशायें हैं, चार दिशायें, चार भ्रन्तदिशायें, 
ऊपर का लोक और ग्ह (पृथ्वी) ॥१३॥ ) 

जो बाई ग्रोर रबखी जाती हैं, वे मास हैं दो वसन्त के, दो ग्रीष्म के, दो वर्षा के, 
दो शरद के, दो हेमन्त के ॥१४॥ 

फिर पहली दस यह लोक हुई, दुसरी भ्रन्तरिक्ष, तीसरी द्यौ, पहली दस से इस 
लोक पर चढते हैं । दूसरी से भ्रन्तरिक्ष पर तीसरी से द्यौ पर । इसी प्रकार यजमान भी 
2. a इस पृथ्वी को, दुसरी से अन्तरिक्ष को ग्रौर तोसरी से द्यौ को पार करता 

इस प्रकार चढ़ाई यहाँ से ग्रारम्भ होती है । पृथ्वी प्रतिष्ठा (नींव) & | देव इसी 
. ऐय्वी रूपी प्रतिष्ठा तक आए । इस प्रकार यजमान भी इसी पृथ्वी-रूपी प्रतिष्ठा पर 
(ती यह लोक A इस प्रकार जैसे पहली ईटो से आरम्भ हुआ उसी 
पहला Wx पिछला i T Oe ही 
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कां० ष. ५. 3. १७ चयन-निरूपणम्‌ ११११ 


ता वा5एता: | चत्वारिशदिष्टकाइचत्वा रि४शद्यजू(”षि. तदशीतिरन्तम- 
शौतिस्तचच्यदेतदाह तदस्मा 5ग्रन्तमशीति कृत्वा प्रयच्छति तेनेनं प्रीणाति ॥ १७॥ 


ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ ॥ [५ 2] 


ये चालीस इंटें हुई ोर चालीस यजु। यह अस्सी (अ्रशीति) का श्रथ है "e 


इस प्रकार जो कुछ वह कहता है उसको अन्त या ग्रशीति बनाकर देता है और aha को 
प्रसन्न करता है tell 


पञ्चम्यां चितो स्तोमभागेष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ५- ब्राह्मण ३ 


अथ स्तोमभागा ऽउपदधाति | एतद्वै प्रजापतेरेतदन्नमिन्द्रोऽम्यध्यायत्सो- 
ऽस्मादुदचिक्रमिषत्तमब्रवीर्कथोत्क्रामसि कथा मा जहासीति स वे मेऽस्यान्तस्य रसं 
प्रयच्छेति तेन वे मा सह प्रपद्यस्वेति तथेति तस्माऽएतस्याऱ्तस्य रसं प्रायच्छत्तेन 
न सह प्रापद्यत ॥ १॥ 

स यः स प्रजापतिः । अयमेव स योऽयमरिनिश्चीयतेऽथ यत्तदन्नमेतास्तादछ- 
न्दस्या SHA यः सोऽन्तस्य रस ऽएतास्ता स्तोमभागा SAT ग्रः स ऽइन्द्रोऽसो स 
5प्रादित्यः स ऽएष ऽएव स्तोमो यद्धि कि च स्तुवतऽएतमेव तेन स्तुवन्ति तस्मा- 


wa स्तोमभाग fat को चिनता है । उस TAT प्रजापति के इस अन्न का इन्द्र ने 
ध्यान किया और उस समय वह उससे निकल कर भाग गया । वह वोला तू वयों जाता है । 
मुझे क्यो छोड़ता है ? उस ने कहा “मुझे इस अन्त का रस दे। मुझे इससे युक्त कर । . 
उसने कहा “अच्छा । उसने उस अन्न का रस उसको दे दिया । उससे उस को युक्त 
x a 2 wfer (वेदी) चिनी जाती है, यही तो वह प्रजापति है। -उस का न्त है 
teer ई टे श्रौर अन्न का रस है स्तोमभाग Fe । यह जो आदित्य है वही इन्द्र है। वही 
स्तोम है, क्योंकि जो कुछ स्तुति की जाती है, उसी के लिए की जाती हैः! इस . स्तोम को 
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११९२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण wie c. ५६ ३. २-३ 
ऽएतस्मे स्तोमायेतं भागं प्रायच्छत्तद्यदेवस्मे स्तोमायेतं भागं प्रायच्छत्तस्मात्स्तोम- 
WAT HN UI 


रश्मिना सत्याय सत्यं जिन्वेति । एष वै caw _रहिमरेतं च तद्रस 
च संधायात्मन्प्रपादयते प्रतिना धर्मणा धर्म जिन्वेत्येष वे प्रे तिर्‌न्न॑ प्र तिरेतं च 
तद्रसं च संघायात्मन्प्रपादयतेऽन्वित्या दिवा दिवं जिन्वेत्येष asana रन्नमन्ति- 
तिरेतं च aaa च संघायात्मन्प्रपादयते तद्यद्यदेतदाह तच्च तद्रसं च सधायात्मन्त्रपा- 


दयतेऽमुनाऽदो जिन्वादोऽस्यमुष्मे त्वाऽधिपतिनोजोजँ जिन्वेति त्रेधाविहितास्त्रे- 


घाविहित हन्नम्‌} ३॥ 


यद्वेव स्तोमभागा ऽउपदधाति | एवद्वै देवा विराजं चिति चित्वा समारोहं- 


्तेऽन्.वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रवंस्ते चेतयमाना नाक्रमेव 


तो उसने भाग दिया था भ्रौर चू कि उसने स्तोम को भांग दिया, इसलिए इन Fel का नाम 
स्तोमभांग हुआ URI 

इस मंत्र से :-- 

ukaa सत्याय सत्यं जिन्व | (ago १५।६) 

“cher से सत्य के लिये सत्य को खोज" 

यह प्रादित्य ही रश्मि है । रश्मि अन्न है। इस श्रादित्य श्रौर इस के रस को मिला 
कर वह ATA ग्रात्मा में घारण करता है | 

प्रेतिना धमंणा घम जित्व । (यजु०१५।।६) 

“प्रेरक घमं से घमं को खोज | 

यह आदित्य 'प्रेति है । प्रेति ग्रन्न है । इस आदित्य Ix उस के रस को मिलाकर 

वह अपने में धारण करता है । 

गरान्वित्पा दिवा दिवं जिन्व। (aso tuus) 4 

“अनुसरण करने वाले दौ से द्यौ की खोज कर” यह प्रादित्य 'अन्विति' है । 
झ्न्विति अन्न है । इस झादित्य और उसके रस को मिलाकर वह अपने में धारण करता 
है । इस प्रकार जो कुछ वह कहता है ग्रौर उस का रस | इन को मिलाकर वह श्रपने 
भ्ात्मा में घारण करता है । 'गरमुक भ्रमुक से अ्रमुक भ्रमुक की खोज कर” “तु भ्रमुक मुक 
& mp ्रमुक के लिये” । 

“अधिपतिनोर्जोजं जिन्व 

“प्रधिपति से oot से ऊजं को खोज' । 
m इस प्रकार ये तीन तरह की ईट हुई । क्योकि अन्न तीन प्रकार का होता 
Es md को क्यो रखता है? देव विराज चिति को चिन कर उस पर चढे । 
m a dim (prem: करो) । इस का अर्थ gar 'चिति की इच्छा करो' 

(७ उन्होने नाक या 'स्वग' को खोज निकला | उस को रक्खा। यह नाक या 
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स्वर्गं लोकमपञ्यंस्तुमुपादधत सयः स नाकः स्वर्गो लोक ऽएतास्ता स्तोमभागाः 
स्तद्यदेता ऽउपदधाति नाकमेवेतत्स्वरगं लोकमुपघत्ते ॥ ४॥ 

तद्यास्तिस्तः प्रथमा: | ग्रय४ स लोको या द्वितीया ऽग्नन्तरिक्षं तद्यास्तु- 
तीया द्य: सा याच्चतुर्थ्यंः प्राची सा दिग्या: पञ्चम्यो दक्षिणा सा याः षष्ठयःः 
प्रतीची सा याः सप्तम्य ऽउदीची सा ॥ ५॥ 


ता वाऽएता:। एकविएशतिरिष्टका ऽइमे च लोका दिशश्चेमे च वे लं मे च वे लो- 
का दिशश्च प्रतिष्ठेमे च लोका दिशश्चेकविएशस्तस्मादाहुः प्रतिष्ठं कविएँश ऽइति 
॥६॥ 


ग्रथ या ऽप्रष्टाविष्टका 5ग्रतियन्ति | साऽष्टाक्षर। गायत्री ब्रह्म गायत्री तद्य- 
त्तदब्रह्मतत्तद्यदेतन्मण्डल तप तपत्ति तदेतस्मिन्तेकविएशे प्रतिष्ठायां प्रतिष्टितं तपति 


तस्मान्नावपद्यते ॥ ७॥ 


तद्ध के । वेषश्रो: क्षत्राय क्षत्रं जिन्वेति त्रिछशत्तमीमुपदधति त्रिछशञक्षरा विः 
राड्विराडेषा चितिरिति न तथा कूर्यादति ते रेचयन्त्ये फवि११शसम्पदमथो गायत्री- 
सुम्पदमथोऽइन््रलोको हैष येषा न्यूना विराडिन्द्राय ह त ऽइन्द्रलोके दविषन्तं भ्रातृव्यं 
प्रत्युद्यामिनं कुर्वन्तीन्द्रमिन्द्रलोकान्नुदन्ते यजमानो वै स्वे यज्ञऽइन्द्रो यजमानाय 


स्वर्ग ही यह स्तोमभाग LS Fl इस प्रकार इन को रखकर मानो वह नाक या स्वर्ग को 
रखता है UYU : 
पहली तीन हैं यह लोक, दूसरी तीन अन्तरिक्ष, तीसरी तीन द्यौलोक, चौथी प्राची, 
पाँचावीं दक्षिणा, छठी प्रतीची, सातवीं उदीची ॥५॥ Me 
इस प्रकार ये इक्क्रीस ईटें हुई यह लोक और दिशायें । और यह लोक ग्रौर दिशायें 
हैं प्रतिष्ठा । यह लोक और दिशागें है इक्कीस । इसलिये कहते हैं कि प्रतिष्ठा (नींव) 
वकीस अंग वाली होती है ॥६॥ 
: अव जो गाठ ईटें बचीं, वह आठ अक्षर की गायत्री है । गायत्री ब्रह्म है । यह जो 
मण्डल (qd) तपता है वह ब्रह्म है । इस इक्कीस वाली प्रतिष्ठा पर ही स्थित हुआ यह 
तपता है ग्रौर इसीलिए गिरता नहीं ॥७॥ 
कुछ लोग तीसवीं स्तोमभाग इंट को भी इस मंत्र से रखते हैं : -- 
Qasi: क्षत्राय क्षत्रं जिन्व' 
“श्रीयुक्त तू क्षत्र से क्षत्र को खोज' 
sete का विराट छन्द है | यह fafa भी विराट है । परन्तु ऐसा न करना 
चाहिये । क्योंकि ऐसा करने से इक्कीस अंग वाली नींव wx गायत्री से बढ़जाते हैं । यह जो 
न्यून .विराटू है वह इन्द्रलोक है । इस इन्द्रलोक में ही इन्द्र के afaa शत्र, को खड़ा 
E ड्न्द्र को इन्द्रलोक से निकाल देते हैं । इस यज में यजमान स्वयं इन्द्र है। इस यज- 
मान के लोक में वे यजमान का प्रतिद्वन्दी खड़ा कर देते हैं मरौर यजमान को si लोक से 
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ह ते यजमानलोके द्विषन्तं भ्रातृव्यं प्रत्युद्यामिनं कुर्वंन्ति यजमानं यजमानलोका- 
wart यं वाऽएतमरिनिमाहरन्त्येष ऽएव यजमान ऽआयतनेनैष उऽएवात्र AÙ- 
शत्तमी ॥ ८ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ vu [५- ३. | ॥ 

बाहर कर देते El यह जो अग्नि लाई जाती है यही यजमान है | अपने श्रायतन (विस्तार) | 
से ही यह स्वयं इस चिति में तीसवां हो जाता st : 


DA 


अध्याय ५-त्राह्मण ४ 


ता ऽप्रषाढायै वेलयोपदघाति | वाग्वाउम्रपाढा रस ऽएष वाचि तद्रसं दधाति 
तस्मात्सर्वषामङ्गानां वाचेवान्तस्प रसं विजानाति ॥ १॥ 

यद्वेवाषाढाये | इयं वाऽग्रषाढाऽप्तावादित्यः स्तोमभागा ऽअमु' तदादित्यम- 
स्यां प्रतिष्ठायां प्रतिष्ठापयति ॥ २॥ 

यह वाषाढायै | इयं वाऽग्रषाढा हृदय? स्तोमभागा ५ग्रस्यां तद्हूदयं मनो- 
दधाति तस्मादस्य हृदयेन मनसा चेतयते सर्वत ऽउपदघाति सर्वंतस्तदुधुदयं 
मनो दधाति तस्मादस्या सर्वतो हृदयेन मनसा चेतयतेऽथो पुण्या हैता ल- 
इम्पस्ता 5एतत्सवंतो धत्ते तस्माद्यस्य सवंतो लक्ष्म भवति तं पुण्यलक्ष्मीक ऽइत्या- 
चक्षते॥ २ ॥ 


इन को भ्रपाढ़ा Sel की वेला में रखता है | अषाढ़ा वाणी है । यह अन्न का रस 
है । इस प्रकार वह वाणी में ग्रन्न के रस को रखता है । इमलिए वाणी के द्वारा ही मनुष्य 
aa Wl के अन्त के रस को जानता है ॥१॥ 4 
भ्रषाढ़ा की वेला में बथों ? इसलिए कि यह पृथ्वी ग्रषाढा है और आदित्य स्तोम l 
भाग है । इस प्रकार वह उस आदित्य की इस पृथ्वी रूपी प्रतिष्ठा में स्थापित करता है 
URN 
... श्रषाढ़ा को वेला में इसलिये भी कि यह पृथ्वी अषाढा है और हृदय स्तोमभाग 
है । इस प्रकार वह इस पृथ्वी को हृदय या मान से युक्त करता है । इसलिये इस पृथ्वी पर 
लोग हृदय या मन के द्वारा सोचते हैं। सब ओर रखता है भर्थात्‌ सब ओर हृदय और 
मन की स्थापना करता है । इसलिये सब ग्रोर इस पृथ्वी पर लोग हृदय या मन के द्वारा 
सोचते हैं। ये इटे पुण्य तथा लक्ष्मीयुक्त हैं। इनको सब ओर रखता है । इसीलिए जिसके 
भाग्य चारों ओर अच्छे होते हैं; उसको-पुष्मलक्ष्मीक कहते हैं 11३॥ E 
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gam: पुरीषेण प्रच्छादयति । अन्तं वे पुरीष४ रस ऽएष तमेतत्तिरः 
करोति तस्मात्तिर ऽइवान्नस्य रसः N ४॥ 

यद्वेव पुरीषेण | अन्न वै पुरीष! रस ऽएषोऽन्तं च तद्रसं च संतनोति सं- 
दधाति ॥ ५॥ 

यद्वेव पुरीषेण । हृदयं वे स्तोमभागाः Gags हृदयं तत्पुरीतता 
प्रच्छादयति ॥ ६॥ 

` यद्वेव पुरीषेण । संवत्सर ऽएषोऽग्नि ऽएषोऽग्तिस्तमेतच्ितिपुरी षैव्यावर्तयति तद्या- 

इचतस्रः प्रथमारिचितयस्ते चत्वार ऽऋतवोऽथ स्तोमभागा ऽउपधाय पुरीषं निवपति 
सा पञ्चमी चितिः स पञ्चम 5ऋतु: ॥ ७॥ 

तदाहुः । यल्लोकम्पृणान्ता ऽभ्रम्याङ्चितथो भवन्ति नात्र लोकम्पणामुप- 
दधाति sist लोकम्पृणेत्यसौ वाऽग्रादित्यो लोकम्पृणैष उऽएषा चितिः सषा 
स्वयं लोकम्पृणा चितिरथ यदत sada पुरीषात्सा षष्ठी चितिः स षष्ठ 
sm: S 

अथ पुरीषं निवपति । तत्र विकर्णी च स्वयमातृण्णां चोपदधाति हिरण्य- 
शकलेः प्रोक्षत्यरिनिमभ्यादधाति सा सप्तमी चितिः स सप्तम SAT: ॥ ९ ॥ 


इन को मिट्टी से ढकता है। ग्रन्न ही पुरीष है। ये $? रस हैं। इन को छिपा 
केता है । क्योंकि भ्रन्न का रस भी तो छिपा रहता है uxi 

इन को मिट्टी से क्यों छिपाता हैं? अन्न पुरीष है। ये ईटें रस हे । इन प्रकार 
वह अन्न और उसके रस को संयुक्त करता है x 

इन को मिट्टी से इसलिये भी छिपाता है कि स्तोमभाग इटे हृदय है। पुरीष 
पुरीततु है । इस प्रकार हृदय को पुरीतत्‌ से प्राच्छादित करता है ॥६॥ 

पुरीष से इसलिए भी । यह afia (वेदी) संवत्सर है। इस को चिति-पुरीष द्वारा 
विभाजित करता है । ये जो पहली चार चिति थीं वे ऋतुयें थीं । स्तोमभागो को रखकर 
उन पर मिट्टी डालता है । यह पाँचवीं चिति है यह पाँचवीं ऋतु है el 

इस पर कुछ लोग शंका करते हैं कि अन्य चितियों के अन्त में तो लोकम्पृणा $2 
रखते E । इस (पाँचवीं) चिति में तो लोकम्पृणा रक्खी नहीं जातीं। फिर यहा लोकम्पूणा 
का काम कोन करेगा ? यह आदित्य ही लोकम्पृणा है। यह चिति भी आदित्य ही है। यह 
fafa स्वयं लोकम्पृणा है। यह जो इस चिति के ऊपर मिट्टी की तह तक है यह छठी चिति 
है। यह छठी ऋतु है USI 

अब पुरीष को बिछाता है । इस पर विकर्णी भोर स्वयमातृण्णा को रखता है उन 
पर स्वरा के टुकड़े डालता है । उस E रखता है। यह सातवीं चिति हुई। यह 
सातवीं ऋतु हुई ॥९॥ | 
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ता ऽउ बै षडेव | यद्धि विकर्णी च स्वयमातृण्णा च षष्ठ्या ऽएव तच्चितेः 
vr ल 53 पञ्चैव । यजुषाऽन्यासु पुरीषं निवपति तृष्णी मत्र तेनैषा न चिति 
रथो लोकम्पूणान्ता $प्रन्याश्चितयो भवन्ति नात्र लोकम्पृणामुपदधाति तेनोऽए- 
वेषा न faf: n ११॥ 

ता $उ वे तिस्रऽएव | जन या 5एतास्ति- 
anasaka  तद्वा$इदमेकमिवे ता ऽएवं तिस्र ऽएवं पञ्चेव षडेव0 
सप्त ॥ १२॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ५॥ [५. ¥.] इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [ ५३. | 


परन्तु यह तो छः ही हुई । विकर्णी ग्रौर स्वयमातृण्णा तो छठी चिति में शामिल 
-g ॥१०॥। 
वस्तुतः ये पांच ही हैं uer ईटों पर भी यजु मंत्र पढ़कर पुरीष डालता है। 
ga चाप । इस प्रकार यह चिति में शामिल नहीं है। er चिति के श्रन्त में लोकम्पृणा 
ईट होती हैं। यहां लोकम्पृणा नहीं wel जाती । इसलिए भी इसकी गणना चिति में 
- नहीं हुई ॥ ११॥ 
वस्तुतः ये तीन ही हुई । यह पृथ्वी लोक प्रथम चिति है । दूसरी चिति. द्यौ है। 
ये जो तीन हैं वे अन्तरिक्ष है । क्योंकि अन्तरिक्ष तो एक ही है । इस प्रकार ये तीन हुई 
_या पांच, या छः या सात ॥१२॥। i oy 


I 
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नाकसत्पळ्चचडेष्टकोपधानम्‌ 
अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


नाकसद' 5उपदधाति | देवा वे चाकसदो&्त्रेष सर्वोष्ग्निः संस्कृतः स ऽए- 
षोऽत्र नाकः स्वर्गो लोकस्तस्मिन्देवा $ग्रसीदंस्तद्यदेतस्मिन्नाके स्वर्ग लोके देवा 
ऽग्रसीदंस्तस्माद्दे वा नाकसदस्तरथेवेतद्यजमानो यदेता ऽउपदधात्येतस्मिन्नेवैतन्नाके 
स्वगे लोके सीदति ॥ १॥ 


यद्वेव नाकसद ऽउपदधाति | एतद्वै देवा ऽएतं नाक स्वर्गं लोकमपश्यन्नेता 
MARTA ATT तज्जानीत यथाऽस्मिन्नाके स्वर्ग लोके सीदामेति तेउन्न्‌ वंश्चे- 


` तय॒ध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्र्‌वंस्त्‌दिच्छत यृथाऽस्मिन्नाके स्वगं लोके सी- 


दामेति॥ २॥ 

ते चेतयमानाः। एता ऽइष्टका ऽअपद्यन्नाकसदस्ता 5उपादधत ताभिरेत- 
स्मिन्नाके स्वगे लोकेऽसीदंस्तद्यदेताभिरेतस्मिन्ताके स्वर्ग लोकेऽसीदंस्तस्मादेता 
नाकसदस्त्थंवंतद्यजमानो यदेता ऽउपदधात्येतस्मिन्नेवेतन्नाके स्वगे लोके सीदति 
॥ ३॥ 


अब नाकसद ई टो को रखता है । देव ही नाकसद हैं । इस चिति से समस्त अग्नि 
(वेदी) पुरी हो जाती है। यहाँ ये $9 नाक या स्वगं लोक Fi इस में देव बैठे 
(सीदन्‌) । चूँकि इस स्वर्गं लोक में देव बेठे इसलिए देव नाकसद हुए DEW] प्रकार यह 
यजमान भी इन ई टों को रखता है । भ्रर्थात्‌ इस नाक या स्वगं लोक में बेठता है ॥१॥ 

नाकसद ई टो के रखने का प्रयोजन यह है कि देवों ने इस नाक या स्वर्गलोक या 
स्तोमभागों को देखा । वे बोले । “इस नॉक या स्वगं लोक में कैसे बैठे, इस बात को 
जानो” । वे बोले विचार करो, अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । इसका तात्पर्यं यह था कि 
यह विचारो कि किस प्रकार हम इस नाक अर्थात्‌ स्वर्गं लोक पर बैठें ॥२॥ 

विचार करते हुए उन्होंने इन नाकसद Set को देखा, और उनको रख दिया । 
उनके द्वारा इस नाक या स्वगं लोक में aS चूंकि इन के द्वारा नाक या स्वगे लोक में 
बैठे, इसलिए इनका नाम नाकसद हुआ | इसी प्रकार यह यजमान भी इनको रखता है, 


मानो इत के द्वारा नाक या स्वर्ग लोक में बैठता है NRI 


११९७ 
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दिक्षपदधाति। दिशो d स नाकः स्वर्गो,लोक: स्वगंडएवेना 5एतल्लोके 
सादयत्यतव्यानां वेलया संवत्सरो वाइऋतव्या: संवत्सर: स्वर्गो लोकः enisq- 
बैना 5एतल्लोके सादयत्यन्तस्तोमभागमेष ड बै स नाकः स्वर्गो लोकस्तस्मिन्नेवेना 

तत्प्रतिष्ठापयति ॥ ४॥ 

a ee ति । राज्ष्यसि_प्राची_दिगिति राज्ञी ह॒ नामेषा प्राची 
दिग्वसवस्ते देवा ऽग्रधिपतय ऽइति quet Bud दिशो देवा 5ग्रधिपतयो$ग्निहेतीनां 
प्रतिधर्तेत्यरिनहैँवात्र हेतीनां प्रतिवर्ता त्रिवृत्त्वा स्तोम: qfirearo श्रयत्त्रिति त्रिबुता 
हैषा स्तोमेन पृथिव्याछ श्रिताऽऽ्यमुबथमव्यथायै स्तश्नात्वित्याज्येन हैपोक्थेना- 


व्यथाये पृथिव्या स्तन्धा रथन्तर साम प्रतिष्ठित्या ऽभ्रन्तरिक्षऽइति रथन्तरेण 


इन को चार दिशाओं में रखता है । यह दिशा ही नाक या स्वर्ग लोक हैं। इनको 
स्वर्ग लोक में ही रखता है, ऋतव्य ई टो को वेला में । ऋतव्य संवत्सर हैं । संत्रत्सर स्वगे 
लोक है । इन को स्वगे लोक में ही रखता है । स्तोमभागो के भीतर । क्योंकि यह नाक 
या स्वर्ग लोक है । इसी में वह इसकी स्थापना करता है ॥४॥ 
बहे ग्रागे को रखता है । इस मंत्र से :-- 
` रायसि प्राची दिक्‌ । (यजु० १५१०) 
क्योंकि qd दिशा रानी है | 
वसवस्ते देवा अ्रधिपतयः (यजु० १५।१०) gen 
बसु देव तेरे ग्रधिपति हैं । 0 
अग्निहतीनां प्रतिधर्ता | (यजु० १५१०) 
“ग्रिन इन बाणों का वारक है । 
faa त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु । (यजु० १५१०) 
“fag स्तोम तुझ को पृथिवी में आश्रय देवे” d 
' क्योंकि यह पृथिवी पर त्रिवृत्‌ स्तोम द्वारा ही ग्राथरित है । 
= गाज्यमुक्थमेव्यथायै स्तभ्नातु । (age १५।१०) 
क्योंकि यह पृथ्वी पर भ्राज्य-शस्त्र द्वारा स्थापित है । 
रथन्तर साम प्रतिष्टित्याऽप्रन्त रिक्षे | (ago १५।१०) 
“प्रतिष्ठा के लिए ग्रन्तरिक्ष में रथन्तर साम” 
क्योंकि यह अन्तरिश्र में रथन्तर साम द्वारा स्थित है । 
ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु (यजु० १५।१०) 
(0. 'प्रथमा ऋषि’ (पहले उत्पन्न हुए ऋषि) प्राण हैं à 
क्योंकि यह प्रथमज ब्रह्म हैं। 
fast मात्रया वरिम्णा प्रथन्तु | (ayo १५१०) 
अर्थात्‌ जितना विस्तार में दयौ है, उतना ही विस्तार तेरा रकखें । 
` विधर्ता चायमघिपतिएच । (यजु० १५।१०) 
CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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हैंषा साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्तरिक्ष ऽऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेष्विति प्राणा वा5ऋ"- 
षयः प्रथम्‌ जास्त द्धि ब्रह्म प्रथमजं दिवो मात्रया वरिम्णा प्रथन्त्विति यावती द्यौस्ता- 
वतीं वरिम्णा प्रथर्त्वित्येत द्विधर्ता चायमत्रिपतिश्चेति वाक्च तौ मनश्च तौ giao 
सर्वं विधारयतस्ते त्वा सर्व संविदाना नाकस्य पृष्ठ स्वर्गे लोके यजमानं च सादय- 
न्त्विति यर्थव यजुस्तथा बन्धुः ॥ ५॥ 

अथ दक्षिणतः। विराडसि दक्षिणा दिगिति faxrez नामेषा दक्षिणा fau - 
रास्ते देवा ऽग्रधिपतय ऽइति रुद्रा हैतस्ये दिशो देवा 5ग्रधिपतय seat हेती तां 
प्रतिवर्तेतीन्द्रो gara हेतीनां प्रतिधर्ता पञ्चदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयत्विति 
पञ्चदशेन हैषा स्तोमेन पृथिव्या श्रिता प्रउगमुक्थंमव्यथायँ स्तम्नात्विति 
प्रउगेण हैषोकथेनाव्याथाये पृथिव्या स्तब्धा बृहत्साम प्रतिष्ठित्याऽन्तरिक्षऽइति 
बृहता हेवा साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्त रिक्ष ऽऋषयस्त्वा प्रथम जा देवेष्विति तस्योक्तो 
बन्धुः ॥ ६॥ 


वाणी sx मन ये दोनों सब को धारण करते हैं, इसलिए ये विधर्ता और 
अधिपति हैं । 
ते त्वा सर्वे संत्रिदाना नाकस्य पृष्ठे स्वगे लोके यजमानं च सादयन्तु | 
(यजु० १५।१०) 
“ये सव एक मन होकर तुझ को ग्रौर यजमान को नाक की पीठ पर स्वर्ग लोक 
में स्थापित करे" | 
` यजु का अर्थ स्पष्ट है ॥५॥ 
aa दक्षिण को ओर इस मंत्र से :-- 
विराडसि दक्षिणा दिक्‌ । (यजु० १५।११) 
यह दक्षिण दिशा है हो विशाल । 
स्द्रास्ते देवा अ्रधिपतयः । (यजु० १५।११) 
इस दिशा के ग्रधिपति देव रुद्र हैं । 
इन्द्रो हेतीनां प्रतिघर्ता । (यजु० १५।११) 
इन्द्र TEM का धारण करने वाला E । 
पंचदशस्त्वा स्तोम: पृथिव्या श्रयतु | (यजु० १५०११) 
वस्तुतः यह पृथिवी पर पंचदश स्तोम द्वारा स्थापित है । 
प्रउगमुक्थमव्यथायै स्तम्तातु | (यजु० १५११) 
वस्तुतः प्रउग-शस्त्र द्वारा यह पृथिवी में स्थापित है । 
वृहत्साम प्रतिष्ठित्याउप्रन्तरिक्षे । (यजु० १५११) 
अन्तरिक्ष में प्रतिष्ठिति के लिए वृहत्साम tl 
क्रषयस्खा प्रथमजा देवेषु । (यजु० १५११) 
इस का अर्थ स्पष्ट है ।।६॥ 
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ग्रथ पश्चातु | सञ्जाइसि प्रतीची दिगिति सम्राइढ नामेषा प्रतीची दिगा- 
दित्यास्ते देवा 5प्रधिपतय इइत्य़ादित्या हैतस्यै दिशो देवा ऽअधिप वयो वरुणो हेतीनां 
प्रतिधतेति वरुणो हैवात्र हेतीनां प्रतिधर्ता सप्तदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्याछ 
श्रयत्विति सप्तदशेन aor स्तोमेन पृथिव्या थिता मरुत्वतीयमुथमव्यथाय 
स्तम्नात्विति मरुत्वतीयेन हैषोक्थैना व्यथायै पृथिव्या स्तज्त्रा वैरूप साम प्रति- 
ष्ठित्या ऽग्रन्त रिक्षऽइति वे रूपेण हैषा साम्ना प्रतिष्ठिताऽन्त रिक्ष+ऋष यस्त्वा प्रथमजा 
देवेष्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥ ७॥ 
ग्रथोत्तरतः । स्वराडस्युदीची दिगिति eres नामेषोदीची दिङ्मरुतस्ते 
देवा उम्रधिपतय ऽइति मळतो हैतस्यै दिशो देवा ऽभ्रधिपतयः सोमो हेतीनां प्रति- 
धर्तेति सोमो हैवात्रा हेतीनां प्रतिधत्तेकविछशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयत्वि- 
त्येकत्रि७शेन हैषा स्तोमेन पृथिव्याछ श्रिता निष्केवल्यमुक्थमव्यथाये स्तस्नात्विति 
निष्केवल्येन हैषोक्थेनाव्यथायै पृथिव्या स्तब्धा वैराज साम प्रतिष्टित्या sA- 


अव पश्चिम की ओर इस मंत्र से :-- 
amefa प्रतीची दिक्‌ । (age १५१२) 
क्योंकि पश्चिम दिशां सम्राट्‌ है । 
आदित्यारते देवा अ्रधिपतयः (यजु १५।१२) 
बयींकि इस दिशा के ग्रधिपति देव आदित्य हैं । ese. 
वरुणो हेतीनां प्रतिधर्ता । (तजु० १५1१२) e 
वरुण शस्त्रों का प्रतिधर्ता है | 
सप्तदशस्त्वा स्तोमः पृथिव्या श्रयतु । (यजु० १५।१२) 
क्योंकि इस पृथिवी पर सप्तदश स्तोम द्वारा यह स्थित है | 
मरुत्वतीयमुबथमव्यथायै स्तभ्नातु | यजु०१४.१२) 

क्योंकि मरुत्वतीय उवथ द्वारा यह पृथ्वीं में स्थापित है । 

वरूप साम प्रतिष्ठित्याऽप्रन्तरिक्षे । (यजु० १५।१२) 

वरूप साम द्वारा ही आन्तरिक्ष में इसकी प्रतिष्ठा है | 

ऋूषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु । (यजु ० १५।१२) 

इस का ग्रथ स्पष्ट है vl! 

Wa उत्तर की प्रोर इस मंत्र से :-- 

स्वराइस्युदीची दिक्‌ । (uso १५१३) 

उत्तर की दिशा स्वराट्‌ है । 

मरुतस्ते देवा अधिपतयः (यजु० १५।१३) 

इस दिशा के देव मरुत हैं । 

सोमो हेतीनां प्रतिघर्ता । (यजु० १५।१३) 
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न्तरिक्षऽइति वैराजेन हैषा साम्ना प्रतिष्ठिता$न्तरिक्षक्रषयस्त्वा प्रथमजा देवेष्वि- 
ति तस्योक्तो बन्चु: ॥ ८॥ 

अथ मध्ये | अधिपत्न्यसि बृहती दिगित्यधिपत्नी हृ नामँषा बृहती दिग्वि- 
इवे ते देवा ऽभ्रधिपतय ऽइति fagi हैतस्यै दिशो देवा ऽअविपतथो तस्ये दिशो देवा ऽअधिपतथो वृहस्पतिहेतीनां 
त्रतिधर्तेति बृहस्पतिहँवात्र हेतीनां प्रतिधर्ता त्रिणवत्रयस्त्रिणंशौ त्वा स्तोमौ 
Thane श्रयतामिति त्रिणवत्रयस्त्रिशशाभ्याछ हैषा स्तोमाभ्यां पृथिव्या 
शिता वँसुवदेवारिनमारुतेऽउत्रथेऽश्रव्यथाये स्तभ्तीतामिति वेश्वदेवार्निमारुताभ्याः 
छहैषोक्याम्यामव्थायं पृथिव्या स्तब्धा शाकूवररेवते सामनि प्रतिष्ठित्याऽअन्त रिः 
क्षऽइति शाक्वररेवताम्याध हैषा सामभ्यां प्रतिष्ठिताऽन्तरिक्षऽऋृषयस्त्वा प्रथमजा 
देवेष्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥ e ॥ 


gafa Varat स्तोमः पृथिव्य श्रयतु । (यजु ० १५१३) 
इक्कीस-स्तोम इस को प्रथिवी में स्थापित करता है । 
निप्केबल्यमुक्थमव्यथाये स्तम्नातु | (ms १५१३) 

निष्केवल्यउक्थ द्वारा यह स्थित है। 

ua Vam प्रतिष्ठित्याऽश्रन्तरिक्षे । (यजु १५।१३) 

वराज साम द्वारा इस की अन्तरिक्ष में स्थिति है 1 

ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेषु । यजु० १५।१३) 

यह स्पष्ट है lst 

इस मंत्र से बीच में :-- 

श्रविपत्त्यसि बृहती दिक्‌ ।(यजु० १५1१४) 

यह बृहती दिशा वस्तुतः अधिपत्नी है । 

विशवे ते देवा अधिपतयः (ao १५।१४) 

इस दिशा के afana fata हैं । 

बृहस्पतिहेतीनां प्रतिधर्ता | (यजु० १५।१४) 

बृहस्पति ही शस्त्रों का प्रतिधर्ता है 1 : 
त्रिणवत्रयस्त्रिशौ त्वा स्तोमौ पृथिव्या श्रयताम्‌ । (guo १५१४) 
सत्ताईस और तेतीस वाले स्तोम पृथिवी में इस को स्थापित किये हुए हँ । 
वैश्वदेवागिनिमारुते उक्थे अ्रव्यथायै स्तम्नीतामु । (यजु० १५१४) 
वैशवदेव-म्रग्नि-मारुत शस्त्र इस को पृथ्वी में दृढ़ किये हुए हैं। 
शाक्वररत्रते सामनि प्रतिष्ठित्याऽग्रस्तरिक्षे | (पजु० १५।१४) 
अन्तरिक्ष में शाक्वर-रंवत सामों द्वारा इस की प्रतिष्ठा है । 
ऋषयस्त्वा प्रथमजा देवेपु । (यजु० १५।१४) 

यह तो (स्पष्ठ राप ®bmain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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एतावान्वे सर्वो यज्ञ: | यज्ञ ऽउ देवानामात्मा यज्ञमेव तद्देवाइआत्मान * SEE ऽआत्मानं BA 
तस्मिन्नाकै ent लोकेउसी दंस्तथैवेतद्यजमानो — यज्ञमेवात्मानं कृत्वेतस्मिज्ञाके स्व 


लोके सीदति ॥ १०॥ 

अथ पञ्चचूडा ऽउपदघाति | यज्ञो वे नारुसदो यज्ञ SISTA पञ्चचूडास्त- 
esi चत्वार 5ऋत्विजो गुहपतिपञ्चमास्ते नाकसदो होत्राः पञ्चचूडा safi- 
रिक्त वे तद्यद्धोत्रा यढु वाऽअतिरिक्त चूड:स TI ३ातिरिक्तास्तस्मात्पञचचूडा 
॥ ११॥ 
यद्वेव नाकसत्पञ्चचूडा ऽउपदधाति | आत्मा वै नाकसदो मिथुनं पञ्चचूडा 
ऽभर्घमु हैतदात्मनो यन्मिथुनं qar d सह भिथुनेनाथ सर्वोऽय gue: कृत्स्ताये 
॥ १२॥ 

यद्वेव नाकसत्पञ्चचूडा ऽउपदघाति। आत्मा वे नाकसुदः प्रजा पञ्चचूडा 
ऽग्रतिरिक्त वै तदात्मनो यत्प्रजा ag वाऽभतिरिक्त चूडः स॒ तद्यत्पः्चातिरिक्ता- 
स्तस्मात्पञ्चचूडाः ॥ १३॥ 

यद्वेव नाकसत्पञ्चचूडा ऽउपदघाति। {दिशो वै नापदो दिश 5 उ5एव 
पञ्चचूडास्तद्या 5प्रमुष्मादादित्यादर्वाच्य: पञ्च दिशस्ता नाकसदो याः पराच्यस्ताः 
पञ्चचूडा ऽ्रतिरिक्ता वे ता दिशो या ऽप्रमुष्मादादित्यात्पराच्यो ag वा5प्रतिरि- 
क्त चूडः स तद्यत्पञ्चातिरिक्तास्तस्मात्पञ्चचूडाः।। १४॥ E अप 


सब यज्ञ इतना ही है । यज्ञ देवों का आत्मा है । यज्ञ को आत्मा मानकर ही देव इस 
नाक ufq स्वगं लोक में बैठे थे । इसी प्रकार यह यजमान भो यज्ञ की आत्मा मानकर 
इस नाक अर्थात्‌ स्वर्ग लोक में बैठता है ॥१०॥ 

wq 'पंचचूड' ईटों को रखता है । यज्ञ ही नाकसद है, पंचचूड ईटें यज्ञ हैं। 
नाकसद हैं चार ऋत्विज श्रौर 'पाँचवां गृहपति । पंचचूड़ हैं होत्र । होत्र फाजिल 
(अतिरिक्त) है । फाजिल या ग्रतिरिक्त को कहते हैं चूड 1 ये पांचों EE फाजिल होती हैं 
इसलिए ये पंचचूड ऋहलाती हें ttl 

नाकसत्‌ पंचचूड रखने का प्रयोजन यह है कि नाकसद MAT हैं। भौर पंचचूड 
मिथुन (जोड़ा) & । मिथुन आत्मा का आधा होता है। जब मनुष्य अपने जोड़े के साथ 
होता है तब पूरा होता है UA 

नाकसत्‌-पंचचूड रखने का यह भी हेतु है कि नाकसद आत्मा है और पंचचूड 
प्रजा | प्रजा आत्मा से अतिरिक्त होती है । जो ग्रतिरिक्त है वह चूड है । ये पंचचूड ई टें 
अतिरिक्त हैं, अतः यह पंचचूड कहलाई ।।१३॥ 

E नाकसत्‌-पंचचूड को रखने का यह भी तात्पर्यं है कि दिशायें नाकसद हैं। दिशायें 
पंचचूड हैं । उस आदित्य से इधर की जो पाँच दिशायें हैं, वे नाकसद हैं, जो उस भोर हैं वे 
पंचचुड है । जो दिशायें आदित्य के उधर हैं वे अतिरिक्त हैं अ्रतिरिक्त को कहते हैं चूड | 
चु कि यह पांत. त अनिस हो PARI ST ताम है, AEON! 


POS ॥ 
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यद्वेव पञ्चचूडा ऽउपदधाति । एंतद्वे देवा ग्रबिभयुयंद्धे न ऽइमाँल्लोकानुप- \— 
रिष्टाद्रक्षा!/सि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएतानेषाँ छोकानामुपरिष्टादुगोप्तू_तकुवंत 
यऽएते हेतयइच प्रहेतयश्च तथेवेतद्यजमान ऽएतानेषां लोकानामुपरिष्टादगोप्तू A 
कुरुते यऽएते हेतयश्च प्रहेंतयश्च ॥ १५॥ ट 

स पुरस्तादुपदधःति। श्रयं पुरो हरिकेश ऽइत्यरिनरवे पुरस्तःद्यत्तमाह पुर 
ऽइति प्राञ्च ह्यग्निमृद्वरन्ति प्राञ्चमृपचरन्त्यथ यद्धरिकेश 5.त्याह हरिरिव 
afa: सूर्यं रर्मिरिति सूर्यस्येव ह्यग्ने रश्मयस्तस्य रथगृत्सरव रथोजाश्च सेना- 
नीग्रामण्याविति वासच्तिकौ cag पुञ्जिकस्थला च क्रतुस्थला चाप्सरसाविति 
दिक्चोपदिशा चेति ह स्माह माहिट्थिः सेना च तु ते समितिइच द्रङ्क्ष्णवः पश- 
वो हेतिः पौरुषेयो aa: प्रहेतिरिति ae सेनायां च समितौः चञ्तीयन्ते ते दङ्क्ष्णवः | 
पशवो हेतिः पौरुषेयो वधः प्रहेतिरिति यदन्योऽन्यं घ्नन्ति स पौरुषेयो वध: प्रहे 
तिस्तेभ्यो नमो ऽप्रस्त्विति तेभ्य ऽएव नमस्करोति ते नो मृडयन्त्विति तऽएवास्मे 
मृडयन्ति ते यं द्विष्मो यश्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्म ऽइति यमेव द्वेष्टि qudd 


पंचचूडों के रखने का यह भी कारण है कि देवों को भय हुआ कि दुष्ट राक्षस इन 
लोकों का ऊपर की ओर से नाश न करदें। उन्होंने इन लोकों के ऊपर इन को रक्षक 
बनाया | अर्थात्‌ शस्त्र और प्रतिशस्त्र (हथियार के रूप में) । इसी प्रकार यह यजमान भी 
इन लोकों के ऊपर इन को शस्त्र, प्रतिशस्त्र के रूप में रक्षक बनाता है ॥१५॥ 

एक ईट को इस मंत्र से ग्रागे रखता है :-- 

smi पुरो हरिकेशः | (ago १५।१५) 

अग्नि को कहा है 'पुर' gx इसलिए कि अग्नि को गाहँपत्य से निकालकर ग्रागे 
ले चलते हैं । हरिकेश इसलिए कहा कि अग्नि हरि (हरितवर्ण) दै । 

qatar: | (ago १५।१५) 

क्योंकि afer की किरणों सूर्यं की किरणों के समान g l 

तस्य TATRA रथौजाइच सेनानीग्रामण्यौ । (ago १५१५) 

ये LAUT और रथौजा दो वसन्त के मास हैं। 

पुजिकस्थला च क्रतुस्थला चाप्सरसौ 1 (यजु० १५१५) 
पु जिकस्थला और क्रतुस्थला माहित्थि के कथनानुसार दिशाग्रों ale उपदिक्याग्रो के नाम हैं । 
परन्तु वस्तुतः ये सेना और युद्ध हैं । 

दङ्क्ष्णवः पशवो हेतिः पौरुषयो वधः प्रहेतिः । (यजु० १५१५) 

सना भर युद्ध में जो मारते हैं उनका नाम है 'दङक्ष्णु पशु 1 औ्रौर व प्रहेति 
या शस्त्र हैँ। 

पौरुषेयो वध: प्रहेतिः । (यजु १५।१५) 

जो एक दूसरे को मारते हैं इसलिए ये पुरुषों का बघ रूपी शस्त्र है । 

तेभ्यो नमो aeg l (यजु १५।१५) 
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दवेष्टि तमेषां जम्भे दधात्यमुमेषां जम्मे दधामीति ह ब्रूयाद्य दविष्यात्ततोऽह तस्मिन्न 
पुन रस्त्यषि तन्नाद्रियेत स्वयं निदिष्टो ह्येव स यमेवं विदु द्वेष्टि ॥ १६ ॥ d cue 

ग्रथ दक्षिणतः | श्रयं दक्षिणा विश्‍वकमेत्यप़ वै विश्वकर्मा sd पवत- 
ऽएष हीद wd करोति तद्यत्तमाह दक्षिणेति तस्मादेष दक्षिणेव भूयिष्ठं वाति 
तस्थ reru रथचित्रश्च सेनानी ग्रामप्याविति गरं ष्सो ताबुतू मेनका च MES 
च्या चाप्सरसाविति दिक्चोपदिशा चेति ह स्माह माहित्यि माहित्थिरिमे तु ते द्यावापृथिवी 
यातुधाना हेती रक्षाछसि प्रहेतिरिति : प्रहेतिरिति यातुधाना हैवात्र हेती रक्षाछसि प्रहेतिस्ते- 
म्यो नमोऽग्जस्त्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥ १७॥ 


अथ पश्चात्‌ | WA पश्चाद्विइवव्यचा ऽइत्यसौ वा5य़ा दित्यो विश्वव्यचा यदा 
ह्येवैष ऽउदेत्यथेद सर्वं व्यचो भः व्यचो भवति. तच्चत्तमाह पश्चादिति तस्य़ादेतं-प्रत्यव्य्व- 


उनको नमस्कार करता है । 
ते नो मृडयन्तु । (age १५।१५) 
चे उस पर अवश्य ही कृपा करते हैं। 
ते यं द्विष्मो यञ्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दघ्मः । (यजु०१५।१५) 
जिससे वे द्वेष करते हैं या जो उनसे द्वेष करता है, उस को वे उनके जबड़े में 
रखते हैं । 
जिससे वह Zu करे उसका नाम लेवे | और वह न रहेगा । या ऐसा न करे, 
क्योंकि जिससे वह द्वेष करता है वह तो निर्दिष्ट हो ही जाता है ॥१६॥ 
अव दक्षिण की ओर इस मंत्र से :-- 
श्रयं दक्षिणा विश्वकर्मा | (यजु० १५।१६) 
यह बहने वाला वायु विश्वकर्मा है । क्योंकि यह सत्रको बनाता है । इसको दक्षिण 
दाला कहा गया, वयोंकि यह दक्षिण की शोर ही अधिक वहता है | 
तस्य रथस्वनशच रथेचित्रश्च सेनानीग्रामण्यौ | (यजु० १५१६) 
ये रथस्वन और रथेचित्र ग्रीष्म ऋतु के दो मास हैं। 
मेनका च सहजन्या चाप्सरसौ | (AZo १५१६) 
ये मेनका और सहजन्या तो दिशा ate उपदिशा हैं। ऐसी माहित्थि की सम्मति 
हैं। परन्तु हैं वस्तुत: ये यौ और पृथ्वी । 
' यातुवाना हेती रक्षा(9सि प्रहेतिः 1 (यजु० १५।१६) 
. यातुधान हेति हैं ग्रौर राक्षस प्रहेति | 
तेम्प्रो नमो अस्तु । (gyro १५।१६) 
यह स्पष्ट है ॥१७॥ 
पश्चिम की शोर इस मंत्र से :-- 
श्रयं पश्चाद्‌ विशवव्यचाः.। (यजु० १५।१७) 
यहु आदित्य “विष्वव्यच” है, क्योंकि जब यह चमकता है तो सब चीजें व्यक्त हो 
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मेव यन्तं पश्यन्ति तस्य र॒थप्रोतरचासम रथरच सेनानीग्रामण्याविति वाषिको तावृतू 
प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्ती चाप्सरसाविति दिक्चोपदिश्या चेति ह स्माह माहि- 
त्थिरहोरात्रे त ते ते हि प्र च स्नोचतोऽनु च म्लोचतो व्याघ्रा हेतिः सर्पाः प्रहेंति- 
रिति eater dara हेतिः aai: प्रहेतिस्तेम्यो नमो 5अस्त्विति तस्योक्तो बन्धु: 
॥ १८ I 

अथोत्तरतः | अ्रयमुत्त रात्संयद्वसु रिति य॒ज्ञो वाऽउत्तरात्तदयत्तमाहोत्तरादित्थु- 
त्तरत5उपचारो हि यज्ञोऽथ यत्सयद्वसुरित्याह यज्ञ०हि संयन्तीतीदं वस्विति तस्य 
ताक्ष्येश्चारिष्ट्रनेमिश्व सेनानीग्रामण्याविति met aag विश्वाची च घृताची 
चाप्सरसाविति दिक्चोपदिशा चेति स्माह मादित्थिर्वेदिरच तु ते ep वेदिरेव 
विश्‍वाची स्ुग्घृताच्यापो हेतिर्वातः प्रहेतिरित्यापो हैवात्र हेतिर्वात: प्रहेतिरतो 


जाती हैं । चू कि उस को 'पदचाद” कहा गया, इसलिए जब वह पश्चिम की ग्रोर चलता है 


` तभी दीखता है। 


रथप्रोतश्चासमरयइच सेनानीग्रामण्यौ | (यजु० १५।१७) 

रथप्रोत और ग्रसमरथ वर्षा ऋतु के दो महीने हैं । 

प्रम्लोचन्ती चानुम्लोचन्ती चाप्सरसौ (age १५।१७) 

माहित्थि की राय में यह दिशा उपदिशा है। परन्तु हैं ये दिन रात, amit ये 
उदय और भ्रस्त होते हैं | 

व्याघ्र: हेतिः सर्पाः प्रहेतिः | (यजु० १५।१७) 

व्याघ्र हेति हैं और सपं प्रहेति । 

तेम्यो नमोभ्रस्तु | (यजु १५।१७) 

यह तो स्पष्ट है URI 

अब उत्तर की ग्रोर इस मंत्र से :-- 

झयमुत्तरात्‌ wq वसुः | (यजु०-१५।१८ ) 

उत्तर्‌ में यज्ञ है, क्योंकि यज्ञ उत्तर की ओर से किया जाता है । इसको संयद्‌-वसु 
इपलिए कहा कि वसु समझकर वें उसको प्राप्त होते हैं | 

तस्य ताक्ष्येश्चा रिष्टने मिश्च सेनानीग्रामण्यौ । (यजु० १५।१८) 

ताक्ष्यं और अरिष्टनेमि शरद्‌ ऋतु के दो मास हैं । 

विश्वाची च घृताची चाप्सरसौ | (यजु० १५।१८) 

माहित्थि की सम्मति में ये दिशा और उपदिशा हैं। परन्तु है ये वेदि 
at wm | 
` द्रापो हेतिर्वातः प्रहेतिः 1 (यजु० १५।१५) 

जल हेति है और वायु प्रहेति | क्योंकि इधर से ठण्डा बहता है, उघर से गमे । 

तेभ्यो नमो eq । (यजु० १५1१८) 
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ह्ये वोष्णो वात्यतः शीतस्तेभ्यो नमो$अस्त्विति छ क ॥१९॥ F 
“ अथ मध्ये | भ्रयमुपर्यवाग्विसुरिति esit वा5उपरि तद्यत्तमाहोपरीत्युर्पार ह्‌ 

पर्जेन्योऽथ यदर्वाग्वसुरित्याहातो qatag बृष्टिरन्नं भ्रजाभ्यः दानः प्रदीयते तस्य सेन- 
जिच्च सुषेणश्च सेनाीग्रामण्याविति हैमन्तिको_तावुतू$उवेशी च पूर्वचित्तिइचा- 
प्सरसारविति दिक्चोपदिशा चेति ह स्माह माहित्थिराहुतिशच तु ते दक्षिणा च e 1 चाव- 
स्फेजेन्हेतिविद्यत्प्रहेतिरित्यवस्फूजंन्हैवा त्र हेतित्रिद्युत्महेतिस्तेभ्यो नमोऽस्त्विति 
तश्योक्तो बन्धुः ॥ २०॥ : 

एते वे ते हेतयश्च प्रहत यश्च । यांस्तद्देवा ऽएषां लोकानामुपरिष्टादुगोप्तू,- 
नकुवंताथ यास्ता: प्रजा ऽएते ते सेनानीग्रामण्योश्थ यत्तन्मिथुनमेतास्ता ऽग्रप्सरसः 
सवंऽएव तदुदेवाः कृत्स्ना भूत्वा सह प्रजया सह्‌ मिथुनेनेतस्मिन्नाके स्वग लोकेऽसीदं 
स्तथैवेतद्यजमानः सर्व ऽएव कृत्स्नो भूत्वा सह प्रजया सह मिथुनेनेतस्मिन्नाके 
स्वगे लोके सीदति ॥ २१॥ शतम्‌ ४६०० Il 

ता वाऽएताः। दशेष्टका ऽउपदधाति दशाक्षरा विराडविराडेषा चिति- 
स्ता ऽउ वै पञ्चैव द्वे -ह ह्यपदधाति ता हैता ऽश्रग्नेराशिपस्ता ऽउत्तमायां fa- 


यह तो स्पष्ट ही है ॥१६।। 

wq मध्य में इस मंत्र से :-- 

झयमुपयेर्वाग्‌ वसुः | (यजु० १५1१९) 

उपरि कहते हैं पर्जन्य या मेघ को, क्योंकि यह ऊपर है । इसको अर्वागू-त्रसु इसलिए 
कहा कि वहीं सै प्रजाग्रों के लिए वर्षा sx अन्न भ्राता है। 

तस्य सेनजिच्च सुषेणश्च सेनानीग्रामण्यौ | (यजु० १५।१६) 

सेनजित्‌ और सुषेण हेमन्त ऋतु के दो मास हैं। 

उर्वशी च पुईचित्तिशचाप्सरपौ | (यजु ० १५।१६) 

माहित्थि के मत में saat और पूर्वचित्ति दिशायें और उपदिशायें हैं । परन्तु है 
ये आहुति और दक्षिणा । 

अ्रवस्फूजंनु हेतिविद्युत्‌ प्रहेतिः । (यजु० १५१६) 

गरजना हेति है बिजली चमकना प्रहेति। 

तेभ्य AAT HET । (यजु १५१६) 

यह साष्ट है Ul 

ये हेति और प्रहेति हैं जिनको देवों ने इन लोकों के ऊपर रक्षक की भांति 
रक्खा जो प्रजा हैं वे हैं सेनानीग्रामण्यौ (संनिक तथा नेता) | जो जोडे हैं वे अप्सरा 
हैं। इस प्रकार प्रजा और मिथुन से युक्त होकर देव नाक अर्थात्‌ स्वगं लोक में बैठे । इसी 
प्रकार यजमान भी इन से पूर्ण होकर प्रजा ग्रौर मिथुन के साथ नाक या स्वर्ग लोक में 
बेठता है ॥२१॥ ५ 

ये नाकसद-पंचचूड ई टें दस होती हैं। विराट्‌ छन्द में दस भ्रक्षर होते हैं और 
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ता5उपदधात्यन्त ऽएषोऽनेयंदुत्तमा चितिरन्ततस्तदग्नेराशिषो निराह पञ्च भः 
वन्ति पञ्च हि यज्ञःग्राशिषोऽ्ंनेऽग्रन्तरा पुरीषं निवपत्यग्नी हैतौ यदेते5इष्ट- 
के नेदिमावग्नी avatar sarsa d पुरीषुमन्नेनेवाम्यामेतत्सज्ञां करोति 
॥ २२॥ 

श्रथातोऽच्वाबृतम्‌ । पुरस्तादुपधाय दक्षिणतः परचादुत्तरतो मध्यऽउपदधा- 
त्यथोत्तराः पुरस्तादेवाग्रऽउपधाय दक्षिणत ऽउत्तरतो मध्यें पश्चादुपदधात्यवस्ता- 
तप्रपदनो ह स्वर्गो लोक sgag देवा ऽइमाँल्लोकान्त्सरवंतः समपिधायावस्तात्स्वग 
लोक प्रापद्यन्त तर्थेवेतद्यजमान ऽइमाँल्लोकान्त्सर्वंतः समपिघायावस्तात्स्वगं लोकं 
प्रपद्यते ॥ २३ ॥ ब्राह्मणम्‌ ६ [६- १.] ॥ 


यह चिति भी विराट है । वस्तुतः ये पांच ही हुई क्योंकि दो-दो करके रक्खी गई d 
यह afa के लिए ग्राशीर्वाद हैं । इनको यह पिछली चिति में रखता है | क्योंकि यह पिछली 
चिति afia at ma है । इसीलिए afer के लिए आशीर्वाद पीछे mar ये पांच होती हैं 
बयो कि यज्ञ में आशीर्दाद भी तो पांच ही होते हैँ । इन दोनों के बीच में पुरीष या मिट्टी 
रखता है । ये दोनों Te अग्नि हैं। कहीं जल न उठें। इसके ग्रतिरिक्त पुरीष wer है। 
इस प्रकार अन्न के द्वारा ही वह इन दोनों में मेल कराता है ।२२॥ 

इनको agga इस प्रकार है । पहले आगे की ओर रखता है फिर दाहिनी भ्रोर, 
फिर पीछे की ओर, फिर बाई ओर फिर मध्य में। श्रब ऊपर की तह इस प्रकार:-- 
पहले भागे रखकर, फिर दक्षिण की झोर, फिर उत्तर की ओर, फिर बीच में, फिर पश्चिम 
की" आर स्वर्ग लोक को नीचे की ओर से प्राप्त होते हैं। क्योंकि देवों ने इन लोकों को 
चारों ओर से घेरकर स्वर्ग लोक को नीचे की ओर से प्राप्त किया । इसी प्रकार यजमान 
भी इन लोकीं को चारों ओर से घेर कर स्वर्गं लोक को नीचे की ओर से चढता है ॥२३॥ 


छन्दस्येष्टकोपधानम्‌ 


अध्याय ९--ब्राह्मण २ 


छन्दस्या 5उपदधाति | अत्रैष सर्वोग्नि: संस्कृत: स ऽएषोऽत्र श्रियम च्छ- 

न्नो हैषोऽतः पुरा तस्माऽभ्रलमाप यच्छ्रियमघारयिष्यत्तस्मादिदमप्येतर्ह्याहुर्ते वा- 

अब छन्दस्य ईंटों को रखता है । अब यह पित (बेदी) पूणं हो चुकी । अब इसकी 

इच्छा हुई कि मुझे श्री (श्रेष्ठता) मिले । इससे पहले यह वेदी अपूण थी और श्री घारण 
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इएषोञ्न७ श्रियै धारणाय राज्याय वा ग्रामर श्रियै धारणाय राज्याय वा आम मा AS p um 
i प्रायच्छन्नेताइघन्दस्पा:,पशवो d च्छन्दाणस्यन्न Yu, Un 
faa Em figi पशु: | पिता माता पुत्तो$ जोऽथो pieni aum 
विवृद्दा5ग्रत्नं ` कृषिवृ ष्टिबीजमेकंवातिच्छन्दा भवत्येका ह्यव “सा Satie च्छ- 
न्दाएस्यति सा या सा श्रीमं हत्तदुक्थं तयत्तन्महदुक्यमेतास्तारछन्दस्याः ॥२॥ 
तस्य शिरो गायत्र्यः | err त्रिष्ठुभोञनुको जगत्यः पक्षी पङ्क्तयोञ्थैता- 
सु कळुभा Cele LBS UE न म करता ता बाई + चत्वारि--चत्वार्यक्ष राण्यादायातिच्छन्दस्युपदधाति सा साऽतिच्छन्दा- 
ऽएव भवति TAT ऽइतराः सम्पद्यन्ते, सव सेव गायत्र्यशीतिथ IT वृहत्यः सा वाहु बाहेती 
या ऽउष्णिहः सौष्णि ह्म यशो Auera aedi agai यदावपनं तदतिच्छन्दा ग्रथ 


J~ 


करने के योग्य न थी । इसलिए तो यह कहने की प्रथा है कि अमुक पुरुष राज्य या प्राम- 
नेतृत्व के विषय में श्री धारण करने के योग्य. नहीं है । देवों ने वेदी को 'श्री' प्रदान के लिए 
इन 'छन्दस्य' ईटों को दिया । छन्दस्य पशु हैं। छन्दस्य अन्न है। पशु तथा अन्न हो 'श्री' 
है ॥१॥ : 
तीन-तीन करके रखता है । पशु त्रिवृत्‌ होता है, ग्र्थात्‌ पिता, माता तथा पुत्र । या 
गर्भ उल्ब Wi जरायु । श्रन्न भी त्रिवृत्‌ है अर्थात्‌ कृषि, वृष्टि श्रौर बीज । इन में से एक 
झतिछन्द होती है । क्योंकि यद्यपि एक है परन्तु गरर छन्दों से बड़ी है। यह जो श्री है वह 
उक्थ है और यह जो उक्थ है वह छन्दस्य है ॥२॥ 
इसका सिर गायत्री छन्द है । त्मा त्रिष्टुभ, रीढ़ जगती है । बाजू पंक्ति है। ककुभों 
में से चार-चार mem लेता है और ग्रतिछन्दो में जोइता है । वह श्रतिछन्द हो जाता, है । 
| गायत्री छन्द रह जाते हैं | ` 
नीचे के तीन मन्त्र ककुभ हैं :-- 
मद्रो नों अग्निराहुतो । भद्रा रातिः सुभग भद्रो GNU | 
भद्रा उत प्रशस्तयः । (यजु० १५1३८) 
भद्रा उत प्रशस्तयो । wx मनः SYST वृत्रतूर्ये । 
येना समत्सु सासहः । (यजु० १५३६) 
येना समत्सु सांसहो । sz स्थिरा तनुहि भूरि aing | 
बनेमा ते ग्रभिष्टिमिः । (यजु० १५।४०) 
इन में से हर एक में तीन पाद हैं :--पहले में आठ अक्षर, दुसरे में वारह, तीसरे 
में आठ अर्थात्‌ कुल २८ । यदि चार अक्षर निकाल दिये जायें, शेष २४ AAT का गायत्री | 
छन्द हो जाय । इसलिए बीच से ये अक्षर निकाल दिये जाते हैं :--भद्रा रातिः, भद्रं मनः, : 
osa स्थिरा t | 
» ये अक्षर यजु० १५४७ में जोड़ने से अतिछन्द हो जाता है । 
mu ये हुई अस्सी गायत्री । gael छन्द से बाहँत बना और उष्णिक्‌ से औष्णिह । जो 
5 A दो आधी ऋचायें हैँ, वह वशा । जो ऐद्राग्ती झौर बीच की जुड़ी हुई, वह ग्रतिछन्द । जो नद 
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युन्तदो यत्सूददोहा यत्पदनुषङ्गा : यत्किचात्रानुपटुप्कमरि तदनुपटुम: ॥ ३ ॥ 
प्रतिष्ठा द्विपदाः। एतावद्दै महदुवथं महदुक्धछ श्रीः सरवामिवास्माऽए- 
तां देवाः श्रियं प्रायच्छस्तर्थ॑वास्माऽग्रयमेता सर्वा, श्रियं प्रयच्छति ॥ ४॥ 
यद्वेव च्छन्दस्या ऽउपदधाति | was देवा ऽएतं नाक स्वर्ग लोकमप- 
व्यन्नेताः_स्तोमभागास्तस्मिन्नविशंस्तेषां विशतां प्रजापतिरुततमोऽविशत्स यः स 
प्रजापतिरेतास्ताइछन्दस्याः ॥ ५॥ 
तस्य शिरो maaa: ता यढ्गायत्र्यो भवन्ति गायत्र fg fà 
a TN : हे शिरस्तित्रो भव" 
न्ति त्रिवृद्धि शिर; पूर्वार्ेऽउपदधाति पुरस्ताद्वीद शिर: ॥ ६ ॥ 
उरस्त्रिष्दुभ: । ता रेतःसिचोर्वलयोपदधा ति पृष्टयो वै रेतःसिचाऽउरो बै 
प्रति पृष्टय: ॥ ७॥ 
. श्रोणी जगत्यः। स यावति पुरस्तात्स्वयमातृण्णायँ त्रिष्टुभ ऽउपदश्राति 
तावति परचाज्चगतीर्यो वाऽभ्रयं मध्ये प्रा णास्तदेषा स्वयमातृण्णा यावत्यू वाऽएत- 
स्मात्प्राणात्पुरस्तादुरस्तावति पश्चाच्छ्रोणी ॥ ८॥ 


सूकथ्यावनुष्ट्भः । ता 5प्रनन्तहिता जगतीभ्य ऽउपदधात्यनन्तहिते तच्छो- 
शिम्या -सक्थ्यौ दधाति ॥ &॥ 


१२०९ 


जो सूददोह, जो पदनुषङ्ग, और जो कुछ अनुष्टुभ हैं, वे सब मिलकर अनुष्टुभ होते है I 
usu 
. द्विपद मन्त्री प्रतिष्ठा (पाद स्थानीय) हैँ 1 यह हुआ महदुक्थ | महदुक्थ का aT है 

श्री । इसको देवों ने समस्त श्री प्रदान की । यजमान भी इसको इसी प्रकार सव श्री प्रदान 
करता है UII 

छन्दस्य ईटों के रखने का यह भी हेतु है :--देवों ने स्तोमभार रूपी स्वर्ग लोक या 
नाक को देखा । और वे उस में प्रविष्ट हो गये। इन सव प्रवेश करने वालों में प्रजापति 
सब से अन्तिम था । ये जो छन्दस्या हैं, यही प्रजापति है ॥४॥ 

गायत्री उसका सिर हैं। गायत्री इसलिए कि सिर गायत्र है। वे तीन होती हैं। 
क्योंकि सिर के तीन भाग होते हैं। वह इनको ATT की ओर रखता है, क्योंकि सिर ay 
की ओर होता है ॥५॥ 

fga छाती $a इनको वह रेतःसिच के पास रखता है । क्योंकि रेत:सिच 
पसलियाँ हैं । पसलियाँ छाती से मिली होती हैं ॥७॥ 

जगती श्रोणी है । त्रिष्ठुमो को वह स्वयमातृण्णा ईटों से जितने at रखता है, 
जगतियों को उतने ही पीछे रखता है । क्योंकि स्वयमातृण्णा मध्य का प्राण है । छाती मध्य 
प्राण से इतनी ही ग्रागे हैं जितनी श्रोणी पीछे ॥८॥ 

agga जांघे $1 वह उनको जगतियों के पास रखता है, wala जांघों को 


श्रोणियों के पास रखता हैं Ul 
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रुपदधाति तस्मादिमा 5उभयत्र पशंवो बद्धाः कीकसासु FAT च ॥ १०॥ 

ग्रीवा ऽउष्णिहः । ता $ग्रनन्तहिता गायत्री भ्य 5उपदधात्यनन्तहितास्तच्छी- 
ष्णो ग्रीवा दधाति ॥ ११॥ 

पक्षो पङ्क्तयः । ता यत्पङ्क्तयो भवन्ति पाङ्क्तौ हि पक्षो TRAT 5उपद- 
घाति mad होमौ पक्षौ यद्वर्षीयश्छन्दस्तदृक्षिणत ऽउपदघाति दक्षिणां तदर्धं 
पशोर्वीयंवत्तरं करोति तस्माहुक्षिणोऽरधंः प्रशोवीयंवत्तर शोरवीर्यवत्तरः ॥ १२॥। 

उदरमतिच्छन्दाः | पञ्चवो वै छन्दाण्स्यन्न पशुव ऽउदरं वाऽभ्रन्नमत्युदरछ 
हि वाऽ्नन्नमत्ति | तस्माद्यदोदरमन्न' प्राप्तोत्यथ तज्जग्धं यातयामरूपं भवति तद्य- 
देषा पशूष्छन्दा ४स्यत्ति तस्मादत्तिच्छन्दा ऽग्रत्तिच्छन्दा ह d तामतिच्छुन्दा ऽइत्या- 
चक्षते परोऽक्ष' परोऽक्षकामा हि देवाः ॥ १३॥ 

योनिः पुरीषवती । ते सधस्पृष्टेऽउपदधाति सएस्पृष्टे_ह्य.दरं च योनिश्च 
पुरीषस हितें भवतो मासं वै पुरीषं मा०सेन वाऽउदरं च योनिश्च सहिते 
ूर्वाऽतिच्छन्दा भदत्यपरा पुरीषवत्युत्तर0 ह्य,दरमधरा योनिः, १४ Ug 

ते प्राच्याऽउपदधाति । प्राङ्‌ ह्ये षो$रिनरची यते$थो प्राग्वे प्रांच ऽउदरं 


| पृशंवो बृहत्यः | कीकसा FHM: सोऽन्तरे fewa ककुभश्च बृहती- 


बृहती पसलियाँ हैं । ककुभ छाती की इहियां | वृहृतियों को faga और ककुभों 
के बीच में रखता है । जिस से ये पसलियां कीकस और जत्रु से मिली रहती हैं॥१०॥ 

उष्णिक ई टे गर्दन हैं । इनको वह गायत्री ईंटों के पास रखता है । इस प्रकार 
गर्दन को सिर से मिलाकर रखता है utt 

पंक्ति पक्ष (वाजू) हैं। पंक्ति इसजिए कि पक्ष में पंचत्व (पांच भाग) होता है । 
इनको तिरछा रखता है, क्योंकि पक्ष (पंख) तिरछे we जाते हैं। जो छन्द बड़ा होता 
है उसे दाहिनी ओर रखता है । इस प्रकार” पशु का दाहिना भाग ग्रधिक बलवानू कर देता 
है । इसीलिए पशु का दाहिना भाग अधिक बलवान्‌ होता है ॥१२॥ 

उदर (पेट) ग्रतिछन्द है | छन्द पशु हैं | पशु अन्न हैं अन्न उदर है। उदर ही तो 
Wer खातो है । जब प्रन्न उदर में जाता है, तव खाया हुआ और पचा हुआ समभा जाता 
है | यह ईट पशुओं या छन्दों को खाती है (भ्रत्ति) इसलिए यह अतिछन्द कहलाती है । 
अत्ति छन्द' का ग्रतिछन्द होता है । क्योंकि देव परोक्षकाम होते E OR 

पुरीषवती ग्र्थात्‌.मिट्टी से ढकी हुई ई ट योनि है इन दोनों को मिलाकर रखता है, 
क्योंकि उदर और योनि पास-पास होते हैं। वे दोनों पुरीष या मिट्टी से मिले होते d 
पुरीष मांस के तुल्य है, क्योंकि उदर ate योनि मांस से मिले है । पहली अतिछन्दा .है प्रौर 
दूसरी पुरीषवती | ऊपर उदर है नीचे योनि ॥१४।। 2 

इनको पूर्व की भोर रखता है क्योंकि भरिन (वेदी) qd की ओर ही चुनी जाती 
है। जो भागे की प्रोर चलता है उसका उदर और योनि दोनों चलते हैं । इनको स्तोम- 
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प्राची योनिबंहिस्तोमभाग४ हृदयं d स्तोमभागा gag वाऽउत्तममथोदरमथ 
योनिः ॥ १५॥ 
=) 
ते दक्षिणतः स्वयमातुण्णाया 5उपदधाति । ग्रथ प्रथमायां चिताऽउत्तरतः 
स्वयमातृण्णायाऽउदरं च योनि चोपदधाति यो वाऽब्रयं मध्ये प्राणस्त देषा स्वयमातु- 
ण्णैतस्य तत्प्राणस्योभयत ऽउदरं च योनि च दधाति तस्मादेतस्य प्राणस्योभपत ° 
ऽउदरं च ATT ॥ १६॥ 
प्रतिष्ठा द्विपदाः । ता यदृद्विपदा भवन्ति इन्द्र हि प्रतिष्ठा तिस्रो भवन्ति „ __ 
त्रिवुद्धि प्रतिष्ठा पश्चादुपदधाति पर्चाद्धीयं प्रतिष्ठा ॥ १७॥ UATE 
सोऽस्येष सुकृत SHAT | तद्यस्य हतमेव सुकृतमात्मानं कुवंन्त्येत 9 | 
स सुकृतमात्मानमभिसम्भवत्यथ यस्य हैतंमतोऽच्यथा कुर्वन्ति दुष्कृत g तस्याः 
त्मानं कुर्वन्ति स ह स दुष्कृतमेवात्मानमभिसम्भवति ॥ १८॥ 
तदेते सामनिधने5प्रभ्युक्त | ग्रर्का देवानां परमे व्योमन्नकंस्य देवाः परमे 
व्योमन्नित्येतद्वै_ देवानां विशतां प्रजापतिरुत्तमोऽविशत्तस्मादाहार्को देवानां परमे 
व्योमन्नित्यथ यदाहाकस्य देवाः परमे व्यीमन्नित्ययं वाऽप्ररिन रकंस्तस्येतदुत्तमायां 
चितो सर्वे देवा विष्टास्तस्मादाहार्कस्थ देवाः परमे व्योमन्निति ॥ 28 ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ [६- २.] ॥ तृतीयः प्रपाठकः || कण्डिकासं I १०८॥ 


भाग से बाहर रखता है। स्तोमभाग हृदय है । सबसे ऊपर हृदय है, तब पेट, तब योनि 
॥१५॥ 
: वह स्वयमातृण्णा को दक्षिण की ओर रखता है | पहली चिति में उदर और योनि 
को स्त्रयमातृण्णा के उत्तर की ओर रखता है । यह स्वयमातृण्णा ईट ऐसी ही समभनी 
चाहिए, जैसे बीच का प्राण । इस प्राण के दोनों ओर उदर और योनि को रखता है । 
इसीलिए. इस प्राण के दोनों ओर उदर और योनि है ॥१६॥ 

द्विपद प्रतिष्ठा या पैर हैं। face इसलिए कि पेर दो होते हैं। ये तीन ऋचाएं 
होती हैं, क्योंकि तिपाई के तीन पैर होते हैं । पीछे को रखता है । क्योंकि पैर पीछे होते 
हैं ॥१७॥ 

भव यह पूरी वेदी तैयार हो गई। जिसके शरीर को वे पुणं कर देते हैं, उसी 
का शरीर पुणं हो जाता है और जिसको वे अन्यथा करते हैं, उसका शरीर Wqui xg 
जाता है USM 

ये दो सामनिधन इसी विचार से गाये जाते हैं। भ्रकं या सूर्यं देवों के परम 
व्योम में है और देव सूर्य के परम व्योम में हैं । जब देवों ने प्रवेश किया तो प्रजापति सब 
से पीछे प्रविष्ट हुआ । इस लिए कहा कि देवों के परम व्योम में ग्रकं प्रविष्ट हुआ । यह 
जो कहा कि देव qu के परम व्योम में प्रविष्ट हुये । सूर्य या अकं अग्नि (वेदी) है। 
आर इसकी सब से ऊपर की चिति में देव प्रविष्ट हुये हैं। इसोलिए कहा कि देव भक के 


परम व्योम di afe द हुये ॥ १ ६। Banini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


AA 
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गाहपत्येष्टकोपधानस्‌ 
अध्याय ६--आह्मण ३ 


गाहपत्यमुपदधाति | एतदव देवाः प्राप्य राद्ध वेवामन्यन्त ST वन्केनेदमरा- 
त्स्मेति गाहुंपत्येनेवेत्यत्रू वन्गाहपत्ये वै चित्वा समारुह्य प्रथमां चितिमपश्याम प्रथ- 
माये द्वितायां द्वितीयाये तृतीयां तृतीयायै चतुर्थी चतुर्थ्ये पञ्चमीं पञ्चम्या ऽइद- 
fafa i १॥ 

ते saql उप तज्जानीत यृथेयमस्मास्वेव राद्धिरसदिति तेऽग्न वंश्चे- 
तयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रू वंस्तदिच्छत यथेयमस्मास्वेव राद्धिरस- 
दिति॥ २॥ 

ते चेतयमानाः। एतदपद्यन्निहेममाहृत्योपदधामहाऽइति तमिहाहूत्योपा- 
दधत तस्मिन्व्यवदन्त वूसवः पुरस्ताद्र द्रा दक्षिणत ऽग्रादित्याः प॒ञ्चाच्मरुत-ऽउत्त- 
रतो विश्वे देवा ऽउपरिष्टादिह्ोपदधामेहोपदधामेति ॥ ३॥ 

asaq । मध्यऽएवोपदधामहै स नो मध्यऽउपहितः सर्वषां भविष्यतीति 
तं मध्यऽउपादधत तदेता राद्धिमात्मन्तदधत मध्यतो मध्यत ऽएवेतदेता® राद्धि- 


अव गाहंपत्य को बनाता है । देवों ने इस को प्राप्त करके WIA को सफल समझा | 
वे कहने लगे, “हम किसके द्वारा सफल हुए ?” उन्होंने कहा '“गाहुंपत्य के द्वारा” । गाहँपत्य 
को चितकर ही उस पर चढ़कर पहली चिति को हम ने देखा, पहली से दूसरी को, दूसरी से 
तीसरी को । तीसरी से चौथी को । चौथी से पांचवीं को और पांचवीं से इस को ॥१॥ 

उन्होंने कहा, “ऐसा विचार करो कि यहाँ हमको सफलता कँसे हो,” उन्होंने कहा 
' चतेयध्वम्‌ (विचार करो)'' । इस का अर्थं हुआ चिति की इच्छा करो। भ्रथत्‌ ऐसी इच्छा 
करो कि यहां हम को सफलता हो UII 

विचार करते हुये उन्होंने कहा कि इसको लाना च हिये और यहां (naig वेदी पर) 
रखना चाहिये । उस को यहां लाकर उसकी स्थापना की । ST इस वात पर व्रित्राद gar 


कि कहां ee । वसुम्रों ने कहा “आगे की शरोर” । रुद्रो ने वहा “दक्षिण को शोर” श्रादित्यों 
ने पश्चिम की ओर, मरुतों ने “उत्तर की ओर” विश्वे देवों ने “अपर की झोर'' यहां 


Vea, यहाँ xau इत्यादि ॥३॥ 
उन्होंने कहा, “हम बीचों बीच में wae, बीच में रहने से यह हम सब का होगा” । 


` उन्होंने इस को बीच में स्थापित कर दिया । इस प्रकार उन्होंने सफलता को अपने बीच में 
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मात्मन्तदधत तथथेवेतचजमानो यद्गाहँपत्यमुपदधात्येतामेवैतदराद्विमात्मन्त्ते मध्यतो 
मध्यत ऽएवतदेताY राद्विमात्मन्धत्ते ॥ ४॥ 

OQ यदव गाहपत्यमुपदधाति । श्रन्तं वे गाहुपत्योऽत्ताऽयमरिन दिचितोऽत्रऽएवैतद- 
न्नमपिदधानि मध्यतो मध्यत ऽएवास्मिन्नेतदन्नं दधाति il y I 


यद्वेव गाहूंपत्यमुपदधाति | ims देवलोको$थ वा. हवेंदि 
भवति तं यदिहाहुत्योपदधाति तदेनं वेदौ देवले गता l E jo 

" Wet गाहपत्यमृपदघाति | योनिं पुष्करपणमथ वा$एष ateatta चितों 
भवति sfeat वा5एतद्योनेरग्निकम यत्पुरा पुष्करपर्णात्तं यदिहाहृत्योपदघाति| . 
तदेनं योनो पुष्करपण प्रतिष्ठापयति तथो हैषोज्वहिर्घा भवत्यष्टाविष्टका E 
दधाति तश्योक्तो बन्धुस्तं वाऽएतैरेव यजुभिरेतयाऽऽवृता चिनोति यो ह्येवासी स 
ऽएवायं तमेवेतदाहृत्येहोपदधाति ॥ ७॥ 


अथ पुनरिचितिमुपदधाति | ud देवा गार्हपत्यं चित्वा तस्मिन्राद्वि नाप- 


स्थापति किया । इसी प्रकार यजमान भी गाहैपत्य की स्थापना से अपने आप में सफलता 
की स्थापना करता है । और बीच में स्थापना करके मानों ग्रपने वीच में सफलता को 
स्थापित करता है ॥४॥ 

TTT की स्थापना का यह भी कारण है, कि गाहंपत्य भ्रन्न है। चिनी हुई 
अग्नि या वेदी अन्त को खाने वाली है। यहां इसी को अन्न देता है । मध्म में, अर्थात्‌ मध्य 
में इस को अन्न देता है UM 

गाहँपत्य की स्थाउना इसलिए भी है कि वेदी देवलोक है । परन्तु गाहुपत्य वेदी के 
बाहर बनती है । इसलिए जब वह इसको यहाँ लाता है और वेदी पर रख देता है तो मानो 
उसको वेदी में देव लोक में स्थापित करता है UU 

गाहंपत्य की स्थापना का हेतु यह भी है कि generat योनि है। यह गाहुपत्य योनि 
के बाहर आनाई जाती है । पुष्करपणं से पहेले जो अग्नि कं किया जाता है वह कर्म 
वेदी से बाहर किया जाता है | जब यह गाहुपत्य को लाकर यहां स्थापित करता है तो 
मानों वह पुष्करपणां पर योनि में उस को स्थापति करता है | इस प्रकार यह बाहर नहीं 
समका जाता | आठ SS रखता हे, इस की व्याख्या हो चुको। इस को इन्हीं यजुओं से 
इसी आवृति से चुनता है | जैसा वह तैसा यह । इस प्रकार वह इस को यहाँ लाकर स्था- 
पित करता है ॥७॥ 2 

अब पुनड्चिति की स्थापना करता है । जब देवों ने mga को बना लिया तो उस. 
में उनको सफलता न मिली । क्योंकि गाहँपत्य चिति योनि है । योनि की सफलता रेत या _ 
वीये या प्रजाति (उत्पन्त करने की शक्ति) है । इस योनि में उनको रेत या प्रजाति दिखाई | 
नहीं पड़ा sl FEG-0.in Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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assa । उप तज्जानीत यथाऽस्यां योनो रेतः प्रजाति दधामेति तेऽङ्र वं - 
इचेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव qus, वंस्तदिच्छत यथाऽस्यां योनौ रेतः प्रजा- 
ति दधामेति ॥ el 

ते चेतयमाना: | एतां पुनरिचितिमपश्यंस्तामुपादधत तदेतस्यां योनौ रेतः 
प्रजातिमदधुर्मध्यतो मध्यत ऽएवैतदेतस्यां योनी रेतः प्रजातिमदधुस्तथेवेतद्यज- 
मानो यत्पुनर्चितिमुपदघात्येतस्यामेबेतद्योनौ रेतः प्रजाति दधाति मध्यतो मध्यत 
ऽएबैतद्ेतस्यपं योनौ रेतः प्रजाति दधाति ॥ १०॥ 

ता हैके जघनाधंऽउपदवाति | gera An Ren qeu रेत: सिच्यते पृच्छसंधौ 
पुच्छाद रेत: सिर दरौ रेत: सिच्य़त$इति न तथा कुर्यादबहिर्वा ह ते योने रेतः प्रजाति दधति 
ये तथा कुर्वेन्ति मध्य5एवोपदध्यात्तत्सम्प्रति योनौ रेतः प्रजाति दत्राति ॥ ११॥ 

ग्रष्टाविष्टका 5उपदधाति। अष्टाक्षरा गायत्री गायत्रो$ग्निर्यावानग्निर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतद्र AID सिञ्चति पञ्चकृत्वः सादयति पञ्चचिति- 
atsa: qewsqa: संवत्सरः संवत्सरो$ग्निर्यावान ग्निर्यावत्परस्य मात्रा तावतेवे- 


नमभेतद्र तोभूत४ सिञ्चत्यष्टाविष्टका पञ्चक्कत्वः सादयति तत्त्रयोदश त्रयोदञ्च 


वे बोले-ऐसा उपाय सोचो कि इस योनि में रेत या प्रजाति की स्थापना करसकें। 
बे बोले विचार करो (चेतयध्वम्‌) भ्रर्थात्‌ चिति की इच्छा करो कि इस योनि में रेत या 
प्रजाति को स्थापित कर सके WE 


उन्होंने विचार करके इस पुनश्चिति को देखा। इसकी स्थापना की 
आर योनि में रेत या प्रजाति को रक्खा । बीच में । क्योंकि बीच में ही रेत या प्रजाति 
की स्थापना की इस प्रकार यजमान भी पुनश्चिति की स्थापना करके मानो गाहँपत्य 
रूपी योनि में रेत या प्रजाति की स्थापना करता है । बीच में ! क्योंकि योनि के बीच में 
ही रेत या प्रजाति की स्थापना की जाती है ॥१०॥ 


कुछ लोग इसको पीछे की और रखते हैं क्योंकि पिछले भाग से ही रेत सींचा 
जाता है पुच्छ संधि में (जहां पूछ श्रोर धड़ मिलते हुँ) । क्योंकि पुच्छ से ही रेत सींचा 
जाता है । परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिए । जो ऐसा करते हैं वे मानों योनि के बाहर 
रेत को सीचते हैं । बीचों बीच में रखना चाहिये, क्योंकि योनि के बीचों बीच में ही रेत 
सींचा जाता है ॥११॥ 


आठ ईंट रखता है। गायत्री में sre अक्षर होते हैं। अग्नि गायत्र है । जितना 
अस्ति है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही उसमें रेत सींचता है । पांच बार रखता है। 
Ufer (वेदी) में पांच चितियां होती हैं। संवत्सर में पांच ऋतु होते हैं । संवत्सर अग्नि 
है। जितना अग्नि हे जितनी उसकी मात्रा उतना ही उस में रेत का सिचन करता है। 
as Tet को पांच-पांच करके रखता है । ये तेरह हुये । संवत्सर के तेरह मास होते हैं । 
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aat संवत्सरस्त्रंयोदश्ाग्नेरिचतिपुरीषारि यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रां तोवत्त- 
दुभवति ॥ १२॥ 

यद्व व पुनर्चितिमुपदघाति । एतद्वाऽएतदयथायथं करोति यदाहवनीया- 

Geman चिनोति तद्चत्पुनरिचितिमुपदधाति य ऽएवायमरिन रिचितस्तमेवेतः 

दाहृत्यास्योपरिष्टात्पुनदिचिनोति तद्यच्चित७ सन्तं पुनर्चिनोति तस्मात्पुन दचितिः 
॥ १३॥ 

तद्धं के। जघनां गाहँपत्यमुपदधति पूर्वार्धे पुनर्चितिमाहवनीयश्च वाः 
ऽएतौ गाहँपत्यश्चेवं. वाऽएतावगनीऽइति न तथा कुर्यादय वे लोको गाहँपत्यो द्यौः 
राहवनीय ऽउत्तरो वाऽग्रसावस्य तस्मादेनामृत्तरामेवोपदध्यात्‌ ॥ १४॥ 


यद्वेव गाहँपत्यं च पुनश्चिति चोपदधाति | वेदिश्च हैतेऽभ्ररनेरुत्तरबेदि₹चाथः C 
Asay qq निवपत्यध्वरस्य तेऽअथ * हैतेऽअरनेस्तद्यदेतेऽउपधायारिंन निदधाति वेदौ 


चेवेनमेतदुत्तरवेदौ च प्रतिष्ठापयति ॥ १५ ॥ 


यद्वेव पुनश्चितिमूपदधाति । पुनर्यज्ञो हैष ऽउत्तरा हैषा देवयज्या पुनर्यज्ञ- 
मेवैतदुपधत्तऽउत्त रामेव देवयज्यामूप हैनं पुनर्यज्ञो नमति ॥ १६॥ 


यद्वेव पुनरिचितिमुपदधाति। यं वै तं प्राणाऽकऋषयोऽप्रोऽरिन समस्ते aag- 


वेदी में भी तेरह चितियाँ होती है । जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा, उतना ही यह 
भी हो जाता है ॥१२॥ 

पुनश्चिति को इसलिए रखता है कि प्राहवनीय के ऊपर गांहुंपत्य को रखना 
अनुचित है । यह जो पुनश्चिति को रक्खा मानों इसको यहां पूरा करके फिर खिनना 
(षुनरिचिति) आरम्भ किया | यह जो चिन कर फिर चिना गया, इसलिए इसका नाम 
पुनर्चिति हुआ ॥ १३॥ 

कुछ लोग पिछले आधे में गाह पत्य को रखते हैं रौर भ्रगले राधे में पुनदिचंति और 
झाहवनीय को। या यों कहना चाहिये कि यह गाहंपत्य और आहवनीय ये दी अग्नियां 
हुईं । परन्तु ऐसा न करे। यह लोक ETT Timers यौ लोक है । वह इस के 
ऊपर है । इसलिए इसको ऊपर ही रखना चाहिये ॥१४॥ 

गाहँपत्य भ्रौर पुनश्चिति के रखने का यह भो प्रयोजन है कि ये दोनों अग्नि की वेदो 
ate उत्तरवेदी हैं। वे जो पहले रक्‍खी गई वे अध्वर या सोमयाग की थीं और ये वेदी 
की । जब इंनको रखकर उनमें अग्न्याघान करता है, तब वह मानों उसको वेदी भ्रोर उत्तर- 
बेदी दोनों में स्थापित कर देता है Ru 

पुनश्‍चिति को क्यों रखता है ? इसलिए कि यह पुनयंज्ञ है । दूसरी देव-यज्या । इस 
प्रकार बह quur को रखता है भौर उसकै ऊपर देवयज्या को भी । पुनयंज्ञ इसको नमता 

॥१६॥ 

: पुनश्चितिं को इसलिएँ भी रखता है कि प्राण रूप ऋषियों ने पहले जिस wer 
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न्त्स ऽएष तमेवेतत्पुनरिचनोति तद्यच्चित सन्तं पुनश्चिनोति तस्माद्वेव पुनश्चि- 
तिः॥ १७॥ 

येनऽऋषयस्तपसा सत्रमायन्तिति | श्रूमूनेतहषी नाहेन्धाना 5ग्रन्नि४ स्व- 
राभरन्त ऽइतीन्धाना 5अगिन 0 स्वगं लोकमाहरन्त 5इत्येतत्तस्मिन्नहं निदधे नाके 
ऽग्ररिनिमिति स्व॒र्गो वै लोको नाको यमाहुर्मनव स्तीणाबहिषमिति ये विद्वाछसस्ते 
मनव, स्तीणाबाहिषमिति सवंदा st स स्तीणांबहिः॥ १८॥ - 

a पत्नीभिरनुगच्छेम देवा: । पुत्रेश्नतृभिरुत वा हिरण्येरित्येतेनेन0 सर्वे- 
णानुगच्छेमेत्येतन्नाक TUT: सुकृतस्य लोकऽइति स्वर्गो वे लोको नाक; स्वर्ग 
लोक TUT: सुकृतस्य लोकऽइत्येतत्तृतीये पृष्ठेऽभ्रधिरोचने दिव 5इत्येतद्ध तृतीयं 
पृष्ठं रोचनं दिवो यत्रेष ऽएतत्तप्रति ॥ १९ ॥ 
का संस्कार किया वही यह. पुनर्चिति है । पहली चिति पर फिर दूसरी चिनी जाती है। 
इसलिए, इसका नाम पुनरिचिति है gen 

` पहली ईट इस सन्त्र से :-- 

WT ऋषयस्तपसा सत्रमायन्‌ | (यजु० १५४९) 

“ऋषि जिस तप से इस सत्र में प्रविष्ट हुये” । 

यहां प्राण रूप ऋषियों से तात्पय है । न 

इन्धाना भगिनि स्वराभरन्त | (ago १५॥४९) 

भ्रर्थात भ्रग्नि को जलाते हुये स्वर्गं लोक को ले गये । wx 

तस्मिन्नहं निदषे नाके suferq । (ago १५४९) 
2 यहां नाक का अर्थ है स्वर्ग । ग्रर्थात्‌ “मैंने उस स्वर्ग लोक में अग्नि का maa 

71 
यमाहुमेनव स्तीणाँ बहिषम्‌ । (यजु० १५।४९) 
“जिस aftr को बुद्धिमान लोक “स्तीणं बहिष' कहते है? | 


जो विद्वान हैं वहीं मनु कहलाते हैं। भ्रग्ति का नाम स्तीणंबहि है। (क्योंकि कुश ` 


यज्ञ में बिछाये जाते हैं) uten 
. दूसरी ईट इस मन्त्र से :-- 
तं पत्नीमिरनुगच्छेम देवाः पुत्र भ्रातृभिरत वा हिरण्यैः 11 (यजु० १५।५०) 
धर्थात्‌ इस Ufer की हम सब स्त्रियों, पुत्रों, भाइयों तथा घन सहित उपासना करें। 
नाकं ET SENT लोके । (यजु० १५।५०) 
नाक' है स्वगे । “सुकृत के लोक में स्वर्ग को ग्रहण करते हुये” । 
तृतीये पृष्ठे भ्रधि रोचने दिव: | (यजु० १५५०) : 
“चो लोक के तीसरे पृष्ठ पर' । | 
क्योंकि जहां यह afer तपता है वह Mt लोक का तीसरा पृष्ठ है ॥१ enu 
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आ वाचो मध्यमरुहदृशुरण्युरिति। एतद्ध वाचो मध्यं यत्रैष 5एतच्ची यते 
भुरण्युरिति अर्तेत्येतदयमरिन: सत्पतिशचेकितान 5इत्ययमग्नि: सता. पतिर्चेतय- 
माना SKATES पृथिव्या निहितो दविद्युतदिति पृष्ठे पृथिव्या निहितो दीप्यमान 
ऽइत्येतदधस्पदं कृणुतां ये पृतन्यव ऽइत्यघस्पदं कुरुता ये सर्वान्पाप्मन ऽइत्येतत्‌ 
॥ २० ॥ 

ग्रयमरिनर्वीरतमो वयोधा ऽइति । भ्रयमरिनर्वीर्थवत्तमो वयोधा ऽइत्येतः 
wefan दोततामप्रयुच्छन्निति सहस्रियो दोप्यतामप्रमत्त ऽइत्येतद्विञ्राजमानः 
सरिरस्य मध्यऽइतीमे वे लोका: सरिर दीप्यमान sy लोकेष्वित्येतदुप प्रयाहि 
दिव्यानि घामेत्युप प्रयाहि स्वगं लोकमित्येतत्‌ ।। २१ ॥ : 

सम्प्रच्यवध्वमुपसम्प्रयातेति । भ्रमूनेतहषीनाह समेनं प्रच्यवध्वमुप quU 
सम्प्रयातेत्यरने_पथो देवयानान्क्रणुध्व्रमिजि यथेव यजुस्तथा बन्धुः पुनः कृण्वाना 
पितरा युवानेति वाक्च वे मनश्च पितरा युवाना वाक्च मनइ्चेतावरनीअग्नन्वाता- 


तीसरी ईट इस मन्त्र से :-- 
WT वाचो मध्यमरुहद्भुरण्युः । (Ugo १५।५१) 
‘ag तीव्र गामी वाणी के मध्य में चढ़ गया! | 
यह अग्नि जहां चिना जाता है वह वस्तुतः वाणी का मध्य है । भुरण्यु का. प्रथे है. 
भर्ता (भरने वाला या पालने वाला) । ed 
'अयमग्नि: सत्पतिदचे कितान: | (mo १५५१) 
अर्थात्‌ यह afia ज्ञानवानु और सतों का पति है । 
पृष्ठे पृथिव्या निहितो दविद्युतत्‌ । (ato १५५१) 
अर्थात्‌ यह प्रकाशक स्वरूप पृथिवी की पीठ पर स्थित है । 
श्रघस्पदं कृणुतां ये qaaa: | (aJo १५।५१) 
जो पापी या विरोधी हैं उनको नीचा दिखावें' ॥२०॥ 
चौथी ईट इस मन्त्र से :-- 
अयममरिनर्वीरतमो वयोघाः सहस्नियो द्योततामप्रयुच्छन्‌ । 
विश्राजमानः सरिरस्य मध्य उप प्रयाहि . दिव्यानि घाम । (aye १५।५२) 
अर्थात्‌ यह वलवान्‌ fer सहस्र प्रकार से चमके । समुद्र ग्रर्थात्‌ इस लोक के 
बीच में चमकते gt । दिव्य घामों को जा ॥२१॥ 
पांचवी ईंट इस मन्त्र से :-- 
सम्प्रच्यवध्वमुपसम्प्रयात | अग्ने पथो देवयानान्‌ । कृणुध्वस्‌ | पुनः कृण्वाना पितरा 
युवानाऽन्वाता सीत्‌ त्वयि तन्तुमेतम्‌ ॥ (ago १५।५३) 
. तुम सब पास-पास ओ । (अर्थात्‌ ऋषि) । अग्नि देव-पथ पर ले जाये । पितरों. 
को फिर युवा बनाते हुये । (वाणी और मन युवा पितर हैं) । ये दो भ्ररिनयां भी वाणी और 
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छसीचखयि.तन्तुमेतमिति योञ्साबृषिभिस्तन्तुस्ततस्तमेतदाह ।। २२ I 
` उदुबुध्यस्वाग्ते घ्रतिजागुहि त्वमिति । इममेतदरिनिमाहोच्चैनं बुध्यस्व प्रति 


जैनं -जागृहीतीष्टापूत्ते ससृजेथामयं चेति यथैव यजुस्तथा बन्धुरस्मिन्त्सघस्थेऽञ्न- 
' «ध्युत्तरस्मिन्तिति चीर्वाऽउत्तरछ सधस्थं विश्वे देवा यजमानश्च सीदतेति afer- 


dd: सह यजमान! सादयति ॥ २३ ॥ 


येन वहसि agag । आ या मद सवेवेदसमित्येतद्धास्य प्रतिज्ञाततमं धाम येन 
age बहति येन सवंवेदसं तेनेमं यज्ञ नो नय स्वर्देवेषु गन्तवऽइति तेन न ऽइमं 


` यज्ञ नय॒ स्वर्ग लोकं देवेषु गन्तवऽइत्येतदयं ते. योनिऋ त्विय ऽइति तस्योक्तो 


वन्धुरष्टाविष्टका ऽउपदधाति तस्योऽएवोक्तः ॥ २४॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ 
[६. ३-] इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः [५४ ] u 


मन हैं। यह तन्तु तुझ में पिरोया गया है । यह तन्तु से तात्पर्यं है ऋषियों के चलाये हुए 'यज्ञ' 
से NRU त ८ 

छठी ईट इस मन्त्र से :-- = 

उदुबुध्यस्वानने प्रति जाएहि त्वमिष्टा qd संसृजेथामयं.च । अस्मिन्त्सघस्यै अध्यु- 
त्तरस्मिन्‌ विस्वे देवा यजमानश्च सीदत | (यजु० १५५४) 

“हे afr उठ भ्रौर जाग । (aag श्रर्नि उसकी देखभाल cid) gaat और 
इसको दोनों की इष्टा-पूति हो । इस यज्ञ में और आने वाले यज्ञ में स# देव और यजमान 
ao” | यहां यजमान देवताप्रों के साथ बैठता है NAI. 

सातवीं ईट इस मन्त्र से: , E 

येन वहसि agag येनाग्ने सवंवेदसमु । तेनेमं . यज्ञ नो नय स्वर्देवेषु गन्तवे । 

à : (यजु० १५॥५५) 

“हे भ्रग्नि जिस शक्ति से तू हज़ारों घनों को ढोता है । उसी शक्ति से हमारे इस 
यज्ञ को जाने वाले के लिए स्वगे में ले जा” । 
इस मन्त्र से आठवीं ई ट: | 
wa ते योनिऋ त्वियो यतो जातो अरोचथाः | 
तं जानन्नग्न आरोहाथा नो वर्घया रयिम्‌ ॥ (यजु०१५।५६) 
वह WIS ई टे रखता है । इसका अथ स्पष्ट है।।२४॥ 


um y & ६ 1 
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ऋतव्या-स्वयमातृण्णा-विकण्य यवादः 
अध्याय ७--प्राह्मण १ 


ऋतव्या ऽउपदघाति। ऋतव ऽएते यहतञ्या. 5क्रतूनेवेतदुपदधाति तदेतत्सर्वं 
azaan: संवत्सरो _बाऽऋतव्याः संवत्सर ५३७ dd मिदमेवेतत्सवंमृपदधात्य- 
थो प्रजननमेतत्सुंवत्सरो वा5ऋतव्या: संवत्सरः प्रजनन, प्रजननमेवेतदुपदघाति 
॥१॥ 

Ue वञ्तंव्या ऽउपदधाति । क्षत्रं वाऽऋतव्या विश ऽइमा ऽइत्रा ऽइष्टका 


क्षत्र तद्विञ्यत्तारं दधाति ताः सर्वासु चितिषूपदधाति सवेस्यां तद्ठिसि क्षत्रमत्तारं 
दधाति ॥ २॥ 


यद्वेवऽतंव्या ऽउपदधाति। संवत्सर _ऽएषोऽरिनः स ऋतव्याभिः सहितः 
संवत्सरमेवैतहतुभिः संतनोति संदधाति ता वै नानाप्रभृतयः समानोदर्का ऽऋतवो ` 
वाञ्ग्रसज्यन्त ते स्रष्टा नानेवासन्‌ ॥ ३ Ul 

__तेऽङ्रुबन्‌। न वोऽईत्थछ सन्तः शक्ष्यामः प्रजनयितु(» wed: समांयामेति 


ऋतव्य Set को रखता है । जो ऋतव्य हैं वही ऋतु हैं । इस प्रकार वह ऋतुम्रों 
को रखता है । यहां ऋतब्य ही सब कुछ हें । क्योंकि ऋतव्य संवत्सर हैं Ale संवत्सर 
यहाँ सब कुछ है । इस प्रकार वह सब Wu को रखता है। यह प्रजनन भी हैं । क्योंकि 
ऋतब्य संवत्सर हैं और संवत्सर प्रजननन है । इस प्रकार वह्‌ प्रजनन को ही रखता है ॥१॥ 

ऋतव्यों को इसलिए भी रखता है कि ऋतव्य ऋत्रिय हैँ । अन्य ई ट॑ वेश्य हैं । 
इस प्रकार Seat में क्षत्रिय को खाने वाला बनाता है । इनको सव चितियों में रखता है । 
इस प्रकार सब dai में क्षत्रिय को खाने वाला बनाता है ॥२॥ . 

ऋतव्यों को इसलिए भी रखता है । यह ufer संवत्सर है । वह ऋतव्यों के साथ 
मिला हुआ है । इस प्रकार ऋतुओं के साथ संवत्सर को तानता है या रखता है। ये 
आरंभ में नाना प्रकार के हैं और अंत में एक से । जब ऋतु बनाये गये तो आरम्म में नाना 
प्रकार के थे ॥३॥ 

वे बोले, “इस प्रकार हम उत्पत्ति करने में समर्थं न हो सकेंगे । हमको चाहिए कि 
सब egal के रूपों का हम में समावेश हो जाय । इस प्रकार एक-एक ऋतु का अन्य 
ऋतुओों के रूप में समावेश हो गया । इस प्रकार प्रत्येक ऋतु में अन्य egal का अंश pe 


१२१९ 
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त5एकेकमृतु(» wd: समायंस्तस्मदेकैकस्मिन्नुतो सर्वेषामृतूना रूपं ता यन्ना- 
नाप्रभृतयो नाना ह्यसुज्यन्ताथ यत्समानोदर्का रूपेहि समायन्‌ ॥ ४॥ 

स॒ ऽउपदधाति | तपश्च तपस्यश्च शेशिराबुतूऽइति नामनीऽएनयोरेते नाम- 
म्यामेवेनेऽएतदुपदधात्यक्षौ वाऽग्नादित्यस्तुपस्तस्मादेतावृतूऽग्रनम्तहितौ तद्यदेतस्मा- 
देताबृतृऽभ्रनन्तहितौ तस्मादेतौ तपश्च तपस्यश्च ॥ ५॥ 

Smeg: श्लेषोऽसीति। संवत्सर ऽएषोऽन्निः स ऽन्ृतव्याभिः सहितः 
संवत्सरमेवेतहतुमिः संतनोति संदधाति कल्पेतां द्यावापृथिवी कल्पन्तामाप s 
षधय ऽइतीदमेवेतत्सवेमृतुभिः कल्पयति कल्पन्तामग्नयः ` पृथङ्मम ज्येष्ठ्याय 
सब्रताऽइत्यग्नयो हैते पृथग्यदेता ऽइष्टकास्ते AASIAS त्वोज्येष्ठ्यायः कल्पेर- 
न्नेवमेतदाह,येऽप्रगनयः समनसोऽन्तरा magad ऽइमेऽइति यथैव यजु- 


! = _ e——— safia देवा श्मभिसंवि 
स्तथा बन्धुः शंशिरावृतू$प्रभिकल्पमाना 5इन्द्रमिव देवा safra विशन्त्विति 


रहता है । इस प्रकार यद्यपि आरम्भ में RJ का भिन्न-भिन्न रूप था । अन्त में उनमें 
समानता ग्रा गई IY 

वह इस मंत्र से रखता है :-- 

. तश्च तपस्यश्च TRIGA | (ago १५।५७) 

तप और तपस्य यह शिशिर ऋतु के दो महीनें है । इन्हीं दोनों नामों से इनको 
रखता है । यह ग्रादित्य तप है । यह Wat ऋतु. इससे मिले हुये है । श्रतःये.दोनों इससे 
मिले हुये हँ, इसलिए इनका तप और तपस्य नाम है ux : à 

अग्नेरन्तः इलेषो सि | (यजु० १५।५७) 

(तु अग्नि के बीच का जोड़ @ 1 
यह अग्ति या वेदी संवत्सर है । वह ऋतव्यों से जुड़ा हुआ है। इस प्रकार ऋतुओं 
द्वारा संवत्सर को तानता है या रखता zl 

कल्पेतां द्यावा पृथिवी कल्पन्तामाप ATTA: | (यजु १५।५७) 

' स प्रकार इस सबको ऋतुओं से बनाता है। 

कल्पन्तामन्नयः पृथङ्‌ मम ज्यैष्ठ्याय सब्रता: | (यजु० १५।५७ ) 

ब्रत E प्रग्तियां अलग-प्रलग मेरे बड़प्पन के लिए बनाई जायें । 

यह जी अलग-अलग ईटे हैं वे श्रग्तियां ही हैं। लए 
X इन दोनों ऋतुप्रों के बड़प्पन ` लिए मिल 10 न MB UL 
ये श्रगनयः समनसोऽन्तरा द्यावापृथिवी इमे । (ago १५। ५७) 
et आर पृथिवी के बीच में जो अनुकूल अग्नियाँ BU यजु स्पष्ट है | 
. शैशिरावृतु भभिकल्पमाना इन्द्रमिव देवा अभिसंविशन्तु à (यजु० १५।५७) 

' जैसे देव इन्द्र में प्रविष्ट हो गये । इसी प्रकार यह भी इन दो ऋतुओं में प्रविष्ट हो 
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यथेन्द्र देवा ऽञ्रभिसंविष्टा 5एवमिमाबृतू ज्येष्ठयायाभिसं विश्त्वत्येतदुदवेऽषटके 
भवतो at हि मासावृतुः सङ्ृत्सादयत्येकं तहतु करोति s 


तद्यदैतेऽप्रत्रोपदधाति | संवत्सर ऽएषोऽगिन Asg asa लोकाः संवत्सरस्तस्य 
द्यौरेव wat चितिद्यौंरस्य शिंशर 5ऋतुस्तद्यदेते ऽग्रवोपदधाति यदेवास्येते5ग्रा- 
त्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽअत्रोपदधाति ॥ ७॥ ; 
यद्वेवेते$ग्रत्रोपदधाति | प्रजापतिरेषो$ग्निः संव्रत्सर 5उ प्रजापतिस्तस्य |a 
शिर ऽएव पञ्चमी चितिः शिरोऽस्य शिशिर $क्रतुस्तद्यदेते5ग्रत्रोपदधा ति यदेवा- 
स्येतेऽ्रात्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतेऽञ्रत्रोपदधाति ॥ ८ ॥ 
स॒पुरस्तात्स्वयमतृण्णाये च विश्वज्योतिषश्चऽतंव्येऽउपदधाति | द्योर्वा- 
| 5उत्तमाः स्वयमातृण्णा&दित्य ऽउत्तमा विश्तरज्योतिरर्वाचीनं तढुदिवश्चादि- 
? त्याच्चञ्तू न्दघाति तस्मादर्वाचीनमेवात 5क्रतवोञ्थो प्रजननमेतदर्वाचीनं तदुदिङ, 
इचादित्य[च्च प्रजननं दधाति तस्मादर्वाचीनमेवातः प्रजायते स्थित४ हैवातः TT- 
बृप्रज॑ननं यावन्तो ह्य व सनाग्रे देवास्तावन्तो देवा; ॥ & ॥ 
अथ प्रथमाये स्वयमातृण्णायै प्रथमायै च विश्वज्योतिष 5उपरिष्टा हतव्ये- 
$ड्पदधाति | इयं वे प्रथमा स्वयमातृण्णा$ग्नि: प्रथमा विद्ववज्योतिस्तदूर्ध्वानितू- 


ये दो ईटें होती हैं क्योकि ऋतु में भी दो ही महीने होते हैं। इनको एक साथ 
| रखता है । इस प्रकार ऋतु को एक कर देता है ॥६॥ s 
इन दोनों को क्यों रखता है? यह afer प्रर्थात्‌ वेदी संवत्सर है । यह लोक भी: 
संवृत्सर हैँ । द्यो इसकी पांचवीं - चिति द्यौ है । इसका शिशिर ऋतु ale । जब वह इन 
दोनों ईटों को रखता है तो मानों उस वेदी के शरीर को उस भाग से पूर्णा कर देता है, जो 
भाग इन दोनों ई टो द्वारा बनता | इसलिए इन दोनों Let को रखता है ॥७॥ 
| इन दोनों के रखने का यह भी प्रयोजन है कि यह fer (वेदी) प्रजापति है । 
प्रजापति संवत्सर है । पांचवी चिति उस वेदी का सिर है और शिशिर संवत्सर का सिर 
है । जब वह इन दोनों ईटों को रखता है तो वह उस भाग की पुति कर देता है जो भाग 
उन ईटों द्वारा पूरा होना चाहिये था । इसीलिए इन दोनों ईटों को रखता है।।८।। 
îi वह इन ऋतव्यों को स्वयमातृण्णा ग्रोर विश्वज्योति के भागे रखता है । भ्रन्तिम 
स्वयमातृण्णा यौ है है और अन्तिम विश्वज्योति सूर्यं है । इस प्रकार वह CHT को दयौ ग्रोर 
सूयं के इधर रख देता है । इसीलिए ऋतु इन के इस श्रोर है । इन में प्रजनन शक्ति भी 
है । इस प्रकार प्रजनन शक्ति को द्यो भौर आदित्य को इस भोर रखता है । इसलिए इन 
के इस ग्रोर ही प्रजनन होता है । परन्तु इनकी उस ओर प्रजनन बन्द है क्योंकि जितने देव 
पहले थे उतने ही अब हैं ॥९॥ AE s 
` ऋतव्य Sat को पहली स्वयमातृप्णा भौर पहली विश्वज्योति के ऊपर रखता है । 
क्योंकि पहली स्वयमातृण्णा पृथिवी है भौर पहली विइवज्योति अग्नि हे । उनके ऊपर ऋतुओं 
को रखता है क्योंकि ऋतु इस पृथिवी से ऊपर है । इसमें प्रजनत पंक्ति मी है इस भाद _ 
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न्दधाति तस्मादित 5ऊर्ध्वा 5ऋतवो5थो ,प्रजननमेतदितस्तदृध्व॑ प्रजननं दधाति 
तस्मादित 5ऊध्वंमेव प्रजायते १०॥ 

ana व्यूहेत्‌। नेहतूत्व्यूहानीति यो बै _-म्रियतऽऋतवो ह ded व्युद्यन्ते 
तस्माद्यत्रैव प्रथमँडउपदघाति तत्सर्वा 5उपदध्यात्‌ l ११॥ 

ग्रथोऽइमे वे लोका 5क्रतव्याः | इमांस्तल्लो क्ञातूर्ध्वारिचिति भिर्चिनोत्यथो 
त्रं वा 5ऋतव्या: क्षत्रं तदृध्वे चितिभिरिचिनोत्यथो संवत्सरो वाऽऋतव्याः संवत्सरं 
aged चितिभिश्‍्चिनोति ता नान्यया यजुष्मत्येष्टकयोपरिष्टादम्युपदध्यान्नेतक्तर 
विशञाऽभ्युपदधानीति ॥ १२॥ 

ता हता ऽएव संयान्यः। एतहे देवा ऽअऋतः्याभिरेवेमाँह्लोकान्त्समयुरि- 
इचयोर्ध्वानमृतःचार्वाचस्तर्थवैतद्यजमान ऽऋतव्याभिरेवेमांल्लो कान्त्संयातीतश्चो- 
ध्वांनमुंतश्चार्वाचः॥। १३ ॥ 


तदु ह च्रकृप्रेवर्येवः । ग्रन्या ऽएव संयानीरित्युपदधति न तथा कुर्यादत्य- 
हैव रेचयन्त्येता ऽउ ऽएव संयान्यः ॥ १४॥ 


प्रथ विशवज्योतिषम्‌पदधाति | mfg वाऽउत्तमा frasa त्यो वाऽउत्तमा विश्वज्य तिरादित्यो 
ह्योवामृष्मिंल्लोके fred ज्योतिरादित्यमेवेत्तेदुपदधाति ॥ १५॥ 


प्रजनन शक्ति को इस पृथ्वी के ऊपर रखता है.। इसलिए.पूथिवी. के ऊपर ही. प्रजनन. 
(उत्पत्ति): होता है n olt 


इनके क्रम को न तोड़े कि कहीं क्रतुग्रों का क्रम तः टूट न जाय pug का cafe 


क्रम उसी के- लिए होता है जो मरता है । इसलिए जहाँ वहां पहली दो को रक्खे वहीं सब 
को TS RUI 
ये क्रतव्य $2 ही (तीन) लोक £a भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा वह एक- 


दुसरे के ऊपर इन तीनों लोकों को चिनता है क्रतव्य क्षत्रिय भी हैं । इस प्रकार भिन्न- , 


भिन्न चितियो द्वारा क्षत्रियत्व को चिनता है। ऋतव्य ईंट संवत्सर भी हैं । इस प्रकार 
भिन्न-भिन्न चितियों द्वारा वह संवत्सर को बनाता है । इनके ऊपर किसी यजु से और TE 
न. चिननी चाहिए कि कहीं क्षत्रिय के. ऊपर वेश्य न हो जायें ।।१२॥ 

ये ऋतव्य ईंट सीढ़ियां हैं । इन्हीं पर होकर देव उन ऊपर के लोकों को चढे 
थे। यहां से ऊपर को और वहां से नीचे को । इन्हीं ऋतव्य ईटों के द्वारा यजमान इन 
सोकों को चढता है, यहां से ऊपर को और वहां से नीचे को ।।१३।। 

चरकाध्वयु और सीढ़ियाँ भी रखते हैं। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । ये भी 
तो सीढ़ियां ही हैं ॥१४॥ 

झव विद्वज्योति-को.रखता है । आदित्य ही अन्तिम विश्वज्योति है । क्योंकि उस 


लोक में आदित्य ही विश्वज्योति है । इस (विद्वज़्योति के) रूप में मानो झादित्य को ही . 


स्थापित करता है ॥१५॥ 
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यद्वेव विदवज्योतिषमुपदधाति । प्रजा वै विश्वज्योति प्रजा ह्य विश्‍व 
ज्योतिः प्रजननमेवैतदुपदघाति ॥ १६॥ 

स पुरस्तात्स्वयमातृण्णाये विश्वज्योतिषमुपदधाति । दयोर्वाऽउत्तमा स्वयमा- 
ण्णा$5दित्य $उत्तमा विइवज्योतिरर्वाचीनं तदुदिव saifa दघाति तस्मादेषोऽरवाः 
चीनमेवातस्तपत्यथो प्रजननमेतदर्वाचीनं तृद्विवः प्रजननं दधाति तस्मादर्वाचीन- 
FAUT: प्रजायुते ॥ १७ ॥ 

अथ प्रथमाय स्वयमातृण्णाये | उपरिष्टाद्विशवज्योतिषमुपदधातीयं वै प्रथः 
मा स्वयमातृण्णाऽरिनः प्रथमा विश्वज्योतिरितस्तदृध्व॑मर्रिन दधाति तस्मादित 
ऽऊर्ध्वोऽरिनर्दीप्यतेऽथो प्रजननमेतदितस्तदृध्व॑प्रजननं दधाति तस्मादित 5ऊध्वं- 
मेवृ.प्रजायते ॥ १८॥ 

अथ मध्यमाये स्वयमातुण्णाये | उपरिष्टाद्विइंवज्योतिषमुपदधात्यन्तरिक्ष 
वे मध्यमा स्वयमातृण्णा वायुमेध्यमा विश्वज्योतिरन्तरिक्षे तद्वायु दधाति तऽमा 
दयमन्तरिक्षे वायु: ॥ १९॥ 

तान्येतानि ज्योतीछषि । तद्यदेता 5एवमूपदधात्येतान्येवैतज्ज्योती५षि 


सम्यञ्चि दधाति तस्मादित ऽङु्ध्वोऽगिनर्दीप्यतेऽर्वाङसावादित्यस्तपत्यन्तरिक्षेऽयं 
fade वायुः पवते ॥ २०॥ 


विश्वज्योति को इसलिए रखता है कि विश्वज्योति का ग्र्थं है प्रजा | इस प्रकार 
प्रजा, विश्वज्योति या प्रजनन शक्ति को उसमें रखता है oz 

वह स्वयमातृण्णा से पहले विश्वज्योति को रखता है अन्तिम स्वयमातृण्णा द्यौ है। 
प्रन्तिम विश्वज्योति आदित्य है । इस प्रकार दयो से इस Me ग्रादित्य को रखता है | इसलिए 
wrfacr इसी ओर चमकता है। परन्तु इसमें प्रजनन शक्ति भी है । इसलिए वह प्रजनन 
शक्ति को द्यौ के इस शोर रखता है । इसलिए द्यो के इसी थोर प्रजा उत्पन्न होती दै । 
॥१७॥ 

पहली स्वयमातृण्णा के ऊपर पहली विश्वज्योति को रखता है । यह पृथिवी पहली 
स्वयमातृण्णा है । भ्रग्नि पहली विश्वज्योति है । इसके ऊपर afr को रखता है | इसलिए 
अग्नि इस के ऊपर चमकता है । इसमें प्रजनन शक्ति भी तो है । इस प्रकार वह प्रजनन 
शक्ति को पृथिवी के ऊपर रखता. है । इसलिये प्रजनन पृथिवी के ऊपर ही होता है uten 

` बीच की स्वयमातृण्णा के ऊपर बीच की विश्वज्योति को रखता है । बीच को 

स्वयमातृण्णा अन्तरिक्ष है । बीच की विश्वज्योति वायु है। इस प्रकार अन्तरिक्ष में वायु 
को रखता है । इसलिए अन्तरिक्ष में -वायु है Ute 

ये तीन ज्योतियां हैं । जब इन ज्योतियो को इस प्रकार रख लेता है तो मानों 
बह्‌ उन ज्योतियों को एक दूसरे के समक्ष रख देता है। इसलिए प्राग पृथ्वी से ऊपर को 
झोर ही जलती है ग्रौर आदित्य नीचे की शोर चमकता है । भोर हवा तिरछी भ्रन्तरिक्ष 
में बहती है ॥२०॥ 


aa 
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परमेष्ठी त्वा सादयत्विति । परमेष्ठी ह्येतां पञ्चमीं चितिमपद्यद्दिवस्पृष्ठे 
ज्योतिष्मतीमिति दिवो ह्यसौ पृष्ठे ज्योतिष्मानादित्यः ॥२१॥ 

aai प्राणायापानाय व्यानायेति प्राणो वे विशवज्यो विइवज्योतिः सवंस्माऽउ वा- 
surat प्राणो विश्वं ज्योतियेच्छेति ad ज्योतियेच्छेत्येततसू्यंस्तेऽधिपतिरिति 
सुर्यमेवास्या ऽअधिपति करोति सादयित्वा सूददोहसाऽधिवदति तस्योक्तो बन्धुः 


॥ २२॥ 


E :॥ १३ H 
तदु ह्‌ fa) अन्या ऽएव संयानीरित्युपदधति न तथा aTa- 


त्यहैव रेचयन्त्येता SF ऽएव संयात्यः॥ २४॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ २॥ [७. १-] 


इस मन्त्र से :-- 
परमेष्ठी त्वा सादयतु | (यजु० १५।५८) 
परमेष्ठी ने ही इस पांचवीं चिति को देखा । 
दिवस्पृष्ठे ज्योतिष्मतीम्‌ । (यजु १५।५८) 
द्यौ लोक की पीठ पर ही तो यह ज्योतिवाला आदित्य है ॥२१॥ 
विश्वस्मै प्राणायापानाय व्यानाय | (यजु० २५।५८) 
प्राण ही विश्वज्योति है। इस सब के लिए प्राण है । 
विश्व ज्योतियंच्छ | (यजु० १५।५८) 
qatg सब ज्योति को दे । 
सूयस्तेऽधिपतिः । (यजु० १५।५८) 
सूर्य तेरा अधिपति है । 
सूर्य को ही इसका भ्रधिपति बनाता है । रखकर सूददोह पढ़ता है । इसकी व्याख्या 
हो चुकी ॥२२॥ 
यही सब सीढ़ियां हैं क्योंकि देव इन्हीं विश्‍वज्योतियों के सहारे ऊपर को चढ़े और 
- उस लोक से इस लोक को उतरे | इस प्रकार यजमान भी इन्हीं विश्वज्योति ई टों के सहारे 
« ऊपर को चढता है और वहां से नीचे को उतरता है ॥२३॥ 
चरकाध्वयु wx सीढ़ियां भी रखते हुँ । ऐसा न करना चाहिये, यह व्यथं है । 
` ` वास्तविक सीढियाँ यही हैं usu 
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लोकम्प्रोष्टकोपधानम्‌, इष्टकाप्रमाण' च 
अध्याय ७--ब्राह्मण २ 
ग्रथ लोकम्पृणामुपदधाति | असो वाऽग्रादित्यो लोकम्पृणष हीमाँल्लोः 


कान्पुरयत्यमुमेवैतदादित्यमुपदधाति ताध सर्वासु चितिषूपदधातीमे वे लोका ऽएता- 
रिचितयोऽमु' तदादित्यमेषु लोकेषु दधाति तस्मादेष aur ऽएवैभ्यो लोकेभ्यस्त- 
पति ॥ १॥ 

यद्देव लोकम्पृणामुपदधाति । क्षत्रः वे लोकम्पृणा विश ऽइमा ऽइतरा ऽइ- 
ष्टकाः क्षत्रः तद्विश्यत्तारं दधाति ताध सर्वासु चितिषूपदघाति aiei तहिशि 
क्षत्रमत्तार दधाति ॥ २॥ 

सेषेकेव भवति। एकस्थं ततकषत्रमेकस्था© श्रियं करोत्यथ या द्वितीया 
मिथुनं तदर्घंमु हैतदात्मनो यन्मिथुनं यदा वे सह, मिथुनेनाथ सर्वोऽथ कृत्स्नः कृत्स्न- 
तायाऽएकेन यजुषा बह्वीरिष्टका ऽउपदधाति क्षत्र तद्वीरयेणात्यादधाति क्षत्रः 
विशो वीर्यवत्तरं करोत्यथेतराः पृथङ्नाना यजुभिरुपदधाति बिश तत्क्षत्रादवीयु- 
तरां करोति पृथग्वादिनीं नानाचेतसमु ॥ ३॥ 


अब वह लोकम्पृणा ईट को रखता है । यह आदित्य ही लोकम्पृणा है क्योंकि 
यह इन लोकों को भरता है या पूरा करता है । इस प्रकार वह उस आदित्य की ही स्थापना 
करता है। इसको इन सब (पांचों) चितियों में रखता है। क्योंकि ये पांचों “चितियाँ ही 
ये तीन लोक हैं । इस प्रकार वह इन लोकों में उस भ्रादित्य की स्थापना करता dd 
इसलिये यह आदित्य इन लोकों में चमकता है UU 
लोकम्पृणा को इसलिये रखता है कि लोकम्पृणा क्षत्रिय है और छोटी ईटें वेद्य हैँ । . 
इस प्रकार क्षत्रिय को वैश्यो में खाने वाला बनाता है । इसको सब चितियों में रखता है 
श्रर्थात्‌ सब वैश्यो में क्षतरियों को खाने वाला बनाता है ॥२॥ 
यह लोकम्पृणा ईट एक ही होती है। इस प्रकार क्षत्रियत्व ग्रौर श्री का आधार 
एक ही को बनाता है । अब इस का जोड़ा क्या है ? इसका HIST इसके दूसरे ्राघे का 
जोड़ा हुआ । जब जोड़े आपस में मिलते हैं तो पूर्ण कहलाते हैं । एक मंत्र से बहुत सी ईटें 
रखता है। भर्थात्‌ क्षत्रिय को वीर्ेवान्‌ बनाता है। क्षत्रिय को वैश्य की अपेक्षा बलवान्‌ 
करता है । दूसरी Sat को पृथक्‌-पृथक्‌ कई AGM से रखता है । इस प्रकार qeu को 
क्षत्रियों से कम वीर्यवान्‌ करता है, जिनकी भाषा ग्रलग-ग्रलग और विचार अलग झलग UA 


E २२५ 


SA CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


bess Ett Ae ६ 7.३१ ७० Bodie S 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri र 


१२२६ टु . माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे ato ८. ७. २. ४-६ 
स वा$ग्रस्या? सक्त यां प्रथमे$उपदधाति । भ्रमु तदादित्यमेतस्याँ दिशि 


+| दघात्यथेतस्तस्मादतो ऽनुप्थेत्यथेतस्तस्मादतोऽनुप्येत्यथेतस्तस्मादतोऽनुपर्यत्यथात- 


दतो ऽनुपर्येति ॥ ४॥ 
स यद्यत्रेव प्रथमेऽउपदधाति । तदुत्तमे ऽअन्रूपदध्यात्सकृद्ध वासावादित्य 


ऽइमाँल्लोका ्पर्येत्य नातिप्रच्यवेतातिह्ृत्य पूर्व ऽउत्तमेऽभ्रनुपदधात्य मु तदादित्य- 
मिमाँल्लोकानतिप्रच्यावयति तस्मादसावादित्य 5इमाँल्लोकानस४स्थितो दक्षिएणा- 
बृत्पुन: पुनरनुपर्यति ॥ ५ ॥ 
“लोकं पृण च्छिद्र पृणेति। लोकं च पूरयेत्येतदथो सीद ध्रुवा त्वमित्यथो 
सीद स्थिरा त्वं प्रतिष्ठितेत्येतदि्द्राग्नी त्वा बृहस्पतिरस्मिम्योनावसीषदन्निती- 
रनी च त्वा वृहस्पतिश्चास्मिन्योनी प्रत्यतिष्ठिपन्नित्येतदनुष्टुभा वाग्वाऽअन्‌ष्टुब्वाः 
firey seal लोकम्पुणय न सादयत्यसम्तो ह्येष सूददोहसाऽधिवदति प्राणो वै सूददो- 
हाः प्राणेनैवैनमेतत्सतनोति संदधाति ।। ६॥ 

तदाहुः। कथमेषा लोकम्पृणाऽयातयाम्तो भवतीत्यसौ वाऽग्रादित्यो लोक- 


वह पहली दो लोकम्पृणा ईटों को इस कोने में (दक्षिण-पूर्व कोने में) रडता है। 
wu उस ग्रादित्य को इस दिशा में रखता हैं। इधर (पृथ्वी) से उस सूय्ये का श्रनुकरण 
करता है। इधर से उस g का। इधर से उस सूर्यं का । इधर से उस qui का (अर्थात्‌ 
जिस-जिस दिशा में आकाश में सूर्य्यं चलता है उसी उस दिशा में यह भी चंलता है UYN 
i जहां पहली दो ईटों को रखता है वहीं पिछली दो को भी wae । क्योंकि एक बार, 
जब सूर्य्यं इन लोकों का चक्कर लगा ग्राता है तो फिर उन्हीं का चक्कर नहीं लगाता । पहली 
दो के पास पहुंच कर पिछली दो को रक्खे। इस प्रकार वह qud से इन लोकों की परिक्रमा 
कराता है। इसीलिये सूर्य्यं इन्हीं लोकों के चारों झोर दाहिनी ओर को घूमता है ॥५॥ 

इस मंत्र से :-- : 

लोकं पूरा छिद्र पृण (ago १५५९) 

“स्थान को भरो। छिद्र को भरो ।' 

अथो सीद ध्र्‌वात्वम्‌ | (यजु० १५५६) 

अर्थात्‌ स्थिर बेठो । 

इन्द्राग्नी त्वा बृहस्पतिरस्मिन्योनावसीषदत्‌ | (यजु० १५।५६) 

“इन्द्र, अग्नि और वृहस्पति ने तुझे इस योनि में रक्खा है? यह अनुष्टुभ छन्द से । 
वाणी ही भ्रनुष्ट्रभ है । इन्द्र वाणी है । इन्द्र लोकम्पृणा है । वह इसको स्थिर नहीं करता 
क्योंकि आदित्य भी तो स्थिर नहीं है । वह सूददोह पढ़ता है । क्योंकि सूददोह प्राण है! 
आण से ही इस को जारी रखता है । इसको स्थापित करता है ॥६॥ .. 

इस पर शंका करते हे कि लोकम्पृणा ईट शक्तिशालिनी कैसे हो जाती है? 
यह्‌ भ्रादित्य ही तो लोकम्पृणा है। वह शक्तिशाली है। वाणी भी लोकम्पृणा है । यह 
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स्पृणाऽयातयामा वा ऽएषोऽथो वाइबैलोकम्पृणाऽयातयाम्न्यु वे व वे TH ie 

स वै यजुष्मती रुपधाय | लोकम्पृणया प्रच्छादयत्यन्नं व यजुष्मत्य ऽइष्टका 
ऽआत्मा लोकम्पृरा$न्नं तदात्मना परिदधाति तस्मादन्तमात्मना परिहितमात्मेव 
भवति ts 

778 वा$भ्रात्मन्नेव | यजुष्मती रुपदधाति न पक्षपुच्छेष्वात्मस्तदन्तं दधाति यदु _ 

वाऽआत्मन्नन्तं धीयते. तदात्मानमवति तत्पक्षपुच्छान्यथ. यत्पक्षपुज्छेषु नेव तदा- 
त्मानमवति न पक्षपुच्छानि ॥ ९ ॥ 

उभयीयंजुष्मतीर₹च लोकम्पृणाश्चात्मन्नुपदघाति । तस्मादयमात्मा द्विः 


` गुणो बहुलतर ऽइव लोकम्पूणा ऽएव पक्षपुच्छेषु तस्मात्पक्षपुच्छानि तनीया४सी- 


Taide तिरश्चीश्चात्मन्नपदधात्यस्थीनि वाऽइष्टकास्तस्मादिमान्यन्वञ्चि च 
तियेज्चि चात्मन्नस्थीनि पराचीरेव पक्षपुच्छेषु न डि किचन पक्षपुच्छेषु तियंग- 
wafer तद्ध तदेव चितस्य चाचितस्य च विज्ञानमेवमेव चित ऽइतरथाऽचितः 
॥ १०॥ 

स वै स्वयमातृण्णां लोकम्पूणया प्रच्छादयति । प्राणो वे स्वयमातुण्णदित्यो 
लोकम्पूणा प्राणं तदादित्येन समिन्द्धे तस्मादयमुष्णः प्राणस्तया सवंमात्मानं 
प्रच्छादयति सुवं तदात्मानमादित्येन समिन्द्रे तस्मादय© सवं 5एवात्मोष्णस्तद्द 


भी शक्तिशाली है ॥७॥ 

मजुष्मती Fat को रखकर लोकम्पृणा से वेदी को ढक देता है । यजुषमती Fe 
अन्न है । लोकम्पृणा ग्रात्मा है । अन्न को शरीर से ढकता है । इसलिये शरीर में गया 
हुआ अन्न शरीर ही बन जाता है USI! 

यजुष्मती ईटों को वेदी के शरीर पर ही रखता है । नकि बाजू की श्रोर या 
पूछ की ओर। इस प्रकार अन्न को शरीर में रखता है । जो भ्रन्न शरीर में रक्खा जाता 
है, वह शरीर की रक्षा करता है। मौर बाजू की भी और पूछ की भी I जो अन्न बाजूया 
पूछ में रक्खा जाता है, वह शरीर की रक्षा नहीं करता । और न पूछ या बाजू की ॥९॥ 

यजुष्मती और लोकम्पृणा दोनों को (वेदी के) शरीर में रखता हे । इसलिये यह 
शरीर दुगना बडा सा हो जाता है । बाजू झौर qu पर कैवल लोकम्पूणा को । इसलिये 
बाजू भौर पूछ पतले रहते हैं । शरीर पर उन ई'टों को सीधी और तिरछी रखता है । 
इसीलिये शरीर की हडिंड्यां सीधी atx तिग्छी होती हैं । बाजू और पूछ पर झाड़ी । 
क्योंकि बाजू रौर पूछ पर कोई तिरछी हड्डी नहीं होती । चिनी हुई वेदी और बे-चिनी 
हुई वेदी में यही भेद हैं। चिनी हुई ऐसी होती है और बे-चिनी हुई इसके विरुद्ध ॥१०॥ 

स्वयमातृण्णा को लोकम्पूणा से ढक देता है । स्वयमातूण्णा प्राण है । लोकम्पुणा 
झादित्य है । इस प्रकार प्राण को आदित्य से उद्दीप्त करता है । इसोलिये प्राण में गर्मी 
होतो है । उस (ईट) से समस्त शरीर को ग्राच्छादित कर देता है । इस प्रकार समस्त 


शरीर को आदित्य से उद्दीप्त करता है। इसीलिये इस समस्त शारीर में गर्मी होती है। T 
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तदेव जीविष्यतश्च मरिष्यतश्च विज्ञानमुष्ण 5एवं जीविष्यञ्छीतो मरिष्यन्‌ ॥ 
॥ ११॥- : : OR M NON 
स qeno स्रक्तचाँ प्रथमे$उपदधाति । ततो दशभिदेशभि: संच्छादयन्नेत्या 
स्वयमातृण्णायै स तेनेव दक्षिणाबुज्जघनेन स्वयमातृण्णा संच्छादयन्नेत्याऽऽतु- 
क्या ASAT पुनरेत्य संमवधि 0 सच्छादयति ॥ १२॥ CO 
आत्मानमग्ने संछादयति । श्रात्मा ह्य वाग्ने सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिण 
पक्षमथ पुच्छमथोत्तर तद्दक्षिणावृत्तद्धि देवत्राऽथोऽएवं वा$ग्रसावादित्य 5इमॉल्ल वा$ग्रसावादित्य ऽइमाँल्लोका- 
न्दक्षिणावृदनुपर्येति ॥ १३॥। ; ; 
स ऽएष प्राण ऽएव यल्लोकम्पृणा । तया सर्वमात्मानं प्रच्छादयति सर्वेस्मि- | 
स्तदात्मन्प्राणं दधाति तद्यद्वास्यंषाऽङ्गं नाभिप्राप्नुयातप्राणो हास्य तदङ्गं नाभि- | 
प्राप्नुयाद्यदू वे प्रारणोऽङ्गं नाभिप्राप्नोति शुष्यति वा_वैतन्म्लायति वा तस्मादेन४ 
सवंमेवँतया प्रच्छादयेत्‌ ॥ १४॥ र 
स वाउग्नात्मन 5एवाधि पक्षपूच्छानि चिनोति। आत्मनो ह्य वाध्यङ्गानि 
प्ररोहन्त्यय यत्पुरस्तादर्वाची रुपदध्याद्यथाउन्यत ऽश्राहृत्याङ्गं प्रतिदध्यात्ता हक्ततु 


॥ १५॥ 


यही भेद है जीने वाले में ग्रौर मरने बाले में । जीने वाला शरीर गर्म होता है और -मरने 
वाला ठंडा ॥११॥ ae 


जिस कोने में पहली दो लोकम्पृणा ई टो को रखता है वहां से स्वयमातृण्णा तक 
दस-दस करके भरता जाता है । इसी प्रकार वह बायें से दायें तक स्वयमातृण्णा के पीछे 
अनुक्या तक भर देता है । और उस अवधि तक पहुंच कर बिलकुल आच्छादित कर 
देता है ॥१२॥ < ) 

पहले घड़ को भरता है । क्‍यों जो पक्षी उत्पन्न होता है, उसका पहले धड़ बनतो है, 
फिर दाहिना बाजू, फिर पूछ, फिर बायाँ । अर्थात्‌ दाहिनी ओर की चाल में । देवों की यही 
चाल है । इसी प्रकार आदित्य भी इन लोकों में बांई ओर से दाहिनी झर को धुमतां 
है ean * 

यह जो लोकम्पृणा है वह प्राण ही है । समस्त शरीर को इससे भ्राच्छादित करता 
है । मानो समस्त शरीर को प्राण युक्त करता है । यदि वह उसके किसी भ्रंग तक पहुंचेगा 
तो प्राण भी उस भ्रंग तक नहीं पहुंच सकता । प्राण जिस अंग तक नहीं पहुंचता, वह 
सूख जाता या मुरका जाता है । इसलिये समस्त शरीर को ही ग्राच्छादित कर देना 
चाहिये utvu ८ 

ex वह घड में पक्ष झौर पूछ भी बनाता है क्योंकि पक्ष ओर पूछ तो घड में से 

हो निकलते हैं । यदि वह इन ईटों को इस प्रकार से रखता है कि वे घड़ से अलग होते, तो 
m 'वह किसी अंग को अन्यत्र से उठा लाया और शरीर में चिपका दिया ॥ LETT) 


f 
/ 
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/ 4 j e 
॥-भिन्ना-न क्रष्णामुपदध्यातु | श्राच्छंति वाऽएषा या भिद्यत्म़रातंम्वे- 


e gaa नेदातंमात्मानमभिसस्करवाऽइति नाभिन्नां परास्येन्नेदनातेमात्मनो 
बहि्ध]/करवाणीति धिष्ण्येम्यः प्रतिसंख्याय या विराजमतिरिच्येरन्नोत्तरामुदु- 
NOTE € खलु drsurgfer ता भित्वोत्कर 5उत्किरेदुत्करो वा$ग्रतिरिक्त- 


gt प्रतिष्ठा तद्यत्रातिरिक्तस्य प्रतिष्ठा तदेवे नाऽएतत्प्रतिष्ठापयंति ॥ १६ ॥ 


." अर्थात $इष्टकामात्राणामंव | पादमात्रीः प्रथमायां चोत्तमायाँ च चित्यो- 


^ . रुपदध्यात्रतिष्ठा वे पादो यो वे पाद: स हस्त $ऊवंस्थमात्र्यो वर्षिष्ठाः स्युनँ 


ह्य वंस्थातिकिचन वर्षीयोऽस्थ्यस्ति हा य स्युस्त्रिबुतो हीमे 5 
लोका ऽभ्रपरिमिताऽऽलिखिते दवे रसो हैते चितीञ्प्रपरिमित sg वे रसः सर्वास्त्वेव 
च्यालिखितवत्यः स्युः सर्वे ह्य वेमे लोका स्त्रिवृतः ॥ १७॥ 

रथात ऽइष्टकानामेवावपनस्य। यां कां च यजुष्मतीमिष्टकां विद्यात्तां 


मध्यमायां चिताऽउपदध्यादन्तरिक्षं वे मध्यमा चितिरन्तरिक्षमु वे सर्वषां भूता- 
` नामावपनमथोऽम्रन्तं वै यजुष्मत्य ऽइष्टका scat मध्यमा चितिरुदरे तदन्नं 


दधाति ॥ १८॥ 
तदाहुः। नोपदध्यान्नेदतिरेचयानीति स वाऽउपेव दध्यातकामेभ्यो वाऽएता 


हूटी या काली ईट को न TS । जो टूटी हुई जाती है वह असफलता सूचक है | जो 


` काली है वह रोगी के समान है । वह सोचता है कि मैं कहीं रोगी शरीर न बना दू । जो 


इट टूटी नहीं है उसको फेंकना नहीं चाहिये कि कहीं रोगरहित (स्वस्थ) अंश को शरीर 
से बाहर न फेंक बैठे । धिष्ण्या से लेकर गिनने में जो इंट विराज से बढ़ो और दुसरा विराज 
न बना सके, ऐसी ईंट भ्रसफलता सूचक है । उसको तोड़कर उत्कर (कूड़ा घर) में फेंक 
देवे, क्योंकि उत्कर ही ऐसी चीजों का स्थान है जो व्यथं है । इस प्रकार वह इन को उस 


. स्थान पर पहुंचा देता है जो व्यर्थ चीज़ों के लिये उपयुक्त है IRI 


अब fat की नाप के विषय में । पहली भ्रोर पिछली चिति में पादमात्री (फुट भर 
की) होनी चाहियें। पाद ही तो प्रतिष्ठा है। जो पाद (पैर) है वही हाथ है । सबसे बड़ी ईट 
जंघा की हड्डी के समान होनी चाहिये, क्योंकि जंघा की हड्डी से बड़ी तो कोई भौर हड्डी 
होती नहीं । तीनों चितियों को ई टों फर तोन-तीन लकीरें होनी चाहियें। क्योंकि ये लोक 
तिहरे हैं । और दो चितियों की ईटों में भ्रनगिनत लकीरें होनी चाहियें । क्योंकि यह 
चितियाँ रस है । रस अनगिनत होता है । सब चितियों की ईटों में भी तीन लकीरें हों तो, 
अच्छा है, क्योंकि यही सभी लोक तिहरे हैं ॥१७॥ ; 

अब ईंटों के आवपन (स्थापना) के विषय में । जिस किसी यजुष्मती ई ट को 
जाने उसको बीच की चिति में रख दे। बीच की चिति अन्तरिक्ष है । इसी में सब भुतो को. 
स्थापना है । या यजुष्मती ईट अन्त है झौर बीच की चिति उदर है । इस प्रकार मानों 

अन्न रखता है ॥१८॥ l 
ps : कुछ का m है कि ऐसी ईंटों को न ond, वर्योकि ये फाजिल है । परन्तु उसको 
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ष्टका 5उपधीयन्ते न वै कामांनामतिरिक्तमस्ति च सास्ना 


sume aT 5प्रकुर्बन्‌ ॥ १९ ॥ 
ब्राह्मराम्‌ ॥३॥ [७. २. ] ॥ 


रख ही देना चाहिये । कामना के लिये । क्योंकि कामना में तो कोई फाजिल होने का प्रेप्त्‌ 


नहीं उठता । या इनको न रक्खेतो भी प्रच्छा है, क्योंकि वेवों ने तो ऐसा किया नही À 


था UEL 


इष्टकासु पुरीषनिवापः, स्वयमातुण्णा-विकण्यु TAT च 
See _ हज E — — — —— -- 


अध्याय ७-- ब्राह्मण ३ 


अथ पुरीष निवपति । मासं d पुरीषं मा9सेनेवेनमेतत्प्रच्छादयतीऽठका 
ऽउपघायास्थीष्टका ऽस्थि तन्माछसँः संछादयति॥ १॥ 

सवै स्वयमातृण्णायामावपति। ` प्राणो वे स्वयमातुंण्णाऽन्नं पुरीषं प्रारणे 
तदन्नं दधाति तेन सर्वमात्मानं प्रच्छादयति तस्माद्त्प्रारऽन्नं धीयते .सवंमात्मान- 
मवति सवेमात्मानमनुव्येति-॥ २ ॥ 

न स्वयमातृण्णायामावपेदित्यु हैक5ग्राहुः । प्राणः स्वयमातृण्णा नेत्प्राणान- 


पिदधानीति स वा sta वपेदन्नेच वै प्राणा विष्टब्धा यो asai नात्ति सं वे 


अब उस ` पर पुरीप्र-(मिट्ठी या गारा) बिछाता है । पुरीष मांस का स्थानीय है । 
मानो ईट रखने के पीछे मांस से उसको झ्राच्छादितः करता है। ई ट हड्डियां हैं | इस प्रकार 
हड्डियों को मांस से ग्राच्छादित करता है ॥१॥ 

स्वयमातृण्णा पर भी (पुरीष) बिछाता है । स्वयमातृण्णा प्राण है । पुरीष oue 
है । इस प्रकार प्राण में भ्रन्न को रखता है । उससे सब शरीर (समस्त वेदी) को ढकता 
है । इसलिये प्राण में जो अन्न रक्खा जाता है, वह सब शरीर की रक्षा करता है | समस्त 
शरीर में प्रवेश कर जाता है RU 


कुछ लोग कहते हैं कि स्वयमातृण्णा पर (पुरीष) न विछावे । स्वयमातृण्णा प्राण 


f है, कहीं प्राण छिप न जाये । परन्तु fret आवश्य चाहिये । अन्न से प्राण ठीक रहते 
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Wie ८. e. ३. vi 2 चयन-निरूपणम्‌ १२३१ 


` तृस्य प्राणा रोहन रोहन्ति तद्यस्य ह तथा कुर्वेन्ति यथा .शुष्का सूर्मी सुषिरंव? हृ सो- 


मुष्मिल्लोके सम्भवति तस्मात्स्वयमातूण्णायामैव वपेत्‌ ॥ ३॥ 
स्वयमातृण्णायामोप्य | WA संच्छादयन्नैत्या परिश्चिदृभयः स तेनेव 

दक्षिणावृज्जघनेन स्वयमातृण्णा संछादयन्नेत्या पुन रानुक्याये ॥ ४॥ 
श्रात्मानमग्र-संछादयति । आत्मा Wala सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणं 


_ पक्षमथ पुच्छमथोत्तर तह॒क्षिणाबृत्तद्धि देवत्रा ॥५॥ 


स्‌ इएष प्राण ऽएव यत्पुरीषम्‌ | तेन सवंमात्मानं प्रच्छादयति सर्वं स्मिस्त- 
दात्मन्प्राणं दधाति तद्यद्धास्य॑तदङ्गं नाभिप्राप्नुयात्प्राणो हास्य तदङ्गं नाभिः 
प्राप्नुया य क सा स साज ee प्राणोऽङ्गं नाभिश्राप्नोति ब्रा बैतन्म्लायति.वा तस्मादेन४ 
सवेमेवेतेन प्रच्छादयेत्‌ UI ६॥ 2 qh à 

इन्द्र faan 5ग्रवीवुधन्निति | इन्द्र fg सर्वाणि भूतानि Y नि वर्धयन्ति समु- 
द्रव्यचसं गिर ऽइति महिमानमस्येतदाह रथोतम७ रथीनामिति रथितमो ह्येष 


` रथिनां anny सर्त्पात पतिमित्यन्न वे वाजा ऽञ्जन्नाना सत्पति पतिमि- ` 


& । जो अन्न नहीं खाता उसके प्राण बढ़ कर (रुक जाते हैं) । भौर उनकी गति ऐसी 
हो जाती है मानो दूसरे लोक में सूखी, खुखली नलिका का हो । इसलिये स्वयमातृण्णा पर 
qa ही पुरीष विछाया जाना चाहिये ॥३॥ 

स्वयमातृण्णा पर पुरीष बिछाकर अन्नुक्या से प्रारम्भ करके परिश्रित्‌ तक बिछाता 
चला जातां है । वह दक्षिणावृत्‌ क्रम से (अर्थात्‌ बायें से दायें को) चलता जाता है। 
स्वयमातृण्णा से पीछे-पीछे बिछाता हुआ अन्नुक्या तक ॥४॥ ; 

* ड़ के ऊपर पहले विछाता है । उत्पन्न होने वाले का घड़ ही पहले बनता है । 
फिर दायां बाजू, फिर पूछ, फिर बायाँ बाजू । देवों की चाल ही दक्षिणावृत्‌ है, भर्थात्‌ ये 
बायें से दायें को चलते हैं XU 

यह जो पुरीष है, वह प्राण ही है । इस प्राण से समस्त शरीर को आच्छादित 
करता है । ग्रर्थात्‌ समस्त शरीर में प्राण को घारण कराता है । जिस अंग को छोड़ जायगा 
gat प्राण न जा सकेगा । जिस अंग में प्राण न पहुंचेगा वह श्रंग या तो सुख जायगा 
या मुरका जायगा। इसलिये इस सब को आच्छादित करता है ॥६॥ 
EC मंत्र से :-- 
इन्द्रं विश्वा ग्रवीवृधच्‌ । (यजु० १५।६१) 
«सब ने इन्द्र के यश को बढाया' | 
सब भूत इन्द्र के यश कोहीतो बढाते हैं । 
समुद्रव्यचसं गिरः । (यजु० १५॥६ १) 
“वणियां समुद्र के समान विशाल के पक्ष को” d 
यह उसकी महिमा वणान की गई है । 
रथीतमं रथीनाम्‌ । (यजु० १५६१) E 
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१२३२ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० ८. ७. ३. ७-१० 
त्येतदैद्वचानुष्टुभा arit fu पुरीषं  तदेतदर्धमग्नेयेत्पुरीषमर्धमेष्टकम्‌ 
॥७॥ 


:' तदाहुः। यत्सर्वेश्छन्दोभिः सर्वायिदंवताभिरिष्टका 5उपदधात्यथैतदेकये- 
कदेवत्यया त्तिवपतिं कथमेतदर्धेमग्नेरितीन्दो वे सर्वान्दिवारप्रतिप्रतिस्तद्यदेन्द्रया 
निवपति तेनेतदर्धमग्नेरथ यदनुष्टुभा वाग्वाऽग्रनुष्टुब्वागु सर्वाणि छन्दासि तेनो- 
ऽएवार्धंस्‌ ॥ ८ ll 

ay विकणीं च स्वयमात,ण्णां चोपदधाति । वायुर्वे विकर्णी द्योरुत्तमा स्व- 
युंमातृण्णा ay च तदृदिवं चोपदधात्युत्तमेऽउपदधात्युत्तमे हि वायुश्च GAT स७- 
स्पृष्टे qvae fa agaaa पूर्वा विकणींमुपदधात्यर्वाचीनं तहिवो वायु 
दधाति तस्मा देषोऽर्वाचीनमेव वात: पवते ॥ ६ ॥ 

यद्वेव विकर्णीमुपदधाति | यत्र वाऽश्रदोऽरवं चितिमवधापयत्ति तदसा- 
वादित्यं ऽइमाँल्लोकात्तत्रे समावयते ,वर्त्ततसत्रं वायुः खर स यः स वायुरेषा 
सा विकर्णी तद्यदेतामुपदधात्यसावेव तदादित्य ऽइमाँल्लोकान्त्सूत्रे समावयते 
u १०॥ 


“सब रथियों में बड़ा रथी । 

. mmm सत्पति पतिम्‌ । (यजु० tust) 

५ , . “बाज' कहते हैं भ्रन्न को । वह भ्रन्नों का सत्पति है । इन्द्र वाले भ्रनुष्टुभ से बिछाता 
है। “पुरीष” इन्द्र का है। यह जो पुरीष की तह है, वह अगिन अर्थात्‌ वेदी की आधी है । 
दूसरी आधी FE हैं ॥७॥ “ 

इस पर आक्षेप करते हैं कि जब सब छन्दो से सब देवताओं से ईटें रखता है और 


एक छन्द से एक देवता से ही पुरीष बिछाता है, तो पुरीष सब वेदी का आधा क्या हुआ ? . 


इसका उत्तर यह है कि इन्द्र तो सब देवों के बराबर है । यह जो इन्द्र वाले मंत्र से विछाया 


तो पुरीष वेदी का श्राघा हो गया । अनुष्टुभ से इसलिये कि अनुष्ठुभ वाणी है | सब. 


छुन्द वाणी है । इसलिये यह आधा हो गया ।८॥ 


झव विकर्णी और स्वयमातृण्णा को रखता है । विकर्णी वायु है ग्रौर पिछली स्वय-. 


मातृण्णा द्यौ । इस प्रकार वायु भौर ah को रखता है। इनको अन्तिम के रूप में रखता 
है क्योंकि वायु और यौ सबसे ऊपर अन्त में हैं। चिपटाकर । क्योंकि वायु और दो चिपटे 
हुये हैं । पहले विकर्णी को रखता है । इस प्रकार द्यौ के इस गोर वायु को रखता है । 
इसलिये Hd at के इसी योर बहा करता है eU 
कर्णी को इसलिये रखता है कि जब वे घोडे को चिति सुः 
A 3 सुघवाते हैं (देखो शतपथ 
७।३।२।१३) तो आदित्य इन लोकों को सूत्र में बांध लेता है। वह सूत्र वायु है । यह जो 


विकर्णी है वही वायु है । इसलिये जब वह विकणं 
) ff को रखत 
को सुत्र में बांध लेता है ॥१०॥ ४ 1 है तो बहु आदित्य इन | लोकों 
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DL ८. ७. 3. ११-१२ चेयन-निरूपणाम्‌ १२३६: 


| यद्वेव विकरणी च स्वयमातृण्णां चोपदधाति। aga विकणीं प्राणः 
| स्वयमातृण्णऽऽयुक्च तत्पाणं चोपदधात्युत्तमेऽउपदधात्युत्तमे ह्यायुइव प्राणश्च: 
| सस्पृष्टे FOIE ह्यायुश्च प्राणश्च पूर्वामुत्तरां विकर्णीमुपदधात्यायुषा तत्प्राण 
| मुभयतः परिगृह्हाति ॥ ११॥ व. 
प्रोथदश्वो न यवसे | अविष्यन्यदा महः संवरणाद्वयस्थात्‌। आदस्य वातो-|> 

saqat शोचिरध स्म ते व्रजनं कृष्णमस्तीति यदा वाऽएतस्य वातोऽन्‌वाति शोचि- 
रथैतस्य व्रजनं कृष्णां भवति त्रिष्टुमोपदधाति त्रेष्टुभो हि वायुराग्नेय्याऽरिनिकमं 
ह्यनिरुक्तयाशनिरुक्तो हि वायुरथ यद्वातऽइत्याह वातो हि वायुः ॥ १२॥ 

ATH ४७००॥ ll 

श्रथ स्वयमातृण्णामुपदधाति। आयोष्ट्वा सदने सादयामीत्येष 'वाऽआयुः- 
स्तस्येतत्सदनमवत ऽइत्येष Hav सर्वमवति छायायामित्येतस्य Wav सवं छाया- 
या समुद्रस्य हृदयऽइति समुद्रस्य ह्य तद्धृदय४ रश्मीवतीं भास्वतीमिती _ 


विकर्णी श्रौर स्वयमातृण्णा को रखने का यह भी प्रयोजन है कि विकर्णी श्रायु हैं 
आर. स्वयमातृण्णा प्राण । इस प्रकार आयु और प्राण को स्थापित करता हे । सबसे 
न्त में रखता है । ग्रायु ग्रौर प्राण भ्रन्त की वस्तु है । चिपटाकर रखता है क्योंकि आयु 
गौर प्राण चिपटे हुये हैं । ऊपर की विकर्णी को पहले रखता है । इस प्रकार भ्रायु से 
प्राण को दोनों भोर घेर सेता है ॥११॥ 

विकर्णी को इस मंत्र से :-- , 

प्रोथदश्वो न यवसेऽविष्यन्‌ यदा महः संवरणाद्ृधस्थात्‌ p श्रादस्य वातोऽग्रनुवाति 
शोचिरध स्मते ब्रजनं कृण्णमस्ति। (uo १५६२ ) 

“जब नाक फुलाते हुये घोड़े के समान, जो घास खाने को जाना चाहता है, वह 
wax बड़े बाडे से निकाल, | तो वायु ने इसकी ज्वाला को प्रज्वलित किया । तब तेरा 
मार्गे काला हो गया । 

जब वायु इस की ज्वाला को बढ़ाती है तो इस का मागे काला हो जाता EU. 
त्रिष्ठुभ छन्द के द्वारा रखता है । वायु त्रिष्टुम वाला है, अग्नि वाले मंत्र से, क्योंकि यह . 
अग्नि का कर्म है । अनिरुक्त पद से क्योंकि वायु अनिरूक्र है । ‘ata’ क्यों कहा । इसलिये 
कि बांत प्रौर वायु तो एक ही बात है ॥१२॥ 

अब स्वयमातुण्णा को रखता है । इस मंत्र से :— 

झायोष्ट्वा सदने सादयामि । (यजु० १५।६३) 

‘qa को आयु के सदन में रखता हूं । 

aa: (ago १५६३) 

क्योंकि यह सब की रक्षा करता है। 

छायायाम्‌ | (यजु० १५६३) 


क्योंकि इसकी छाया में सब जगत्‌ है । 
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११३४ . माध्यन्दिनीये शतपथन्नाह्मणे कां ८. ७. ३. १३-१७ 


र्‌इमीवती हि -द्योर्भास्वत्या या at भास्या पृथिवीमोवेन्तरिक्षमित्येव'0 ह्येष 


5इमाँल्लोकानाभाति ।। १३ ॥ BET र 
परमेष्ठी त्वा सादयत्विति। परमेष्ठी ह्येतां पञ्चमीं चितिमपश्यत्‌ 


॥ १० 1! 
यद्वेव परमेष्ठिनोपदधाति। प्रजापति विस्रस्तं देवता ऽग्नादाय व्युदक्का मंस्तस्य 
परमेष्ठी शिर ऽग्रादायोत्क्रम्यातिष्ठत्‌ 11 १५॥ - 

तमब्रवीत्‌ । उप मेहि प्रति मऽएतद्धे हिं येन मे त्वमुदक्रमीरिति कि मे ततो 
भविष्यतीति त्वद्देवत्यमेव मऽएतदात्मनो भविष्यतीति तथेति तदस्मिन्नेतत्परमेष्ठी 
प्रत्यदधात्‌ ॥ १६॥ 

तद्य षोत्तमा स्वयमातृण्णा | एतदस्य तदात्मनस्तद्च देता मत्रोपदधाति यदेवा- 
स्थेषाऽऽत्मनस्तदस्मिन्नेतत्प्रतिदधाति तस्मादेतामत्रोपदधाति ॥ १७॥ 

दिवस्पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीमिति। दिवो ह्य तत्पृष्ठं व्यचस्वत्प्रथस्व- 
दृदिवं यच्छ दिवं हह दिवं मा हिएवीरित्यात्मात्मानं यच्छात्मानं हएहा- 


समुद्रस्य हृदये । (यजु १५।६३) 
क्योंकि यह समुद्र का हृदय है | 
रइमीवतीं भास्वतीम्‌ (ago १५।६३) 
- क्योंकि द्यो रश्मीवतो और प्रकाशवती है । 
झाया द्यां भास्या पृथिवीमोवेन्तरिक्षम्‌ | 
“जो तू द्यौ, पृथ्वी और ग्रन्तरिक्ष को प्रकाशित करता है। वस्तुतः यह आदित्य 
इन लोकों को प्रकाशित करता है ॥१३॥ 
परमेष्ठी त्वा सादयतु । (यजु० १५।६४) 
क्योंकि इस पांचवीं चिति को फरमेष्ठी ने ही निकाला था eet 
परमेष्ठी वाले मंत्र से क्यों रखता है ? जब प्रजापति ग्रस्वस्थ हो गया तो देवता 
इसके SPD को लेकर इधर-उधर चले गये । परमेष्ठी उसका सिर ले गया और दुर 
चला गया ॥१५॥ 
उसने उससे कहा, “यहां ग्रा और मेरा जो भाग तू ले गया है उसको मुझे दे दे”। 
उसने qur, “मुझे क्या लाभ ?” “मेरे शरीर के उस भाग का तू देवता हो जायेगा” d 
“अच्छा”, परमेष्ठी ने वह भाग उसको लौटा दिया ॥१६॥ : 
यह अन्तिम स्वयमातृण्णा उसका यही भाग है । जब वह इसको यहां रखता है, 
तो मानो उस भाग की स्थापना करता है जिस को वह उठा ले गया था। इसी लिये वह 


- इसकी स्थापना करता है।। १,७॥ 


दिवस्पृष्ठे व्यचस्वतीं प्रथस्वतीम्‌ | (यजु० १५।६४) 
= क्यो वेदी का यह भाग यौ की प्रकाशयक्त Ale चौड़ी चकली पीठ ह । 


| BUT | MEE gf T ROM: | (mre १८१११ cottection. 
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त्मानं मा हिएसीरितयेतत्‌॥ १८॥ 

विज्वस्मै प्राणायाशनाय। व्यानायोदानायेति प्राणो वे स्वयमातृण्णा 
सर्वृस्मा5उ वाऽएतस्मै प्राणः प्रतिष्ठायै चरित्रायेतीमे वै लोकाः स्वयमातृण्णा . 
ऽइम्‌ऽउ लोकाः प्रतिष्ठा चरित्र सूर्यस्त्वाऽभिपात्विति सूर्यस्त्वाऽभिगोपायत्वित्येत- 
न्मह्या स्वस्त्येति महत्या स्वस्त्येत्येतच्छदिषा शंतमेनेति यच्छदिः शंतमं तेनेत्येततु 
॥ १९॥ 
नानोपदधाति। नाना हि amaa spes सकृत्सादयति समानं तत्करोति 
समान ह्यायुश्च प्राणुवव्व ते वाऽउभेऽएव शकंरे भवत 5उभे स्वयमातृण्णे समा- 
न ह्य वायुश्च प्राणशचाथेने सूददोहसाउधिवदति प्राणो वे सूददोहाः प्राणेनेवे- 
नेऽएतत्संतनोति संदधाति ॥ २० ॥ 

ता ऽअस्य सुददोहस ऽइति | झापो वै quise दोहः सोम?» श्रीणन्ति aTa 
ऽइत्यन्नं वे परिनि जन्मन्देवानामिति संवत्सरो वै देवानां जन्म विश ऽइति. यज्ञो_ 


अर्थात्‌ अपने शरीर को प्राप्त हो । इस शरीर को Eg कर । इसको हानि मत 
पहुंचा ।। १८॥। 

विदवस्मे प्राणायापानाय व्यानायोदानाय । (यजु० १५।६४) 

स्वयमातुण्णा प्राण है । और प्राण तो इस सभी चीज़ का हितकर है। 

प्रतिष्ठायै चरित्राय | (ago १५।६४) 

. स्वयमातृण्णा यह लोक है। ate लोक प्रतिष्ठा है। ग्रौर चरित्र हैं (अर्थात्‌ यहाँ 

चीजे चलती हैं । ) 

girafa पातु । (यजु० १५।६४) 

अर्थात्‌ सुर्य्य तेरी रक्षा करे । 

मह्या स्वस्त्या | (यजुः १५।६४) 

्र्थात्‌ बड़ी स्वस्ति के द्वारा | 

wfewr शन्तमेन | (ago १५।६४) 

शान्तिदायक छदिया छत या घर के द्वारा ॥१६॥ 

अलग-अलग रखता है । वायु और द्यौ श्रलग-श्रलग है । एक बार में रखता है । 
इससे उनको एक कर देता है। आयु और प्राण समान है | दोनों ककड हैं और दोनों स्वय- 
मातुण्ण । AZ और प्राण तुल्य ही तो हैं। इन पर सूददोह का पाठ करता है । सुददोह 
प्राण है । इस प्रकार प्राण से ही इसको तानता है, इसी से इसको स्थापित करता है ॥२०॥ 

ता Wer सूददोहसः | 

सूद कहते हँ जल को और दोह अन्न को। 

सोमं श्रीणन्ति पृश्नयः । पृरिनि अन्न है । 

जन्मन्दैवानामु | 


संवत्सर देवों का जन्म है । 
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q fag यज्ञ हि सवाँणि भूतानि विष्टानि त्रिष्वा रोचने दिव 5इति सवनानि 


वे त्रीणि रोचनानि सवनान्येतदाहानुष्टुभा वाग्वाडग्रनृष्ट्ब्वायु सव SD सर्वे प्राणा वाचा 
चैवैनेऽएतत्प्राणेन च संतनोति संदधाति सा वाऽएषैका संती सूददोहाः सर्वा ऽइष्ट 
का SATA ACA प्राणो वै सूददोहास्तस्मादयमेक ऽएव प्राणः सन्त्सर्वाण्यङ्ग।नि ` 
सवंमात्मानमनुसंचरति Ut RR U 

seram i v ॥ [७. ३- | 


यज्ञ ही विश: है । क्योंकि यज्ञ में ही सब भूत व्याप्त हैं | 

त्रिष्वा रोचने दिव: । 

रोचन कहते हैं तीन सवनों को । 

agga छन्द से । क्योंकि वाणी ही अनुष्टुभ है । बाणी सब प्राण हैं, वाणी 
या प्राणा के द्वारा वह इनको तानता या स्थापित करता है। यह सूददोह एक होता gaT 
भी सब ईटों पर लागू होता है । सूददोह प्राण है। इसलिये एक प्राण. सब sivi को 
और समस्त शरीर को संचालित करता है UR! छि 


पञचम्यार्चितः सुवर्शशकलसहज्नण प्रोक्षणम्‌, पुरीषेणाच्छादन च पुरीषेणाच्छादनं च 


अध्याय ७--न्राह्मण ४ 


ग्रथ स्वयमातृण्णासु सामानि गायति। इमे वै लोका: स्वयममवृण्रा- 
स्ता एता शकेरास्ता देवा $उपधायेता दशी रेवापश्यन्यथ्रेताः शुष्काः SIT: |i 
uu 

SAAT । उप तज्जानीत यथंषु लोकेषु रसमुपजीवनं दघामेति sy ARs 
तयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्रू वंस्तदिच्छत वथंषु लोकेषु रसमुपजीवनं 
दधामेति॥ २॥ 


*: अब स्वयमातृण्णा ईंटों पर साम गान करता है। ये लोक स्वयमातृण्णा R | 

ये ककड हूँ । देवों ने इनको रखकर इसी प्रकार से देखा कि ये तो सुखे ककड Fue 
चे बोले । ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि इन लोकों में कुछ रस उत्पन्न करें । 
उन्होंने कहा बिचार करो अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो । अर्थात्‌ सोचो कि इन लोकों d 


रस या जीवन कैसे रख सके | 
e 001 M nain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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ते चेतयमाना: | एतानि सामान्यपदयंस्तात्यगायंस्तैरेषु लोकेषु रसमुपजी- 

वनमदधुस्तर्थवेतद्यजमानो AUI सामानि गायत्वेष्वेवैतल्लोकेषु रसमुपजीवनं 

दधाति ॥ ३॥ 


स्वयमातुण्णासु गायति | इमे वे लोकाः स्वयमातृण्णा ऽएष्वेवैतल्लोकेषु रस- 
मुपजौवनं दधाति ॥ ४ ॥ 

स वै भुभुवः स्वरिति । एतासु व्याहृतिषु गायति भूरिति वाऽअथं लोको 
ya _ऽइत्यन्तरिक्षलोकः स्वुरित्यक्षौ लोक ऽएष्वेवतल्लोकेषु रसमुपजीवनं दधाति 
॥५॥ 

तानि वै नानाप्रस्तावानि | सुमाननिधनानि तानि यन्नानाप्रस्तावानि नाना 
ह्यपश्यन्तथ यत्समाननिधनान्येका ह्येव quer प्रतिष्ठेकं निधन स्वगं ऽएव 
लोकस्तस्मात्स्वर््योतिनिधनानि ॥ ६॥ 

ayav हिरण्यशकलेः प्रोक्षति । पत्र ष सर्वोग्निः संस्कृतस्तस्मिन्देवा ऽएतः 
दमृत रूपमृत्तममदधुस्तथेवास्मिन्नयमेतदमृत रूपमृत्तमं quf ॥ ७ 

यद्दववेन0 हिरण्यशकलेः प्रोक्षति । एतद्वाऽश्रस्मिन्नदोऽमु' पुरस्ताद्रम्यां 
तनू मध्यतो. दधाति रुक्रमं च पुरुषं चाथेनमेतत्सवं मेवोपरिष्टाद्गस्यया तन्वा प्रच्छा- 
gafa ॥ ८॥ 

दवाभ्यां द्वाभ्या शताम्यास्‌ । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनर्यावांनरिनर्याः 


उन्होंने विचार करते-करते इन सामों को खोजा । उनको गाया । इनके द्वारा इन 
लोकों में रस या जीवन स्थापित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन सामों को 
गाकर इन लोकों में रस या जीवन धारण कराता है UA 

स्वयमातृण्णा Sel पर साम गाता है । ये लोक स्वयमातृण्णा है । इन्हीं लोकों 


. में रस या जीवन स्थापित करता है ॥४॥ 


वह भूः भुवः स्वः इन व्याहृतियों को गाता है । भू यह लोक है, भुवः अन्तरिक्ष, 
और स्वः वह लोक है । इन्हीं लोकों में रस या जीवन स्थापित करता है ॥५॥ 

उनके प्रस्ताव (आरम्भ) ग्लग-अलग हैं ओर निधन (मन्त) एक हैं। भ्रस्ताव' 
अनेक इसलिये हैं कि उनको अलग-अलग देखा | निधन एक इसलिये है कि यज्ञ की प्रतिष्ठा 
या अन्त एक ही है । अर्थात्‌ स्वर्गं । इसलिये स्वर्ज्योति को ही We कहते हैं UI 

इन पर सोने के टुकड़े डालता है । जब यह सब वेदी तैयार हो: गई थीं तो देवों 
ने इसमें इस अमृत रूप की स्थापना की थी । इसी प्रकार यहाँ भी वह इसको भ्रमुत रूप 
देता है Ut 

सोने के टुकड़े डालने का प्रयोजन यह भी है कि पहले भी इसने उसको मनोहर 
शरीर दिया था भ्रर्थात्‌ स्वणं का टुकड़ा या स्वरां-पुरुष। यहाँ भी वह इसको मनोहर 
शरीर देता है ॥८॥ 

दो.सौ दो सौ करके | यजमान द्विपातु है । भरित यजमान है । जितना अग्नि है 


H 
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वत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतदमृत७ रूपमुत्तम॑ दधाति पञ्चकृत्वः पङ्चचिति- 
कोऽरिनः पञ्चऽतंवः संवत्सरः संवत्स रोऽरिनर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा ues 
वास्मिन्नेतदमृत!? रूपमुत्तमं दधाति yeu ण qd वे सह सर्वेणेवास्मिन्नेतद- 
मृत रूपमुत्तमं दघाति ॥ € ॥ 

पदचादग्रे प्राङ्‌ तिष्ठन्‌ | श्रथोत्तरतो दक्षिणाऽथ पुरस्तारप्रत्यङ्ङथ जघनेन 
परीत्य दक्षिणत 5उदङतिष्ठस्तहक्षिणाबृत्तद्धि देवत्राऽथानुपरीत्य RRN 
तिष्ठंस्तथो हास्थेतत्प्रागेव कमं कृत भवति ॥ १० l 

सहस्रस्य प्रमाऽसि | agaca प्रतिमाऽसि सहस्स्योन्माऽसिः साह्रोऽसि सह- 
साय त्वेति सुवँ वै uguo सवंमसि सवेस्मे त्वेत्येतत्‌ ॥ ११ ॥ 

अथातर्चितिपुरीषाणामेव मीमाँसा | अयमेव लोकः प्रथमा चिरि लोकः प्रथमा चितिः 
पशवः पुरीषं यत्प्रथमाँ चिति पुरीषेण प्रच्छादयतीमं तल्लोक पशुभिः प्रच्छादयति 
—— 


॥ १२॥ = 
अन्तरिक्षमेव द्वितीया चितिः 1 वया४सि पुरीषं aea. चिति पुरीषेण 


$335 


* प्रच्छादयत्यन्तरिक्ष तद्वयोभिः प्रच्छादयति ॥ १३ ॥ 


द्योरेव तृतीया चितिः । नक्षत्राणि पुरीषं यत्तृतीयां चिति पुरीषेण प्रच्छा- 
दयति दिवं तन्नक्षत्रंः प्रच्छादयति ॥ १४॥ 


यज्ञ ऽएव चतुर्थी चितिः | दक्षिणाः पुरीषं यच्चतुर्थी चिति पुरीषेण प्रच्छा- 


जितनी उसकी मात्रा, उतना ही HAT रूप उसको AY कराता है । पग्च-पांच बार | 


- वेदी में पांच चितियां होती हैं। संवत्सर में पाँच ऋतु होते हैं । संवत्सर वेदी है । जितना 


अग्नि (वेदी) है जितनी उसकी मात्रा उतना ही अमृत रूप वह उसको देता है, हजार 
टुकड़े डालता है (पांच बार दो दो सौ) । हजार का भ्रथं है सब सबके द्वारा ही इस : 
SAA HAT रूप को घारण कराता है ।।६॥ 
पूर्वाभिमुख खड़ा होकर पहले पिछली ओर । फिर बाई शोर दक्षिण की तरफ | 
फिर पर्चिमामिमुख mt की ओर p फिर पीछे मुड़कर उत्तराभिमुख दक्षिण की शोर से । 
यह है बायें से दायें की तरफ, क्योंकि देवों की यही चाल है । फिर पीछे मुड़कर पूर्वाभिमुख 
होकर | क्योंकि पहले भी इसका निणाय इसी प्रकार हुआ था ॥१०॥ 
इस मंत्र से : -- 
सहस्रस्य प्रमाऽसि, सहस्रस्य प्रतिमाऽसि सहस्रस्योन्माथसि साहस्रोऽसि agaa त्वा 
(यजु १५।६५) 
` सह्न का अर्थ है 'सब' । तू सब है । सब के लिये तुझ को । ॥११॥ 
om चिति के भरने की मीमांसा । यह लोक पहली चिति है । पशु पुरीष हैँ । 
पहृली चिति पर पुरीष बिछाना मानो इस लोक को पशुओं से भरना है ॥१२॥ 
` अन्तरिक्ष दुसरी चिति है। पक्षी पुरीष हैं, दुसरी चिति में पुरीष भरना मानों 
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दयति यज्ञ तहक्षिणाभि: प्रच्छादयति॥ १५॥ 

यजमान ऽएव पञ्चमी चितिः। प्रजा पुरीषं _यत्पञचमीं चिति पुरीषेण 
प्रच्छादयति यजमानं .तत्प्रजया प्रच्छादयति ॥ १६॥ 

स्वगं ऽएव लोकः षष्टी चितिः । देवाः पुरीषं यत्षष्ठीं चिति पुरीषेण प्रच्छा- 
दयति स्वगं तल्लोकं देवैः प्रच्छादयति ॥ १७॥ 

अमृतमेव सप्तमी चितिः ।_तामुत्तमामुपदधात्यमृतं तदस्य सवंस्योत्तमं 


दधाति तस्मादस्य सर्वस्यामृतमृत्तमं तस्माद्देवा ऽअनन्तहितास्तस्मादु तेऽमृता SIA- 
घिदेवतम्‌ ॥ १८ l 


AMARAH । येवेयं प्रतिष्ठा यशचायमवाङ्प्राणस्तत्प्रथमा चितिर्मा७सं |. 
पुरीषं यत्प्रथमां चिति पुरीषेण प्रच्छादयत्येतस्य तदात्मनो मासे: संछादयती- 
ष्टका ऽउपधायास्थीष्टका 5ग्रस्थि तन्मा४सैः संछादयति । नाधस्तात्संछादयति 
तस्मादिमे प्राणा 5ग्रधस्तादसंछन्ना 5ऊपरिष्टात्तू प्रच्छादयत्येतदस्य तदात्मन 
ऽउपरिष्टान्माएसैः संछादयति तस्मादस्यैतदात्मन $उपरिष्टान्मा0से: संछन्नं नाव- | 
काशते ।। १९॥। 

agd प्रतिष्ठायाऽशभ्रवाचीनं मध्यात्‌ | तद्द्वितीया चितिर्मा४सं पुरीष | 


अन्तरिक्ष को पक्षियों से मरना है ॥१३॥ 


द्यौ तीसरी चिति है । नक्षत्र पुरीष हैं । तीसरी चिति को पुरीष से भरना मानों 
द्यौ को नक्षत्रों से भरना है॥ १४॥ 

यज्ञ चौथी चिति है । दक्षिणा पुरीष है । चौथी चिति में पुरीष भरना मानो यज्ञ 
में दक्षिणा भरना SUV 

यजमान पांचवीं चिति है । प्रजा पुरीष है । पांचवीं चिति में पुरीष भरना मानो 
यजमान को प्रजा से भरना है ॥१६॥ | 

स्वगं लोक छठी चिति है । देव पुरीष हैं । छठी चिति को पुरीष से भरना मानो 
स्वगं लोक को देवों से भरना है UM 

अमृत सातवीं चिति है | यह अन्तिम चिति है । इस सब संसार का अन्तिम पदार्थं 
अमृत है । इस प्रकार जगत्‌ में अमृत धारण कराता है । इसलिये देव वहां से भ्रलग नहीं 
होते । देव ग्रमृत हैं । यह श्राधिदेवत हुआ ॥१८॥ 

wq अध्यात्म सुनिये :- यह जो प्रतिष्ठा (पाद स्थानीय पृथ्वी) है sx यह जो 
निचला प्राण है वह प्रथम चिति है। मांस पुरीष है । पहली चिति को पुरीष से भरना 
मानो शरीर को मांस से भरना है | ईटों को रखकर । ईटें हड्डियाँ हैं। पुरीष मांस है । 
मानों हड्डियों पर मांस रखता है। नीचे की ओर नहीं ढकता। इसलिये प्राण नीचे की 
गोर ढके नहीं हैं। ऊपर से ढकता है । अर्थात्‌ शरीर के उस भाग को मांस से ढकता है। 
इसलिये ऊपर का वह भाग मांस से ढका GAT दिखाई नहीं पड़ता ॥१९॥ | 

पैरों से ऊपर भऔर कमर से नीचे दुसरी चिति हुई । पुरीष मांस है । दूसरी चिति 
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यद्वितीयां चिति पुरीषेण प्रच्छादयत्येतदस्य तदात्मनो MV: संछादयतीष्टका 
ऽउपवायास्थीष्टका safer तन्माछसैः संछादयति पुरीषऽउपदघाति पुरीषेण 
प्रच्छादयत्येतदस्य तदात्मन उभयतो मासैः संछादयति तस्मादस्यंतदात्मन 
STATA AVA: ABA नावकाशते॥ Ro N 
मध्यमेव तृतीया चितिः । aged मध्यादवाचीनं ग्रीवाभ्यस्तच्चतुर्थी चिति- 
ग्रीवा ऽएव पञ्चमी चितिः शिर ऽएव षष्ठी चितिः प्राणा ऽएव सप्तमी चितिस्ता- 
मुत्तमामुपदघाति प्राणांस्तदस्य सवंस्योत्तमान्दधाति तस्मादस्य सर्वस्य प्राणा 
saaat: पुरीषऽउपदधाति मासं वै पुरीषं मा०सेन तत्प्राणान्प्रतिष्ठापयति नोप- 
रिष्टात्प्रच्छादयति तस्मादिमे प्राणा ऽउपरिष्टादसंछन्नाः ॥ २१॥ 
MATT ॥ ५ ॥ [७. ४. ] चतुर्थः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्याः ॥ १०६ ॥ 
इति सप्तमोऽध्यायः समाप्तः [५५.] ॥ अअस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ॥ ४३७ ॥ ॥। 
इति माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे चितिनामाष्टमं काण्डं समाप्तस्‌॥ ८ ॥ 


को पुरीष से भरना मानों शरीर को मांस से भरना है | ई टों को रखकर। ई टें हड्डियां 
हैं । पुरीष मांस है अर्थात्‌ हड्डियों पर मांस का लेपन करता है। पुरीष रखता है। पुरीष 
से ढकता है । भ्रर्थात्‌ इस शरीर के दोनों ओर मांस चढ़ाता है । इसीलिये यह शरीर दोनों 
झोर मांस से sar हुआ होता है wie दिखाई नहीं पड़ता ॥२०॥ 

कमर तीसरी चिति है । कमर से ऊपर और गर्दन से नीचे चौथी चिति है । 
गर्दन पांचवीं चिति है । शिर छठी है । प्राण सातवीं चिति । उसको सबसे भ्रन्त में रखता 
है । प्राण सबसे ऊपर हैं | इसलिये प्राण सब चीजों में F । पुरीष vue है । पुरीष 
मांस है । मांस के द्वारा प्राणों को स्थापित करता है । ऊपर की ओर से नहीं ढकता। 
इसलिये यह प्राण (नथने arfa) ऊपर की ओर SH नहीं होते UW 


माध्यन्दिनीय शतपथब्राह्मण की श्रीमत्‌ do गंगाप्रसाद उपाध्याय कृत 
“रत्नकुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या का चितिनामझ्रष्टम 
काण्ड समाप्त हुआ । 


= “केकी 
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अध्याय १--नत्राह्मण १ 
~ 


श्रो३स्‌ । अथातः शतरुद्रियं जुहोति । श्रत्रेष सर्वोऽरिनः संस्कृत: WSUSIST 
रुद्रो देवता तस्मिन्देवा ऽएतदमृत! रूपमुत्तममदधुः गो बानो 
ष्ृदन्तमिच्छमानस्तस्माहे वा ऽभ्रबिभयुर्यद्वे नोऽयं न हिछस्यादिति ॥१॥ 

. तेऽञब्र्‌वन्‌। अन्नमस्मै सम्भराम तेनेन2 शमयामेति तस्माऽएतदन्न© सम- 
भरञ्छान्तदेवत्यं.  तेनेनमदामयंस्तद्यदेतं देवमेतेनाशमयंस्तस्माच्छान्तदेवत्य 
शान्तदेवत्य!? g d तच्छतरुद्रियमित्याक्ष्ते परोऽक्षं परोऽक्षकामा हि देवास्तथे- 
वास्मिन्नयमेतदमृत0 रूपमुत्तमं दधाति स ऽएषोऽत्र दीप्यमान स्तिष्ठत्यन्नमिच्छः 
मानस्तस्माऽएतदन्नछ सम्भरति शान्तदेवत्यं तेनैन शमयति ॥ २॥ 

जतिलर्ज होति | जायतऽएष ऽएतद्यच्चीयते स ऽएष सर्वस्मा SHAT | 


शतरुद्रियहोमः 
| 
f 


जायत5उभ्य़स्वेतदन्न यज्जतिला यच्च ग्राम्यं यच्चारण्य यच्चारण्यं यदह तिलास्तेन ग्राम्यं 
यदकृष्टे पच्यन्ते तेनारण्यमुभयेनंवेनमेतदन्नेन प्रीणाति ग्राम्येण चारण्येन च ॥३॥ 


wa दातरुद्रिय ग्राहुतियां देता है । जब समस्त प्रग्नि (वेदी) बन चुकी, तो यह देवता 
tg" हो गया | उसको देवों ने उत्तम AAT रूप प्रदान किया । वह देदीप्यमान होकर 
अन्न की इच्छा करने लगा । देवों को डर लगा कि कहीं यह हम को हानि न पहुँचाचे । 
॥१॥ 

वे बोले “इसके लिये wer को इकट्ठा करें और इसको शान्त करे” । उन्होंने 
शान्त देवत्य' रूप Wer को इकट्ठा किया भौर उसको शांत किया | यतः इससे देवता को 
शान्त किया इसलिए इसका नाम “शान्त देवत्य' हुआ । इसी को परोक्ष में शतरुद्रिय' कहते 
हैं, देवों को परोक्ष प्रिय होता है । इसी प्रकार यजमान भी उस को उत्तम अमृत रूप देता है 
i प्रौर वह देदीप्यमान होकर Wer की इच्छा करने लगता है । यजमान उसके लिए शान्तः 
| देवत्य अन्त देता है भौर उसे शान्त करता है ।।२॥। 

जिल (जंगली तिल) की भ्राहुति देता है । जब वेदी चिनी जाती है, तो मानो 
उत्पन्न होती है । उत्पन्न होती है सब प्रकार के अन्त के लिए । जतिल दोनों प्रकार का अन्न 
है, ग्राम्य भी जंगली भी । तिल हैं इसलिए तो ग्राम्य हुये और भ्रकृष्ट भर्थात्‌ बिना जुती 
भूमि में उपजते हैं इसलिए जंगली हुये । उसको DAT प्रकार के ग्न्त से संतुष्ट करता है। 
ग्राम्य से भी म्रौर जंगली से भी UA 


१२४५ 
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अकुंपर्णेन जुहोति | ग्रन्चमर्कोःऱ्नेनेवेनमेतत्प्रीणाति ॥ ४॥ 2 
परिधित्सु जुहोति | अग्नय ऽएते यत्परिश्रितस्तथो हास्यैता 5ग्रग्नमत्ये- 
वाहुतयो हुता भवन्ति ।। ५॥। 


४ यद्देवेतच्छतरुद्रिय जुहोति । प्रजापतेविस्स्ताद्देवंता ऽउदक्रामंस्तमेक ऽएव 


| देवो नाजहान्मन्युरेव सोऽस्मिन्नन्तविततोऽतिष्ठत्सो ऽरोदीत्तस्य याग्यश्रूणि 
प्रास्कन्दंस्तान्यस्मिन्मन्यो प्रत्यतिष्ठन्त्स्‌ ऽएव शतशीर्षा रुद्रः समभवत्सहखाक्षः 
शृतेषुधिरुथ याऽभन्या विप्र्‌षोऽपतंस्ता ऽग्रसंख्याता सहस्राणीमाँल्लोकानतुप्रा- 
विशंस्तद्चदुरुदितात्समभवं स्तस्माद्रुद्राः सोऽय शतशीर्षा रुद्रः सहस्राक्षः शतेषुधि- 
रधिज्यधन्वा प्रतिहितायी भीषयमाणोऽतिष्ठदन्नमिच्छमानस्तस्माद् वाऽभ्रबिभयुः 
॥६॥ 
ते प्रजापतिमत्रू,वन्‌ । श्रस्माद्वै बिभीमो ag नोऽयं न हि'0स्यादिति सोऽब्र- 
वीदन्नमस्मे सम्भरत तेनेन! शमयतेति तस्माऽएतदन्न& समभ रञ्छतरुद्रियं तेनै- 
नमशमयंस्तद्यदेत० शतशीर्षाण! रुद्रमेतेनाशमयंस्तस्म।च्छतशीर्ष रुद्रशमनीय 
शतशीर्ष रुद्रकमनीय ह वे तच्छतरुद्रियमित्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षंकामा हि देवा- 
स्तर्थेवास्माऽग्नयमेतदन्न© सम्भरति शतरुद्वियं तेनेन शमयति ॥ ७ ॥ 
ग॒वेधुकास क्त,भिजु होति ।-यत्र वे सा देवता विस्रस्ताऽशयत्ततो गवेधुकाः 


were (aa के पत्त) की झाहुति दता है। अकं अन्न है। uer से उसको 
शान्त करता है । ४॥ 3 

परिश्रित पर ग्राहुति देता है । यह जो परिश्रित है, ये तीन; अरिनयाँ हैं, इस 
प्रकार ये भ्राहुतियां भ्ररिन में दी हुई ही समझी जाती हैं UM 

शतरुद्रिय आहुतियों का प्रयोजन यह है । थके हुए प्रजापति से देवता भाग गये। 
उसको केवल एक देव ने न छोड़ा। उसका नाम था मन्यु । वह इससे मिलकर ठहरा रहा । वह 
रोया | उसके जो ग्रांसू श्राये, वे इस मन्यु में प्रविष्ट हो गये । वह शतशीषे रुद्र हो गया | 
सहस्राक्ष, या शतेषुधि (सौ तरकस वाला) । जो ग्रांसु गिर गये, वे ग्रनगिनत संख्या में जगत्‌ 
में फेल गये । यतः उनका जन्म रोदन (रोने) से gar, इसलिए इन्द्र को रुद्र कहते हैं । यह 
शतशीषं, सहस्राक्ष और शतेषुधि रुद्र कमान तानकर भयानक रूप घारण करके अन्न की 
इच्छा करने लगा | देव उससे डर गये Ell 

उन्होंने प्रजापति से कहा :--इससे हमको डर है कि कहीं यह हमको पीड़ा नदे। 
उसने कहा “इसके लिए अन्न इकट्ठा करो कि यह शान्त हो जाय” । उसके लिए यह 
दातरुद्रिय अन्न इकट्ठा किया । और उससे उसको शान्त किया । चूंकि इससे शतशीष (सौ 
सिर वाले) रुद्र को शान्त किया, इसलिए इसकां नाम गतशीष रुद्रशमनीय, शतशीषं रुद्र- 
दमतीय, शतरुद्रिय नाम पड़ा । यह परोक्ष है, परोक्ष देवों को प्रिय है । इसी प्रकार यह 


M भी इसके लिए शतरुद्रिय रूपी अन्त को इकट्ठा करता है । और उसको शाँत करता 
॥७॥ 
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Wie ९. १. १, ८-१३ चयन-निरूपणम्‌ 
समभवन्त्स्वेनेवेनमेतद्भागेन स्वेन रसेन प्रीणाति ॥ ८॥ 


अर्कपर्णन जुहोति | एतस्य वै देतस्याशय। दकः सम॒ भवत्स्वनेवेन मेते द्भ गेन 
स्वेन रसेन प्रीणाति ॥ ६ ॥ ; 

Rg जुहोति। छोमानि वै परिश्रितो न बै लोमसु द्विषं न किचन 
हिनस्ट्युततरार्घेऽनेर्दङ तिष्ठञ्जुहोत्येतृस्याछ g Raam देवस्य गृहाः स्वाया- ` 
मेवैनमेतद्दिशि प्रीणाति स्वायां दिश्यवयजते ॥ १०॥ 

स वें जानुदध्ने प्रथम! स्वाहाकरोति। अब ऽइव वै तद्यज्जानुदष्नमध7_ 
ऽइव तद्यदयं लोकस्तद्यऽइमं लोक रुद्राः प्राविशंस्तांस्तत्प्रीणाति ॥ ११॥ 

प्रथ नाभिदघ्ने | मध्यमिव वै तद्यन्नाभिदध्नं मध्यमिवान्त रिक्षलोकस्त-” 
द्येऽन्तरिक्षलोक रद्राः प्राविशस्तांस्तत्प्रोणाति ॥ १२॥ 

ग्रथ मुखदध्ने उपरीव वै तथन्मुखदष्नमुपरीव तद्यदसौ लोकस्तद्येऽम “ 
लोक! रुद्रा: प्राविशंस्तांस्तांस्तत्प्रीणाति स्वाहाकारेणान्नं वै स्वाहाका रोऽन्नेने- 
वैनानेतत्प्री णाति ॥ १३ ॥ ३ 

नमस्ते रुद्र ' मन्यवऽइति 1 य. ऽएवास्मिन्त्सोऽन्तर्मन्युविततोऽतिष्ठत्तस्मा- 


गवेधुका के सततुग्रों की आहुति देता है। जहां वह थका हुम्रा देव पड़ा था वहीं 
गवेधुक वृक्ष उग खड़े हुये। इस प्रकार वह उसको उसी के भाग रूप से प्रसन्न करता है। 
usi : 


१२४७ 


wary की ग्राहुति इसलिए देता है कि इसी देव के विश्राम के स्थान से अर्कै 
उत्पन्न हुआ, इस प्रकार वह इसी के भाग रूप रस से इसको प्रसन्न करता है ॥९॥ 

परिश्रितों पर ्राहुति देने का तात्पयं यह है कि परिश्रित लोम हैं। लोम या 
बांलों में किसी को न तो विष से हानि पहुंचती है न भ्रन्यथा । वेदी के उत्तराद्ध' में उत्तरा- 
भिमुख होकर aight देता है | उसी दिशा में इस देव का घर है । इसको इसी की भ्रपनी 
दिशा में प्रसन्न करता है, इसी दिशा में ग्राहुति देता है ॥१०॥ 

पहला स्वाहा घुटना टेक कर करता है । घुटना टेक्ने का snp है 'नीचे' । नीचे 
का श्रं है यह लोक । इस प्रकार वह उन रुद्रों को प्रसन्न करता है, जो इस लोक में 
प्रविष्ट हुये utt 

अव नाभि तक भुक्रकर स्वाहा करता है । 'नाभि' का ग्रथ है मध्य | मध्य है प्रन्त- 
रिक्ष | इस प्रकार अन्तरिक्ष लोक में जो रुद्र प्रविष्ट हुये, उनको प्रसन्न करता है UU 

अब मुह तक खड़े होकर स्वाहा करता है । मुख का ग्रथ है ऊपर । ऊपर का WF 
है वह (ऊपर का) लोक । इस प्रकार उन लोकों में जो रुद्र प्रविष्ट हुये, उनको प्रसन्न 
करता है । स्वाहाकार से । स्वाहाकार का अर्थ है प्रचन | अन्न से इसको प्रसन्न करता है । 
॥१३॥ 

इस मन्त्र से |-- : 

नमस्ते रुद्र मन्यवे । (यजु० १६१) | 
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&एतन्नमस्करोत्युतो तऽइषवे तमो बाहुभ्यामुत ते नम ऽइतीष्वा च हि बाहुभ्यां 
भीषयमणोऽतिष्ठत्‌ ॥ १४॥ 

स sae यः स शतशीर्षा समभवद्रिश ऽइमऽइतरे. ये विभ,इस्यः 
समभवंस्तस्माऽएतस्मै क्षत्रायैता विश ऽएतं पुरस्तादुद्धारमुदहरन्य ऽएष प्रथमो- 
ऽतरवाकस्तेनैनमप्रीणास्तथंवास्माऽप्रयमेतं पुरस्तादुद्धारमुद्धरति तेनैनं प्रीणाति 
तस्म।देष ऽएकदेवत्यो भवति रौद्र ऽएत! ह्य तेन श्रीणाति ॥ nt PET 

चतुदेशेतानि यजूछषि भवन्ति | RIT: संवत्सर: प्रजापतिरच- 
Gear: प्रजापतिरग्नियविनरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतदन्नेन प्रीणाति 
नमोनम ऽइति std नमो यज्ञे नैबैनमेतन्नमस्कारेण नमस्यति तस्मादु ह नायः 
fusi ब्र यान्तमस्त ऽइति यथा हैनं ब्र याद्यज्ञस्तऽइति ताहक्तत्‌॥ १६॥ 

अथ द्वन्द्रिम्यो जुहोति । नमोऽमुष्मै .चामुष्मै चेति तद्यथा वै ब्रूयादसौ 
त्वं च न ऽएष च मा हिएसिष्टमित्येवमेतदाह नतरा! fg विदितऽग्रामन्त्रितो 
हिनस्ति १७॥ 

नमो हिरण्यबाहवे । सेनान्ये दिशां च पतये नम ऽइत्येष ऽएव हिरण्य- 
बाहुः सेनानीरेष दिशां पतिस्तद्यत्कि चात्रै कदेवत्यमेतमेव तेन श्रीणाति क्षत्रमेव- 


इसमें जो मन्यु प्रविष्ट था उसको नमस्कार करता है।- , 

उतो AKI नमो बाहुभ्यामुत ते नमः | (यजु १६१): d 

क्योंकि बाण और बाहुम्रों से ही तो वह भय उत्पन्न करता था Livy, 

यह जो शतशीषे (सौ सिर वाला) हो गया वह देव क्षत्रिय था और अन्य जो qi 
से उत्पन्न हुये वे वैश्य । इस प्रकार . वैश्यो ने इस क्षत्रिय को पहले स्वाहाकार से प्रसन्न 
किया | पहले ग्रनुवाक से इसको प्रसन्न किया ।इसी प्रकार यह यजमान भी पहले स्वाहाकार 
से इसको प्रसन्न करता है । इसमें एक ही देवता का उल्लेख है । एक wx को ही इससे 
प्रसन्न करता है UN 

ये यजु चौदह है । संवत्सर के तेरह महीने और चौदहवां प्रजापति । प्रजापति 
अग्नि या वेदी है । जितनी अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतना ही उन से उसको प्रसन्न 
करता है । 'नमः' 'नमः' बार-बार आता है। नम नाम है यज्ञ का | यज्ञ के द्वारा ही 
नमस्कार करता Eg किसी यज्ञ-शुन्य को 'नमस्ते' न करे | इसका यही ग्रथे होगा कि तेरे 
लिए वज्ञ हो” ॥१६।। ; 

दो-दो के लिए आहुति देता है । अमुक को नमस्ते और भ्रमुक को नमस्ते । मानो 
ऐसा कहता है कि अमुक तू श्रोर stp वह मुझ को न सतावें | क्योंकि जो जानकर है या 
जिससे प्रार्थना करते हैं वह किसी को सताता नहीं uel 

नमो हिरण्यबाहवे सेनाच्ये दिशां च पतये नमः । (यजु० १६।१७) 


यही सोने की भ्रुजावाला सेनापति है । यही दिशाओं का पति. है, यहाँ जो एक देवता 


मानकर ही उसको प्रसन्न किया हैं इससे geal में. क्षत्रिय को हिस्सा दिलाता | 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


id / ७५८०२ :... 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


wie ९. १. १. १८-२१ चयन-निरूपणम्‌ : १२४९ 


तदुविश्यपि भागं करोति तस्मायद्विशस्तस्मिन्क्षत्रियोषपि भागोञ्य या 5ग्रसंख्याता 
सहस्राणीमाँल्लोकाननुप्राविशन्नेतास्ता देवता याभ्य $एतज्जदोति ॥ १८॥ 

ग्रथ जातेम्यो जुहोति। एतानि ह जातान्येते रुद्रा 5ग्ननुप्रविविशुयंत्र- 
यत्रैते तदेवैनानेतत्प्रीणात्यथोऽएव seat जातानि देवानां वे विधा 


मचु मनुष्यास्तस्मादु हेमानि मनष्याणां जातानि यथाजातमेवैनानेतत्प्रीणाति 
॥ १६ ॥। 


तेषां वाञउभयतोनमस्कारा SHAT । ग्रन्यतरतोनमस्कारा अप्रन्ये ते ह ते 

(RAL 5अ्रशान्तत॒रा य5उभयतोनमस्कारा ऽउभयत ऽएवै नानेतद्यज्ञ न नमस्का- 
रेण शमयति ॥ २० ॥ 
| स वाऽग्नशीत्यां च स्वाहाकरोति । प्रथमे चानुवाकेऽथाशीत्यामथाशी- 
त्यां च यानि चोर्ध्वानि यज्जुछष्याऽवतानेभ्योऽन्नमशीतयोऽन्नेनैवैनानेतत्प्रीणात्ति 
॥ २१॥ 

अ्रथेतानि यजूषि जपति। नमो वः किरिकेभ्य ऽइत्येतद्धास्य प्रतिज्ञाः 
ततम धाम यथा प्रियो वा पुत्रो हृदयं वा तस्माचत्रैतस्माइ वाच्छङ्केत त देता भिर्व्या 


इसलिए जो वंश्य है उसमें क्षत्रिय भी हिस्सेदार हैं। इन लोकों में जो भ्रनगिनत हजारों 
प्रवेश हो गये हैं, उन देवताओं-को इन यजुम्रों द्वारा भ्राहुति देता है si! 

अब रुद्र के जात अर्थात्‌ समूहों के लिए आहुति देता है। इन समूहों में ही ये रुद्र 
प्रविष्ट हुये | जहां-जहां ये हैं वहां-वहाँ इनको प्रसन्न करता है । इस प्रकार रुद्रों के समूहों 
को । मनुष्य देवों का अनुकरण करते हैं। इसीलए मनुष्यों के भी समूह gl समूह-समूह 
में उनको प्रसन्न करता है ute 

इनमें से कुछ तो ऐसे है जिनके दोनों ate नमस्कार हैं भौर कुछ के एक ओर । जिन 
के दोनों ओर नमस्कार हूँ वे घोरतर और भ्रशान्ततर हैं | इनको दोनों भ्रोर यज्ञ के द्वारा 
शान्त करता है ॥२०॥ 

ग्रस्सी-ग्रस्सी के पीछे स्वाहा बोलता है । पहले ग्रनुवाक WI प्रस्सी के पीछे । we 
अस्सी के पीछे (तात्पयं यह है कि वेद मन्त्रों यजुर्वेद, अध्याय १६--के अस्सी-अस्सी 
टुकड़ों के पीछे स्वाहा कहना होता है, ६३वें मन्त्र तक - अ्रवतानेम्यः) । श्रशीति या 
अस्सी का तात्पर्यं है भोजन या खाना । अन्न से ही इनको प्रसन्न करता है । (संस्कृत में 
अस्सी को ग्रशीति कहते हैं । शीति भ्रश घातु से निकला है, जिसका अथ है 'खाना' । इस 
लिए ग्रस्सी, भ्रस्सी, वाक्यों के पश्चात्‌ स्वाहा कहना मानों खाने द्वारां देवता को प्रसन्न 
करना है) ॥२१॥ 

झब इन यजुओं का जाप करता है। 

- नमो वः किरिकेस्यः । (ago १६।४६) 
` “तुम्हारे सूर्य आदि धामो के लिए नमस्कार'। 
ये रुद्र देवता के प्यारे घाम हैं, जैसे प्रिय पुत्र या हृदय । इसलिए जब इस देव से 
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हृतिमिर्जुहुयादुप हैवेतस्य देवस्य प्रियं धाम गच्छति तथो हैनमैष. देवो न हिनस्ति 
॥ २२॥ 

' नमो वः किरिकेश्य ऽइति । एते हीद wd कुर्वन्ति देवाना हृदयेभ्य 
ऽइत्यरिनर्वायुरादित्य ऽएतानि हृ ताति देवाना हृदयानि नमो विचिन्व- 
त्केभ्य ऽइत्येते हीदछ सर्वं विचिन्वन्ति नमो विक्षिणत्क्ेभ्य ऽइत्येते वे तं विक्षि- 
afa यं विचिक्षीषन्ति नमऽगानिहतेभ्य ऽइत्येते ह्येभ्यो लोकेभ्योनिहँताः 
.॥ २३॥ 

प्रथोत्तररि जपति । द्रापेऽग्रन्धसस्पतऽइत्येष वै द्रापिरेष वे तं द्रापयति 
यं दिद्रापयिषत्यन्धसस्पतऽइति सोमस्य पतऽइत्येतदृदरिद्रनीललोहितेति नमानि 
चास्यंतानि रूपाणि च नामग्राहमेवैनमेतत्प्रीणात्यासां प्रजानामेषां पशूनां मा 
भेर्मा रोङ्मो च नः कि चनाममदिति यथेव यजुस्तथा बन्धुः ।। २४॥ 


“हानि की शंका हो तो इन व्याहूतियों से आहुति दे इस प्रकार इस देव के प्रिय घाम 
को प्राप्त-हो जाता है और यह देव (रुद्र) हानि नहीं पहुंचाता URRU 
नमो वः किरिकेम्यः । (ago १६।४६) 

यही तो सब कुछ करते हैं । 

देवानां हृदयेभ्यः | (यजु १६1४६) 

अग्नि वायु atx आदित्य ये उन देवों के हृदय FI 

नमो वि चिन्वत्केम्यः । (ago १६।४६) 

` ये इस सब जगत्‌ को पहचानते (चुनते) हैं । 

नमो विक्षिणत्केम्यः। (ago १६।४६) 

ये जिसको चाहते हैं उनका नाश करते हैं । 

सम ग्रानिहंतेम्यः | (ago १६।४६) 

ये इन लोकों से श्रलग हैं ॥२३॥। 

अब DT की व्याहृतियों का जाप करता है 1-- 

RTT ऽग्रन्धसस्पते | AZo (१६।४७) 

यह देव (wx) arf है ग्रर्थात्‌ जिसको निकालना चाहता है उसको निकाल देता 
. है । 'भ्रन्धसस्पते' का ग्रथ है सोम-पति । 

दरिद्र नील लोहित | (यजु १६।४७) 

ये इसके नाम भौर रूप है । इस प्रकार नाम ले लेकर उसको प्रसन्न करता है । 

आसां भ्रजानानेषां पशूनां मा भेर्मा रोङ्मो च नः किचनाममत्‌ ॥ 

 (यजु० १६।४७) 
“इन प्रजाग्रों और पशुओं को मत डरा न हानि पहुंचा । हम रोगी न हो à 
` इस यजु का भ्रं स्पष्ट है ॥२४। s 


SY: 
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स ऽएष क्षत्र देव:। तस्मा5एतस्मे क्षत्रायैता विशोऽम्‌' पुरस्तादुद्धारमदह- 
रन्योऽसो प्रथमोऽनुवाकोऽथास्माऽएतमुपरिष्टादुद्ा रमुदहरस्तेनैनम प्री णस्तर्थवास्मा- 
5अयमेतमुपरिष्टाढुद्धारमुद्धरति तेनैनं प्रीणाति तस्मादप्येष 5एकदेवत्यो भवति 
रौद्र sat ह्येतेन प्रीणाति ॥ २५॥ | 

. “ सप्ततानि यजूछषि भवन्ति । सप्तचितिकोऽगिनिः quisi: संवत्सर. 
संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेनमेतदन्नेन प्रीणाति तान्युभया- 
न्येकविशतिःसम्पद्यन्ते द्वादश मासा: पञ्च्तत्रस्त्रय ऽइमे लोका 5प्रसावादित्य 
ऽएकविएश ऽएतामभिसम्पइम्‌ ॥ २६ ॥ 

. अथावतानाज्जुहोति । एतद्वाऽएनान्देवा ऽएतेनान्नेन प्रीत्वऽथेषमेतेरवतानै- 
घ तूएष्यवातन्वंस्तथेवैनानयमेतदेतेनान्नेन प्रीत्वाऽथेषामेतै रवतानेर्षेतुछष्यवतनोति 
न ह्यवततेन धनुषा क॑ चन हिनस्ति ॥ २७॥ 

तद्वै सहस्रयोजनऽइति । ए बद्ध परमं दुर यत्सहस्रर्‍योजनं तद्यदेव परमं दुरं 
तदेवेषामेतद्धन्‌ष्यवतनोति ॥ २८॥ 

` यद्दवाह सह्रयोजनऽ3ति । maaha: सहस्रयोजनं, न ह्यो तस्म।दति 
नेंत्यन्यत्परमस्ति तद्यदरनौ जुहोति तदेवैष सहस्रयोजने धनूएष्यवतनोति ॥२९॥ 


यह देव क्षत्रिय है। इस क्षत्रिम के लिए ये वैश्य अपना भाग निकाल देते हैं। 
अर्थात्‌ पहला अनुवाक । ग्रब यजमान उसके लिए पिछला भाग भी निकाल देता है और 
इस प्रकार उसको प्रसन्न कर देता है । यह ग्रनुवाक भी एक ही देवता के हैं प्रर्थात्‌ सब्र 
के । रुद्र को ही इन से प्रसन्न करता है ।।२५।। ७ 
j ये यजु सात होते हैं । अग्नि (वेदी) में सात चितियां होती है । संत्रत्सर में सात 
ऋतु होते हैं । जितनी अग्नि (वेदी) है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न से उसको 
प्रसन्न करता है। ये दोनों इक्कीस हो जाती हैं। बारह महीने, पांच ऋतु, तीन ये 
लोक और एक यह आदित्य इक्कीस हो गये ॥२६॥ 

अब naadi की आहुति देता है | देवों ने इन eal को इस गन्न से प्रसन्न करके 
इन म्रवतानों द्वारा अपने घनुप्रों को ताना था p इसी प्रकार यह यजमान भी इन रुद्री को 
इस अन्न से प्रसन्न करके इन अवतानों द्वारा अपने घनुओं को तानता है I बिना ताने हुए 
घनु से तो कोई किसी को मार नहीं सकता ॥२७॥ 

यहाँ ag कहता है | 

सहस्रयोजने | (ago १६।५४) 

सहस्र योजन का अर्थ है बहुत दूर । wale वह ग्रपने घनुम्रों को बहुत दूर तक 
तानता है USI 

सहख्रयोजन कहने का यह भी प्रयोजन है कि यह afer ‘Tee योजन' है, क्योंकि न 
इघर कोई इससे बढ़ा है न उधर । Ahr में जो आहुति देता है मानो सहस्नयोजन में ग्रपने 
घनुओं को तानता है ॥२९॥ ° 
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हत्यर्णवऽइति यत्र-यत्र ते तदेवेषामेत द्धनू- 


१२१२ 
प्रसंख्याता सहेख्राणि। अस्मिन्म 


छष्यवतनोति ॥ Zo I 
दजैतानवतानाञ्जहीति | दशाक्षरा विराड्विराडग्निदंश दिशो दिशो- 


skada प्राणाः प्राणा ऽअरितर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवेषामतद्धनूछष्य- 
वतनोति ॥ ३१ ॥ 
ग्रथ वादो | एतद्वाऽएतदिमाँल्लोकानित ऽऊ्ध्वो रोहति स 
स पराङिव रोह ऽइयमु वे प्रतिष्ठा ते देवा sent प्रतिष्ठामभिप्रत्यायंस्तथवत- 
द्यजमान seat प्रतिष्ठामभिप्रत्येति ॥ ३२ ॥ 

यद्वेव प्रत्यवरोहति | एतद्वा ऽएनानेतन्प्रीणन्नन्ववैति तत SUG तदात्मान- 

` मपोद्धरते जीवात्वै तथो हानेनात्मना सर्वमायुरेति ॥ ३३ Ul 

यद्वेव प्रत्यवरोहति | एतद्वाऽएतदेतान्रुद्रानित 5ऊर्ध्वान्प्रीणाति तान्पुनरमुंतो- 
Sata: ॥ ३४॥ 

नमोऽस्तु रुद्र भ्यो ये दिवीति। तद्येऽमुष्मिल्लोके रुद्रास्तेम्य ऽएतन्नमस्क- 
रोति येषां वर्षमिषव ऽइति वर्षे g तेषामिषवो वर्षण g ते हिंसन्ति d fefe 
४सिषन्ति ॥ ३५॥ 


असरंव्याता सहस्रारिष । (यजु० १६।५४) 
अर्थात्‌ इस महान्‌ suia (समुद्र) में इस प्रकार जहां-जहां वे हों बहां-वहां वह 
घनुग्रों को तानता है Rell 
इन दस भ्रवतानों की आहुति देता है | विराड्‌ में दस अक्षर sa हैं । विराट्‌ 
भरन है । fart दस होती हैं । दिशायें fer Eg दस प्राण होते हैं। प्राण अग्नि हैं। 
जितनी भ्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतनी ही बार घनुझ्रों को तानता है UL 
० अब वह प्रति-पवरोह (उतरने की) नामक श्राहुतियां देता है । पिछली भ्राहुतियों 
में बह इन लोकों से ऊपर को चढ़ा था । यह चढाव था । यह पृथ्वी प्रतिष्ठा है । देव इसी 
प्रतिष्ठा को लौट प्राये । इसी प्रकार यजमान भी इसी प्रतिष्ठा को लौट भ्राता है ॥३२॥ 
उतरता क्यों है? पहली आइतियो से वह देवों को प्रसन्न करता हुआ पीछे गया 
था | अरब वह भ्रपने को जीवन के लिए लोटा है। और ग्रपने इस रूप से श्रायु को प्राप्त 
होता है ॥३३॥ 
उतरने का एक हेतु यह भी है कि पहले उन रुद्रों को यहां से जाते हुये प्रसस्त 
किया था aa उन tal को वहां से इस ओर उतरते हुये प्रसन्न करता है ॥३४॥ 
नमोस्तु रुद्रेम्यो ये दिवि । (यजु० १६।६४) 
. उन लोकों में जो रुद्र हैं, उनको नमस्कार करता है। 
. येषां वर्षमिषवः | (यजु० १६६४) 
' वर्षा उन के वाण हैं, क्योंकि जिनको वे मारना चाहते हैं, वर्षा द्वारा ही मारते 
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नमोऽस्तु रुढ भ्यो येऽन्तरिक्षऽइति । तद्चेडन्तरिक्षलोके रुद्रास्तेभ्य ५एतन्नम- 
स्करोति येषां वात 5इषव ऽइति वातो ह तेषामिषवो वातेन ह ते हिछसन्ति यं 
जिहिछसिषन्ति॥ ३६॥ : 

नमोऽस्तु रुदर भ्यो ये पृथिव्यामिति। तद्योऽस्मिल्लोके रुद्रास्ते म्य 5एतर्त- 


मस्करोति येषामन्नमिषव ऽइत्यन्ञ© ह तेषामिषवोऽन्नेन ह ते हिसन्ति यं जिहिः 
छसिषन्ति॥ ३७॥ 


तेभ्यो दश प्राची: p दश दक्षिणा दश प्रतीची दंशोदी ची देशोध्वा ऽइति दशः 
दशेति दशाक्षरा विराड्विराडग्निदंश दिशो दिशो$ग्निदंश प्राणा: प्राणा 5ग्रग्ति- 
र्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनानेतदन्नेन प्रीणाति ॥ ३८॥ 

. यह्वेवाह दश-दशेति। दश वाऽप्रञ्जले रङ्गुलयो दिशि-दिश्येवैभ्य suq- 
दञच॑लि करोति तस्मादु हैतदुभीतोऽञ्ञालि करोति तेभ्यो नमोऽम्नस्त्विति तेभ्य 
ऽएव नमस्करोति ते नो मृडयन्त्विति तऽएवास्मं मृडयन्ति ते यं द्विष्मो यञ्च 
नो द्वेष्टि तमेषां जम्भे दध्म ऽइति यमेव द्वष्टि aaa द्वेष्टि तमेषां जम्भे दधः 


नमोस्तु रुद्रेम्यो ये ऽन्त रिक्षे । (guo १६।६५) 

जो रुद्र अन्तरिक्ष में हैँ उनको नमस्कार करता है । 

येषां वात इषवः। (यजु० १६६५) 

ag इनके बाण हैं, क्योंकि जिनको ये मारना चाहते हैं वायु के द्वारा मारते हैं । 
॥३६॥ 

नमोऽस्तु रुद्रेभ्यो ये पृथिव्याम्‌ । (यजु० १६।६६) 

इस लोक में जो रुद्र d उनको नमस्कार करता है । 

येषामन्नमिषवः | (यजु० १६।६६) 

अन्न इनके बाण हैं क्योंकि जिनको ये मारना चाहते हैं ग्रन्न द्वारा मारते हैं ।।३७।। 

तेभ्यो दश प्राचीः, दश दक्षिणा दश प्रतीचोदंशोदीचीर्दशोर््वा । 

(यजु० १६।६४, ६५, ६६) 

विराट्‌ में दस प्रक्षर होते हैं । विराट्‌ afta है । दस दिशायें हैं । दिशायें प्रग्ति हैं । 
दस प्राण हैं । प्राण अग्नि हैं । जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न से 
उनको प्रसन्न करता है RSI i 3 

दस-दस गिनती का यह भी हेतु है कि अंजलि में दस उगलियां होती हे । इस | 
प्रकार gx दिशा में हाथ जोड़ता है । इसलिए जो डर जाता है वह दाथ जोड़ा करता है । 

eM नमो$स्तु। (यजु० १६, ६४, ६५, ६६) 

उनको नमस्कार करता है | 

ते नो मुडयन्तु। (यजु० १६1६४, ६५, ६६) 

वे उस पर कृपा करते हैं । 

यं द्विष्मो यश्च नो द्वेष्टि तमेषां जम्में दघ्म; (यजु० १६।६४।६५।६६) 
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S^ 


त्ममुमेषां जम्भे दवामोजि ह ब्र याद्य द्विष्यात्ततो$ह तस्मिन्न पुनरस्त्यपि तन्ना- 
fata स्वयनिदिष्टो ह्येव स यमेव विद्वेष्टि ॥ ३९ ॥ 

. निषकरत्वः प्रत्यवरोहति | त्रिवृदरिनर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवे- ` 
नानेतदन्नेन प्रीणाति स्वाहाक।रेणान्नं वे स्वाहाका रो$न्नेनंवेनानेतत्प्री णा ति 
fafa ऽऊर्ध्वो रोहति तत्षट्‌ तस्योक्तो बन्धुः 11 ४०॥ 

è यद्वेव fasaca: प्रत्यवरोहति । त्रिहि कृत्व sasat रोहति तद्यावत्क्रत्व- 
ऽऊर्थ्वो Uefa तावत्कृत्व: प्रत्यवरोहति ॥ ४१॥! 

SIT तदकपण ज्रात्वाले प्रास्यति। एतद्वा5एनेनेतद्रोद्र कमे करोति तदेत- 
gara तद्रेतत्तिरः करोति, नेदिदमशान्तं कश्चिदभितिष्यात्तन्नेद्धिनसदिति तस्मा- 
च्चात्वाले यद्वेव चात्वाले$ग्निरेष यच्चात्वालस्तथो हैनदेषोऽरिनः संदहत्यथातः 
सम्पदेव ॥ ४२ ॥ 

तदाहुः | कथमस्येतच्छत रुद्रिय संवत्सरमग्निमाप्नोति कथ संवत्सरेणा- 
Ram सम्पद्यतऽइति षष्टिश्च हृ वे त्रीशि च शतान्येतच्छतरुद्रिमथ freer 
पृञ्चत्रिछशञत्ततो यानि षष्टिश्च त्रीरि च शतानि तावन्ति संवत्सरस्याहानि तत्सं- 


जिससे वह द्वेष करता हे या जो उससे द्वेष करता है, उसको वह उन रुद्रों की 
दाढ में रखता है । वह WAR पुरुष का नाम. भी ले सकता था:कि इसको मैं उनकी 
ag में रखता हूं। फिर उसका उस पर वश न चलता । परन्तु ऐसा. न करना चाहिये । 
जो इस रहस्य को समभकर किसी से द्वेष करता है, वह पुरुष तो निदिप्टं' हो'ही गया 
॥३९॥ 


वह तीन बार उतरता है। ग्नि तिहरा है । जितना अग्नि है जितनी इसकी 
मात्रा, उतने ही बार उनको अन्न से प्रसन्न करता है। स्वाहाकार सै। स्वाहाकार 
अन्त है । अन्त से ही इनको प्रसन्न करता है । तीन बार में ऊपर चढता है। ये हुये छः। 
` यह स्पष्ट है ॥४०॥ 
तीन बार में इसलिए उतरता है कि तीन बार में ही चढ़ा था । जितनी बार में 
चढ़ा था उतनी ही बार में उतरता है॥४१॥ 
` अब उस THI (ure के पत्ते) को चात्वाल में फेंक देता है । इसी से रोद्र कर्म 
किया था । यह प्रकंपणं अशान्त (UYA) है । इसलिए इनको फेंक देता है कि कहीं इस पर 
पेर रख दे ग्रोर इससे उसको हानि पहुंच जावे। इसलिए वह उसको चात्वाल में फेंक देता 
है । चात्वाल में क्यों ? इसलिए कि यह चात्वाल अग्नि है । ग्ररिन उसको जला देगा । अब 
सम्पद्‌ अर्थात्‌ तुल्यता के विषय में Kg 
इस पर प्रश्‍न उठता है :-- कि यह शतरुद्रिय संवत्सर या अग्नि से किस प्रकार 
टक्कर खाता है ? ग्रर्थात्‌ संवत्सर या अरिन के तुल्य केसा होता है? यह शतरुद्रिय तीन सौ 
साठ होती हैं, या तीस या पैँतीस । तीन सौ साठ के विषय में यह है कि संवत्सर के दिन भी 


E: ही होते हैं । इस ware संवत्सर के दिनों की बराबरी हो गई | तीस के विषत में 
ay 
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वत्सररस्याहान्प्याप्नोत्यय यानि त्रिएशत्त्रिछशन्मासस्य रात्रयस्तन्मासस्य 
रात्रीराप्नोति तदुभयानि संवत्सरस्याहोरात्राण्याप्नोत्यथ यानि पड्चत्रि७शत्स 
त्रयोदशो मासः स ऽआत्मा त्रिछशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्वे शिर ऽएव पञ्चः 
त्रिण्शमेतावान्वै संवत्सर ऽएवमु हास्यैतच्छतरुद्रिय9 संवत्सरमरितिमाप्नोत्येवछ 
संवत्सरेणारिनना सम्पद्यतऽएतावत्य ऽउ वै शाण्डिलेऽणनो मध्यतो यजुष्मत्य 
ऽइष्टका ऽउपधीयन्तेऽनयो. हैते पृथग्यदेता ऽइष्टका ऽएवमु हास्यंतेञनयः पथक्छत- 
रुद्रियिणाभिहुता भवन्ति ॥ ४३॥ . i : 

तदाहुः । कंथमस्येतच्छतरुद्रियं महदुक्थमाप्नोति कथं महतोक्येन सम्पद्य- 
तऽइति यान्यमूनि पञ्चवि%शतियेजूष्यभितो$शीती: स पञ्चविछश saat 
यत्र वाञ्ग्रात्मा तदेव शिरस्तत्पक्षपुच्छान्यय या 5ग्रशीतय: सैवाशीतीनामाप्तिर- 
शीतिभिहि महदुक्यमाख्यायतेश्थ यदुध्वेमशीतिम्यो यदेवादो महत 5उक्यस्योध्वम- ` 
शीतिभ्य 5एतदस्य तदेवमु हास्येतच्छतरुद्रियं महदुवथमांप्नोत्येवं महतोक्थेन 
सम्पद्यते ॥ ४४ ॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ न 


यह है कि महीने की तीस रातें हो गई' | इससे महीने की रातों की तुलना हो गई । इस 
प्रकार संवत्सर की Tea भी हो गई । म्रौर दिन्न भी । पैंतीस के विषय में यह है कि यह है 
तेरहवाँ महीना । वह घड़ है । घड में होते दव. तीस भाग, दो पैर, दो प्राण, सिर। ये हो 
गये पैतीस । इतना ही' सवत्सर है। इस प्रकार शतरुद्रिय संवत्सर या प्रगित के तुल्य हो 
जाता है या इससे टक्कर खा जाता है । शाण्डिले वेदी में मध्य में इतनी ही यजुष्मती FF 
रकृखी जाती हैं । ये जो 'अलग-प्रलग ईटे हैं यही अरिनर्या है । WI शतरुद्रिय के द्वारा इन 
संब भ्रग्नियो में ग्रलग-ग्रलग आहुति लग जाती है ।।४३॥ 

wa प्रश्‍न होता है कि यह शतरुद्रिय बड़े उक्थ के तुल्य कंसे होता है ? कैसे उससे 
टक्कर खाता है । इसका उत्तर यह है कि पच्चीस यजु जो अस्सियों के दोनों झोर हैं यह 
पच्चीस वाला शरीर है । जहां शरीर है वहीं शिर, पक्ष और पूछ । भोर जो अस्सी हैं उन | 
से बड़े उक्थ के ग्रस्सी भ्रंक का मिलान हो जाता है क्योंकि बड़ा उक्थ भ्रस्सियों के द्वारा कहा 
जाता है। अस्सी के ऊपर जो यहां हुआ वह महदुक्थ के प्रस्सी के ऊपर तुल्य है। इस 
प्रकार शतरुद्रिय की महदुक्थ से बराबरी हो गई, Wegen से टक्कर मिल गई ॥ड४॥ 


^ 
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चित्याग्नः परिषेकादिविधि: 


अध्याय १--ब्राह्मण २ 


अथैनमतः परिबिङ्चति | एतद्वाऽएनं देवाः शतरुद्रियेण शमयित्वा$थैनमे- 


तदुभुय 5एवाशमयंस्तथैवै नमयमेतच्छतरुद्रियेण शमयित्वाउथनमेतदुभुय ऽएव शम- 
यति ॥ १॥ १ 


` अदृभिः परिषिञ्चति । शा।न्तिर्वाऽग्रापु; शमयत्येवैनमेतत्सर्वंतः .परिषि- . 
Sala सवेत ऽएवेनमेतच्छमयति त्रिष्कृत्व: परिषिञ्चति त्रिवुदग्निर्यावानगिनर्या-. 


वत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतच्छमयति ॥ २॥ 
यद्वेवेन परिषिञ्चति । इमे वे लोका ऽएषोऽरिनिरिमांस्तल्लोकानदृभिः 


परितनोति समुद्र ण हैनांस्तत्परितनोति सर्वतस्तस्मादिमांल्लोकान्त्सक्तः समुद्रः 


पर्योति दक्षिणा वृत्तस्मादि देमाँल्लोकान्दक्षिणाबृत्समुद्र: THEN ३॥ 


अ्रनीत्परिषिञ्चति | अग्निरेष यदाग्नीप्रो नो वाऽभ्रात्माऽऽत्मानछ हिन-: 


ह४साया 5ग्रमनोध्यहमनो ह्यापः प्रभवन्ति निकक्षान्निकक्षाद्ध यांप: प्रभ- 
i i दक्षिणान्निकक्षाहक्षिणाद्धि निकक्षादापः प्रभवन्ति ॥ ४॥ . 
s OF - ७ oe == -r ia m - 
अब हम पर जल सिंचन करता है, देवों ने इसको शतरुदिय के द्वारा शमन कंरेके 
फिर इसका शमन किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी. शतरुद्रिय द्वारा इसका शमन 
करके फिर दुबारा इसको शांत करता है 11१]! 


` जल से सींचता है । जल शान्ति.है । इसको शान्त करता है । चारों ओर सींचता - 


& चारों श्रोर इसक्रो शान्त करता है । तीन बार सींचता & । अ्रग्नि तिहरा है । जितना 
प्रग्ति है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको शान्त करता है ॥२॥। 


:.. इसको इसलिये भी सींचता है कि यह अग्नि या वेदी तो ये लोक ही हुये । जल. 
से चारों भोर से घेरता है मानों इन लोकों को समुद्र से घेरता है । चारों ओर-से ।. 


इसीलिये इन लोकों के चारों प्रोर समुद्र हँ । बांई ate से दाई आर, क्योंकि समुद्र इन 
लोकों के चारों प्रोर बांई शोर से दांई ओर बहता है ॥३॥ 

अरनी ध्र सींचता है । क्योंकि जो afer है वही भ्रग्नी ध्र है । कोई स्वयं भ्रपने को 
हानि नहीं पहुंचाया करता | पत्थर से | क्योंकि जल पत्थर से निकलते हैं बग़ल से। 


क्योंकि जल बगल से निकलते हैं। दाहिनी ara से क्योंकि जल दाहिनी बग़ल से 
निकलते हैं uv . 


१२५६. 
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अइमन्नुजँ पर्वते शिश्रियाणामिति à अइमनि वाएएषोकंपवेतेषु_श्रिता यदा- 
Wise उश्रोषधीभ्यों वनस्पतिभ्योऽग्रधि सम्भृतं पय 5इत्येतस्माद्धध तत्सवेस्मा- 
दघि सम्भृतं पयस्तान्त 5इषमूर्ज घत्त मर्तः सछरराणा ऽइति मरुतो वै वर्षः 
स्येशतेऽ्मंस्ते क्षुदिति निदधाति agafa रश्मनि क्षुव दधाति. तस्मादइमा नाद्योऽथो 
स्थिरो asar स्थिरा क्षुत्स्थिरऽएव aker दधाति मयि तऽऊगित्यपादत्त 
तदात्मन्तुर्जँ धत्ते तथा द्वितीयं तथा तृतीयम्‌ ॥ ५॥ 

निघायोदहरणं त्रिविपल्ययते i एतद्ठाऽऽएतमेतल्लघूयतीव यदेन समन्तं 
पर्येति तस्माऽएवेतन्निह. नृतेऽहि0साये ॥ ६॥ ` i 

wea विपल्ययते | एतद्वा$एनमेतदन्ववेति तत 5एवैतदात्मानमपोद्धरते 
जीवात्वै तथो हानेनात्मना सर्व॑मायुरेति ॥ ७ ॥ | 

त्रिविपल्ययते । निहि कृत्वः पर्येति तद्यावत्कृत्वः पर्येति तावत्कृत्वो 


इस मंत्र से : - 

अइमन्नुजँ परते शिश्रियाणामु 1 (यजु० १७1१) 

क्योंकि वह ऊर्जा या जल पत्थर में या पवत में है । 

अदुस्य ओषधीम्यो वनस्पृतिम्योडधि संभृतं पयः । (यजु० १७1१) 

क्योंकि यह जल (पीने की चीज) इन सब से लिया जाता है । 

तां न इषमुजँ घत्त मरुतः सरराणा । (ago १७।१) 

मरुत हो वर्षा पर शासन करते हैं । 

अरमंस्ते क्ष त्‌ । (यजु० १७।१) 

"तेरी भूख पत्थर में है” । 

ऐसा कह कर (घड़े को) पत्थर पर (रख देता है )। इस प्रकार भूख को पत्थर 
में रखता है । इसलिये पत्थर खाने के योग्य नहीं होता । पत्थर स्थिर (कड़ा) होता 
है । भूख भी स्थिर (कड़ी) होती है, इस प्रकार स्थिर में स्थिर को रखता है । 

मयि त ऊक । (यजु १७।१) 

यह कह कर घड़े को उठाता है । मानों भूल (ऊके) को अपने में घारण करता 
हैं । इसी प्रकार दुबारा और तिबारा Mn ; 

घड़े को रख कर.तीन बार परिक्रमा करता है। परिक्रमा करता है, तो मानों 
उसक्रो छोटा सिद्ध करता है । इसलिये हानि से बचने के लिये इसक्रा प्रतिकार 
करता है ell 

परिक्रमा क्यों करता है ? जल fuge पर उपने वेदी का प्रनुकरण किया 
(अर्थात्‌ वह वेदी का ही रूप हो गया) अब वह अपने आपे में वापिस आता है जीवन 
के लिये | इस प्रकार स्वयं सब आयु को प्राप्त होता है ॥७॥ 

तीन परिक्रमायें होती हैं, क्योंकि तीन बार चारों मरोर फिरता है । जितनी बार 
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विपल्ययते ॥ ८॥ : : 
ग्रथ तमझमानमुदहरणे$वधाय | एतां fev हरन्त्येषा वे नेऋती दिङ्‌ 
नेऋ त्यामेव तहिशि शुचं दधाति ॥ e ॥ | 
एतद्वा ऽएनं देवा: । शतरुद्रियेण चादुभिइच शमयित्वाऽथास्येतेन शुचे पाप्मा- 
नसध्नंस्तथैवैन मयमेतच्छतरुद्रियेण चाड्द्धिशरच शमयित्वाथास्यतेन शुचं पाप्मान- 
मपहन्ति ॥ १० ॥ न 
i बाह्य नाग्निध हरति। इमे वै लोका$एषो५ग्निरेभ्यस्तल्लोक्रेभ्योबहिर्धा 
शुचं दधाति बहिवंदीयं वे वेदिरस्यै तदबहिर्धा शुच दधाति ॥ 02 1 : 
स वेदेदंक्षिणाया४ strat । प्राङ्‌ तिष्टन्दक्षिणा निरस्यति य॑ द्विष्मस्तं 
ते शुगृच्छत्विति यमेव द्वेष्टि तमस्य शुगृच्छत्यमु शुगृच्छत्विति ह ब्र याद्यं दविष्यात्ततो 
हु तस्मिन्न पुनरस्त्यपि तृन्नादवियेत्‌ स्वयनिदिष्टो ह्येव स ata विद्वेष्टि यूदि'न 


'भिद्यत ब्र या द्दा ह्यव स भिद्यतेञ्थ त! फव स_भिद्यतेऽथ त ) शुगृच्छति यं द्वेष्टचप्रतीक्षमायन्त्यप्रती- 


क्षमेव तच्छुचं पाप्मानं जहति ॥ १२॥ 
प्रत्येत्येष्टका धेनूः कुरुते | एतद्वाऽएनं देवाः शतरुद्रियेण चाल्िरच शम- 


फिरा उतनी ही परिक्रमायें हुई ।।८॥। - 

इस पत्थर को घड़े में रखकर उस दिशा में फेंक देता है । वह दिशा निऋति 
है । इस प्रकार शोक को निक्र ति दिशा में फेंक देता Ben 

देवों ने पहले शतरुद्रिय श्रौर जल से उसको शांत : करके उसका शोक, या पाप दुर 
अगा दिया । इसो प्रकार यह यजमान भी इसको शतरुद्रिय ae जल से न्त करके इसके 
शोक या पाप को दूर कर देता है ।।१०॥ 

अग्नि के बाहर छोड़ता है। यह लोक ही यह afer (वेदी) है । इस प्रकार इन 
लोकों से शोक को दूर करता है । वेदी के बाहर । यह वेदी है। इस वेदी के बाहर रोग 
को रखता है ॥११॥ 

वेदी के दक्षिण श्रोणि में पुवेभिमुख होकर दक्षिण की ओर फेंकता है। यह 
कह कर कि जिससे हम द्वेष करते हैं “उसको यह शोक पहुंचे” । इस प्रकार जिससे वह 
इष करता है उसको यह शोक पहुंचता है । ऐसा भी कह सकता था कि भ्रमुक को यह 
शोक पहु'चे जिससे कि वह द्वेष करता होता । उसको वह शोक पहुंच जाता । परन्तु 
ऐसा न करे। जो पुरुष इस रहस्य को समझ कर कहता है वह अपने द्वेषी को निर्दिष्ट 
तो कर ही देता है । यदि घड़ा (फेंकने में) टूटे न तो (प्रति seng से) कह कर 
a dia Ee जब घडा टूटेगा तभी शोक उस में से उस में पहुचेगा, जिसको 
र करता है । कर देखते नहीं क्यों 
deus E NN हीं क्योंकि बिना फिर कर देखते हुये ही शोक 
et को कामधेनु बनाता है, क्योंकि देवों ने शतरुद्रिय तथा जल से 
े . करके शोक और पाप को दूर करके इन Set को ही कामघेनु बनाया 
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यित्वा शुचमस्य पाप्मानमपहत्य प्रत्येत्येष्टका घेनूरकुवंत तथैवेनमयमेतच्छत- 
रुद्रियेण races शमयित्वा शुचमस्य पाप्मानमपहुत्य प्रत्येत्येष्टका घेन: करुते 
u १३ ॥ x 9 


SUE व्य t Sag: । आसीनो वे धेनु' दोरधीति तिष्टंस्त्वेव 
व तिभे वे लोका ऽएषोऽरिन स्तिष्ठन्तीव वाऽइमे लोका ऽअथो तिष्ठन्वे वीर्यवत्तरः 
क saat तिष्ठन्वे वीर्यवत्तरः 


उदङ्प्राङ्तिष्ठन्‌ । पुरस्ताद्वाऽएषा प्रतीची यजमानं घेनरुपतिष्ठते दक्षि- 
णतो बे प्रतीचीं धेनु तिष्ठन्तीमुपसी दन्ति ॥ १५ ॥ es 

स यत्राभ्याप्नोति । तंदर्भिमृश्येतद्यजुजंपतीमा -मेऽप्रगनऽइष्टका Aaa: 
सब्त्वित्यग्निहँ ता मां धेनुकरणस्येष्टे तस्मादेतावतीनां देवतानामग्निमेवामन्त्रयत- 
एका च दश चान्तश्च पराधंरुचेत्येष त्येष हावराध्यों भूमा यदेका च दक्ष चाथ हैष हावरार्घ्यो भूमा यदे [ चाथ हैए् 
'प्राध्यों भूमा genres पराधदचावराधतइचैँबैना ऽएतत्परार्धतञ्चं परिगृह्य देवा 
घेतूरकुवंत तथेवैना ऽभ्रयमेतदवरार्घतंश्चंव परार्घतरच परिगृह्य धेनूः करुते तस्मा- 
दपि नाद्रियेत qu कतुं ममुत्र वाऽएष ऽएता ब्रह्मणा यजुषा बह्वीः कुरुतेऽथ 


था । इसी प्रकार यह यजमान भी झतरुद्रिय तथा जल से इस को शान्त करके शोक 
तथा पाप को दूर करके इन ईटों को कामधेनु बनाता है ॥१३॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि बैठकर बनाना चाहिये, क्योंकि गायें बैठकर दुही जाती. हैं । 
SU खड़े होकर ही. बनाना चाहिये । क्योंकि यह लोक तथा यह वेदी खड़े से ही हैं । 
खड़ा आदमी ही प्रबल होता है ॥१४॥ 
उत्तर पूर्वाभिमुख खड़ा होकर । यजमान के म्रागे-धेनु पश्चिमभिमुख खड़ी होती 
है । जो गाय पर्चिमाभिमुख खड़ी होती: है, उस की दाहिनी ग्रोर मुड़कर गाय तक 
पहुंचते हैं gu 
जब गाय के पास जाता है तो उसको छूकर यह मंत्र जपता है :— 
इमा मे अर्नेञइष्टका घेनवः सन्तु । (age १७1२) 
हे अग्नि, यह ई टें मेरी धेनु बन जागें । s 
इस घेनु-करण का शासक है अग्नि । इसलिये इन सब देवताम्रों में केवल भग्न 
को ही बुलाता t 
एका च दश चान्तशच पराघेरच | (यजु० १७२) 
ये जो. एक. ग्रौर दस हैं वह छोटी से छोटी संख्या हैं । और जो अ्रन्त Wt पराधं 
हैं वे बडी से बड़ी संख्या हें । इस प्रकार छोटी . से छोटी ate बडी से बडी संख्या से 
देवों चे ईटों को धेनु बनाया । इसो प्रकार यह यजमान भी छोटी से छोटी और बडी से 
, बडी संख्या से घेनु-करणा करता है । कई. बार न करना चाहिये (म्रर्थात्‌ कई बार वेदी 
को न gi) क्योंकि उत लोक में ay रूपी ब्रह्म के द्वारा बहुत सी घेनुयें बना सकेगा । 
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यत्संतनोति कामानेव तत्संतनोति ॥ १६ ॥ ^ 
यद्वेवेष्टका aq: कुरुते । वाग्वा$ग्रयमरितर्वाचा हि चितः स यमाहैका चे 
दश चान्तश्च वराधरचेति वाग्वा$एका anaa वागन्तो वाकपरार्धों वाचमेव 
| agar घेनुमकुवंत तथेवैतद्यजमानो वाचमेव Sq कुरुतेऽथ यत्संतनोति वाचमेव त 
त्संतनोत्येता मंऽअग्नऽइष्टका घेनव: सन्त्वमुत्रामुध्मिल्लो क्र ऽउत्येतद्वाऽएना $प्रस्मि- 
ल्लोके qq: कुरुते $थंना ऽएतदमु्मिल्लोके धेनुः कुर्ते तथो हैनमेता ऽउभयोरलोक- 
` gra उजस्त्यस्मिदचामुष्मिक्च ॥ १७॥ 

^ ऋतव स्थेति। ऋतवो ह्योता 5ऋताबुध ऽइति सत्यवृध $इत्येतहतुष्ठा स्थ 
samga 5इत्यहोरात्रारिण वा5इष्टका 5ऋतुषु वाऽग्रहोरात्रारि तिष्ठन्ति ga- 

'इचुतो मधुश्चुत ऽइति तदेना घतश्चृतश्च मधुश्चुतश्च कुरुते। १८॥ 
विराजो नामेति | एतद्वं देवा भएता ऽइष्टका नामभिरुपाह्वयन्त यथा-यथैना 
ऽएतदाचक्षते ता ऽएनानभ्युपावतंन्ताथ लोकम्पृणा ऽएव पराच्यस्तस्थुरहितना- 
म्त्यो निमेमिहत्यस्ता विराजो नामाकुरवंत ता ऽएनानभ्युपाव्तँन्त तस्माद्ृशदशे- 


लगातार संख्या को कहता जाता .है । इस प्रकार अपनी कामनाप्रों को भी लगातार 
कहता है ॥१६॥ 

ई'टों को धेनु क्यों बनाता है ? यह afa या वेदी वाणी è वाणी से ही 
चिनो गई है । जब वह कहता है। ‘Wat च दश च अन्तश्च Tae’ तो ‘TH’ भी 
वाक्‌ है, दस भी वाक्‌ है भ्रन्त भी वाक्‌ है, पराधं भी वाकू है । इसी वाणी के हारा 
देवों ने धेनुओं को बनाया । इसी प्रकार यह यजमान भी वाणी को ही धेनु बनाता. है | 
लगातार कहता है तो मानों वाणी को लगातार कहता है । वाणी से ही तो कहता है 
कि है प्ररि ये ईटें मेरी घेनु हो जायें । इस प्रकार इस लोक में भी उनको Ag बनाता 
है और परलोक में भी | इस प्रकार यह इसको इस लोक प्रौर परलोक दोनों में लाभ 
देती हैं ॥१७॥ 

ऋतव स्थ । (यजु० १७।३) 

ये ऋतुयें तो हैं ही । 

ऋता वृषः (यजु० १७।३) 

ऋत या सत्य को बढ़ाने वाली ये $F दिन-रात हें । ag मै ही रात-दिन 
ठहरते हैं । 

इतन्चतो मधुरनुतः | (यजु० १७1३) 

` ` इस प्रकार वह इनको धृत और मधु BATA वाली बनाता है ॥१८॥ 

विराजो नाम । (ayo १७1३) । 
... देवो EZ को इन नामों से पुकार, झर जिसःजिस प्रकार से पुकारा उस-उस 
B भाई । केवल लोकम्पृणा ई टें बिना नाम के उल्टे मुह थीं। 
LU T और वे उनके सामने os । इसलिये दस-दस ईटों को रख कर 
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| Rs ऽउपघाय लोकम्पृणयाभिमन्त्रयते तदेना विराजः कुर्ते दशाक्षरा हि 
d Aue कामदुघा ऽप्रक्षोयमाणा ऽइति : कुस्ते 
| तत रा ऽइति Tent कामदुघा $प्रक्षोयमाणा: कुरुते 
. _ अर्थेनं विकर्षति। मण्ड्केनावकयाः वेतसशालयंतद्वाऽएनं देवाः नतरद्रियेण 
चादुभिएच शमयित्वा शुचमस्य पाप्मानमपहत्याथैनमेतदुभूय . ऽएवाशमयंस्त थंवं- 
नमयमेतच्छतरुद्रियेण चाद्भिश्च शमयित्वा शुचमस्य पाप्मान महत्याथे नमेतदृभूय 
ऽएव शमयति संतो विकषंति सर्वत ऽएवेनमे तच्छुमयति ।। 3o Il; : 
“  यद्देवेनं विकषंति । gag यत्रेतं प्राणा 5क्रषयोग्ने 5रिन(9 समस्कूंवंस्तमद्मि-| TE 
रवोक्षंस्ता SUIT: समस्कन्दंस्ते मण्डूका SHAT ॥ 3 ॥. e 
- . ताः_;प्रजापतिमत्रूवत्‌। यह नः कमभूदवाक्तदगादिति सोच्त्रवीदेष व 
ऽएतस्य वनस्पतिर्वत्त्वित ay सवेत्तसोहू d d वेतस 5इत्याचक्षते परोऽक्षं 


परोऽक्षकामा हि देवा, SASHA यदब्रवन्तवाङनः कमगादिति ता ऽञ्मवाक्रा SETA. 
न्तवाक्का ह वै तां SHAR ऽइत्थाचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षक्रामा हि देवास्ता हैता- 
EAA ऽभ्रापो-..यन्मण्ड्कोऽवका वेतसशाखंता भिरेवेनमेतत्त्रयो भिरद्भि: शमयति 
॥२२॥ Ei. होने के 3 


लोकम्पृणा सम्बन्धी मंत्रों से उनको संबोधित करता है ।- इस प्रकार वह इन को “विराट्‌ 
बनाता है क्योकि-विराट्‌-दश श्रक्षर वाला है । 
कामदुधा भक्षीयमुणाः | (यजु० ,१७।३) Odds 
इस प्रकार वह इन को कामधेनु झौर ग्रक्षय बनाता है ॥१६॥ ; 
अब वेदी के मध्य में एक, मैंडक, एक कमल का फूल और, एक बांस की: 
शाखा लाता है (देवों ने इस को शतरुद्रिय, और जल से शान्त: करके और झोक 
| तथा पाप को निकाल करके फिर उत्तको इन चीजों से शान्त किया था । इसी प्रकार 
| यह यजमान भी पहले शतरुद्रिय तथा जल से इसको शांत करके शोक; तथा पाप 
को उस से निकाल कर फिर उसको इन चीजों से शान्त करता है । इन को सब ओर 
घसो टता. है अर्थात्‌ सब ओर शान्त करता है sel yam ४ tes 
इनको घसीटता क्यों है ? आरम्भ में जब ऋषि अर्थात्‌. mat ने: अग्ति (बेदी) 
बनाई तो उस पर जल छिड़का, जल. बह गया और Wu बन गया ॥२१॥ `: i 
वे जल प्रजापति से बोले “हम में जो नमी थी वह जाती रही?” । उसने उत्तर 
दिया । इस को यह वनस्पति जाने (वेत्तु), चक्खे (संवेत्तु) उस को :उन्होति वेतस (ata) 
कहा, क्योंकि देवता परोक्ष-प्रिय होते हैं । उन्होते कहा ग्रवाक कमागात्‌ (अवाक्‌ नोचे 
कं==नमी, अगात्‌ू->चली गई) | इसका हो गया “अ्रवाकका' । इस को ग्रवका (कमल का 
फूल) कहते हैं, क्योंकि देवता परोक्षप्रिय होते हैं ।. ये तोन हुये जल के. रूप मेंडक, 
कमल का फूल, म्रौर बांस | उसको जलों के इन तीन रूपों से शांत करता है॥२२॥ 
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यद्वेवेनं विकषंति । जायत$एष 5एतद्यच्चीयते स ऽएष सर्वस्माऽअन्नाय 


जायते सववंम्वेतदन्नं यन्मण्डूकोऽवका त्रेतसशाखा. TIARA ह्य ता 5ग्रापडच वूनस्पः 


तयश्च सवेणांवैनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ २३ ॥ 


7 मण्डूकेन पश्ुनाम्‌ । तस्मान्मण्ड्कः पशुनामनुपजौवनीयतमो यातयामा हि 


सो$वकाभिरपाँ तस्मादवका 5ग्रपामनुपजीवनीयतमा यातयाम्न्यो हि ता वेतसेन 
i qena dat वंनस्पतीनामन॒पजीवनोयतुमो यातयामा हि सः ॥ २४॥ 


ताति वशे प्रबध्य ।. दक्षिणाधनाग्नेरन्तरेण परिश्रितः प्राग्ने विकर्षति 
समुद्रस्य त्वाऽवकयाऽगने परिव्ययामसि पावकोऽञ्रस्मभ्यट शिवो भवेति समुद्रिया- 
भिस्त्वाऽदुभिः शमयाम ऽइत्येतत्‌ ॥ २५ ॥ 

अथ जघनार्धेनोदक्‌ | हिमस्य त्वा. जरायुणाऽग्ने परिव्ययामसि पाव RSN- 
स्मभ्य शिवो भवेति a शीतस्य प्रशीतं तद्धिमस्य जरायु शीतस्य त्वा प्रशीतेन ; 
शमयाम ऽइत्येतत्‌ ।। २६॥ शतम्‌ ४७००॥ 

अथोत्तरार्ेन प्राक्‌ । उप ज्मन्नुप वेतसेऽवतर नदीष्वा | अग्ने पित्तमपा- 


वह इन को क्यों घसीटता है? जब वेदी चिनी जाती है तो यह उत्पन्न होती 
है। “सब अन्न” के लिये उत्पन्न होती हैं । ये तीनों-मैंडक, भ्रवका wk वेतस ‘aa 
Wer हैं क्योंकि ये पशु भो हैं, जल भी और वनस्पति भी । इस प्रकार इसको 'सब 
अन्न' के द्वारा प्रसन्न करता है ॥२३॥ 

पशुओं में मैंडक से, इसलिये पशुग्रो में मेंडक सब से कम जीव. रखता: है । इस 
को जीवट नष्ट हो छुकी । जलों में वका से । अवका जलों में सब .छे:क जीवट वाला 
है। इस की जीवट समाप्त हो चुकी । वनस्पतियों में बांस से- बांस वनस्पतियाँ में सब से 
कम जीवट वाला है इसकी जीवट नष्ट हो चुकी ।।२४।। 

इन को एक बांस में बांध कर वेदी के दक्षिणाद्ध' में परिश्रित के भीतर qd की 
ग्रोर घसीटता है । 

समुद्रस्य त्वावकयारने परिव्ययामसि | 

पावको ग्रस्मम्य © शिवो भव । (ago १७।४) 

अर्थात्‌ हे अरि, समुद्र की अ्रवका से अर्थात्‌ समुद्र के जल से gh घेरता हूं । 
तू मेरे लिये पवित्र करने वालो तथा कल्याण प्रद हो ॥॥२५॥ 

पिछले ore भाग में उत्तर की ग्रोर इस मंत्र से :-- 

हिमस्य त्वा जरायुणाग्ने परिव्ययामसि । 

पावको अस्मम्य शिवो भव । (यजु० १७।५) 


जो ठंडे से मी ठंडा जमा हुभा भाग है उसको कहते हैं हिमस्य जरायु । इस 


अत्यन्त ठंडी वस्तु से उसको प्रशान्त करता है UREN 
अब उत्तराघं में qd की ओर इस मंत्र से :-- 
उप'ज्मन्नुप वेतसे ऽवतर नदीष्वा | : 
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मसि मंण्डूकि ताभिरागहि सेमं नो यज्ञ. पावकंवर्णे७ शिवं कृधीति यथेव यज- 


- स्तथा बन्धः ।। २७॥ 


अथ पूर्वार्धेन दक्षिणा । श्रपामिदं न्ययन४ समुद्रस्य निवेशनम्‌ । अन्यांस्ते- 


ऽअस्मत्तपन्तु हेतयः पावकोऽअस्मभ्यछ शिवो भवेति यथंव यजुस्तथा बन्धुरित्यग्र 
विकषंत्यथेति तदुक्षिणावृत्तद्धि देवत्रा ॥ २८॥ 

झात्मानमग्ने विकर्षति । ग्रात्मा ह्येवाग्रे सम्भवतः सम्भवत्यथ दक्षिणं 
पुच्छुमथोत्तरं तहदक्षणा वृत्तद्धि देवत्रा ॥ २९॥ 

ग्रभ्यात्मं पक्षपुच्छाति विकषंति। श्रम्यात्ममेव तच्छान्तिं धत्ते परस्ताद- 
र्वाक्परस्तादेव तदर्वाचीछ शान्ति धत्तेऽने पावक रोचिषेति दक्षिणं पक्षस 


अग्ने पित्तमपामसि मण्डूकि ताभिरागहि । 
सेमं नो यज्ञ पावकवणं Ù fara कृषि । (यजु० १७।६) 
(साप उपच्मचुटपृथ्वी मे) 


“पृथ्वी में बांस में नदी में उतर” हे afia, तू जलों का पित्त है। उन के साथ | 


मेंडक तू भ्रा। हमारे यज्ञ को पवित्र और कल्याणप्रद कर DU मंत्र स्पष्ट है URI 

gaia में दक्षिण की भ्रोर इस मंत्र से ;-- 

अपामिदं न्ययन समुद्रस्य निवेशनम्‌ | 

arated अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको ग्रस्मभ्यछ frat भव। (quo १७।७) 

«तू जलों का घर प्रौर समुद्र का स्थान है। हम को छोड़ कर Wei को तेरे 
बाण qur | हमारे लिये पत्रित्र और कल्याणप्रद हो । 

मंत्र स्पष्ट है। वह इसको पहले यों घसीटता है, फिर यों, फिर यों, फिर यों 
दक्षिणावृत्‌ भर्थात्‌ बायें से दायें को । यही देवों की प्रणाली है til 

पहले धड़ पर घसीटता है । क्योंकि जो उत्पन्न होता है उसका पहले घड 
उत्पन्न होता है फिर दायाँ बाजू, फिर पूंछ । फिर बायां बाजू । बायें से दायें को । यह देवों 
की प्रणाली है URE 

` (वेदी के) पक्ष भौर पूछ पर घड की ग्रोर धसीटता है । घड़ की ओर ही उस 

शान्ति को धारण करता है । उधर से इधर को । इस प्रकार उबर से इधर को 
शान्ति धारण कराता है । इस मंत्र से दाया बाजू - 

aa पावक रोचिषा मन्द्रया देव जिह्वया । 

प्रा देवान्‌ वक्षि यक्षि च। (यजु १७८) 

“हे पावक, देव afer ! अपनी प्रकाशमय, अच्छी जीम से देवों को यहां बुला 
और उनकी पूजा कर | 

इस मंत्र Ta 

स नः पावक दीदिवोऽएने देवा RI 

इहावह | उप यज्ञ fart नः । (यजु० १७६) 


॥ Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२६४ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे Fi ६. १. २. ३०-३३ 


नः पावक दीदिव ऽइति पुच्छं पावकया यर्चितयन्त्या कृपेत्युत्तर पावकं पावक- 
मिति ag शिव शान्तं तत्पावक७ शमयत्येवेनमेतत्‌ I ३०॥ - 
सप्तभिविकर्षति | सप्तचितिकोऽरिनः स॒प्तः्तंवः संवत्सरः संवत्सरोऽरिन- 
र्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेतमेतद्विकर्षनि तं वछ्शमुत्करे. न्यस्य ॥ ३११॥ 
ग्रथेनछसामभिः परिगायति । riw सर्वोऽग्निः संस्कृतस्तस्मिन्देवा 
एतदमुत४ रूपमुत्तममदघुस्तथैवास्मिन्नयमेतदमृत४ रूपमुत्तम॑ दधाति सामानि 
भवन्ति प्राणा d सामान्यमतमु वे. प्राणा 5ग्रमृतमेवास्मिन्नेतद्रू पमुत्तम दधाति 
सर्वतः परिगायति सवेत 5एवास्मिन्नेतदमृत७ रूपमुत्तमं दधाति ॥३२॥ 

W . यद्वेवैनछ सामभिः परिगायति। 5एतद्दै देवा 5प्रका मयन्तानस्थिकमिमममृत- 
मात्मानं कुर्वीमहीति तेऽग्रुवन्तुप तज्जानीत यथेममात्मानमनस्थिकममृतं 
करवामहाऽइति तेथ्न्र्‌ वंश्चेतयध्वमिति चितिमिच्छतेति वाव तदब्र्‌ वंस्तदिच्छत 
यथेममात्मानमनस्थिकममृतं करवामहाऽडति ॥३३॥ 

ते चेतयमानाः । एतानि सामान्यपश्यंस्तैरेनं पर्यंगायंस्तैरेतमात्मानमन 
इस मंत्र से बायाँ वःजू :-- 
पावकया यर्चितथन्त्या कृपा AAT रुरुच .उषसो न भानुना । तूर्वन्न यामन्‌- 
नेतशस्य quur ग्रा यो घृणे न ततृषाणो ग्रजरः (यजु १७।१०) ; 
» “जोतेज शौर चमकीले प्रकाश से पृथ्वी पर चमकता है जैसे चमकदार उषा । 
जो अजर, शीघगामी ग्राज्य . की चमक में प्यासा नहीं है । श्र्यात्‌ संतुष्टं है!? कई 


बार “पावक' कहा है क्योंकि जो शान्त ग्रौर शिव है ag पावक है । इसी से उसको 


शान्त करता है ॥३०॥ Ma es ; T 
सात मंत्रों से घसीटता है। भ्रग्नि में सात चितियाँ हैं, संवत्सर में सात ऋतु हैं, 
संवत्सर ist है..। जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उसी से. उसको घसीटता él 
उस बाँस को उत्कर या कूड़ाघर में फेंक कर 11३१1 ; अ 
इस वेदी के चारों ओर साम गान करता है। जब यह लब अग्नि या वेदी बन 
चुकी तब देवों ने इस में भ्रत्तम भ्रमृत रूप रख दिया ।...इसी प्रकार यह यजमान भी 
RAH इस उत्तम भ्रमृत रूप को रखता है. । साम गान होता है क्‍योंकि साम प्राण है । 


करता है । इस प्रकार हम में चारों ओर उत्तम अमत रूप रखता है ॥३२॥ 

MUNDI क्यों -करता है ? देवों ने चाहा कि हम अपने इस शरीर को हड्डी 
शून्य और अमर कँसे करें। उन्होंने कहा, कुछ ऐसा उपाय सोचना चाहिये कि. हम अपने 
E i शरीर को हड्डो-शून्य तथा भ्रमर कर सके | उन्होंने कहा Ma (चेतयघ्वमु) अर्थात्‌ 
चिति की इच्छा करो या सोचो कि हम भ्रपने इस शरीर को हडडी-शुन्य तथा अमर 


`~ 


केसे करें ॥३३॥ i É 
उन्होनि सोच कर यह साम तलाश किये | xa ART vn, किया और, इससे अपने 


CC-0.In Public Domain. Panini Ki 


प्राण अमृत है। इस प्रकार इस में उत्तम भ्रमृत रूप रखता-है । सामगान चारों ओर, 
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स्थिकममृतमकुवेत तथैवैतद्यजमानो यदेन७ सामभिः परिगायत्येतमेवैतदात्मान- 
मनस्थिकममृत कुरुते सर्वतः परिगायति «dq 5एवेतदेतमात्मानमनस्थिकममतं 
कुरुते तिष्ठन्गायति तिष्ठन्तीव वाऽइमे लोका ग्रयो तिष्ठन्वै वीर्यवत्तरो हिङ्कृत्य 
maf तत्र हि सर्व कृत्स्न७ साम भवति ॥३४॥ 

गायत्र पुरस्ताद्‌ गायति | aad गायत्रमरिनिमेवास्यंतच्छिरः कंरोत्यथो 
शिर ऽएवास्यैतदनस्थिकममतं करोति ॥३५॥ 

रथन्तरं दक्षिणे पक्ष। इयं वे रथन्तर बा अ चळ रथन्तरमियमु वाऽएषां लो काना! रसतमो 
ऽस्या हीमे सवं रसा रसंतम४ ह वै तद्रथन्तरमित्याचक्षते ise परोडक्षकामा 

है देवा ऽइमामेवास्येतक्दक्षिणा पक्ष करोत्यथो दक्षिणामेवास्येतत्पक्षमनस्थिकममतं 

करोति ॥३६॥ 

वृहदुत्तरे पक्षे । att बृहढुद्यौहि बहिष्शा दिवमेवास्येतदुत्तरं पक्ष 
करोत्यथोऽउत्त रमेवास्येतत्पक्षमनस्थिकममृतं करोति ॥३७॥ 

वामदेवव्यमात्मन्‌ | प्राणो वै वामदेव्यं वायुर प्राणः सर्वेषाम्‌ हैष 
देवानामात्मा यद्वयुर्वायुमेवास्यतदात्मानं करोत्यथोऽप्रात्मानमेवास्यैतदनस्थिक- 
ममृतं करोति ॥३८॥ 


यज्ञायज्ञियं पुच्छम्‌ । चन्द्रमा वै यज्ञायज्ञियं यो fu कञ्च यज्ञः संतिष्ठत 


शरीर को हड्डी-शून्य cüx ग्रमृत कर लिया। इसो प्रकार यह यजमान भी इस पर 
सामगान करता है ओर भ्रपने शरीर को हड्डी-शून्य और भ्रमर कर लेता है । चारों 
ओर गाता है क्योंकि चारों MT शरीर को हड्डी-शून्य तथा अमर बनाता है । खड़े-खड़े 
गाता है ये लोक भीतो खड़े ही dg खड़-खड़ ही मनुष्य में qw अधिक होता है। 
हिंकार से गाता है । क्योंकि इसी में तो सब सामपुणं बन जाता है ॥३४॥ 

अगले गायत्र गाता है । ग्रग्नि गायत्र है । ग्रग्ति को हो इसका सिर करता है । 


* इस प्रकार सिर को ही हड्डी-शुत्य और अमर करता है ॥३५॥ 


दक्षिण बाजू में रथन्तर गाता है । यह पृथ्वी ही रथन्तर है। यही सब लोको में 
रसतम है । इसी में ये सब रस हैं। 'रसतम' ही रथन्तर हो जाता है, क्योंकि देव परोक्ष 
प्रिय हैं। इसी पृथ्वी को वह दक्षिण पक्ष बनाता है | eet दक्षिण पक्ष को हडडी-गुन्य 
MT अमर बनाता है ॥३६॥ 

aa बाजू में बृहत्‌ गाता है | यौ बृहत्‌ है। ययो ही वड़ा है। इस प्रकार यो को 


इस का बायाँ बाजू बनाता है । इस प्रकार बार्येबाजू को हुइडी-शुन्य और अमर 
बनाता है URI 


घड पर वामदेव्य गान करता है । वामदेव्य प्राण है । वायु प्राण है । यह जो 
वायु है वह सत्र देतों का आत्मा (शरीर) है । इस प्रकार वायु को इसका शरीर बनाता | 
है । इस प्रकार शरीर को हुड्डी-शून्य तथा अमर बनाता है ॥३८॥ 


पूछ पर यज्ञायज्षिय साम का गान करता है। चन्द्रमा यज्ञायज्ञिय है । क्योति 
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चदेत॑ यज्ञो-यज्ञोऽप्येति तस्माच्चन्द्रमा ` 
करोत्यथो . पुच्छमेवास्येैतदनस्थिकममृतं 


इएतमेव तस्याहुतीना१> रस 
यज्ञायज्ञियं चन्द्रमसमेवास्येतत्पुच्छ 
करोति ॥३९॥ 
्रथ_प्रजापतेह दयं गायति | असो वाऽग्रादित्यो हृदय इलक्ष्ण ऽएष 
wey हृदयं परिमण्डल ऽएष परिमण्डल्‌© हृदयमात्मन्गायत्याःमन्हि हृदयं 
निकक्षे निकक्ष हि हृदयं दक्षिणे निकक्षोऽतो हि हृदयं नेदीय ऽआदित्यमेवा- 
स्येतद्ध,दयं करोत्यथो हृदयमेवास्येतदनस्थिकममृतं करोति ॥४०॥ 
प्रजासु च प्रजापतौ च गायति । तद्यत्प्रजासु गायति तत्प्रजासु हृदयं 
दुघात्य॒थ यत्प्रजापतौ गायति तदग्नो gau दधाति uve 
` qla प्रजासु च प्रजापतौ च गायति | aa वा ऽप्ररिनः प्रजाश्च प्रजापतिश्च 
तद्यदरनौ गायति तदेव TITY च प्रजापतौ च हृदयं दधाति ॥४२॥ 
ता हता ऽम्रमतेषटकाः. | ता 5उत्तमाउप दधात्यमृतं तदस्य सर्वेस्योत्तमं 
दघाति, तस्मादस्य सर्वस्यामृतमुत्तमं नान्योऽध्वर्योर्गायेदिष्टका वाऽएता विचितो 
ह स्याद्यदन्योऽध्वरयोर्गायेत्‌ ॥४३॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥१. २॥ इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः (५६) ॥ 


जब यज्ञ पूरा हो जाता है तो इसको प्राहुतियों का रस चन्द्रमा तक जाती है । यज्ञ पर 
यज्ञ होता है, यह सब चन्द्रमा को जाता है | इसलिये चन्द्रमा यज्ञायज्ञिय है । इस प्रकार 
चन्द्रमा को इसको पूछ बनाता है। इस प्रकार इसकी पूछ को हड्डो-शूत्य और भ्रमर 
बनाता है ॥३९॥ | 
प्रब प्रजापति के हृदय का गान करता है । यह प्रादित्य हृदय है, क्योंकि आदित्य 
चिकना है । हृदय चिकना हे । यह गोल है । हृदय गीला है। शरीर पर गाता है क्योंकि 
शरीर में हृदय है । वग्रल में । क्योंकि बराल में हृदय हैं। दाहिनी बग़ल में । क्योंके इसके 
पास हृदय है । इस प्रकार आदित्य को इस वेदी का हृदय बनाता है । इस प्रकार हृदय 
को हुड्डी-शून्य MT भ्रमर करता है ॥४०॥ 
प्रजाओं और प्रजापति के विषय में गाता है यह जो प्रजाम्रों के विषय में गाता है 
WHT में हृदय को रखता है । यह जो प्रजापति के विषय में गाता है अग्नि (वेदी) में 
हृदय को रखता है ॥४१॥ 
es प्रजा भ्रौर प्रजापति के विषय में क्‍यों गाता है? यह अग्नि (वेदी) प्रजा भी है 
— झोर प्रजापति भी । यह जो प्रस्त (वेदी) के विषय में गाता है, यही प्रजाग्रों और प्रजा- 
पति में हृदय रखता है van > 
यह साम अमर ई टे हैं । इनको सबसे पीछे रखता है । इससे ग्रमरत्व को सर्वोपरि 
है । इसलिये अमरत्व संसार में gaffe Eq sexy के सित्राय और कोई न 
साम Re हैं और कोई गायेगा, तो यह वेदी विचित ग्रर्थात वेठीक 
इसलिये म्रध्वयु' के सिवाय ग्रौर कोई न गावे ॥४३॥ 
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अध्याय २--ब्राह्मण १ 


उपवसथीये$हन्प्रातरुदित5ग्रादित्ये । वाचं विस॒जते वाचं विसृज्य पञ्च- 
गृह्दीतमाज्यं quib तत्र पञ्च हिरण्यशकलाऱ्प्रास्यत्यथेतत्वर्या> समासिक्त 
भवति दधि मधु wd पात्र्या वा स्थाल्यां वोरुबिल्यां तदुपरिष्टाददर्भमुष्टि 
निद॒धाति ॥१॥ 


: अथाग्निमारोहति । नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्तेऽअस्त्वाचषऽइत्यत्रष | 
सर्वोऽरिनः संस्कृतः स एषोऽत्र amsaa यद्धिएस्याद्यं जिहिएसिषेद्यमु वाऽएष 


हिनस्ति हरसा बैन! शोचिषा वार्झचषा वा हिनस्ति तथो हैनमेष usi हिन- 
्त्यन्यांस्तेऽद्रस्मत्तपन्तु हेतयः namsa शिवो भवेति यथेव 
यजुस्तथा बन्धुः ॥२॥ 

झाझुह्याग्नि७ स्वयमातृण्णां व्याघारयति । भ्राज्येन पञ्चगृहीतेन 
तस्योक्तो बन्धुः NAU 


.तैयारी के दिन सूर्य के उदय होने पर वाणी को छोड़ता है। बाणी को छोड़ कर 
(मौन के बाद बोल कर) पांच चम्मच घी लेता है । उसमें पांच स्वर्ण के टुकड़ों को डालता 
है। फिर ये तीन अर्थात्‌ दही, शहद और घी मिलाये जाते हैं। या तो किसी कटोरी 
में या चौडे मुह की देगची में । उसके ऊपर एक मुट्ठी दूब डालत है ॥१॥ 
झब अग्नि या वेदी पर चढता है । इस मंत्र से :-- 
नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते अस्त्वचिषे । (यजु १७११) 
wa सब वेदी बन चुकी । भ्रव यह जिसको मारना चाहे मार सकती है । जिसको 
वह मारती है म्रपने तेज से (हरसा), अग्नि से (शोचिषा), लपट से (अचिषा) । इस 
मंत्र को पढ़ कर वह इन में से किसी से हानि नहीं पहुंचाता ॥२॥ 
प्रन्यांस्ते ग्रस्मत्तपन्तु हेतयः पावको अस्मम्य शिवो भव । (यजु० १७१ १) 


यह स्पष्ट है । 


स्पष्ट है ॥३॥ 
१२६७ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. E 


वेदी पर चढ़ कर स्वयमातृण्णा पर घी की पांच agin देता है । यह 
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स्वयमातृण्णां व्याघारयति । प्राणः स्वयमातृण्णा प्राणे तदन्नं 
दधाति ॥४॥ 
यद्वेव स्वयमातृण्णां व्याघारयति । उत्तरवेदिहेषाऽनेरथ याममु पूर्वाः 
व्याघा स्यत्यध्वरस्य साऽथ हैष।ऽगनेस्तामेतद्व्याघारयति ॥५॥ ` ` 
— c प्यस्तत्र हिरण्यं व्याघारयति । प्रत्यक्ष वै तद्यत्पश्यति प्रत्यक्ष सोत्तर- 
वेदिः प्रास्ता 5एवेह भवन्ति परोऽक्' वे तद्त्प्रास्ता: परोऽक्षमि थमुत्त रवेदिः ॥६॥ 
स्वाहाकरेणा तां व्याघारयति । प्रत्यक्ष वे तद्यत्स्वाहाकारः प्रत्यक्ष 
सोत्त रवेदिवट्कारेणे मां परोऽक्ष' बै तद्चद्वट्कारः परोऽक्षमियमुत्तरवेदिराज्येना- 
-ज्येन ह्यू त्तरवेदि व्याघारयन्ति पञ्चगृहीतेन पञ्चगृहीतेन हा त्तरवेदि व्याघा- 
रयन्ति व्यतिहारं व्यतिहार ह्य त्तरवेदि व्याघारयन्ति ॥७॥ 
नृषदे वेडिति | प्राणो वै नृषम्मनुष्या नरस्तंदयोऽयं मनुष्येषु प्राणोउग्नि- 
्तमेतत्प्रीणात्यप्सुषदे वेडिति योऽप्स्वरिनिस्तमेतत्प्रीणाति बहिषदे वेडिति as 
'्रोषधिष्वरिनस्तमेतत्प्रीणाति वनसदे वेडिति यो वनस्पतिष्वग्निस्तमेतत्रीणाति 


, स्वयमातृण्णा पर आहुति देता है । स्वयमातृण्णा प्राण है इस प्रकार प्राण में 

SERT रखता हे ॥४॥ 

स्वयमातृण्णा पर ग्राहुतिर्या क्यों देता है ? क्योंकि यह aftr की उत्तर वेदी है। 

यह जो पहली ग्राहुति दी थी वह अध्वर या सोमयाग की a, परन्तु यह आहुति अग्नि 
या वेदी की है । इसी को देता है ॥५॥ iss 

स्वणं को ओर देखकर ग्राहुति देता है । जो दीखता है वह प्रत्यक्ष है । जो प्रत्यक्ष 

-है वह उत्तरवेदी है। जो Se दिये गये । वे परोक्ष हो गये । जो फिर गये वे परोक्ष 

ग है। यह उत्तरवेदी परोक्ष है ॥६॥ 

i इस आहुति को स्वाहाकार से देता है । जो स्वाहाकार है वह प्रत्यक्ष है । उत्तर- 
वेदी प्रत्यक्ष है । परन्तु वेट्कार से इस ईट को । जो वेट्कार है वह परोक्ष है । यह जो उत्तर 
वेदी है वह परोक्ष है। घी से । क्योंकि उत्तर-वेदी में घी को ही ग्राहुति दिया करते हैं। 
पांच चम्मच घी से। क्योंकि पाच चम्मच धी से ही उत्तर वेदी में श्राहुति दी जाती है । 

'बारी-वारी से क्योंकि बारी-बारी से ही उत्तर वेदी में ग्राहुतियां दी जाती हैं uen 

नृषदे वेट । (यजु १७।१२) ` 

नृषद्‌ का AT है प्राण । नर का अर्थ 3 ह न्‌ऽ तेम la 
Cr orien है. थे है, मनु प। यह जो मनुष्यों में प्राण है 
2. TIRRI (यजु० १७२) 
O87 ५ जो जलों में भगिनि है उसी को प्रसन्न करता e! 
बहिषदे वेट्‌ । (यजु० १७१२) 
-  ओषधियोँ में जो प्रस्न है उसको प्रसन्न करता है । 
` वनसदे वेट्‌ । (यजु० १७१२) : - 
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स्वविदे वेडित्ययमग्ति: स्वविदिममेवेतदर्गिन प्रीणाति ॥८॥ ; ! 
यद्वेवाह । नृषदे वेडप्सुषदे वंडित्यस्येवेतान्यग्नेर्नामानि तान्येतत्मीणाति 
तानि हविषा देवतां करोति यस्ये वे देवतायै gay ह्यते सा देवता न सा यस्ये 
न गृह्यतेऽथोऽएतानेवेतदग्नीनस्मिन्तर्नौ नामग्राहं दधाति ie 
.. NT अग्राहुतीजु होति । पञ्चचितिकोऽरिनिः पञ्चऽतंवः संवत्सरः, 
सूंवत्सरोऽरिनर्यावानगिर्यावत्यस्य मात्रा तावतंवेनमेतदम्नेन प्रीणाति ॥१०॥ 
HAD समुक्षति। दध्ना मधुना घृतेन जायतऽएष ऽएतद्यच्त्रीयते स ऽएष 
सवेस्मा$ग्रन्नाय जायते सवंम्वेतदन्नं quaft मधु घृत स्वेणैब्ैनसेतइन्नेनः 
प्रीणाति सर्वतः समुक्षति सर्वत ऽएवैनमेतत्सवं णान्नेन प्रीणाति ॥११॥ 
यद्वेवे न समुक्षति। अत्रं ष सर्वोऽरिनः संस्कृतस्तस्मिन्देवा 5एनद्र पमुत्तम- 
मदधुस्तथेवात्मिन्नयमेतद्र पमुत्तमं दधात्यन्तं वे रूपमेतदु प्रममन्न यधि मधु 
_घुंतं तद्देव परम रूपं तदस्मिन्नेतदुत्तमं दधाति सर्वतः समुक्षत्यपि बाह्ये न 
परिश्रितः सवंत 5एवास्मिन्नेतद्र पमुत्तमं दधाति दर्भेस्ते हि शुद्धा मेध्या ग्रग्रै र्र, 


जो वनस्पतियों में अग्नि है उसको प्रसन्न करता है । ns E 
vafa? वेट्‌ । (यजु० १७1१२) : 
eat को प्राप्त कराने वाला भरिन है । इस प्रग्नि को ही वह प्रसन्न करता है USI 
यह जो कहा "quà वेट अ्रप्युषदे वेट. ये सत्र अरिनि के नाम हैं। इसी ofer 
को इन नामों द्वारा प्रसन्न करता है । हवियों द्वारा उसको देवता बना लेता है, जिस 
देवता के लिये हवि ग्रहण की जाती है वह देवता है । वह देवता नहीं है जिसके लिये 
हवि ग्रहण नहीं की जाती । इन झरिनयों को इनके नामों से पुकार कर उनको इस Afr 
के साथ कर लेता है ell CIE 

इन पाँच ग्राहुतियों को देता है | afar (वेदी) में पांच चितियां होती हैं । संवत्सर 
में पांच ऋतु होते हैं । संवत्सर afer है । जितना अग्ति है और जितनी उसकी मात्रा, 
उतने ही अन्त से इसको प्रसन्न. करता. है ॥१०॥ | ; A 

wa वह इस वेदी पर दही,. शहद, और घी के छोटे देता है । जब वेदी चिनी 
जाती है तो उत्पन्न होती है और सब wer के लिये उत्पन्न होती है । यह जो दही, 
शहद और घी है यह सब 'अन्न' है । इस प्रकार सब अन्त से प्रसन्न करता है । सब AIT 
छोटे देता है । सब अन्न से प्रसन्न करता है ॥११॥ E 3 

dit aub देता E ? जब सब अग्नि या वेदी. ,बन छुकी तो देवों ने उसको यह 
अन्तिम रूप दिया । .इसी प्रकार यह भी इस वेदी को यह अन्तिम रूप देता है । यह जो 
दही, मधु और घी है यह परम अन्न है । इस प्रकार यह जो अन्तिम तथा परम रूप है 
यह उसमें घारण कराता है । सब stc HE देता है परिश्रित के बाहर भी । इस प्रकार 
इसंको सब ate से उत्तम अन्तिम रूप देता है । दर्भो से, क्योंकि ot शुद्ध भौर पवित्र 
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". fg देवानाम ॥१२॥ 
aaO समुक्षति | usd cuui प्राणा 5ऋषयोश्य sia ay 
` स्कृवंस्तदस्मिन्नदो$मु पुरस्ताद्भागमकुर्वताद:  सजूरब्दीयमथास्मिन्नेत ७ 
संचित5उपरिष्टादृभागमकुवंत तद्यत्समुक्षति य$एवास्मिस्ते प्राणा SETA: 
संचितऽउपरिष्टादभागमकुवंत तानेवंतत्प्रीणाति दघ्ना मधुना घृतेन तस्योक्तो 
बन्धुः ।।१३॥ 
ये देवा देवानाम्‌ | यज्ञिया यज्ञियानामिति देवा ह्येते देवानां यज्ञिया 
ss यज्ञियाना& संतत्सरीणमुप भागमासतऽइति संवत्सरीणाछ ह्योतऽएतं भागः 
 मुपासतेऽहुतादो हविषो यज्ञेऽअस्मिन्नित्यहुतादो हि प्राणा; स्वयं पिबन्तु मधुनो. 
घृतस्येति स्वयमस्य पिबन्तु मधुनइव घृतस्य चेत्येतत्‌ ॥१४॥ 
ये देवा देवेषु । ग्रधिदेवत्त्रमायन्निति देवा ह्यते देवेष्वधिदेवत्वमायन्ये 
ब्रह्मणः पुरऽएतारोऽग्रस्येत्ययमृरिनब्न ह्य तुस्थैते पुरऽएतारो येभ्यो न5ऋते पवते 


होते है । श्रगले भाग से। क्योंकि दर्भो का श्रगला भाग देवों को प्यारा है ॥१२॥ 
छीटे देने का यह भी प्रयोजन है जब कि प्राण रूप ऋषियों ने पहले इस अग्नि या 

वेदी को बनाया तो 'सजुरब्दीय' भाग को सबसे पहले इसके लिये wear | ग्रौर जब यह्‌ 
बन गया तो छोटे देने का इसका पिछना भाग रक्खा । यह जो छींटे देता है मानो प्राण 
रूप ऋषियों को प्रसन्न करता करता है, जिन्होंने छोटे देने को इसका पिछला भागू नियत 
किया था । दही, शहद और घी से । इसकी व्याख्या हो छुक्री ।।१३॥ 

इस मंत्र से :-- 

ये देवा देवानां याज्ञिया यज्ञियानां । (यजु १७।१३) 

यह देवां में देव हैं भौर यज्ञियों में यज्ञिय । 

संवत्सरीणमुप भागमासते । (यजु० १७।१३) 

यह वाषिक भाग को प्राप्त होते हैं । . 

अहुतादो हविषो यज्ञे ग्रस्मिन्‌ । (TZ toit ३) 

इस यज्ञ में हवियों को न खाने वाले । प्राण अहुताद हैं । 

स्वयं पिबन्तु मधुनो घतस्य । (quo १७।१३) 

ये मधु और घी स्वयं dii ॥ १४।। i 

ये देवा देवेषु अघिदेवत्वमायनु । (यजु० १७।१४) 

इन्होंने ग्रवश्य ही देवों में अधिदेवत्व प्राप्त किया है । 

Sed ब्रह्मणः पुरएतारो प्रस्य | (यजु० १७।१४) 
यह्‌ रिन ब्रह्म है । यह इसके आगे चलने वाले (Fore-runner) £ । 
. येम्यो न ऋते पवते घाम fewer 1 (यजु १७।१४) 
. “जिनके बिना कोई घर पवित्र नहीं होता” । 


क्योंकि प्राणों के £ | 
वित कोई घुर पुन नहीं, दोता 0००५० Collection. 
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घाम किंचनेति प्र हि प्राणेम्य ऽऋते पवते धाम किचन न ते दिवो न पृथिव्या 


safa स्नुष्विति नैव ते दिवि न पृथिव्यां यदेव प्राण भूर््तात्मस्तऽइत्येतत्‌ ॥१५॥ 
द्वाभ्या४ agate | द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा, 
तावतेवे नमेतत्समुक्षति ॥ १६॥ 
` अथ प्रत्यवरोहति । प्राणदा ऽअपानदा ऽइति सर्वे हैते प्राणा योश्य- 
मग्निश्‍्चितः q यदेतामत्रात्मनः परिदां न वदेतात्र हैवास्येष प्राणान्वृञ्जीताथ 
यदेतामत्रात्मनः परिदां . वदते तथो हास्यैष प्राणान्त वृङ्क्त घ्राणदा ऽम्रपानदा 
व्यानदा वर्चोदा वरिवोदा sadder: मेऽसीत्येवैतदाहवान्यांस्ते ५ग्रस्मत्तपन्तु 
हेतयःपावकोऽस्मभ्य शिवो भवेति यथव यजुस्तथा बन्धुः 1120011 
प्रत्येत्य प्रवगर्योपसद्भ्यां प्रचरति । प्रवग्योपसदम्यां प्रचर्याथास्मे wd 
SÄIT वा प्रयच्छत्यथ प्रवग्योपसदृभ्यामथ प्रवग्य॑मुत्सादयत्याप्त्वा तं कामं 
यस्म कामायेनं प्रवृण क्ति Nes 


तं वे परिष्यन्दऽउत्सादयेत्‌ परिष्यन्दऽउत्सादयेत्‌ | geil वाऽएष शुशुचानो भवति तं यदस्याः 


न ते दिवो न पृथिव्या अधिस्नुषु । (ago १७1१४) 

वेन पृथिवी की teats a at I. 

जो प्राणभृत्‌ (प्राणवारी) हैं उसी में वे हैं ॥१५॥ 

दो ऋचाम्रों से छींटे देता है । यजमान के दो पेर हैं । यजमान ofer है, जितना 
aftr है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से छीटे देता है ॥१६॥ 

यह मंत्र पढ़ कर नीचे उतरता है :-- 

प्राणदा अपानदा | (Ugo १७।१५) 

ug जो चिनी हुई वेदी है यह wa प्राण” हैं । 

यदि वह यह ग्रातम-समपंणा के गन्द न कहे तो यह वेदी उसके प्राणों को हरले । 
जब यह गरात्म-समपंण करता है तो यह वेदी उसके प्राणों को हरती नहीं । 

प्राणदा अपानदा व्यानदा वर्चोदा वरिवोदा | (यजु० १७।१५) 

अर्थात्‌ यजमान कहता है कि तू मेरे लिये प्राण ufa देता है । 

अन्यांस्ते ्रस्मतूतपन्तु हेतयः पावको अअस्पम्य शिवो भव । 

तेरे बाण हमसे web को जलावें । 

हमारे लिये पवित्र तथा कल्याण करने वाले हों । 

मंत्र का AF स्पष्ट है ॥१७।। 

लौट कर ((ूर्वाह्वसम्बन्धी) प्रवग्यं sx उपसद कृत्य करता है । प्रवग्ये भौरः 
उपसद्‌ करे, करके वह यजमान को ब्रत या adaa देती है । फिर (अपराह्न सम्बन्धौ) 
yard और उपसद्‌ की तयारी करता है और उस कामना को प्राप्त करके जिसके लिये 
इसको रक्खा था प्रवग्ये के पात्र को (अग्नि पर) रखता हे॥१८॥ | 

इसको द्वीप में (ऐसे स्थान भें जिसके चारों भोर पानी हो) रखना sea | 
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मुत्सादयेदिमामस्य शुगृच्छेद्यदप्सुत्सादयेदपो$स्य शुगृच्छेदथ यत्परिष्यन्दऽउत्साद- 
| $ ) | यति तथो ह नैवापो हिनस्ति नेमां यदहाप्सु न प्रास्यति तेनापो न हिनस्त्यथ 
यत्समन्तमाप: परियन्ति शान्तिर्वाऽग्रापस्तेनोऽइमां न हिनस्ति तस्मात्परिष्यन्द- 
ऽरत्सादयेत्‌ ॥१९॥ E 
- झग्नौ त्वेवोत्सादयेत्‌ । इमे वे लोका 5एषोडग्निरापः परिश्चितस्तँ यदग्ना- 
ऽउत्सादयति तदेवेनं परिष्यन्दऽउत्सादयति ॥ vo il 
यद्वेव।ग्नाऽउत्सादयति | इमे paan लोका $एषोषग्निरग्तिर्वायुरादित्यस्तदेते 
Ecce यदन्यत्राग्नेरत्सादयेदेतांस्तद्द वान्ब Baral लोकेभ्यो दध्यादथ यदग्ना- 
_5उत्सादयत्येतानेवैतद्द वानेषु लोकेषु दधाति ॥ २१॥ xy 
यद्वेवाग्नाऽउत्सादयति | शिर 5एतडज्ञस्य यत्प्रवस्ये ऽप्रात्माऽयमर्निश्चितः . -:: 
से यदन्यत्राग्नेरुत्सादयेदुबहिर्घाचस्माच्छिरो दध्यादथ यदग्नाऽउत्सादयत्यात्मानमे- 
घास्यैतत्स४स्क्त्य शिर: प्रतिदधाति ॥ २२॥ 
स्वयमातृण्णया सएसपृष्टं प्रथमं प्रवग्यंमुत्सादयति । प्राणः स्वयमातृण्णा 
शिरः प्रवग्ये ऽग्नात्माऽ्यमग्निश्चितः शिरश्च तदात्मानं च प्राणेन संतनोति संद- 
घात्युत्साद्य प्रबग्य यथा तस्योत्सादनम्‌ ॥ २३।। ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [२ १.] 
प्रथमः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासंख्या ११०॥ 


यह गमं करने पर पीडित हो जाता है । यदि इसको पृथ्वी में रबखेगा, तो इसको पीड़ा 
पृथ्वी में घुस जायगी । यदि जलों पर रक्खेगा तो इसकी पीडा जलों में घुसेगी...। यदि 
द्वीप में रखेगा तो न जलो को हानि होगी न पृथ्वी को । जल को न छुयेगा, इसलिये जल 
को हानि न करेगा और चारों ओर जल के कारण जल शान्त होने के कारण पृथ्वी 
को हानि न हो सकेगी | इसलिये द्वीप में रखता है uten 

अग्नि (वेदी) पर रखना ही चाहिये । वेदी ये लोक हैं। परिश्रित जलहैँ। 
इसलिये अन्ति (वेदी) पर रखना मानो द्वीप में रखना है ॥२०॥ 

अग्नि (वेदी) पर इसलिये भी रखता है कि यह अग्नि (वेदी) ये लोक हैं। 
परिनि, वायु और आदित्य प्रवग्यं हैं ॥ यदि अग्नि के बाहर we तो इन देवों को इन 
लोकों से बाहर कर देवे । यदि वेदी पर we तो इन देवताम्रों को इन लोकों में स्थापित 
करे ॥२१॥ 
E झरिनि (वेदी) पर इसलिये भी रखता है कि प्रवग्यं इस यज्ञ का सिर है । चिनी 
i ' हुई प्ररिन शरीर है । यदि अग्नि के बाहर रक्खे तो इसके सिर को ग्रन्यत्र रख दे यदि 
अग्ति में रवखे तो मानों इसको शरीर को बनाकर इस पर सिर रखता है ॥२२॥ 

_ स्वयमातृण्णा से चिपटा कर पहले प्रवर्यं को रखता है | स्वयमातृण्णा प्राण है । 

यह चिनी हुई वेदी शरीर है । इस शरीर ग्रौर सिर में प्राण डालता है । 
कर जैसे कि रखने की विधि है।२३॥ . 
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प्रवग्याँत्सादनविधि: 
“अध्याय २--ब्राह्मण २ 


प्रत्येत्याग्नि प्रहरिष्यन्‌। आहुतीश्च जुहोति समिधद्चादधात्येतद्वाइएन' 
देवा $एष्यन्तं पुरस्तादन्नेनाहुतिभिइच समिदुभिएच तथैवैनमयमेतदेष्यन्तं पुर- 
meet प्रीणात्याहुतिभिश्च समिदुभिइच स वै पञ्चगृहीतं गृह्होते तस्योक्तो बन्धुः 
-Ugu i 
z अथ षोडशगृहीतं गृह्लीते। षोडशकलः प्रजापतिः प्रजापतिरग्निरात्मसं- 
. मितेनँवैनमेतदन्नेन प्रीणाति ag वाऽग्रात्मसंमितमान्नं तदवति .तन्न हिनस्ति यदू- 
भूयो हिनस्ति तदत्कनीयो त्‌ तद्वति. समान्या ahs Tet समानो हिस 
` यमततप्रीणाति वेश्वकमणास्याँ जुहोति विए्वकर्माऽयमग्निस्तमेवँतत्प्रीणाति ति्न 
ऽग्राहुतीजु होति ्रिुदरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतदन्नेन प्रीणाति 
॥२॥ 
| अथ समिध $आदधाति । यथा तपंयित्वा परिवेविष्यात्ताहक्तदोदुम्बर्यो 
| भवन्त्यूग्व रस 5उदुम्बर 5अर्जेवैनमेतद्रसेन प्रीणात्याद्रा warded वनस्पती- 


ee ee कवक 


क 


अग्नि लेने के लिये गाहंपत्य पर आकर ग्राहुतियां देता है ग्रौर समिघायें रखता 
है । देवों ने इस अग्नि को, जो वेदी तक जाने को था, भ्राहुति और समिधा रूपी अन्न 
से प्रसन्न किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इस वेदी तक ले जाने वाले अग्नि को 
आहुतियो और समिधाग्रो से प्रसन्न करता है । पांच चम्मच घी लेता है । इसको व्याख्या 
हो Bat ॥१॥ 
अब सोलह चम्मच घो लेता हे । प्रजापति में सोलह wary हैं । प्रजापति fer 
है । इसके समान अन्न से ही इसको प्रसन्न करता है । जो इसके अनुकूल wer है वह इस 
को हानि नहीं करता । जो ufus होता है वह हानि पहुचाता है, जो कम होता है वह 
रक्षा नहीं कर पाता । एक ही AH घी लेता है । एक ही तो afta है जिसको प्रसन्न 
करना है । विश्वकर्मा वाली ऋचा प्रो से ग्राहुति देता है | यह ग्नि विश्वकर्मा है, उसी को 
प्रसन्न करता है | तीन आाहुतियाँ देता है अग्नि तिहरा है । जितना rf हे. जितनी 
उसकी मात्रा, उतने ही से उसको प्रसन्न करता है UN 5 
wa समिधायें रखता है । मानो तृप्ति करने के पश्चात्‌ उसकी सेवा करे [ये ड 
afaa उम्दुबर की होती हैं । उदुम्बर ऊर्जे और रस है मानों ऊजे प्रौर रस से उसको . 


१२७३ 
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नाम नातं जोवं यदाद्र तद्यदेव वनस्पतीनामनात॑ जीवं तेनेनमेतत्प्रीणाति घृते 


नमेतदुभागेन स्वेन रसेन प्रीणाति सर्वा 


युत्ता भवन्त्याग्नेय वे घृत ` स्वेनेवे 
रात्रि वसन्ति तत्र हि ता रसेन सम्पद्यन्ते fuer समिध ऽग्रादधाति चिव्रुदरिनर्या- 


वानगिनर्याव त्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतदन्नेन प्रीणाति॥ ३ ॥ 

यद्व बैता 5ग्राहुतीजु होति । एतद्वाऽएंनं देवा 5एष्यन्त पुरस्तादन्नेन सम- 
स्कुवंन्नेताभिराहुतिमिस्त्थवेनमयमेतदेष्यन्तं पुरस्तादन्नेन सं0स्करोत्येतामि- 
राहुतिभि: ॥ ४॥ b तेर 
. सवै sewqé qu! पञ्चघाविहितो वाञ्ग्रय७ शीषंन्माणो मनो 
वाक्‌ प्राणइक्षुः श्रोत्रमेतमेवास्मिन्नेतत्पञ्चधाविहित शोौषंन्प्राणं दधात्य- 
ग्निस्तिग्मेत शोचिषेति तिग्मवत्या शिर ऽएवास्येतया स४श्यति तिग्मताये v ii 

ma षोडशगृहीतं Tea | अष्टौ प्राणा_5अष्टावङ्गान्येतामभिसम्पद७ 
amat स्रुचि Tela समाने ह्य वात्मन्नडूगानि च प्राणाश्च भवन्ति नाना 
_जहोत्यङ्गेम्यश्च तत्प्राणेम्यशच विधृति करोति वैश्वकर्मणाभ्याँ जुहोति विश्व 


प्रसन्न करता है । ये गीलीं होती Eq वनस्पतियों का जो भाग गीला है वह जीवित 
झौर स्वस्थ है । इस प्रकार वनस्पतियों के जीवित और स्वस्थ रस से उसको प्रसन्न करता 
है। घी में डूबी होती है । छत अग्नि -सम्बन्धी है । इस पर इसको इसके अपने भाग या 
"रस से प्रसन्न करता है । वे वहां रात भर'रहती हैं क्योंकि रसों से युक्त होती हैं । तीन 
समिघायें रखता है 1. afer तिहरा है, जितना अग्नि है, जितनी उसकी मात्रा, उतने ही 
अन्न से उसको प्रसन्न करता हे॥३॥ . 

इन आहुतियों को इसलिये भी देता है कि जव यह अग्नि जाने लगा तो देवों 
A पहले इन श्राहुतियों से अर्थात्‌ अन्न से इसको प्रसन्न किया p इसी प्रकार यह यजमान 
भी इस जाने वाले uer को पहले इन श्राहुतियों रूपी uer से तृप्त करता है ॥४॥ 
7 पाँच चम्मच घी लेता है । सिर में प्राण पांच प्रकार का है ग्रर्थात्‌ मन, वाणी, 
प्राण, चक्षु और श्रोत्र । इस प्रकार इसके सिर में यह पाँच प्रकार का प्राण 


रखता है । 
इस मत्र से :-- : 
| भ्रग्निस्तिग्मेन शोचिषा । (यजु० १७1१६) 
E - 'इस प्रकार तिग्म' (तेज) शब्द वाले मंत्र से इस के सिर को तेज करता है । तेजी 
. के लिये॥५।॥। i ; 
a प्रब सोलह चम्मच घी लेता है। आठ प्राण होते Fale urs ग्रंग--ये सोलह 


__ हुये। एकही सूच लेता है । क्योंकि अंग और प्राण सब एक ही में तो होते हैं । "eT 
* अलग आहुतियाँ देता है, इस प्रकार अङ्गों और प्राणों में भेद करता है । विश्वकर्मा वाले 
मंत्रों से झाइति देता है । यह अग्नि .विदवकर्मा है। उसी का संस्कार करता है। सत्रह 
E ऋचषाओं से। प्रजापति सत्रह अंक वाला है । प्रजापति अग्नि & । जितना अग्नि है जितनी 
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Sto ९. २. २. ६-७ चयन-निरूपणम्‌ १२७५ 


. कर्माञ्यमग्निस्तमेवैतत्स७स्क रोति तिस्र ऽग्राहुतीजुं होति त्रिवृदरर्यावानरितर्यावः 


त्यस्य मात्रा तावतेवैनमेतदन्नेन सं७स्करोति सप्तदशभिऋ ग्भिः सप्तदशः 
प्रजापतिः प्रजापतिररिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेशतिगृहीतेन द्वादश 
मासाः पञ्चऽतेवस्त्रय sz लोका ऽग्रसावादित्य ऽएकविणश तत्सं स्क रोत्येक- 
विछऽएतामभिसम्पदस्‌ ॥ ६ ॥ 

यद्वेवैताः समिध 5ग्रादधाति | एतद्वा$एनं देवाः सवं कृत्स्त0 स४स्क्कत्याथे- 
नमेतेनान्नेनाप्रोणन्नेताभिः समिदुभिस्तथंत्रेनमयमेतत्सव॑ EAD स'0स्कृत्याथेनमेते 
नान्नेन प्रीणात्येताभिः समिदुभिरौदुम्बयों भवन्त्या्रा घृते न्युत्ता, सर्वा४ रात्रि 
वसन्ति तस्योक्तो बन्धुरुदेनमुत्तरां नयेन्द्र प्रततरां नय यस्य कुर्मो गृहे हविरिति 
यथा यजुस्तथा बन्षुस्तित्र समिध 5प्रादधाति त्रिवुदग्तर्यावान गिनर्यावत्यस्य 
मात्रा तावतैवेनमेतदन्नेन प्रीणाति तिस्र ऽब्राहुतोजुं होति तत्षट्‌ तस्योक्तो बन्धुः 
We ॥ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ [२. २.] 


इसकी मात्रा, उतने ही से इसका संस्कार करता है । इक्क्रीस चम्मच घो से | बारह मास 
होते हैं पांच ऋतु, तीन ये लोक झर वह प्रादित्य ये इक्कीस हो गये ॥६॥ 

ये समिधायें इसलिये भी रखता है कि देवों ने जब इस सब वेदी को पूरा कर 
लिया तो इन समिधाओं रूपी ger से उस को तृप्त किया । इसी प्रकार यह भी इस सब 
वेदी, को पूरा करके इसको इन समिधाओं रूपी अन्न से तृप्त करता है । ये उदुम्बर की 
होती हैं, गोली, घी में भीगी । रात भर रहती हैं। इसकी व्याख्या हो छुकी । इन 
wat से: 

उदेनमुत्तरां नय । (यजु० १७।५०) 

इन्द्रेमं प्रतरां नय । (age १७।५१) 

यस्य कुर्मो एहे हविः (Yo १७।५२) 

मंत्रों का भ्रथं स्पष्ट है । ; 

तीन समिघाये रखता है । भग्नि तिहरा है। जितना अग्नि है जितनी उसको 
मात्रा उतने ही रन्न से इसको प्रसन्न करता है । तीन श्राहुतियां देता है । ये हो गये 
छः । इसकी व्याख्या हो Bat ॥७॥ 


—0— 
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ग्रप्रतिरथजपादि 


अध्याय २--ब्राह्मण ३ 


'_श्रथातः सम्प्र ष्यति | उद्यच्छेध्ममुपयच्छोपयमनीरग्नये प्रह्मियमाणायानुब्र - 

ह्यग्नी देकस्फ्चयाऽनूदेहि ब्रह्मन्नप्रतिरथं TAT ॥ १॥ 

एतद्वं देवानुषप्रष्यतः । एतं यज्ञ तछस्यमानान्दक्षिणतोऽसुरा रक्षा७सि 
नाष्ट्रा ऽअजिघासन्न यक्ष्यध्वे न यज्ञ त0स्यघ्वऽइति ॥ २ ॥ 

ते देवा ३इन्द्रमन्न्‌ | त्वं वै नः श्रेष्ठो बलिष्ठो वीर्यवत्तमोऽसि त्वमिमानि 
रक्षाछसि प्रतियतस्वेति तस्य वे मे ब्रह्म द्वितीयमस्त्विति तथेति तस्मै वे बृहस्पति 
ह्वितीयमकुवेन्त्रह्म वे बृहस्पतिस्त5इन्द्र णा चेव बृहस्पतिना च दक्षिणतो$सुरान्रक्षा- 
छसि नाष्ट्रा ऽप्रपहुत्याभयेऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञमतन्वत ॥ ३ ॥ 

तद्वाऽएतर्क्रियते। यहे वा $अकूवंन्निदं नु तानि रक्षांसि देवं रेवापहतानि 
यत्त्वेतत्करोति यह वा ऽ्रकुर्वेस्ततकरवाणीत्यथोऽइन्द्र णा चैवेतद्बृहस्पतिना च 
दक्षिणतोऽसुरान्रक्षा सि नाष्ट्राऽभ्रपहत्याभये ऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञ तनुते ॥ ४॥ 


अब (aag प्रतिप्रस्थाता को) आदेश देता B, “लकड़ी को उठा । SURE को 
पकड़" । (होता से कहता है) “जिस अग्नि कोले जा रहे हैं उसके लिए अनुवाक पढ़” | 
“अरनी क्र, VEIT लेकर चल” । “ब्रह्मा ! अ्रप्रतिरथ का जाप S uu ँ : 
हुआ यह कि जब देव इस यज्ञ को करने की तैयारी के लिए आने लगे तो दक्षिण 
की ओर से असुर, दुष्ट राक्षस उनको मारने लगे, “तुम यज्ञ नहीं कर सकते, तुम यज्ञ नहीं 
कर सकते” ।।२।। ; 
-  उनदेवोंनेइन्द्र से कहा, ' तू हम में सबसे श्रेष्ठ और बलिष्ठ और शक्तिशाली है। 
तू इन राक्षसों को रोक i” उसने कहा कि ' ब्रह्म मेरा दूसरा अर्थात्‌ साथी हो जाय? d 
उन्होंने कहा, “अच्छा” | उन्होंने बृहस्पति को उसका साथी बना दिया | ब्रह्म ही वृहस्पति 
है । इस प्रकार बृहस्पति भोर इन्द्र द्वारा दक्षिण की ओर से प्रसुर, दुष्ट राक्षसों को मार 
के भ्रभय और हानि-शुन्य होकर उन्होंने इस यज्ञ को रोपा TEV 
| जैसा देवों ने किया था वैसा ही यह भी करता है। वे राक्षस तो देवों द्वारा भगा 
दिये गये । परन्तु वह यह सोचकर करता है कि जैसा देवों ने किया व॑सा मैं भी 
mw" | अर्थात्‌ इन्द्र और बृहस्पति द्वारा दक्षिण की झोर से age राक्षसों को मारकर 
अभय और हानि-गुन्य होकर यज्ञ को रोपता है ॥४॥ 


१२७६ 


i CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


काँ? ९, २, ३. ५-७ चयन-निरूपणाम्‌ १२७७ 


: सयःस बल eir रः ।ए सोऽप्रतिरथोऽथ यः स बृहस्पतिरेष स ब्रह्मा तद्द्ब्रह्मा 
SUIT जपतोन्द्र ण चेवेतदबृहस्पतिना च दक्षिणतोऽपुरान्रक्षाएसि नाष्ट्रा SAT- 


हुत्याभयेऽनाष्ट्रऽएतं यज्ञं तनुते तस्माद्‌ब्रह्माऽप्रतिरथं जपति ॥ ५॥ 

arg: शिशानो वृषभो न भीम ऽइति । ऐन्द्र योऽभिरूपा द्वादश भवन्ति 
दादश मासा: संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवैतदृक्षिण- 
तोऽपुरान्‌ रक्षाछसि नाष्ट्रा ऽग्रपह्ति fagia वै विष्ट्न्य त्रे णावंतहृक्षिणः 
तो$सुरान्रक्षा७सि नाष्ट्रा saggia ता द्वाविएशतिगायत्र्यः सम्पद्यन्ते तदाग्नेय्यो 
भवन्त्यग्निकमं fg tu ६॥ - 
ग्रथेनमुद्चच्छति | उदु त्वा विशवे देवा 5ग्रग्ने भरन्तु चित्तिभिरिति तस्योक्तो 
FFT ॥ ७॥ 

भ्रथाभिप्रयन्ति । पञ्च दिशो देवीयंज्ञमवन्तु देवीरिति देवाइचासुरादचोभये e 
प्राजापत्या दिक्ष्वस्पधंन्त ते देवा 5प्रसुराणां दिशोऽबुङ्जत्‌ तथैवैतद्यजमानो द्विषतो 


यह जो अप्रतिरथ है वही इन्द्र है । यह जो ब्रह्मा है वही वृहस्पति है । यह जो 
ब्रह्मा ग्रप्रतिरथ का जाप करता है इससे मानो इन्द्र और वृहस्पति द्वारा दक्षिण को ग्रोर 
से दुष्ट राक्षसों को मारकर भय भौर हानि से रहित होकर यज्ञ रोपता है । इसलिये ब्रह्मा 
अप्रतिरथ का जाप करता है UU 

इस मन्त्र से :-- | 

आशु: शिशानो वृषभो न भीमः"`। (यजु ० १७।३३) इत्यादि । 

ये इन्द्र सम्बन्धी बारह मन्त्र हैं । संवत्सर में वारह मास होते है । अग्नि (वेदी) 
संवत्सर हैं । जितना प्रग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही मन्त्रों से दक्षिण से | 
असुर, दुष्ट राक्षसों को मारता है। निष्ट्रभ छन्द से । त्रिष्ट्रभ वज्र है । त्रिष्ट्रभ रूप वत्र | 
से ही दक्षिण की झर से इन श्रसुर, दुष्ट राक्षसों को मारता है | यह वाईस गायत्रियों 
के बराबर है । (Aaa के ४४ अक्षर । १२ बिष्टरभों के ५२८ gren हुये । गायत्री 
के २४ अक्षर | बाईस गायत्रियां हो गई) । ये afta सम्बन्धी मन्त्र हैं। अग्नि का तो 
काम ही है ॥६॥ 

प्रब वह (जलती लकड़ी) को serm है-- 

उदुत्वा विशवे देवा मरने भरन्तु चित्तिभिः | 

हे afr : सब देव अपने चित्तों से तुझ को उठावे । थह तो स्पष्ट है ॥७॥. 

झब ले चलते हैं इन मन्त्रों से :-- ; = 

पंच दिशो दैवीर्यज्ञमभवन्तु देवी: । (यजु० १७५४) TE 

प्रजापति की सन्तान देव और म्रसुर दिशाम्रों के लिए लड़ पड़े । उन देवों ने प्रसुरों 
को दिशागरों से निकाल दिया । इसी प्रकार यजमान भी अपने aa fea को दिशा से 
निकाल देता है। 'देवी:” शब्द से इसको दैवी बनाता है । अर्थात्‌ इस यज्ञ की देवियां रक्षा 


gir eie > 
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भ्रातृत्यस्य दिशो ges दैवीरिति तदेना देवी: कुरुते यज्ञमवन्तु देवीरिति यज्ञमि- 


ममवन्तु देवी रित्येतदपामर्ति guia बाघमाना ऽइत्यशनाया न > वाऽग्रमतिरशनायामः 


बाधमाना ऽइत्येतद्रायस्पोषे यज्ञपतिमाभजन्तीरिति रय्यां च्‌ पोषे च यज्ञपतिमाभज- 
च्वीरित्येतद्रायस्पोषे$ग्रधि यज्ञोऽग्रस्थादिति qai च पोषे चाचि यज्ञोऽस्थादित्येतत्‌ 
॥८॥ : - 


समिद्ध sararafa मामहान ऽइति। यजमानो वे मामहान 5उक्थपत्र 
ऽइत्युक्थानि ह्य तस्य पत्राणीडच ऽइति यज्ञिय 5इत्येतद्गुभीत ऽइति धारित ऽइत्ये- 
quei घ्म परिग्रह्यायजन्तेति quio ह्ये तं घमं परिगृह्यायजन्तोर्जा यद्यज्ञमयजन्त 
देवा ऽइत्यूर्जा ह्य त॑ यज्ञमयजन्त देवा: ॥ II i 

देव्याय घर्त्रे जोष्ट्रऽइति । देवो ह्येष sat जोषयितृतमो देवश्रीः श्रीमनाः 
शातपया ऽइति देवश्री ह्यष श्रोमनाः शतपयाः परिगृह्य देवा यज्ञमायन्निति परिगृह्य 
Ta देवा यज्ञमायन्देवा देवेभ्यो$ग्रध्वयंन्तो $अस्थुरित्यध्वरो बं usi देवा देवेभ्यो 


anai दुर्मेति बाधमानः । (ago १७।५४) 

भ्रमति at we है भूख । इसको दूर करें । 

रायस्पोषे यज्ञपतिमाभजन्ती | (ago १७।५४) 

अर्थात्‌ यज्ञपति को घन में भाग देती हुई । 

रायस्पोषे प्रधि यज्ञो ग्रस्थात्‌ | (यजु० १७।५४) 

अर्थात्‌ यज्ञ घन और सम्पत्ति के ऊपर इढ हो ॥5॥ 
'समिद्धे maafa मामहानः | (यजु० १७।५४) 
मामहान का अर्थ है यजमान । 

उक्थपत्र | (यजु० १७।५५) 

“अर्थात्‌ उसके पत्र या पंख उक्थ हैं | 

ईड्यः । यजु० १७५५) 

अर्थात्‌ यज्ञ के योग्य 1 

TAT | (यजु० १७1५५ ) 

wig घारण क्रिया हुआ । 

तप्तं घमं परिगृह्यायजन्त । 

ऊर्जा यद्‌ यज्ञमयजन्त देवा: ॥ (ago १७।५५) 

जव देवों ने यज्ञ किया तो इस गर्भेपात्र को पकड़ा ॥६।। 
दैव्याय TF जोष्ट्रे .। (यजु० १७।५६) 
देवी धर्ता ग्रौर पालन कर्त्ता के लिए। 
देवश्रीः श्रीमनाः शतपयाः | 
देवा मज्ञमायन्‌ देवा देवेम्यो श्ध्वयंन्तो HET: । (यजु० १७५६) 
: बह अग्नि देवश्री, श्रीमानु श्रोर सौ घुट आहुतियां पीने वाला है। उसको 


E 
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यज्ञियन्तोऽस्थुरित्येतत्‌ ॥ १० ul । 

वीत४ हवि: शमित७ शमिता यजध्याऽइति। इष्ट स्विष्टमित्येतत्त्‌- 
रोयो यज्ञो यत्र हव्यमेतीत्यध्वगु: पुरस्ताद्यज्छषि जपति होता पइचा हचो$च्वाह. 
ब्रह्मा दक्षिणतोऽप्रतिरथं जपत्येष ऽएव तुरीयो यज्ञस्ततो वाका 5ग्राशिषो नो जुष- 
न्तामिति ततो नो वाकाइचाशिषइच जुषन्तामित्येतत्‌ ॥ ११॥ 

सूर्यं र शिमहेरिकेशः पुरस्तात्‌ । सविता ज्योतिरुदयार॥ ग्रजस्रमित्यसौ वाऽ 
आदित्य ऽएषोऽरिनः स ऽएष सूर्य रव्मिहुँरिकेश: पुरस्तात्सविततज्ज्यो तिरुद्यच्छत्य- 
wa तस्य पूषा प्रमवे याति विद्वानिति पशवो वे पूषा तऽएतस्थ प्रसवे प्र रते सम्पः 
इयन्तिश्वा भुवनानि गोपा ऽइत्येष वाऽइद४ सवं सम्पश्यत्येष ऽउऽएवास्य स्वस्य 
मुवनस्य गोप्ता ॥ १२॥ 


तद्या ऽद्रमुष्मादादित्यादर्वाच्यः पञ्च दिशः। ता ऽएतद्द वा 5प्रसुराणाम- 


बुञ्जताथो ता 5एवंतत्पमा रोहंस्ता ऽ३ऽएवतद्यजमानोः द्विषतो भ्रातृव्यस्य Few - & 
ऽथोता 5एवंतत्समारोहृत्यथो ऽएतद्वाऽएत।भिदंवा 5ग्रात :संप्राप्नुवंस्तथेवा भिरयमेत- x 


दातः सम्प्राप्नोति ॥ १३ ॥ 
अथाइम न पृश्निमुपदधाति । ग्रसौ वा५ग्रादित्यो$रमा पृष्निरमुमेवेतदादि- 


घेर कर ही देवों ने यज्ञ की प्राप्ति की । देव यज्ञ को करते रहे ॥१०॥ 
` बीतः हृविः शमित शमिता यजध्यै तुरीयो यज्ञो यत्र हव्यमेति । 
_  (यजु० १७।५७) " 
“हवि यज्ञ के लिए संस्कृत की गई । चौथा यज्ञ जहां हव्य को प्राप्त होता है" । * 
'वीत' का प्रथं है इष्ट' | पहले seqq ने यजुप्रों को जपा फिर होता गे 
ऋचाझं को । फिर ब्रह्मा दक्षिण में अप्रतिरथ को जपता है । प्रब यह यज्ञ चौथा हो गया | 
ततो वाका आशिषो नो जुषन्ताम्‌ | (यजुः १७।५७) 
“तब प्रार्थनायें और ग्रार्शीवाद हमको मिले” ttl 
सूर्य ररिमिहं रिकेशः पुरस्तात्‌ | सविता ज्योतिरुदयां wem ॥ . 
तस्य पूषा प्रसवे याति विद्वान्‌ संपश्यत्‌ विश्वा भुवनानि गोपाः । (यजु० १ १1५८) 
यह afa ही आदित्य है । यही सविता सूर्गरश्मि और हरिकेश होकर प्राने 
ज्योति चमकता है । पशु ही पूषा हैं। ये (पशु) उस (qd के) आदेश पर चलते हैं। वही 
इन सब को देखता और इनको रक्षा करता है URRU 
उस qd के इधर जो पांच दिद्याये हैं उनको देगों ने असुरो से छीन लिया । श्रौर . 
वे देव उन दिशाओं पर चढ़ गये यह यजमान भी अपने शत्रुओं से इन दिशाग्रों को छीन 
लेता और उन पर चढ जाता है। इन्हीं के द्वारा देव यहां तक झा पहुंचे । इसी | 
यजमान भी इनके द्वारा यहां तक ग्रा पहुंचता है UA . 
अब एक चमकदार पत्यर रखता है । वह ग्रादित्ण दी चमकदार पत्थर 
प्रकार इसके द्वारा उस आदित्य की स्थापना करता है । चमकदार है किरणों के 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. _ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२८० माध्यन्दिनीये शतपयब्राह्मणे कां० ९. २. ३. १४-१७ 
त्यमपदधाति पृरिनर्भेवति रश्मिभिहि मण्डलं ga तमन्तरेणाहवनीयं च mg- 
दृत्यं चोपदघात्ययं d लोको गाहुंपत्यो द्यौ राहवनीय ऽएतं तदिमो लोकावन्तरेण 

y |दघाति तस्मादेष SEAT लोकावन्तरेण तपति॥ १४॥ 
~~ आएनीध्रवेलायाम्‌ | अन्तरिक्षं वाऽआउवीश्चमेतं तदन्तरिक्षे दघाति तस्मादे- 
षोऽन्त रिक्षायतनो व्यध्वे-व्यध्वे ह्यं ष Seq: ॥ १५॥ 

a sug प्राणः | प्राणमेवत ऽएष प्राणः प्र दात्मन्धत्ते तदेतदायुरायुरेवंतदात्मन्धत्ते तदेतद- 
तन्नमायुह्य तदन्नमु वा5आयूरश्मा भवति स्थिरो वाऽश्मा feat तदायुः कुर्ते 
पृरिनिर्भवति पृरुनीव TAN १६॥ 

स ऽउपदधाति। विमान ऽएष दिवो मध्यऽग्रास्त ऽइति विमानो ह्य ष दिवो 
मघ्यऽग्रास्त ऽग्रापप्रिवान्रोदसी ऽग्रन्तरिक्षमित्युद्यन्वाऽएष ऽइमांल्लोकानापूरयति 
स्‌ विशवाचीरभिचष्टे घुताचीरिति स्र चश्चेतद्वेदीरचाहान्तरा पूवमपरं च केतुमि- 
त्यन्तरेम च छोकमम्‌ चेत्येतदथो यच्चेदमेतहि चीयते यच्चादः पूर्वमचीयतेति 
॥ १७ t 

उक्षा समुद्रो$म्ररुण: सुपणं$5इति | उक्षा ह्येष समुद्रोऽरुणः सुपरांः पूर्व॑स्य 
योनि पितुराविवेशेति पूर्वस्य ह्येष ऽएतं योनि पितु पितुराविशति मध्ये दिवो निहित 


इसको ग्राहवनीय AT गाहंपत्य के बीच में रखता है । यह लोक गाहपत्य है श्रौर द्यौ लोक 
प्राहवनीय | इस प्रकार इसको इन लोकों के बीच में रखता है । इसलिए यह सूर्य इन दोनों 
लोकों के बीच में तपता है NYIN 
weiter की वेला में (उसके हद के भोतर) । weiter अन्तरिक्ष है । उसको भ्रन्त- 
रिक्ष में रखता है। इसलिए इस (सूर्य) का घर mafa में है । आघी दूरी पर-क्योंकि 
पूयं भ्राधी दुरी पर है utu 
यह (पत्थर) प्राण है । इस प्रकारं-शरीर में प्राण को रखता है यह mys! 
इस प्रकार शरीर में ग्रायु रखता हे । यह अन्न है । गन्न ही आयु हे । भ्रायु पत्थर हैं | 
पत्थर स्थिर है । org को स्थिर करता है । चमकदार है । अन्न चमकदार सा है ॥१६॥ 
, वह इसमन्त्र से रखता है :-- , 
o0 विमान एष दिवो मध्य ग्रास्ते। ` 
भ्रापप्रिवानु रोदसी प्रंतरिक्षम्‌ । 
स विइवाचीरभिचष्टे घृताची रन्तरा 'पूवंमपरं च केतुम्‌॥ (ago १७।५६) 
Z यह सूर्य विमान है, द्यौ के मध्य में है । उदय होता है तो दोनों लोकों को भरता है। 
इसलिए आपश्रिवान्‌ हैं। विएवाची का श्रथं है स्च और घृताची का वेदी । qd और अपर 
है वह वेदी जो बन रही हैं और वह जो पहले बनी थी ॥१७।। 
. उक्षा समुद्रोऽग्ररुणः सुपणंः पूवं स्य योनि पितुराविवेश । 
ये दिवो निहितः पृर्निरश्मां विचक्रमे रजसस्पात्यन्तौ । (यजु १७।६०) 
है सूय ही उक्षा समुद्र, अरुण और सुपणं है । यह wur पूर्वे पिता (झाहवनीय 
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पृश्विरश्मेति मध्ये ह्येष दिवो निहितः पृरिनरश्मा विचक्रमे रजसस्पात्यन्ताविति 
विक्रममाणो वाऽएषऽएषां लोकानामन्तान्पाति॥ १८॥ 

दवाभ्यामुपदघाति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽगिनिर्यावानगिमिर्यावत्यस्य मात्रा ` 
तादतेवेनमेतदृपदधाति न्रिष्टुब्म्यां त्रैष्टुभो ह्येष न सादयत्यसन्नो ह्येष न सूदः 


. दोहप्नाऽधिवदति प्राणो वै सूददोहाः प्राण ऽएष कि. प्राणे, प्राणं दध्यामिति त॑. 


निधाय यथा न नश्येत्‌ ॥ १९॥ 

भ्रथोपायन्ति। इन्द्र विश्वा अश्रवीबृधन्निति तस्योक्तो बन्धुर्दवहुयंज्ञ ऽआ 
q वक्षत्सुम्नहुयज्ञ ऽग्ना ऽच वक्षदिति देवहुश्चेव यज्ञः सुम्नहुश्चं यक्षदग्निदवो 
देवं २॥ SHE च वक्षदिति य॒क्षच्चेवाग्निदेवो देवाना च वहत्वित्येतत्‌ ॥ २० ॥ 

वाजस्य मा प्रसवः। उदुग्राभेणोदग्रभीत्‌। अघा सपत्नानिन्द्रो मे निग्राभेणा- 
STRIS US अकरिति यथेव यजुस्तथा TT: 11 VU 

उद्ग्राभं च निग्राभं च । ब्रह्म देवा 5प्रवीवृधन्‌ | अघा सपत्रानिन्द्रारनी मे 


या अंतरिक्ष) की योनि में प्रवेश करता है। यह चमकीला पत्थर बीच में wmm गया है । 
यह जब चलता है तो दोनों लोकों के ग्रंतों की रक्षा करता g १८॥ 

दो मन्त्रों को पढ़कर रखता है। 

यजमान के दो पैर होते हैं । यजमान aftr है जितना aftr है और जितनी उस 
की मात्रा, उतने ही.से इसको रखता है । दो त्रिष्ठुओं से । क्योंकि सूर्य त्रिष्टुम वाला है। 
ब्रह इस पत्थर को रखता नहीं, क्योंकि सूयं भी'ठहरा नहीं है । इस पर सूददोह का पाठ मा 
नहीं करता । सुददोह प्राण है । यह भी प्राण है 1 वह सोचता है कि प्राण पर प्राण को SY 
We ? इस प्रकार रखकर कि नष्ट न हो जाय :-- ; 

भ्रब वे वेदी तक पाते है :-- ; 

“इन्द्र विश्वा भ्रवीवृधत्‌ । (यजु० १७।६८) 

व्याख्या हो चुकी ।_ 

देबहयंज्ञ प्रा च वक्षत्‌ सुम्नहूर्यज्ञ भा च वक्षत्‌ । 

यक्षदरिनर्देवो देवाँ२।। ग्रा च वक्षत्‌ ॥ 

यज्ञ ag: अर्थात्‌ देवों को बुलाने वाला और 'सुम्नहुः' भर्थात्‌ कल्याण को साने 
बाला है ॥२०॥ 

वाजस्य मा प्रसव उद्ग्नाभेणोदग्रमीत्‌ | 

प्रथा सपत्नानिन्द्रो मे निग्नाभेणाघरां२ ॥ sme: (यजु० १७1६३) 

शक्ति की उत्पत्ति ने मुझेबढ्‌। दिया । इन्द्र ने मेरे शत्रुओं का दमन कर दिया d 
स्पष्ट है ॥२१॥ 

उद्ग्राभं चं निग्राभं च ब्रह्म देवा ग्रवीवृघन्‌ । 

झघा सपत्नानिद्धारनी मे विषूचीनान्व्यस्यताम्‌ ॥ (यजु० १७।६४) 

स्पष्ट है । 
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१२८२ माध्यन्दिनीये शतपथत्राह्मणे कां० &. २. ३. २२-२५ 
बिषचीनान्व्यस्यतामिति यथैव यजुस्तथा बन्धुः॥ २२ ॥ 


तद्या ऽग्रमुष्मादादित्यादर्ध्वाश्चत्त्रो दिश्‌ः। ता5एतद्दवा SHUTS 
ञ्जताथो ता 5एवेतत्समारोहंस्ता ऽउऽएवँतद्यजमानो द्विषतो भ्रातृव्यस्य वृङ्क्त - 


ऽथीता ऽएवैततमा रोहृत्यथोऽएतद्वा ऽएताभिदवा ऽआतः सम्प्राप्नुवंस्तथेवाभिरयमे- 
तदातः सम्प्राप्नोति ॥ २३॥ 

गरथारिनमा रोहन्ति ।क्रमध्वमरिनिना नाकमित्ति स्वर्गो वे लोको नाक: क्रम- 
४्वमनेनारिननेत0 स्वर्ग लोकमित्येतदुख्य0 हस्तेषु बिश्रत ऽइत्युख्य ह्य तऽएत 
हस्तेषु बिभ्रति दिवस्पृष्ठं T मिश्रा देवेभिराध्वमिति fagot cat 

लोकं गत्वा मिश्म-देवेमिराध्वमित्येतत्‌ ॥ २४॥ 

प्राचीमन प्रदिशं प्रेहि विद्वानिति । प्राचो वे दिगग्नेः.स्वामन्‌ प्रदिशं प्रहि 
विद्वानित्येतदरने रग्ने पुरो5प्रग्निर्भवेहेत्यस्य त्वमग्नेरग्ने पुरोऽरिनिभे वेहेत्येत द्विवा 
ऽप्राशा दीद्यानो विभाहीति सर्वा sara दीप्यमानो विभाहीत्येतदूर्ज नो fg 
द्विपदे चतुष्पदऽइत्यासिषमाशास्ते ॥ २५॥ 


पृथिव्या 5ग्रहमु | उदन्तरिक्षमार्हमन्त रिक्षाहिवसारुहमिति गाहँपत्याद्धः 


देव ब्रह्मा को उन्नति से werd । इन्द्र ate भ्रग्नि मेरे TAT का दमन करें ॥२२॥ 
उस afar की उस प्रोर जो चार दिशायें हैं, उनको देवों ने इन मन्त्रों द्वारा श्रसुरों 
. से खाली करा लिया भौर उन पर चढ़ गये । इसी प्रकार यजमान भी अपने शत्रुओं से 
इन दिशाप्रों को खाली कराता है ग्रौर उन पर चढता है । इन मन्त्रों से देव यहाँ तक आये 
थे । इसी प्रकार यजमान भी इनके हारा यहां तक गाता है UA 
अब वेदी पर चढ़ते हें । इस मन्त्र से :-- 
क्रमध्वमर्निना नाकम्‌ | (AZo १७।६५) 
नाक कहते हैं स्वगं लोक को । अर्थात्‌ इस वेदी के द्वारा स्त्रगं लोक को चढे । 
उख्य हस्तेषु बिभ्रतः | (यजु ० १७।६५) 
उख्य नाम है अग्नि का । वे हाथ में अग्नि ले जाते हैं। 
दिवस्पृष्ठ स्वगंत्वा मिश्रा देवेभिराघ्वम्‌ | (यजु० १७।६५) 
“पद्यौ लोक को पीठ पर स्वर्ग में जाकर देवो के साथ-साथ रहो” । अर्थात्‌ उनके 
साथ मिलते-जुलते रहो ।।२४॥ 
प्राचीमनु प्रदिशं प्रेहि विद्वान्‌ d 
अग्नेरग्ने पुरो भ्ररिनर्भवेह | 
विर्वा ग्राशा दीद्यानो विभाहि । ऊर्जं नो घेहि द्विपदे चतुष्पदे । (यजु० १७।६६) 
प्नि की निज दिशा पूर्व है तात्पर्यं यह है कि अग्नि अपनी qd दिशा में जावे । 
वेदी में सबसे आगे रहे । सब दिशाग्रों को प्रकाशित करे दुपायों और चौपायों को भोजन 
यह ग्रंत का आशीर्वाद है ।।२५।। 
` पृथिव्या अहमुदन्त रिक्षमा रुहृमन्त रिक्षाद्‌ .दिवमारुहम्‌ | 
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- थारनी धीयमागच्छनत्यारनी धीयादाहवनीयं दिवो नाकस्य पृष्ठात्स्वर्ज्योतिरगामह- 
मिति दिवो नाकस्य पृष्ठात्स्वर्ग लोकमगामहमित्येतत्‌ ॥ २६ ॥ 

स्वर्यन्तो नापेक्षन्ते । ग्रा द्या? रोहन्ति रोदसी ऽइति न हैव तेथ्पेक्षन्ते 
ये स्वर्ग लोकं यन्ति यज्ञ ये विशवतोघार9 सुविद्वाछसो वितेनिरऽइत्येष sua यज्ञो 
विइ्वृतोवार suasz sqq gfagrDat यऽएतं वितन्वते ॥ २७॥ 

अग्ने प्रेहि प्रथमो देवयतामिति। इममेतदर्तिमाह त्वमेषां प्रो हि प्रथमो 
देवयतामिति चक्षुर्देवानामुत मर्त्यानामित्युभयेषा0 हैतद्देवमनुष्याणां चक्षुरियक्ष- 
माणा भुंगुभिः सजोषा ऽइति यजमानो भृगुमिः सजोषा 5इत्येतत्स्वयंन्तु यजमानाः 
'स्वस्तीति स्वर्ग लोकं यन्तु य जमाना: स्वस्तीत्येतत्‌ ॥ २८॥ 

तद्या `ऽअमृष्मिल्लोके que faa: | ता 5एद्द वा $ग्रसुराणामबृऊजताथो ता 
SENE 53 5एवंतद्यजमानो द्विषतो भ्रातृव्यस्य वृङ्क्ते ऽथो qt ऽएवे- 
त हेत्यथो qaar 5एताभिदवा sara: सम्प्राप्नुवंस्तथंवामिरयमेतदात: सम्प्रा- 
प्नोति ॥ २६ ॥ ; 

अथेनमभिजुहोति । एतद्वाऽएनं देवा. $ईयिवा0समुपरिष्टादन्नेनाप्रोणान्ने- 
'तया$5हुत्या तथेवेनमयमेतदो यिवा0समपरिष्टादंन्नेन प्रीणात्येतया5वहुत्या _क्ृष्णायुं 


दिवो नाकस्य पृष्ठात्‌ स्वर्ज्योतिरगामहम्‌ ॥ (यजुः १७1६७) 
i “मैं पृथिवी से अंतरिक्ष को चढ़ा । ग्रंतरिक्ष से द्यौ लोक को । द्यो लोक में स्वगं की 
ats से मैंने ज्योति,प्राप्त की । स्पष्ट है ॥२६॥ 

स्वर्यन्तो नापेक्षन्ते श्रा द्या रोहन्ति रोदसी । 

यज्ञं ये विशवतोघार/७ सुविद्वाछसो वितेनिरे ॥ (यजु० १७।६७) 

स्वर्गे को ले जाने वाले इधर-उधर नहीं देखते | दोनों लोकों को चढते हैं । जिन 
विद्वानों ने समस्त विश्‍व को घारण करने वाले यज्ञ को किया था ॥२७॥ 

भरने प्रेहि प्रथमो देवयतां चक्ष्‌ देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । 

इयक्षमाणा भृगुभिः सजोषाः स्वयंन्तु यजमानाः स्वस्ति | (यजु १७1६ &) 

वह इस प्रग्नि से कहता है फि देवों की श्रोर चलने वालों में तू सबसे प्रथम जा । तू 
देवों और मनुष्यों का चक्ष, है । भूगुमों के साथ यज्ञ की इच्छा करने वाले यजमान TAT को 
जाकर कल्याण प्राप्त करें” URSI * 

इस लोक में जो पांच दिशायें हैं उन को देवों ने Age से छोन लिया और उन पर 
चढ़ गये | इसी प्रकार यह यजमान भी अपने वेरियों से इन दिशाओं को छीनकर इन पर 
चढता है । इन्हीं दिशाग्रों की सहायता से देव यहाँ तक पहुंचे थे । यजमान भी इन्हीं faerat 
की सहायता से यहां तक पहुंचता है ॥२६॥ 


इस afa के लक्क़ड़ पर आहुति देता है । इस भाई हुई अग्नि को देवों ने आ्ाहुत 


रूपी अन्न से संतुष्ट किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी इस आहुति रूपी ग्रस्त से अग्नि. 
को संतुष्ट करता है। सफेद aay वाली काली गाय के दूध से । यह काली गाय रात है जिस = 
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शुकलवत्साये पयसा रातरिवे AON शुक्लवत्सा त॒स्या 5श्नसावादित्यो वत्सः स्वेनेवे- 
नमेतदुभागेन स्वेन रसेन प्रीणात्युपरि धार्यमाण ऽउपरि हि स यमेतत्प्रीणाति 
दोहनेन वु हुनेन हि पया. म नेन हि पयः प्रदीयते ॥ ३० ॥ 
यद्देवैनमभिजुहोति | शिर 5एतद्यज्ञस्य यदग्निः प्राणः पय:,शोष॑स्तत्प्राएं 
दधाति यया स्वयमातृण्णामभिप्रक्षरेदेवमभिजुहुयात्प्रा णाः स्वयमातृण्णा रस SUT 
fraa तत्प्राणं .च रसेन संतनोति संदधाति नक्तोषासा समनसा विरूपे5इति 
तस्योक्तो बन्धुः ॥ ३१ N 22 EP 
अग्ने सहस्राक्षेति | हिरण्यशकलर्वाञएष सहस्राक्षः शतमर्धन्निति यददः 
शतशोर्षा रुद्रो$सूज्यत शतं ते प्राणाः सहस्र व्याना ऽइति शत हेव तस्य प्राणाः 
सहस्र व्याना यः शतशीर्षा त्व साहस्रस्य राय 5ईशिष ऽइति av ager 
रय्याऽईशिषऽइत्येतत्तस्मे ते . विधेम वाजाय स्वाहेत्येष वे_वाज़स्तमेतत्प्रीणाति 
॥ ३२॥ : 
द्वाम्यामभिजुहोति । हिपाद्यजमानो यजमानो5ग्निर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
“मात्रा तावतेवैनमेतदभिजुहोति ॥ ३३॥ EMEN 
अथेनं. निदधाति । सुपर्णोऽसि गरुत्मानित्येतद्वाऽएनमदो fagar guai 


का सफेद बछडा सूर्य है। इसको इसी के निज रस से तृप्त करता है। ऊपर को उठाकर । 
'क्योंकि जिस को प्रसन्न करता है वहं ऊपर को उठी हुई है.। दोहन (दूने का पात्र) से। 
` क्योंकि दूध दोहन से ही दिया जाता है ngon “athe 
इस पर आहुति क्‍यों देता है । यह भ्रग्नि यज्ञ का सिर है । रौर दूघ प्राण है । 
इस प्रकार सिर में प्राण रखता है । आहुति इस प्रकार देनी चाहिए कि दूध स्वयमातृण्णा 
“तक बह्‌ जाय । स्वयमातृण्णा प्राण है । WE दूध रस है । इस.प्रकार प्राण ate सिर को रस 
से युक्त करता है । इस मन्त्र से :--. . ह gos 4 
नक्तोषासा समनसा fae. (यजु० १७1७०) 
` “रात और उषा भिन्न रूप वाले परन्तु एक मन वाले” | 
अर्थ स्पष्ट है ।।३१॥। 
अग्ने agata शतमुधेन्‌ छतं ते प्राणा: सहस्र व्यानाः । 
त्ब साह्नस्य राय ईशिषे तस्मै ते विधेम वाजाय स्वाहा ॥ (यजु०१७।७१) 
' ` अस्ति हज़ार ग्रांख' वाला है स्वर्ण के टुकड़ों द्वारा ways है, क्योंकि इसको सो 
“मुल वाले रुद्र ने.बनाया था जो हजार ais और सौ सिर वाला है, उसके प्राण भी हज़ार 
“हैं ओर व्यान,भी. हजार । afer शक्ति वाला हे । उस को संतुष्ट करता है URI 
दो मन्त्रं से ग्राहुति देता है । यजमान के दो पैर होते है । यजमान भ्ग्नि दैः। 
3 frt अग्नि हैं जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इसकी आहुति देता है ॥३३॥ 
Ono ` भब वह भाग के उस लक्कड़ को इस मन्त्र से रख देता है । ; 
- | सुपर्णोसि गरुत्मान्‌, (यजु० wie) pu 
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- गस्त्मन्तँ विकरोति त? सुपर गरुत्मन्तं चिनोति त सुपणा. गरुत्मन्तं कृत्वाऽन्तः 


तोनिदधाति पृष्ठे प्रथिव्याः सीद भासाऽन्तरिक्षमापृण ज्योतिषा दिवमत्तभान 
तेजसा दिश.ऽउडइ0 हेत्येव ह्ये ष ऽएतत्सर्वं करोति ॥ ३४॥ C 


magia: सुप्रतीकः पुरस्तादिति à आजुह्वानो नः सुप्रतीकः पुरस्त दित्ये- 
तदग्ने स्वं योनिमासीद साधुयेत्येष वाऽग्रस्य स्वो योनिस्तछ साध्वासीदेत्येतदरिम 
न्त्सधस्थे$म्रध्युत्त रस्मिन्निति Massa सधस्थं faa देवा यजमानइच सीद- 
तेति तद्विशवेदेवेः सह यजमान सादयति द्वाम्यां निदधाति तस्योक्तो बन्धुवेष- 
SHIRT तस्योपरि seu: ॥ ३५:॥ 


अ्रथास्मिन्त्समिध 5ग्रादधाति | एतद्वाऽएनं देवा ऽईयिवाछतमपरिष्टादन्ने- 
नाप्रीणन्त्समिदुभिश्चाहुतिभिशच तथंवैनमयमेतदीयिवाछसमुपरिप्टादन्नेन प्रीणाति 


_ समिदृभिश्चाहुतिभिशच॥ ३६॥ 


. स व शमीमयीं _प्रथमामादधाति | एतद्वाऽएष ऽएतस्यामाहुत्याध हुतायां 
प्रादीप्यतोदज्वलत्तस्माह वा 5ग्रबिभयुयेद्वे नोऽयं न हिछस्यादिति त$एता७ शमी 


इससे पहले. विकृति से उसने उसको सुपणा गरुत्मान बनाया था p उसको pui 
गरुत्मान बनाता है । उसको सुपणा गरुत्मान करके रख देता है । - 

पृष्ठे पृथिव्याः सीद । भासान्तरिक्षमापुण ज्योतिषा ` दिवमुत्तमान तेजसा fear 
VEE (यजु० १७।७२) 

“पृथिवी की पीठ पर de । अन्तरिक्ष को प्रकाश से भर । द्यौ को ज्योति से प्रौर 
दिशाग्नों को प्रकाश युक्त कर 

वस्तुतः अग्नि यह*सब कुछ करता है UR 

झाजुह्णानः सुप्रतीकः पुरस्तात्‌ । ग्रग्ने oed योनिमासीद साधुया d 

झस्मिन्‌ सधस्ये अध्युत्तरस्मिन्‌ विश्वे देवा यजमानव्च सीदत ॥ (यजु० १७।७३) 

सुप्रतीकः=दयालू । हम पर दयालु हो । ग्रपने घर में बेठ । यह वेदी अरिन का 
घर है । दूसरे घर में ma at में “यजमान भ्रौर देव बेठे'' ।.इसी प्रकार यजमान को 
देवों का साक्षी बनाता है । दो मन्त्रों से । इसकी व्याख्या हो Fal. वषट्कार से । इसकी 
भी व्याख्या हो चुकी ॥३५॥ 

अब उस पर समिघायें रखता है । जब ferm गया तो देवों ने उसको लकड़ी और 
ग्राहुतियां दोनों से तृप्त किया था । इसी प्रकार जब अग्नि ग्रा गया तो यजमान भी समिधा 
प्रौर आहुतियो से उसको तृप्त करता है ॥३६॥ 

. पहले शमी की समिघा रखता है | क्णेंकि जब आहुति दी जा gat, तो रिन | 

दीप्त होकर जल उठा । देव उससे डर गये कि कहीं उससे पीड़ा न पहुंच जाय । उन्होंने . 


इसे शमी को देखा और इससे उस को शान्त किया। इससे शमन किया इसलिए इसका M 
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मपच्यंस्तयै नमशमयंस्तद्यदेत४ शम्पाञशमयंस्तस्माच्छमी तथैवैनमयमेतच्छम्या 
शमयति शान्त्याऽएव न जग्ध्ये ॥ ३७॥ 
ताए सवितुर्वरेण्यस्य | चित्रामाहं qur सुमति विश्वजन्याम्‌ | यामस्य 
कण्वो 5प्रदुहत्प्रपी नाछ सहखघारां पयसा मही. गामिति कण्वो Sat ददर्श सा हास्मै 
` सहस्रवारा सर्वान्कामान्दुदुहे तर्थवैतद्यजमानाय सहस्रधारा सर्वान्कामान्दुदुहे 
। ३८॥ 
बैम्ङकतीमादघाति । तस्या ऽउक्तो बन्धुविधेम ते परमे जन्मन्नग्न- 
ति द्यौर्वाऽप्रस्य परम जन्मं विधेम स्तोमेरवरे सघस्थ ऽ त्यन्तरिक्ष ISS 
qued यस्माद्योनेरुदारिथा यजे तमित्येष वा$अस्य स्वो योनिस्तं यज5इत्ये- 
तत्प्र त्वे हवो छषि जुहुरे समिद्धञइति यदा वाऽएष समिध्यतेऽथेतस्मिन्हवीछषि 
प्रजुह्वति ॥ ३९ ॥ 
अथौदुम्बरीम[दधाति । ऊर्ग्वे रस ऽउदुम्त्रर 5ऊर्जत्रेनमेतद्रसेन प्रीणाति 
कणांकवती भवति पशवो बै कर्ण करा: पशुभिरेवेनमेतदन्तेन प्रीणाति यदि कणाँक- 
| वर्ती न विन्देद्रघिद्प्समुपहत्यादध्यात्तद्यदृधिद्रप्स ऽउपतिष्ठते तदेव पशुख्पं प्र a- 
sma दीदिहि पुरो न ऽइति विराजाऽऽदधात्यन्नं विराडन्नेनेवेनमेतत्प्रीणाति तिस्रः 


नाम शमी हुआ p इसी प्रकार यह यजमान भी शमी से इसको शान्त करता हैं शान्ति के 
लिए और पीड़ा से बचने के लिये ॥३७॥ 

ता सवितुर्वरेण्यस्य चित्रामाहं वृणे सुमति विश्वजन्याम्‌ | 

यामस्य कण्वो ग्रदुहतु प्रपीना सहस्रधारां पयसा महीं गाम्‌ ॥ (यजू० १७।७४) 


“श्रेष्ठ सविता की प्रकट सुमति को चाहता हूं, जो सबको प्राप्त है, जिस बड़ी 


aga घारा और पूर्ण गाय कोकण्व ने दूहा 


इसका द्रष्टा कण्व है । कण्व को सब्र कामनायें इस ने दीं । इसी प्रकार इस सहस्र 


धारा को यजमान भी दूहता है ॥३८॥ 

अब विकंकत वृक्ष को समिधा रखता है। इसकी व्याख्या हो चुकी d 

इस मन्त्र से :-- 

बिधेम ते परमे जन्मन्तर्ने विधेम स्तोमैरवरे सधस्थे | 

यस्माद्‌ योनेरुदारिथा यजे तं प्र त्वे हवींषि जुहुरे समिद्धो 11 ago १७।७५) 

“हे प्रग्नि, तेरे परम स्थान में और अवर स्थान में स्तोमों द्वार। तेरी पूजा करते हैं.। 
जिस योनि से तू पैदा pur उसही पूजा करते हैं । तुझ जले हुये पर हवियां डालते है 

परम जन्म का अर्थ है यौ, श्रपर सघस्थ का ग्रन्तरिक्ष | ग्रन्य सब स्पष्ट है 

NaN 

अब उदुम्बर की समिधा रखता है । उदुम्बर ऊजे और रस है । इसे ऊजं भ्रोर रस 
से प्रसन्न करता है | उदुम्बर कणंकवती (इसकी. शाखायें कटियादार होती हैं) होती है 1 
कूक qup को भी कहते हैं। इस प्रकार इस पशु रूपी अन्न से इसको तृप्त करता है । 
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समिष 5श्रादधाति त्रिवृदग्निर्यावानर्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेन मेतदन्नेन प्रीणाति 
Il Yo |l 

अथाहुतीजु होति । यथा परिविष्यानुपाययेत्ताइक्तत्ल्‌ वेण पूरव स्न चोत्तरा- 
मग्ने तमद्याइवं T स्तोमैःक्रतु' न भद्र हृदिस्पृशम्‌ | ऋध्यामा त$ओहेरिति यस्तै 
हूदिस्पृकस्तोमस्तं त5क्ृध्यासमित्येतत्पडक्तचा जुहोति पञ्चपदा पङ्क्तिः Taha 
तिकोऽरिनः पञ्चऽतंवः संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावकैः 


— 


वैनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ ४१ ॥ - 

अथ वेश्वकर्मणीं जूहोति । विदवकर्माः्यमग्निस्तमेवेतत्मीणाति चित्ति 
जुहोमि मनसा घृतेनेति चित्तमेषां जुहोमि मनसा च घृतेन चेत्येतद्यथा देवा Start 
मन्निति यथा देवा ऽइहागच्छानित्येतद्व तिहोत्रा ऽऋताबुध ऽइति सत्यवृष sete 
त्पत्ये विश्वस्य भूमनो जुहोमि विश्वकर्मण5इति योऽस्य सवेस्य भुतस्य पतिस्तस्मे 


यदि कणाँकवती लकड़ी न मिलें तो उस पर दही का एक गोला सा बनाकर रख दे। यह 
ऊपर रक्खा हुआ दही का गोला पशु रूप है । इस मंत्र से :-- 
` प्रेद्धो धरने दीदिहि पुरो नो ऽजस्रया सूर्म्या यविष्ठ । 

त्वा ४ quae उपयन्ति वाजाः ॥ (ago १७।७६) 

“जला gat afer हमारे सामने निरन्तर रहने वाले तेज के साथ जले । हे मुवा 
अग्नि, अन्न सदा तुम को प्राप्त होते हैं” । 

विराट्‌ छन्द से । विराट्‌ भन्न है । इस प्रकार इसको अन्न से तृप्त करता हे । तीन 
समिधायें रखता । ग्रर्नि तिहरा है। जितना अग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही अन्न 
से उसको तृप्त करता है ॥४०॥ 

अब आाहुतियाँ देता है। जैसे कोई खिलाकर कुछ पिलावे । पहली दो भ्राहुतियां 
स्‌ वे से और भ्रन्तिम स्रुच से। 

इस मन्त्र से :-- 

TA तमद्यार३न्न स्तोमैः क्रतुन्न भद्र हृदिस्पृशम्‌ | 

ऋष्यामा त MR: ॥ (यजु० १७।७७) 

“हे afer ! भ्राज हम उस यज्ञ को तेरे सफलता युक्त व्याखानों के साथ कर जैसे 


| स्तोमो से ग्रश्‍व को या हृदय-ग्राही कल्याण-कारक कृत्य को” d 


जो तेरा हृदय-स्पर्शी स्तोम है उसको करें: पंक्ति छन्द से भ्राहुति देता है । पंक्ति 
में पांच पद होते हैं अग्नि (वेदी) में पांच चितियां होती हैं । संवत्सर में पांच ऋतु होते हैं । 
संवत्सर भ्रग्ति है। जितनी ग्रिन है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही प्रन्न से इसको तृप्त 
करता है UK 
अब विश्वकर्मा सम्बन्धी आहुति देता हे । यह अग्नि विश्वकर्मा है । उसी को इस 
प्रकार करता है :-- 
fate जुहोमि मनसा घृतेन यथा देवां इहागमन्‌ वीतिहोत्रा ऋतावृधः | 
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जहोमि विशवकमंण 5इत्येतद्विषवाहादाम्य४ हविरिति सबँदैवाक्षित४ हवि विरित्येतत्‌ 
1 ४२॥ : 

अथ पूर्णाहुति जुहोति । सवंमेतद्यत्पूण ७ सर्वर बैनमेतत्प्रीणाति ॥ ४३ ॥ 
aa ते5ग्रर्ने समिध ऽइति । प्राणा वे समिधः प्राणा ह्येत समिन्धते 


Vara जिह्व जिह्वा ऽइति यानमुन्त्सप्त/पुरुषानेक पुरुषमकुवंस्तेषामेतदाह QASET 


ऽइति सप्त fg तऽऋषय ऽग्रासन्त्सृप्त धाम्‌ प्रियाणीति च्छन्दाएस्येतदाह च्छन्दा ४- 
सि वाऽ अस्य सप्त धाम प्रिग्ररिण सप सप्त होत्राः सप्तधा त्वा यजन्तीति सप्त 
ह्य तछ होत्राः सप्तधा यजन्ति सप्त योनीरिति चितीरेतदाहापृणस्वेत्या प्रजायस्वे- 
त्येतदुघृतेनेतिरेतो वे घृत! रेत ऽएवेतदेषु लोकेषु दघाति स्वाहेति यज्ञो वै स्वहा- 
कारो यज्ञियमेवैतदिद४ सकृत्सव॑ क रोति ॥ ४४॥ 

सप्त सप्तेति | सप्तचितिकोऽग्निः सप्तऽतेवः संवत्सर: संवत्सरोऽर्निर्यावान- 
उिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैबेनमेतत्प्रीणाति तिस्र 5ग्राहुतीजु होति त्रिदुदरिनर्यावा- 
नगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवैनमेतदन्नेन प्रीणाति तिस्रः समिघ ऽग्रादधाति तत्षट्‌ 


पत्ये विइवस्य भूमनो जुहोभि विरवकमंणे विश्‍्वाहादाम्यछ हवि tu 
(ago १७।७८) 

“मन भौर घी से विचार की झाहुति देता हूं कि देव यहां आवें । झाहुति लेने वाले 
झौर सच धारण करने वाले | समस्त जगत्‌ के पति विइवकर्मा के लिए ग्राहुति देता हूँ । सदा 
मीठी हेवि से । ॥४२॥ PORI 

ws qub प्राहुति देता है । पूणं का sd है सब । इस प्रक]र इसको सबसे तृप्त 
करता है ual i 

सप्त ते ava afte: सप्त जिह्वाः सप्त ऋषयः सप्त घाम प्रियारि d 

सप्त होत्राः सप्तघा त्वा यजन्ति सप्त योनीरापृणस्व घृतेन स्वाहा ॥ 

(ago १७७९) 

"हे gf तेरी सात समिधायें हैं” 1 समिधा प्राण हैं। इस प्रकार प्राणों को 
प्रदीप्त करता है । “सात जीमें हैं” | यह उनके लिए कहा जिन सात पुरुषों को एक 
बनाया सात ऋषि थे। “सात प्यारे धाम । ये छन्द हैं । छन्द ही इसके प्यारे 'सातं घाम , 
हैं। “सात होता हैं सात प्रकार से तुझ में यज्ञ करते हैं” । 'सप्त योनि ' का अर्थ है सात 
चितियां । 'घी से भरजा' । अर्थात्‌ घीसे उत्पत्ति कर । वीरे हो घी है । इस प्रकार इन 
लोकों में वीर्यं स्थापित करता है । 'स्वाहा' । यह यज्ञ स्वाहाकार से होता है । इस प्रकार 
इन सब को यज्ञ के योग्य बनाता है ॥४४।॥। 

“सात' “सात? कहता है क्योंकि भगेन (वेदी) में सात चितियां होती है । संवत्सर 
में सात ऋतु | संवत्सर अग्नि है । जितना अग्नि है और जितनी उसकी मात्रा, उतने ही 
से उसको तृप्त करता हे । तीन भ्राहुतियां देता है । प्रग्नि तिहरा है । जितना भ्रग्नि है 
जितनी उसकी मात्रा उतने हो uer से उसको तृप्त करता है । तीन समिघायें रखता दै । 
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तस्योक्तो बन्धुः॥। ४५ ॥ 

तिष्ठन्त्समिध ऽग्रादधाति । म्रस्थीनि वै समिधर्तिष्ठन्तीव वाश्अस्थी- 
न्यासीन ऽद्राहुती्ज्‌ होति माछसानि वाऽप्राहतय ऽआसतऽइव वै माएसान्यः | 
न्तराः समिधो भवन्ति बाह्या ऽभ्राहुतयोऽन्तराणि ह्यस्थीनि बाह्यानि मासानि 
॥ ४६ ॥ 

अथातःमम्पदेव । षट्‌ पुरस्ताज्जुहोति षडुपरिष्टात्पड्भिराइमन: gifa 
डाभ्यामश्मानं पृश्निमुपदधाति चतुभिराग्नेयेन्ति पञ्चभिरग्निमारोहन्ति तदेका-, 
न्नत्रिछशदाहुतिरेव त्रि७शत्तमी द्वाम्यामरिंन निदधाति तदूदा त्रिएश्चदुदवा त्रि!) 
शदक्षराऽनुष्टुःसषानुष्टुप्‌ ॥ ४७॥ 

तद्या ऽप्रमूस्तिस्रोऽनुष्टुभः | गाहुपत्ये सम्पादयन्ति तासामेतामत्रेकामाहरन्ति 
तद्यदेतामत्राहरन्त्यत्रेष सर्वोऽरिनिः संस्कृतः STASA तस्मै नाज्ञमासीद्यदन्नमा- 
aT ॥ ४८ ॥ 

सो5ग्निमब्रवीत्‌ । त्वयाञ्चमदानीति तथेति तस्माददैवैतमत्राहरन्त्यथैषो- 
जलमन्नायालमाहुतिम्यो भवति ॥ ४९॥ 


अथोऽप्राहुः । प्रजापतिरेवैत प्रियं पुत्रमुरस्याधत$इति स यो हैतदेवं वेदा 
हैवं प्रियं पुत्रमुरसि धत्ते ॥ ५० ॥ 


ये छः हो गई । इसको ब्याख्या हो चुकी ॥४५॥ 

समिधायें खड़े होकर रखता है । समिघायें हड्ड्यां हैं । हड्डियां खड़ी होती है । 
भ्राहुतियां बैठकर देता है । ग्राहुतियां मांस है । मांस बैठा जैसा होती Bl भीतर समिधागें 
होती हैं बाहर भ्राहुतियां, क्योंकि हड्डियां भीतर होती हैं और मांस बाहर ॥४६॥ 

अब संख्या की भ्रनुकूलता के विषय में पहले छः ्राहुतियां देता है फिर छः भ्राहु- 
frat | छः से चमकदार पत्थर तक जाते हैं दो से चमकदार पत्थर को रखते हैं | चार से 
अग्नि के पास जाते है । पांच से aftr या वेदी पर चढ़ते हैं । ये हुईं उन्नतीस । तीसवीं हुई 
यह म्राहुति। दो से अग्नि का प्राधान। ये हुई बत्तीस । भ्रनुष्टरप्‌ में बत्तीस भ्रक्षर होते हैं। 
यह ATST है ॥४७॥ 

जिन तीन श्रनुष्टपों से mier वनाते हैं, उनमें से एक को यहां ले ग्राते हैं। जब 
उसको यहां ले आये तो वह पूरी वेदी हो गई। परन्तु भ्रभी यह इस योग्य नहीं हुई कि अन्न 
खा सके ॥४८॥ 

उसने अग्नि से कहा, "X साथ ग्रन्त खाऊगी'' । उसने कहा 'अच्छा' । इसलिए 
जब वे उसको यहां ले aM हैं तभी यह आहुति खाने के योग्य होती है ॥४९॥ 


कहते भी हैं कि प्रजापति अपने इस प्रिय पुत्र को अपनी गोद में रखता है। जो इस 


- रहस्य को समभता है, वह अपने प्रिय पुत्र*को अपनी गोद में रखता है ॥५०॥ 
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यदवेवैतमत्राहरन्ति । यान्वे तान्त्सप्त पुरुषानेकं पुरुषमकुवंश्चयमेव स यो 


“| ज्म॑ग्निस्चीयतेड्थ यामेषां तामूध्व0 श्रिय७ रस समुदौहन्नेष स यमेतमत्रार्नि- 


'माहरन्ति तद्यदेतमत्राहरन्ति यंवेतेषा सप्तानां पुरुषाणाएँ sitat रसस्तमेतदु- 

ब्वै७समूदरहन्ति तदस्यैतच्छिर 5आत्माध्यमग्निश्चित ऽ्रात्मानमेवास्येतत्स OTSA 

fare: प्रतिदधाति ॥ ५१ ॥ र 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [२. ३.] ॥ इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः [५७. ] 


इसको यहां क्यों लाते हैं ? जिन सात पुरुषों को एक पुरुष किया था, यह वही afta 
हैं जो चिनी जाती है। भर जो श्री और रस है यह वह अग्नि है जो लाई जाती है । इस 
लिए जब वे इसको यहां लाते हैं मानों उन सातों पुरुषों की श्री और रस को इकट्ठा करते 
हैं। वह इसक़ा सिर है ate चिनी हुई वेदी शरीर । इस प्रकार शरीर को पूरा करके उस 
qx सिर रखता है ॥५१॥ 
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भ्रथातो वेश्वानरं जुहोति | TAT weis: स५स्कृतः स ऽएषोऽत्र वेश्‍वा- 
मरो देवता तस्माऽएतद्धविजु होति तदेन हृविषा देवतां करोति यस्यै_ 3 देवताये 
हवि ह्यते सा देवता न सा यस्ये न गृह्यते, द्वादशकपालो द्वादश मासाः 
संवत्सरः संवत्सरो वैश्वानर: ॥ १॥ 

बद्देवेतं वेश्‍वानरं जुहोति । वेश्वानरं वाऽएतमरिंन जनयिष्यन्भवति तमदः 
पुरस्ताद्दीक्षणीयाया रेतोभूत७ सिञ्चति Wes योनो रेतः सिच्यते ता हग्जा- 
य॒ते तद्चत्तत्र वैश्वानर७ रेतोभुत४ सिञ्चति तस्मादयमिह वंदवानरो जायत5उ- 
पाएशु तत्र भवति रेतो वे तत्र यज्ञ ऽउपाछशु वै रेत: सिच्यते निरुक्त sae निरु- 
BU fg रेतो जातं भवति ॥ २ 11 शतम्‌ ५००० |I 

स यः स वेश्वानरः | इमे स लोका 5इयमेव पूथिवी विश्वमग्निन रोऽन्तरि_ 
क्षमेव विश्व वायुनेरो Aa बिश्वमादित्यो नर; ॥ ३॥ 

BEI Tr | इदं तच्छिर ऽइदमेव पृथिव्योषधयः इमश्र णि तदेत- 


Wa वैरवानर की आाहुति देता है । श्रब यह सम्पूणं भ्रग्नि या वेदी पुरी हो चुकी । 
We यह वैरवानर देवता हो गई | इसलिए इसके लिए आहति दी जाती है 1 हवि से इसको 
देवता बनाया जाता है । जिसके लिए हवि देते हैं वह देवता है । जिसके लिए श्राहृति नहीं 
देते वह देवता नहीं है । बारह कपाल होते हैं । क्योंकि वर्ष में बारह मास होते हैं। संवत्सर 
वैश्वानर है । ।। १॥ 

वैश्वानर भ्राहुति क्यों दी जाती है । इसको वैस्वानर भ्ररिन ही तो बनाना है। इस 
से पहले दक्षिणीय afta में वीर्य के रूप से इसको सीचता है । योनि में जैसा वीर्ये जाता है 
वैसा बच्चा उत्पन्न होता है । यह जो वैस्वानर को वीर्ये रूप से सींचता है, इसलिए वैश्वानर 
उत्पन्न होता है । उसको चुपके-चुपके सींचता है क्योंकि वीयं चुपके-चुपके सींचा जाता है। 
यह निरुक्त है क्योंकि वीयं जब उत्पन्न होता है तो निरुक्त होता है। ॥२॥ 

ये लोक वैश्वानर हैं । यह पृथ्वी विश्व ।अ्ररित नर है । भरन्तरिक्ष विश्‍व है, वाबु 
नर है । द्यौविरव है भ्रादित्य नर है । ॥३॥ 

` ये लोक वही हैं जो प्विर। इसका निचला भाग पृथ्वी है । झोषधियाँ इसकी दाढ़ी। - 


१२९२ 
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fad वागेवाग्निः स नरः सोपरिष्टादस्य भवद्युपरिष्टाद्धयस्य। safia: ॥ 
इदमेवान्तरिक्षम्‌ | तस्मादेतदलोमकमलोमक मिव ह्यन्तरिक्षं तदेत हिरवं 
प्राण ऽएव AG: स नरः स॒ मध्येनास्य भवति मध्येन ह्यन्तरिक्षस्य वायुः॥ ५॥ i: 
शिर.5एव द्यो:। नक्षत्राणि केशास्तदेतद्विश्वं चक्षुरेवादित्यः स नरस्तद- 
[reet भवत्यवस्ताद्धि दिव ऽग्रादित्यस्तदस्यैतच्छिरो वश्‍वानर SARATA- 

मग्निरि ;त आत्मानमेवास्यैतत्स४स्क्कत्य शिरः प्रतिदधाति ॥ ६॥ 
अथ मारुताञ्जुहोतिं । प्राणा वे मारुताः प्राणानेवास्मिन्नेतद्दवाति वैश्वा- 

नर0 हुत्वा झिरो वै वेश्वानरः शीर्षस्तत्प्राणान्दधाति ॥ ७॥ 


एक ऽएष भवति । इकमिव हि शिरः सप्तेतरे सप्तकपाला यदू वाऽभ्रपि | aai बहु 
कृत्वः सप्त-संप्त सप्तैव तच्छीषंण्येव तत्सप्त प्राणान्दघाति॥ ८ ॥ 

निरुक्त ऽएष भवति | निरुक्तमिव हि शिरोऽनिरुक्ता ऽइतरेऽनिरुक्ता ऽइव 
हि प्राणारि प्राणास्तिष्डन्नेतं जुहोति तिष्ठतीव हि शिर ऽआसीन ऽइतरानासत ऽइव हि 
प्राणाः ६ ॥ 

तद्यौ प्रथमौ मारुतौ जुहोति | इमौ तौ प्राणी तौ मध्ये वेश्‍वानरस्य जुहोति 


यह विश्व है । अग्नि वाक्‌ है । वह नर है । यह वाणी ऊपर होती है । अग्नि पृथ्वी के ऊपर 
है | 1४ र : 
यह मुहं का बीच का भाग अन्तरिक्ष है। इस पर बाल नहीं gn aries 
प्रन्तरिक्ष में भी बाल नहीं होते । यह विश्व है, प्राण ही वायु है, वह नर et वह बीच 
में है। क्योंकि अन्तरिक्ष के बीच में वायु होता है । ॥५॥ d 
द्यौ सिर है । नक्षत्र केश हैं। यह विश्‍व है। चक्ष, आदित्य है यह नर है । यह सिर के 
निचले भाग में हैं, क्योंकि qud द्यौ लोक के निचले भाग में है । वेश्वानर इसका सिर है । 
यह चिनी हुई वेदी शरीर है । इस प्रकार शरीर बना कर उस पर सिर रखता है ॥६॥ 
अत्र मारुतों के लिये आहुति देता है । प्राण ही मारुत हैं इस प्रकार इस में प्राणों 
को रखता है । वैशवानर की प्राहुति देकर । वैश्वानर सिर है । इस प्रकार सिर में प्राण 
रखता है Neil E 
यह (बेइवानर भ्राहुति) एक ही होती है । सिर एक ही है। अन्य (are 
आहुतियाँ) सात होती & । सात कपालो वाली । यद्यपि सात का ग्रथ बहुत भी है परन्तु 
यहां सात ही है । इप्त प्रकार सिर में सात प्राण रखता है ॥८॥ 
| ' यह आहुति निरुक्त होती है (प्रर्थात्‌ स्पष्ट रीति से पढ़ कर दी जाती है) । क्योंकि 
सिर निरुक्त है । अन्य ग्राहुतियां अनिरुक्त होती हैं क्योंकि प्राण अनिरुक्त होते हैं । 
इसको खड़े होकर देता है क्योंकि सिर खड़ा है । अन्य आहुतियां बैठ कर, क्योंकि प्राण 
बटे से हैं। 1९ - 
ये जो दो पहली मास्तो के लिये देदा है । ये दोनों प्राण हैं। मध्य में वैश्वानर 
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मध्ये हीमो शीष्णँः प्राणौ ॥ १०॥ 

अथ यौ द्वितीयो | इमौ तो तौ समन्तिकतरं जुहोति समन्तिकतरमिव हीमौ 
प्राणो ॥ ११॥ Cre 

ग्रथ यो तृतीयौ | इमो तौ तौ समन्तिकतरं जुहोति समन्तिकतरमिव हीमौ 
प्राणी -वागेवारण्येऽनूच्यः सीऽरण्येऽनूच्यो भवति बहु हि वाचा घोरं निगच्छति 
॥१२॥ 

यद्वेव वेश्वानरमारुताञ्जुहोति। क्षत्रं वे वृदवानरो विण्मारुताः क्षत्रं च 
तद्विशं करोति वेश्‍वानरं qd जुहोति क्षत्रं तत्कृत्वा विशं करोति ॥ १३॥ ` 

एक ऽएष भवति | एकस्थं तत्क्षत्रमेकस्था श्रियं करोति बहूव ऽइतरे विशि 
TEA दधाति ॥ tv it 

निरुक्त ऽएष भवति .। निरुक्तमिव हि क्षत्रमनिरुक्ता ऽइतरेऽनिरुक्तेव हि 
faz तिष्ठन्नेतं जुहोति तिष्ठतीव हि क्षत्रमासीन ऽइतरानास्त ऽइव हि fae ॥१५॥ 

तं वाऽएतम्‌ | पुरोऽनुवाक्यवन्तं याञ्यवन्तं वषठ्कृते स्रुचा जुहोति हस्तेने- 
चेतरानासीनः स्वाहाकारेण क्षत्रायेव तहिशं कृतानुकरामनुवर्त्मानं करोति 
॥ १६॥ UR 

तदाहुः । कथमस्येते पुरोऽनुवाक्यवन्तो याज्यवन्तो वषट्कृते AAT हुता 


St aight देता है। सिर के मध्य में वे दोनों प्राण हैं uten ४ 

ये जो दो दूसरे हुँ । इनको मिला कर देता है क्योंकि वे दोनों प्राण मिले हुये 
से हूँ ॥ ११॥।। 

* येजो दोतीसरे Fi इनको भी मिला कर देता है । ये प्राण मिले से हैं। वाणी 

आरण्य में बोलने योग्य है । यह अरण्य में ही बोली जाती है । क्योंकि वाणी से घोर 
विरोध होता है ॥१२॥. : 

वैरवानर और मारुतों की ग्राहुति इसलिये भी दो जाती है कि वेदवानर क्षत्रियः 
है और मारुत हैं वैश्य । इस प्रकार क्षत्रिय और वेश्य को मिलाता है, वैश्वानर आहुति 
पहले देता है । पहले क्षत्रिय को देकर तब वैश्य को देता UU 

यह आहुति एक ही होती हे । क्योकि क्षत्रिय को एक (श्री वाला करता है । 
qa बहुत से होते हैं, इसलिये मारुत urgfrat बहुत होती हैं ।।१४॥। 

यह आहुति निरुक्त (स्पष्ट) होती है ॥ क्योंकि क्षत्रिय स्पष्ट होता है । अन्य 
ग्राहुतियां प्रनिरक्त होती हैं, क्योंकि der प्रनिरक्त होते हैं । बैश्वानर को श्राहुति खड़े-खड़े 
देता है, क्योकि क्षत्रिय खड़ा होता है । ग्रन्य बैठकर, क्योंकि वैश्य बैठे से होते हैं ॥ १५॥ 

पहली (वैश्वानर) ग्राहुति प्रनुवाक्य और याज्य के साथ वषट्कार कह कर खच 
से देता है । अन्य श्राहुतियों को हाथ से बैठ कर स्वाहाकार से। इस प्रकार Tea को क्षत्रिय 
का अनुगामी और अघीन बनाता है ॥१६॥ 

इस पर प्रइन करते हैं, कि यह स्याहुतियां अनुवाक्य और याज्य के साथ sue 
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भवन्तीत्येतेषां वै सप्तपदानां मारुतानां यानि त्रीणि प्रथमानि पदानि सा त्रिपदा 
गायत्री पुरोऽनुवाक्याथ यानि चत्वायुःत्तमानि सा चतुष्पदा त्रिष्ठुब्याज्येदमेव 
कृपुच्छलमयं दण्ड; स्वाहाकरो वषट्कार ऽएवमुहास्येते पुरोऽनुवाकंयवन्तो याज्यव- 
न्तो वषट्कृते स्रूचा हुता भवन्ति ॥ १७॥ 

तद्यं प्रथमं दक्षिणातो मारुतं जुहोति। याः सप्तप्राच्यः स्रवन्ति ताः स स 


सप्तकपालो भवति सप्त हि ता याः प्राच्यः स्रवन्ति ॥ १८॥ 
अथ यं प्रथममुत्तरतो जुहोति। ऋतवः स स सप्तकपालो भवति सप्त 


«Ta: तव: ॥ १९ I 


अथ यं द्वितीयं दक्षिणतो जुहोति | पशवः स स सप्तकपालो भवति सप्त हि | 


' ग्राम्याः पशवस्तमनन्तहितं पूर्वस्माज्जुहोत्यप्सु तत्पशुन्प्रतिष्ठापपति ॥ २० ॥ 
ग्रथ य॑ द्वितीयमुत्तरतो जुहोति। सप्त5ऋषय: स स सप्तकपालो भवति 
सप्त हि सप्तःषंयस्तमनन्तहितं पूवंस्माज्जुहोत्यृतुषु तहृषीन्प्रतिष्ठापयति ॥ २१ ॥ 
. . HW 4 तृतोयं दक्षिणतो जुहोति । प्राणा: स स सप्तकपालो भवति सप्त 
fg शीषंन्प्राणास्तमनन्तहितं पूर्व स्माज्जुहोत्यनन्तहितांस्तच्छीरष्णाः प्राणान्दधाति 
NRL 


कार कह कर सूच से दी हुई कंसे समझ ली गई ? मारुत ऋचाशों के सात पदों में से 
पहले तीन गायत्री हैं और भ्रनुवाक्य हैं । जो चार पिछले हैं वे चार पाद वाले freq 
भौर याज्य । एक प्याला है और दुसरा दस्ता । स्वाहाकार ITERAR | इस प्रकार 
मे ग्राहुतियां अनुवाक्य । याज्य के साथ वषट्कार कह कर BY Ad हुई मान 
सी गई ॥१७॥ 

यह जो पहली दक्षिण की ओर से मारुत आहुति दी जाती' है। ये सात नदियां 
[4 जो qd की ओर बहती हैं । यह सात कपालों वाली है। ये सात ही नदियां हैं जो 
पूर्व को बहती हैं ॥ १८॥। 

यह जो पहली उत्तर की भ्रोर से दी जाती है। ये ऋतुयें हैं। ये भी सात्न 
कपालों वाली हैं क्योंकि ऋतुयें सात हैं ute 

यह जो दुसरी दक्षिण की atx दी जाती है। वे पशु हैं। वे सात कपालों वाली 


है। गांव के पशु सात होते हैं । इसको पहली से मिलाकर देता है, इस प्रकार जलों में पशुओं ` 


` की स्थापना करता है ॥२०॥ 


यह जो दूसरी उत्तर में देता है, ये सप्त ऋषि हैं। यह सात कपालों वाली है । 
सर्प्ताष सात होते हैं। इसको पहली से मिलाकर देता है । इस प्रक में 
की स्थापना करता है ॥२१॥ : haa se 


यह जो तीसरी दक्षिण की झोर देता है । वे प्राण हें । वह सात कपालों वाली 


| है। सिर में सात ही प्राण होते हैं । इको पहलों से मिलाकर देता है । इस प्रकार सिर 


में प्राणों को रखता है ॥२२॥ 
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अथ यं तृतीयमुत्तरतो जुहोति। छन्दा४सि स स सप्तकपालो भवति सप्त 
हि चतुरुत्तराणि safe तमनन्तहितं पर्वं स्माज्जुहोत्यनन्तहितानि तहषिस्यरछ- 
न्दाएसि दधाति ॥ २३ ॥ 
ieee oe अथ या: सप्त प्रतीच्यः स्रवन्ति | सो5रण्येञ्नुच्यः स सप्तकपालो भवति Sur 
ता याः प्रतीच्यः स्रवन्ति सोऽस्येषोऽवाङ्‌ प्राणा ऽएतस्य प्रजापतेः सोऽरण्येऽनूच्यो 
भवति तिर ऽइव deed तिर ऽइव तद्यदवाड प्राणस्तस्माद्यऽएतासां नदीनां 
पिबन्ति रिप्रतरा रापनतरा SHTEET वादितरा भवन्ति तद्यद्यदेतदाहेद मारुता 
ऽइति तदस्माऽश्रन्नं कृत्वाऽपिदघाति ta प्रीणाति ॥ २४॥ 
स यः स बैस्वानरः | at स ऽभ्रादित्योऽथ ये ते मारुता रब्मयस्ते ते मारुता स्ते ते सप्त 
सप्तकपाला भवन्ति सप्स सप्त हि मारुता गणा: ॥ २५॥ 
. स जुहोति। घुक्रज्योतिश्च चित्रज्योतिश्च सत्यज्योतिश्च ज्योतिष्मांचेक्ति 
नामान्येषामेतानि मण्डलमेवैतत्स७स्कृत्याथा स्मिन्नेतान्रश्मीन्नामग्राइ प्रतिदधाति 
U २६ ॥ ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [३. १.] 


यह जो तीसरी उत्तर में देता है। ये छन्द हैं। वह सात कपालों वाली 21 
चार अक्षर ग्रधिक वाले सात छन्द हैं । उसको पहलों से मिला कर देता है। इस प्रकार 
ऋषियों से छन्दों को मिलाता है ॥२३॥ i 

'ग्ररण्येऽनूच्य' आहुति वे सात नदियां हैं, जो पश्‍चिम की ओर बहती हैं । इसमें 
सात कपाल होते हैं । सात ही नदियाँ हैं, जो पश्चिम की भ्रोर बहती हैं । यह उसका 
नीचे. का प्राण है। यह '्ररण्येऽनूच्या' प्रजापति की है। RE गुप्त है। नीचे प्राण 
भी गुप्त है। जो इन नदियों का -जल पीते EET EN प्रौर वाणी के दुष्ट 
हो जाते हैं। जब वह कहता है कि यह मर्त सम्बन्धी हैँ तो वह उनको अग्नि के लिये 
धन्न बना देता है । ग्रौर उससे उसको सन्तुष्ट कर देता है ॥रशा 

यह भ्रादित्य वेश्वानर है ओर ये किरणें Wer है । इन सातों में सात-सात 
कपाल होते हैं । क्योंकि मरुत गण सात-सात होते हैं ॥२५॥ : 

इस मंत्र से भ्राहुति. देता है :— 

शुक्रज्योतिशच चित्रज्योतिश्च सत्यज्योतिच ज्योतिदमाँश्च | गुक्ररच ay 
पाइचात्यछहाः । (यजु० १७८०) | 
: ये इनके नाम हैं । इसी सुय्य के मण्डल को पूरा करके नाम ले लेकर इस ` 
रह्मि या किरणों को रखता है॥२६॥ : 


—: 9 ९८ 


^ 
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वसोर्धाराहोमः 


अध्याय २- त्राह्वाण २ 


ग्रथातो वसोर्घारां जुहोति | WAT सर्वोउरिनः संस्कृतः स santa वसुस्त- 
समै देवा scat धारां प्रागृह्न स्तयेनमप्रीणंस्तद्यदेतस्मे वसव$एतां धारां प्रागहु” 
स्तस्मादेनां वसोर्धारेत्याचक्षते तथेवास्मा ऽप्रयमेतां धारां प्रगृह्वाति तयैनं प्रीणाति 
neu 5 
. यद्वेवैतां वसोर्धारां जुहोति। अभिषेक 5एवास्यैष 5एतद्वा5एनं_देवा: Wd 
कुतस्त” स४स्क्रत्याथैनमेत: कामेरम्यषिज्त्रन्नेतया वसोर्धारया तथैवे नमयमे तत्सर्वे 
कृत्स्न सं एस्कृत्याथैनमेतेः का मे रभिषिञ्चत्येतया वसोर्थारयाऽऽज्येन पञ्चगृहीते- 
नोदुम्बदुम्बर्या स्न.चा तस्योक्तो बन्धुः ॥ २॥ 

वैश्वानर हुत्वा | शिरो वै वेस्वानरः शीष्णों वा ऽश्नन्तमद्तेऽयो शीषंतो 
वाऽप्रभिषिच्यमानोऽभिषिच्यते मारुतान्हुत्वा प्राणा वे मारुताः STD वाञ्गन्न- 
मद्यतेऽथो प्राणेष वाऽप्रभिषिच्यमानोऽभिषिच्यते ॥ ३ ॥ 
ES तद्वा5ग्ररण्येनूच्ये । वाग्वा$अरण्ये$नूच्यो. वाचो वाउप्रन्नमद्यतेञ्थो वाचा 


« अब 'वसोर्घारा' आहुति देता है । अब यह सब अग्नि बन चुकी । अब यह वसु 
है । देवों ने वसु के लिये यह घारा दी । इसलिये इसका नाम 'वसोर्घारा' हुआ । इसी 
से उन्होंने उसको qur किया । इसी प्रकार यजमान भी इस घारा को लेकर इससे इसकी 
तृप्ति करता है ut i 

'वसोर्घारा' की ग्राहुति क्यों देता है ? यह इसका अभिषक है। जब देवों ने इस 
पुरी वेदी को बना लिया, तो इसको उन्होंने इन कामनाओं से सींचा। इस 'वसोर्धारा' a 
इसी प्रकार यह यजमान भी इस वेदी को पूरी बनाकर इस 'वसोर्धारा' रूपी इन 
कामनाग्रों से इसको तृप्त करता है । पांच चम्मच घी से, उदुम्बर लकड़ी से, AA aI 
यह स्पष्ट है ॥२॥ l 

वैश्वानर के बाद । वेदवानर शिर है । खाना सिर से ही चल कर नीचे को जाता 
है। जिसका अभिषेक करते हैं सिर से ही नौचे को ओर करते हैं। मारुतो की ग्राहुति 
देने के पदचात्‌ । मारुत प्राण हैं । प्राणों से ही अन्न खाया जाता है । जिसका भ्रभिषेक 
होता है वह भी प्राणों से ही किया जाता है ॥३॥ 

“ग्रच्येऽनूच्य' पर ।' भरण्येध्तूच्यः वाणी है। वाणी से gt wet खाया जाता है । 
जिसका अभिषेक होता है वाणी से ही होता है । ये सब कामनायें वसु हैं । यह वसुमयी 


१२९६ 
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वाऽभ्रभिषिच्यमानोऽभिषिच्यते RID वसु Wd ui कामाः सैषा वसुमयी 
धारा यथा क्षोरस्य या सपिषो वैवमारम्भायवेयमाज्याहुतिह aa तद्यदेषा वसुमयी 


धारा तस्मादेनां वसोधरित्याचक्षते ॥ ४॥ 

a Sag | इदं च म$इदं च मऽइत्यनेन च त्वा प्रीणाम्यनेन चानेन च त्वा- 
ऽभिप्रिञ्चाम्यनेन चेत्येतदथोऽइदं च मे देहीदं च म$इति सा यदेवेषा धारार्ति 
प्राप्नुयादथेतद्यजुः प्रतिपद्ये त ॥ ५॥ 

एतद्वाइएन देवाः । एतेनान्नेन प्रीत्वेते: कामैरभिषिच्यैतया वसोर्धारयाऽये- | _ 
नमेतान्कामानयाचन्त तेभ्य 5इष्ट: प्रीतोऽमिविक्त 5एतान्कामान्प्रायच्छत्तथैवैनमय- 
मेतदेतेनान्नेन प्रीत्वेतेः कामेरभिषिच्यैतया वोसर्घारयाञ्थैनमेतान्कामान्याचते तस्मा- 
ऽइष्टः प्रीतो$भिषिक्त 5एतान्कामान्त्रयच्छति द्वौ-द्वौ कामो संगुनक्त यव्यवच्छेदाय' 
यथा व्योकसो संयुञ्ज्यादेवं यज्ञेन कल्पन्तामिति ॥ ६॥ 

एतद्वै देवा SHAT | केनेमान्कामार्भ्रतग्रही ष्याम 5इत्य त्मनेवेत्यश्र,वन्यज्ञो 
बे_देवानामात्मा यज्ञ ऽउऽएव यजमानस्य स यदाह यज्ञ न कल्पन्तामित्यात्मना मे 
कल्पन्तामित्येवेतदाह ॥ ७॥ 

द्वादशसु कल्पयति | द्वादश मासाः संवत्सरः संवत्सरोऽरिनर्यावानरिन- 


धारा है । यह दूध को हो या घी की | यह प्राहुति ग्रारंम में दी जाती है। यह वसुमयी 
धारा है । इसलिये इसको वसोर्घारा कहते हैं vil 

वह कहता है। “यह मेरा, यह मेरा” । “इससे तुझ को तृप्त करता हूं । इस से 
तेरा प्रभिषेक करता हूँ । यह मेरा है, यह मेरा है।” जब यह धारा भ्रग्नि में पहुंच जाय 
तभी यह्‌ यजु पूरा हो जाय ॥५॥ 

जब देवों ने ग्रिन को इस भ्रन्न से तृप्त कर लिया, ग्रौर इन कामनाओं से और 
इस वसोर्धारा से इसका अभिषेक कर लिया, तो उससे कामनाग्रो की प्रार्थना की । भ्राहुतियाँ 
पाकर, तृप्त होकर प्रौर भ्रभिषेक प्राप्त कराके उसने इन कामनाझों को उनको प्रदान 
कर दिया । इसी प्रकार यजमान भी इम अन्न से कामनाम्रों से इसको तृप्त करके भौर 
वसोर्घारा से इसका अभिषेक करके इससे कामनाओं की याचना करता है | प्रौर यह 
भ्रग्नि ्राहुतियों को पाकर, तुप्त होकर और म्रभिषेक पाकर इन कामनाग्रों को इसको 
देता है। दो-दो कामनाग्रों को साथ जोड़ता है कि व्यवच्छेद न हो जाय । यह सोचकर 
कि इस प्रकार यज्ञ पूर्ण होगा ॥६॥ 

देवों ने कहा, “इन कामनाओं को किस से प्राप्त करेंगे ?'' उन्होंने कहा “अपने 
ही arent से” । यह यज्ञ देतों का आत्मा है और यह यज्ञ यजमान का भी आत्मा E] 
जब वह कहता है किये कामनायें यज्ञ से पुरी हों तो इसका अर्थ यह है कि स्वये 
झात्मा से Ui 

बारह बातों में कल्पना करता है । संवत्सर में बारह मास होते हैं। संवत्सर अदिति 
है । जितना aftr है जितनी इसकी मात्रा, उतने हो अन्त से इसको तृप्त करता हे) उतने 
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ावत्यस्य मात्रा तावतैवैनमेतदन्नेन प्रीणात्यथो तादतैवैनमेतदन्नेनाभिषिञ्चति 
चतुर्दशसु कल्पयत्यष्टासु कल्पयति दशासु कल्पयति त्रयोदशसु कल्पयति॥ ८॥ — 
अथाधेन्द्राणि जुहोति | सबंमेतद्यदधन्द्राशि सर्व णेवैनमेततप्रीणात्यथो सवं- 
खबैनमेतदभिषिञ्चति॥ e ॥ $ 
अथ ग्रहाञ्जुहोति | यज्ञो वै ग्रहा यज्ञ नैवैनमेतदन्नेन प्री णात्यथो यज्ञेनेवेन- 
मेतदन्नेनाभिषिञचति॥ १०॥ ब्राह्मणास ॥ ४॥ [3. २.] द्वितीयः प्रपाठकः ॥ 
कण्डिकासंख्या ॥ ६४॥ 


ही भ्रन्न से इसका अभिषेक करता है । चौदह बातों में कल्पना करता हैं | दस बातों में 
कल्पना करता है | तेरह बातों में कल्पना करता है dui : 
wa wax ग्राहुतियां देता है । यह जो अर्धेन्द्र है यही सब कुछ है । इस प्रकार 
इसको 'सब' से तृप्त करता है, सब से इसका श्रभिषेक करता है ei 
अब ग्रहों की mgA देता है । यज्ञ ही ग्रह है । इस प्रकार यज्ञ रूपी इस अन्न 
से ही इसको तृप्त करता है । यज्ञ रूपी इस अन्न से ही इसका अभिषेक करता है ॥१०॥ 


a 


वसोर्धाराहोमस्याथ वाद! 


अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 


भ्रथंतान्यज्ञकतुज्जुहोति । miaa घर्मरच मऽद्त्येतेरेवेनमेतदयज्ञक्र- 
तुभिः प्रोखात्यथो5एत रेवनमेतद्यज्ञक्ततुभिरभिषिञ्चति॥ १॥ 
^ अथायुज स्तोमाञ्जुहोति । usd देवा; सर्वान्कामानःप्त्वाध्युग्मि स्तोमैः 


भ्रव यज्ञ-क्रतुथ्नो की ग्राहुति देता है: 
ER “afer मे घर्मेदच मे” | (ago १०२२) ; 
` ` इन यज्ञ-क्रतुओं से उसको तुप्त करता है । इन्हीं यज्ञ-क्रतुऔ से उसका अभिषेक 
करता है ॥१॥ ; 


Ma अयुज स्तोमों को आहुति देता ग्रयुज-जिसके जोड़े ax 
o wR) dj है (मू जोड़े न हों | 


३, ५७, ६ 
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vent लोकमायंस्तथैवैतद्यजमानः सर्वान्कामानाप्त्वायुरिभि स्तोमै स्वर्गं लोकमेति 
॥२॥ 
पथा म भाती P auferet eim जा! स्तोमानामन्तत 
ऽएव तदुदेवाः स्वर्ग छो कमायंस्तर्थवेतद्चजमानोऽन्तत ऽएव स्वर्गं लीकमेति ॥ ३॥ ` 
` श्रथ्‌ युग्मतो जुहोति। एतद्वै छन्दा0स्यब्रू वन्यातयामा वाऽभयुज स्तोमा 
युग्मभिर्वयध स्तोमैः स्वगं लोकमयामेति तानि युग्मभि स्तोमैः स्वर्गं लोकमायंस्त- 
थेवेतद्यजमानो युग्मभि स्तोमैः स्वगं लोकमेति ॥ ४॥ 
तद्वाऽभ्रष्टाचत्वरिछशादिति | अन्तो वाऽग्रष्टाचत्वारिशो Baa स्तो- 
मानामन्तत ऽएव तच्छन्दाछसि स्वगं लोकमायंस्तथेवेतद्यजमानोऽन्तत ऽएव स्वगं 
लोकमेति ॥ ५॥ Bes 
' से धआह। एका च मे तिस्रश्च मे wqum मेऽष्टौ च मऽइति यथा वृक्ष 
रोहन्वृत्तरामुत्तरा!9 शाखा? समाळम्भ!? रोहेत्ताहक्तद्द्वेव स्तोमाञ्जुहोत्यन्न वे 
स्तोमा अबरन्नेने वै मेतदमिषिञ्चति ॥ ६॥ 


श्रथ वयाएसि जुहोति । पशवो वै बयाछसि पशुभिरेवेनमेतदन्नेन प्रीणा- 


देव सब कामनाग्रों को प्राप्त करके युज स्तोमों द्वारा स्वगे लोक को गये । इसी 
प्रकार यह यजमान भी सब कामनाओं को प्राप्त करके अयुज स्तोमों से स्वर्ग लोक को 
प्राप्त करता है ॥२॥ 

यह नम्बर तेंतोस तक जाता है । अयुज स्तोमों की अन्त की संख्या तेतीस ZI 
इस अनन्त से ही देव लोगों ने स्वर्ग लोक को प्राप्त किया। इसी प्रकार यह यजमान भी 
अन्त से स्वगे. लोक को प्राप्त करता है ॥३॥ l 
* WW युरम (अ्रयुज का उल्टा जैसे २, ४, ६, ८, १०) स्तोमों की आहुतियाँ देता 
है । छन्द बोले कि age स्तोमों की शक्ति समाप्त हो wat । हम युग्म स्तोमों से स्वयं लोक 
को प्राप्त करें । उन युग्म स्तोमो से स्वर्ग लोक को प्राप्त किया । इसी ' प्रकार यह यजमान 
भी युग्म स्तोमो से स्वर्ग लोक को जाता है ॥४॥ 

ये झड़तालीस तक जाते Ea युग्म स्तोमों में भ्रन्त का भ्ड़तालीसवां हैं। अन्त 
के छन्दों से ही यह स्वगं लोक को प्राप्त किया था । इसी प्रकार यह यजमान भी भ्रन्त 
के oral से स्वगं की प्राप्ति करता dux 

उसने कहा :-- 

एका च मे frat मे। (यजु० १०२४) 

चतस्रशच मे ऽष्टौ च मे (यजु० १८॥२५) 

जैसे वृक्ष पर चढ्ने में एक डॉली को पकड़ कर दूसरी डाली पर जाते हैं, | इसी 
प्रकार इन स्तोमों की हुति देता है | स्तोम अन्न हैं, इस प्रकार अन्त के द्वारा इसका 
अभिषेक करता है UI OMEN 

भब वयों (उम्र) के लिये प्राहुति देता है । पशु भायु हैं । इस प्रकार पशु रूपी 
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वैनमेतदन्नेनाभिषिञ्चति ॥ ७॥ me ue 
e नियत जुहोति । एतद्दै देवाः सर्वान्कामानाप्त्वाश्यैतमेव प्रत्यक्ष- 
मप्रीणंस्तथवैतद्यजमानः सर्वान्कामानाप्त्वा श्यैतमेव प्रत्यक्ष प्रीणाति वांजाय स्वाहा 
प्रसवाय स्वाहेति नामान्यस्येतानि नामग्राहमेवैनमेतदप्री ण।ति 11 ८॥ 
त्रयोदशैतानि नामानि भवन्ति । त्रयोदश मासा: संवत्सरस्ः संवत्सरस्त्रयोदशाग्नेदिच- 
तिपुरीषाणि यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनमेतत्प्रीणाति यद्वेव नामग्राह 
जुहोति नामग्राहमेवैनमेतदभिषिञ्चति॥ ९ ॥ 
अथाह । इयं ते राण्मित्राय यन्ताऽसि यमन ssp त्वा वृष्ट्या त्वा प्रजानाँ 
त्वाऽऽधिपत्यायेत्यन्नं वाऽऊरगन्नं वृष्टि रन्नेने वैनमेवैनमेततप्रीणाति ॥ १०॥ 
aag | इयं ते राण्मित्राय यन्ताऽसि यमन 5ऊर्जे त्वा बुष्ट्य त्वा प्रजानां 
- त्वाऽधिपत्यायेतीदं ते राज्यमभिषिक्तोऽसीत्येतर्मित्रस्य त्वं यन्ताशमि यमन sat 
च नोऽसि वृष्टयौ च नोऽसि प्रजानां च न ऽप्राधिपत्यायासीत्युपन्र्‌ वतऽएवेनमेतदे- 


इस भन्न से इसको तृप्त करता है । पशु रूपी इस अन्न से उसका अभिषेक करता है ॥७॥ 
wa नाम ग्रह की ग्राहुति देता है । देवों ने सब कामनाओं को प्राप्त करके उसी को 
प्रत्यक्ष रूप से तृप्त किया । इसी प्रकार यजमान भी सब कामनाम्रों को प्राप्त करके इसको 
प्रत्यक्ष रूप से आनन्द देता है । 
वाजाय स्वाहा । Son, 
प्रसवाय स्वाहा d 
कह कर | ये उसके नाम हैं । इन नामग्रहों से ही उसको तृप्त करता है ॥५॥" 
ये नाम तेरह होते हैं । संवत्सर में तेरह मास होते हैं अग्नि (वेदी) क्री चितिर्या 
श्रोर पुरीष मिल कर तेरह होते हैं। जितना afer हैं जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से 
इसको तृप्त करता है । यह जो नाम ग्रह की भ्राहुति देता है इसी से उसका भ्रभिषेक 
करता है uei 
अब कहता है :-- 
इयं ते राण्‌ मित्राय यन्तासि यमन ऊजे त्वा qm । 
त्वा प्रजानां त्वाधिपत्याय । (यजु० १८।२८) 
भ्रन्न ऊजं है । अन्न वृष्टि है । इसको इस प्रकार अन्न से संतुष्ट करता है ot! 
ऐसा क्यों कहा :-- 
- इयं ते राण्‌ मित्राय यन्तासि यमन ऊर्जे त्वा eed । 
त्वा प्रजानां त्वाधिपत्याय । (यजु १८1२८) 
: इसका तात्पयं है कि यह तू राज्य-प्रभिषिक्त है । तू भ्रपने मित्र का पोषक है | 
बू हमारे पोषण के लिये है । तु हमारी वृष्टि के लिये है तू प्रजाओों पर हमारे आधिपत्य 
के लिये है” । ऐसा कह कर वे इसकी प्राथना करते है कि तु हमारे इतने हित का है। 


LA 
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तस्मे नः TESA त्वा सर्वस्मा5ग्रम्यषिचामहीति तस्मादु Bd मानुष 
राजानमभिषिक्तमुपत्र वते ॥ ११ ॥ 

अथ कल्पाञ्जुहोति । प्राणो वै कल्पाः प्राणानेवास्मिन्नेतद्दधात्यायु- 
यज्ञेन कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्पतामित्येतानेवास्मिन्नेतत्क्लुप्तान्प्राणान्द - 
घाति॥ १२॥ 

द्वादश कल्पाञ्जुहोति | द्वादश मासाः संवत्सरः -संवत्सरोऽरितर्वायानरिन- 
त्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतत्कळूप्तान्प्राणान्दधाति यद्वेव कल्पाञ्जुहोति प्राणा, 
वै कल्पा SHE वै प्राणा ऽअृतेनंवेनमेतदभिषिङचति १३॥ 

अथाह | स्तोमश्च यजुश्च$ऋक्‍्च साम च बृहच्च रथन्तर चेति त्रयी ENT 
विद्याऽन्तं वे त्रयी. विद्याऽननेनेवेनमेततप्रीरात्यथो ऽश्नन्मेनैवेनमेतदभिषिञ्चति स्व- 


. देवा ऽअगन्मामृर्ता ऽप्रभूमेति स्वाह गच्छत्यमृतो हि भवति प्रजापतेः प्रजा ऽअभू- 


मेति प्रजापतेहि प्रजा भवति वेट्‌ स्वाहेति वषट्कारो हैष परोऽक्षं यद्वेट्कारो 
वषट्कारेण वा वे स्वाहाकारेण वा देवेभ्योऽन्नं प्रदीयते तदेनमेताभ्यामुभा- 
स्यां प्रीणाति वषट्कारेण च स्वाहाकारेण चाथो ऽएताभ्यामेवेनमेतदुभाभ्यामभि- 
षिञ्चत्यत्र ता0स्रू चमनुप्रास्यति यदत्राज्यलिप्तं तन्नेदृबहिर्घाऽननेरसदिति॥१४॥ 


इस सब के लिये हमने तेरा ग्रभिषेक किया है । इसीलिये जब किसी मनुष्य राजा कॉ 
अभिषेक होता है तो लोक इसी प्राकर उसकी प्राथना किया करते हैं ॥११॥ 

अब कल्पों की आहुति देता है। कल्प प्राण हैं, इस प्रकार इस में प्राण घारख 
कराता है । 

झायुयंज्ञेन कल्पतां प्राणो यज्ञेन कल्यताम्‌ | (यजु० १८1२६) 

इस में इन उपयुक्त प्राणों को रखता है ॥१२॥ 

बारह edi की भ्राहुति देता है । संवत्सर में बारह महीने होते हैं। संवत्सर 
अग्नि है । जितना ग्नि है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही इन उपयुक्त प्राणों को उसमें 
घारण कराता है। कल्पो की आहति क्यों देता है ? कल्म प्राण हैं । प्राण प्रमुत है । 
इस प्रकार इस अमृत से इसका अभिषेक करता है ॥१३॥ 

अब कहता है :— 

स्तोमरच यजुरच ऋक्‌ च साम च बृहच्च रथन्तरं च । (ago १८1२९) 

यह विद्या त्रयी है। त्रयी विद्या uer है। इस Wer से उसे तृप्त करता हैं । इसी 
अन्न से उसका ग्रभिषेक करता है | 

स्वर्देवा अगन्मामुता अभूम प्रजापते : प्रजा प्रभूम वेट्‌ स्वाहा । (यजु० १८1२९) 

यह वषट्कार है | वेट्कार परोक्ष है | वषट्कार ait स्वाहाकार से देवों को We 
दिया जाता है । इस प्रकार इसको वषट्कार ओर स्वाहाकार दोनों से तृप्त करता है A 
इन्हीं दोनों से उसका प्रभिषेक करता है। Up पीछे से सूच को भी आग में डाल देता 
है कि जिसका घी से म्रभिषेक हो गया, वह भग्निं से बाहर न रहने पावे ॥१४॥ 
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तस्ये वाऽएतस्ये वसोर्धाराये |. द्योरेवात्मा$भ्रमूधो विद्यत्स्तनो धारंव धारा 


दिवोऽधि गामागच्छति॥ १५॥ 
~ तस्थै गोरेवात्मा mw ऽएवोघ स्तन स्तनो धारैव धारा गोरधि यजमा- 
नस्‌॥ १६॥ : 
तस्ये यजमान $एवात्मा । बाहुरूधः सत्रु क्स्तनो धारेव धारा.यजमाना- 
दघि देवान्देवेभ्योऽधि गां. गोरधि यजमानं तदेतदनन्तमक्षय्य देवा नामन्नं परि- 
प्लवते स.यो हैतदेव Weal हैवास्येतदनन्तमक्षय्यमन्नं भवत्यथातः सम्पदेव 11 १७॥ 
तदाहुः । कथमस्येषा वसोर्धारा संवत्सरमगिनमाप्नोति कथ संवत्त्सरे- 
णाग्तिना सम्पद्यत5इति षष्टिश्च ह्‌ वे त्रीरिण च ade वसोर्धाराऽथ षडथ 
Avaa यानि षष्टिशच त्रीणि च शतानि तावन्ति संवत्सरस्याहानि 


तत्संवत्सरस्याहान्याप्नोत्यय यानि षट्षड्बाऽऋतवस्तहंतूना रात्री राप्नोति' . 


तदुभयानि संवत्सरस्याहोरात्राण्याप्नोत्यथ यानि “पञ्चत्रिछशत्स त्रयोदशो मासः 
स sara त्रिशदात्मा प्रतिष्ठा द्वे प्राणा द्वे शिर ऽएव पञ्चत्रिछशमंतावान्वै 
संवत्सर ऽएवमु हास्येषा वसोर्धारा संवत्सरमरिनिमाप्नोत्येव संवत्सरेणारिनिना 
सम्पद्यतऽएतावत्य ऽउ वे शाण्डिलेअनौ मध्यतो यजुष्मत्य ऽइष्टका ऽउपघीयन्ते- 
ऽग्नयो हैते पृथग्यदेता ऽइष्टका ऽएवमु हास्यैतेऽनयः पृथग्वसोर्धारयाऽभिहुता 


WS उस 'वसोर्घारा' के विषय में । द्यौ शरीर है- । बादल छाती हैं । बिजली स्तन 
है । भौर घी की-घारा धारा है द्यौ लोक से ये गाय तक आते हैं ॥१५॥ 

इसका शरौर गौ है | छाती-छाती है । स्तन-स्तन हैं । धारा धारा है । गाय से 
ये यजमान तक आते हैं ॥१६॥। IR 

यजमान शरीर है। बाहु छाती हैं । MEAT है। धारा धारा है | यजमान से 
देवों तक, देवों से गौ तक । गौ से यजमान तक । इस प्रकार यह देवों का अनन्त श्रक्षय्य 
अन्त चलता. रहता है । जो इस रहस्य को समझता है, उसके लिये भी यह अनन्त भ्रक्षय्य 
प्रत्न चलता है।।१७॥। ; 

भ्रव प्रश्‍न करते हैं कि यह वसोर्घारा संवत्सर और अग्नि को कैसे प्राप्त होती 
है maig कसे उस से टक्कर खाती है? इस वसोर्धारा में तीन सौ साठ ग्राहुतियाँ होती 
हैं UE या पतीस । ये तीन सौ साठ तो वर्ष के तोन सौ साठ दिनों से मेल खाती 
(T येजो-छः हैं वे छः ऋतु होती हैं। ये ऋतुओं की रातों से मेल खाती है । इस 
प्रकार दोनों संवत्सर के रात और दिन दोनों से मेल खाती हैं। ये जो पेंतीस हैं, उनका: 
हिसाब यों है कि यह तेरहवां महीना (लौंद का) यही शरीर है । शरीर के हुये तीस 
प्रवयव, दो पेर, दो प्राण शोर एक सिर । ये हुये पॅतीस । इतना है संवत्सर । इतनी हुई इस 


की 'वसोर्घारा' । यह संवत्सर-प्रग्ति के प्रनुकूल- हुई । संवत्सर और aft से मेल खा गई।' 


शाण्डिल-प्ररिन (वेदी) के मध्य में इतनी ही यजुष्मती ईटो को रक्षते हैं। ये जो प्रलग- 


भ्रनग ईटे हैं यही aizat “हैं। इस प्रकार वसोर्धारा से इन सब ई टो पर ग्रलग-प्रलग 
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भवन्ति 11 १८॥ 

तदाहुः। कथमस्येषा वसोर्धारा महदुक्थमाप्नोति कथं महतोक्थेन सम्प 
द्यतऽइत्येतस्याऽएव वसोर्धारायं यानि नव प्रयमानि यजूछषि ततुत्रिवृच्छिरोऽथ 
यान्यष्टाचत्वारिछशत्तो चतुविछशौ पक्षावथ यानि पञ्वविछशतिः स पञ्चवि- . 
छश ` ऽआत्माऽथ यान्ये #विएशतिस्तदेकविएशञम्पुच्छमथ यानि चयस्त्रिछशत्सत 
वशोऽथ या ऽभशौतयः सैवाशीती नाम. प्तिरशीतिभिहि महदुक्थमाख्यायतेऽथ aged- 
मशोतिस्यो यदेवादो महत 5उक्यस्योध्वंमशातिभ्य ऽएतदस्य तदेवमु हास्येषा द्यो- 
वसोर्धारा महदुक्थमाप्नोत्येवं महतोक्थेन सम्पद्यते ॥ १९॥ ब्राह्मणस्‌ ॥१॥ [३-३] 


आहुतियाँ दी जाती हैं ॥१८॥ 

अब प्रश्‍न होता हैं कि यह वसोर्धारा महत्‌-उकथ के श्रनुकूल वैसे होती है ? इसके 
साथ केसे टक्कर खाती है ? इस वसोर्धारा के जो पहले नौ यजु हैं ये हैं तिहरा सिर । ये जो 
इसके पीछे ग्रडतालीस हैं या चौबीस ia के जोड़े हुये । ये जो पच्चीस हैं यह पच्चीस 
अंग वाला गरीर gar | ये जो इक्कीस हैं वह इक्कीस अवयव वाली पूछ gal ये जो 
तेतीस हैं वे हैं वश श्रस्सी से (महदुक्थ के) अस्सी प्राप्त हुये । क्योंकि महत्‌-उक्थ अस्सी- 
अस्सी करके गिना जाता है । यह जो red से अधिक हुआ वह महत्‌-उक्थ के उस भाग के 
बरावर है जो प्रस्सी से ग्रविक हैं । इस प्रकार इसकी वसोर्धारा महत्‌-उक्थ से मिल जाती 
है । उससे टक्कर खा जाती है ॥१९॥ 


वाजप्रसवीयहोसः, पाथहोम:, यजमानाभिषेकइच 
NUTRIT, TARIR., यजसानाभिषकइच 


अध्याय ३--ब्राह्मण ४ 


श्रथातो वाजप्रसवीयं जुहोति | अन्नं वे वाजोऽन्नप्रसवोय हास्येतदस्नः 
मेवास्माऽएतेतत प्रसोति ugi 

अब वाज-प्रसवोय ग्राहुति देता है । वाज का अर्थ है अन्न । अर्थात्‌ अन्न प्रसवीय d 
Wer ही शरीर है । इसी से उत्पत्ति होती है 4।१॥ 
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एतेनान्नेन प्रीत्वेतैः कामैरमिषच्यैतया वसोर्धारयाऽथेन- 


एतद्वाऽएनं देवाः। एतेन Be i i 
मेतद्भूय 5एवाप्री णंस्तथैवैनमयमेतदेतेनान्नेन sid: कामैरभिषिच्येतया वसोर्धा 


रयाउथनमेतदुभूय ऽएव MUTT URN _ f : 

यद्वेवंतद्वाजप्रसवीयं जुहोति । भ्रभिषेक ऽएवास्यष AD देवा 
5एतेनान्नेन Seda: .कामैरभिषिच्यैतया वसोर्घारयाऽथैनमेतदुभूय STET षिञ्चं- 
स्तथंवेनमयमेतदेतेनान्नेन प्रीत्वैतैः कामैरभिषिच्येतया वसोर्घारयाश्वैनमेतदुभूय 


ऽएवाभिषिञ्चति 11311 Sn 
सर्वौषधं भवति | सवं मेतदः्नं यत्सरवौषध सर्वणेवेनमेतदन्नेन प्रीणा- 


त्यथो ador बैनमेतदन्तेनाभिषिञ्चति तेषामेकमन्नमुद्धरेत्तस्य नाइनीयाद्यावज्जीव- 
मोढुम्बुरेण चमसेनौदुम्बरेण ख वेण _ तयोरुक्तो बन्धुइ्चुतु:खक्ती भव्तश्चतस्रो 
बै दिशः सर्वाभ्य ऽएवँनमेतदृदिरम्योऽननेन प्रीणात्यथो सर्वाभ्य ऽएवेनमेतदुदिगभ्यो- 
ऽन्तेनामिषिञ्चति ivi : 
यद्वेवेतद्वाजप्रसवीयं जुहोति | एता E देवताः सुता एतेन सबेन येनेत- 
त्सोष्यमाणो भवति ता ऽएवंतत्प्रीणाति ताऽग्रस्माऽइष्टाः प्रीता SuqO सवम- 


नुमन्यन्ते ताभिरनुमतः सूयते यस्मै वै राजानो राज्यमनुमन्यन्ते-स राजा भवति 


देवों ने इसको ग्रन्न से तथा कामनाझों से अभिषेक करके इस वसोर्धारा से उसंको 
तृप्त करके फिर अ्रधिक तृप्त किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसको इन आहुतियों, 
कामनाग्नों से ग्रभिषेक करके वसोर्धारा से इसको तृप्त करके फिर afew तृप्त करता 
है ॥२॥ 
वाज-प्रसवीय क्यों देता है ? यह इसका अभिषेक है | देवों ने इस को इस अन्न 
` से तृप्त करके, कामनाम्रों से प्रभिषेक्त करके, वसोर्धारा से फिर इसका अधिक अभिषेक 
किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इस अन्न खे इस को तृप्त करके, कामनाओं से इस का 
अभिषेक करके वसोर्धारा से इस का फिर अभिषेक करता है ll 
इस में सब भ्रोषधियां होती हैं। जो सर्वॉषध है वह अन्न है । इस को इस सब 
न्न से तृप्त करता है । सब्र अन्त से इसका अभिषेक करता है । इन cred में से किसी 
एक भ्रन्न (खाद्य वस्तु) को छोड़ देवे ग्रोर ग्रायुपयेन्त न खाय। उदुम्बर के चमचे से | 
उदुम्बर के स्रवे से इसकी व्याख्यां हो चुकी । इन दोनों में चार कोने होते हैं । दिशायें 
चार होती हैं । इन सब दिशाओं को अन्न से संतुष्ट करता हे । इन सब दिशाओं का 
अन्न से अभिषेक करता है ॥४॥ 
वाज-प्रसत्रीय यज्ञ क्यों करता है ? जिस सवन को यह स्वयं करना चाहता है, उस 
सवन को जिन देवों ने किया था उन्हीं देवों को यह तृप्त करता है । जिससे यह प्रसन्न 
हो जायें और इसको इस सवन की आज्ञा दे देवें। जिन राजाओं का अभिषेक हो जाता 
है वही राजा जिसको राजा बनाते हैं वही राजा होता है वह नहीं जिसको ये राजा अनुमति 
नहीं देते । यह जो अरिन में ग्राहुति देता है तो अग्नि का ग्रभिषेक करता है । जब देवताओं 
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' जस यस्मे न तद्यदग्नौ जुहोति तदग्निमभिषिञ्चत्यथ यदेताम्यो देवताभ्यो जुहोति 
ag तान्देवान्मीणाति ग्रश्‍एतस्य सवस्येशते ॥५॥ 

अथ UE जुहोति । एतद्वै देवा 5प्रकामयन्तात्रैव सर्वे: सवे: 
सूयेमहीति asta सर्वे: सवेरसूयन्त तथैबैतद्यजमानोषत्रेव सर्वेः सवेः सूयते ugu 

तद्यानि पार्थानि । तानि राजसूयस्य वाजप्रसवीयं तद्यत्तानि जुहोति 
तद्राजसुयेन gasa यानि चतुदंशोत्तराणि ततो यानि सप्त ूर्वारिण तानि 
वाजपेयस्य वाजप्रसवीयं तद्चत्तानि जुहोति तद्वाजपेयेन gasa यानि सप्तोत्त- 
राणि तान्यग्नेस्तद्चत्तानि जुहोति तदरिनिसवेन सूयते ॥७॥ 

सवे राजसूयस्य पूर्वाणि जुहोति । भ्रथ वाजपेयस्य राजा वे राजसुये- 
नेष्ट्वा भवति सञ्राडवाजपेयेन राज्यमु AISAT, वाऽप्रग्रेऽय सामाज्यं तस्माद्वाज- 
TACT न राजसूयेन यजेत प्रत्यवरोहः स यथा THE सन्राजा स्यात्ताहक्ततु 
॥5॥ 

अग्नेरुत्तमानि जुहोति । सर्वे हुते सवा यदग्निसव: सर्व? हैतदग्निसवेन 


सुतो भवति राजा च सम्राट्‌ च तस्मादरनेरुत्तमानि जुहोति ॥९॥ 
wdd कृष्णाजिनेऽभिषिञ्चति। य॒ज्ञो वै कृष्प्रजिनं यज्ञञ्एवैनमेतदभि- 


के fas भ्राहुति देता है तो उन देवों को तृप्त करता है। जो इस सवन के भ्रधिष्ठाता 
& ux 

यहां पार्थं ग्राहुतियों को भी देता है। देवों ने चाहा कि हम यहां समस्त सवनों 
द्वारा दीक्षित किये जायें । वे यहां सब सवनों द्वारा दीक्षित किये गये । इसी प्रकार यज- 
मान भी यहां सब सवनों द्वारा दीक्षित होता है ॥६॥ 

ये जो पाथं ग्राहुतियां हैं यही राजसूय की वाजप्रसवीय हँ । जो इन को देता 
है वह राजसूय करता है। पिछली चौदह भ्राहुतियो में से पहली सात वाजपेय की राज- 
प्रसवीय हैं । इनको देना मानो वाजपेथ करना है । जो पिछली सात हैं वे अग्नि की हैं। 
जो इन भ्राहुतियों को देता है वह ग्ररिनसव करता है ॥७॥ 

पहले वह राजसूय की पहली म्राहुतियां देता है । फिर वाजपेय की। राजसूय 
करके राजा होता है और वाजपेथ करके सम्राट्‌ । पहले राजा होता है फिर सम्राट्‌ । 
इसलिये वाजपेय करके राजसूय न करे। यह उल्टा हो जायगा अर्थात्‌ सम्राट्‌ होकर 
फिर राजा होना nan 

afer की (वाजप्रसवीय) ग्राहुतियो को पीछे से देता है । क्योंकि भ्रर्निसव सब 
wat के तुल्य है । जो अग्नित॒व करता है वह मानों सब “सवों” को करता है राजा भी 
भ्रौर सम्राट्‌ भी । इसलिये बह अग्नि की ग्राहुतियों को अन्त में देता है dien 

wa कृष्णाजिन (हिरन के चमड़े) पर उसका अभिषेक करता है कृष्णाजिन यज्ञ 
है । इस प्रकार इसका यज्ञ पर ही ग्रमिषेक करता है । चमड़े की उस ग्रोर जिधर लोम 
होते हैं। लोम छन्द हैं । मानो छन्द पर अभिषेक करता है। उत्तर की ओर | इस की 
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षिञ्चति लोमतईछन्दा४सि वै लोमानि च्छन्दः स्वेवैनमेतदभिषिञ्चत्युत्त रतस्त- 
स्यो परि बन्धुः घ्राचीनग्रीवे तद्धि देवत्रा ॥१०॥ diis 
छ हैके दक्षिणतो$ग्नेरमिषिश्‍चति | दक्षिणतो वा5अन्नस्योपचार e E 

ee ऽइति न तथा कुर्यादेषा d दिक्पतूरां aT हैतां दिशं 
प्रैति यं तथा ऽभिषिञ्चन्ति ug eti : 

ग्राहवनोयऽउ हैकेऽभिषिञ्चन्ति । स्वर्गो d लोक ऽग्राहवनी लोक ऽदग्राहवनीयस्तदेन 
स्वगे लोकेऽभिषिञ्चाम ऽइति न तथा कुर्यादुदैवो वा5ग्रस्येष $ग्रात्मा मानुषोऽय- 
मनेन हास्य ते मत्येनात्मने तं दैवमात्मानमनुप्रसजन्ति यं तथाऽभिषिङवन्ति ॥१२॥ 

उत्तरत ऽएवेनमभिषिञ्चेत्‌ । एषा होभयेषां देत्रमनुष्याणां ` दिग्यदुदीची 
प्राच्री-,स्वायामेवैनमेतदुदिश्यायत्त प्रतिष्ठितमभिषिञ्चति न वै स्वऽग्नायतने 
प्रतिष्ठितो रिष्यति ॥१३।। 

आसोनं भरतमभिषिञ्चेत्‌ measa वै भूतस्तिष्ठन्तं बुभूषन्तं तिष्ठतीव 
वै बुभूषन्बस्ताजिने. पुष्टिकाममभिषिञ्चेतकृष्णाजिने ब्रह्मवर्चेसकाममुभयोरुभय- 
कामं तदुत्तरतः पुच्छस्योत्तरलोम प्राची नग्रीवमुपस्तृणाति ॥ १४॥। 


व्याख्या हो चुकी । गर्दन वाला भाग आगे की ओर करके । यही देवों की विधि है ॥१०॥ 

कुछ लोग वेदी के दक्षिण को ग्रभिषेक्र करते है । क्योंकि अन्न दाहिनी ओर से 
पंरोसा जाता है । इस प्रकार वे ग्रन्न की ओर से अभिषेक करते हैं। ऐसा नु, करना 
चाहिये । यह पितरों की दिशा है। जिसका भ्रभिषेक इस प्रकार करेंगे वह शीघ ही इस 
दिशा में चला जायगा ग्रर्थात्‌ मर जायगा ॥११॥ । 

कुछ लोग इसका ग्रभिषेक आहवनीय पर करते हैं आहवनीय स्वर्ग लोक है। 
मानों वह उसका स्वर्ग लोक में अभिषेक करते हैं । ऐसा न करना चाहिये । क्योंकि श्राहव- 
नीय उसका दैवी शरीर है और यह असली शरीर उसका मानुषी शरीर p यदि वे इस 
प्रकार उसका श्रमिषेक्र करेंगे तो इमके दैवी शरीर को मानुषी शरीर से जोड़ SU 

उत्तर की श्रोर ही ग्रभिषेक करे | यह जो उत्तरपूवं है वह देवों की भी दिशा है 
झोर मनुष्यों की भी । इस प्रकार उसको उसी की दिशा में ग्रौर उसी के स्थान में 
बिठा कर अभिषेक करते हैं । जो अपने ही स्थान में बैठता है उसकी हानि नहीं 
होती ॥१३॥ 

जो भूत है अर्थात्‌ जिसकी संसार में कोई स्थिति है उसको बैठाकर ग्रभिषेक कराना 
चाहिये | जिसकी स्थिति है वह बैठा ही समझा जाना चाहिये । जो स्थिति बनाना 
चाहता है, उसको खड़े होकर, क्योंकि जो स्थिति बनाना चाहता हैं वह खड़े के समान है । 
जो पुष्टि की इच्छा करे वह बकरे के चमड़े पर, जो ब्रह्यावर्चस की वह मृग-चर्म पर । 
जो दोनों की इच्छा करे वह दोनों पर ग्रमिषेक करावे । उसको वेदी की पू छ के बाई' 


गोर बिछाने, लोम ऊपर को रहें और गदेन का भाग पूर्वं की रोर ॥१४॥ 
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_ आत्पृष्टं परिश्रितः । तद्यत्कृष्णाजिनमास्पृष्टं परिश्रितो भवति तथो 
हास्यैष दैव ऽश्रात्मा कृष्णाजिनेऽभिषिक्तो भवत्यथ यदेनमन्तारब्धमरिनि तिष्ठः 
न्तमभिषञ्चति तथा हैतस्मादुदैवादभिषेकान्त व्यवच्छिद्यते ॥१५॥ 

. श्ररनौ हुत्वाऽथेनममिषिञ्चति । दैवो वाऽम्रस्येष saai मानुषोऽयं 
देवा ऽउब्‌|ऽभ्रग्रे ऽथ मनुष्यास्तस्मादग्नौ gensqd तस्येव परिदिष्टेनाभिषिञ्च- 
त्यत्र त स्रु वभनुप्रास्यति get 

wad दक्षिण बाहुमनुपर्यावृत्याभिषिञ्चति । देवस्य त्वा सवितुः 
प्रसवेऽश्विनो बाहुभ्यां पूष्णो हस्ताभ्या सरस्वत्यै वाचो यन्तर्यन्त्रेणाऱनेः साम्राज्ये- 
नाभिषिञ्चामीति वाग्वे सरस्वती तस्या s सर्वं यन्त्र 9 सवितृप्रसूत AT- 
, भेलदनेन सवरा सरस्वत्यै वाचो यन्तुयन्त्रेणाग्ने: साम्राज्येनाभिषिञ्चत्थत्र d 
चमसमनुप्रास्यति यदत्र विलिप्तं तन्नेदूबहिाऽनेरसदिति ugo 
तं वै मध्ये पार्थानामभिषिञ्चति। संवत्सरो वै पार्थानि संवत्सरस्यैवैत- 
मेतन्मध्यत ऽग्रादधाति षड्‌ पुरस्ताज्जुहोति षडुपरिष्टात्घड वाऽऋतव 5ऋतुभिरे- 
बैनमेतत्सुषुवाण मुभयतः परिगृह्वाति बृहस्पति: पूर्वेषामृत्तमो भवतीन्द्र ऽउत्तरेषां 


परिश्रित से चिपटा कर । कृष्णाजिन परिश्रित से चिपटा होता है । इस प्रकार 
उसका दैव शरीर कृष्णाजिन से चिपटा होवे । चूंकि वह वेदी से संयुक्त होकर alata 
कराता है, इसलिये वह देवी भ्रमिषेक़् से वंचित नहीं होता utu 
: अग्नि में argia देकर इसका fuu करता है । उसका वह शरीर दैवी है और 
यह मानुषी । देव पहले होते हैं मनुष्य पीछे । इसलिये अग्नि में ग्राहुति देकर उसमें से जो 
अवशेष रह जाता है उसी से अभिषेक कराता है । अव पीछे से eat को भी अ्रगित में 
छोड़ देता है ॥१६॥ 

यजमान की दाहिनी भुजा के पास खड़ा होकर ufa m करता है इस मंत्र से :-- 

देवस्य त्वा सवितुः प्रसवेञश्विनोर्बाहुम्याँ पूष्णो इस्ताम्याम्‌ । सरस्वत्ये वाचो यन्तुः 
यन्त्रे णारने: साम्राज्येनाभिषळ्चामि ।। (यजु० १८1३७) 

देव सविता की प्रेरणा पर भ्रश्‍विन के बाहुग्रों स पूषा के हाथों से सरस्वती की 
बाणी से afr के साम्राज्य से तेरा ग्रभिषेक करता हूं, वाणी ही सरस्वती है । उसोके 
ये सब संहारे है । सविता की प्रेरणा से, सरस्वती की वाणी की सहायता से ग्रौर 
afta के साम्राज्य से उसका अभिषेक करता है ।'स़.वा को अग्नि में इसलिये छोड देता 
है कि जिसका ग्रभिषेक हो गया हो वह वेदी से बाहर न रहने पावे ॥१७।। 

पार्थे ग्राहुतियों के मध्य में अभिषेक करता है । पार्थं संवत्सर QD इस प्रकार वह 
उसको प्रंचत्सर के मध्य में रख देता है । छः म्राहुंतियाँ पहले देता है छः पीछे से। ऋतुयें . 
छः होती हैं । इस प्रकार जिसका दोनों ओर को अभिषेक हो चुका, उसको agate 
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प्रथमो ब्रह्म वे बृहस्प्तिः क्षत्रमिन्दरो ब्रह्मणा चैवेनमेतत्क्षत्रेय च सुषुवाणमुभयतः 
परिगुह्वाति nga 


ब्राह्मणस्‌ ॥२॥ [३ Y | ॥ 
इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ [५८] 


सुरक्षित कर देता है । पहली wu में से पिछली बृहस्पति की है atx पिछली gat में स 
पहली इन्द्र की । बृहस्पति ब्राह्मण है और इन्द्र क्षत्रिय । इस प्रकार जिसका दोनों भ्रोर 
` भ्रभिषेक हो गया उसको ब्राह्मण क्षत्रिय दोनों से संयुक्त कर देता है ॥१८॥ 
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अध्याय 9 ब्राह्मण १ 


श्रथातो राष्ट्रभृतो जुहोति। राजानो वे राष्ट्रभृतस्ते हि राष्टराणि बिश्ञ- 

त्येता ह देवताः सुता ऽएतेन सवेन येनैतत्सोष्यमाणो भवति ता ऽएवेतत्प्रीणाति 
, पाऽभ्रस्माऽइष्टाः प्रीता SCAU सवमनुमन्यन्ते ताभिरनुसतः सूयते यस्मे वै राजानो 

राज्यमतुमन्यन्ते स राजा भवति न स यस्मै न तद्यद्राजानो राष्ट्राणि बिभ्रति 
राजान SIS देवास्तस्मादेता राष्ट्रभृत: ॥ १॥। 3 

यद्ववता राष्ट्रभृतो जुहोति । प्रजापतेविस्तस्तान्मिथनान्युदक्रामन्गन्धः 
वाप्सरसो भूत्वा तानि रथो भूत्वा पर्थंगच्छत्तानि रिल 
TAS नान्ययमेतत्परिगत्यात्मन्धत्तऽग्रत्मन्कुस्ते URU 

सय: स प्रजापतिव्पेलएसत | अयमेव स॒ योऽयमरिनिश्चीयतेऽथ यान्य- 
स्मात्तानि मिथुनान्युदक्रामन्नेतास्ता देवता याम्य 5एतज्जुहोति ॥३॥ 

गन्धर्वाप्सरोम्यो जुहोति । गन्धर्वाप्सरसो हि भूत्वोदक्रामन्नथो गन्धेन 


अब राष्ट्रभृत भ्राहुतियों को देता है । राजा राष्ट्रभूत होते हैं कि वे राष्ट्र को 
पालते हैं । जिस 'सव' से यह यजमान दीक्षित होगा, इसीसे ये देवता दीक्षित हो चुके । 
यह इन्हीं को तृप्त करता है । वे इस प्रकार प्रसन्न होकर उसको इस “सव? के करने को 
अनुमति दे देते हूँ । जिसको राजा लोग अनुमति दे देते हैं वही राजा. होता है, जिसको नहीं 
` देते वह नहीं होता । राजा लोग राष्ट्रभृत होते हैं ये देवता राजा हैं। इसलिये ये भी राष्ट्रः 
भृत हुये ut 
राष्ट्रभृत भ्राहुतियां क्यों देता है थके हुये प्रजापति से जोड़े भाग गये गन्धर्व 
झौर म्रप्सरा बनकर | उसने रथ बनकर उनको घेर लिया। ओर उन घिरे स्रों को अपने | 
में चारण कर लिया । ग्रपना बना लिया । इसी प्रकार यह यजमान भो इनको घेरकर . 
अपने में धारण करता है या ग्रपना बना लेता है॥२॥ 
यह थका हुम्ला प्रजापति यह wfer (वेदी) है जो चिनी जाती है। इसमें से जो जोडे ५ 
भाग गये ये वही देवता हैं जिनको वह प्राहुतियां देता है NAN c 
seqq ग्रौर म्रप्सराम्रों की प्राहुति देता है । गन्धवं और म्रप्सरा होकर भागे ये । 


१३०६ 
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च वै रूपेण च गन्धर्वाप्सरस गन्धर्वाप्सरसश्च रमति तस्माद्यः कश्च मिथुनमुपप्र RD aga मिथुनमुपप्र ति गन्धं चेव 


स रूप च कामयते ।।४।। क 
मिथृनानि जुहोति । मिथुनाद्ाऽप्रधि प्रजातियों वै प्रजायते स राष्ट्र 


भुवत्यराष्ट्र वै स भवति यो न प्रजायते तद्यन्मिथुनानि राष्ट्र वत 
ऽउऽएते देवास्तस्मादेता राष्ट्र मृतऽग्राज्येन द्वादशगुहीतेन ता SS द्वादशैवाहुतयो 
भवन्ति तस्योक्तो बन्धुः ntl : 

qva पूर्वस्मै जुहोति 1 ऽअथ स्त्रीभ्यः पुमां तद्वी्येणात्यात्येदधात्ये कस्मा- 
ऽइव पु०से जुहोति बह्वीभ्य ऽइव स्त्रीभ्यस्तस्मादप्येकस्य पुछसो बह्वयो जाया 
भवत्त्युभाम्यां वषट्कारेण च स्वाहाकारेण च GUS जहोति स्वाहाकारेणेव 
स्त्री म्यः पुमा9समेव तद्वीयंणात्यादधाति ॥६॥ 


ऋताषाडृतधामेति । सत्यसाद्‌ सत्यधामेत्येतदगिनगँन्धवंस्तस्यौषघयो- 


ऽप्सरस ऽइत्यरिनिह mad ऽञ्रोषधिम्रिरव्सरोभिमिथुनेन सहोच्चक्राम मुदो? 


नामेत्योषधयो वे मुद ऽभओषभिभिर्हीद० wd मोदते स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पातु 
तस्मै स्वाहा वाट्ताम्यः स्वाहेति तस्योक्तो बन्धुः ॥७॥ 

सहित ऽइति। ग्रसौ वाऽञ्रादित्यः सहितः ऽएष wart संदधाति 
गन्ध और रूप को गन्धवं ग्रौर अप्सरा पसन्द करते हैं। इसलिए जब कोई मैथुन करता है, 
तो गंध भौर रूप को चाहता हे ॥४॥ 

जोड़ों में प्राहुति देता है । क्योंकि जो उत्पत्ति होती है जोड़े से होती है जो उत्पन्न 
करता है वह राष्ट्र है जो नहों करता वह भ्राष्ट्र है। जोड़े राष्ट्र को चलाते हैं । ये देवता 
जोड़े हैं इसलिए ये राष्ट्र भृत हैं । बारह चम्मच घी से A बारह भ्राहुतियां होती हूँ 
इनकी व्याख्या हो चुकी ॥५॥ 

पहले नर देवता की श्राहुति देता है फिर स्त्रियों की । इस प्रकार नर को शक्तिशाली 
बनाता है । एक पुरुष के लिये प्राहुति देता है ग्रौर कई स्त्रियों के लिये। इसलिये एक 
पुरुष की कई स्त्रियां होती हैं | पुरुष के लिये वषट्कार आर स्वाहाकार दोनों से परन्तु 
स्त्रियों को केवल स्वाहाकार से । इस प्रकार पुरुष को बलवान्‌ बनाता है GI 

इस मन्त्र से :-- 

ऋताषाड्तवामा रिनगेन्घबंस्तस्यौषघयो ऽप्सरसो मुदो नाम । 

स न इदं ब्रह्मक्षत्र पातु तस्मे स्वाहा वाट्‌ ताभ्यः स्वाहा ॥ (age १८1३८) 

ऋत अर्यात्‌ सत्य को सहन करने वाले और सत्य घाम वाला अग्नि गन्घवं है और 
सोषधियां उसकी अप्सरा हँ । यह प्रसन्नता युक्त है यह हमारे ब्राह्मण uv क्षत्रियों की 
रक्षा करे । उनके लिए स्वाहा। > 
ओज. भोषधियों को ge! इसलिये कहा कि सब इन से प्रसन्त रहते हैं। शेष की व्याख्या 
हो बुकी ol 

सहितो विदवसामा सूर्यो गन्धवंस्तस्य मरीचयो ऽप्सरस प्रायुवो नाम । 
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विश्वसामेत्येष ह्येव सर्व ७ साम सर्यो सूर्यो गन्धवं 
uut सरिक त साम quf गन्धरवंस्तस्य मरीचयोषप्सरख्च ऽइ 
ह गन्धो मरीचिभिरप्सरोभिमिथुनेन सहोच्चकामायूवो नमितयायुवाना see 
मरीचयः प्लवन्ते स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्तो बन्धः nell 
IIET, ऽइति । सुयज्ञिय 5इत्येतत्सूयं रश्मिरिति सूयंस्येव fg चन्म fi चन 
रश्मयशचन्द्रमा गन्धर्वस्तस्य नक्षत्राण्यप्सरस ऽइति चन्द; me 
रोभिमिथुनेन सहोच्चक्राम भेकुरयो नामेति भाकुरयो ह न wife a ey हुन E pa 


नश्च्ाणि कुर्वन्ति स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्तो बन्धुः ॥&॥। 


Sfax safa । क्षिप्र ऽइत्येतृद्विशवव्यचा इत्येष हीद सवै व्यचः करो| 
E EE. g हौद wd व्यचः 
बातो गन्धवेस्तध्यापोऽश्रप्सरस ऽइति वातो ह्‌ गवसे 


सहोच्चक्रामोर्जो नामेत्यापो वा पो वा sais ह्य रजायते : 
पोत्विति तस्योक्तो बन्धु: गी ययास be 
Bg: सुपणं ऽइति | यज्ञो वे भुज्यु ज्ञो हि सर्वाणि भृतानि भूना हि सर्वाणि भतानि 
: LET yaf 
i aon दक्षिणा sacara ऽइति यज्ञो ह गन्धर्वो sre aoe 
न सहोच्चक्राम स्तावा नामेति दक्षिणा वे स्तावा दक्षिणाभिहि यज्ञ स्तृयतेश्यो 


सन इद रहम क्षत्रं पातु तस्मै स्वाहा वाद्‌ ताम्यः स्वाहा ॥ (qo 
ds सूयं 'संहित' है, क्योंकि वह दिन भौर रात की संधि त 3 S 

है क्योंकि उसमें सब प्रकार के धन हैं। वह wad है उसकी किरणें ग्रपप्सरायें हैं, क्योंकि 
वह उनके साथ रहता है । श्रायु (या चलने वाला) उनका नाम है, क्योंकि किरणा चलती 
हैं । बह हमारे ब्राह्मण भौर क्षत्रिय की रक्षा करे । अथ स्पष्ट है ॥८॥ 

सुषुम्णः न ihrer गन्धक्स्तस्य नक्षत्राण्यपसरसो भेकुरयो नाम । 

से न इद ब्रह्मक्षत्र पातु तस्मे स्वाहा वाटू तास्यः स्वाहा ॥ (यजु० १८४०) 

‘SHU! का श्रथ है सुयज्ञिय । चन्द्रमा को सूर्यारदिम कहा गया है क्योंकि सूर्य के 
समान चन्द्रमा की किरणों हैं। चन्द्रमा गन्धर्व है । नक्षत्र उसकी ग्रप्सरायें हैं क्योंकि साथ 
रहते हैं । उनका नाम भेकुरि है अर्थात्‌ वे प्रकाश करते हैं । यह हमारे ब्राह्मण भर क्षत्रिय 
की रक्षा करे e इसकी व्याख्या हो चुकी ॥ शा 

इषिरो विश्वव्यचा वातो गन्धवंस्तस्यापो भ्रप्सरस ऊर्जो नाम। 

स न इदं ब्रह्मक्षत्र पातु तस्मै स्वाहा वाद तास्यः स्वाहा ॥ (यजु० १८।४१) 

इषिर' का अथं है तेज । यह है 'विश्वव्यचा” अर्थात्‌ सबको विस्तृत करता है। . 
यह oe गन्धवं है गौर जल पअप्सरायें हैं, क्योंकि ये दोनों मिलते हैं । यह जल ऊजं है 
क्योंकि इससे ही शक्ति उत्पन्न होती है । यह हमारे ब्राह्मण और क्षत्रिय की रक्षा करें? | 

इसकी व्याख्या हो गई ॥१०॥। 

भुज्यः सुपर्णो यज्ञो गन्धर्वस्तस्य दक्षिणा अप्सरसस्तावा नाम | 

स न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु तस्म स्वाहा वाट ताभ्यः स्वाहा ॥ (यजु० १८४२) 
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१३१२: 
यो वै कश्च दक्षिणां ददाति ae चु T न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्तो 
बन्धुः ॥११॥ 


प्रजापतिविश्वकर्में ति । प्रज्षापतिर्वे विश्वकर्मा, स्‌_हीद सर्वमकरोन्म सबमरीन 
गन्धवस्तस्यञक्रबसामान्यप्सरस ऽति मनो हृ गन्धव saca a रप्सरोभिमिथूनेन 


सहोच्चक्रामेष्टय़ो नामेत्युक्सामानि वा$एष्टय क्रक्‍्सामेर्ह्याशासत5इति. नोऽस्त्ित्थ 
नो$रित्वति स न ऽइदं ब्रह्म क्षत्र पात्विति तस्योक्तो बन्धुः UII E 

अथ रथशीष जुहोति । एष d स सव ऽएतद्व तत्सुयते यमस्मै तमेता देवताः 
सवमनुमन्यन्ते याभिरनुमतः सूयते यस्में d राजानो राज्यमंनुमच्यन्ते स राजा 
भवति त स यस्मे नाज्येन पञ्चगृहीतेन ता ऽउ प॒ञ्चैवाहुतयो हुता भवन्ति 
तस्योक्तो बन्धुः ॥१३॥ 
 ीर्षतः। शीषंतो वाऽग्रभिषिच्यमानोऽभिषिच्यतऽउपरि धायमाणऽउपरि 
हि स यमेतदमिषिञ्चति समानेन मन्त्रेण समानो हि स यमेतदभिषिञ्चति 


सवेत: परिहार सर्वत ऽएवैनमेतदभिषिञ्चति ॥१४॥ 


यद्वेव रथशीषे जुहोति । असौ वाऽआदित्य ऽएष रथ, STIS qx d कृत्वा 


यज्ञ भुज्य है क्योंकि यह सब भूतों को लाभ पहुँचाता है । यज्ञ गन्धं है दक्षिणा 
उसकी भ्रप्सरायें हैं, क्योंकि इन का मेल होता है । दक्षिणा का नाम है स्तावा, क्योंकि 
दक्षिणाग्रों द्वारा ही यज्ञ की स्तुति होती है । जो कोई दक्षिणा देता है, उसकी स्तुति होती 
है । वह हमारे ब्राह्मण क्षत्रिय की रक्षा करे । स्पष्ट है ॥१ १॥ 

प्रजापतिविश्वकर्मा मनो गन्धर्वस्तस्य ऋकू सामान्यप्सरस एष्टयो नाम ॥ 

स न इदं ब्रह्म क्षत्र पातु तस्मै स्वाहा वाटू ताभ्यः स्वाहा । (age १८।४३) E 

प्रजापति ही विश्वकर्मा है, क्योकि इसने सबको बनाया । मन गन्धवं है । ऋक्‌ 
साम इसकी भ्रप्पसरायें हैं, क्योंकि इनका मेल होता है ऋक्‌ साम कों एष्टि कहते हैं, 
ब्रयोंकि ऋक्‌ प्रौर साम के द्र रा ही लोग प्रार्थना करते हैं कि हमारे लिए यह हो। हमारे 
लिये यह हो । वह हमारे ब्राह्मण की रक्षा करे ॥ १२॥ 
,. अब रथ के सिर पर ग्राहुति देता है । यह वह 'सव' है जिससे उसकी दीक्षा होती है, 
जिस को सव करने को देवता प्रनुमति देते हैं। भौर जिनसे अनुमति प्राप्त करके 
'सव' किया जाता है । जिसके लिये राजा लोग अनुमति देते हैं, वही राजा होता हैं अन्य 
नहीं । पांच चम्मच घी से । ये पांच आहुतियाँ हो जाती हैं । इसकी व्याख्या हो चुकी utt 
[ ` . सिर के ऊपर से। क्योंकि सिर से ही ग्रभिषेक हो तो भ्रभिषेक माना जाता है | 
ऊपर को उठाकर । क्योंकि जिसका ग्रभिषेक करना है वह ऊपर को ही है । एक ही मन्त्र 
से, क्योंकि जिसका भ्रभिषेक करना है वह एक ही है । चारों ओर घुमाकर । क्योंकि चारों 
ओर ही इसका अभिषेक्र हो जाता है ॥१४॥ 

रथ के सिर पर अभिषेक क्यों कराता है? यह जो आदित्य है वही रथ है । इसी 

का रूप धारण करके प्रजापति ने जोड़ों को घेर कर अपने में घारण किया, पत्ता कर 
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प्रजापतिरेतानि मिथुनानि प्ररिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत तथेवेनान्ययमेतत्परि- 


गत्यात्मन्वत्तग्रात्मन्कुरुतडउपरि धार्यमाण5उपरि हि स ये ऽएतानि मिथुनानि 
परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत समानेन मन्त्रेण समानो हिस य 5एतानि faa- 
afa परिगत्यात्मन्नघत्तात्मन्नकुरुत सर्वतः परिहार! सर्वतो हि स य ऽएतानिं 
मिथुनानि परिगत्यात्मन्नधत्तात्मन्नकुरुत ॥१५॥ 

स नो भुवनस्य पत्ते प्रजापत5इति | भुवनस्य ह्य ष पतिः प्रजापतियंस्य 
त5उपरि गृहा यस्य वेहेत्युपरि च ह्योतस्य गृहा Sig चास्मं ब्रह्मणे स्म क्षत्रायेत्ययं 
वाऽग्ररिनश्र ह्म च क्षत्र च महि शर्म यच्छ स्वाहेति महच्छमं यच्छ स्वाहेत्ये- 
तत्‌ ॥१६॥ र 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [ ४.१]॥॥ 


लिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन जोड़ों को घेर के अपने में घारण करता है, अपना 
कर लेता है । एक ही मन्त्र से । क्योंकि यह एक ही है, जिसने इन जोड़ों को घेर कर भ्रपने 
में घारण किया या अपना कर लिया । सब आर घुमाकर । क्योंकि सभी ओर इन जोड़ों को. 
घेर कर अपने में धारण किया, अपना कर लिया ॥ EU : 

स नो भुवनस्य पते प्रजापते यस्य त उपरि गृहा यस्य वेह । 

अस्मै ब्रह्मणे ऽस्मै कषत्राय महि शर्म यच्छ स्वाहा ॥ (यजु० १८।४४) 

यह प्रजापति संसार का पति है। उसका भी जिस के घर ऊपर हैं और उसका 
भी जिसके घर नीचे हैं । इस ब्रह्म के लिये, इस क्षत्र के लिए 1 (म्योंकि यह अग्नि ब्रह्म भी 
है और क्षत्र भी ) तू कल्याण 8" ॥१६॥ 


चातहोमादि 
अध्यायं ४--ञ्राह्मण २ 


अथ वातहोमाञ्जुहोति | इमे वे लोका ऽएषोऽरिनर्वायर्वातहोमा SU 
तल्लोकेषु वायु दधाति तस्मादयमेषु लोकेषु वायुः ॥ १॥ 


अंब वातहोम की ग्राहुतियां देता है । यह लोक ही अग्नि या वेदी है और वायु ही : 
वातंहोम है । इस प्रकार इनं लोकों में वायु को रखंतां है । इसलिए इन लोकों में वायु है । 
& utu ` - ; 
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ब्राह्यो नाग्निमाहरति । आप्तो वाऽश्रस्य स aye sug लोकेष्वथ य ऽइम- 
ल्लोकान्परेण वायुस्तमस्मिन्नेतद्दधाति URN ; 
j वद्य वे वेदिः | श्राप्तो बाऽग्रस्य स॒ वायुर्योऽस्यामथ थ ऽइमां 
वरेण वायुस्तमस्मिन्नेतदुदधाति ॥३॥ 

Een 1 न ह्येतस्येतीवाभिपत्तिरस्ति स्वाहाकारेण जुहोति.ह्यधो- 
sat धरमसो वाऽग्रादित्य ऽएष रथोऽर्वाचीनं तदादित्याद्वायु द दधाति. तस्मादेषो- 
$र्वात्रीचमेवातः पवते lvl! अशी 

समुद्रोऽसि नभस्वानिति | असौ वै लोक: समुद्रो नभस्वानाद्र STI दानुरित्येष 

qa ददाति तद्योऽमुमल्लोके वायुस्तमस्न्नितदुदघाति श्भू्मयोभूरभि मा 


+ 


शिवः स्य स्योनोऽभि मा वाहीत्येतत्‌ ॥६। n i 

अवस्युरसि दुवस्वार्निति । ग्रयं वै लोकोऽवसः लोकोऽवस्यूद्‌ंवस्वांस्तद्योऽस्मिंल्लो के 
वायुुस्तमस्मिन्तेतदुदधाति शम्भूमंयोभूरभि मा वाहि स्वाहेति faa: स्योनोऽभि 
मा वाहीत्येतत्‌ ॥७॥ 


———À 


वेदी के बाहर से वायु को लाता है । जो वायु इन लोकों में है वह तो इस वेदी में 
है ही, जो वायु इन लोकों के परे हे, उसी को इसमें रखता है ॥२॥ pz 
वेदी के बाहर से | क्योंकि यह पृथ्वी वेदी है | जो वायु इसमें हैं USAT है ही । 
इससे बाहर जो वायु है उसको उसमें रखता है ।।३॥ 
प्रंजलि से । क्योंकि इसी प्रकार वायु पकडी जाती है । स्वाहाकार से ग्राहुति देता 
है । gx के नीचे-नीचे । यह रथ वह आ्रादित्य है । इस प्रकार आदित्य के नीचे-नीचे ही वायु 
को रखता है | इसलिए यह वायु भ्रादित्य के नीचे नीचे ही बहता है UY 
इस मन्त्र से :-- 
समुद्रोऽसि नमस्वाना द्रेदानु: दांभूमंथोभूरभि मा वाहि स्त्राहा | (यजु० १८।४५) 
वह लोक (द्यौ लोक) समुद्र नभस्वान्‌ है । आ्राद्रेंदानु है क्योंकि नमी देता है । इस 
प्रकार जो उस लोक में वायु है उसको इसमें रखता है । हमारे लिये यह कल्याणकारी 
tim | ४ 
मारुतोषसि मरुतां गण: शंभूर्म॑योभूरमि मा वाहि स्वाहा । (यजु० १८।४५) 
अंतरिक्ष लोक मारुत या मारुतों का गण है । जो वायु भ्रंतरिक्ष लोक में है उसको 
इसमें रखता हे । वह हमारे लिए कल्याणकारी हो ॥६॥। 
अवस्यूरसि दुवस्त्राउछ॑भुम योभूरभि मा वाहि स्वाह । (यजु० १८।४५) 
यह लोक ही भ्रवस्यू: या रक्षक और दुवस्वान्‌ या पुजा का पात्र है । इस लोक में जो 
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त्रिभिजु होति | त्रयऽदये लोका 5प्रथो निवुदरिनुर्यावानरितर्यावत्यस्य मात्रा 
तावतंव तदेषु लोकेषु वायु दधाति ue . 
- यद्वेव वातहोमाञ्जुहोति । .एतमेवेतद्रथं युनक्त्येतद्वै देवा 5एत७ रथ 
सवभ्यः कामेम्योऽयुञ्जत युक्त न समश्नवामहा ऽइति तेन युक्त न सर्वान्क्रामाः 
न्त्सभाइनुवत तथेवेतद्य जमान STAV WO सर्वेभ्य: कामेभ्यो युङ्क्ते युक्तेन 
समइनवाऽइति तेन युक्त न सर्वान्क्रामान्त्समइ्नुते ॥६॥ टे 


. वातहोमंयु नक्ति। प्राणा वे वातहोमाः प्राणैरेवेनमेतद्युनक्ति त्रिभियु नक्ति त्रयो 
वू प्राणा: प्राण 5उदानो व्यानस्तेरेवेनमेतद्युनक्त यधो5घो धुरमघोऽघो हिधुरं योग्यं 
युञ्जन्ति हस्ताम्या हस्ताभ्पा हि योग्य युञ्जन्ति विपारक्राम विपरक्राम७ 
हि योग्यं युञ्जन्ति ॥१०॥ 


. स दक्षिणायुग्यमेवाग्रो यनक्ति । ग्रथ सव्यायुग्यमथ दक्षिणा प्रष्टिमेवं 
देवत्रेत रथा मानुषे d नाभियुञ्ज्यान्नेद्युक्तमभियुनजानी ति वाहनं तु दद्याद्युक्त न| 
'भुनजा5इति तमुपर्येव ह्रत्त्याध्वर्योरावसथादुपरि we तमध्वयवे ददाति स 
हि तेन करोति तं तु दक्षिणानां कालेऽनुदिशेत्‌ ॥1११॥ 


भ्रथ रुङ्मतीजु होति | wate aaisa: संस्कृतः स ऽएषोऽत्र रुच- 


तीन मन्तरं से आहुति देना है । ये लोक तीन हैं । afer तिहरा है । जितना afer है 
जितती इसकी मात्रा, उतने ही से इन लोकों में वायु रखता है ।।८॥ ; 

वात होम की भ्राहुतियां क्यों देता है? इससे ही रथ को जोतता है । देवो ने इस 
AW को सब कामनाओं के लिए जोता । जोत कर उन्होंने सब कामनाओं को पुरा किया । 
इस प्रकार यह यजमान भी इस रथ को सब कामनाआ से युक्त करता है। युक्त करके प्राप्त 
करता है । उसको जोतने से सब कामनायें पूरी हो जाती हैं te l 

वातहोमों से युक्त करता है । प्राण ही वातहोम हैं। इस प्रकार इसको प्राणों 
से युक्त करता है । तीन से क्योंकि तीन प्राण होते हँ । प्राण, उदान, व्यान | इन्हीं तीनों 
से युक्त करता है । धुरे के नीचे-नीचे । क्योंकि धुरा के नीचे ही जोतते हैं । दोनों हाथों से । 
क्योंकि दोनों हाथों से ही जोतते हैं । घृमकर क्योंकि घूमकर हो जोतते F utei 

दायें जुए को पहले जोतता है । फिर बायें जुए को । फिर दायें घोड़े को । देवों की. 
यही प्रथा है, मनुष्यों की इस से इतर । फिर रथ को जोते नहीं । क्योंकि जोते को फिर नहीं 
जोतते। रथ को दान दे डाले । (अर्थात्‌ इसको अध्वयु को दे डाले । भ्रपने लिए न जोते) T 
यह सोचकर कि इसके जोतने का मुझे फल मिल जायगा । उसको अध्वयु के घर तक ले जाते 
हैं ऊपर पकड़ कर । अग्नि ऊपर तो है ही । उसको ग्रध्वयु' को दान कर देता है । क्योंकि 
अध्वयु ही उससे यज्ञ करता है । परन्तु दक्षिणाकाल से पहले इसका प्रनुदेश नहीं करना | 
चाहिये ॥११॥ , Boys 
अब «emt भ्राहुतियां देता है | जब यह सब अग्नि या वेदी पूणं हो चुकी, तो 
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मैच्छत्तस्मिन्देवा ऽएताभो रुङ्मतोभी स्वमदघुस्तवैवास्मिन्तयमेतबुदधाति | ॥१२। 2 
7 यद्वेव रुड्मतीजु होति | प्रजापतेविखस्ताद्र,गुदक्रामत 43 = = यत्र m - 
स्कू्वॅस्त्दस्विन्नेताभो रूड्मतोभो रुचमदधुस्तथेवास्मिन्नयमेत ते ॥१३॥ | 
TAT ५१०० Il ie 
; यास्ते$ग्रग्ने qa रच: | या वो देवाः सूर्य रुचो रुचं नो धेहि ब्राह्मणेष्विति 
रुच रुचमित्यमृतत्वं d रुगमुतत्वमेवास्मिन्नेतदुदधाति fret ऽआहुतीजुं होति 
च्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा तावतैवास्मिन्नेतद्र,चं दघाति ॥१४॥ 
` aa वारुणीं जुहोति । भत्रंष सर्वोऽरिनः संस्कृतः स 5एषोश्त्र वरुणो 
देवता तस्माऽएतद्धविजु होति तदेन हविषा देवतां करोति यस्ये वे देवताय ह वै देवताये हवि- 
गूह्यत सा देवता न सा यस्ये न गह्यते, वारुण्यऽर्चा स्वेनेवैनमेतदात्मना स्वया | 
देवतया प्रीणाति URII ‘ 
<< यद्वेव वारुणीं जुहोति । प्रजापतेविस्रस्ताद्वीयंमुदक्रामत्त यत्र देवाः सम- 
स्कुव॑स्तदस्मिन्नेतया  वोर्यमदधुस्तर्थेवास्मिन्नयमेतद्दधाति amasa? क्षत्रं 


उसको रुक्‌ या प्रकाश की इच्छा हुई । और देवों ने इन 'रुड्मती' ग्राहुतियों द्वारा उसको 
प्रकाश दिया । इसी प्रकार यजमान भी इससे इस को रखता है RU 

agad झाहुतियां क्यों देता है? जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उसमें से रुक्‌ 
या प्रकाश चला गया । देवों ने उसको पुरा किया ग्रौर ‘wea’ श्राहुतियों “द्वारा इसमें 
प्रकश को रक्खा | यह यजमान भी इसमें यही करत! है ।।१३॥ 13. 

इन मन्त्रों से: -- 

(१) यास्ते samt सूर्ये रुचो दिवमातन्वन्ति ररिमिभिः | (यजु० १०४६) 

(२) या वो देवा: सूर्ये रुचो । (यजु० १८1४७) 

(३) रुचं नो धेहि ब्राह्मणेषु । (ago १८1४८) | 

रुच का अर्थ है भ्रमृतत्व । इस प्रकार इसमें झमृतत्व को रखता है। तीन . 
ग्राहुतियां देता है ग्रग्नि तिहरा है जितनी अग्नि जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसमें 
रुक या प्रकाश रखता है ॥। YII 

अब चारुणो प्राहुति देता है । यह जो अग्नि या वेदी पूरी हो गई तो यह वरुण देवता 
का रूप हो गया । उसके लिए यह भ्राहुति देता है। मानों उससे इसको वरुण देवता का रूप 
देता है। जिस देवता के लिए हवि दी जाती है वही देवता होता है न कि वह जिसके लिए 
हवि नहीं दी जाती | वरुण-सम्बन्धी ऋचा से । इस प्रकार इसी के शरीर से, इसी के देवता 
से इस को प्रसन्न करता है ॥१५॥ 

वारुणी ग्राहुति क्यों देता है? जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उससे वीर्य 
(शक्ति) निकल भागा । जब देवों ने इसको पूरा किया | तो इस आहुति के द्वारा ही वीय 
एक्ला । इसी प्रकार यह यजमान भी इसमें इसको; रखता है । वारुणी ऋचा से | वरुण क्षत्र 
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बै वरुणो वीयं वै क्षत्र वीयेंणेवास्मिन्नेतद्वीयँ दधाति ॥१६॥ 

तत्त्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमान ऽइति । तत्वा याचे ब्रह्मणा वन्दमान 
ऽइत्येतत्तदाशास्ते यजमानो हृविभिरिति तदयमाञास्ते यजमानो हविभिरित्येतद- 
हेडमानो वरुणेह बोधीत्यक्र ध्यन्नो वरुणेह बोघोत्येतदुरुशछस मा न sag: 
प्रमोषी रित्यात्मनः परिदां वदते ॥ १७॥ 

अथार्काशवमेघयोः संततीज्‌ होति | ग्रयं वाऽभ्ररिनरकोऽसावादित्योऽरवः 
मेधस्तो रुष्टो नानेवास्तां तो देवा ऽएताभिराहुतिभिः समतन्वन्त्समदधुस्तथेः 
वेनावयमेतदेताभिराहुत्िभिः संतनोति संदधाति lgan 


स्वर्ण wu: स्वाहेति | श्रसौ वाऽग्रादित्यो घर्मोऔमुतदादित्श्मस्मिन्नग्नौ 
प्रतिष्ठापयति ॥१९॥ 


्वर्णाकंः स्वाहेति । ग्रयमग्निरकं, ऽइमं तदरितममृष्मिन्ना दित्ये प्रतिष्ठाः 
पयति ॥२०॥ 


स्वर्ण शुक्रः स्वाहे । el वाऽग्रादित्यः शक्रस्तं पुनरमुत्र द- 


धाति ue 
स्वर्ण ज्योतिः स्वाहेति | भ्रयमग्निज्योतिस्तं पुनरिह दधाति ॥२२॥ 


है । क्षत्र वीयं है। इस प्रकार वीये के द्वारा ही इसमें वीये घारण कराता है ॥१६॥ 

तत्त्वा यामि ब्रह्मणा वन्दमानस्त दाशास्ते यजमानो gfafu: d 

अहेडमानो वरुणेह बोध्युरुशंस मा न आयु: प्रमोषीः ॥ (यजु० १८1४९) 
प्रार्थना द्वारा प्राथित तुक से याचना करता हू । यजमान हवियों से तेरी प्रार्थना 
करता है। हे वरुण ! तू क्रोध न कर। तू हमारी आयु को मत छीन !” इस प्रकार वह 
आत्मसमर्पण करता है ॥१७॥ 

अब ग्रर्काश्वमेष संतति ' भ्राहुतियां देता है । यह अग्नि हो भ्रकं है । यह आदित्य 
WWW है । जब बने थे तो ये भ्रलग-प्रलग थे। इन दोनों को देवों ने ग्राहुतियों द्वारा 
पास-पांस कर दिया । इसी प्रकार यह यजमान भी इन श्राहुतियों द्वारा इनको पाप-पास 
कर देता है ॥१८॥ 

TATA: स्वाहा । (यजु० १८1५०) 

यह आदित्य घम है । इस आदित्य को इस ग्रिन में स्थापित करता हे ॥१९॥ 

TAH: स्वाहा | (यजु० १८।५०) ; 

यह अग्नि e है। इस प्रकार इप मरिन को उस आदित्य में स्थापित करता है । 
१२०॥ 

स्वणां शुक्रः स्वाहा । (यजु० १८1५०) 

यह आदित्य शुक्र है | उसको फिर उसमें स्थापित करता हे ॥२१॥ 

स्वर्ण ज्योतिः स्वाहा । (यजु १८।५०) 

यह afa ज्योति है इसको फिर इसमें स्थापित करता है॥२२॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३१८ माध्यन्दिनीये शतपथन्राह्मणे कां० ६. Y. २. २३-२८ 


स्वर्ण qd: स्वाहेति । असौ वाऽ्ादित्यः सूर्यो्मु तदादित्यमस्य सर्व 


स्थोत्तमं दधाति तस्मादेषोऽस्य सवं स्यो ततमः ।।२३॥ 
पञ्चैता 5प्राहुतीजु होति | पञ्चचितिकोऽरिनः प॒ञ्चऽतवः संवत्सरः 


संवत्सरोऽरतर्यावानरिर्यावत्य स्य मात्रा तावतैवैनावेतत्संतनोति संदधाति ॥२४॥। 
agag | स्वर्णधमंः स्वाहा स्वर्णाकंः स्वाहेत्यस्येवेतान्यग्नेर्नामानि तान्ये- 
तत्प्रीणाति तानि हविषा देवतां करोति यस्ये वै देवताये हविगु' ह्यते सा देवता 
नसा यस्ये न गृह्यत गह्यतेऽथोऽएतानेवेतदरनी न स्मिन्तग्नौ नामग्राहं दधाति Usu 
पञ्चेता ऽग्राहुतीजु होति । पञ्चचितिकोऽरिनः  qeusiq: संवत्सरः 
संवत्सरोऽरिनर्यावा नरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतँवैनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥२६॥ 
अथाते ऽप्र।हुतीनामेवावपनस्य । यां कां च ब्राह्मणवतीमाहुति विद्यात्ता- 
मेतस्मिन्क्राले जुहुयात्कामेभ्यो वाऽएत! रथं युङ्क्ते तद्यां कां चात्राहुति जुहो- 
त्याप्तां ता सतीं जुहोति Uzol 
तदाहुः । न जहुथान्ेद[रेचयानीति स वै जुहुयादेव कामेभ्यो वाऽएत 
ऽप्राहुतयो हूयन्ते ,न वे कामानामतिरिक्तमस्ति ॥२८॥ 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [ ४. २. ] ॥ 


wut सूये: स्वाहा | (यजु १८।५०) 

यह आदित्य सूर्यं है । इस आदित्य को सबसे उत्तम बनाता है 7 इसलिए यह सबसे 
उत्तम है ॥२३॥ E 

ये पांच wrgfrat देता है । वेदी में पांच चिति होती हैं । संवत्सर में पांच ऋतु । 
संवत्सर भ्रग्नि है । जितना भ्रग्नि है जितनी इसकी मात्रा, उतनी ही बार इनको तानता है 
या रखता है ॥२४॥ 

यह क्यों कहा कि स्वर्ण घर्मः: स्वाहा । स्वर्णाकेः स्वाहा ? ये सब अग्नि के नाम 
हें । उनको प्रसन्न करता है । हवि के द्वारा उनको देवता बनाता है | जिस देवता के लिए 
fa दी जाती है वही देवता है । जिसके लिए हवि नहीं दी जाती है वह देवता नहीं । इस 
प्रकार इन भ्रग्नियों के नाम ले लेकर इस afer में रखता है ।।२५॥ 


ये पांच झ्राहुतियां दी जाती हैं । aftr (वेदी) में पांच चितियाँ होती हैं। संवत्सर - 


में पांच ऋतु होते हें । संवत्सर अग्नि है जितना अग्नि है जितनी इसको मात्रा, उतने ही 
अन्त से इसको प्रसन्न करता हैं ॥२६॥ 
अब इससे अधिक आहुतियों को देना--जिस किसी ब्राह्मणवतो आहुति को जानता 
_ छौँ उसी समय दे देवे। कामनाग्रों के लिए यह रथ जोता जाता है। इस सम्बन्ध में जिस 
: किसौ ग्राहुति को देता है वह सफल समझी जाती है ॥२७॥ 

कुछ आक्षेप करते हैं कि यह ग्रधिक ्राहुतियां न दे । क्योंकि यह ‘ata’ हो जायगी, 

दे देनी चाहियें ये आहुतियाँ कामनाग्रों के लिए दी जाती हैं । कामनाओं में “अति? 
ORT नहीं उठता Us ५ 
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घिष्ण्यनिवाप: | 


` अध्याय ४--ब्राह्मणं ३ 


अथ प्रत्येत्य धिष्ण्यानां काले धिष्ण्यान्तिवपति | sear ऽएते यद्धिष्ण्या 
d — 
ऽभ्रगनीनेवैतच्चिनोति ar ऽएता far: क्षत्रमयमग्निश्रित: क्षत्र च afer च 


करोत्यमुः पुर्व चिनोत्यथेमान्क्ष gene तत्कृत्वा विशं करोति ॥।१॥ 


१ एक ऽएष भवति | एकस्थं ततक्षत्रमेकस्था _ श्रियं करोति त बहव 5इतरे 
'विशि तदुभुमानं दध agyara दधाति ॥२॥ E 


ies पञ्चचितिक ऽएष भवति । एकचितिका ऽइतरे क्षत्र" तद्वीर्योणात्यादधाति 
क्षत्र विशो वीर्यवत्तरं करोत्यृध्वमेतं चिनोति क्षत्र aged चितिभिङ्चिनोति 
fasa SoU तद्विशमधस्तादृपनिषादिनीं करोति ॥ all 
` उभाम्यां यजुष्मत्या च लोकम्पुणया चैत चिनोति | लोङम्पृ ण॒य॑वेमान्क्षत्र- 
मेव तद्दीयेंणात्यादधाति SUD विशो वीर्यवत्तरं करोति विशं क्षत्रादवीयंत-, 
रामु ॥४॥ : | 
` स यदिमाँल्लोकम्पृणयैव चिनोति । क्षत्रं वे लोकम्पूरा क्षत्र तद्विदयुत्तार, 


wa लौटकर घिष्ण्या के समय fafat बनाता है। ये जो घिष्ण्या है 
ये भी aftr की वेदियां हैं । इस प्रकार वह वेदियां चिनता है। ये वैश्य हैं और भगिनि 
की जो वेदी थी, वह क्षत्रिय । इस प्रकार क्षत्रिय प्रौर वैश्य दोनों की स्थापना करता द्दै। 
वह वेदी तो एक ही होती है । इस प्रकार क्षत्रियत्व एक में ही स्थापित करता है । 
एक में ही श्री । घिष्णियाँ कई हैं। इस प्रकार वैद्य बहुत से होते हैं ॥२॥ 
i इस वेदी में पांच fafai होती हैं | घिष्णिया में एक ही चिति होती है। इस प्रकार 
क्षत्रिय में वीर्य रखता है क्षत्रिय को deat से प्रधिक बलवान्‌ करता है । इस वेदी को क'चा- 
BAT बनाता है । इस प्रकार क्षत्रिय को ऊ चा-ऊंचा बनाता है । इन धिष्णियों को तिरद्धा | 
इस प्रकार क्षत्रिय से वैश्य को उसके नीचे या अधीन करता Ruam . o | 
इस वेदी को यजुष्मती ate लोकम्पूणी दोनों प्रकार की इटों द्वारा चिनता है परन्तु 
धिष्णियों को केवल लोकम्पूणों से । इस प्रकार क्षत्रिय में वीय रखता है क्षत्रिय को | 
Ser से बलवान्‌ और वैद्य को क्षत्रिय से कमजोर बनाता है ॥४॥ क्य 
बह्‌ जो इन बिष्शियों को लोकम्पूर्णा ईट से ही बनाता है । लोकम्पृणा क्षत्र है। 


। पंहले वेदी बनाता है फिर धिष्ण्या । पहले क्षत्रिय को बनाकर फिर dez बनाता है ॥१॥ X 


"aie 
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दुधात्युमयांश्रिनोत्यध्वरस्य चाग्नेश्‍चाध्वरस्य . पूर्वानथाग्नेस्तस्योक्तो "Es 
यमेवाध्वरधिष्ण्यं निवर्गत तं तं चिनोत्याग्नोध्रीयं प्रथम चिनोति त हि 
प्रथमं निवपतिं दक्षिणत ऽउदङ्ङासीनस्तस्यो क्तो बन्धुः ॥५॥ 

— तस्मिन्नष्टाविष्टका ऽउपदघाति | भ्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोडरिनर्या- 
वानरिवर्यावत्यस्य मात्रा तावन्तमेवैनमेतच्चिनोति तामामश्मा पृश्निनेवमो नव. 
बे प्राणाः सप्त शोषेन्नवाळ्चौ द्वौ तानेवास्मिन्नेतद्दघाति य्चितेऽरिननिधीं यते 
स दगमो दश वे प्राणा मध्यमारनो ध्रं मध्यतम्तत्प्राणान्दधाति मध्ये g वाऽएत- 
प्राणाः सन्त ऽइति चेति चात्मानमनुव्युच्च रन्ति NEM ः prr 
ओ- wafaUwfao होत्रीयऽउपदधाति। एक्रविएशतिर्वेव परिश्रितस्तस्योक्तो 
बन्धुरेकादश ब्राह्मण[च्छ0स्प5 एकादशाक्षरा-वे त्रिष्टुप्त्रेष्ट्रभ sues ्द्रऽऐन्द्रो ब्राह्मणा- 
च्छएस्यष्टावष्टावितरेषु तस्यो क्तो aeq: ॥७॥ 

षण्मार्जालोये | षडवाऽऋतव 5ऋतव: पितरस्त७ हैतमृतवः पितरो दक्षिणतः 

i हद ना र . ० 
पर्यू हिरे स ऽएषामेष दक्षिणतः स वाऽइती ममुपदधातीतीमानित्ममु' विशं 


तानि क करोति uel i ; 
.__ अर्थनान्परिश्रिदोभः परिश्रयति । आपो वे परिश्रितोःदुभिरेवनांस्त- 


इस प्रकार क्षत्रिय को वैश्य का भोक्ता (wer) बनाता है । दोनों प्रकार की घिष्णियां 
बनाता है | ग्रध्वर की भी भर रिन वेदी की भी । पहले ग्रध्वर की फिर अग्नि वेदी की । 
इसकी व्याख्या हो चुकी । जिस-जिस अध्वरधिष्णि को पहले बनाया मात्र था उसको अब 
घिन भी देता है । प्रणीधीय after को पहले चिनता है । इसी को पहले. बनाया थो | इसके 
दये ओर बैठकर । इसकी व्याख्या हो चुकी 1५॥ | 


१३२० 


` इस (अग्नीधीय विष्णि) में mns ईटें रखता है. गायत्री में ure wat END! 
अग्नि गायत्र है । जितना afer है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको चिनता है | 
चमकंदार पत्थर इनमें नवाँ है । प्राण नौ हैं.1 सात सिर में और दो नीचे । उन्हीं को इस 
में रखता है । चिनी हुई वेदी में जो भ्रग्नि रक्खी जाती है वह दसवीं है । प्राण दस होते हैं D 
(प्राहवनीय भ्रौर गाहंपत्य के) बीच की श्रग्नीध है। इस प्रकार बीच. में प्राण रखता है | 
- मध्य में ही तो प्राण होते हैं। औरौर इघर-उघर चलते रहते हैं ॥६॥ 
हि . होत्रीय धिष्णि में इक्कीस ईटें रखता है | परिश्रित इक्कीस होती हैं । इनकी. 
व्याख्या हो चुकी । ब्राह्मणाच्छंसी में ग्यारह । व्रिष्टुप्‌ में ग्यारह अक्षर होते हैं । FAST 
Xm है । ब्राह्मणच्छंसी इन्द्र की है | आाठ-ग्राठ दूसरों में । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥७॥ 
मार्जालीय घिष्ण में छः | पितर ऋतु wg उस इसको ऋतु पितरों ने दक्षिणः 
र से घेर लिया । यह घिष्णि भी.ग्रन्य सब “घिष्णियों की दक्षिण की ओर है । इस. 
गी इस र बनाता है भोर दुसरों.को उस ओर । और वेदी को इस ओर 
5 a । इस प्रकार वेव्यों को क्षत्रियो के अभिमुख करता है ॥ ८ 
को परिश्चितों से घेरता हैं ।, परिश्रित जल Ed इस प्रकार जलों से इनको 
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Pe pide 'स वे पर्येव निदधाति क्त्र हैता saat याः खातेन यन्त्यथ दैता 

* L 7, प र 

| fas नीमानि वृथोदकानि स यदमु .खातेन परिश्रयति T : 

'दधाति क्षत्र क्षत्रेण परिश्रयर rE वित आर 
T परिश्चयत्यय यद्विमान्पर्येव निदधाति विशि तहिश 


ENT विशं परिश्रयति qui वे. TA ऽएव यजुष्मत्यस्तावत्यः परिश्रिती Sa यजुष्मत्यस्तावत्य: परिश्रिः 
PEE ह्य वामुष्य यजुष्मत्यस्तावत्य: परिश्रितः क्षत्रायैव तद्विश कृतानुकराम तट्टिशं क्ृतानुकरामनु. 
वर्त्मानं करोति en i d 


अथैषु पुरीषं निवपति । तस्योक्तो वन्ध स्तृष्णी मनि रुंक्ता विडथाः 
è anr. पशुपुरोडाशमनु familie MNA, विद्या, 
SEN हवोछषि हते सा वता ह RM eae हविषा देवतां करोति यस्यै वे देवताये हु वे हिर 
LES बा देवता न सा ae ज ग पञ्च भवन्ति पञ्च हि दिश॒ः ॥१०॥ | 
e 2 DTE frddear adentar सवपृष्ठा सर्वाणि 
bin बे बै ववं दित arius mad Se E न कात सवंम्वेतदयमग्निस्तदेन७हविषा देनतां करोति 
विरा विरा छ को सा देवता न सा यस्यै न गृहाते दशा भवन्ति दशाक्षरा 
रराडविराडस्विदंश दिशो दिशोऽग्नि्ँश प्राणा: प्राणा 5प्ररिनर्यावानर्नियवित्यस्य 


— 
_—— 


मात्रा तावतेत्रेनमेतदन्नेन प्रीणाति ॥ ११॥ 


करेना । हर एक धिष्णि में जिंतनी-जितनी ज्यो तिष्मंती € होत ft : 
परिश्चितियाँ होती हैं। इस प्रकार वह वैश्यो को क्षत्रियों i ms स है z 
अब इन में पुरीष डालता है । इसकी व्याख्या हो छुकी । चुपके-घुपके | वैश्य nfi. 
रुक्त या ग्रनिशचित होते हैं। प्रग्नीषोमीय पशु पुरोडाश के पीछे दिशाओं की इष्टियों को 
। करता है । यह अग्नि (वेदी) दिशायें हैं । उनके लिये ये हतरियां दो जाती हैं। इस हवि से 
उनको देवता बनाता है, जिस के लिये हवि दी जाती है वह देवता होता है । जिसके र लये 
[ हवि नहीं दी जाती, वह देवता नहीं होता। ये 'ग्राहुतियां पांच होती है, क्योंकि fears 


इस पर कहते हैं कि इस इष्टि में दस ग्राहतियां देवे । ये सब आर सब 

: एष्ठों (सामों) से दी जाती हैं भौर सब छन्द, सत्र दिशायें, सव ऋतुं . के हैं। यह 
1.भरित सब है । इस प्रकार इनको हवि से देवता बनाता है। जिसके लिये हवि ei 
' है, वह देवता होता है जिसके (लिये हवि नहीं. निकाली जाती वह देवता नहीं होता.। ये i 
। भ्राहुतियां दस होती हैं । विराट्‌ छन्द में दस अक्षर होते हैं । विराट nf है । दस दिशायें 
: होती हैं । fear भ्रग्ति है । दस प्राण होते हँ । प्राण ग्ररिनि है । जितना अग्निः है f 
उसकी मात्रा, उसको उतने ही अन्न से प्रसन्न करता है॥११॥ . .` fs re 
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तत्त्वे. देवस्वामेव । एतानि AOA निवेपेदेता ह देवताः सुता' su 
सवेन थेनैतत्सोष्यमाणो भवति ता ऽएवैतत्प्रीणाति ताऽग्रस्माऽइष्टा प्रीता sua 
सवमनुमन्यन्ते ताभिरनुमतः सूयते qeu स्मे d राजानो राज्यमनु मन्यन्ते स राजा 
भवति न स यस्मै न तद्यदेताः देवताः सुता ऽएतेन सवेन यद्वैनमेता देवता 5एतँस्मै 
gaia aad तस्मादेता सुवते तस्मादेता देवस्वः URI 
ता वे द्विनाम्न्यो भवन्ति | द्विनामा वे सवेन सुतो भर्वात वे सवेन सुतो भवति यस्मे वं सवाय 
सूयते येन वा सवेन सूयते तदस्य द्वितीयं नाम ual | 
mA भवन्ति । अष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य 
“मात्रा तावतैवैन मेतदंन्नेन प्रीणाति ॥१४॥ i 
तदाहुः | नैतानि हवीएषि नि वेन्नेदतिरेचयानीति तानि वै निवेपेदेव 
' कामेभ्यो वाऽएतानि हवीषि निरुप्यन्ते_न वे कामानामतिरिक्तमस्ति ug कि च 
पशुपुरोडांशमनु हविनिरुप्यते पशावेव स मध्यतो dap धीयतऽउभयानि fad- 
पत्यध्वरस्य चाग्नेइचाध्वरस्य पूर्व॑मथाग्नेस्तथोकतो बन्धुरुच्चः पशुपुरोडाशो 


इन हवियों को देवस्व के लिए भी देवें । यह बही RT है जो उस कृत्य से दीक्षित 
` होते हैं, जिससे यह स्वयं होना चाहता है । उसी को यह प्रसन्न करता है । और इस हवि 
'से प्रसन्न होकर वे उसको दीक्षित होने की ग्रनुमति दे देते हैं । और उसकी श्रतुमति से 
“षह दीक्षित हो जाता है। जिसको राजा बनने के लिये राजा लोग ग्रनुमहि-.देते हैं, वही 
: राजा बन जाता है अन्य नहीं । यह देवता इसी 'सब' से दीक्षित gu और ईस सव के लिये 
` गजमान को प्रेरित करते हैं। इसलिये इनका नाम. MCCC ॥१२॥ 
इसके दो नाम होते हैं जो 'सव' से दीक्षित होता है । उसके भी दो नाम होते हैं । 
"जिस ‘aa’ से उसकी दीक्षा होती है वही. दूसरा नाम होता है ॥१३॥ 
ये ग्राहुतियां are होती हैं 1 आठ: wem की गायत्री होती. है । ग्रग्नि गायत्र है | 
जितना. भ्रर्नि है जितनी इसको मात्रा उतने ही Wer से इसको प्रसन्न करता है UI 
` इस पर कहते हैं कि इन झाहुतियों को न देवे । वे ale होती हैं। परन्तु इन को 
देना चाहिये कामनाग्रों के लिये। कामनाओं में तो 'अति' का प्रश्‍न उठता ही नहीं । जो 
- हवि पशुपुरोडाश के पोछे दी जाती है, वह पशु के बीच में हो रक्खी जाती है । दोनों 
BEL को आहतियां देता है । अ्रध्वर की भी और fer की. भी । पहले अध्वर को फिर 
परिनि की । इसकी व्याख्या हो चुकी । पशुपुरोडाश ऊंची आवाज से और दूसरी इष्टियाँ 


प्रेरणा करो । भौर इन इप्टियों के साथ कहता है “अनुवाक कह, यज्ञ कर” | क्योंकि ये 
(कका हे । स्विष्टकृत और इडा एक ही होतो है। “देवताओं की इष्टि हो चुकी। 
टकृत्‌ भ्रभी नहीं हुई ॥१५॥ y 
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gre से, क्योंकि ये इष्टियाँ हैं । पश्युपुरोडाश के साथ भ्रध्वयु' कहता है “अनुवाक कहो ।' 
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| भवत्युपा४शवेतानीष्टिल्य qs हिः प्र ष्येति पगुपुरोडागस्याहानुत्र हि यजेत्येतेषा- 
मिष्टिहि समानः स्विष्टकृत्समानीडेष्टा देवता . भवन्त्यसमवहित 0 fea- 
ष्टकृते ॥१५॥ - 
wad पुर्वाभिषेकेणाभिमुशति | सविता त्वा सवाना0 सुवतामेष वोऽमी 
E राजा सोमोऽस्माकं ब्राह्मणाना ` राजेति ब्राह्मणानेवापोद्धरत्यनाद्यान्कः 
| रोति ॥१६॥ à 
| = MRT ॥ ५ ॥.[ ४..३. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या 116७1 


E. अब इसको पूवं-अभिषेक से छूता है । इस मन्त्र से :-- 
' „ ` सविता त्वा सवाना! सुवताम्‌ UU । 
एष वोऽमी राजा सोमोश्स्माक्र ब्राह्मणानां राजा ॥ (यजु० ६1३६) 
| . इस प्रकार ब्राह्मणों को वहिष्कृत कर देता है प्रौर राजा से खिलाये जाने के योग्य 
| नहीं रखता ॥१६॥ : 


` श्रग्नियोजन कम, ्ररिनविमोचनञ्च 


| d ^ अध्याय ब्राह्मण ४ 


| अथ प्रांतः प्रातरनवाकमपाकरिष्यन्‌ । ster युनक्ति युक्त न समरनवा$- 
EU “इति तेन युक्त न सर्वास्कामान्त्समश्‍नुते त वै पुरस्तात्सवंस्य कर्मेणो युन क्ति Tales 
 . ` बात $ऊध्वैक्रियतेयुक्त तत्सवें७्समाधीयते॥१॥  . | 
प्रातःकाल. प्रातरनुवाक कहते हुये भग्निःको जोतता है । इसलिये कि अग्नि 
से मैं कामनाओं की पूति SS TT उसको जोत कर सब इच्छांझो की पुति करता 
सब कमं से पहले जोतता है कि जो कुछ किया जाये, इस जुते हुये में किया 

“बेंदो,को रथ माना गया है। जैसे जुते हुये रयं में ही बते हैं, इसी प्रकार 
दु हो इत्य करते हैं ॥१॥ wit : 
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परिधिषु युनक्ति | अग्नय ऽएते यत्परिधयोऽग्तिभिरेव तदि युनक्ति ॥२॥ 

=  स मध्यमं परिंधिमंपस्पृश्य | एंतद्यजुजपत्यग्नि युनज्मि शवसा घृतेनेति .बलं 

) d gH gai बलेन च घृतेनः चेत्येतहिव्य७ सुपणाँ वयसा बृहन्तमिति 

feat वाऽएष सुपर्णो वयसा वृहन्यूमेन तेन वयं गमेम ब्रध्नस्य विष्टप४ स्वो 

रुहाणा safa नाकमुत्तममिति स्दर्गो वै लोको नाकस्तैन वयं गमम ब्रध्नस्य विष्ट- 
WO eni लोक रोहन्तोधि चाकमुत्तममित्येतत्‌1। ३ ॥ 

ग्रथ दक्षिणे | इमौ ते पक्षावजरौ पतत्रिणो याम्या ४ रक्षा0स्यपह0स्यग्ने 

ताभ्याँ पतेम सुकृतामु लोक यत्रञऋषयों' SYS 'प्रथमजाः पुराणा 5इत्यमूनेत ह- 

षीनाह || ४॥ 
अथोत्तरे | इन्दुर्दक्षः श्येन 5ऋतावा हिरण्यपक्षः शकुनो भुरण्युरित्यमृत 


LA eRe लट 


वै _हिरण्यममृतपक्षः शकूनो भतत्येतन्महांन्त्सधस्थे धुव 5ग्रानिषत्तो नमस्ते5ग्रस्तु , 


मा मा हि'सीरित्यात्मन: परिदाँ वदते ॥ ५॥ 
५“ तद्यन्मध्यर्म .यजः -।. स ऽग्रात्माऽथ येऽभ्रभितस्तौ पक्षो तस्मात्ते पक्षवती 
भवतः पक्षो हि तो ॥ ६॥ 


परिधियों में जोड़ता है । ये परिधियां भ्रग्नियां है । इस प्रकार fer (वेदी) को 
भ्रग्नियों से जोड़ता है usu 
बीच की परिधि को छूकर इस_यजु का जाप करता है:-- 
ater युनज्मि शवसा घृतेन दिव्य सुपणा वयसा वृहन्तमु । तेन वयं गमेम ब्र घ्नस्य 
विष्टय! स्वो रुहाणा भ्रधिनाकमुत्तमम्‌ ॥ (यजुः १८1५१) 8 
'शव का अर्थ है बल । श्रग्नि को वल भ्रौरधुत से जोतता हे । दिव्य सुन्दर और 
बड़ी ga से । “ब्रध्नस्य विष्ट' चमकदार घाम को । श्रर्थात्‌ इस अग्नि को जोतकर (यज्ञ 
करके) A eae लोक को प्राप्त हों ।।३॥ 
दाई झोर : 
i इमी ते पक्षावजरो पतजिणो ,याम्या(9 रक्षा(?स्यपह(?स्यग्ने | ताभ्यां पतेम सुक्रतामु 
सोकं यत्र ऋषयो जगमुः प्रथमजाः पुराणाः U (ago १८1५२) 
i. “Zale, ये तेरे अजर पंख हैं, जिनसे तू राक्षसों को मारता है । उन्हीं के द्वारा 
i Un लोक को प्राप्त हों । जहां प्रथमज पुराने ऋषि गये थे,” इन ऋषियों की झर 
in 
प्रब बाई शोर :-- C $ es 
' इन्दुदक्षः AT ऋतावा हिरण्यपक्षः शकुनो भुरण्युः । महानु सघस्थे: धव ur निषत्तो 
तु मा मा RUR: ॥ (यजु० १८।५३) 2 1. ; 
'पक्ष का अर्थ है भ्रमर । इससे MATA करता है ux 
जु शरीर है और दो इधर उघर के पंख. । इससे इन दोनों quu में 
क्योंकि ये दोनों पक्ष हैं ॥६॥ 


X ET: CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
3 X 


Ba, 


—Ó—M M 


1 
1 
| 
| 
1 
j 


स्वर्ग लोक भी. हाथ से जाता Wl इसलिये पहंले खोलंता है अर्थात? र 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Tio ९. ४. Y. ७-१० 77 चयन-निरूपणम्‌ C १३२४ 


` त्रिभियुनक्ति । तिवृदरिनर्यावानरिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावतवेनमेतद्यन-. 
fF re. cro ES RI ^c 
.. अथ राजानमभिषुत्याग्नी जहोति । एष वै स सव ऽएतद्वै तत्सूयते यमस्सै-, 
तमेता देवता: सवमनुमन्यन्ते याभिरनुमत्‌ः सूयते यस्मै वै राजानो राज्यमनुम- 
न्यन्ते स राजा भवति च-स यस्म न_तद्यदरनौ जुहोति तदरिनमभिषिञ्चति सोऽ- 
स्थव-दव ऽय्रात्मा सोमाभिषिक्तो भवत्यमृताभिषिक्तोऽथ भक्षयति तदात्मानमभि-. 
षिञ्चति सोऽस्यायमात्मा सोमाभिषिक्तौ भवत्यमृता भिषिक्तः ॥ ८॥ 
o भग्नो हुत्वाऽथ मक्षयति। दैवो वाइग्रस्यैष ऽद्रात्मा मानुषोऽयं देवा उ वाऽ 
अग्र ऽथ मनुष्यास्तस्मादरनौ हुत्वाऽथ भक्षयति ७॥ ` ` 
. STE विमुञ्चति । आप्त्रा तं कामं ed कामायैनं युङ्क्ते यज्ञायज्ञियं 
स्तोत्रमूप।करिष्यन्त्स्वर्गो वे लोको यज्ञायज्ञियमेतस्य वै गत्या$एन युङ्क्ते तदाप्त्वा 
तं कामं यस्मे कामायैनं युङ्क्ते ॥ १० ॥ 
`` तं वे पुरस्तास्स्तोत्रस्य विमुञ्चति। स यदुपरिष्टातस्तोत्रस्य rasta 
राङ्‌ हैत स्वर्ग लोकमतिप्रणर्‍्येदथ यत्पुरस्तासस्तो तरस्य ` विमुञ्चति तत्सम्प्रतिः 


. ईन तीनों से जोतता है । ग्रग्नि तिहरा है । जितना afr है जितनी इसकी मात्रा, 
उतने ही से जोतता है ॥७॥ mi ६ 2 " 
अब सोम राजा को निचोड कर अग्नि में आहुति देता है. | यह वही सव है जिससे. 
दीक्षा होती है उसकी जिसकी दीक्षा के लिए देवता ग्रनुमति देते हैं। जिसके लिये अनुमति 
दो जाती है, उसी की दीक्षा होती है ग्रन्य को नहीं । जैसे जिसके लिये राजा लोग भनु; 
मति देते हैं वही राजा होता है ग्रन्य नहीं । यह जो अग्नि में ग्राहुति देता है, यह Wf 
का अभिषेक है । इस प्रकार इंसका देवी शरीर सोम का अ्रभिषिक्त होता है | अर्थात्‌ 
अमृत से । अब इसको पीता है अर्थात्‌ इससे अपने आत्मा का भ्रमिषेक करता है । इस : 
प्रकार इसका आत्मा सोम से अभिषिक्त होकर मानो प्रमृत से झभिषिक्त हो जाता zt 
guan ` l ; : 
aftr में ग्राहुनि देने के बाद पीता है । अग्नि का शरीर दैवी हे ग्रौर यजमान का; 
मानुषी । पहले देवों को दिया जाता है फिर मनुष्यों को । इसलिए afer में आहुति देने के | 
पीछे पीता है nen rra ES - 
जिस कामना के लिए इसने जोता था उसके प्राप्त होने पर इस (रथ रूपी वेदी) 
को खोल देता है, यज्ञायज्ञिय स्तोत्र को पढ़ते हुए । यज्ञायज्ञिय स्वगं लोक है । इसकी का 
के लिए तो जोता था । इसलिये जिस कामना के लिये जोता था उसकी प्राप्ति के qan Re 
इसको खोल देता है ॥१०॥ * oe e 
— स्तोत्र के पहले हो खोलता है । यदि स्तोत्र के पीछे,खोले तो आगे 
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स्वगं लोकमाप्त्वा विमुञ्चति ॥ ११ ॥ ane के "i > 
परिधिषु विमुञ्चति। परिधिषु ह्यन युनक्ति यत्र वाव योग्य gested! 

तद्वेव.तट्विमञ्चन्ति 11 22,1 


So 


~. जषी : जपति तथा द्वे यजुषी त्रीन्परिधीननुविभ- 
बतो दिवो मूर्धाऽसि पृथिव्या नाभिरिति दक्षिणे विश्वस्य मर्धन्नधि तिष्ठसि fon 
&इत्यत्तरे मर्धवतीम्यां मूर्धा ह्यस्यंषोऽप्सुमती भ्यामग्नेरेतद्वेश्वानरस्य स्तोत्रं यच्चज्ञा- 


यज्ञिय शान्तिर्वा$प्रापस्तस्मादप्सुमतीभ्याम्‌ ॥ .१३॥. .. 
द्वाभ्याँ विमञ्चति | द्विपाद्यजमा नो यजमानोऽग्निर्यावानर्निर्यावत्यस्य मात्रा 


तावतैबैनमेतद्िमुञ्चति त्रिभिय afe तत्पञ्च . पळ्चचितिको$ग्निः पञ्चऽतवृ 


quus संव॒त्स रोऽरिनिर्यावानगिनिर्यावत्यस्य मात्रा तावत्तदुभवति n १४॥ 
"^ qD हैके । प्रायणीयऽएवांतिरात्रे युञ्जन्त्युदयनीये विमुञ्चन्ति सं४स्थारूपं 


वा$एतद्यद्विमोचनं कि पुरा संस्थायै सस्थारूप कुरय्यमिति न तथा कुर्यादहरहर्वा- 
एष यज्ञस्तायते5हरह: संतिष्ठंत 5हरहरेन > स्वगंस्य र लोकस्यं गत्यै यङ्क्त ऽहरहरे- 


करते ही खोलता है ॥११॥ ; 
परिधियों पर खोलता है । परिधियों पर ही तो जोता था । जहाँ जोतते हैं वहीं 


खोलत हैं ॥१२॥ ; 

संधियों में (aftr को) छूकर इन दोनों यजुग्रों का जाप करता है। क्योंकि ये दो: 
ay तीन परिधियों के बराबर हैं।. ' S 

feat qaifa gfasar नाभिरूगंपामोषधीनाम्‌ । विश्वायुः शमं सप्रथा ४:४६ प्थे॥ : 
(age १०५४) i5 


। . इससे दक्षिण की ओर : 
faster मुधेन्तधि तिष्ठसि श्रित... (यजु० १५1५५) 
से उत्तर की'भ्रोर। C i 
tor इन यजुप्रों में मुर्घा arc अप्सु शब्द भाते हैं.। 


है इसलिए अप्सु शब्द आया है ॥१३॥ 
अग्नि है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से इसको खोलता है । तीन से Mat था ये 


हुई । अग्नि में पाँच चितियां होती हैं । संवत्सर में पांच ऋतुयें होती हैं । संवत्सर 
अग्नि है । जितनी अग्नि है जिननी इसकी मात्रा, उतना ही यह होता है ॥१४॥ ` 


ए । यहयञ्च तो दिन प्रतिदिन होता :हे । और दिन प्रतिदिन समाप्त होता 
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यह Fal तो है हो । यह यज्ञायज्ञिथ प्रर्नि वैश्वानर का स्तोत्र है । और जल शांतिः 


दो agai से खोलता है । यजमान के. दो पेर होते हे । यजमान afer है ।. जितना: 


कुछ लोग प्रायणीय अतिरात्र में, जोतते हैं झौर उदयनीय में खोलते हैं। यह 
प्ति है । समाप्ति के कृत्य को समाप्ति के पूर्व क्यो किया जाय ? परन्तु ऐसा नहीं: 


लोक Wr प्राप्ति के लिये जोतता है और दिन प्रतिदिन cat की: 


+ 4३७ हुक म dN । 


| 
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नैन स्वर्ग लोकं गच्छति तस्मादहरहरेव युच्यादहरहबिमुञ्चेत्‌ ॥ १५॥ 


भ्रथो यथा प्रायणीयेऽतिरात्रे। सा न्‌च ST 
चक्ताऽस्मीति ताहक्तत्तस्मादहरहरेव युञ्ञ्यादहरहविमुञ्चेत्‌॥ Lp : i HD 

Te तच्छाण्डिल्य: | कङ्कतीयेभ्योऽहरहः कर्म प्रदिश्य प्रवत्राजाहरह्रेव वो 
युनजानहरहविमुञ्चानिति तस्माद॒ह रहरेब, युञ्ज्यादुहरहविमुञ्चेतु ॥ १७ ॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ १॥ [४. ४.] इति चतुर्थोञ्ध्याप: समाप्त: ॥ [xe] 


प्राप्ति करता है । इसलिए रोज जोतना चाहिए और रोज खोलना ॥१५॥ 
यह तो ऐसा ही होगा कि सामिवेनियों के पश्चात्‌ प्रायणीय अतिसत्र में कहे 
; कि इसके परचात्‌ उदयनीय में T_T । इसलिए रोज़ जोतना चाहिए शोर रोज खोलना 
॥१६॥ क | cM 
इस विषय में शाण्डिल्य ने कङ्कतीयों के. लिए, दिन प्रतिदिन के-यज्ञ का आदेश 
देते हुये कहा था कि रोज़ जोतो, रोज खोलो | इसलिए रोज जोतना चाहिए और रोज ' 
खोलना ॥१७॥॥ i 3 n 


E "$ oh Ge = 


` 
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पयोब्नतादिमीसांसा 


अध्याय प--ब्राह्मण १ 


अथातः पयोव्रततावै | पयोत्रतो दीक्षितः स्याद्द वेभ्यो ह वा $प्रमृतमपच- 


क्राम ॥ १॥ UM di 
ते होचुः । श्रमेण तपसेदमन्विच्द तच्छूमेण तपसाऽन्वैच्छस्ते दीक्षि- 
त्वा पयोव्रता 5$अभवन्नेतद्वे तपो यो दोक्षित्वा पयोब्रतोऽसत्तस्य घोषमाशुश्रवुः 


॥२॥ 


A, 


ते होचु:। नेदीयो वै भवति भूयस्तप 5उपायामेति ते त्रीन्त्स्तनानुपेयुस्त- 
त्परादहृशुः॥ ३ ॥ 3 

ते होचुः । नेदीयो बै भवति भूयस्तप ऽउपायामेति ते at स्तनाऽउपेयुस्त- 
न्नेदीयसः परादहृशुः l ४॥ : 

ते होचुः। नेदीयो वे भवति भूयस्तप 5उपायामेति तऽएक स्तुनमुपेयुस्त- | 
* दधिजगाम न त्वभिपत्तुछ XF: N ५ ॥ | 

ते aa अधि वा$ग्रगन्न त्यभिपत्नु ४ शक्गुमः सर्वं तप ऽउपाया E 


"o RSS ME 
"= — m 


wq दूध पीने के ब्रत के विषय में । दीक्षित को दूध पीने का व्रत घारण करना 
चाहिये । एक बार अमृत देवों से भाग गया ॥१॥ ` 

चे बोले, श्रम और तप से इसे खोजेँ । उन्होंने उसे श्रम ओर तप से खोजा । दीक्षित 
होकर वह दूध पर रहने लगे । दीक्षित होकर पयोब्रत होना तप है । उसके (प्रमृत के) 
घोष को उन्होंने सुना ॥२॥ 
उन्होंने कहा, “यह तो निकट झा रहा है । और तप करें” । उन्होंने तीन स्तन पिये d 
उन्होने उसे देखा NAN 

चे बोले, “यह afer निकट भ्रा रहा है। और तप करें” । उन्होंने दो स्तन 

पिये । वह भौर दिखाई पड़ने लगा ॥४॥ 
ले, ug और निकट श्रा रहा है । भ्रधिक तप करें” | उन्होंने एक स्तन पिया | 
= | गया । परन्तु वे इसको पकड़ न सके ॥५॥ 
ले । “वह्‌ निकट तो झा गया परन्तु पकडाई नहीं देता । पूरा तप करें | वे 
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त$उंपवसथे5$नाशकमुपेयुरेतद सवं तपो यदनाशकस्तस्मादुपवसथे नाइनीयात्‌ ॥६॥ । 


तत्मातरभिपद्य । भ्रभिषृत्याग्नावजु हृबुस्तदग्वावमृतम, वे 
EG द्र : 
देवानामात्मा यदग्निस्तद्यदर्नावशृतमदधुस्तदात्मन्नमृतमद a देवा 50 x 
३श्रभवन्‌ ॥ ७ ॥ ^ i 
` तद्यत्तदमृत४ सोमः सः : श्रमे 
दीक्षित्वा पयोव्रती भवत्येत o तपो यो बोहा ae ae 
तीत्यहें क्य ऽइति ॥८॥ र 
स॒ त्रीन्तस्तनानुपैति | तत्परापश्यति स द्वौ स्तनाऽउपैति तन्नेदीयसः परा- | > 
दत स॒ A, स्तनमुपैति तदधिगच्छति न त्वमिपत्तु© शक्नोति स $उपवस- 
SUSHI सव तपो यदनाशकस्तस्मादुपवसथे नाइनीयात्‌ ॥ ९॥ 
: ह | श्रभिषुत्याग्नो जुहोति तदन्नावमृतं दधात्यथ भक्षयति 
दात्मन्नमृतं धत्ते सोऽमृतो भवत्येतद्वे मनुष्यस्यामतत्वं यत्सर्वमाग॒रेति हाने 
त र ति तथो हानेः 
नात्मना सर्वमायुरेति ॥ १० ॥ । 3 : a 
. गनो हुत्वाऽथ भक्षयति। देवो वा$अस्येष ऽआत्मा मानुषोऽयं देवा ऽउ वाः 
अअ ऽथ अमुष्याइ्तस्मादग्नौ हुत्वाऽथ भक्षयति ॥ ११॥ Z 


अथातः समिष्टयजुषामेव मोमाएसा | देवाइचासुराइचो भये प्राजापत्या: 


उपवास के दिन विना खाये रह गये । न खाना पुरा तप है । इसलिये उपवास (um की 
तैयारी) के दिन कुछ न खावे ॥६॥ 
. ER प्रातःकाल (दूसरे दिन) सोम को लेकर कुचलकर और निचोड कर afer में 
mga दी । इस प्रकार प्नग्नि में अमृत को रक्खा । यह afta सब देवों का शरीर &1 
us में अमृत को रखने का अर्थ हुआ शरीर में भ्रमृत रखना । इस से देवता अमर हो 
गये mon 

यह जो अमृत है वही सोम है । उसी को भ्राज भी यजमान श्रम और तफ से खोजता 
है । वह दीक्षित होकर पयोब्रत होता है । दीक्षित होकर पयोब्रत होना तप है । उसके घोष 
को सुनता है “कि श्रमुक दिन खरीद होगी” 11८11 

वह तीन स्तनों को पीता है। उसे दिखाई पड़ता है । वह दो स्तनों को पीता है। 
उसे निकट दीखता है । वह एक स्तन को पीता है । उसको मिल जाता है । परन्तु 
पकड़ाई नहीं देता । वह उपवास के दिन बिना खाये रहता है । यही पूरा तप & कि निना 
खाये रहे । इसलिये उपवास के दिन न खावे ॥ ६॥ as 

दुसरे दिन प्रातःकाल सोम को कुचलकर निचोड़कर भरिन में ग्राहुति देता है। इस. 
प्रकार fer में भ्रमृत रखता dbi फिर पीता है । इस प्रकार शरीर थें भ्रमत रखता 
है । यही अमृत है । वही मनुष्य का अमृतत्व है । वह पूरी आयु पाता है | इस प्रक 
शरीर में पूरी ag पाता है ॥१०॥ pen T 

` अग्नि में भाहुति देकर पीता है । वह! अरित इसका देवी शरीर है: भोर र 
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प्रजापतेः पितुर्दायमुपेयुर्वाः पितर्दायमपेयर्वाचमेव सत्यानृते सत्यं चेवानूतं-च. - तंऽउभयऽएवं सत्यभव- 


दन्नुअयेऽनूतं ते सदश ब॒दन्त सुदृशा STAT: ॥ १२॥ ji sd 
Merc ते देवा 5उसज्यानृतम्‌ | सत्यमन्वालेभिरे ऽसुरा इउहोत्सज्य सत्पमनृतमन्वा- 


लेभिरे ॥ १३॥ 


तद्धे दछ सत्यमीक्षांचक्र p यवसुरेष्वास देवा वाऽउत्सृज्यानृत सत्यम- . 


: | न्वालप्सत हन्त तदयानीति तद्दे वानाजगाम ॥ १४॥ 3 
अनृतमु हेक्षांचक्र । We वेष्वासासुरा वाऽउत्सृज्य सत्यमनृतमन्वालप्सत 


ते देवाः। सर्व _सत्यमवदन्त्सवंमसूरा Sd ते देवा ऽआसक्ति सत्यं 
E $ऐषावीरतरा इइवासूरनाढ्यतरा ऽइव तस्मादु हैतद्य ऽग्रासक्ति सत्यं वदुत्य- 
mE 
“भवतु ॥ १६॥ , . | 
अथ हासुराः | आसक्त धनतं वदन्त ऽऊष ऽइव पिपिशुराढ्या इवासुस्त- 
स्मादु हैतद्य 5श्रासक्त्यनृत॑ वदत्यूषऽइवेव. पिइयत्याढ्य _ऽइव भवति प्रा ह॒ त्वेवा- 
। न्ततो भवति परा TIT ऽञ्चभवच्‌॥ १७॥ 


ait । पहले देवों को दिया जाता हैं फिर मनुष्यों को । इसलिये पहले अग्नि में आहुति 
देकर तब पीता है ॥११॥ : 
wa समिष्ट यजुष झाहुतियों की मीमांसा करते हैं। प्रजापति के ga देव और 
प्रसुरों ने पिता प्रजापति के दायें भाग को लिया । सत्य और भ्रमृत को । दोनों सत्य बोलने 
लगे दोनों अमृत । वे एकसा बोलते थे: भौर एक से थे ॥ १२॥ i 
¦ -, देवों ने प्रनुत को छोड़कर सत्य बोलना प्रारम्भ किया । असुरों ने सत्य को छोड़ 
कर अनृत बोलना झारम्भ किया ॥१३॥ ) 
xw ` mp में जो सत्य था उसने देखा कि देवो ने अनृत त्याग दिया । सत्य. को पकड़ा । 
मैं इन के पास चलु । सत्य उन देवों के पास ग्रा गया ॥१४॥ ; kp 
देवों में जो अनृत था उसने देखा कि भ्रसुरों ने सत्य को त्याग दिया । ग्रनृत को. 
पकडा है । मैं इनके पास चलू । अनृत उन ग्रसुरो के पास झा गया ॥१५॥ 
TS OAR देव सब सच बोलने लगे, असुर सब्र झूठ । देव परिश्रम से सत्य बोलकर बहुत 
निन्दित भौर दरिद्र हो गये । इसलिए जो सच बोलता है, वह बहुत निन्दित और दरिद्र 
जाता है । परन्तु वह Wer झच्छा फल पाता है | देवों ने अन्त में ग्रच्छा फल पाया D 
TEAM ; ; - 
असुर प्ररिश्चम करके झुठ बोलने लगे । वे ऊसर समान बढ़ गये । बहुत उन्नत हो 


^ 


उन्नत हो जाता है । परन्तु अन्त में उसका पराभव होता है । रत में असुरो का परा- 


वीरतर sada भवत्युनाढ्यतर 5इव सह त्वेवान्तता भवत त्वेवान्ततो भवति. देवा ह्य वान्ततो- , 


' जो परिश्रम ach मूठ बोलता है वह ऊसर के समान बढ्ता Bag 


1000 Lad. 


PD d 
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तद॒त्तत्सत्यस्‌ | त्रयी सा विद्या ते देवा saa वन्यज्ञ कृत्वेद सत्यं E: 
महा$इति ॥ १८॥ 3 
ते दीक्षणीयां निरवपन्‌.। तदु हासुरा 5प्रनुबुुबुधिरे aa वे कृत्वा de arg 
सत्यं तन्वते प्रेत तदाहरिष्यामो यदस्माकं तत्रेति qur समिष्टयजुरहुतमासाथा-| 
जग्मुस्तस्मात्तस्य यज्ञस्य समिष्टयजुनंजुह्नाति ते देवा $ग्नसुरान्प्रति हृद्य agga) 
यज्ञमन्यत्कतु* feiss gifa पुनः पर युः ॥ १६ ॥ ` ES 
तेषु प्र तेषु । प्रायणीयं निरवपंस्तदु हासुरा 5प्रन्वेव बुबुधिरे तस्य - 
रुक्तमासाथाजग्मुस्तस्मात्स यज्ञः शम्यवन्तस्ते देवा suas समुल्लुप्य | 
यज्ञमन्यदेव कतु दघ्रिरेच्न्यद्दौ कुवेन्तीति Gata प्र यु: ॥ २० ॥ 
तेषु प्रेतेषु । राजानं क्रीत्वा पय्‌ ह्याथास्माव्ग्रातिथ्यछ हविनिरवंपस्तदु 


, हासुरा ऽअन्वेव बुबुधिरे तस्येडोपहुताऽऽसाथाजरमुस्तस्मात्स यज्ञ ऽइडान्तस्ते al i 


अम्रसु रान्प्रहिश्य समुल्लुप्य यज्ञमन्यदेव aq दधिरेऽन्यद्वै कुवेन्तीति gata Wu 
॥२१॥ : 


` तेषु प्रेतेषु । उपसदोऽतन्वत ते तिस्र ऽएव सामिधेनी रनूच्य देवता p 
जन्त प्रयाजान्नानुया जातुभयतो यज्ञस्योदसादयन्भूयिष्ठ७ हि तत्रात्वरन्त तस्माः 
दुपसत्सु fire ऽएव सामिधेनी रनूच्य देवता ऽएव यजति न प्रयाजान्नानुयाजानुभय- 


यह सत्य ही त्रयी विद्या है । देव बोले “हम यज्ञ कर चुके भ्रब सत्य का प्रसार 
करें” nga ु 2-4 VR 
' उन्होंने. दीक्षणीय आहुति निकाली । sup को मालूल हो गया। वे बोले 
“देव यज्ञ को करके ग्रब सत्य को फैला रहे हैं। जो हमारा भाग था उसको भ्रब हम उड़ा 
लावें”। जब वे पहुंचे तो समिष्ट ay आहुति नहीं होने पाई थी । इस इसलिये यज्ञ में समिष्ट 
यजु नहीं दी जाती हैं । देवों ने असुरौं को देखा तो यज्ञ को छिपा लिया और uer कुछ 
करने लगे । वे यह देखकर कि ये तो कुछ श्रौर कर रहे हैं, चले गये zen l 
“उनके जाने पर देवों ने प्रायणीय आहुति निकाली, असुरों को यह मी मालूम हो 
गया । उस यज्ञ का “शम्योस्‌' होने पाया था जब अमुर पहुंचे । इसलिये यह यज्ञ 'शम्योस्‌” 
तक हो पाता है । भ्रसुरों को देखकर देवों ने 'शं यज्ञ को छिपा लिया ale भ्रन्य कुछ करने 
लगे । भसुरों ने यह समझा कि ये तो कुछ और कर रहे है भौर वे चले गये ॥२०॥ ' | 
': उनके चले जाने पर सोम राजा को मोल लेकर ग्रौर उसको लाकर उसके प्रातिथ्य 
हवि करने लगे । असुरों ने उसे जान लिया | जव वे पहुंचे तो इडा हो चुकती थी । इसलिए | 
यह यज्ञ इडा तक होता है। Rab ने age को ग्राता देखकर यज्ञ को छिपा लिया और 
अन्य कुछ करने लगे। ATC यह समझकर चले गये कि ये तो रोर कुछ करते हैं ॥२१॥ | 
` ` , ' उनके जाने पर देवों ने उपसद ताना । उन्होंने तीन सामिधेनियों को कहकर ame 
प्रयाज अनुयाज कहे हुये यज्ञ को किया, क्योंकि वे बड़ी जल्दो में थे । इसलिए उपसेदों 
तीन ही सामिषेनियों को पढ़ कर देवता की आहुति मात्र दी जाती हैं यज्ञ के ६ 
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^ 


jat यज्ञस्योत्सादयति ॥२२॥ s 
| ल | ag हासुरा ऽप्रम्वेव बुबुधिरे तस्य 
समिष्ट य पयोः समिप्टयञूछषि न tala 
ते देवा 5ग्रसुरान्प्रतिहृव्य समुल्लुप्य यज्ञमन्यदेव कतु दध्चिरे$न्यद्वे कुर्वन्तीति प्र युः 
111 २३॥ ; 
| - तेषु प्रेतेषु । प्रातः प्रातः सवनमतन्वत तदु हासुरा 5य्रन्वेव बुबुधिरे तस्यै- 
तावत्कृतमास यावत्प्रातः सवनमथाजरमुस्ते देवा 5ग्रसुरान्प्रतिदृश्य समुल्लुप्यं यज्ञम- 
। यदेव aq’ दध्नरेऽनयद्वं कुब॑न्तीति पुनरेव प्र युः ॥ २४ ॥ | 
तेषु प्रेतेषु | माध्यन्दिन! सवनमतन्वत तदु हासुरा 5प्रन्वेव ufu तस्ये- 
तावत्कृतमास यावन्माध्यन्दिनमथाजग्मुस्ते देवा SSTHXICHRTERU समुल्लुप्य यज्ञम- 
न्यदेव mg afsaag कुवेन्तीति पुनरेव प्र यु: ॥ २५ ॥ " 


तेषु Tag | सवनीयेत पशुनाऽचरंस्तदु हासुरा $ग्रन्वेव बुबुधिरे तस्येता- l 


वत्कृतमास यावदेतस्य पशोः क्रियतेऽथाजग्मस्ते देवा SAJE समुल्लुप्य 
यजमन्यदेव कतुः दघ्चिरे$न्यद्दे कुवन्तींति FART TZ: UU 

तेषु प्रतेषु। तृतीयसवनमतन्वत तत्समस्थापयन्समस्थापयंस्तत्सवे(? 
सत्यमाप्नुवंस्ततो ऽसुरा $ग्रपपुप्र विरे ततो देवा 5प्रभवन्परा$सुरा भवत्यात्मना परा 
ऽस्य द्विषन्श्रातृव्यो भवति य ऽएवं वेद ॥ २७॥ 


— 


याज प्रयाज नहीं कहते ॥२२॥ 
उपवसथ के दिन अग्नीषोमीय पशु को मारा । असुरों को यह भी मालूम हो गया। 
जब वे पहुचे तो समिष्ट-यजु ग्राहुति न होने पाई थी । इसलिये लोग पशु-यज्ञ में समिष्ट-यजु ° 
आहुति नहीं देते । देवों ने भ्रसुरों को ग्राते देखकर यज्ञ को छिपा लिया और अन्य कार्य करने 
लगे । प्रसुर चले गये ये कहकर कि ये तो ate काम करते हैं ॥२३॥ 
दूसरे दिन जब वे चले गये तो देवों ने “प्रातःसवन” की तैयारी की । प्रसुरों को वह 
भी मालुम हो गया । जब वे वहां पहुंचे तो प्रात: सवन ही हो पाया ari zat 
ctu 
ce उनके चले जाने पर देवों ने माध्यन्दिन सवन आरम्भ किया । ग्रसुरों को यह भी 
मालुम हो गया । जब वे वहां पहुंचे तो माध्यन्दिन सवन तक हो पाया था । Ban २५॥ 
। उसके चले जाने पर सवनीय पशु को तैयारी की । असुरों ने उसको जान लिया । 
वे पहुंचे तो उतना ही हो पाया जितना पशु के यज्ञ में होता है । देवो ने age को 
UREN 
उनके चले जाने पर देवों ने तृतीय सवन की तैयारी की और उसे समाप्त किया | 
ह समाप्त करके उन्होंने सब सत्य को जान लिया । तब असुर परास्त हो गये । देव 
EUIS पसर EN गये । जो इस रहस्य को समझता है वह जीत जाता है और 
नु हार जाता है ॥२७ . वन्य 


n 
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ते देवा SEDED । ये न ऽइमे यज्ञाः सामि ro fear यानिमान्विजहतो- 
ऽगामोप तज्जानीत यथेमान्स्छस्यापयामेति Wem वरचेतयध्वमिति चितिमिच्छः 
तेति वाव तदशन वंस्तदिच्छत यथेमान्यज्ञान्त्स9स्थापयामेति॥ २८॥ 

« ते चेतयमानाः 1 एतानि समिष्टयजूछष्यपश्यस्तान्यजुहवुस्तै रेतान्यज्ञान्त्स- 
मस्थापयन्यत्समस्थापयंस्तस्मात्स७स्थितयजू५ष्यय यत्समयजस्तस्मात्समिष्टय- 
Oft ॥ २६ ॥ 

3 q वाऽएते नव यज्ञाः। नवैतानि समिष्टयजूछषि तद्देतानि जुहोत्येताने- 

वतचचज्ञान्त्सस्थापयत्युभयानि जुहोत्यध्वरस्य चाग्नेश्चाध्वरस्य पूर्वाण्यथाग्नेस्त- 

vitat बन्धुः ।।३०॥ 

„ ` . E अम्नेजु होति । द्विपाद्यजमानो यजमानोऽरिनिर्यावानगिनर्यावत्यस्य मात्रा 

तावतवतद्यज्न0 सएस्थापयतीष्टो यज्ञो भुगुभिरिष्टो $अग्निराहुतः fag न 

ऽइति ॥३१॥ j 
तान्युभयान्येकादश सम्पद्यन्ते | एकादशाक्षरा त्रिष्टुब्वीयँ त्रिष्टुब्वोयमेवै- 


तद्यज्ञमभिसम्पादयति ॥ ३२ ॥ 
यद्ववकादश | एकादशाक्षरा वे fasg ष्टुभ ऽइन्द्र seal यज्ञस्यात्मेन्द्रो 


वे देव बोले कि जो यज्ञ हम समाप्त नहीं करने पाये ग्रौर जिन को अधुरा छोड़कर 
हम चले गये, उनको पूरा करने का उपाय सोचना चाहिये । उन्होंने कहा “विचार करो 
अर्थात्‌ चिति की इच्छा करो” । अर्थात्‌ इनको पूरा करने का उपाय सोचो ॥२८॥। 

उन्होंने विचार करके इन समिष्ट-यजुम्नों को खोजा । ग्रौर उनकी आहुति दी । 
उन से इन यज्ञों की समाप्ति की | समाप्ति की, अत: यह सितथजु हुये । ate यज्ञ की 
समाप्ति की इसलिये समिष्ट यजु हुये us 

ये (age) यज्ञ नौ हैं। नौ ही यह समिज-यजु हैं । इन ग्राहुतियों को देने का 
at ही यह है लि यह यज्ञ पुणं होते हैं। दोनों ग्राहुतियों को देता है प्रध्वर की भी और 
भ्रग्ति की भी । पहले sere की फिर अग्नि की । इसकी व्याख्या हो चुकी ॥३०॥ 3 

sfr की दो ग्राहुतियां दी जाती हैं । यजमान के दो पैर होते हैं। यजमान aft || 
&1 जितना aftr है जितनी इसकी मात्रा, उतने ही से यज्ञ की समाण्ति करता है । इन : 
मन्त्रों से :-- 
(१) इष्टो यज्ञो agar (ago १८५६) : 

(र) इष्टो ग्ररिनिराहुतः'"""`। (age १८1५७) ॥३१॥ 

ये दो ग्यारह के बराबर हैं। ग्यारह अक्षार का Prey होता है । fey का 
रथं है पराक्रम । इस प्रकार यजमान में पराक्रम रखता हे ॥३२॥ fs eee 

. ये ग्यारह कैसे हुये ? ग्यारह अक्षर का तिष्टुप्‌ होता है । त्िष्ठुप वाला इन्द्र दे । 

यज्ञ का शरीर इन्द्र.है । इन्द्र देवता है । जो यज्ञ का शरीर है जो देवता है उसी में यज्ञ क॑ 
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देवता तद्य ऽएव यज्ञस्यात्मा या देवता तस्मिन्नेवेतद्यज्ञमन्ततः प्रतिष्ठापयति 13311 
j समिष्टयजुछषि हुत्त्ाऽवभू यरं यन्ति | अवभथादुदेत्यो दयनीयेन चरित्वा-- 
E: इनुबन्ध्यस्थ पशुपुरोडाशमनु देविकाना? gatur निर्वपति ॥३४॥ ce dg 
: . Uae प्रजापतिः । प्राप्य राध वेवामन्यत a दिक्षु प्रतिष्ठायेद 9 सर्व 
दघद्विदघदतिष्ठ्यहुवद्विदधदृतिष्ठत्तस्माद्धाता तथेवैतद्यजमानो दिक्षु प्रतिष्ठायेद४- 
सर्वं दधद्विदघत्तिष्ठति ॥३५॥ 
यद्वेवैतानि हवीछषि निर्वपति । दिश ऽएषोऽग्निस्ता ऽउऽएवामूः पुरस्ताह- 
भेस्तम्बं च लोगेष्टकाश्चोपदधाति ताः प्राणभृतः प्रथमायां चितौ सर्वेत द्वितीया 
सर्वा तृतीया सर्वा चतुर्थ्यंथ पञ्चम्ये चितेरसपत्ना नाकसदः पञ्च चुडास्ता 
ऽऊर्ध्वा उतक्रा मन्त्य आयंस्ता भ्यः प्रजापतिरबिभेत्सर्वं वाऽइदमिमाः पराच्योऽत्येष्य- 
न्तीति ता STAT eI पर्यंगच्छत्तासु प्रत्यतिष्ठत्‌ ॥३६।। 
aa स धाताऽसौ स ऽग्रादित्यः । श्र यत्तदृदिशां परमं कान्तमेतत्तद्यः 
स्मिन्नेष ऽएतत्प्रतिष्ठितस्तपति ॥३७॥ 
THA धाताऽयमेव स घात्रः । द्वादशकपालः पुरोडाशो द्वादशकपालो 
' हादश मासाः संवत्सरः संवत्सर: प्रजापतिः प्रजापतिर्षाताऽथ यत्तदुदिशां परमं 


अन्त को स्थापना करता है ।।३३॥ 
` समिष्ट यजुओं की आहुति देकर naqa (स्नान) को जाते हँ । अवभूथ से लौटकर 

उदयनीय को करके बन्ध्या के पशुपुरोडाश के पीछे देविकाओं की हवियों को निकलता 
है॥३४। - 

प्रब प्रजापनि ने ग्रपना उद्देश्य प्राप्त करके भ्रपने को पूर्ण माना । दिशाओं में 
ठहरकर इस सब को घारण किया, इसका विधान किया p धारण करने और विधान करने 
से इसका नाम घाता हुआ । इसी प्रकार यह यजमान भी दिश्ञाओं में स्थापित होकर धारणं 
qur विधान करता है usui टु 

यह हवियां क्यों निकालता है ? यह. fer है दिशायें । इनको वह दभे-स्तम्भ और 
लोगेष्टिका के रूप में पहले ही स्थापित करता है । पहली चिति में प्राण भुतों को, पूरी 
दूसरी चिति को, पुरी तीसरी, चौथी को तथा पांचवीं में mace नाकसद, झौर पंचचूड d 
ये ऊपर को चढती रहीं । प्रजापति इन से डरा । उसने सोचा कि ये तो चलते-चलते इस 
संसार से ऊपर निकल जायेंगी । वह घाता बनकर उनके चारों शोर फिरा और अपने को 
SET स्थापित किया ॥३६॥ inr bor 
CON यह जो घाता है सो यह सूर्य है । जिस दिशा में यह सबसे दुर गया, यह वही दिशा 
है जिसमें यह चमकता है॥।३७।। 
घाता भी वही है और घाता के लिये जो बारह कपालों का पुरोडाश है वह भी 
में बारह मास होते हैं । संवत्सर प्रजापति है । प्रजापति घाता है । भ्रब 


दुर, गया । ये... ते हली «हत्या, sy अलुमति। के लिये चरु, राकी 


T E 


` खष्ठिपयति wad जुहोत्येतस्येव कृत्स्नताये usen 


ति "- "Duc c DL 
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` क्रान्तमेतानि तानि पूर्वाशि हवी ष्यनुभत्ये चरू राकायै चरुः सिनीवाल्ये चरः 


38 _,चरुस्तयदेतानि निर्वपति यदेवं तदुदिशा परमं न्तं तस्मिननेवैनमेत 


— 


ता वा$एता. Seu: । दिशो ह्यो 1 ताइछन्दा 0सि d _दिशश्छन्दा सि देव्यो्यंष_ E" 


` कः ` प्रजापतिस्नद्यद्देव्यशव कञ्च तस्माहृदेविकाः पञ्च ` भवन्ति पञ्च हि 


दिशः nze ; 
तदाहुः । नेतानि हवी७षि निर्वपन्नोदतिरेचयानीति तानि. वै निर्वेपेदेव 


कामेभ्यो वाऽएतानि हवी षि निरुप्यन्ते न वै. कामानामतिरिक्तमस्ति ad कि 
च पशुपुरोडाशमनु हृविनिरुप्यते पशावेव स मध्यतो मेघो धीयतऽउभयानि fad- 


„ प्यिष्वरस्थ चारनेश्चाध्वरस्य पूर्व॑मथार्नेस्तस्योक्तो बन्धुरुच्चैः पशुपुरोडाशो 
भवत्युराएइवेतानीोष्टिहय ga हि प्र ष्येति पशुपुरोडाशस्याहानुब्र हि यजेत्येतेषां- 


मिष्टिहि समानः स्विष्टकृत्ममांनोडा vor 

| तस्यवा5एतस्य प॒शोः । जुद्धति समिष्टयजू0ष्यस्धवयन्ति हृदयशुलेनाव- 
भूथ सस्था ह्येष पशु, दयशूलेन चरित्वा ive eo 

` ` प्रत्येत्य वैश्वकर्मणानि जुहोति । विशवानि कर्माण्ययमरिनस्तान्यस्याच | 
सर्वाशि कर्माणि कृतानि भवन्ति तान्येतत्प्रीणाति तानि हविषा देवतां करोति 


के लिये चरु, सिनी वालो के लिये चरु, कुहू के लिए चरु, यह जो इनको निकालंता है । 
जिस दिशा में वह बहुत gx तक जाता है । उसी में इसकी स्थापना . करता है। इस सब 
को ग्राहुति देता है इसकी पूति के लिए। ॥३८॥ _ 

ये देवियां हैं 1 ये दिशायें हैं। दिशायें छन्द हैं। छन्द देवी है।यह प्रजापति 
कः है । देवी और कः से देविका’ puri ये पांच होती हैं । पांच हो दिशायें हैं usen 

इस पर कुछ लोग कहते हैं कि इन हृवियों को न निकाले, क्योंकि भ्रति हो 
जायगी । परन्तु इनको अवश्य निकाले । कामनाश्रों के लिये ये gfi निकाली जाती 
हैं । कामनाग्रों में 'ग्रति' का प्रश्न ही नहीं उठता । जो हवि पशुपुरोडाप के पीछे निकाली 
जाती है वह पशु के ही मध्य में रक्षी जाती है । दोनों हवियों को निकालता है, भ्रध्वर. 
को भा रौर अगिन की भी । पहले अ्रध्वर को फिर अग्नि की। इसकी व्याख्या हो चुकी । 
पशुपुरोडाश ऊंची ग्रावाज़ से होता है । यह चुपचाप | क्योंकि ये इष्टियां हैं । पशुपुरोडाश 
पर (asg) कहता है “भ्रनुवाक कह । प्रेरणा कर” और इष्टियों पर कहता है । 
अनुवाक कह, यज्ञ कर” । स्विष्टकृत ओर ईडा भी समान ही है ॥४०॥ 

उसी पशु की संमिष्ट-यजु प्राहुतियां देते हैं। qum से अवभूथ करते हैं । 
यह पशु-यज्ञ अंतिम है । हृदय-शुंल करके ॥४१। | Se 

भोर वेदी पर लोटकर वेश्वकर्म आहुतियाँ देता है । ag अरिन (बेदी) ही विदव- 
कर्मा है । इस अग्नि-चयन में सब कर्म ग्रा जाते हैं। वह इनको प्रसन्न करता है । रोर 
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यस्ये वे देवतायै हविग ह्यते सा देवता न सा. यस्यै न TEAS विइवकर्माऽय- 
मंगिनंस्तमेवेतत््रीणाति ॥४२॥ FE 

यद्वेव वैश्वकर्मणानि जुहोति । प्रायणं च ह्यग्नेर्दयनं च सावित्राणि 
प्रायणं ैसवकर्या्युदयन दयन! स यत्सावित्राण्येव जुहुयान्न वेश्वकर्मणानि, यथा 
ध्रायणमेव कुर्यान्तोदयनं ताहक्‍तंदथ यद्वैश्वक्र्मंणान्येव जुहुयान्त सावित्रारिण 
यथोदयनमेव कुर्यान्न प्रायणं ताहवतदुभयानि जुहोति प्रायणं च तदुदयनं च 
करोति ॥४३॥ 

भ्रष्टावमूनि भवन्ति । एवमिमानि तद्यथा प्रायण' तथोदयनं करोति 
स्वाहकरोऽमीषां नवमो भवत्येवमेषां तद्यथा aw’ तथोदयनं करोत्याहुतिर- 
मीषां दशमी भवत्येवमेषां तद्यया प्रायणं तथोदयनं करोति संततां तत्राहुंति - 
जुहोति रेतो वै तत्र यज्ञो रेतसोऽविच्छेदाय Baas स्वाहाकारं निरुक्त७ हि 
रेतो जातं भवति ॥४४॥ 

यदाकुतात्‌ | समसुल्रोद्ध,दो वा मनसो वा सम्भृतं चक्षुषो वेत्येतस्मा द्ध ये- 
तत्सवेस्मादग्र कमे समभवत्तदनु प्रेत सुक्ृतामु लोक यत्रऽऋषयो जग्मुः प्रथमजाः 


हवि से उनको देवता बनाता है। जिस देवता के लिए हवि निकाली जाती है, वही देवता 
होता है, वह नहीं जिसके लिये हवि नहीं निकाली जाती । यह अग्नि विश्वकर्मा है उसी 
को प्रसन्न करता है UYU 2 
वेरवकर्म ग्राहुतियां क्यों देता है ? अग्नि के लिये प्रायण और उपनयन दोनों होते 
हैं सावित्र प्रोयण हैं और Sud उदयन । यदि सावित्र करे वेश्‍वकमं न करे तो मानो 
3 WERT किया उदयन न किया । इसी प्रकार यदि वैद्वकर्म क्रिया सावित्र न किया तो 
s मानो प्रायण न किया उदयन किया । इसलिये दोनों ग्राहुतियां देता है, प्रायण भी उदयन 
E! भी ॥४३॥ 
: . वे (सावित्र) आठ होती हैं। भौर ये (वैश्वकर्म) भी ्राठ। इस प्रकार जितने 
भ्रायण उतने उदयन । इन में स्वाहाकार नवां होता है । जैसे प्रायण में वैसे उदयन में । 
इनमें आहुति दसवीं होती है । जैसे प्रायण वैसे उदयन । उस समय आहुति को निरन्तर 
। देता है। यज्ञ रेत है। रेत का विच्छेद नहीं, इसलिए यहां स्व से | स्वाहाकार से । इस 
` भकार रेत (बोय) निश्चित हो जाता है ॥४४॥ 
. इस मन्त्र से :-- 
" TRAY समसुल्रोद्‌ घृदो वा मनसो वा संभृतं चक्षुषो वा । 
तमु अत सुङृतामु लोकं यत्र ऋषयो जग्मुः प्रथमजाः पुराणाः ॥ 
। NOW र (यजु० १०५८) . 
विचार हृदय से, मन से, चद! से निकला उसी के पीछे-पीले चलकर 
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उराणाऽइत्यमूनेतदृषीनाह ॥४५॥ 


एत सघस्थ। परि ते ददामीति स्वर्गो वे लोक: .सधस्थस्तदेन9 स्वर्गाय 
लोकाय परिददाति यमावहाच्छेवधि जातवेदाः अन्वागन्ता यज्ञपतिर्वोःप्रत्र 
तस्म जानीत परमे व्योमन्निति यथेव यजुस्तथा बन्धुः ॥४६॥ ` 


_ एतं जानाथ। परमे व्योमन्देवाःसधस्था विद रूपमस्य यदागच्छात्पथिः 
भिदेवयानेरिष्टापूर्ते कृणवाथाविरस्माऽइति aĝa यजुस्तथा बन्धुरुद्रुध्यस्वाग्ने 
थेन वहसीति cater aa: ॥४७॥ 


प्रस्तरेण परिधिना। रुचा वेद्या च बहिषा ॥ ऋचेमं यज्ञं नो नय स्वर्देवेषु 
गन्तवऽइत्येतै्नो यज्ञस्य रूपैः स्वर्ग लोकं गमयेत्येततु ॥४८॥ 
` यडुदत्तं यत्परादानम्‌ । exi याइच दक्षिणाः ॥ तृदरिनरवेद्वकमं रुः 


स्वदेवेषु नो दघदिति यच्चैव सम्प्रति दव्मो-यच्चासम्प्रति तन्तोश्यमरिचर्वश्वकमेणः 
स्वग लोके दब्नात्वित्येतत्‌ ॥४९॥ 


सुक्त लोक को प्राप्त करो । जहाँ पहले ऋषि गये थे” । यह -ऋषियों की ओर संकेत RI 
Tegi 

एत सधस्थं परि ते ददामि यमावहाच्छेर्वाध जातवेदाः । . 

. अन्वागन्ता यज्ञपतिर्वो अत्र तछस्म जानीत परमे व्योमन्‌ ॥ (ago १८1५९) 

“'जातवेद जिस कोश को लाया है उसको मैं तुमे देता हूं । हे सघस्थ । यज्ञपति तेरे 
पीछे जायगा | इसको परम घाम में पहचान ।” KEI 

एतं जानाथ परमे व्योमनु देवाः सघस्था विद रूपमस्य | 

यदागच्छात्‌ पथि भिदेवमानेरिष्टापूर्तं कृणवाथाविरस्मै ॥ (यजु० १८1६०) 

हे देवो ! इसको परम घाम में जानो। ग्रौर इसका रूप पहचानो । जब देवयान 
मार्ग से आवे तो अपनी इच्छाग्नों को प्रकट्‌ करो” mb स्पष्ट है । i 

उद्‌बुघ्यस्वाग्ने''***'। (ago १८1६१) i 

येन वहसिः"""``। (यजु० १०६२) 

इसकी व्याख्या हो चुकी ॥४७॥ 

प्रस्तरेण परिधिना स्रूचा वेद्या च बहिषा । 

ऋचेमं यज्ञ नो नय स्वर्देवेषु गन्तवे | (यजु० १८।६३) 

यज्ञ के इन रूपों से स्वगं को ले जा NSH 

यद्‌ दत्त यत्‌ परादानं यत्पूतं याइच दक्षिणाः । 

तदरिर्वेरवकमंणाः स्त्रदेवेषु नो दघत्‌ ॥ (यजु० १८६४) ` 

“जो दान दिया, जो भेंट, की, जो दक्षिणा दी । उसको. वैदवकर्मा भरिन स्वगे मै 
हमारे लिए रक्खे ।” ॥४६॥ AGI 9S 
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` यत्र धारा 5प्रनपेता: | मधोघु तस्य च या: ॥ तदरिनर्वेशवकमंणः स्वर्देवेष 
नो दघदिति यथैव यजुस्तथा बन्धुः ।।५०॥ 

' abel वेश्‍वकमंणानि जुहोति । भ्रष्टाक्षरा गायत्री गायत्रोऽरिनिर्यारिनयनर्या- 
वत्यस्य मात्रा तावतैवेनमेतदम्नेन प्रीणाति ॥५१॥ 


वैश्वकर्मणानि हुत्वा नाम करोति । यदा वै सर्वेः कृत्स्नो 'जांतो भवत्यथ 


नाम JARAT वाऽएष सवे: कृत्स्नो जातो भवति ॥५२॥ शतम्‌ ५२०० 1 ॥ 

८ चाम कृत्वाऽथेनमुपतिष्ठते. । सवण .वाऽएष ऽएतमात्मना 
चिनोति' स यदेतामत्रात्मनः परिदा न वढेतात्र, हैवास्येष ऽग्रात्मानं वृञजीताथ 
यदेतामत्रात्मनः परिदां वदते तथो हास्यैष 5ग्रात्मानं न IZRA येऽश्रग्नयः पाञ्च- 
जन्याः saai पृथिव्यामधि ॥ तेषामसि त्वमुत्तमः प्र नो, जीवातवे सुवेति ये के 
चाग्नयः पञ्चचितिका saei पृथिव्यामधि तेषामसि त्व सत्तमः प्रोऽप्रस्मा- 
जीवनाय सुवेत्येतदनुष्ट्भा वार्वा$ग्रनुष्टुब्वागु सर्वाणि च्छन्दा सर्वे रेवास्मा- 
$एतच्छन्दोभिनिह्लू त5उपस्थायाग्नि? समारोह्य निर्मथ्योदवसानीयया 
यजते ॥ ५३ ॥ 

अथ मँत्रावरुण्या पयस्यया यजते । देवत्रा वाऽएष भवति य ऽएतत्कमं 


` यत्र घारा झनपेताः मघोघूःतस्य च य: | 
तदरिनर्वेरवकमंराः स्वर्देवेषु: नो दधत्‌ ॥ (यजु० १८।६५) 


^ 


जहां मधु और घी की: घारायें . समाप्त नहीं होतीं । afia वैश्वकर्मा हम को उनः 


स्वर्गो में ॥५०॥ | Spi 
वेश्‍वकर्मा ग्राहुतियां are होती हैं:। गायत्री में ग्राठ क्षर होते हैं ग्रर्नि गायत्र 
है। जितना भ्रग्ति है जितनी उसकी मात्रा, उतने ही ग्रन्न से-उसको प्रसन्न करता. है ॥५१॥ 
; वेश्वकर्म आहुतियां. देकर नाम रखता है । जेसे जब मनुष्य पुरा उत्पन्न हो जाता 
है, तो उसका नाम रखते DO इसी प्रकार यह भी quf उत्पन्न हो जाता है ॥५२॥ 
ओ नाम रखकर उसको उपासना करता है । क्योंकि यह (यजमान) उस वेदो को अपने 
OW से हो बनाता है । यदि वह आत्म-समपंण न कहे तो afta उस यजमान के शरीरको 
ले लेवे | परन्तु जब वह ग्रात्म-समपंण कर देता है तो अग्नि उसके शरीर को नहीं लेता । 
इस मन्त्र से :-- 
ये maa: पाञ्चजच्या geni पृथिव्यामघिः। `, 
तेषामसि त्वमुत्तमः प्र नो जीवातवे सुव ॥ (यजु० १८] ६७) RES 
“इस पृथिवी में जो पांचजन्य afat ET तू उनमें सबसे उत्तम है। तू हमको 
| गह अनुष्डभ्‌ से । वाणी अनुष्टरप है । सब छन्द वाणी हैं । इस प्रकार सब 
इसकी पुति करता eal अग्नि की उपासना करके, उठा के, मथ के वह समाप्ति 


वरुण के लिये दही की आति देता 
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करोति देवम्वेतन्मिथुन यन्मित्रावरुणौ स यदेतयाऽनिषट्वा मानुष्यां चरेतात्यवरोह: 

स यथा देवः सन्मानुषः स्यात्ताइक्‍तदथ यदेतया मैत्रावरुण्या पयस्यया यजते ¦ 

देवमेवेतन्मिशुनमुपेत्येतयेष्ट्‌ वा काम यथाप्रतिरूपं चरेत्‌ ॥५४॥ 


यद्देवैतया मेत्रावरुण्या पयष्र्यया यजते | प्रजापतेविसरस्ताद्रे तः जापतेविसरस्ताद्र त: परापतत्त 


यत्र देवा: समस्कुवँस्तदस्मिन न्नेतया मैत्रावरुण्या पय रेतोऽदधुस्त्थं 
स्कुच स्तदरिमिन् स्यया रेतोऽदधस्तथेवास्मि- 
न्नयमेतद्दधाति ॥५५॥ पकी iur 
_ - सय: स प्रजापतिव्यंत्र७सत | ग्रयमेव स योश्यमग्निइचीयतेश्य यदस्मात्तः | 
ग्रतः परापतदेषा .सा पयस्या मैत्रावरुणी. भवति : प्राणोदानौ वे मित्रावरुणौ C 
भाणोदानाऽउ बे रेतः सिक्त विकुरुत तः पयस्या भवृति प॒यो हि रेतो यज्ञो भवति ` ˆ 
यज्ञो . x च यज्ञस्य रेत5उपा शु भवत्युपाएयु हि ta: सिच्यतेऽन्तंतो भवत्यन्ततो 
fg रेतो धीयते yen THER Y MASS यी 
तस्ये वाजिनेन चरन्ति । तस्मिन्दक्षिणां दधाति तूपरौ ` मिथनौ दद्यादि- ` 
त्यभ्याज्ञाय नवसन्यऽइति इ. स्माह माहित्यि: aang 'हैषा$रिनचित अ्राहुतिः ` 
सोमाहुतिर्यामनिष्टकै जुहोति ॥५७॥ Ee NECI 
से स्वयमातृण्णा $एवोपदवीत । इमे d लोकाः स्वयमातण्णा 5३म5उ 
LPS ता सवयस पराण Sec 


देवों का सा कर्म करता हैं। यह जो मित्रा वरुण है वे देवों के जोड़ें हे । जो इस इष्टि 
को न करके मानुषी करे वह उल्टा करेगा। मानों पहले देवता होकर फिर मनुष्य - 
होगा । यह जो मित्र-वरुण के लिए दही को आहुति देता है तो इस देवी जोड़े को प्राप्त 
होता है । इसको करके फिर जिसको चाहे करे ।।१४।। 3५ 
मित्र-वरुण के लिये यह दही को ग्राहुति क्यों देतां है ? शिथिल प्रजापति का ata 
चला गया । जब देवों ने इसकी पूर्ति की तो इस मित्र-वरुण सम्बन्धी दही की आहुति से 
उसमें वीर्यं स्थापित किया । इसी प्रकार यह यजमान भी इसमें इस कृत्य को करता t! 
॥५५॥ ` ; v fac 
' यह जो प्रजापति शिथिल gat था, यह यही अग्नि या वेदी है जो चिनी जाती है । 
यह जो वीयं निकल गया यह मित्र-वरुण सम्बन्धी दहो है । मित्र HTC वरुण, प्राण घौर 
उदान हैं। प्राण उदान ही वीये को बनाते हैं । यह पयस्या है क्योंकि रेतः (वीर्य) दूध है । 
यह यज्ञ है । क्योंकि यज्ञ का वीयं यज्ञ है epu क्योंकि dd इपके-इुपके ही | र 
सींचा जाता है । wer में होता है क्योंकि वीर्य अन्त में ही घारण किया जाता है ॥५६॥. . 
उस दही के मट्छे की भ्राहुति देते हैं। उसमें दक्षिणा भी दी जाती! है। तूपरों 
(बिना सींग के बकरों) का एक जोडा देना चाहिये। माहित्यि का कहना है कि इस दान की | 
`. केवल कल्पना कर लेनी चाहिये ? यह भ्हुत वस्तुतः बह ही जाती है, भरिको निति 
जैसे बिनां ईंट की वेदी में सोम यज्ञ करने EMO put 
` स्वयमातृष्ण को diee जेवत मह लोक लाउ | RR हो यह 


= 
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लोका ऽएषोऽरिनदिचितः nyal १ 

mie ऽएवोपदधोत | संवत्सरो वाऽऋतव्याः संवृत्पर ऽएषोऽगिनि- 
रिचत: nye 

विश्वज्योतिष ऽएवोपदधीत 4 एता वै देवता विश्वज्योतिष ऽएता S 
. देवता ऽएषोऽरिनर्चितः 1॥६०॥ 

पुनर्चितिमेवोपदधीत | qud] हैष ऽउत्तरा हैषा देवयज्या पुनर्य॑ज्ञमेवे- 
तदुपधत्तऽउत्तरामेच देवयज्यामुप हैनं पुनर्यज्ञो नमतीति न तथा कुर्याद्यो वाव 
चितेऽर्निनिधीयते तामेवेष्टकामेष सर्वोऽरिनरभिसम्पद्यते तद्यदग्नौ जुहोति तदे- 
वास्य यथा सर्वस्मिञ्छाण्डिलेऽनौ संचिते पञ्षपुच्छवत्याहुतयो हुताः स्युरेवमऽ्येता 


सर्वाणि वाऽएष भूतानि । सर्वान्दिवान्गर्भो भवति योऽग्निं विभा स योऽसं- 
वत्सरभृतं चिनुतऽएतानि ह्‌ स सर्वाणि भूतानि गर्भं भूतं निहते यो न्वेव मानषं 
गर्भ निहन्ति ange परिचक्षतेऽय किं य ऽएतं देवो ह्येष नासंवत्सरभृतस्यःत्विजा 
भवितव्यमिति हृ स्माह वातस्पो नेदस्य देवरेतसस्य नि्हुण्यमानस्य मेद्यसा- 


नीति ॥६२॥ ; 
. पण्मास्यमन्तम चिन्वीतेत्याहु: । षण्मास्था `वाऽग्रन्तमा गर्भा जाता 
हुई वेदी है ॥५५॥ 
न ऋतव्या ईट को ही रख लेवें। संवत्सर ऋतव्या है । संवत्सर ही ये चिनी हुई 
ग्ररिनि हे ।। ५९।। : is 


विश्वज्योति को ही रख लेवे । यह विश्वज्योति ही ये देवता हैं । श्रौर यह चिनी 
। हुई fer (वेदी) ही ये देवता हैं gon 

E पुनश्‍्चिति को ही रख लेवे । क्योंकि यह पुनयंज्ञ है (दुबारा किया हुआ यज्ञ) है । 
| NE पिछला (या उत्कृष्ट) है । इस प्रकार वह देवों के लिये Gras को रचता है । उत्तम 
 कोदेवोंके लिये। परन्तु ऐसा न mta चिनी हुई वेदी में जो अग्नि रक्खी जाती है, 
वह पे d सब ईट में प्रविष्ट हो जाती है । जो इस अग्नि में ग्राहुति देता है तो वे 

` आहुतयां उसी प्रकार दी हुई समझी जाती हैं । जैसे पक्ष- पुच्छ-सहित चिनी f 
बेदी में दी हुई ग्राहुतियां ॥६१॥ mw z E 
3 जो अग्नि को ले जाता है, वह सब Yat और सब देवताओं से गर्भी (गर्भ वाला- 
Nod सभरा जाता है । और जो ग्रसंवत्सरभृत (बिना साल भर तक अग्नि 
चुनता है, वह इन सब भुतों को गर्भ में ही मार डालता है। जो मनुष्य के 
व मारता & z तिरस्कृत होता है, फिर जो भ्ररिन को मार डाले, जो देव है, वह 
अपस्कृत न होगा । वात्स्य का . कहना है कि जो भ्रसंवत्सरभृत है उसके किसी को. 
चाहिये कि कहीं यह देव के ad को मारने का दोषी न हो जाय”।६२। 


) 5आहुतयो हुता भवन्ति ॥६१॥ : 


z र को चिनी हुई, rer iiv mfg comis छः मास 


| 
| 
| 
| 
| 
- 
| 
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जीवन्तीति स यद्यसंवत्सरभृते महदुक्‍्थ(9 शसेहगशीती: Ung वे तद्य- 
: दसंवत्सरभृतोऽसवं तद्यहगशोतयो fag GO स भूयो fara चेव 
| संवत्सर भृतः स्याद्यदि चासंवत्सरभृतः सवंमेव महदुक्थ७ TUAT ॥६३॥ 
ha „ अथ हु शाण्डिल्यायनः प्राच्यां जग श्राच्यां जगाम । SU ह देयाम्पातिरुवाच शाण्डि- 2. 
E ल्यायन कथमगरिमइचेतव्यो _ग्लायामो teer विराम | 
| ऽइति ॥६४। । ; 
| PN होवाच | कामं न्वाञएन७ स चिन्वीत येन पुरा संवत्सरं भुत: स्थात | 
ह्यव d भृत सन्तं चिनुत5इति ॥५५॥ 

कामस्वेवेन७ स चिन्वीत । यः संवत्सरमभिषविष्यन्त्स्यादेष वाऽएनं 
प्रत्यक्षमन्नेन बिभत्येताभिराहुतिभिः ee | 

कामम्वेवैन४ स चिन्वीत । यः संवत्सरमरिन होत्रं जुहुयादृबिभति वाऽएनमेष 
योऽरिनिहोत्रे जुहोति ॥६७॥ 

कामम्वेवैन४ स चिन्वीत । यः संवत्सरं जातः स्यात्प्राणो वाऽप्ररिनिस्तः 
मेतदुबिभत्यंथ ह वे रेतः सिक्त' प्राणोऽन्ववरोहृति तद्विन्दते तद्यजजातं जातं 


से कम का गर्भ जीता नहीं । अगर ग्रसंवत्सरभूत में महृदुक्य कहे तो उसको अस्सी मन्त्र 
पढ़ने चाहियें। यह जो संवत्सरभूत है वह qup है । जो अस्सी मंत्र हैं वे मी aga हैं । 
परन्तु इसका अर्थ तो यह है कि बिगड़े ga at site बिगाडना । चाहे संवत्सरमृत हो चाहे 
ग्रसंवत्सरभूत | महदुकथ को पूरा ही पढ़ना चाहिये (म्रधुरा न पढे ) ॥६३॥ S 
` एक बार शाण्डिल्यायन पूर्वी देश में गया । दैयाम्पाति ने उससे कहा "'शाण्डिल्यायन | m 
वेदी कंसे बनावें ? बनाना तो चाहते हैं परन्तु संवत्सरमृत नहीं करना ag, wala साल 
भर तक नहीं ले जाना चाहते ।” ॥६४।। 
उसने उत्तर दिया । “इसको वह मनुष्य प्रसन्नता से चिने, जिसने पहले साल WX 
तक. भ्रग्नि को रक्खा हो” | उसको वह उसी प्रकार चिनता है (जैसे गर्भ में बच्चे को रखने र 
वाला) ॥६५।। E. 
या वह प्रसत्नतापुवक चुने जो साल भर तक सोम के निचोड़ने का विचार रखता 
हैं। क्योंकि वह प्रत्यक्ष रूप से इन aghast रूपी uer से उसका पालन करता है ॥६६॥ 
वा वह प्रसन्ततापूर्वंक चुने जो साल भर तक अगिनहोत्र करे । जो प्रउेनहोत्र : 
करता है वह अवश्य ही इसका पालन करता & ॥६७॥ i A. 
या वह प्रसन्नता से छुने जो (मां के गर्भ से) साल भर में पैदा हुआ हो। म्रर्नि | 
प्राण है । इस प्रकार वह उसको घारण करता है। वह प्राण रूप से वीये में चला जाता 
और उस पर स्वत्व कर लेता है । चूंकि वह प्रत्येक उसन्न हुये पर स्वत्व कर 


अपने में घारण किये हुये हूं उसको चिन सेना चाहिये। ऐसा पुरुष यदि सोम 
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विन्दते तस्माज्जातवेद तस्माज्जातवेदास्तस्मादप्येव॑वित्काम सद्योभृतं चिन्वोत यदु - ह 
` वाऽएवंवित्पिबति वा पाययति वा तदेवास्य यथा सवंस्मिञ्छाण्डिलेअनौ -संचिते 
“ पक्षपुच्छवत्याहुतयो हुताः स्युरेवमस्थैता ऽग्राहुतयो हुता भवन्ति ॥६८॥ . .. 

“ ब्राह्माणम्‌ ॥ २॥ [ ५. १ ] wee | "a 


"wr किसी को Render तो उसी प्रकार. समझा. जायगा | जैसे पक्ष-पुच्छ aa 

cr TS “Seg सहित बनी 
शाण्डिल वेदी में आहुति देने वाले हों । (तात्पर्यं यह है कि प्रत्येक पुरुष के भीतरः fa 

STER है। जो उसके शरीर में गर्भ के साथ आई हैं। इसलिए उसको समझ लेना 
चाहिए कि मैं भ्रग्ति-सम्पन्न हूं) ।।६८।। : dr 


* 
[3 


ers चित्युपस्थानम्‌ 
अध्याय ५--त्राह्मण २ 


इन्द्र 5एतत्सप्तच मपश्यत्‌' । न्युनस्याप्त्या fi : 
STAR प्त्याऽग्रतिरि क्तस्यानतिरिक्तचः 
ae समृद्ध याञप्रथ ह वाऽईशवरोऽरिन चित्वा किचिद्दौरितमापत्तोवि वा gR- 
E यदा ह वा एतच्छयापणा: सायकायनः qarara दैतत्कर्मोपदध्षं 11911 
E vo पिशा नयस्य समृद्धि: | अग्नेः समृद्धियोऽरिनि चिनुते तस्य wufzghf 
चिनोति तस्य समृद्धिः ॥२॥ LB 


' तद्यदेतेनोपतिष्ठते ‘| -यदेवास्यात्र विद्वान्वाऽवि म्वा ति' वा रेचयति न 
; iS $ स T न्वा$ न्वाऽ ' 
वाऽभ्यापथति तदेवा स्यतेन सवं हला ud E 


घिक को उपचार करने के लियेःऔर अपुण 


अबे dia की समृद्धि का र्न है Ee 

S dk JAR भरन है । पहेले ग्रग्नि या वेदी. 

"वावे उसकी | तीसरे जो अरिन चिने उसकी URU : IU 
: से 


हे इस (सप्तचि) से उपासना करता है तो चाहे जाने हुये चाहे बेजाने जो 
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"EPIS कामोच्त्रैव ameda I4 
ean नो nanasi ` रक्षार्शस - नाष्ट्रा 
i t रण स्तृण्वते. तस दप्येवृवित्काम परस्माऽञ्राः | मः 
चिनुयादीइवरो ह श्रेयान्मवितो: ॥३। री माद म॑_परस्माऽग्न 
- ` वार्वेहत्याय EU पुर Me 
हि RET INEST gga क्षियस्तमिति वात्रंध्नीम्यां प्रथमा- 
RN [ QT. पाप्मान हत्वाधपहतपाप्मान 5एतत्कर्माकुवेत 
"i बव पाप्मान हत्वाउपहतपाप्मेतक्त्म कुरुते ॥४॥ i 


h 


वि न sez मृंधो of र ei 
तोयया देवा qe: avid. हुलाउ दन हे i LE ed NY s mE 


वेतद्यजमा : न हत्व 
| यजमानो मृधः पाप्मा त्वाऽपह्तपाप्मेतत्कर्म कुरुते nnl 


. (१) वात्रंहत्याय शवसे **:---। (यजु० १०1६८) 
S Mud स्हतक्षयन्तमृः--``। (ayo १६६९) | m 
: ; इनदो वृत्रहत्या सम्बन्धी ऋचाग्रों से उपासना न , ay 
भारकर पाप रहित होकर यह wn Ry x & bs ने पापी वृत्त को. : 
पाप से मुक्त होकर ऐसा ही करता. है ॥४॥.. . S पापी वृत को मारकर्‌ 
(३) वि न इन्द्र मूधो जहि। (यज १६७०) ` मे प 
भीमः कुचरो ; गिरिष्ठा: 1 (ays .१८1७१) Sy DU 
: ` इन दो fgg- सम्बन्धी दो मन्त्रौ से उपासनं NURSES S 
मारकर निष्पाप होकर यह कर्म किया था । इसी oe PA d e 
met वालों) को मारकर यह कृत्य करता है ॥५॥ isu T (um. 
- - (१) वैदवानरो न ऊतये । (यजु० TES) do 
(O षो दिनि पृष असि: याय । (ago, (८७३)... 
¡ इन दो वैश्वानरी मन्त्रो से । देवों ने वंदवानर मन्त्र से पापियो को जला दिया भ 
लिष्पाप:होकर यह कृत्य. किया। इसी प्रकार यजमान भी वैश्वानर . मन्त्रों से ळी दया 
कर. पापशुन्य होकर यह. काम करता है ngi, Pero B 


^ 
n . ac NEN 
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maar तं काममग्ने तवोतीति | एकया कामवत्यतद्वे देवा: षड्चैन 
पाप्मानमपहत्येकया कामवत्येकधान्तत सर्वान्क्रामानात्मन्नकुर्वंत तथैवतद्यजमानः 
षडचेन पाप्मानमपहत्येकया कामवत्यकधाऽन्तत सर्वान्क्रामात्मन्कुरुते Holl 

seri भवतिः सप्तचितिकोऽग्निः सप्तऽतंवुः, सप्त दिश qur देवलोकाः 
सप्त स्तोमाः सप्त पृष्ठानि सप्त. च्छन्दाएसि सप्त ग्राम्याः पशवः सप्तारण्याः 

सुप्त शीर्षन्प्रारणा यत्किं च सप्तविधमधिदेवतमध्यात्मं ` तदेनेन सवंमाप्नोति ता 


ऽग्रनुष्टुभमभिसम्पद्यन्ते वाग्वाऽप्रतुष्टुब्वाचवास्य तदाप्नोति . यदस्य कि 
चानाप्तमु।।८॥ ; 

2 अष्टचेनोपतिष्ठेतेत्यु हैकडय्राहुः । वयं तेऽप्रद्य ररिमा हि काममिति 
द्वितीयया कामवत्या सप्त .पूर्वास्तदष्टावष्टाक्षरा गायत्री गायत्रो$ग्निर्यावा न- 
निनर्यावत्यस्य मात्रा. तावतेवास्य तदाप्नोति यदस्य कि. चानाप्तमथोऽएव सम, 
देवते भजेते$इति न तथा कुर्यादेता वाव सप्ताष्टावनुष्टुभो भवन्ति स योऽष्टचं 
aasia तमाप्तोति ॥६॥ 

ऐनदराग्नी भिरुपतिष्ठते । ऐ्द्राग्नोऽरिनर्यावन गिनिर्यावत्यस्य मात्रा ,.तावतवास्य 
तदाप्नोति यदस्य कि चान।प्तमिम्द्रार्तो वे सर्वे देवा सबंदेवत्योऽस्निर्यावानरिनि- 


अद्याम तं काममरने तवोती | (ago १८।७४) 
इस एक 'काम' वती ऋचा से उपासना करता है । देवों ने छ ऋतचाओं से पापी 
को-मारा | एक कामवती ऋचा से अपना मनोरथ पूरा किया । इसी प्रकार यह यजमान 
` भी छः ऋचाग्रों से पापी को मारकर एक ऋचा से सब कामनाग्रों को पुरा करता है ॥७॥ 
ये सात ऋचायें होती हैं । वेदी में सात . चितियां होती हैं। सात Guys । सांत 
few । सात अरण्य, सिर में सात प्राण; जो कुछ आाधिदैव या ग्राध्यात्म रूपी सात हैं वे 
इससे प्राप्त होते हैं । यह pe हैं। वाक्‌ भनुष्टुम है, जो कुछ प्राप्त नहीं होता वह 
वाणी से ही प्रांप्त किया जाता है ॥८॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि आठ aA से उपासना करे। झाठवीं कामवती ऋचा 
यह है :-- - 
SUI ते प्रद्य ररिमा हि कामम्‌ । (यजु० १०७५) 
` ` सात.पहले गई । यह झाठवीं हुई । गायत्री के ग्राठ भ्रक्षर होते हैं। afer गायत्र है। 
“जितना afer है जितनी इसकी मात्रा, उतने से ही उस सब की प्राप्ति करता है जो प्राप्त 
नहीं है । इसके अतिरिक्त ये दोनों देवता भी दूसरों के समान भाग पा लेते हैं परन्तु 
ऐसा नहीं करना चाहिये । सात झनुष्ट्रभ मन्त्र ही ग्राठ के बराबर हो जाते हैं श्रौर इन से 
वही फल मिल जाता है जो प्राठ से मिलना चाहिये था ॥९॥ 
Oo और afer वाले मन्त्रों से उपासना करता हैं। यह वेदी इन्द्र और अग्नि की 
afer है जितनी उसकी मात्रा, उसके भ्रनुकूल ही वह उसकी प्राप्ति करता है 
है इन्द्र-प्रग्ति ही सब देव हैं ¦ afer भी सब देवों की है | जितनी. अग्नि हैं 
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रयावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य तदाप्नोति यदस्य कि चानाप्तम्‌ ॥१०॥ 
तद्ध के ' कर्मणः कमंण ऽएवेतां प्रतिपदं कुवंतेऽपहतपाप्मान 5एतत्कर्म 
करवामढाऽइति पुरीषवतीं चिति ङत्वोपतिष्ठेतेत्यु हैकऽग्राहुस्तत्र हि सा सर्वा 
RE भवतोति स यथा कामयेत तथा कुर्यादिति नु चयनस्याथातोऽचयत्रस्य, 
॥ ११॥ ८ >> 
जयो ह वे समुद्राः । अग्नियंजुषां मढाब्रतछ साम्तां. महदुक्थमृचाछ, 
यञएतानि परस्मे करोत्येतान्ह स समुद्राळ्छोषयते ताङ्ुष्यतोऽन्वस्य च्छुन्दाछसि 
शुष्यन्ति च्छन्दा छस्यनु लोको लोकमन्वात्माऽऽत्मानमनु प्रजा पशवः स ह इवःस्वा-, 
: 8 घापोयान्मवति य ऽएतानि परस्मै करोति ॥१र२ क 
- अथ य ऽएतान्यकृत्वा । परस्मा$अपि सरवे रन्य यज्ञक्रतु भिर्याजये देतेभ्यो . 
हैवास्य समुद्र भ्यरछन्दा सि पुनराप्यायन्ते च्छन्दाछस्थनु लोको लोकमन्वात्माऽऽ- 
CHITI प्रजा पशवः स ह इव शवः ऽएव श्रेयान्भवति य ऽएतानि quen नः 
करोत्यथेष ह वाऽपरस्य देवोऽमृत ऽग्ात्मा स -य ऽएतानि परस्मे करोत्यत हू सर 
दवमात्मानं परस्मं प्रयच्छत्यथ शु शुष्क ऽएव स्थाणुः परिशिष्यते ॥१३॥ हु 
` WES । कृत्वा कुवंतेवा प्रति वा कारयन्त5एषा प्रायक्चित्तिरिति न qur 


कुर्याचथा शुष्क स्थागुमुदकेनाभिषिज्चेत्ता हक्तत्पूये वूस वि वा सित्येन्नेत 


जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से उस सब की प्राप्ति करता है जो प्राप्त नहीं है।।१०॥ g 


ə 


. कुछ लोग इन मन्त्रों से सब काम भ्रारम्भ करते हैं। प्र्थात्‌ पार से छूटकर हम 
इस कृत्य को करें । दूसरे कहते हैं कि हर चिति को पुरीष से युक्त करके ही उपासना. 
करनी चाहिये। क्योंकि यह पूरा तभी होता है। जेसा चाहे करे। इतना चयन के विषय 
में । अब ्रचयन के विषय में ।।११।। १ 

समुद्र तीन हैं--यजुओों का ग्रग्नि, सामों का महाव्रत, "EST का _महढुक्र्य । जो इन 
तीनों को किसी शत्रु के लिये करता है वह इन (समुद्रों) को dr लिये सुखा देता है । इन 
के सूखने पर Ga जाते हैं। चनदों के पीछे लोक ग्रौर लोकों के पीछे वह स्वयमु । उसके 
पीछे प्रजा भोर पशु । जो इनको दुसरो के लिये करता है वह दिन प्रतिदिन सुखता जाता 
है ॥१२॥ 2 > 
वह जो इनको दुसरे के लिये न करके भ्रन्य ऋतुम्रों या यज्ञों में भाग ले तो Wo 
समुद्रो से ही छन्द पूर्ति कर देते हैं । छन्दों के पीछे लोक, लोक m पीछे बह स्वयम्‌ । प्रजा, - 
पशु । जो इनको दूसरे के लिये नहीं करता वह प्रतिदिन सुखी हो जाता है, क्योंकि यह 
इसका अ्रमर-शरीर है। जो इनको दूसरों के लिए करता है वह अपने आत्मा को दूसरों | 


के सुपुर्द कर देता है और उसका घड मात्र शेष रह जाता है ।।१३॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि किसी दूसरे के लिए करके फिर अपने लिये कराले या दुबारा _ 
करे । यही प्रायश्चित्त है। परन्तु ऐसा नहीं करना चाहिये । मानों सूखे तने को पानी 
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स्य प्रायश्चित्तिरस्तीत्येव विद्यात्‌ ।।१४।। 
` अथ ह स्माह शाण्डिल्यः | Gs BAIT कारोत्यां -देवेम्यो गन चिकाय ; 

ab ह देवा: पप्रच्छुमुंने यदलोक्यामग्निचित्य'माहुस्थ कस्मादचैषी रिति ।।१५॥ 

` wgum । [* तुलोक्यं फक्रिमलोक्यमात्मो d यज्ञस्य यज़मानोऽङ्गाच्युः 

| | स्विजो यत्र asarat तदङ्गानि यत्रो$प्रडूंगानि तदात्मा यदि वा5ऋत्विजो&लोक़ा 

भवन्त्यलो क़ sg तहि यजमान ऽउभये हि समानलोका भवन्ति दक्षिणासु त्वेव न 


R 


इंति-* पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [ ६० ] ॥ wferq काण्डे कण्डिका- 


संख्या ॥ ४०२॥ ; 
J X - इतिंमाध्यन्दिनीये शतंपथब्नाह्मणें संचितिनामकं नवम काण्ड समाप्तस्‌ ॥8॥। 


3 देना । यह सड़ेगा .या मरेगा.। जानना चाहिये कि इसके लिए - कोई प्रायदिचत्त है ही: 
E UE i 
प्रौर शाण्डिल्य ने एक बार कहा था कि कावषेयतुर ने एकबार “कारोती” में: 
देवों के लिये वेदी रचाई । देवों ने. पुछा, “मुनि । यदि कहते हैं कि fer के चयन से स्वयं 
लोक नहीं मिलता तो क्यों इसको चिना g utu 

उसने उत्तर दिया । स्वर्ग मिले या न मिले । यजमान यज्ञ का झात्मा है । ऋत्विज 
अंग हैं । जहां आत्मा है वहां रंग हैं। जहां ग्रंग हैं वहां आत्मा है। यदि ऋत्विजो mr emi. 

नहीं तो यजमान को भी नहीं। क्योंकि ये दोनों एक ही लोक के हैं। परन्तु दक्षिणाम्रों 
का मोल-तोल, नहीं. होना चाहिये । ऐसा करने से ऋत्विज. em से. वंचित हो.जाते 


` ` ध्यन्दिनीयं शतपयग्राहाण की श्रीमत्‌ पं० गंगाप्रसाद उपाध्याय कृतं 
“रत्नकुमारी दीपिका” भाषा व्याख्या. का. सङ्चितिनाम.नवम , 
काण्डं समाप्त हुआ.) 
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या अंग हैं वे दिन-रात हैं ॥२॥ 
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चित्याग्नेः =¬ सम्वत्सरकूपत्वस्‌, तस्य ्राजापत्यात्मना स्तुतिः, स्तोत्रशस्त्रस्तुतिश्च तस्य प्राजापत्यात्मना स्तुतिः, स्तोत्रशस्त्रस्तुतिश्च 
- ` अध्याय १--ब्राह्मण. १ 


v ओउम्‌। भ्रग्निरेष पुरस्ताच्चीयते । संवत्सर ऽउपरिष्टान्महदुक्थ शस्यते 
प्रजापतेविस्नस्तस्याग्र© रसोऽगच्छत्‌ ॥ १॥ 


< axa प्रजापतिव्यंस्र©सत। यः स प्रजापतिव्यस्र४सत | संवत्सरः सोऽथ यान्यस्य तानि पर्वाणि 
यस्न१५सन्ताहोरात्रारि तानि ॥ २॥ 


स यः स सवत्सरः प्रजापतिव्यज्र0सत । यमेव स योऽयमरिनश्चीयतेऽथ 
यान्यस्य तान्यहोरात्रारिण पर्वाणि व्यस्नसन्तेष्टका ऽएव तास्तद्चदेता SIT- 
दधाति यान्येवास्य तान्यहोरात्राणि पर्वाणि aat सन्त तान्य स्मिन्नेतत्प्रतिः 
दधाति तदेतदत्रेव यजुर्चितमत्राप्तम्‌ ॥ ३॥ ; 


ग्रथ योऽस्य सो$ग्र9 रसो$गच्छत्‌ | महत्तदुक्ये तमस्य qU रसमृक्सामा- 


इम्‌ । यह संवत्सर या अग्नि (वेदी) पहले चिनी जाती है । तत्पश्चात्‌ मह- 
दुक्थ कहा जाता है । जब प्रजापति शिथिल हो गया तो उसका उत्कृष्ट रस चला: 
गया ngu । - 


यह जो शिथिल हुआ था यह प्रजापति संवत्सर है । और इसके जो शिथिल पर्व (कु 


यह जो शिथिल gar संवत्सर प्रजापति है यह वही भ्रग्नि या वेदी है जो चिनी. 
जाती है । ये जो इसके पुवे दिन-रात शिथिल हो गये थे ये $2. यह जो इन Lat | 
को रखता है मानों उन दिन-रात रूपी पर्वो को. फिर स्थापित करता है जो शिथिल 
चुके थे । इस प्रकार यह यजु यहाँ चिना गया और सफल हुग्मा । (अर्थात्‌ इस वेदी 
चिनना मानों यजु का कृताथ होना है ) ॥३॥ _ ; 

यह जो उसका उत्कृष्ट रस चला गया वह महदुक्थ Fl उस रस की ऋक्‌ और 
के द्वारा खोज करते हैं। यह जो यजु ग्रागे-प्राथे जाता है वह नेता के समान जाता 
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भ्यामनुयन्ति तद्यत्तत्र यजु i 
ष्यमीत्येवं तद्यजुः पुरस्तादेति dU संवत्सरऽआप्नुवन्ति ॥ ४ ॥ 


ग्र हेण TEIR | यदग्रह्माति तस्माद्ग्रहस्तस्मिन्तुदुगाता WEIST 
रसं प सामानि यन्महाब्रतं तदस्मिन्त्सवे: सामभी रसं दधाति 
तस्मिन्होता महतोबथेन रसं दधाति सर्वा हैताइऋचो यन्महदुक्थ तदस्मिम्त्सर्वाभि- 
sa ग्भी we दधाति।। ५॥ 

ते यदा स्तुवते 'यदाऽनुशछसति | अ्रथास्मिन्नेत ` वषट्कृते जुहोति तदेनमेष 
रसोऽप्येति न बै महाब्रतमिदछ स्तुत शेतऽइति पश्यन्ति नो महदिदमुक्थमि- 
त्यरिनिमेव पश्यन्त्यात्मा ह्याग्निस्तदेनमेतेऽउभे रसो भूत्वाऽपीत supe साम च 
तदुभे SAA यजुरपीतः ॥ ६॥ 


स ऽएष मिथुनोऽरिनः। प्रथमा च चितिद्वितीया. च तृतीया च चतुर्थी 


चाथ पञ्चम्यै चितेर्येरिचितेऽरिननिघीयते तन्मिथुनमिथुन ऽउ ऽएवायमात्मा ॥ ७ ॥ 
` अडंगुष्ठा ऽइति पुमाछसः। अङ्गुलय ऽइति स्त्रियः कर्णाविति पुमा!? 
सौ भ्रवाविति स्त्रिया$ग्रोष्ठाविति पुमाछसौ नासिकेऽइति स्त्रियौ दन्ता ऽइति 


उसको संवत्सर में प्राप्त करते हैं lvi i 

अध्वयु उसको ग्रह के रूप में ग्रहण करता है। प्रहण करने से इसको नाम 'ग्रह' 
हुमा । उद्गाता उसमें महाव्वत के .नाम से रस - रखता है । यह जो .महाब्रत है यह सय 
साम है । मानों इसमें सब सामों के द्वारा रस रखता है । होता उसमें महदुक्थ से रस 
रख़ता है. यह.जो महदुक्थ है ये सब ऋचायें हैं । अर्थात्‌ इस प्रकार वह सब «rat 
द्वारा रस रखता है ॥५॥ T 

जब उद्गाता स्तोत्र पढ़ते हैं और होता शास्त्र पढ़ते हैं तब वह वषट्कार से आहुति 
- देता है । इस प्रकार इसको इस रस से चंगा कर देता है। वे यह नहीं देखते कि यहां 
- यह महाव्रत, जिसकी स्तुति की जाती है पड़ा हुआ है, न यह देखते हैं कि यह महदुक्थ है । 


` कोई कहे कि वह एक मेरी चीज है मैं उसको Fare । यह यजु जो भागे जाता है 


यजु में प्रविष्ट हो:जाते Fugu C 


कार यह वेदी का शरीर कई जोड़ों से युक्त है ॥७॥ C 
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जु: पुरस्तादेत्यभिनेतैव तदेति यथाऽदो मेऽमुत्रैकं तदाहरि- 


- वह तो केवल इतना देखते हैं कि यह af या वेदी मात्र है।यह ग्रग्नि तो शरीर 
| ये दोनों (ऋक्‌ ae साम) उसमें रस होकर प्रविष्ट हो जाते हैं । इस प्रकार ये ऋकू . 


| चिति दूसरा जोड़ा । पांचवीं चिति का जोड़ा वह अग्नि है जो उस पर रक्‍्खी 


उंगलियाँ नरी, कान . नर हैं भौए' नारी, होठ नर हैं नाक नारी, 
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कां० १०१. १. ८०११ 2 चयन-निरूपरणम्‌ १३५३ 
पुमाश/सो जिह्वे ति स्त्री सवं ऽएव मिथुनः सोऽनेन मिथुनेनात्मनेतं मिथुनमग्ति- 


मप्येति tt si 


एषाऽत्रापीतिः | अथ ga मिथुन ऽइत्थछह त्वेवापि मिथुनो वार्गेवेयं योऽ- 
यमग्निश्चितो वाचा हि चोथतेऽथ, यर्चितेऽरिननिधीयतेःस प्राणः प्राणो वे वाचो 
वृष प्राणो मिथुनं वाग्वेवायमात्माऽथ य. ऽग्नात्मनप्राणस्तन्मिथुन सोऽनेन मिथु- 
नेनात्मनेतं मिथुनमग्निमप्येति ॥ ९॥ c 


.  एषोऽन्रापीतिः | न्‌ ह वाऽअस्यापुत्रताये काचन शङ्का भवति य 5एव- |- 
मेतौ मिथु्ावात्मानं चाग्नि च वेद्वान्न ह त्वेवायमात्मा दक्षिणाऽन्नं वनुते यो. त ` 
ऽग्रात्मेति ह्यप्यृषिणाऽम्युक्तम्‌ ॥ १०॥ 

à M ae ee RE | य॒दस्यामृतमध्वे' TU d: प्राणरुच्च- 

ˆ रति तृद्वायुमप्येत्यृथ geet पराक्ततन्नाभिमत्येति qug भूत्वेमामप्येति qu च 

| पुरीषं च तद्यदिमामप्येति योऽयमर्निङ्चितस्तं ` तदप्येत्यथ यद्वायुमप्येति यङ्चिते- 

$ग्निनिधीयते तं तदप्येत्येषोऽएवात्रापीतिः॥ ११ ॥ ; 


ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ (१. १) = ; : = 


i दांत नर हें और जीभ नारी 1a सब जोड़े हैं । इस प्रकार इन जोड़ों से रस उस 
| वेदी में प्रविष्ट होता है जिसमें भी जोड़े हैं us 
४" cfr (चंगा होना या रस का प्रवेश) यह है :--यह वेदी जोड़ों में है.। इस. 

> प्रकार भी जोड़ें समझे जा सकते हैं । यह जो चिनी हुई afer या वेदी है यह वाणी 
: है । क्योंकि वाणी के द्वारा ही यह चिनी जाती है । इस चिनो हुई वेदी में जो अग्नि 
| रक्सी जाती है वह प्राण है । प्राण वाणी का नर जोड़ा है । प्राण जोड़ा हैं। यह शरीर 
i वाणी है । और शरीर में जो प्राण है वह इसका नर है । इस प्रकार इस प्रात्मा रूपी 
| जोड़े से इस जोडे अग्नि (वेदी) को चंगा करते हैं ।६।। C २ . 


| अपीति इस प्रकार भी है:--जो पुरुष इस प्रकार जोड़े अर्थात्‌ शरीर भोर £ 
i भग्न के रहस्य को समझता है उसके निस्सन्तान होने की आशंका नहीं रहती । यह शरीर, | 
| अन्न है ऐसा क्रषि ने कहा था ।”' 9 + v 


| ` ५दक्षिणा$्नं वनुते यो न भ्रात्मा ॥ (xe १०।१०७।७) 

| ` “दक्षिणा उस अन्न को प्राप्त करती है जो हमारा शरीर है” ॥१०॥ 
| यह खाया हुआ दो भागों में बट जाता है । जो इस का अमृत रूप है वह ना 
| ऊपर प्राणों द्वारा चढ़कर वायु में मिल जाता है और जो मुर्दा रूप हे वह 
| रूपी दो भागों में बटकर नाभि के नीचे पृथिवी में चला जाता है यह 
| जाता है वह है जो इस चिनी हुई अर्ति या वेदी में जाता है । यह जो 
| यह वह अगेन है जो वेदी में रक्खी जाती है। यही प्रपीति है ॥११॥. 
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चितिसम्पत्त यः 


. अध्याय १--ब्राह्मण २ 
M प्रजापतिरिमांत्लोकानेप्सत्‌ | स॒ ऽएतं वयोविधमात्मानमपञ्यदरिन तं व्य- 
Sr तेनेमं लोकमाप्नोत द्वितीयं वयोविधमात्मानमपद्यन्महात्रतं तद्दघधत्त तेना- 
न्त्रिक्षमाप्नोत्स तृतीयं वयोविधमात्मानमपश्यन्महद्क्थं SE तेन दिवमाप्नोत्‌ . 
gu ; Lv 
= श्रयं वाव लोक 5एषो$ग्निरिचतः । भ्रन्तरिक्षं यहात्रतं द्यौम॑हदुक्‍्थं तस्मादे- 
तानि सर्वाणि सहोपैयादरिनं agad weg ag हीमे लोका SMT 
तंद्यदरिनः प्रथमदचीयतेश्य७ ह्येषां लोकानां प्रथमोञ्सज्यतेत्यधिदैवतमू ॥ २॥ 
अथाध्यात्मम्‌ | मन ऽएवारिनः प्राणो महाब्रतं वाङ्महदुक्थं तस्मादेतानि 
सर्वाणि सहोपेयात्सह हि मनः प्राणो वाक्तद्यद्ररिनः प्रथमरचीयते मनो हि प्रथमं 
प्राणानाम्‌ ॥ ३॥ 
ग्रात्मवारिनः । प्राणो महात्रतं वाङ्‌ महदुक्थं तस्मादेतानि सर्वाणि सहो- 
पेयात्सह ह्यात्मा प्राणो वाक्तद्यदग्निः प्रथमश्चीयतःश्रात्मा हि प्रथमः सम्भवतः 
सम्भवति ॥ ४॥ Bl 


.. , प्रजापति ने इन लोकों को प्राप्त करना चाहा । उसने इस पक्षी रूप शरीर श्र्थात्‌ 
वेदी को देखा । उसने उसको धारण कर लिया 1.इपसे इस लोक को प्राप्त कर लिया । 
उसने दूसरे पक्षीरूप शरीर wala महाव्रत को देखा | उसको घारण कर लिया उससे 
अन्तरिक्ष को प्राप्त कर लिया । उसने तीसरे पक्षीरूप शरीर अर्थात्‌ महृदुक्थ को देखा। 
उस को घारण कर लिया । उससे दो लोक को प्राप्त किया ॥१॥। न 

यह जो चिनी हुई भ्रग्नि या वेदी है वह यह लोक है महान्रत ग्न्तरिक्ष है। मह- 

इथ द्यो है । इसलिये इन सबको एक साथ प्राप्त करे, अग्नि या वेदी को, महात्रत को 
और महदुक्थ को । ये सब लोक साथ बनाये गये । यह जो अग्नि (वेदी) पहले चिनी 
जाती है, इसको इन लोकों में पहले चिना था । यह भ्रधिदेवत हुआ ॥२॥ 
` अब आध्यात्म लीजिये pug ग्रग्नि या वेदी मन Sl प्राण महात्रत है । वाणी 
महदुकथ - है । इसलिये इत सब को साथ प्राप्त करे मन को, प्राण को, वाणी को । वेदी 
[नी जाती है । प्राणों में मन पहला है ॥३॥ 
अग्नि या वेदी शरीर है । महान्रत प्राण है, TEST वाणी है । इन सब को साथ 

रे । अर्थात्‌ STU माण, वाणी । वेदी पहले क्यों चिनी जाती है? इस 
हाले का सबसे पहले झरीर पैदा होता हे ॥४॥ . 


१३५४ . 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


j 9 Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


| 
I Fio १०. ३. २. १-१ चयन-निरूपराम्‌ l - १३५५ 
| i ae शिर 5एवाग्नि:। प्राणो महाब्रतमात्मा मइ्दुक्घं तस्मादेतानि सर्वाणि सहो- 
: पेयात्सह हि शिरः भाण ऽआत्मा तद्यदरिनः प्रथमश्चीयते शिरो हि प्रथमं जायमा 
| नस्य जायते. तस्माचत्रैतानि सर्वाणि सह क्रियन्ते महदेवोक्थमातमां ख्यायतऽप्रात्मा. 
| हि महदुक्थम्‌ ॥ ५॥ 
| ` तदाहुः। यदेतानि सर्वाणि सह दुरुपापानि कैतेषामपाप्तिरिति ज्योति- 
ष्टोमञएवाग्निष्टोमे ज्योतिष्टोमेनैवाग्निष्टोमेन यजेत ॥ ६॥ ˆ | 
तस्य वाऽएतस्य ज्योतिष्टोमस्याग्निष्टोमस्य | त्रिवृद्बहिष्पवमानं तदृब्र- 
तस्य शिरः पञ्चदशसप्तंदशाऽउत्तरी पवमानो तौ पक्षौ पञ्चदश होतुराज्य 
| सप्तदशं पृष्ठमेकवि9शं यज्ञायज्ञियं तत्पुच्छम्‌ ॥ ७॥ 
| 'तयोर्वाऽएतयोः | पञ्चदशसप्तदशयोर्दवात्रि"शतस्तोत्रियास्ततो याः पञ्चविः 
J एशतिः पञ्चविछश ऽआत्माऽथ याः सप्तातियन्ति ताः परिमादः पशवो हैताः 
| " पशवः सपरिमाद $एतावद्वे महात्रतं तदेतदत्रं व महाव्रतमाप्नोति ॥ ८ ॥ 
अथ होता सप्त च्छन्दा७सि श०सति। चतुरुत्तराण्येकर्चानि विराडष्टमानि|?- 
| तेषां तिस्रश्‍चाशीतयोःक्षसरि पञ्चचत्वारिणशच्च ततो या 5प्रशीतयः संवाशी- 
तीनामाप्तिरशीतिभिहि महदुक्थमाख्यायतेऽय यानि faa यानि! 
पञ्चविशति स पञ्चविछश SAAT यत्र वाञ्ग्ात्मा तदेव शिरस्तत्पक्षपुच्छान्यथ 


| 
| 
| afta सिर है, महात्रत प्राण, महृदुक्य शरीर इसलिये इन सब को साथ प्राप्त करे । 
| सिर को, प्राण को तथा शरीर को । अग्नि (बेदी) पहले चिनी जाती है क्योंकि जन्मने ~ 
वाले का सिर पहले जन्मता है । इसलिये जहाँ ये सब साथ किये जाते हैं वहां महदुक्थ 
को ग्रांतूमा (श्रेष्ठतम) समझा जाता है क्योंकि वह आत्मा है ॥५॥ 
इस पर शंका करते हैं कि यदि यह सब साथ प्राप्त करना कठिन है तो इनकी 
प्राप्ति कंसे हो ? इसका इलाज है अग्निष्टोम में ज्योतिष्टोम | भ्रग्निष्टोम में ज्योतिष्टोम 
करना चाहिये ॥६। | ` | 
इस झग्नष्टोम्‌-ज्योतिष्टोम का बहिष्पवमान निवृत्‌ है । वह ब्रत का सिर है। 
पिछले दो पवमान हैं पंचदश तथा सप्तदश । वे दो पक्ष हैं। पंचदश में होता का भाज्य 
` ` भोर सप्तदश में पृष्ठ । एकविंश में यज्ञायज्ञिय पुच्छ है॥७॥ - . 2 
COL -इन दोनों पंचदश सप्तदशों में बत्तीस स्तोत्रिय हैं। इनमें जो पच्चीस हैं वह पच्चीस o 
वाला शरीर है । यह जो सात शेष रहे वे परिमाद हँ । ये पशु हैं, परिमाद पशु होते हैं । 
ˆ - महाब्रत इतना .है | यह इतना है । यही महाव्रत को प्राप्त करता है ॥८॥ र A 
' अज होता सात छन्दों को कहता है । हर पिछले पिछले छन्द में चार अक्षर qui s 
विराट्‌ maai है । इनमें अस्सी के तिगुने श्रौर पैतालीस (२८५) अक्षर हुये । अस्सियो से do 
महृदुक्थ के अस्सियों की प्राप्ति होती है; क्योंकि महदुक्थ को तो अस्सी-प्रस्सी करके नापा 
जाता है । पैतालीस ग्रक्षर में पच्चीस तो इस पच्चीस अंग वाले शरीर के हुये । जहाँ घड 
है, बां सिर दै भोर पक्ष है, तया प्रत्य झंग । और जो बोस अक्षर शेष रहे वे हैंणवपन 
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यानि विछशतिस्दावपनमेतादद्वै यहदुक्थं तदेतदत्र व cen als 
ऽएतानि सर्वाणि ज्योतिष्टोम ऽएवाग्निंष्टोमऽग्राप्यन्ते तस्मादु ष्ट 
ग्निष्टोमेन यजेत ॥ & ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ 


: गोम में) भी महदुक्थ क 
'मिलावट) । यह FAT महदुक्थ। इस प्रकार वह यहाँ (झग्निष्ट 
s = देता : 1 ये ES अग्निष्टोम-ज्योतिष्टोम में प्राप्त हो जाते हैं। इसलिये 


अस्निष्टोम-ज्योतिष्टोम-को करना चाहिये ॥९॥(१. २) 
॒ ^ pes 
č eer 


NON » iud प्रजापतेमंर्त्यामृतादि-कृत्स्नशरीरसम्पादकत्वेन स्तु तिः स्तुतिः 


अध्याय १-_त्राह्मण ३ 


: प्रजापतिः प्रजा 5ग्रसजत | स$ऊध्वेम्य ऽएव प्राणेम्यो (देवानसजत येऽवा- 
ञ्च प्राणास्तेम्यो मर्त्याः प्रजा ऽग्रथोध्वेमेव मृत्यु प्रजाभ्योऽत्ता प्रजाभ्योऽत्तारमसुजत ॥ १॥ 
204 > + 1 
pu प्रजापतेः । अर्घमेव मत्येमासीदेधममृतं तद्यदंस्य. मत्यंमासीत्त न 
मृत्योरबिभेत्स बिभ्यदिमां प्राविशदुद्दयं भूत्वा मृच्चापशच । २॥ 9 


स मृत्युदेवानब्रवोत्‌ | क्व नु सो$भूद्यो नोऽसुष्टेति त्वदबिभ्यदिमां प्राविक्ष- 
दिति सो$अतीत्त वाउम्रन्विच्छाम त» सम्भराम न वाऽहं AD हिएसिष्यामीति 


. प्रजापति ने प्रजाओं को सुजा.। उसने ऊपर के प्राणों से देवों, को सृजा, जो नीचे 
Rar उनसे मत्ये या मनुष्यों को । इनके ऊपर प्रजाओं के लिये खाने वाले मृत्यु को 
सुजा ॥१॥ | 
इस प्रजापति का आधा भाग मत्यं था, और आघा भ्रमृत। यह जो इसका मत्य 
भाग था उसके कारण. वह. मृत्यु से डरा पौर डर कर पृथिवी में घुस गया दो रूपों में 
अर्थात्‌ मिट्टी के ग्रोर जल के ॥२॥ 


पहुचाऊ गा” । देवों ने 


को भूमि में से बटोरा, जो जल था 
0.In Public Domain. Panini Kanya Maha alaya Collection 
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d देवा ऽभ्रस्याऽअघि समभरन्यदस्याप्स्वासौत्ता SAT: समभरन्नथ यदस्यां तां 

मृद तदुभय सम्भृत्य मृदं चापश्चेष्टकामकुर्वस्तस्मादेतदुभयमिष्टका TAN 

मूच्चापरच U ३॥ : Ai 
NT 


तदेता वाऽग्रस्य ताः । पञ्च मर्त्यास्तन्व ऽग्रासंल्लोम ES 
मज्जाअथता SHAT मनो वाक्प्राणरचक्षः श्रोत्रम्‌ ॥ ४ ॥ 
स यः स प्रजापतिः | अयमेव स योश्यमग्निइचीयतेञ्थ या ऽअस्य ताः पञ्च 


makaa ऽआसन्नेतास्ताः पुरीषचितयोऽथ या sqm ऽएतास्त 
: ता ऽएतास्ता 
चितयः ॥ ५॥ ता 5एतास्त ऽइष्टका 


ते देवा SUR | अमृतमिम करवामेति तस्येताम्याममृताभ्यां तनुम्यामेतां 
, सर्त्या तनु परिगृह्यामृतामक्‌वन्निष्टकाचितिभ्यां पुरीषचिति तथा द्वितोयां तथा 
तृतीयां तथा चतुर्थीम्‌ ॥ ६ ॥ 
अथ पञ्चमीं चितिमुपधाय। पुरीषं निवपति तत्र विकरणी च स्तयमातण्णां 
चोपदधाति हिरण्यशकले: प्रोक्षत्यंगिनिमम्यादध'ति सा सप्तमौ चितिस्तदमृतमेवमः 
स्यताममनाभ्यां तनूम्यामेतां ` मर्त्या तनू परिगृह्यामृतामकुर्वन्निष्टकाचितिम्यां 
पुरीषचिति ततो वे प्रजापतिरमृतोऽभवत्तथेवेतच्जमान 5एतममृतमांत्यानं कृत्वा 
सोऽमृतो भवत्रि ॥७॥ 


उसको जल के रूप में, और.जो मिट्टी का उसको. मिट्टी के रूप में । मिट्टी atk जल 
दोनों को बटोर कर ईट बनाई । इसलिये यह मिट्टी ग्रौर पानी दोनों मिलकर इष्टिक] 
बनती है ॥३॥। 

इसके पांच अंग मत्यं (मरने वाले) थे सोम, त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा । प्रौर 
इतने भ्रमर थे- मन, वाक्‌, प्राण, चक्षु, श्रोत्र ॥४॥ : 

यह वही प्रजापति है जो यह वेदी है जो चिनी जाती है । इस के जो पांच wat 
भाग हैं, वे पुरीष-रहित (मिट्टी की) चितियाँ हैँ atk जो भ्रमर भाग हैं वह ईटों की 
चितियाँ हैं ॥५॥ | 

देवों ने कहा, “इसको भी अमृत बना लें”, उसके इन दोनों अमृत शरीरों के द्वारा Lu 
इस म्ये शरीर को घेर कर अमर बना लिया । ईट की दो चितियों से पुरीए-चिति | 
को, ऐसे ही दुसरी को, तीसरी को, चौथी को । (तात्पय यह है कि कच्ची मिट्टी को तह 
दो Pat के बीच में गराने से वह भी पक्की हो जाती है ) ॥६॥ हः. 

अब पांचवीं चिति को रखकर पुरीष फैलाता है । वह विकणी प्रौर स्वयमातृष्णा 
को रखता है | स्वरा के टुकड़ों को बखेरता हैं, अग्नि का आधान करता है। यह सातवीं | 
चिति है । वह अमर है । इस प्रकार इसके इन दो भ्रमर शारीरो के द्वारा मत्यं शरीर को | 
घेर कर HAT बनाया दो Tet की चितियों द्वारा पुरीष चिति को । तब प्रजापति प्रमर | 
हो गया । उसी प्रकार यह यजमान इस आत्मा को अमर करके भमर हो जाता है | जा 5 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१३५६ . माध्यन्दिनीये शतपथग्राहाणी काँ १०. १. ३. ८-१० 


ते वै देवास्तं नाविदुः । यद्येन0 wd वा$कुर्वन्न वा सव यद्यति वाऽरेचयन्न 
बाऽभ्यापयंस्तऽएतामुंचमपर्यन्धामच्छदग्तिरिन्द्रो ब्रह्मा देवो बृहस्पतिः सचेतसो 


विशवे देवा यज्ञ प्रावन्तु नः शुभऽइति॥ ८ . 
- - ` तस्या 5प्रस्त्येवाग्नेयम्‌.। अस्त्यैन्द्रमस्ति वेशदेवं तद्यदस्या ऽआर्नेयं यदेवे- 


तस्याग्ने राग्नेयं तदस्य तेन समस्कर्वन्यदेन्दर' तदैन्द्रौ णा WAT agaaga तम 

श्रेव सवं कृत्स्न© wed ॥ &॥ 
तद्यदेतयोपतिष्ठते-। यदेवास्यात्र विद्वान्वाऽविद्वान्वाऽति वा रेचयति न ATS- 
. यापयति तदेवास्यैतया सर्वमाप्नोति यदस्य किचानाप्तमनुष्टुब्धामच्छदुभवति 
वाखा5अनुष्ठुशवाग्धामच्छदाचेवास्य तदाप्नोति rem ferar पुरीषवतीं 
fata कृत्वोप्रतिष्ठेतेत्यु हैकऽश्रोहुस्तत्र हि सा सर्वा peer भवतीति॥ १०॥ ..: 
' ` dg वाउग्राहु: | यविष्ठवत्यैवोपतिष्ठेतैतद्धास्यं. पियं धाम यद्यविष्ठ ऽइति 
तद्यदस्य प्रियं धाम तेनास्य तदाप्नोति यदस्य किचानाप्तमाग्नेय्याऽरिनकर्मं हि 
गायत्र्या ` गायत्रौऽगिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवास्य  तदाप्नीति यदस्थ 


वे देव नहीं जानते थे, कि यह पूरा हो गया.या नहीं। अधिक तो नहीं बन गया 
या त्रटि तो नहीं रह गई । उन्होंने इस ऋचाको देखा 


घामच्छदरिनर्द्रो ब्रह्मा देवो बृहस्पति: | | Lern SRR 
सचेतसो विश्वेरेवा यज्ञ प्रावन्तु नः शुभे ॥ (age १८।७६) 
1" धोम में बैठने वांले अग्नि, इन्द्र, देव ब्रह्मा, gafa, बुद्धिमान विश्वेदेव हमारे 
प्रज्ञ को शुभ काम में प्रेरित करें” dicli 
इस ऋचा का एक भाग ग्रग्नि का है, एक इन्द्र का, एक विश्वेदेवा का । जो अग्नि 
का HITS उससे: तो वेदी का ग्रग्नि सम्बन्धी भाग पूरा किया, जो इन्द्र का है उससे 
इन्द्र का भाग । जो विइवेदेवो का है उसमे वेश्वदेव भाग । इस प्रकार इस वेदी को पूण 
कर दिया ॥९॥ 
' ` इस मंत्र से उपासना करने का फल यह है कि इससे वह जिस भाग को जानता 
है या जिसको नहीं जानता, जिसको ग्रधिक किया और जिसको न्यून किया । इस सब 
को जो अप्राप्त था, प्राप्त कर लेता है । यह 'धामच्छद मंत्र अनुष्टप है | ATV aah 
A वाणी ही घामच्छद या घाम में बैठने वाली. है । वाणी. के द्वारा ही. जो कुछ अप्रोप्त है 
उसको प्राप्त करता है । कुछ लोगों का मत है कि चिति. को पुरीषवती बनाकर उपासना 
करे ऐसा करने से वह पूर्ण हो जायगी Noll 
` ` यह भी कहते हँ कि यविष्ठवती ऋचा से उपासना करे :- _ 
चह ऋचा यह है :-- 
वं यविष्ठ दाशुषो नु: पाहि शृणुधी गिरः। रक्षा तोकमुत त्मना । 
१51७७ या यजु० १ ३।५२) = 
ली ATES की, SERA मोर त्रे gib xot l स्तुति सुन । 


LI 
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किचानाप्तमनिरुक्तया ag वाःप्रनिरुक्त४ सर्वणैवास्य तदाप्नोति यदस्य किट 


चानाप्तं त्वं यविष्ठ दाशुष ऽइति तस्योक्तो बन्धुः पुरीषवतीं चिनि कृत्वोपतिष्ठेल 
T T तिष्ठे 
तत्र हि सा सर्वा कृत्स्ना भवति॥ ११॥ ब्राह्मणम्‌ (१. ३) pe 


सन्तान तथा ग्रात्मा की रक्षा कर” । यविष्ठ इसका प्रिय धाम है। जो इसका प्रियघामः 
है, उससे वह AMA को प्राप्त कर लेता है । यह आग्नेय क्रचा है, क्योंकि यह afa & 
कर्म वाली हे । गायत्री छन्द से । अग्नि गायत्री, है जितना अग्नि, है जितनी उसकी मात्रा 
उसी से वह जो कुछ ANA है उसको प्राप्त करता है। प्रनिरुक्त से । क्योंकि 'सब' प्रनिरक्त 
(indefinite) है । xa जो कुछ UNIT है, वह प्राप्त हो जाता है | मंत्र का E a 
छुका । पुरीषवती चिति को बनाकर ही उपासना करे। इससे यह सब परी a 


= जाती है ॥११॥ 


प्रजापतेर्मरणघर्मकस्यूलशरीरगतसज्जादिरूपत्वेन हिरण्यरूपत्वेन 
See 
तामन्नरूपवत्न च स्तृतिः, पक्षिभक्षणावर्जनं व्रतञ्च 
ipsutis UU SIG ESSE RESET 


अध्याय १--ब्राह्मण ४ 
उभय हैतदग्रे प्रजापतिरास । अत्यं चैवामृतं sp तस्य प्राणा एएवामृता 


SHIT: शरीरं AAV स SST कर्म शेत STAT SEAT क्मेणेतयाऽऽत्रतेकधाऽजरममृतमात्मानमकुरुत तथे- 
वेतद्यजमान 5उभयमेव mel चेवामृतं च तस्य प्राणा ऽएवामृता भवन्ति 
शरीरं मत्यं७.स ऽएतेन FANTAN $5ब्रुतेकधा5जरममृतमात्मानं कुर्ते ॥ १॥ 


स प्रेथमां चिति चिनोति | सा हास्येषा प्राण ऽएव तद्वै तदमृतमृत हि 


यह प्रजापति पहले अमर भ्रोर मत्यं दोनों था । उसके प्राणा ही केवल अमृत थे । 
ग्रौर शरीर मत्यं । उसने इस कम से इस वृत से एक-एक करके उस शरीर को ग्रजर 
और अमर बना लिया । इसी प्रकार यह यजमान भी दोनों होता है, Het भी और अमृत 
भी । उसके प्राण ही भ्रमर होते हैं, प्रौर शरीर मत्यं । वह इसी कमं से इसी व्रत से एक- 
एक करके उस शरीर को ग्रजर और भ्रमर बना लेता है ॥१॥ 7 cas 
ag पहली चिति को चिनता है । यह उसका प्राण ही है जो ग्रमर है प्राणा अमृता 


^ 
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प्राणः सैषाउमतचितिरथ पुरीषं निवपति तद्धास्येतन्मुज्जेबर-तद्व तन्सर्य «eit हि 
मज्जा तदेतस्मिन्नमते प्रतिष्ठपायति तेनास्येतदमृतं भवति.॥ २॥ ` 

` द्वितीयां चिति चिनोति । सा हास्या अनार स्येषा5पान5एव तद्वै तदमृतममत४ ह्यपानः 
सैषा5मृतचितिस्तदेतन्मत्यंमुभयतोअतिन परिगृह्णाति तैनास्यतदमृत भवत्य 
gas निवपति तद्धास्यंतदस्थ्येव_- dé तन्मत्य- मत्य४ ह्यस्थि तदेतस्मिन्नमृते 
प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृतं भवति ॥ ३॥ 

तृतीयां चितिं चिनोति । सा हास्येषा व्यान ऽएव तह तदमृतममृत हि 

aug पेषा$मृतचिनिस्तदेतन्मत्यं मुभयतोऽमृतेन परिगृह्हाति तेनास्येतदमृतं भवत्यथ 
दुरोषं निवपति तद्धास्यंतत्स्नावेव,तद्वे तन्मर्त्यं मर्त्ये हि स्नाव तदेतस्मिन्तमृते 
प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमुसं भवति ।।४॥ ` 


चतुर्थी चिति चिनोति । सा JEn AE तद्वे तदमुतममृत७ ह्य दानः ` 


संषाऽमृतचितिस्त देतन्मत्यं मुभयतोऽम्‌ः परिगृह्णाति तेनास्यँतदमृतं भवत्यथ 
es निवपति तद्ध'स्येतन्म।09मेन्न तठ्ठे तन्मत्य मत्य हि मासं तदेतस्मि- 
न्नमृतत प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृतं भवतिः uu 

पञ्चमी चिति चिनोति | सा हास्येषा समान sua à तदमृतममृत४ हि 
समानः सेषाऽमृतचितिस्तदेतन्मत्यं मुभयतोऽमृतेन परिगृह्णाति तेनास्येतदमृते भवत्यथ 


है । यह चिति भ्रमृत है । aa उस पर पुरीष डालता है । यह इसका मज्जा है। वह इसका 
` मत्यं भाग है । मज्ञा मत्यं है । वह इसकी इस अमृत में स्थापना करता है | उसमे वह 
अमृत हो जाता है ls ; 
दुसरी चिति को चिनता है । वह इसका अपान है । यह अपान अमृत है । यह जो 
चिति है, वह ग्रमर ग्रपान ही है । इस मत्यं को दोनों ओर से ग्रमृत्य से घेरता है । इससे 
इसका यह भाग भी अमृत हो जाता है । श्रब पुरीष डालता है, यह उसकी हड्डी ही है । 
बह मत्यं है । इस मत्यं हड्डी को वह अमृत में स्थापना करता है । इस प्रकार वह AAT 
हो जाता है ॥३॥ E 1 
| तीसरी चिति को चिनता है । यह उसका व्यान है जो ग्रमर [भाग है। व्यान भ्रमर 
है । यह प्रमर चिति है । इस मत्यं शरीर को दो अमरों से घेरता है, इसलिये यह अमर 
हो जाता है । भ्रब पुरीष डाल देते. है । यह उसको नसें है जो मत्ये हैं । इस प्रकार वह 
अमृत में इसकी स्थापना करता है। वह भ्रमर हो जाता है ॥४॥ 
चौथी चिति को चिनता है । यह उसका उदान है, जो ग्रमृत है । उदान अभृत है, 
मृत चिति है। इसको दोनों ओर से aye से घेरता है । इससे यह अमूत हो जाता 
'पुरोष ड्रालता है, यह उसका मांस है । वह मर्त्यं है। मांस मत्यं होता है । उसकी 
स्थापना करता है । उससे यह अ्रमृत होता है ॥५॥ 
वीं चिति को चितता है । यह समान है, जो अमृत हैं ॥ समान अमृत है । 


इसको At अर से घेरकर्‌ मूत. बनाता, है.।।इससे यह्‌ अमर a 


7 
| 
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पुरीषं निवपति तद्वास्यैतन्मेढ sua तद्वै तन्मत्य मत्यं हि मेदस्तदेतस्मिन्नमृते 
प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृत भवति ॥६॥ कक: 

षष्ठीं चिति चिनोति | सा हास्येषा वागेब तद्र तदमतममत 9 fe वाक्सँ- 
षाऽमृत्‌चितिस्देतन्मर्त्यमुमयतोऽमृतेन परिगृह्णाति तेनास्यैतदमृतं भवत्यथ पुरीष' 
निवपति तद्धास्येतदसृगेव त्वगेव, तद्वै तन्मत्ये मत्ये ह्यसृङ्‌ मर्त्या त्वक्तदेतस्मिः 
न्नमृते प्रतिष्ठापयति तेनास्येतदमृतं भवति ॥७॥ 
_ ` तावाऽएताः । षडिष्टकाचितयः षट्‌ पुरीषचितयस्तदद्वादश द्वादश मासाः 
संवत्सरः संवत्रोऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतैव तत्प्रजापतिरेक- 
घाऽजरममृतमात्मानमकुरुत तथेवैतद्यजमान ऽएकघाऽजरममृतमात्मानं FEE USI 
`. अथ विकर्णी च स्वयमातृण्णां चोपघाय । हिरण्यशकले: प्रोक्षत्यरिनमभ्या- 
दधाति रूपमेव त्त्प्रजापतिहिरण्मयूमन्तत ऽश्रात्मनोऽक्रुरुत तद्यदन्ततस्तस्मादिद- 
मन्त्यमात्मनो रूपं तस्मादाहुहिरण्मयः प्रजापतिरिति तथेवंतद्यजमानो रूपमेव 
हिरण्मयमन्तत ऽद्रात्मनः कुरुते तद्यदन्ततस्तस्मादिदमन्त्यमात्मनो रूपं तस्माद्ये 
afazi च न हिरण्मयोऽग्निचिदमुष्मिंल्लोके सम्भवतीत्येवाहुः tet 

तद्धे तच्छाण्डिल्यरच साप्तरथवाहनिश्च । श्राचार्यान्तेवासिनो व्यूदाते 
रूपमेवास्येतदिति ह स्माह शाण्डिल्यो लोमानोति साप्तरथवाहनिः ॥१०॥ 


जाता हे । प्रव पुरीष डालता है । यह उसका मेद है । यह मत्यं है। मेद मत्यं होता है । 
उसकी इस अमृत में स्थापना करता हे । इससे यह HAT हो जाता है ॥६॥ 

. अब छठी चिति को चिनता है vag वाणी है जो अमृत है। वाणी भ्रमृत है । यह 
अमृत चिति है । इसको दोनों झोर से अमृत से घेरता है, वह - भ्रमृत हो जाता है। ग्ब उस 
पर पुरीष डालता है, यह उसका रुधिर है । त्वचा है। वह मत्यं है । रुधिर मत्यं है, त्वचा 
मत्यं है । उसकी AAS में स्थापना करता है। उससे यह झमृत हो जाता है ॥७॥ 

ये छः ईट की चितियां हैं। छः पुरीष की चितियां है । ये बारह हो गई । 
संवत्सर में बारह मास होते है | संवत्सर अग्नि है । जितना भ्नग्नि है, जितनी इसकी मात्रा, 
उतने से ही प्रजापति ने एक-एक करके अपने शरीर को ग्रजर भ्रमर किया । इसी प्रकार 
यजमान भी एक-एक करके ATT शरीर को भ्रजर HAT बनाता है USI! ; 

झब विकर्णी ax स्वयमातृण्णा को रखकर AY के टुकड़ों को बखेरता है । ufer 
का आधान करता है । इस प्रकार प्रस्त में प्रपने शरीर को स्वणं मय करता हे | इसलिये 
प्रजापति स्वणंमय है । इसी प्रकार यजमान भी अन्त में ATT शरीर को स्वणंमय करता 
है । इसलिसे यह उसके शरीर का भ्रन्तिम रूप है । इसलिये जो जानते हैं या जो नहीं 
जानते afta का चिनने वाला उस लोक में स्वणंमय हो जाता है ऐसा कथन करते हैं ॥६।। 

इस पर शाण्डिल्य आचार्य और उसके शिष्य साप्तरथ वाहनि में झगडा था । 5 
शाप्डिल्य कहता था कि यह उसका रूप है । साप्तरथ वाहनि कहता था कि यह उसके | 


लोम हैं ॥१०॥ > = 
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इल्यः । रूपं वाव लोमवद्र,पमलोमकं?? रूपमेवास्यै।दिति, 


च qıf 
हा चितेऽग्निः प्रणीयते प्रणीतादुध्व०. : 


ag तत्तथा यथा तच्छाण्डिल्य ऽउवाच सं 
समिध ग्राहुतय ऽइति हूयन्ते ॥११॥ 
प्राणेन वे देवा ऽअन्तमदन्ति । श्ररितिरु देवानां प्राणस्तस्मात्प्राग्देवेम्यो, 


जुह्वति प्राणेन-हि देवा श्न्तमदन्द्रयपानेन मनुष्या 5अन्नमदन्ति emen ui 
ष्येष्वन्नं धीयते$पानेन हि मनुष्या ऽप्रन्नमदन्ति ॥१२॥ ; : 
तदाहुः । न वयसोऽस्तिचिदश्नीयाद्वयो वाञएष रूपं भवति Aska चिनुत- 
ऽईश्वर _5ग्रानिमार्तोस्नस्मान्न वयसो$ग्निचिदइन'यादिति तह_काममेवेवंविद- 
इनीयादग्नेर्वाःएष रूपं भवति योऽग्निं चिनुते सव॑ वाऽइदमग्नेरन्ने© सर्वे. 
मंऽइ्देमन्त मित्येवैवंविद्वि्यादिति॥ १३॥। 

तदाहुः | कि तदग्तो क्रियते येन यजमानः पुनमू'त्युमपजयती त्यरिनर्वाऽएष्‌ 
देवता भवति योऽग्निं चिनुतेऽमृतमु वाऽप्रर्निः श्रीदेवा: श्रियं गच्छति यशो देवा 
यशो g भवति य ऽएवं वेद ugvu ब्राह्मणस्‌ ॥४।। (१. ४) 


शाण्डिल्य का कहना था कि Sr लोम वाला भी होता है रौर विना लोम का भी । 
यह है भी ऐसा ही जैसा शाण्डिल्य ने कहा जब अग्नि (वेदी) चिन लिया जाता है, तो उसका 
प्रणय होता है। प्रणय के पश्चात्‌ समिधाम्रों की झाहुतियाँ डालते हैं ॥११॥ 

देव प्राणा के द्वारा अन्त खाते हैं। भगिनि देवों का प्राण है। इसलिये; देवों के लिये 
पहले ग्राहुतियाँ देते हैं प्राण से देव wer खाते हैं, wT से मनुष्य | इसलिये 'सनुष्यो में 
अन्त नीचे को जाता है । मनुष्य ग्रपान के द्वारा ही भ्रन्न खाते हैं ॥ १२॥ 3 

इस पर कहते E कि ग्रग्नि का चिनने वाला पक्षी को न खावे | जो भ्रग्नि को 
चिनता है वह पक्षी का रूप हो जाता है । इपसे उसको हानि होगी । इसलिये पक्षी को न ' 
खावे । परन्तु इच्छा हो तो खा लेना चाहिये ॥ जो अग्नि को चिनता है वह अग्नि का ही 
रूप हो जाता है। यह सब ग्रिन का ही अन्न है। यह सब अन्न ही है उसके लिये जो 
इस रहस्य को समभता है ॥१३॥ 

इस पर कहते हैं कि यजमात क्या करे कि फिर मृत्यु को जीत ले। जो ग्रिन को 
चिनता है वह देवता हो जाता है, afta भ्रमृत है, श्री है, जो इस रहस्य कौ समभता है, 


z e 
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अध्याय १--ब्राह्मण ५ ` 
सर्वे हैते यज्ञा योऽयमर्निश्चितः। स्‌ यत्पश्ुमालभते तदग्न्याघेयमथ यदुखा0 


'सम्भरति तान्यग्न्याधेयहवीछष्यथ यद्दीक्षते तदग्निहोत्रमथं यहीक्षितःसमिधावा- 


दधाति त$ग्रग्निहोत्राहुती ॥१॥ ` 
. S8 सायंप्रातरादधाति । सायंप्रातह्म ग्निहोत्राहुती जुह्वति समानेन”” 
Hay समानेन हिं मन्त्रेणाग्निहोत्राहुती जुह्वत्यथ यद्दनीवाहन च भस्मन- “ 
ईचाम्यवहरण तो दर्शपूर्णणासांवथ यडगार्हपत्य चिनोति तानि चातुर्मास्याच्यय” 
aged गाहंपत्यादा सर्वोषधात्ता ऽइष्टयोऽथ qutd D सर्वोषधात्पराचीनं चितिस्यस्ते — 
पशुबन्धा यऽएवेतेषु यज्ञंषु विष्णुक्रमास्ते विष्णक्रमा यज्जप्यं तद्वात्सप्रम RN 
“ = सौम्योऽध्वरः प्रथमा चितिः । aera’ सवेम्यो .राजसूयो द्वितीया 
वाजपेयस्तृती पाऽश्वमेघर्चतु्थ्येरिनिसवः पञ्चमी यैरिचितछ सोमभिः ` परिगायति 
THAT यत्तत्रोद्गातुः पुरस्ताज्जप्यं तच्छनरुद्रियं वसोर्धारा महदुक्थमथ 
यदूध्वे सामभ्यः प्राचीनं वसोर्धाराये यदेव तत्र होतुः पुरस्ताज्जप्यं तत्तदथ 
aged वसोर्घारायै ते TEAST ऽएतावन्तो वे स्वे यज्ञास्तानरिनिनाऽऽप्तोति ।।३॥ 


* यह चिनी हुई अग्नि सब यज्ञों (के तुल्य) है । यह जो ग्रग्नि का श्राघान है यह 
पशु का ग्रालभन है। ये जो हृवियां हैं यह उखा की सामग्री है। यह जो दीक्षा है यह 
भरिन होत्र है । यह जो दीक्षित समिघायें रखता है ये अग्नि होत्र की ग्राहुतियां हैं ॥१॥ 

इनको सायं और प्रातः देता है । सायं प्रातः ही भ्रग्निहोत्र की ग्राहुतियां दी 


` जाती हैं । एक ही मंत्र से। क्योंकि एक ही मंत्र से अग्निहोत्र की ग्राहुतियां दी जाती है । 


यह जो झाग का ले जाना श्रौर भस्म का (जल में) डालना ये दर्श भोर पूर्ण मास हें । 
यह जो mga का चिनना है,.यह चातुर्मास्य है । यह जो गाहंपत्य से ऊपर WINS तक है 
ये इष्ट्यां हुई । यह जो ग्रौषघों से ऊपर और चितियों से पहले है, यह पशुबन्ध । इन यज्ञों 

में जो विष्णु का चलना है यह विष्णु-क्रम है। जो जपना है वह वात्सप्र ॥२॥ 

पहली चिति सोम-भाग है दूसरी वह राजसूय का भाग जो “सौ” से पहले है । 

तीसरी वाजपेय, चौथी nada, और पांचवी भ्रग्ति-सव । जिन सामों को वेदी पर गाते हुँ, 00 

ह महाब्रत । इसके पीछे जो उद्गाता जपता है वह शतरुद्रिय । वसोर्घारा महदुक्य। जो 
सामों से ऊपर वसोर्धारा से पहले जो है, वह होता का जाप है। जो वसोर्घारा से बाद का _ 
है वह usta । ये सब यज्ञ हैं कि रग्नि के चिनने से प्राप्त होते हैं ॥३॥ 163 
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अथातो यजवीर्याणामेव । सायंप्रातहे बाऽप्रमु्षमिल्लोकेऽग्निहीतरहृदश्नाति | 
तावती g तस्मिन्यज्ञ5ऊगंधमासेउर्धमासे दर्शपूरांमासयाजी man मासेषु . 
चातुर्मास्ययाजी षट्सु veg पशुबन्धयाजी संवत्सरे संवत्सरे [मयाजी शते--शते 
संवत्परेष्वग्निचित्काममइनाति' कामं न qe तद्यावच्छन४ सवत्सरास्तावदमृत- 
मनम्तमपर्यन्ा” स यो हैतदेव Ada हैवास्येतदमृतमनन्तमपर्यन्तं भवति qur 
- यदपीषी कयेवोपहन्यातदेवास्यामृतमनन्तमपर्यन्त भ न्तं भवति ॥४॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ५॥ [१- ५] इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥ [se] uu 


अब यज्ञ के पराक्रमों के विषय में । जो ग्रग्निहोत्र करता है वह उस लोक में सायं 
प्रातः भन्न खाता है । इस यज्ञ में इतनी शक्ति है । जो दर्श-पूर्णो मास करता है, वह Wu 


मास में और जो चातुर्मास्य करता है वह चौथे-चौथे मास में। पशुबन्ध वाला छः छः 
मास में । संवत्सर में सोमयाज करने वाला साल-साल भर में | औौर जो इच्छानुसार 
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अग्नि चिनता है, वह हर सौ वषं पीछे। या इच्छा के अनुसार नहीं खाता । क्योंकि सो 

` वं का जो है, वह म्रनन्त गौर uer अमृत है । जो इस भेद को समझता है, उस के 
लिये अनन्त ate भ्रपयेन्त waves है। और जिस किसी को वह लकड़ी से भी छू देगा, 
बह भी म्रनन्त और भ्रपयंन्त अमरत्व को प्राप्त हो जायेगा ॥४॥ 
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चित्याग्नेः पक्षिरूपत्वम, तत्पक्षपुच्छयो: प्रमाणं च 
M ARN RR मारत 
अध्याय २--ब्राह्मण १ 


प्रजापतिः स्वगं लोकमजिगाछसत्‌ | Wi वे पशवः प्रजापतिः पुरुषोऽशवो 
गौरविरजः स ऽएते रूपेर्नाशक्नोत्स ऽएतं वयोविधमात्मानमपश्यदरिनं d व्यधत्त 
सोऽतुपसमुह्यानुपाधायोदपिपतिषत्स नाशक्नोत्स ऽउपसमुह्योपाधायोदपतत्तस्माद- 


* प्ये. हि वयासि यदैव पक्षाऽउपसमूहन्ते यदा प्राण ब्िसृजन्तेश्योत्पतितु७ 


शवर, वन्ति ॥ १॥ 
फण A 
तं वाऽअङ्गुलिभिमिमीते । पुरुषो वे यज्ञस्तेनेद0 सवं मितं तस्येषाऽवमा 
मात्रा यदङ्गुलयस्तद्याऽस्यावमा मात्रा तांमस्य तदाप्नोति तयेनं तन्मिमीते ॥२॥ 


चतु पाउट पूलिभिमिमीते | चतुवि४शत्यक्षरा वै गायत्री गायत्रो- 
ऽरिनिर्यावानरिनर्यावत्यस्य मात्रा तावतेवेनं तन्मिमीते । २ TEL 3 


स चतुरङ्गुलमेवो भयतोऽन्तरत 5उपसमूहति | चतुरङ्गुलमुभयतो बाह्यतो | 
व्युदृहति तद्यावदेवोपसमूहति तावद्व्युदृहति तन्नाहैव।तिरेचयति नो कनीयः 
करोति तथा पुच्छस्य तथोत्तरस्य पक्षस्य ॥४॥ 


प्रजापति ने स्वगं लोक को जाना चाहा । सब पशु प्रजापति हैं । पुरुष, प्रदव, 
गौ, भेड़, बकरी, वह इन रूपों से न जा सका । उसने इस पक्षी. रूपी शरीर को देखा जो 
afia है । उसका प्राधा न किया, वह (पंखों को) फैलाये या सकोड़े बिना न उड़ सका । 
बह फलाकर प्रौर सकोड कर उड़ सका । इसलिये भ्राजकल भी पक्षी तभी उड़ सकते हैं 
जब अपने परों को फैलाते और सकोइते हैं ॥१।। 

उसको उंगलियों से नापता है । यज्ञ पुरुष है इसलिये पुरुष से ही यह सब नापा 
जाता है । येह उंगलियां इसका छोटे से छोटा नपना है । इस प्रकार वह उसके लिये छोटे 
से छोटा नपना प्राप्त करता है । उसी से उसको नापता है dI 

चौबीस ग्रंगूल नापता है । गायत्री में चौबीस प्रक्षर होते हैं। f गायत्र है । 
जितना srfer है, जितनी उसकी मात्रा, उतने ही से इसको नापता है UR 

उसको चार श्रंगुल भीतर से सकोड देता है, प्रौर चार अंगुल बाहर से फैला देता 
है । प्रर्यात्‌ जितना सकोड़ना है, उतना ही फैलाता है । इस प्रकार न ग्रधिक होता है, न 
न्यून | यह gur दायें पक्ष का | बायें पक्ष का भी यही हाल है ॥४॥ > 
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) ` प्रथ निर्णामौ पक्षयोः करोति | चिर्णापौ हिं वयसः पक्षयोभेदतो वितृतीये 


वितृतीये हि वयसः पक्षयोनिर्णामो भवतोऽन्तरे वितूतीयेऽन्तरे fg वितृतीये वयसः 
पक्षयोनिर्णामौ भवतः स चतुरङ्गुलमेत्र पुरस्तादुदूहति चतुरङ्गुल पशचादुपसमूहति 
तद्यावदेवोदूहति तावदुपसममुहति तन्नाहैवातिरेचयति नो कनीयः करोति ॥५।। 
स तस्मिन्निणमि । एकामिष्टकामुपदघाति तद्येयं वयसः पततो निर्णामा- 
देका नाडयुपशेते तां तत्क रोत्यथोऽइदम्‌ ॥६॥ 
अथ वक्रौ पक्षौ करोति | वक्रो हि वयसः पक्षौ भवतः स चतुरङ्‌गुलमेव 
gagga चतुरङ्गलं पृरस्तादुपसमुहृति तद्यावदेवोदूहति तावद्पसमूहति 
तन्नाहैवातिरेचयति नो कनीयः करोति ॥७॥ 
अथ रूपमुत्तमं करोति | अत्रैष सर्वोऽग्निः संस्कृतस्तस्मिन्देवा 5एतद्र पमुत्त- 


ममदधुस्तथैवा स्मिन्नयमेतद्र पमुत्तमं दधाति स॒ सहुख्रमृज्वालिखिता ऽइऽ्टकाः 


करोति हसायला eaen हिता: Nell 
अथ पञ्चमीं चितिमुपत्राय । त्रेघाऽग्नि विमिमीते स मध्यमे वितृतीये 
सहुख्रमूज्वालिखिता ऽइष्टका ऽउपदधाति तद्यानीमानि वयसः प्रत्यञ्चि asu 


sa पुच्छादुजूनि लोमानि तानि तत्करोति ॥&॥। 
ग्रथ सहुस्नमित्यालिखिता दक्षिणत sz fama ऽउपदधाति । तद्यानीमानि वयसो 


अब पक्ष या det में निर्णाम बनाता है । (निर्णाम एक प्रकार का झुकाउ होता है, 
जी चिडियो के Gat में होता है ) । पंखों की तिहाई-तिहाई में निर्णाम बनाता है । क्‍योंकि 


चिड़ियों के Gal at तिहाई-तिहाई में ये निर्णाम होते हैं । वह चार age सकोड़ता ' 


है चार प्रंगुल फैलाता है, जितना सकोइता है, उतना ही फेलाता है, इससे न झधिक 
होता है, न न्यून ॥५॥ 2 
बह उस निर्णाम में एक ईट रखता है । यह वही नलिका है जो उडते पक्षी के पंख 
के निर्णाम को उसके शरीर से मिलाती है | इसी प्रकार (बायें पंख में भी) usu 
अब पंखों को टेढ़ा करता है । पक्षी के पंख टेढ़े होते हैं। वह चार अंगुल सकोड़ 
देता है, और चार ग्रंगुल फैला देता है । जितना सक्रोडता. है, उतना हो फैलाता है । इससे 
oW Wfüm होता है न न्यून ॥। ३॥ 
Ma इसको अन्तिम रूप देता है । अब यह सब वेदी बन चुकी । उसको देवों ने 
ag अन्तिम रूप दिया । इसी प्रकार यह (यजमान) भी इसको यह अन्तिम रूप देता है। 
बह हजार ई ठो में सीधी रेखायें करता है । हजार में इस प्रकार को (ur से दायें को) 
` झोर हजार में इस प्रकार (दायें से बायें को) ।।८॥ 
ma पांचवीं चिति का प्राधान करके वेदी को तीन भागों में नापता है । बोच की 
तिहाई में सीधी लकीरों वाली ईटों को रखता है । इस प्रकार वह इसको पक्षी के. वे 
देता है, जो सिर के पीछे पूछ तक पीछे को होते हैं van 
इस प्रकार की रेखा वालो हजार Let को दाई प्रोर रखता दै । वह ये पक्षी 
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कां० to. 3. १, १०-११ - चयन-निरूपणम्‌ 
दक्षिणतो वक्रारिण लोमानि तानि तत्करोति ।।१०॥ 


अथ स दिता sem ऽउत्तरत ऽउपदघाति । तद्यानीमानि वय॒स 
ऽउत्तरतो वक्राणि लोमानि तानि तत्करोति सहस्रेण सवं d wav सर्वेणंवा- 


स्मिन्नेद्र पमुत्तमं दधाति त्रिभिः सहसत रि 
AREA | : Wee स्त्रिवृदग्निर्यावानग्निर्यावत्यस्य मात्रा ताव- | 
तैवारिमन्नेतद्र,पमुत्तमं दधाति ॥११॥ ब्राह्मणम्‌ ॥६॥ [२. १.] ॥ 


° १३६७ 


के दाई ओर के टेढ़े लोम हैं। उनको बनाता है ॥१०॥ 

भव इस प्रकार की रेखा वाली हजार ईटें बाई घोर को रखता है । ये पक्षी के 
ci भोर के ठेड़े लोम हैं, उनको बनाता है ! हजार-हाज्र से, क्योंकि सहस्र का अर्थ 
है 'सब' । इस प्रकार 'सब' के द्वारा इसको अन्तिम रूप देता है । तीन हजार से, क्योंकि 


„ afer तिहरा & 1 जितना afta & जितनी इसकी मात्रा उतने ही से इसको अन्तिम रूप 
देता है ॥११॥ 


—-01— 


js _चित्याम्नेः सप्तपुरुषप्रमाणत्वम्‌, पक्षपुच्छयोइचारत्निवितस्तिप्रमाणत्वम्‌ सप्तपुरुषप्रमाणत्वम, पक्षपुच्छयोशचारत्निवितस्तिप्रमाण 
अध्याय २--ब्राह्मण २ ; 


यान्वै तान्त्सप्त TOY । एकं प्रुषमकुवन्त्स प्रजापतिरभवत्स प्रजा 
SMAI स प्रजा: सृष्ट्वोध्वंऽउदक्रामत्स ऽएतं लोकमगच्छद्यत्रे ष ऽएतत्तपति नो 
E त्म व्य-ऽएतस्मादत्र यज्ञिय ST d देवा यञ्चेनैव यष्ट्मध्चियन्त ॥१॥ 

तस्मादेतदृषिणाऽम्यतुक्तम्‌ | यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवा ऽइति यज्ञेन हि d 
यज्ञमयजन्त देवास्तानि घर्माणि प्रथमान्यासन्निति ते हि धर्माः प्रथमेऽक्रियन्त ते 


जिन सात पुरुषों को उन्होंने एक पुरुष कर दिया, वह प्रजापति हो गया । उसने 
प्रजाश्रों को सृजा । ag THAT को स्रज कर ऊपर उठा । वह उस लोक को पहुंचा, जहाँ. 
qd तपता है । उस समय उसके; सिवाय (प्रजापति को छोड़कर) और कोई यज्ञिय . 
(यज्ञ के योग्य) नहीं था । देवों. ने उसको. यज्ञ करने के लिये पकड लिया ।।१॥। 

इसलिये तो ऋषि ने कहा है :-- | 

यज्ञेन यज्ञमयजन्त देवास्तानि धर्माणि प्रथमान्यासच्‌ । ते ह नाकं 
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हृ नाकं महिमानः सचन्तेति स्वर्गो d लोळे नाको, देवा महिमानस्ते देवाः स्वर्ग 
लोक! सचन्त ये तं यज्ञमयजन्नित्येतत्‌ ॥२॥ à 
यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवा ऽइति । प्राणा d साध्या देवास्तऽएतमग्र- 
$एव्र्मसाधयन्नेतदेव बुभूषन्तस्तऽउऽएवाप्येतहि सा धयन्ति पइचेदमन्यदभवद्यजत्र- 
ममर्त्यस्य भुवनस्य भुनेति पर्चा हैवेदमन्यद्यज्ञियमास यत्किचामृतम्‌ 131 
सुपर्णोऽग्रङ्‌्ग सवितुगंरुत्मान्‌। पूर्वो जातः AST ऽभ्रस्यानु धर्मेति प्रजा- 
qf? सुपर्णो गरुत्मानेष सवितैतस्य प्रजापति रनुधर्ममित्येतत्‌ vil 
स वै सप्तपुरुषो भवति | ATTEN ह्ययं पुरुषो यच्चत्वार SAAT त्रयः 
पक्षपुच्छानि चत्वारो हि तस्य पुरुषस्यात्मा त्रयः पक्षपृच्छानि ॥५॥ 
तं वाऽउद्वाहुना परुषेण मिमीते । पुरुषो वे युजञस्तेनेद ud मितं quist 
परमा मात्रा यदुद्वाहुस्तद्याञ्स्य परमा मात्रा तामस्य तदाप्नोति तयैनं तन्मिमीते 
तत्रोप यत्प्रपदेनाम्युच्छितो भवति तप्परिश्चिद्धिराप्नोति तस्मादु बाह्य नव 
लेखां परिश्रिदुभचः खनेत्‌ '11६॥ E 


TAT | (यजु० ३१।१६। ऋ० १०९०1१६) । 

fap का अर्थ है ‘eat’ । 'महिमानः' का देव । ufq देवों ने यज्ञ से यज्ञ किया, 
बे घ्म पहले थे । वे देव स्वगे को पहुंचे ॥२॥ 

यत्र पूर्वे साध्याः सन्ति देवाः । (यजु ३१।१६) 

प्राण ही साध्य देव हैं । क्योंकि इन्होंने पहले उसको पूणा Peur । जब वे प्रजा- 
पति का शरीर बनना चाहते थे | और wa भी यही इसको पूणां करते sg! “ 

पदचेदमन्यदभवदुयजत्रममत्येस्य भुवनस्य भूना ॥ (ure १०।४६।३) 

“पोछे से यह दूसरा भी ग्रमर संसार की पुष्कलता के कारण यज्ञ के योग्य हो 
गया” ॥३॥ 

सुपर्णो sven सवितुगंरुत्मान्‌ । 

पूर्वो जातः स उ अस्यानु घमं ॥ (ऋ० १०।४६।३) 

“सविता का गरुत्मान सुपण पहले उत्पन्न हुआ | उसके TAT के sq ।” 
अर्थात्‌ यह सविता उस प्रजापति का अनुषधर्मा है ॥४॥ 

वह सप्त-पुरुष हो जाता है | यह पुरुष भी सप्त पुरुष है । चार तो घड और तीन 
` पुंख तथा पूछ। उस पुरुष के भी चार भाग ag के हैं, तीन पंख तथा qu के ॥५॥ 
उसको बाह्र ऊपर को फैला कर समस्त शरीर से नापते हैं । पुरुष यज्ञ है। उसी 
बनापा जाता है । यह इसकी सबसे बड़ी माप दै । इस प्रकार जो इसकी सब से. 
¦ उससे उसका मापी है । जब पैर की उंगलियों के भ्रगले भाग को टेक कर 
गी कुछ जगह प्रधिक घिरती है, इसको वह परिश्रितो से प्राप्त करता 2 । इसलिये 
लिये बाहर रेखा खोंचनी चाहिये usu 


1 -. CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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प्रथ पक्षयोररत्नीऽउपादधाति । पक्षयोस्तद्वोयं दधाति बाहू वै पक्षौ बाहुः 
"TH वाऽप्रन्तमद्यतेऽन्नायेव तमवक्राशं करोति तद्यत्पक्षयोरत्तीऽउपा दधात्यर त्तिः 
WMATA AAT ॥७॥ न 

अथ पृच्छे वितस्तिमुपादधाति । प्रतिष्ठायां तद्वीयं दघाति प्रतिष्ठा वे 
पुच्छ हस्तो विवस्तिहवस्तेन वाऽ्रन्तमद्चतेऽन्नायेव तमवकाशं करोति तद्यत्पच्छे 
वितस्तिमुपादधात्यन्नऽएवेनं तत्प्रतिष्ठापयति तद्यत्तत्र कनीय ऽउपादधात्यन्ने 
ह्य वैनं ततप्रतिष्ठापयत्यथोऽएता वद्वाऽइदं मितं भवत्येतावदिदं तद्यदेवं मिमीतऽएतस्ये- 
वाप्त्ये ॥८॥ ब्राह्मणम्‌ ॥ ७॥ [२-२] ॥ 


दो-दो हाथ पक्षों के लिये देता है। इस प्रकार पक्षों को बल देता है । भुजायें ही 
पक्ष हैं । भुजाम्रों से ही अन्न खाया जाता है । इस प्रकार ग्रन्न के सिये प्रवकाश करता 
है । जब वह पक्षों के लिये दो-दो हाथ छोड़ता है । हाथ भर को दूरी से ही अन्न खाया 
जाता है । (अर्थात्‌ अन्न को वहीं से खा सकते हैं जहां तक हाथ पहुंच सके) ॥७॥ 

बीता (aaa) भर पूंछ को देता है । इस प्रकार नींव (बुनियाद) को 
बल पहुंचाता है, क्योंकि पूछ बुनियाद है । होथ ही 'बीता' है। हाथ से ही अन्न खाया 
जाता है। अन्न के ही लिये जगह करता है, यह जो पूछ के लिये बीता भर' छोड़ता 
है, अन्न की ही बुनियाद कायम करता है । जब बीता भर से कम छोडता है, तो मानों 
उसको थोड़े से स्थान में रखकर उसको भन्न से घेर देता है। (पंख की) नाप इतनी 
होती है, और (पूछ की) इतनी । यह सब इसलिये है कि इसकी नाप स्वाभाविक पुरुष 
की नाप के समान हो जाय ॥८॥ 


--1०:-- 


प्राकृतस्य सप्तविधाग्नेवॅकतस्येकशतविधारनेइच वेदिमानम्‌ 
अध्याय २-_त्राह्मण २ 
या वाऽइयं वेदिः सप्तविधस्य | एषा वेदेमात्रा स देवयजनमध्यवसाय 


qdur द्वारा पत्नीशालं, US गाहंपत्यायोद्धत्यावोक्षति गाहेपत्यस्योद्धतात्मप्त 
यह जो सप्तविधा वेदी है, उसकी यही माप है । वह देवयजन के लिये स्थात | प 
नियत करके qd दार से पत्नीशाला को पहुँचकर ate गाह्रेपत्य के लिये भूमि को खोद कर gi 
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प्राच: प्रक्रमान्प्रक्रामति ततः प्राञ्चं व्यामं विमिमीते तथ्य मध्यञप्राहवनायाय मध्य5ग्राहवनी यायो- 
द्वत्यावोक्षति र्वार्घादुव्यामध्य त्रीन्प्राचः प्रक्रमान्प्रक्रामति स ` वेद्यन्तः ॥१॥ शतम्‌ 
५३०० ॥ II de 

ते वाऽएते। व्यामेकादशाः प्रक्रमा ऽञ्रन्तरा वेद्यन्तं च गाहंपत्यं चे का- 
दशाक्षरा भ्रिष्टुन्त्जस्सिष्टुन्वीयै च्रिष्टुब्वञ्चे रा जस्स्रिष्टुब्वीयँ त्रिष्टुब्वज्ज रावतद्वीर्येण यजमानः पुरस्ताचज्ञ- 
मुखाद्रक्षा७सि नाष्ट्रा उम्रपहन्ति॥। २ ॥ ; 

सेषा वेदेर्योनिः। एतस्यै वे योनेदेवा वेदि प्राजनयन्नथ यू 5एष व्यामः सा 
गाहुंपत्यस्य योनिरेतस्यै वे योनेदेवा mge प्राजनयन्गाहृपंत्यादाहवनीयम्‌ 
॥३॥ 

स वेद्न्तात्‌ । षट्त्रि9शत्यक्रमां प्राची वेदि विमिमोते त्रिछशतं पर्चा- 
त्तिरश्ची चतुविछशति पुरस्तात्तन्नवति: सेषा नवतिप्रक्रमा चेदिस्तस्या४ सप्तवि- 
safa विदधाति i ४॥ SU qued 

तदाहुः । कथमेष सप्तविध ऽएतया वेद्या सम्पद्यत5इति दश वाऽइमे पुरुषे 
प्राणाश्चत्वायंङ्गान्यात्मा पञ्चदश ऽएवं द्वितीयऽ एवं तृतीये षट्सु पुरुषेषु नवतिः, 


रथेक्ः पुरुषोऽत्येतिः पाङ्क्तो वे पुरुषो लोम त्यङ्माछसमस्थि मज्जा agm- 


जल-सिंचन करता है। गाहुंपत्य के लिये जो भूमि है उससे पूर्व को सात पग चल कर व्याम 
भर भुमि नापता है; (यदि मनुष्य हाथ फैला कर खडा हो. जाय तो उसके हाथ की बीच 
की उंगलियों के मध्य: में जितनी दूरी है, उसे व्याम कहते है । मंछुष्य;की ऊंचाई भी 
इतनी ही मानी जाती है ) । ate उसके बीच में आहवनीय के लिये भूमि खोद कर उस 
पर जल-सिचन करता है । व्याम के ग्रगले भाग से तीन पग qd को चलता है, यही वेदी 
का अन्त है ue 


अब वेदी के भ्रन्त भोर गाहंपत्य के बीच में ध्याम को मिला कर ग्यारह पग हुये । 
त्रिष्ठुप में ग्यारह अक्षर होते हैं, fsg वज्र है । त्रिष्टुप वीयं है । इसी वीयं रूप वस्त 
से यजमास पहले से ही यज्ञ के मुख से दृष्ट राक्षसों को हटाता है ॥२॥ 

यह वेदी की योनि है क्योंकि यहीं से तो देवों ने वेदी को उत्पन्न किया था। यह 
जो व्याम है, वह गाहंपत्य की योनि है । इसी योनि से देवों ने गाहूंपत्य को उत्पन्न किया । 
गाहुपस्य से प्राहवनीय को ॥३॥ C 

बह वेदी के ग्रस्त से छत्तीस पग पूर्व को ओर नापता है । तीस पग पीछे तिरछा, 
zt चौबीस पग आगे, ये हुये, नव्वे पग । यह ६० पग की वेदी हुई । उसमें सप्तविधा अग्नि 
(Ret) को बनाता है ॥४॥ 


? ds पुरुष में दस तो प्राण हैं। चार अंग (हाथ, पैर भौर शरीर) । ये हुये 
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E z पर कहते हैं :--कि यह सृप्तविधा वेदी नब्वे पग वाली वेदो से कंसे मेल: 


E रे में झोर ऐसे ही तीसरे में । इस प्रकार छः पुरुषों में नव्वे हो गये । एक . 
पह गया । इसके हुये पांच भाग लोम, त्वचा, मांस, हड्डी, मज्जा । बेदी के थी 
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ऽइयं वेदिश्चतस्त्रो दिश ऽआत्मा पश्चम्येवमेष सप्तविघ ऽएतया वेद्या सम्पद्यते 
Ux xy T : 
तद्ध के । उत्तरा विधा विधास्यन्त 5एताँइच प्रक्रमानेतं च व्या ममनुवर्धयस्ति 
योनिमनुवर्घयामऽइति न तथा कुर्यान्न वें जातं गर्भं योनिरनवधंते ग्रावद्वाव 
योनावन्तगर्भो भवति तावदेव योनिवंधत5एतावत्यु ars गर्भस्य वृद्धि: ॥ ६॥ - 
ते येह कुर्वंन्ति । एत ह ते पितरं प्रजापति सम्पदद्च्यावयन्ति 
तऽइष्ट्वा पापीयाछसो भवन्ति पितरछ हि प्रजापति सम्पदरच्यावयन्ति सा 


यावत्येषा सप्तविधस्य वेदिस्तावतीं चतुर्दश कृत्वऽएकशतविधस्य वेदि विभिः चतुदंश कृत्वऽएकशतविधस्य वेदि विमिमीते 


॥ ७॥ 
. अथ षट्‌ निंछशत्प्रक्रमा wa fit! ताछ सप्तधा समस्यति तस्ये 
त्रीन्भागान्त्राच ऽउपदधातिं निःसजति च चतुर: SU 
अथ निशरप्रकरमां . मिमीते । ताछ arn समस्यति तस्ये त्रीन्मागा- 
न्पश्चादुपदघाति निःसुजति चतुर: i 
अथ चतुवि७शतिप्रक्रमां मिमीते । ता?? सप्तधा समस्यति तस्ये त्रीन्भागा- 
न्पुरस्तादुपदधाति निःसुजति चतुर ऽइति नु वेदिविमानम्‌ ॥ १०॥ i 
भ्रथाग्नेविधा: | ्रष्टाविणशतिः प्राञचः पुरुषा ऽअष्ठाविछशतिस्तियंञ्चः 
ce रि ललित LS 


पांच भाग हुये चार दिशायें और पांचवीं वेदी । इस प्रकार यह सप्तविधा वेदी इस 
वेदी से मेल खाती है॥॥ - | i 
* कुछ लोग उत्तम विधि करने की इच्छा से इन पगों को ग्रधिक कर देते हैं, कि 
हम योनि को बढ़ा दें । परन्तु ऐसा न करना चाहिये । उत्पन्न हुये बच्चे के भ्रनुकू योनि 
थोड़ा ही बढ़ती है । योनि उतनी ही बढ़ती है, जितना भीतर गर्भ होता है, या जितना 
गर्भ भीतर बढ़ता है ॥६॥ , 
जो ऐसा करते हैं वे प्रजापति पिता को उस मात्रा से वंचित कर देते हैं भौर यज्ञ 
करके पाप कमाते हैं, क्योंकि पिता प्रजापति को मात्रा से बंचित कर दिया | यह जो सप्त- 
विघा वेदी है," उसकी चोदह बार नाप कर एक सौ एक की वेदी बना देते हैं ॥७॥ 
अब छत्तीस पग लम्बी रस्सी नापता है । उसको सात बराबर भागों में मोडता है । 
इसके तीन अगले भागों को Tel से ढक देता है, WT चार को खाली छोड़ देता है। यह 
है वेदी की नाप ॥८॥ 
अब एक तीस पग की रस्सी लेता है । उसके सात बराबर टुकडे मोडता है । 
इसके झागे के तीन भागों को ईटों से ढक देता है, चार को छोड़ देता है ue A 
अब चौबीस पग नापता है, उसके सात भाग करता है । उसके अगले तीन भागों | 
को ईंटों से ढक देता है, पिछले चार को छोड़ देता है ॥१०॥ EA aaa 
` अब वेदी की oer fafeui— gré quw लम्बी पश्चिम से पूवं को भोर 
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न्दक्षिरो पक्षऽउपदधाति चतुर्दशोत्तरे चतुर्देश वितस्तीः पुच्छऽइति न्वष्टानवतेः 
पुरुषाणां मात्रा स घिमानानास्‌॥ ११ ॥ : 
अथ त्रिपुरुषा wy मिमीते। ता! सप्तधा समस्यति तस्ये चतुरो 
भागानात्मन्नुपदधाति त्रीन्पक्षपुच्छेषु ॥ १२ ॥ 
अथारत्निमात्रीं मिमते। ता» सप्तधा समस्यति तस्ये त्रोन्भागान्दक्षिणे 
पक्षऽउपदधाति त्रोनेवोत्तरे निःसुजति चतुरः ॥ १३॥ 
aa वितस्तिमात्रों मिमीते । ताध मप्तधा ममस्यति तस्यै त्रीन्भागान्पुच्छ- 
| sten: नि:सुजति चतुर ऽएवमेष 5एकशतविध ऽएतया वेद्या सम्पद्यते 
॥ १४॥ 
-तदाहुः | यत्त्रयोदश पुरुषा ऽप्रतियन्ति कथमेते सम्पदो न च्यवन्तऽइति 
या वाऽएतस्य सप्तमस्य पुरुषस्य सम्पत्सँवेतषा! सर्वेषा सम्पत्‌ ॥ १६ ॥ e 
अथो$प्राहु: | प्रजापतिरेवात्मानं विधाय तस्य यत्र -यत्र न्यूनमासीत्तदेतेः 
समापूरयत तेनोऽएवापि सम्पन्न ऽइति ॥ १६॥ na 
तद्धौ के । एकविधं प्रथम विदधात्यथेकोत्तरमाऽपरिमितविधान्न तथा कूर्यात्‌ 
gol 


| स ऽगरात्मा चतुर्दश पुरुषा दक्षिणः पक्षश्चतुर्दशोत्तरश्चतुर्देश पुच्छं चतुदं रा रत्नी- 


Y 


wgréw पुरुष चौड़ी वेदी होती है । चौदह पुरुष लम्त्रा दायां बाजू, चौदह पुरुष लम्बा 
बांयां । और चौदह पुरुष पूछ। चौदह हाथ दायीं ate Gui से ढकेता है, और चौदह 
हाथ बाई भोर और चौदह बीता पूछ । यह grad पुरुष लम्बी वेदी हुई, कुछ भाग 
(पक्ष oie पूछ के लिये) बच रहा utt 
अब तीन पुरुषों के बराबर रस्सी नापता है । उसके सात भाग करता है । उसके 

चार भागों को घड़ के लिये रखता है, तीन को पक्ष और पूछ के लिये ॥१२॥ 

अब अरत्नी के बराबर लेता है, उसके सात भाग करता है। उसके तीन भागों को 
दाहिने पक्ष में रखता है, और तीन बांई ग्रोर के पक्ष में, चार छोड़ देता है ॥१३॥ 

ग्रब बीता भर लेता है। उसके सात बराबर भाग करता है । उसके तीन भागों 
को पुच्छ के लिये रखता है, चार को छोड़ देता है । इस प्रकार यह एक सो एक अंग वाली 
बेदी हो जाता है YN 

इस पर आक्षेप करते हैं कि जब तेरह पुरुष अधिक रह गये तो इसका मेल Fa न 
बिगड़ा ? इसका उत्तर यह है कि जैसा सातवें पुरुष का मेल है वेसा ही इसका भी । या 
भर सबों का ॥१५॥ 

यह भी कहते हैं कि जब प्रजापति शरीर बना चुका तो उसने जहाँ-जहां कमी थी 
उसको इन से-पूंरा किया | इससे मेल खा गया ॥१६॥ 


व कुछ की राय दै कि पहले सादा बनायें फिर उससे ऊंचा, फिर अपरिमित । ऐसा 
छ न करें ॥१७॥ : 


> 
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स संचत्सरं प्रसुतः स्यात्‌ । qd वै संवत्सरः -सूर्वेमेकशतविधः सर्वगैव 
तत्सर्षमाप्नोति यदि संवत्सरं न शक्नुयाद्विश्वजिता सर्वपृष्ठेनतिरात्रेण यजेत 
तस्मिन्त्सचंवेदस दद्यात्सचं वं विश्वजित्सचंपृष्टोऽतिरात्रः udU सवेवेदस७ सर्वेः 
मेकशतविध: सर्चेरौच तस्सवंमाप्नोति ॥ १६॥ ब्राह्मणास्‌ ॥ १॥ [ -.५ ] ॥ 


* सोम साल भर तिचोड़ना चाहिये । संवत्सर ‘aa कुछ” है । एक सो एक भी 'सब 
कुछ' है । इस प्रकार ‘aa कुछ' से सव कुछ की प्राप्ति करता है । यदि साल भर न कर 
सके तो सबं पृष्ठ विश्वजित्‌ भ्रतिरात्र यज्ञ करे भर उसमें सब कुछ दान दे दे । स्वे- 
धुष्ठ विश्वजित्‌ प्रतिरात्र ‘aa pupa 'सवंवेदस' या सबंस्व भी wa pu है । 'एक 
स एक' भी 'सब pu है । इस प्रकार सब कुछ से सब कुछ की प्राप्ति करता है ॥१६॥ 


—Ó1— 


अजापते: प्रकारान्तरेरोकशतसंख्याकत्वादिविधानम्‌ 
अध्याय २-- ब्राह्मण ६ 
सेवृत्सरो बै प्रजावतिरेकदतविध; 1 तस्याहो रात्राण्यधेमासा मासा उक्रतवः 


ाष्टमोसस्याहोरात्रारिण मासि वै संवत्सरस्याहो राक्रण्याप्यन्ते चतुविछशति- 
रधेमासास्त्रयोदश मासास्त्रय 5ऋतंचस्ताः दातं विधा: संवत्सर ऽएबकशततमी 
विधा ॥ १॥ 

स ऽऋतुभिरेव सप्तविधः । wg संवत्सर ऽएव सप्तमी विधा. तस्यै- 
तस्य संवत्सरस्यतत्तेजो य ऽएष तपति तस्म रदमयः शतं बिघा मण्डलमेबेकशततमी 
विधा ॥ २७ 


संवत्सर प्रजापति एक-सौ-एकं विधि को है। saN दिने-रात होते हैं, a! मास, 
क्षास भौर ga होती हैं । एक मास में साठ दित-रात हुये, चौबीस we मास हुये, 
तेरह भोस हुये, तीन ऋतु हुये । ये सब हुये सौ । संवत्सर स्वयं हुआ एक सौ एकः 
चां utn ; - 
वह ऋतुओों के हिसाब से सात-विधिं को है । चैः कटु हुये और सातवां संवत्सर 
हुआ । इस संवत्सर का तेज है जो यह आदित्य चमकता है । उसकी किरणें सौ प्रकार की 
होती हैं उसका मंडल एक सौ एकवां है URU AE 


a न 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१३८० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण कां० १०. २. ६. ३-६ 
`` स॒दिग्मिरेव सप्तविधः । ये प्राच्यां - दिशि रश्मयः सैक्रा विधा ये दक्षिणा- 


या सेका ये प्रतीच्या छ dar येऽउदीच्याट सैका यऽऊर्ध्यायांध AFT येऽवा- 


च्याछसैक्रा मंण्डलमेव सप्तमी विधा ॥ ३॥ 
तस्यैतस्य परस्तांत्कामघ्रो लोकः । अमृत वै कामप्रममृतमेवास्य तत्परस्ता- 
त्तद्यत्तदमृतमेतत्तद्देतर्दर्चर्दीप्यते.॥। ४ ॥ 

.  _तदेतद्व्सुचित्र© राधः । तदेष .सविता सविभक्ताम्यः प्रजाभ्यो विभजत्य- 
प्योषधिभ्योऽपि वनस्पतिभ्यो भूयऽइव ह त्वेक्रास्यः प्रयच्छति कनीय-ऽइवक्ाभ्य- 
स्तद्यास्य्रो ya: प्रयच्छति ता ज्योक्तमां जोवन्ति याभ्य कनीयः कनीयस्ता 
TIER तमना 


तदेतहचा$भ्युक्तम्‌ । विभक्तारछ हवामहे वसोड्चित्रस्य राधसः सवितारं 
नृचक्षसमिति तदेतत्सवंमायुर्दीर्घसनन्त हि तद्यदिदमाहुर्दी्घं तऽग्रायुरस्तु Tig- 
रिहीत्येष- ते-लोक-ऽएतत्तेऽस्त्विति हैवेतत्‌ ।। ६ ॥ ^ 
पश्यन्ती वाग्वदति | तदेतदेकशतविधेन वैवा55प्तव्य0 शतायुतया वा य 
ऽएवेकशतविधं विधत्त यो वा शतं वर्षाणि जीवति स हेवेतदमृतमाप्नोति तस्माय 
चैतद्विदुर्ये च न लोक्या शतायुतेत्येवाहुस्तस्माढु ह न पुराऽऽग्रुषः स्वकामी प्रे या- 


‘ag दिद्ाओं- के हिसाब से भी सात-विधि का है । qd दिशा की किरणें एक हुई 
दक्षिण को एक, पश्चिम की एक और उत्तर की एक, ऊपर की एक, नीचे की एक । 
सातवां मंडल 1311 i 

इस (संवत्सर) के उस ग्रोर काम लोक है । कामप्र ग्रमृत EY उस श्रोर अमत 
है । यह ग्रमृत'वह प्रकाश है जो'चमंकता है Yl 

यह घन से युक्त दान (राघ:) यह सविता विभक्त प्रजाओं में बांटता है । ग्रोषधियों 
को मीः और वनस्पतियो को भी-। कुळ के लिये प्रधिक, कुछ के लिये न्युन । जिनको श्रधिक 
देता है वह afan जीते हैं । जिनको कम देता है, वे कम जीते हैं ॥५॥ : 

Cc. ऋचा में यही कहा है। . 7 c 
1 विभक्तारं हवामहे वसोड्चित्रस्य राधसः । `. . - 

` सवितारं नृचक्षसम्‌ । (ऋ० १।८८।७। यजु० २०४) 

“अनेक प्रकार के दानों के बांटन वाले, मनुष्यों के .देखने वाले सविता की स्तुति 
करते Flag सत्र आयु हैं दोघं और अनन्त ।:जब कहते हैं कि Ad दीर्घ आयु हो, तेरी 
पूरी आयु gr तो इससे तात्पर्यं यह है कि““वह लोक तेरा हो” ॥६॥ 

` ' यह वाणी हीःहैजो देखकर ऐसा कहती है । यही जीवन एक-सौ एक विधि की 
वेदी से या सौ वषं की आयु से प्राप्त होता है । जो एक-सौ-एक-विघि बाली वेदी बनाता है, 
याःस वर्ष जीता है अंह इस-ग्रमृत को पा लेना है । चाहे लोगं जानें या न जानें, यही कहते 
हैं किसो वर्षे को. ग्रायु-वाला? इस अमृतं को पावे ।' इसलिये अपनी कामना का शिकार 
होकर आयु से पहले न मरे। क्योंकि यह derer है अर्थात्‌ इससे स्वर्ग की प्राप्तिः नहीं 
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| प्रतिष्ठापयति तस्मादेषोऽहोरात्रेषु प्रतिष्ठितः ॥ ४ ॥ 

| ग्रथ यदि चतुवि७शत: | चतुविछशतिर्वाऽश्र्घमासा 5उपसद ऽग्रादित्यः प्रव 
wisg तदादित्यमधंमासेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेषोऽर्घ मासेषु प्रतिष्ठित: ॥ ५ ॥ 


| 
| 
| अथ यदि द्वादश । द्वादश वे मासा मासा 5उपसद ,ऽभ्रादित्यः प्रवर्ग्योञ्म 
तदादित्यं मासेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष मासेषु प्रतिष्ठित: ६॥ : 

ग्रथ यदि षट्‌ । पड्वाऽऋतव्‌ ऽऋतृव ऽउपसद ऽग्रादित्यः प्रवुरर्योऽमुं तदा- 
| दित्यमृतुषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष ऽऋतुषु प्रतिष्ठितः ॥ ७ ॥ 
| ` अथ यदि तिस्रः | त्रयो वाऽइमे लोका 5इमे लोका ऽउपसद 5आदित्य: प्रव- 
| ग्योऽमृ तदा दित्यमेषु लोकेषु प्रतिष्ठापयति तस्मादेष sug लोकेषु प्रतिष्ठित: ॥८॥ 


; iussum रीषारणामेवे Tava | मासं प्रथमा चितिर्मासं पुरीषमेता- 
वान्वासन्तिक$क्रतो कामस्तद्यावानुवासन्तिक5क्रतौ कामस्तं तत्सवमात्मानमभिसं- 


fri eu 
मासं द्वितीया । मासं पुरीषमेतावास्प्र ष्मऽऋतो कामस्तद्यावान्ग्र'ष्मः5क्रतो 
कामस्तं तत्सवेमात्मानमभिसंचिनुते ॥: १०॥ ` 4 .: i» 


मासं तृतीया:। मासं. पुरीषमेतावान्वषिकःक्रतो कामस्तद्यावान्वाषिकऽऋत्तौः 
कामस्तं तत्सर्वंमात्मानमभिसंचिनृते ॥ ११॥ 


में प्रतिष्ठित करते हैं । इस लिये.यह, दिन-रात में. प्रतिष्ठित होता. है uv : 
उपसदों के दिन यदि चौबीस . हों । चौबीस ग्रधंमास उपसद. हे । आदित्य sat 
है । इस प्रकार इस आदित्य को gra मासों में प्रतिष्ठित करता है । इसलिये मह प्रघे- 
मासों में प्रतिष्ठित है ॥।५॥ 
अगर बारह हों तो बारह मास उपसद हुये । ग्रादित्य प्रवगय हुआ । इस आदित्य 
को मासों में प्रतिष्ठित करता है । इसलिये यह मासों में प्रतिष्ठित usd c i 
यदि छः हों तो छः ऋतुयें हें । ऋतुयें उपसद हैं, प्रादित्य प्रंवग्य हे । इस प्रकार 
agi में ग्रादित्य को स्थापित करता है । इसलिये वह क्रतुग्रौं में स्थापित gen | 
1. > यंदि,तीन हुये तो ये तीन लोक हैं, ये लोक उपसद हैं, भ्रादित्य प्रवग्ये दै । उस 
प्रादित्य को इन लोकों में स्थापित केरता है।-इंसलिये यह इन लोकों में प्रतिष्ठित 
st 
: अब चितियो के पुरीषों की मीमांसा करते हैं । एक मास में पहली चिति॥ एक 
भांस में पुरीष । इतनी aut ऋतु की. कामना । इस प्रकार जितनी वसन्त ऋतु st 
कामना है, उतने ही शरीर को बनाताहै॥९॥ ' प 
1. दुसरी चिति में एक मास । पुरीष भी एक मास मैं । यह ग्रीष्म ऋतु की कामना A 
जितनी. प्रीष्म ऋतु की कामना saat ही शरीर बनाता है ॥१०॥ 4 
॥. .. तीसरी चिति में एक मास । qug में एक मास यह वर्षा ऋतु को कामना हेज 


जितनी वर्षा ऋतु की कामता है,उतना ही शरीर बनाता हैर . : | | 
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मास चतुर्थी । मासं पुरीषमेतावाञ्छारदऽऋतौ कामस्तद्यावाड्छारद- 
sad कामस्तं तत्सवं मात्मानमभिसंचिनृते ॥ १२ ॥ 


अथ पञ्चम्यै चितेः । श्रसपत्ना विराजश्च प्रथमाहमुपदघाति स्तोमभागा 
ऽएकँकामन्वहं ताः सङ्गत्सादयति सक्ृत्सुददोहृसाऽधिवदति तूष्णी मासछ स्तोम- 
भागा पुरीषमभिहरन्त्येतावान्हैमन्तिक5ऋतौ कामस्तद्याव'न्हैमन्तिक$ऋतो कामस्तं 
तत्सवैमात्मानमभिसंचिनुते ॥ १३ ॥ 

mat षष्ठी | मासं पुरी षमेतावाञ्छेशिरऽऋतौ कामस्तद्यावाञ्छैशिर- 
saat कामस्तं तत्सर्वमात्मानमभिसंचिनुत$एतावान्वे द्वादशसु मासेषु कामः षट्‌- 


स्वृतुषु तद्यावान्द्वादशसु मासेषु कामः षद्स्बुलुषु d तत्सवँमात्मानमभिसंचिनुते 


nv 
अथ त्रीण्यहान्युपातियन्ति । यदहः शतरुद्रियं जुहोति यदहरुपवसथो यदहः 


` प्रसुतस्तद्यष्वत्तेह सूपसदा चरन्ति तानि तस्य मासस्याहोरात्राण्यथ यतप्रवग्येण * 


तदु तस्मिन्तृतावादित्यं प्रतिष्ठापयत्येतावान्वे त्रयोदशसु मासेषु कामः सप्त- 
स्वृतुषु तद्यावांस्त्रयोदशसु मासेषु कामः सप्तस्बृतुषु त तत्सवं मात्मानमभिसं- 
[नृते ॥ १५॥ i 


चौथी चिति में एक मास । पुरीष में एक मास । यह शरद ऋतु की कामना है 
जितनी शरद ऋतु की कामना है, उतना ही शरीर बनाता है ॥१२॥ s 

पांचवीं चिति इस प्रकार है :--पहले दिन ग्रसपत्न मौर विराज ईट को रखता 
है, स्तोम भागों में से हर दिन एक । इनको वह एक साथ रखता है, और एक्र साथ सुद- 
दोह पढ़ता है । एक मास तक वे चुपके-चुपके स्तोम भागों पर पुरीष डालते हैं । क्योंकि 
हेमन्त ऋतु की. कामना इतनी ही होती है। जितनी हेमन्त ऋतु को कामना होती है, 
उतना ही शरीर बनाता है ॥१३॥ | | 
; एक मास में छठी चिति। भौर एक मास में उस पर पुरीष । यह शिशर क्रतु की 
कामना, हुई । जितनी शिशिर ऋतु की कामना होती है, उतना ही शरीर बनाता है। 
जितनी बारह महीनों की कामना, छः HQ की कामना, उतना ही शरीर बनाता 
= uN ; 5 


- . अब तीन दिन भौर होते हुँ: जिस दिन शतरुद्रिय यज्ञ हो, जिस दिन उपवास 
जिस दिन सोम निचोड़ा जाय । जब इन दिनों में उपसद करते है, तो यह लोंद के 
महीने के दिन-दात होते हैं । जब प्रवग्यं करते हैं, तो वह सातवीं ऋतु में उस आदित्य 
स्थापित करता है । जितनी तेरह मास और सात क्रतुग्रो में कामना होती है, उतना 
रीर बत्ताता' है, जिससे तेरह मास आर सात wga की कामनायें प्राप्त हो 
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यद्वेवेकशतविधः । सप्तविधमभिमम्पद्यतऽएकशतघा वा$ग्रसावादित्यो 
विहित: सप्ताक्षरे ब्रह्मन्प्रतिष्ठितः सृप्ताक्षर वे बरहमगत्येकमक्षर यजुरिति 
सामेति हृ 5प्रथ यदतो$न्यदव्रह्मीव तदद्दयक्षर d ब्रह्म तदेततुसवछ सप्ताक्षरं ब्रह्म 
तस्मिन्नेष प्रतिष्ठितस्तर्थवेतद्यजमान ऽएत्रशत्तधाऽऽत्मानं विधाय सप्ताक्षरे 
ब्रह्मन्प्रतितिष्ठति ॥ ६॥ ; १ 

, तस्मादु सप्तभिः-सप्तभिः परिश्चयन्ति | तस्मादेकशतविधः सप्तविधमभि- ˆ 

सम्पद्यतेश्थ वे सप्तत्रिध 5एक्रशतविधमभिसम्पद्यतै ॥ ७ ॥ 

सप्तविधो वा$प्र्ने प्रजापतिर मज्यत । म ऽएतमेकशतघाऽऽत्मानं विहि - 
मपद्यत्माण भृत्सु पञ्वाशरदिष्टका: ५ पञ्चाशदिष्टका: पञचाशद्यजूछषि तच्छत७ सादनं च सूददोहा- 
इचै-ऽशततमे तत्समान४ सादयित्वा हि सूदरोहसाऽधिवदति स 5एतेने कदात- 
'विधेनात्मनेमां जितिमजथदिमाँ व्यष्टि व्याइनुत तथंबैतद्यजमान 5एतेनैकदातवि- ` 
घेनात्मनेमां fafa जयतोमां व्यष्टि व्यश्नुतऽएवमु सप्तविध 5एकशतव्रिधमभि- 
सम्पद्यते स य ऽएवेकशतविधः स सप्तविधो यः सप्तवित्रः स 5एकशतविध ऽइति 
नु Prag ॥ ८ ॥ 

ब्र'ह्मणास्‌ ॥ ६॥ [२, ४. ] प्रथम: प्रपाठक: t कण्डिकासंख्या ॥ ex ॥ 


एक सौ एक विधि की सात विधियां भी हो जाती हैं । यह आदित्य एक सौ एक 
विधि का है। यह सात-ग्रक्षर ब्रह्म में प्रतिष्ठित है । ब्रह्म सात-प्रक्षर का है, ऋक्‌ एक ग्रक्षर 
है, यजु दो अक्षर, साम दो अक्षर, इसके अतिरिक्त ब्रह्म स्वयं दो ग्रक्षर का । यह सत्र सात- 
सक्षर का ब्रह्म हुआ । इसी प्रकार यह यजमान भो एक सौ एक विधि का शरीर बना कर 
सात-ग्रक्षर वाले ब्रह्म में प्रतिष्ठित होता है।।६॥ 

इसलिये भी वेदी के चारों श्रोर सात-सात ईट की परिश्रितियाँ बनाते है । इस 
प्रकार एक सौ एक विधि का सात-विधि में बदल जाता है । और सात-विधि का एक सौ 
एक विधि में ॥७॥ 

प्रजापति पहले सात विधि का ही AIT गाया थः । उसने इस एक सौ एक विधि 
में परिणत हुये शरीर को देखा । प्राणभूतों में पचास ईटें. पचास यजु, ये सौ हुये । 
स्थापना और सूददोहे मिला कर एक सौ एकवां । यह स्थापन भ्रौर सूद दोह एक हो 
पिन्तो में हैं, क्योंकि पहला रखता है, फिर सूददोह पढ़ता है । उसने एक सौ एक विधि 
बाले शरीर से यह विजय प्राप्त की और सफलता पाई.। इसी प्रकार यह यजमान भो एक 
सौ एक विधि के शरीर से इस वित्रय ग्रौर सफलता को WATS | इस प्रकार सप्त-विधि 
का एक सौ एक विधि हो जाता है, और एक सौ एक विधि का सप्त विधि। जो सप्त 


विधि है, वही एक सौ एक विधि ॥८॥ 


"6°. 
— i6: — 
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चित्याग्ने: कालविध्यादि 
च्याय २--ब्राह्मण $ 


अथातइचयनस्यैव । अन्तरोपसदौ चिनोत्येतद्वै देवा ऽग्नबिभयुर्यद्व न $इम- 
मिह रक्षाछसि नाष्ट्रा न हन्युरिति तऽएताः पुरोऽपञ्यन्नुपसंद ऽइमानेव लोका- 
निमे व लोकां: पुरस्ताः प्रापद्यन्त ताः प्रपद्याभयेऽनाष्ट्रऽएतमात्मानथ सम~ 
स्कुवंत तथैवेतद्यजमान ' भएता: पुरः प्रपद्याभयेऽनाष्ट्रऽएतमात्मान स्कुरुते 
nou ` j 
J यद्वेवान्तरोपसदौ चिनोति । wag देवा ऽग्नबिभयुर्यद्वै न 5इममिह रक्षाएसि 
नाष्ट्रा न हन्युरिति तंऽएतान्वस्त्रानपक्यन्तूपसदो AST वाऽउपसदस्तान्भ्रापद्चन्त 
नप्रपद्याभयेऽनाष्टुऽएतमात्मान0 समस्त्ु्वत तथेवेतद्यजमान ऽएतान्वच्त्ान्त्रपद्या- 
भयेऽनाष्टूऽएतमात्मान © स्कुरुते ॥ २॥ . 
तड ह ग mus यज्ञे तपः | यदुपसदः पसदस्तंपो वाऽउपसदस्तद्यत्तपसि चीयते तस्मा- 
ए दिवसे ed संवत्सरमेवोपसद्भिश्चरन्ति 
संवत्सरं प्रवग्यण ॥ ३॥ ue. 
अहोरात्राणि. वाऽउपसदः 1 प्रादित्यः  प्रवर्ग्यो$मु प :दित्यमहोरात्रेषु 


= 


ग्ब चयन के विषय में । वह दो उपसदों के बीच में चिनता है । देवों को भय लगा 
कि इस वेदी को दुष्ट राक्षस न बिगाड़, दें ।. उन्होंने भ्रागे इन उपसदों को देखा अर्थात्‌ इन 
लोको को.। वे इन लोकों में प्रविष्ट हो गये मरौर भय तथा दुष्टतारहित स्थान में इस 
शरीर को बनाया । इसी प्रकार यह यजमान भी पहले इन लोकों में प्रविष्ट. होकर भय 
रहित तथा दुष्ट्ता-रहित स्थान में अपने इस शारीर को बनाता है ॥१॥ 

उपसदों के बीच में क्‍यों .चिनता है? देवों को डर लगा कि इसका दुष्ट राक्षस 
विध्वंस न कर डालें । उन्होंने इन.उपसद रूपी «uj को देखा । उपसद वंज् हैं, उन. में 
प्रविष्ट हो गये, प्रविष्ट होकर भय और दुष्टता-शून्य स्थान. में श्रपने शरीर को बनाया । 
इसो प्रकार यजमान.भी इन वञ्जो में प्रविष्ट होकर अपने. शरीर को भय-शून्य AIK दुष्टता- 
शून्य कर देता है ॥२॥ 
4 . ये उपसद यज्ञ में तप हैं। ये उपसद तप तो हैं ही, ये तप. में चिनी जाती हैं 
इसलिये इसका नाम तापरिचत्‌ है । जितनी देर उपसद होता है, . उतनी देर प्रवग्ये । साल 
. भर उपसद हो तो साल भर प्रवग्यं भी ॥३॥ 


दिन-रात भी उपसद हैं । आदित्य प्रवग्ये है, इस प्रकार इस आदित्य को दिन-रात 


[d 
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सप्तविधो वाःग्रग्र प्रजापतिरसज्यत । स_ऽग्रात्मानं विदधान ster sca 


” प्रज 
शतविघे$तिष्ठत स योश्वाचीन७ सप्तविधाद्विधत्तःएत0 ह स fat प्रजापति 
विच्छिनत्ति स $इष्ट्वा पापीयान्भवति यथा TITOR हिएसित्वाऽयः य STRAT- 
तविधमतिविधत्त5स्मात्स सवंस्मादुबहिर्धा निष्पद्यते aig हीदं प्रजापतिस्तं- 
स्मादू सप्तविधमेव प्रथमं विद्धीतार्थकोत्तरमेकशतविधादेकदातविधं तु नातिवि- 
ats नाहँत॑ पितर. प्रजापति विच्छिनत्ति. नोऽअस्मात्सवंस्मादुब हिधा निष्पद्यते 


ब्राह्मणम्‌ ॥ ८॥ [R ३.] ॥ 


'अजापति पहले सप्तविध बनाया गया था । वह शरीर को बढ़ाता गया । प्रौर एक 
सौ एक पर रुक गया । जो सप्तविघ से कम बनाता है, ag पिता प्रजापति के टुकड़े कर 
"दैता है, वह यज्ञ करके पापी ठहरता है। uic अपने को हानि पहुँचाता है। जो एक सौ 
एक से बंढ़ जाता है, वह संसार से बाहर निकल जाता है, क्योंकि प्रजापति संसार है । 
इसलिये पहले सप्तविध बनाना चाहिये | फिर बढ़ाता जाय एक सौ एक तक । परन्तु एक 
सौ एक से आगे न बढ़े । इससे न तो पिता प्रजापति के टुकड़े होंगे, न संसार से बहिष्कार 
होगा ngan : 


_ एकशतविधस्याग्नेरादित्यात्मना स्तुतिः, तस्य प्राकृत्यारिनसङ रुप या 
E e सम्पतिप्रकारादिइच 

-.- , «अध्याय Ja ४ - 
o संवृत्यरो बै प्रजापतिः | प्रग्निर सवे कामाः सोऽय संवत्सर: प्रजापतिः 
रकमयतारिन ७ सर्वोस्कामानात्मानम्‌भिस्‌(स्चीरेति.र ste 7६।५६यमानं व्य्धत्त 
स॒ऽएकशतधाऽऽ्मानं विधायाग्नि0 सर्वान्कामानातमानमभिसमचिनुत स सर्व 


` संवत्सर प्रजापति है। प्रर्त सब कामनाएं हैं। संवत्सर प्रजापति ने चाहा कि मैं 


प्रपने लिये ऐसा शरीर बंनाऊं, जिसमें सब कामनाग्रों का प्रतिरूप भ्ररिन. हो । उसने एक 


सो एंक रूप का शरीर बनाया । उसने एक सौ एक रूप का शरीर बना कर झरिन रूप 


सब कामना प्रो वाले शरीर को बनायां। यह सब कामनाग्रों वाला हो गया । उससे बाहर 
ह ; 
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कामा 5ग्रभवत्तस्मान्त HEAT वहिर्धा कामोऽभवत्तस्मादाहुः संवत्सरः सव कामा 
ऽइति न g संवत्सरात्ककचन बहिर्धा कामोऽस्ति ॥ १॥ ; 
तथवतद्यजमान: | एकशतघा55त्मान विधायाग्नि(? सर्वान्कामानात्मानम- 
भिसंचिनते स सर्वे कामा भवति तस्मान्न कश्चन बहिर्धा कामो भवति ॥ २॥ .. 
स यः स संवत्सरोऽसो स॒ऽआदित्यः । स्‌_ऽएष ऽएष; ऽएकशतविधस्तुस्य 
रश्मय, तं विधा ऽएष ऽएवंकशततमो ,यऽएष, तपत्यस्मिन्त्सवंस्मिन्प्रतिष्ठित- 
स्तरथेवेतद्यजमान ऽएकशतधाऽऽत्मानं विधायास्मिन्त्सवे स्मिन्प्रतितिष्ठति॥ ३॥ 
झथ वाऽएकरतविधः। सप्तविधमभिसम्पद्यतऽएकशरत॑धा वाऽग्रसावादित्यो 
विहितः सृप्तसु बेवलोकेपु प्रतिष्ठितः सप्त d देवलोक वलोकाश्चृतख्रो_दिः दिशस्त्रय sg 
एते बे सप्त देवलौकास्तेष्वेष प्रतिष्ठितस्तथेवेतद्यञ मान एक शतधाऽऽत्मान 
विधाय सप्तसु देवलोकेषु प्रतितिष्ठति ॥ ४॥ 
यद्वेबंकशतविधः | सप्तविधमभिसम्पद्यतऽएकशतधा वा श्ग्रसावादित्यो 
विहितः सप्तस्वृतुषु सप्तसु स्तोमेषु सप्तसु पृष्ठेषु च्छन्दःसु सप्तसु TMNT सप्तसु 
दिक्षु प्रतिष्ठितस्तथेवेतद्यजमान ऽएकशतधाऽऽत्मानं विधायैतस्मिन्त्सवं स्मि- 
न्प्रतितिष्ठति ॥ ५ ॥ 


एक भी कामना नहीं थी । इसीलिये कहते हैं कि संवत्सर सब कामनाओं से युक्त है । 
संवत्सर से बाहर कोई भी कामना नहीं है ॥१॥ 
इसी प्रकार यजमान भी एक सौ एक विधिका शरीर बनाकर fer रूपी सब 
कामनाओं युक्त शरीर को बनाता है । वह सब कामनाग्रों से युक्त हो जाता है । कोई 
कामना भी उससे बाहर नहीं रहती ॥२॥ 
यह संवत्सर हो ग्रादित्य है । वह एक सौ एक विधि का है उसकी सौ प्रकार की 
किरणों है, भौर wm वह स्वयं है, जो तपता है । वह इस संसार में प्रतिष्ठित है । इसी 
प्रकार यजमान भी म्रपने लिये एक सौ एक विधि का शरीर बना कर अपने को इस संसार 
में प्रतिष्ठित करता TET, 
यह एक सौ एक विधि का सप्तविघि में परिशित हो जातो है । यह एक सौ एक 
विधि का आदित्य सात देव लोकों में प्रतिष्ठित है । देव लोक सात हैं । चार दिशायें हैं । 
तीन ये लोक हैँ। ये सात देव लोक हुये । उनमें यह प्रतिष्ठित है । इसी प्रकार यह यज- 
 मानभीएकसो एक विधि के शरीर को बना कर सात देव लोकों में प्रतिष्ठित होता 
ES 
एक सौ एक विधि सात विधियों में कैसे परिणत होता है । यह आदित्य एक ul 
` एक विधि का है। सात ऋतुप्रों में, सात स्तोमो में, सात geet में, सात छन्दों में, सात प्राणों 
में, सात दिश्याप्रौ में प्रतिष्ठित है, इसी प्रकार यह यजमान भी एक सौ एक विधि का 
Wak कर इस सब संसार में प्रतिष्ठा पाता है ॥५॥ 
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दलोक्‍्य७ हैत$उ वाव लोका यदहोरात्राण्यघधंमासा मासा ऽळऋतवः संवत्परः 


॥७॥ 
तद्ये saifabitg वर्षेषु प्रयन्ति । भहरोरात्रेषु ते लोकेषु सञ्यन्तेऽथ ये परो-। ˆ 
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बहुभिह d यज्ञ : । एकमहरेका रात्रिमिता स य 5एवेकशतर्विध विधत्ते यो 
वा शत वर्षाणि जीवति स हैवेनदद्धातमामाप्नोत्येष वाइएकशतविधं विधत्ते 
य Wav संवत्सरं बिर्भात तस्मादेन७ संवत्सरभुतमेव चिन्वीतेत्यधितेवतम्‌ 
॥९॥ 
1 0 अथाधिथज्ञम्‌। यानमूनेकशतमुढुबाहन्‌पुरुषान्मिमीतै स विधैकशतविधः 
स चितिभिरेव सप्तविधः षड़तव्यवत्यश्चितयो5ग्निरेव सप्तमी विधा ॥ go ॥ 
स5उ वा5इष्टकेकशतविध: | या: पञ्चाशत्प्रथमा ऽइष्टका याइचोत्तमा- 
स्ताः शतं विधा ऽग्रथ या 5एतदन्तरेणेष्टका $उपधोयन्ते सैवेकशततमी विधा 
॥ ११॥ 


होती । ये भी तो लोक ही हैं जो दिन-रात, मास, द्ध मास, ऋतु और संवत्सर 
& ॥७॥ 

जो बीस वषं से पहले मर जाते हैं, वे दित-रात वाले लोकों में जाते हैं, जो बीस 
ed से पीछे और चालीस वषं के पहले वे भ्रद्ध मास के लोक में | जो चालोस वष के पीछे 
आर साठ के पहले वे मास के लोक में, जो साठ से ऊपर प्रोर अस्सी के नीचे, वे ऋतुमरो 
के लोक में, जो ग्रस्सी से ऊपर, सौ के नीचे वे संवत्सर के लोक में, जो सौ या प्रधिक वर्षा 
तक जीता है वह इस श्रमृतत्व को प्राप्त होता g USI 

कई asl से एक दिन और एक रात मिलतो है । तो एक-सौ-एक विधि की वेदी 
बनाता है. या सौ वर्ष जीत! है वह इस अमृत को पाता है। एक-सौ-एक विधि की विधि 
बही बनाता है, जो प्रगिनि का साल भर तक झाधान करता है । या जो साल भर तक 
उसको ले जाता है। इसलिये साल भर तक ले जाने वाली झरिनि के लिये वेदी चिननी 
चाहिये | यह्‌ ग्रघिदेवत हुआ ell 

अब आधियज्ञ कहते है जो बांहों को फैलाकर एक सो एक पुरुष के बराबर नापता 
है, यह उस वेदी का एक-सो-एक विधि का रूप है । चितियों.के हिसाब से सात विधि का । 
चितियों में छः ऋतव्यवती ई टें होती हैं। वेदी सातवां हुआ ॥१०॥ 

Sat के हिसाब से वह एक-सौ-एक विधि क। । पहली पचास इटे, ण्छिली पचास à 
मे हुई सौ । बीच की एक ईंट मिलकर एक-सौ-एक ईटे हो गई, यह हुई एक-सो-एक 


विधि ॥११॥ ; 
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स Sg SUT यजुस्तेजाः | यजुरेकशतविधो यानि पञ्न्चाशत्प्रथमानि यज्‌- 
छवि याति चोत्तम नि ताः शतं विधा Su यान्येतदन्तरेण यजूछपि क्रियन्ते 
सैबैकशततमी विधैवमु सप्तविध ऽएकशतविधो भवति स यः शतायुतायां कामौ 
य 5एक्रशतविधे सप्तविधेन हैव तमेवंविदाप्नोति॥ १२॥ : 

एव वाव सर्व यज्ञा: । एकशतविधा आ्राउग्निहोत्रा हग्भियंजुभिः पर्दरक्षरे 
कर्माभिः सामभिः स यः शतायुतायाँ कामो य $एकशतविधे यः सप्तविधे यज्ञेन 
यज्ञेन हैवं तमेवंविदाप्नोतीत्यु ऽएवाधियज्ञस्‌॥ १३ ॥ 

अथाध्यात्मम्‌ । पञ्चेमाइचतुविधा अञ्ङ्गुलयो द्वे कल्कुषी दोरछसफलकं 
चाक्षश्‍च तत्पञ्चविधशतिरेबमिमानीतराण्यङ्गानि ताः शतं विधा ऽगरात्मैवेक- 
शततमी विधोक्तछ सप्तविधतायै T १४॥ ; 

` स $उ ऽएव प्राणतेजाः । प्राणैकशतदिधोऽन्वङ्गमङ्गेऽङ्गे हि प्राणाः से य; 
margaret कामाऱ्य ऽएकशतविधे यः सप्तदिधे यः सर्वेषु यज्ञ षु विद्ययां हैव तमे- 
वंविदाप्नोति सर्वेहि यज्ञेरात्मान७ सम्पन्नं विदे ॥ १५॥ 

. त्रीणि वाऽइमानि पञ्चविधानि | संवत्सरोऽग्निः पुरुषस्तेषां पञ्च विधा 
soe पान श्रोज्योतिरमुतं यदेव संवत्सरेऽन्नं या ऽञ्रापस्तत्पान रात्रिरेव 


agaga से तेज प्राप्त करने वालो है । यजु के हिसाब से भी वह एक-सौ-एक 
‘fafa की है । पचास पहले यजु, पचास पिछले । ये हुये सौ । इनके बीच में जो यजु 
नियत किये गये, वे हुये एक-सौ-एकवें । इस प्रकार सप्त-विध एक-सौ-एक विधि का हो 
जाता है। जो इस भेद को समभता है वह सप्त-विधि यज्ञ से भी वही फेल*पा लेता है, 
जो एक-सौ-एक विधि यज्ञ से या सौ वर्ष के जीवन से RN s 

इस प्रकार अग्निहोत्र तक सत्र यज्ञ क्रचौओं के हिसाब से, यजुओं के हिसाब से, 
पदो, अक्षरों, कर्मो, सामो के हिसाव से एक-सौ-एक विधि का होता है, और जो इस 
रहस्य को जानता है, उसको वही फल मिलता है, जो सौ साल की ST से, एक-सौ-एक 
विधि या सप्त-विधि के यज्ञ से । यह ग्राधियज्ञ हुआ URN 

अब प्राध्यात्मक लीजिये । पांच-पांच उ गलियों के चार-चार पोरे (अर्थात्‌ बीस) 
दो कलाई ग्रौर कुहनी, दो कन्ध शोर भुजा, HI गर्दन की [हड्डी । ये हुये 'पच चीस । इस 
प्रकार चार के सौ हुये। एक घड । ये हो गये ' एक-सौ-एक । सप्त-विघ की व्याख्या हो 
चुकी ।।१४।। 5s 

यह प्राण-तेज वाला भी है । भंग-अंग का हिसाब करके प्राण एक-सौ-एक विधि 
का है । जो इस रहस्य को समझता है वह सौ वर्षा को आयु की कामना, एक-सो-एक 
विधि, सप्त-विधि, जो सब यज्ञा में विद्या है, इससे जो फल होता है, उसको पा लेता है । 
क्योंकि उसका शरीर सब यज्ञो से परिपूर्ण हो जाता है ॥१५।॥। ट 1 

ये पांच-विधि वाले तीन होते हैं । संवत्सर अग्नि, पुरुष । इनके पांच रूप É:— $ 


BE पान, आ, ज्योति ग्रौर अमृत । संवत्सर में जो ep है वह ग्रन्न, जो जल है वह 
2 ; 010 Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. i द्‌ 
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श्रीः भियाए हैतडाच्याछ सर्वाशि भुतानि D सर्वाणि भुतानि संवसन्त्यहर्ज्योतिरादित्यो 5मृत- 


मित्यभिदेवतम्‌ ॥ १६॥ 

भ्रथाधियज्ञमु | यदेवाग्नावन्नमुपधीयते तदन्तं या 5श्रापस्तत्प नं परिश्रित 
ऽएव श्रस्तद्धि रात्रोणा रूपं यजुष्मत्यो ज्योतिस्तद्धयह्वाए रूपयग्निरमृतं 
तद्धथादित्यस्य रूपमित्यु ऽएवाधियज्ञम्‌ t १७॥ 

अरथाध्यात्मम्‌ | यदेव पुरुषेऽन्नं तदन्नं या 5आपस्तत्पानमस्थीन्येव श्रोस्तद्धि 
परिश्चिता0-रूपं मज्जानो ज्योतिस्तद्धि यजुष्मत!ना रूपं प्राणोऽमृतं तद्धयग्नै 
रूपं Naska: प्राणोश्मृतमित्यु वाऽआहुः ॥ १८ ॥ ; 


अमृतास्मृत्युनि ह वाञ्ग्रस्मादेतानि सर्वारिण adsis _पुनर्म er जयति सर्वमायु- 
; रेति य ऽएव: ऽएव वेद तदेतदमृतमित्येवामु पसत en पाराय टी आण रतीह प्राण ऽइति हैकऽउपासते 
प्रणोऽरिनः प्रागोऽमृतमिति वदन्तो न तथा MITT वे तद्यत्प्राणस्त ते विष्या- 
म्यायुषो न मध्यादिति ह्यपि यजुषाऽभ्युक्तः तस्मादेनदमृतमित्येवामुत्रोपासीतायुरि- 
तीह तथो ह्‌ सर्वमायुरेति ॥ ve ॥ a ; 


ब्राह्मणस्‌ ॥२॥ [२.६] इति . द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः 


पान, रात है श्रो, इसी श्री रूपी रात्रि में सब भूत बसते हैं । दिन ज्योति है, प्रौर आदित्य 
अमृत है । यह.भाधिदेवत हुआ ॥१६।। 4 

अब ग्राधियज्ञ लीजिये । जो afta भ्रस्न डाला जाता है, वह Wed, जो जल है 
वह पान, जो परिश्रित है वह श्री, क्योंकि यह रात्रियों का रूप है, यजुष्मती Fs ज्योति, 
क्योंकि ये दिन का रूप E, af भ्रमृत है, क्योंकि यह झादित्य का रूप है । यह हुआ 
आधियज्ञ ॥१७॥ ; 

अब आध्यात्म लीजिये :--पुरुष में जो भ्रन्त है वह wer, जो पानी है वह पानी 
è हड्डियां श्री हैं, क्योंकि ये परिश्रितों का रूप हैं। मज्जा ज्योति है. क्योंकि यह यजुष्म- 
तियों का रूप है। प्राण अमृत है, क्योंकि यह अग्ति का रूप है। प्राण परिनि है, प्राण - 
ग्रमृत है” ऐसा लोगों का कथन है ॥१८॥ 

अन्न, से भूख निवृत्त होतो है। जत से प्यास, श्री तै खोट, ज्योति से अन्धकार, 
अमृत से मृत्यु । इस प्रकार इससे सब निवृत्त होते हैं । जो ऐसा जानता है, वह बार-बार 
की मृत्यु को जोत लेता है । पूरी आयु पाता है । इसको मनुष्य परलोक का म्रमृतत्व म्रोर 
इस लोक का जोवन समे | कुछ लोग इसको प्राण मानते हैं क्योंकि प्राण अग्नि है । 
प्राण अमृत है । परन्तु ऐसा न समफे। जो प्राण है, वह प्रश्रुव है । यजु में भी 
कहा है कि । | 

“तं ते विष्यास्यायुषो न मध्यात्‌ 2 

“तेरे जीवन के बीच से हो बन्धन को तोडता हूं । | ; 

इसको वह परलोक में ग्रमृत ग्रौर इस लोक में जीवन समझे | इस प्रकार पूरी 
आयु पाता है eu. ` क 


11 
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गायत्र्यादि-सप्तछन्दसां वीर्यरूपत्वन स्तुतिः 


अध्याय २ - त्राह्मण १ 


प्रजनन: प्राण ऽएष त्रिष्टुबथ योऽयमवाङ्‌ प्राण ऽएष जगती तानि वा $एतानि 
सप्त छन्दा४सि चतुरुत्तराण्यग्नौ क्रियन्ते ॥१॥ ; 
` —sn प्राणो गायत्रीति | तद्य ऽएव प्राणस्य महिमा. यद्दीय॑तदेतत्सहस्र प्राण- 
स्येवैतद्वीर्यं यद्धयस्य चिन्वतः प्राण उत्क्रामेत्तत ऽएवेषोऽरिननं चीयेतंतेनैवास्य 
रूपेण सहस्रमेष गायत्री: संचितो भवति NRN 
चक्षुरुष्णिगि रुष्णिगिति | तद्य ऽएव चक्षुषो महिमा यद्दीर्यं तदेतत्सहस्र चक्षुष 
dag waren चिन्वतश्रक्षुरु्क्रा मेत्तत ऽएवेषोऽरिनने चीयेतेतेनेवास्य रूपेण 
agads 5उष्णि हः संचितो भवति nau 
वागनुष्टूबि fafa । तद्य ऽएव वाचो महिमा यद्वीर्यं तदेतत्सह्र वाच 
ऽएवेतद्वीये यद्धथस्यं चिन्वतो वागुत्क्रामेत्तत ऽएवैषोऽग्निने चीयेततेनेवास्थे. रूपेण 
सहस्तमेषोऽनुष्टुभः संचितो भवति ॥४॥ 


| प्राणो गायत्री | चक्षुरुष्णिग्वागनुष्टुम्मनो बृहती श्रोत्रं पङ्ड्तिर्यऽएवायं- 


प्राण गायत्री है,'चक्ष उष्णिक्‌, वाक्‌ MAST, मन वृहती, श्रोत्र पंक्ति, उत्पन्न 
करने वाला प्राणा त्रिष्टुप है, भौर जो नीचे की ओर का प्राण है वह जगती । ये सात 
छन्द हैं। जो चार-चार करके ग्रागे बढ़ते जाते हैं जो भ्रग्नि या वेदी में उत्पन्न किये 
जाते हैं ॥१॥ र - 

प्राण गायत्री है । प्राण की जो महिमा या शक्ति है वह ‘age’ है । प्राण का 
हो यह सत्र पराक्रम है । वेदी चिनने वाले का प्राण निकल जाये तो वेदी चिनी हीनजा 
सके । यह इस रूप से ‘age’ गायत्री संचित होती है ॥२॥ 

चक्ष, उष्णिक्‌ है । चक्ष, की जो महिमा तथा शक्ति है वह ‘age’ है । चक्ष, का 
ही यह सब पराक्रम है। यदि वेदी चिनने वाले की चक्ष, जाती रहे तो वेदी न चिनी जाय | 
इस प्रकार इस रूप से सहस्र उष्णिक्‌ की प्राप्ति होती है ॥३॥ 

वाक्‌ अनुष्ठुप्‌ हे । यह वाक्‌ की महिमा और शक्ति है । यह सब वाक्‌ का ही परा- 
क्रम है । यदि वैदी चुनने वाले की वाणी निकल जाय तो वेदी न चिनी जा सके । इस 
अकार इस रूप से Fee अनुष्टुप्‌ की प्राप्ति करता है ॥४॥ 


१३८४ 
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. मनो बृहृतीब्रि । तद्य ऽएव मनसो महिमा यदीय॑ anaga मनस 
ऽएबतद्वीयं' यद्धधस्य चिन्वतो मन उत्क्रामेत्तत $5एवेषो$ग्निने चीयेतैतेनवास्य 
रूपेण सहस्नसेष बृहती: संचितो भवति ॥५॥ 

, शरोत्रं पडक्तिरिति । तद्य ऽएव श्रोत्रस्य महिमा यद्वीरं तदेतत्सहरू? 
श्रोत्रस्येवेतढीयं यद्धयस्य चिन्वतः श्रोत्रमुत्क्रामेत्तत ऽएवेषोऽग्निनं चीयेतंतेनेवास्य 
रूपेण सहस्रमेष पङ्क्ती: संचितो भवति ॥६॥ ` 

यउएवाय्र प्रजनवः प्राण: | एष त्रिष्ट्बिति तद्य ऽएवेतस्य प्रारास्य महिमा 
watt तवेतत्सहस्रमेतस्यैवेःत्प्राणस्य वीर्य” यद्धथस्य fud ऽएष प्राण C 
ऽग्रालुभ्येत्तत ऽएवेषोऽरिननं चीयेतैतेनेवास्य रूपेण सहस्रमेष त्रिष्टुभः संचितो 
भवति tel 


ee योश्यमवाङ्‌ प्राणः p एष जगतीति तद्य 5एवैतस्य प्राणस्य महिमा 
ét तदेतत्सहस्तमेतस्यैवेतत्प्राणस्य वीये यद्धयस्य चिन्वत ऽएष प्राण ऽग्रालु- 
भ्येत्तत ऽएवेषोऽरिननं चीयेतेतेनेवास्य रूपेण सहस्रमेष जगतीः संचितो 
भवति tien 
ताति वाऽएतानि | सप्तच्छन्दाछसि चतुरुत्तराण्यन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितानि 
सप्तेमे पुरुषे प्राणा ऽप्रन्योऽन्यस्मिन्प्रतिष्ठितास्तद्यावन्तमेवंविच्छन्दसां गणमन्वाह 
च्छन्दसर्छन्दसो हैवास्य सोऽतूक्तो भवति स्तुतो वा शस्तो वोपहितो वा lll 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ३॥ [३. १] ॥ ॥ 


मन qadt है । यह मन की महिमा तथा शक्ति है । यह जो सब कुछ पराक्रम है, 

” बह मन का ही है । जिस वेदी चिनने वाले का मन निकल जाय वह वेदी न चिन सकेगा | 

इम प्रकार इस रूप से सहस्न रूप वाली बृहती संचित होती है ux ferc 

श्रोत्र पंक्ति है, यह श्रोत्र की महिमा या शक्ति है । यह सहस्त है जो श्रोत्र का पराक्रम 

है । यदि वेदी चिनवाने वाले का श्रोत्र निकल जाय तो वेदी ही न चिनी जा सके। इस” 
रूप से सहस्र रूप वाली पंक्ति संचित होती है ॥६॥ 

. यह जो उत्पन्त करने वाला प्राण है, यह freq है । यह इस प्राण की महिमां 

. और शक्ति है । यह सब इसी प्राण का पराक्रम है। यदि वेदी चिनने वाले का यह प्राण 

निकल जाय तो वेदी न चिनी जा सके । इस प्रकार इस रूप से त्रिष्टुम का सहस्र रूप 

[ Tat 1७1 i 
= e ` नीचे का प्राण है, यह जगती है । यह इसी प्राण की महिमा और शक्ति 
है । इस प्राण का सब कुछ है । यदि वेदी चिनने वाले का यह प्राण निकल जाय तो वेदी 
ही न चिनी जा सके । इत प्रकार से जगतो को सहस्त रूप प्राण्त होता है ॥८॥ 


ये सात छन्द जो चार-चार करके बढ़ते है, आर एक दूसरे में हैं, x 
के सात प्राण है । ये एक दूसरे में प्रतिष्ठित होते हुये। जो इस रहस्य | समभता d, 
ag जितने छन्दों से स्तुति करता है, उतुने ही से वेदी को प्राप्ति होती है । स्तुति) शस्त्र 
या ईटों की स्थापना से ॥६॥ E 
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बेदवा दिप्रवनोत्तराभ्यां शिरोग्रीवादीनां छन्दोमयत्वनिरूपणम्‌ 


अध्याय ३--ब्राह्मण २ 


तदाहुः। किं छन्दः का देवताऽनेः शिर ऽइति गायत्री छन्दोऽर्निदेवता 
शिर; ॥१॥ 
कि छन्दः | का देवता ग्रीवा ऽइत्युणिणक्छन्दः सविता देवता ग्रीवाः ॥२॥ - 

कि छन्दः | का देवता$नुकमिति बृहती छन्दो ब्र॒हस्पतिर्वेवताऽनुकस्‌ ॥३॥ 

क्रि छन्दः । का देवता पक्षाविति बृहृद्रथन्तरे च्छन्दो द्यावपृथिवी देवते 
पक्षो ॥४॥ 

कि छन्दः । का देवता मध्यमिति त्रिष्ट्प्छन्द ऽइन्द्रो देवता मध्यम्‌.॥५॥ 

कि छन्दः । का देवता श्रोणी, ऽइति जगती छन्द $प्रादित्यो देवता 
श्रोणी ॥६॥ 

कि छन्द: | का देवता यस्मादिदं प्राणाद्रतः सिच्यतऽइत्यतिच्छन्दाइछुन्द 


प्रजापतिदेव्रता ॥७॥ 


set होता है, कि afer ar वेदी के सिर का क्या छन्द हैं? कया देवता है? ^ 
गायत्री छन्द ate अग्नि देवता है, इसके सिर का ut 
ईन का क्या छन्द और बया देवता है ? गर्दन का उष्णिक्‌ छन्द और सविता 
देवता है ॥२॥ 
MAR या रीढ़ का क्या छन्द भौर क्या देवता है ? रीढ़ का बृहती छन्द और बृह्‌ 
स्पति देवता है ।।३।। 
दोनों पक्षों का क्या छन्द HIT क्या देवता है । दोनों पक्षों के दो छन्द हैं, बुहद्रथन्तर 
प्रौर द्यावा-पृथिवी देवता हैं ।।४॥ 1 
मध्य भाग का क्या छन्द और क्या देवता है । मध्य भाग का त्रिष्टुप्‌ छन्द और 


m 


` इन्द्र देवता है ॥५॥ 


श्रोणी का क्या छन्द और क्या देवता है, श्रोणी का जगती छन्द भर म्रादित्य 


a S देवता है ॥६।। 


जिस प्रार्ण चौर्य सींचा जाता है. उसका क्या छन्द है, और क्या देवता ? प्रति 


' WT छन्द है, और प्रजापति देवता ॥७॥ 


A - ^ 
VE १३८६ " - 
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: कि छन्दः | का देवता योऽयमवाङ प्राण ऽइति यज्ञायज्ञियं छन्दो वैद्वानरो 
वता NCH 

कि छन्द: | का देवतोरूऽइत्यनुष्ट्प्छन्दो विश्वेदेवा देवतोरू lel 

कि छन्दः । का देवताऽष्ठीवन्ताविति पङ्‌क्तश्छन्दो मरुतो देवताऽष्ठी- 
वृन्तो \।१०॥ 

कि छन्दः । का देवता प्रतिष्ठेऽइनि ,. द्विपदा छन्दो विष्णुदेवता वप्रतिष्ठे 
॥ ११॥ 

कि छन्द: | का देवता प्राणा ऽइति विच्छन्दाइछन्दो ुर्देवता 
प्राणाः ॥ १२॥ 

कि छन्दः | का देवतोनातिरिक्तानीति न्यूनाक्षरा च्छन्द $ग्रापो देवतोनाति- 
रिक्तानि सैषाऽऽत्मविद्येवेतन्मयो हैवेता .. देवता ' ऽएतमात्मानमभिसम्भवति न 
हात्रान्या लोक्यतायाइआशीरस्ति ॥१३॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ४ ufa २,] ॥ 


_ यह जो नीचे का प्राण है, .उसका क्या छन्द है, और क्या देवता ? यज्ञा-यज्ञिय 

छन्द Wit त्रैशवानर देवता ॥८॥ 

जंधाग्रों का क्या छन्द है, और क्या देवता ? seat भनुप्टुप्‌ छन्द है, Ale विश्वे 
देवा देवता Ue 

घुटनों का क्या छन्द है, ्रौर क्या देवता ? घुटनों का पक्ति छन्द है, भौर मरुत 
देवता ॥१०। 

प्रतिष्ठा प्र्थात्‌ पैरों का क्या छन्द है, और क्या देवता ? द्विपद छन्द है, भ्रौर विष्णु 
देवता ॥ ११॥ 

प्राणों का क्या छन्द है, भौर क्या देवता ? प्राणों का छन्द है बिच्छन्दा प्रोर 


वायु है देवता ॥१२॥ 
ऊन और प्रधिक भागों का क्या छन्द हैं, और क्या देवता ? न्यून भ्रोर ufum 


अंगों का छन्द है, न्यूनाक्षरा AIT HIT: (जल) देवता है । यह है, वेदी के शरीर का ज्ञान । 
आर ऐसा ही है देवता जो उसमें प्रवेश करता है इससे भिन्न उस लोक की प्राप्ति के 


लिये आशीर्वाद नहीं है tall 


—le1— 
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धीरमहाझालनास्नोमंहर्ष्यो: प्रश्‍नप्रतिवचनाम्यामग्ने: सवचव M EE प्रश्नप्रतिवचनास्यामग्ने: सर्वदेवतासमष्टिरूपप्रारण- 
नावन 
वाय्वात्मकत्वप्रतिपादनम्‌ 


अध्याय ३--ब्राह्मण ३ 
धीरो ह AAI: । महाशालं जाबालमुपोत्ससाद्‌ av होवाच कि मा 
विद्वानुपोदसद seated वेदेति कमग्निं वेत्थेति जत यृस्तमग्निं वेद fav 
स भवतीति वाग्मी भवतीति होवाच नैस वा जहा q वार ug 


वेत्याग्निमिति होवाच । किमेव मा विद्वानुपोदसद 5३त्यग्नि वेदेति 


` कमार्नि वेत्येति चक्षुरिति यस्तमग्नि वेद कि© स भवतीति चक्षुष्मान्भवतीति ' 


होवाच नेव चक्ष जहातीति ॥२॥ 
वेत्थार्निमिति होवाच । किमेव मा विद्वानुपोदसद ऽइत्यर्नि वेदेति 
कमर्नि -वेत्यैति_मन ऽइति यस्तमग्नि वेद कि? स भवतीति मनस्वी भवतीति 


होवाच नैन मनो जहातीति ॥३॥ 


घीर शातपर्णय महाशाल जाबाल के पास आया | उसने कहा, “तू क्या जान कर 
झाया है, अर्थात्‌ तु क्या जानता है? उसने कहा--“मैं ala को जानता ह” । उसने 
पू'छा कि “तु किस प्रग्नि को जानता है” । उसने उत्तर दिया “मैं वाणी को जानता हूँ” । 
"जो उस अग्नि को जानता है, वह क्या हो जाता है?” वह वाग्मी (अच्छा बोलने 
वाला) हो जाता है । वाणी उसको छोड़ती नहीं util 
उसने कहा “तु भ्रग्ति को जानता है”, “तू क्या जान कर झाया है ?” 
“मैं घ्ररिनि को जानता हूँ” । 
“तू किस afer at जानता है ?” 
“seq को | 
“चक्ष्‌, afer के जानने से क्या होता ?” 
“चुक्ष वाला हो जाता है। चक्ष, उसको छोड़ता नहीं” ॥२॥ 
उसने कहा “तु afer को जानता है” । “तू क्या जानकर आया है ?” 
“मै after को जानता हूँ ?” 
“तू किस अग्नि को जानता है ?” 
“मन को” | l 
“उस भ्रर्नि को जानकर क्या होता है ?” 
“मनस्वी हो जाता है । मन उसको नहीं छोड़ता” wan 


११८८. 
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* वेत्थाग्निमिति होवाच । किमेव मा विद्वानु गोदः "वे A 

तयेति z इत्यग्नि वेदेति कमग्नि 

वेत्थेति श्रोत्रमिति यस्तमग्नि वेद कि७ स ; भवती गति सात श्रोत्रवान्भवत 

चेन 9 आत र i गीत श्रोत्रवान्भव॒तीति 

नेन 9? : जं जहातीति ॥४॥ Er p 
वेत्याग्निमिति होवाच । किमेव मा विद्वानुपोदसद 5इत्यग्नि' वेदेति 

कमरिनि वेत्थेति य ऽएतरत्स्वमरितस्तं वेदेति तस्मिन्होक्तऽउपावरुगेहाधी हि भोस्तः 

मरिनिमिति ngu D 

|, स होवाच | आग वाव सोशीनयंदा वै पुरुषः स्वयिति प्राण afg am- 

प्येति प्राण चकष: प्राण मनःप्राण श्रोतं यदा प्रबुध्यते प्राणादेवाधि पुनर्जायः प्राण मनःप्राण४ श्रोत्रं यदा प्रबुध्यते प्राणादेवाधि पुनर्जायन्त- 

ऽइत्यध्यात्मम्‌ ॥६॥ 


अथाधिदेवतम्‌ | या d सा वागग्निरेव स यत्तच्चक्ष रसौ स $ग्रादित्यो | £ 
AT ऽएष स चन्द्रमा यत्तच्छोत्रं दिश ऽएव तदथ य: स प्राणो$ग्रमेव स वायु- 
atsi पवते ॥७॥ 

= यद्रा बाऽप्रग्निरनुगच्छति p वायु त्य नुद्वाति तस्मादेनमुदवासीदेत्या- 
हुवायु० ह्यनूद्गाति यदाऽऽदित्योऽस्तमेति वायु तहि प्रविशति वायु चन्द्रमा वायौ 


उसने कहा, “तू अग्नि को जानता है,” “तू क्या जानकर यहां झ्राया है ?”” 
“मैं अग्नि को जानता हूं ?” 

“तू किस अग्नि को जानता है ?” 

“श्रोत्र को” | 

“इस अग्नि के जानने से क्या हो जाता है” 

“श्रोत्रवानु हो जाता है। उसको श्रोत्र छोड़ता नहीं” UI 

उसने कहा, “तू प्रग्नि को जानता है?” “तू क्या जानकर यहाँ आया है ?” 
“मैं प्रिति को जानता है ”1 ` | | 

“किस अग्नि को जानता है” | 

“यह जो सब अग्नि है, उसे जानता हे । 

ऐसा कहै. जाने पर वह उठ Far, भौर कहा, “भगवत्‌ उस अग्नि का मुझे! उपदेश 


करें” Ugis 


वह बोला “यह afer प्राण दै । जब पुरुष सोता है, तब प्राण में वाणी विष्ट 
हो जाती है । प्राण में चक्षु, प्राण में मन, प्राण में श्रोत्र । जब जागता है, प्राणा से ही 


` ये सब उत्पन्न हो जाते हैं। यह है भ्रध्यात्म ॥६॥ ; 


अब झाधिदेवता । यह जो वाणी है, वह अग्नि ही है; यह जो चक्ष है, वह प्रादित्य 
है, जो मन है वह चन्द्रमा है। जो श्रोत्र है. वे दिशायें हैं, यह जो प्राण है, वह वायु है, 


जो बहता है ॥७॥ ; 
जब ag अग्नि निकल जाती है, तो वह वायु में मिल जाती हैं, इसीलिये कहते हैं 


कि यह समाप्त हो गई । जब आदित्य अस्र होता है; तो वायु में मिलता है। वायु में ही 
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) १३६० माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे mio १०. 3. ३. ८ 
दिशा: प्रतिष्ठिता वायोरेवाधि पुनर्जायन्ते. स यदैवं विदस्माल्लो कात्प्रै ति .वाच- 


वाग्निमप्येति चक्ष्‌ षाऽऽदित्यं मनसा चन्द्र» श्रोत्रेण दिश प्राणेन वायुछ स ऽएत- 
न्मय ऽएव भूत्वेतासां देवतानां यां यां कामयते सा भूत्वेलयति ॥5॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ५ ॥ [३. ३.] ॥ 


चन्द्रमा । वायु में दिशायें, प्रतिष्ठा, वायु के सहारे ही फिर उत्पन्न होते हैं। जब इस | 
रहस्य का जानने वाला इस लोक से जाता है, वाणी के द्वारा afta में मिलता है, आँख | 
के द्वारा सुरज में, मन से चन्द्र में, श्रोत्र से दिशाओं में, प्राण से वायु में । ऐसा होकर 
जिस-जिस देवता की कामना करता है, उस उसको प्राप्त हो जाता है ॥८॥ 


gate: प्रइनप्रतिवचन: पुरुषस्पाकेरूपत्वेन स्तुतिः 


अध्याय ३ व्राह्मण ४ 


इवेतकेतुर्हारुणेय: | यक्ष्यमाण ऽभ्रास av g पितोवाच कानुव्विजोच्वृथा 
ऽइति स daad waa मे वेशवावमव्यो होतेति त ह पप्रच्छ वेत्थ ब्रगह्मरा 
«arque. 121 E^ 

चत्वारि महान्ती३ऽइति । वेद भो३ऽइति होवाच वेत्थ चत्वारि महतां 
महान्ती३ऽइति वेद भो३ऽईति होवाच वेत्थ चत्वारि ब्रतानी३ऽइति वेद भो३ऽइति 
होवाच वेत्थ चत्वारि व्रतानां ब्रतानी३ऽइति वेद भो३ऽइति होवाच वेत्थ चत्वारि 


इवेत केतु ग्रारुणोय ने यज्ञ करना चाहा p प्रिता ने उससे कहा “किन को ऋत्विज 
बनाया है ?”” उसने कहा, “यह वैश्वावसव्य मेरा होता है”, तब उसने उससे पूछा, “हे 
HAUT वेशवावसव्य क्या तु जानता है ॥१॥ 

“चार बड़ी बातों को”, उसने कहा, “हाँ, मैं जानता हूँ ।” 

“क्‍या तु चार बड़ी से भी बड़ी बातों को जानता है ?” 

उसने कहा, “हां मैं जानता हैं” । 

“क्या तू चार ब्रतों को जानता है ?” 

“हाँ, सैं जानता P" । 

“क्या तु चार ब्रतों के ब्रतों को जानता हैं” 


A z 
‘at, में जानता हे” । 3 
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वयानी ३ऽइति, वेद भो३ऽइति होवाचः वेत्य चत्वारि क्यानां क्यानी३ऽइति वेद 
भो३ऽइति होवाच वेत्य चतुरोऽ्क़्ा३निति वेद भो३५इति होवाच वेत्थ चतुरोःर्काणा-. 
मर्काउनिति वेद भो३ऽइति होवाच॥२॥ . . | t 
वेत्याकंमिति । श्रथ वै नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्याकंपर्णे$इत्यय वे नो 
भवान्वक्ष्यतीति वेत्याकंपुष्पे३त्यय वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्थाकंकोदयावित्यथ 


` वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्थाकंसमुद्गावित्यथ वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्थाकंधाना 


5इत्यथ वे नो भवान्वक्ष्यतीति वेत्यार्काष्ठीलामित्यथ वे नो भवान्वक्ष्यती ति वेत्या-. 
केमूलमित्यथ वे नो भवान्वक्ष्यती ति ॥३॥ 
स ह वे यत्तदुवाच | वेत्थ चत्वारि महान्ति वेत्य चत्वारि महतां महान्ती- 


“क्या तू चार “क्य” 'क' प्रर्थात्‌ (प्रजापति सम्बन्धी बातों) को जानता है ?” 
"et, मैं जानता g^, 

"क्या तू चार 'क्य' के 'क्य' को जानता है ?” 

“at, मैं जानता हँ 

“क्या तू चार अर्को को जानता है? 

"हाँ, मैं जानता 2" 

“क्या तू चार श्रकों के अर्को को जानता है ?” 

“हाँ, मैं जानता हूँ” ॥२॥ 

“बया तू अर्कै को जानता है ?” . 

“नहीं । श्राप सिखलायेंगे” । 

“क्या THAN को जानता है ?” 

“नहीं । आप सिखलायेंगे ? 

“क्या अकंपुष्प को जानता है ?'' 

“नहीं, श्राप बतायेंगे'। | à 

“द्र्कृकोश्यों को जानता & 2” 

“नहीं, प्राप fremit" । 

“क्या ्रके-समुद्गो को जानता है" 

“नहीं । श्राप सिखायेंगे' | 

“बया we के घान को जानता है ? 

“नहीं । आप feeit | 

“कया अर्काष्ठीला को जानता है 2” 

"नहीं art सिखायेगे'' | 

«क्या अर्को के सूल को जानता है ? . 
“नहीं, आप सिखायेंगे NRAN EXEAT 
जब उसने पूछा कि चार बड़ी बातों को जानता है, या चार बड़ी से बड़ी बातों को 
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११९२ माध्यन्दिनी ये शतपथब्राह्मणे wie १०. 3. ४. ४-५ 


Wane 
त्यग्निमहांस्तस्य महतो महदोष्र्धयउच वनस्पतयझच तद्धस्यान्नं वायुमंहांस्तस्य 
महतो _/महदापस्तद्धथस्यान्नमादित्यो महांस्तस्य महतो महच्चन्द्रमास्तद्धय 
TT पुरुषो महांस्तस्य महतो महत्पशवस्तद्वधस्यान्नमेतान्येव चत्वारि महान्त्ये- 
तानि चत्वारि महतां महान्त्येतान्येव चत्वारि -ब्रतान्येतानि चत्वारि व्रतानां 
ब्रतान्येतान्येव चत्वारि क्यान्येतानि चत्वारि क्यानां क्यान्येतऽएव चत्वा रोऽक्राऽएते 
चत्वा रोऽर्काणामर्काः ॥४॥ P / 

अर्थ ह वे यत्तदुवाच | वृद्र्धार्कमिति पूरुष हैव तदुवाच „ बत्याकंपण- 
ऽइति करणो हैव तदुवाच वेव्याकंपुष्पे5इत्यूक्षिण हैव तदुवाच वेत्थेकंकोइयाविति 
नासिके हैव agaa वेत्क्राकंसमुदुगावित्योष्ठौ हैव तदुवाच वेत्थकिधाना ऽइति 
दुन्तान्हेव तदुवाच वेत्थार्काष्ठीलामिति जिह्वा da तदुवाच वेत्थाकंमूलमि- 
त्यन्त हैव तदुवाच स 5एषोअग्निरकों यत्पुरुषः स यो हैतमेवमग्निमक पुरुषमुपा।स्तै- « 
ऽयमहमरिनि ररकोऽस्मीति विद्यया हैवास्येष ऽआत्मन्नमरिनिरकंश्चितो भवति,॥५॥ 
ब्रह्मणस्‌ ॥ ६॥ [३. ४.] ॥ ई 


जानता है ? तो वहाँ बडी का ग्रथ है, प्ररिन ग्रौर बड़ी से बड़ी का ग्रौषधियां और वन- 
स्पतियां | क्योंकि यह इसका ध्रन्न है । 'बड़ी' है वायु और बड़ी से बड़ी जल : क्योंकि वह 
उसका अन्न है । बड़ी है आदित्य ate बड़ी से बड़ी है चन्द्रमा, वह उसका ग्रन्न है | बड़ी 
है पुरुष शोर बड़ी से बड़ी है, पद्चु । वह उसका अन्न है । ये ` चार „हैं, बड़ी बातें । ये 
चार हैं, बड़ी से बड़ी बातें। यह चार हैं, ब्रत, ये चार हैं, adhe ब्रत । घे धार aT 
हैं, और ये चार 'क्यों' के 'क्य' । ये चार अकं हैं, और ये चार अर्की के अको vi 

* जब उसने पूछा “क्या तू भ्रकं को जानता है ?” तो उससे तात्पर्य है, पुरुष से। 
“क्या तू ग्रके पणँ को जानता है, इसका ud है “दो कान” । क्या ग्रकंपुष्ष को जानता 
है ? इसका अर्थ है, दो प्रांलें । “क्या तू mister को जानता है ?” इसका ग्रथ है 
नाक । “क्या तू eag को जानता है “अर्थात्‌ होंठों को “कयां तू प्रकं-घान को 
जानता है” अर्थात्‌ दातों को । “क्या तू प्रकीष्ठिलां को जानता है “अर्थात्‌ जीभ को i 
“क्या तु भ्रकं-मूल को जानता है” अर्थात्‌ अन्त को । उसने कहा कि यह ae या पुरुष 
Wr है । जो इस Ufer, अकं या पुरुष की उपासता करता है, यह समझकर कि मैं “अक 
है, अग्नि वह॒ या अग्नि या मरके को बनालेगा ॥ FIT 


—-9:— 


n 
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यजुषोविधायकब्राह्मणयो निर्वचनम्‌ 
अध्याय ३--ब्राह्मण ५ 


अयं वाव यजुर्योऽयं पवते | एष हि aaa सबं जनयत्येतं यन्तमिदमनु 
प्रजायते तस्माद्वायुरेव यजुः 11211 
भ्रयमेवाकाशो जूः | यदिदमन्तरिक्षमेत? ह्याकाशमनु जवते तदेतद्यजुः काशमनु जवते तदेतद्यजुर्वायु- 
श्चान्तरिक्ष च यच्च जृर्च तस्माद्यजुरेष ऽएव यदेष ह्यति तदेतद्यजुक्र क्सामयोः 
प्रतिष्ठितमृक्सामे वहतस्तस्मात्समाने रेवा ध्वयुग्न है: कमं करोत्यन्यान्यन्यानि स्तुतश- ` 
सत्राणि भवन्ति यथा पूर्वाम्याध स्यन्त्वा पराभ्यां धावयेत्तादृक्तत्‌ ॥२॥ ` 

भ्रग्निरेव पुर; । अग्नि हि पुरस्कृत्येमाः प्रजाऽउपासत ऽग्रादित्य ऽएव 
चर॒णं यदा ह्य वेष ऽउदेत्यथेद्‌© सवै चरति तदेतद्यजुः सपुरशचरणामधिदेवः 
तम्‌ ॥३॥ 

ग्रथाध्यात्मम्‌ | प्राण ऽएव यजुः प्रणो हि यन्ेवेद सर्व” जनयति. प्राणां 
यन्तमिदमनु प्रजायते तस्मात्प्राण ऽएव यजुः ॥४॥- -- 9 

अयमैवाकाशो जूः | योऽयमन्तरात्मन्नाकाश ऽएत ह्याकाशमनु- जवते 


तदेतदजुः ` WTA यच्च sper तस्माद्यजु: प्राण एत्र यत्माणो _ 
यह जो बहता है, ग्रर्थात्‌ पवन यह यजु ही है । यह बहता हुआ ही सब को उत्पन्न 
करता है । इसके बहने पर ही सब चीज उत्पन्न होती है । इसलिये वायु ही यजु है ॥१॥ 
यह आकाश 'जू' है । इस भ्रन्तरिक्ष या ware में ही यहं वायु चलता है। 
इसलिये यह यजु है । इस ग्रध्वयुं ,का नाम है, 'य' या ‘aq’ क्योंकि यह ले जाता है । 
इसलिये यह यजु है। यह क्रक्‌ और साम में प्रतिष्ठित है ऋक्‌ भ्रौर साम में बहता है । 
इसलिये म्रध्वयूं एक ही ग्रहों से काम करता है, चाहे स्तुति और शस्त्र भ्रलग-प्रलग हों । 
यह ऐसा ही है जैसे घोड़ों के पहले जोड़े को हांक कर फिर दूसरे को हाँके ॥२॥ 
अग्नि ege है, क्योंकि इसको 'पुर' या. आागे करके हो “लोग. इसकी उपासना 
करते हैं, आदित्य 'चरण' है, क्योंकि जब यह उदय होता है, तब सब चलते d । इसलिये 
यजु FAT “पुरश्चरण | यह हुआ अधि-देवत ।1३।।' No. 
अब अध्यात्म लीजिये । प्राण है यजु । क्योंकि प्राण चलता gat ही सब को उत्पस्त 
कर प्राण चलता है, तो सब प्रजा उत्पन्न होती है । इसलिये प्राण यजु है Uv 
us pec 'जू' है > जो शरीर के भीतर प्राकाश है, क्योंकि भ्राकांण में हो 
यह प्राण चलता है । इसलिये. प्राण HAT भा शश मिलकर 'यजु' हुआ । (यत्‌ ‡-जु=यजु)। 


१३९३ 
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१३६४ माध्यन्दिनीये शतपथन्ना ह्मणे कां० १०. ३. X. ५-१० 
eR 1५॥ शतम्‌ ५४०० ॥ Rer en 
\ अन्तमेव यजुः puer हि जायतेश्न्नेन जवते. तदेतद्यजुरन्ने प्रतिष्ठितसन् 


“बहति तस्मात्पमान5एव प्राणो$न्यदन्यदन्नं धीयते Ue ; 

मून sus ur: । मृनो हि प्रथमं प्राणानां चक्षुरेव चरण चश्षुषा ह्ययमात्मा 
चरति adam: सपुरश्चररामधिदेवतं चाध्यात्म च प्रतिष्ठित स यो हैतदेवं 
यजुः-सपुरश्चरणमधिदेवतं चाध्यात्मं च प्रतिष्ठितं वेद ॥७॥ 2 
—— अ्ररिष्टो हैवात्तातंः। स्वस्ति यज्ञस्योहचमइनुते 5थीं स्वाना! श्रेष्ठः पुर- 
ऽएता भवत्यन्नादो5घिपतियं ऽएव वेद ।।८।। - 
 यऽउ हैवंविद । स्वेषु प्रति प्रतिबु भूषति न हैवाल' भार्येभ्यो भवत्यथ 
य 5एवैतमनुभवति यो वे तमनु भार्यान्बुभूष॑ति स हैवाल' भार्येभ्यो भवति el 

तद्देतज्ज्येष्ठ ब्रह्म । न ह्येतस्मारिकि चन ज्यायोऽस्ति ज्येष्ठो ह वे श्रेष्ठः, 
स्वाना. भवति य ऽएवं वेद ॥ १०।। 

तुदेतदब्रह्मापुबंमपरवत्‌.। स यो हैतदेवं ब्रह्मापूर्वमपरवद्वद न हास्मात्कश्चन 
श्रयान्त्ममानेषु भवति श्रे याछसः--श्रेय'छसो हैवास्मादपरपुरुषा जायन्ते TERT- 


इसलिये यजु प्राण है । यत्‌ है प्राण जो बहता है ॥५॥ 
अन्न यजु है । ग्रन्न से उत्पन्न होता है । अन्न से ही चलता है । श्रन्न में प्रतिष्ठित 
हुये यजु को da ले जाता है । इमलिये एक ही प्राण में ग्रन्य-प्रन्य अन्न, रक्खा 
जाता है ॥६॥ | "E 
wq "gc है । क्योंकि प्राणों में मन ही पहले है । चक्षु चरण है! चक्ष से ही 


; यह शरीर चलता है । ऐसा है यजु पुरश्चरण (पुर--चरण), के साथ । ग्रधिदेवत और 


अध्यात्म में प्रतिष्ठित । भ्रोर वस्तुतः जो कोई यजु को पुरश्चरण के साथ ग्रधिदेवत और 
आध्यात्म में प्रतिष्ठित इस प्रकार जानता है वह -॥७॥ 9 

यज्ञ के उद्देश को. विना कष्ट या हानि के पहुंच जाता है । जो इस रहस्य को 
समझता हैँ, वह प्रपने लोगों में श्रेष्ठ और नेता (पुरएत्‌--ग्रागे चलने वाला) तथा अन्न 
को मोगने वीना ग्रौर स्वामी हो जाता है ॥८॥ 

यदि इस रहस्य के समभते वाले के साथ उसी के स्वजनों में से कोई 'उसका प्रति- 
rat होना चाहता है तो वह अपने प्रधीनों को सन्तुष्ट नहीं कर सकता । जो उसके ग्रनु- 
कूल चलता है WIX अपने ग्रधोतों को सन्तुष्ट करने का यत्न करता है वही उनको सन्तुष्ट 
कर सकता है Wen 

यह ज्येष्ठ ब्रह्म विद्या है । इससे बडी कोई नहीं । जो इस रहस्य को समभता है, 
वह अपने लोगों में ज्येष्ठ और श्रेष्ठ हो जाता है ॥१०॥ द 
यह su विद्या ऐसी है, जिसक्रा न कोई पुर्व है न पर । जो इस रहस्य को समझता 
है कि इस ब्रह्म. दिद्या का न पूर्व है न पर; उससे कोई बड़ा नहीं होता, वह समान लोगों 


में gs होता हे । उसकी सन्तान मी श्रेष्ठ उत्पन्न होती है । इसलिये यदि कोई उससे बडा 
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चोऽस्माज्ज्यायान्त्स्यादिशोऽस्मात्पूवा ऽइत्युफासीत तथो हैनं न हिनस्ति ॥११॥ 
तस्य वाऽएतस्य यजुषः। रस॒_ऽएवोपतिषत्तस्माद्यावन्मात्रेण यजुषाऽध्वयू - 
ग्रह गृह्णाति स ss स्तुतशस्ने ऽअनुविभवत्युभे स्तुतशस्त्रे ऽग्रनुश्यश्नृते तस्मा- 
द्यावन्मात्र-$इवान्नस्य रसः सर्वमन्नमवति सर्व मन्नमनुव्येति ॥१२॥ x 
तृप्तिशेवमस्य मनिः । तस्माद्यदाऽन्तस्य तृप्यत्यय स गत--5इव मन्यतऽप्रानन्द 
ऽएवास्य विज्ञानमात्माऽऽनन्दात्मानो हैव मर्वे देवाः सा QN देवानामड़ा विद्या स 
E स न मनुष्यो य 5एवविह वानाछ हैव स ऽएकः ॥१३॥ | 
एतद्ध स्म वे तददिद्वारिप्रयब्रतो रोहिणायन sate | वायु वान्तमानन्दस्त- 
ऽग्रात्मेतो वा वाहीतो वेति स ह स्म तथेव वाति तस्माद्यां देवेषत्रागिषमिच्छेदेते- 
नेवोपतिष्ठेतानन्दो व ऽद्रात्माऽमौ मे कामः स मे समुध्यतामिति म हैवास्म स 
„काम 5ऋध्यते यत्कामो भवत्येत७.ह वे तृप्तिमेतां गंतिमेतमानन्दमेत मात्मानम- 
भिसम्भत्रति य ऽएवं वेद eeu 


| SEED uc पा इवनिरुक्तमु'।. qe scc MI 
देनं निन्नू वन्त ब्रू यादनिरुक्तां देवतां. निरवोचत्प्राण. भएन हास्यतीति तथा दै 
स्यात्‌ ॥१५॥. si Mei. त 
होना चाहे उसको चाहिये,-कि इससे .पूर्व की दिशा. में उपासना करे । उससे कोई हानि 
न पहुंचेगी ॥११॥ on Teor fuum 
इसी यजु का रस. उपनिषद्‌ है । इसलिये जिस मात्रा में यजु से nsa सोम- 
ग्रह लेता है वे दोनों अर्थात्‌ स्तोत्र रोर "स्त्र के बराबर हैं। और स्तोत्र तथा शस्त्र के 


बराबर हो जाता है । इसलिये जितनी मात्रा में ग्रन्न का रस होता है, वह aa Tet at” 


रक्षा करता है, और सब मन्न में व्यापक होता है utu 

तृप्ति ही इसका उद्देश्य है । जो अन्न से तृप्त हो जाता है, वह पहुंचा हुआ समता 
है, अर्थात्‌ वह समझता है कि मेरा उद्देश्य पुरा हो गया । प्रानन्द, विज्ञान ही 
gaat AAT है। सब देव आानन्द-ग्रात्मा बाले हैं। यह देत्रों की विद्या हीहै । जो इस 

रहस्य को समकता है, वह मनुष्य नहीं है, वह देवों में से ही एक है UV 
इसे रहस्य को समझने वाले प्रियब्रत रोहिणायन ने एक NS बहती हुई हुवा 
(वायु) से कहा । “तेरा प्रात्मा आनन्द है, चाहे इधर बह, चाहे उघर” । वह इसी प्रकार 
बहता है । इसलिये जब देवों से कोई प्राशीर्वाद लेना चाहे तो उसको इस प्रकार उपासना 
करनी चाहिये, “पका ग्रात्मा-श्रानन्द है । मेरी यह कामना है । वह मेरी कामना पूरी 
हो”, उसकी जो कोई कामना होती है, वह पूरी हो जाती है । जो इस रहस्य को समझता 
है, वह इस तृप्ति को, इस गति को, इस आनन्द को, इस ग्रात्मा को प्राप्त हो जाता है ।१४। 
यह यजु चुपचाप है, भौर भ्तिरक्त। यजु प्राण है। प्राण चुपचाप आयतन वाला 
है । यदि कोई उस (aag) के विषय में कहे कि इसने प्रनिरुक्त देवता को निरुक्त कहा, 


इसका प्राण इसका साथ न देगा” । तो ऐसा ही हो जायगा ॥१५॥ 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Y 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


१२९६ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणे कां० १०. ३. X. १६ 


तस्य ह यो निरुक्तमाविर्भावं qus ।- आविर्भेवति कोर्त्या यशसोपा ४शु 


यजुषाञ्ध्वयु'ग्र हं गृह्वाति गृहीतः सन्न ऽआविर्भेवत्युपा0शु यजुषाउग्नि चिनोति चितः 


संचित ऽग्राविभेवत्युपाछशु यजुषा हविनिवंपति शृतं निष्ठितमाविर्भेवत्येव यत्कि 
चोषाछशु करोति कृतं निष्ठितमाविर्भवति तस्य हृ य ऽएतमेवं निरुक्तमाविर्भाव 
वेदाबिभंवति कीर्त्या यशसा बह्याव्चेसेन faasa हैवाविदं गच्छति स ह्‌ यजुरेव 
भवति यजुषेनमाचक्षते ॥१६॥ ` 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ६॥ [३.५:] ॥ इति तृतीयोऽध्यायः समाप्तः ॥ 
[६३.]॥ n 


जो इस यजु के निरुक्त आविर्भाव को जानता है, उसकी कीति और यश का 


गराविर्भाव्र हो जाता है। eqq सोम ग्रह को यजु का छुपचाप जप करके लेता है। जब उसे. 


ले लेता है, तो उसका ग्राविर्भाव हो जाता है। चुपके-चुपके यजु से वेदीः बनाता है । जब 
बेदी बन जाती है, तो उसका आविर्भाव हो. जाता है । छुपके-छुपके यजु से हवि निकालता 
है, जब हवि निकल आती है, और पक जाती है, तो इसका आविर्भाव हो जाता है। इस 
लिये जो जो काम चुपके से किया जाता है, वह जब पूर्ण हो जाता है तो उसका आ्राविर्भाव 
हो जाता है। जो इस श्रनिरुक्त के ग्राविभू त होने के रहस्य को समझता है, उसकी कीति, 
यश, ब्रह्मवचंस बढ़ जाते हैं । वह ज्ञात हो जाता है । वह यजु ही हो जाता है । लोग उसको 
यजु ही के नाम से पुकारते हैं ॥१६॥ 


a 
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T X OPE 2७ 


प्रजापतेभक्तृत्वमाहवनीयरूपत्वम्‌ रुक्मपुरुषयो eT ए्न्यात्मना ERT स्क्मपुरुषयोरिखग्न्यात्मना स्तुत्यादिकञ्च 
EE ENT SSUES 


अध्याय ४--ब्राह्मण १ 

_अजाप्रति विज्नस्तम्‌ । यत्र देवाः समस्कुवंस्तमुखायां योनो रेतोभूतम- ˆ 
'तिञ्चन्योनिर्वाउउखा तस्माञ्एतत्संवत्सरेश्न्न७ समस्कुर्वन्यो्यमग्निरिचित्तस्तदा- 
Ron पयदधुस्तदात्मना परिहितमात्मेवाभवत्तस्मादन्नमात्मना परिहितमात्मैव 
भवति ॥१॥ 


तथेवेतद्यजमानः | झात्मानमुखायां योनौ रेतोभूत७ सिञ्चति योनिर्वाञउखा 
तस्मा5एतत्सवत्सरेञ्न्न७ स४स्करोति यो$यमग्निदिचितस्तदात्मना परिदधाति 
तदात्मना परिहितमात्मेव भवति तस्मादन्नमात्मना परिहितमात्मेव भवति ॥२॥ 
ते निदधाति । वौषडिति वौगिति वाऽएष y [डितीद!? षट्चितिकृमन्नं 


कृत्बाऽस्माऽभ्रपिदघात्यात्मसं मितं यदु _वाड्यात्मसंमितमन्नं तदवति तन्न हिनस्ति 
यदूभूयो हिनस्ति तृद्धत्कनीयो न तदवति ॥३॥ 


शिथिल प्रजापति को जब देवताओं ने पूणां किया तो उसको उखा योनि में वीये के 
रूप में diari उखा-योनि है। उसके लिये जब संवत्सर में अन्त को पूरणं किया तो यह 
जो वेदी बनाई उसको शरीर बनाया । उसे शरीर से घेरा। वह शरीर ही हो गया । इस 
लिये जो अन्न शरीर में पहुंच जाता है, वह शरोर ही हो जाता है ॥१॥ 

इसी प्रकार यह यजमान उखा योनि में आत्मा रूपी वीये को सींचता हे | यह उखा 
योनिहै । उसःके लिये संवत्सर में यह eT का संस्कार करता है | यह जो वेदी चिनी जाती 
है, उसको शरीर से घेरता हे । शरीर से घिर कर वह शरीर ही हो जाता हे । इसलिये 
शरीर में पहुंचकर अन्न शरीर ही हो जाता usd 

वह (उख्य afer को वेदी में) वोषट्‌ कह कर रखता हे । (वौषट्‌ का भ्रथ यह 
है) कि ate हे यह भ्ररिन । षट्‌ है यह छः चितियों को वेदी या wet । इसको बनाकर 
इसके शरीर के ग्रनुसार इसे AIO करता हँ । जो अन्न शरीर के प्रनुपात से दिया जाता 
है, वह रक्षा करवा है, ह'नि नहीं करता । भ्रधिक खा जाने से हानि होती है, भौर कम 


खने से रक्षा नहीं हो सकती ॥३॥ 
१२९७ 
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१३९८ माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मण wie १०. Y. १. ४-७ . 
सृ ऽएष ऽएवाकंः | यमेतमत्राग्निमाहरन्ति तस्यैतदन्नं क्यं योऽयमर्निर्चि- 


तस्तदक्यँ, Wyse, एव ऽएव महाँस्तस्यैतदन्न व्रत तन्महाव्रत४ सामत ऽएष 
ऽउऽएवोक्तेस्येतदन्तं थं तढुक्थमूक्तस्तदेतदेक४ सत्त्रेधा 55ख्यायते । net 

ग्रथेन्द्राग्नी बाञ्ग्रसज्येताम्‌ । ब्रह्म च क्षत्र चाग्तिरेव aera: क्षत्र तो 
सष्टौ नानेवास्तां तावन्नूतां न वाऽइत्थ सन्तो शक्ष्यावः प्रजा: प्रजनयितुमेक0 
रूपमुभावसावेति तावेक रूपमुभावभवताम्‌ UI 

तौ यौ ताविन्द्रारनी | एतौ तौ रुक्मश्च पुरुषश्च रुक्म ऽएवेन्द्रः पुरुषोऽ- 
ग्निस्तौ हिरण्मयौ भवतो ज्योतिवे हिरण्यं ज्योतिरिन्द्राग्नीऽग्रमृत0 हिरण्यमु- 
मृतमिन्द्राग्नी ust 

तावेताविन्द्रारनीऽएव चिन्वन्ति । यद्धि कि चेष्टकमरिनिरेव तत्तस्मात्तद- 
ग्निना पचन्ति यद्धि कि चारिनिना पचन्त्यग्निरेव तदथ यत्पुरीषछ स ऽइन्द्रस्तः 
स्मात्तदग्निना न पचन्ति नेदेग्निरेवासन्नेन्द्र ऽइति तस्मादेताविन्द्राग्नीऽएव 
चितौ ॥७॥ 

अथ यर्चितेऽर्निनिधीयते | तदेक रूपमुभी  भवतस्तस्मात्तावेतेनव 
रूपेणोमाः प्रजाः प्रजनयतः सेषैकेवेष्टकाऽगिनिरेव तामेष सर्वोऽगिनिरमिसम्पद्यते सेवे- 


जिस afta को यहां लाते हैं, वही us है । और इसका यह अन्न भ्रर्थात्‌ बनी 
हुई वेदी 'क्य' है । यजु के हिसाब से यह mad हुआ । यह nRa महान्‌ है। यह अन्न 
(वेदी) व्रत है । इसलिये साम के हिसाब से यह महात्रत gat । यह अग्नि उक्‌ हैं, और 
यह wer (वेदी) य? है । इस प्रकार ऋक्‌ के हिसाब से यह उक्थ हुग्रा । इस प्रकार UN 
है, परन्तु:उसकी तीन प्रकार से व्याख्या हो गई UI 
- इन्द्र ग्रौर अग्नि ब्राह्मण और क्षत्रिय के रूप में बनाये गये। अग्नि है ब्रह्म, इन्द्र 
है, क्षत्रिय । जब वे बने तो नाना (ग्रलग-भ्रलग) पे । वे.बोले “इस प्रकार रह कर 
तो हम प्रजा को नहीं बना सकते । हम एक रूप हो जायें” । इस प्रकार वे दोनों एक 
रूप हो गये ॥५॥ 
ये दो इन्द्र और भ्रग्नि वही हैं, जो स्वर्ण ग्रोर स्वर्ण पुरुष । इन्द्र स्वरा है । अग्नि 
पुरुष । वे स्वरामय हैं । हिरण्य नाम है, ज्योति का । इन्द्र और ग्रग्नि ज्योति हैं । eat 
अमृत है । इन्द्र और अग्नि अमृत है ॥६॥ T 
वे इन इन्द्र भ्रौर भ्ररिन को ही चिनते हैं। जो कुछ ईटों का है, वह afer ही है, 
क्योंकि उसको अरिन से पकाते हैं, जो कुछ अग्नि से पकाया जाता है, वह ग्रग्नि ही है । जो 
पुरीष है, वह इन्द्र है । उसको परिन से नहीं पकाते कि कहीं इन्द्र न होकर ufu हो 
` जाय। इस प्रकार इन्द्र प्रौर अग्नि को चिनते हैं ॥७॥ 2 
A री पर Del जाती है, वह दोनों रूप मिल कर एक हो जाती | इस 
हि | 5 यार गो ६ । पह ete ही माण tt 
१ eae LR it यह Ab का, परपादत एमा LA ABI AAT है ‘ate’ । 
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कां० १०. Y, १. ८-१२ चयन-निरूपणामा E १३६६ 
ष्टकासम्पत्तदेतदेकमेवाक्षरं वोगिति तदेष सर्वोऽरिनिरभिसम्पद्यते सैवाक्षर- 
सम्पत्‌ lan 


E तद्ध तत्पश्यन्नृषिरभ्यनुवाद | भूतं भविष्यत्प्रस्तौमि महदुब्रहा कमक्षरं बहु 
ब्रह्म कमक्षरमित्येतद्वथ वाक्षर सव देवाः सर्वाणि भूतान्यभिशम्पद्यन्ते तदेतद्ब्रह्म 
च क्षत्र चागिरेव बहमन्द्ःकषत्रभिन्द्रानी वै विश्व देवा fas विश्वे देवास्तदेत- 
ब्रह्म क्षत्रं विट्‌ uel 
एतद्ध स्म वे तद्विद्वाञछ्चापरणाः सायकायनऽप्राह | यद्वै USII कर्म समाः 
प्स्यत HEA प्रजा सल्वाचा४ राजानोऽभविष्यन्मम ब्राह्मणा मम वेश्या यत्तु 
मऽएतावत्कमं णः समापि तेन मऽउभयथा सल्वान्प्रजाऽतिरेक्ष्यतऽइति म ऽएष ऽएव 
श्रीरेष यश ऽएषोन्नादः ॥१०॥ 
. ^ एतद्ध वे तच्छाण्डिल्य: | वामकक्षायणाय प्रोच्योवाच श्रोमान्यशस्व्यन्तादो 
' भविष्यसीति श्रोमान्ह-वै यशस्व्यन्नादो भवति थ ऽएवं वेद ॥१२॥ 
| 


N 


स 5एषो5ग्निः प्रजापितरेव । ते देवा 5एतमरिन प्रजापति? सएस्कृत्याथा- 
स्माञएतत्सवत्सरेञन्न७ समस्कुर्वन्य ऽएष महात्रतीयो ग्रहः ॥१२॥ 
तमध्वयु ग्र हेण Tella । यढ्गृह्वाति तस्मादुग्रहस्त स्मिन्नुदुगाता महात्रतेन 


इसमें सब अग्नि प्रविष्ट होता है । यह है प्रक्षर का सम्पादन ॥८॥ 
ऋषि ने यही देख कर तो कहा था :-- 
भूतं भविष्यत्‌ प्रस्तौमि महदब्रह्मं कमक्षरं बहु ब्रह्म कमक्षरम्‌ । 
“मैं स्तुति करता हूं, भूत और श्रविष्यत्‌ की, महद्ब्रह्म एकाक्षर की, बहु ब्रह्म एक 
अक्षर को” । 
इसी mat में सब देव तथा सब भूत प्रविष्ट हैं। यह ब्रह्म भौर क्षत्र हैं । ग्ररिन ब्रह्म 
है, इन्द्र क्षत्र । विश्वेदेव हैं इन्द्रारिन। परन्तु विश्वेदेवा वैश्य हैं । इसलिये विश्वेदेवा 
ब्राह्मण, क्षत्रिय भ्रौर वेश्य हुये ULU 
| इसी रहस्य को समझकर शयापणंक्षायकायन ने कहा, “यदि मेरा यह कम समाप्त 
| हो जाय तो मेरी ही प्रजा Teal पर राजा हो जायगी, मेरी ही ब्राह्मणा, मेरी ही वंद्य । 
। मेरा जितना कमं समाप्त हो गया है, उतने ही से मेरी प्रजा सत्त्रों से दोनों प्रकार से बढ़ 
i कर है । क्योंकि यह अग्नि ही श्री है यश हे, प्रौर ग्रन्न का खाने वाला है ॥१०॥ 
इसी सम्बन्ध में शाण्डिल्य ने वामकक्षाण को झादेश देकर कहा, “त्‌ श्रीमान, 
यशस्त्री प्रौर प्रन्न का भोक्ता होगा” । जो इथ रहस्य को समता है, वह श्रीमान्‌, यशस्त्री 
और भ्रन्नाद होता है ॥११।। E 
यह प्रग्नि प्रजापति ही है । देवों ने अग्नि-प्रजापति को बना कर साल भर में 
'महाब्रतीय ग्रह' नामो अन्त बताया ॥१२॥ i | 
gant vera’ ग्रहों में, लेता है । जिसमें ग्रहण किया जाय, उसे "ug कहते हैं । 
उद्गाता इसमें महात्रत से रस डालता है 1 ये सब साम महाव्रत हें । इस प्रकार इसमें 
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रसं दधाति सर्वाणि हैतानि सामानि यन्महात्रतं तदस्मिन्त्सर्वे: सामभी रसं दधाति 
तस्मिन्होत। महतोक्थेन रस दधाति सर्वा gar ऽऋचो यन्महदुक्थं तदस्मिन्त्सर्वा- 
भिऋ रभी रसं दधाति 1१३॥ 
ते यदास्तुवते यदाऽनुशछसति । श्रथारिमिन्तेतं वषट्कृतं जुहोति वौगिति 
- वाऽएष षडितीद& षड्विधमन्नं कृत्वाऽस्म'ऽप्रपिदवात्यात्मसंमितं यदु ब्र ऽञ्रात्म- 
संमितमन्नं तदवति तन्त हितस्ति agah हिनस्ति तद्चव्कनीयो न तदवति ॥१४॥ 
स ऽएष ऽएवार्कः। योऽयमरिनरिचितस्तस्यतदन्नं क्यमेष महात्रतोयो ग्रह- 
स्तदक्यं यजुष्ट ऽएष ऽएव महांस्तस्येत दन्नं रतं तन्महात्रन ७ सामत इएष ५उ- 
ऽएवोक्तस्येतदन्नं थं c थं तदुक्थमृक्तस्तदेतदे AU भत्‌ त्रेधा sseT त्रेधा 55ख्यायते ॥ १५॥ 
स ऽएष संवत्सर: प्रजापतिरग्नि:। तस्याधमेव सवित्राण्यर्धं वेश्‍वकमे णा- 
न्यष्टावेवास्य कला सावित्राण्यष्टौ वेश्‍वक्रमंणान्यय यदेतदन्तरेण कर्म क्रियते स 
ऽएव सप्तदशः प्रजापतिर्यो वे कला मनुष्याणामक्षरं TE वानास्‌ ॥ १६॥ 
N तद्वै लोमेति द्वऽशरक्षरे | त्वगिति द्वेऽग्रसृगिति द्वे मेद ऽइति द्वे मा0समिति 
छे & स्तावेति द $अस्थीति द्वे मज्जेति द्वे ताः षोडश कला ऽग्रथ य 5एतदन्तरेण 
N प्राणः संचरति स ऽएव सप्तदशः प्रजापतिः ।।१७॥ 2 


सब सामों से रस डालता है । इसमें होता महदुक्थ से रस डालता है । ये सब ऋक्‌ मद- 
दुक्य हैं, इस प्रकार इसमें सब ऋचाओं से रस डालता है ॥१३॥ E 

जब वे स्तोत्र पढ़ते हैं, और होता शस्त्र पढ़ता है, उस समय wea’ वर्षट्कार से 
ग्राहुति देता है । ate यह अग्नि है, और षट्‌ अर्थात्‌ छः चितियों बाली dorm ग्रस्त । 
इसको बना कर वह इसके शरीर के अनुपात से इसको wet देता है । जो ग्रन्न शरीर के 
अनुपात से दिया जाता है, वह रक्षा करता है, ake हानि नहीं करता | अधिक हो तो हानि 
करता है | न्युन हो तो रक्षा नहीं करता ॥ १४॥ 

यह जो चिनी हुई afta या वेदी है, वह 4 है । यह जो महाब्रतीय ग्रह है, वह. 
इसका अन्न है या 'क्य'। यह मिलकर यजु के हिसाब से sme हुआ, यह प्रश्नि है महान्‌, 
यह वेदी या ग्रन्न हुम्रा ब्रत। साम के हिसाब से यह हुआ महाब्रत' यह अग्नि है 'उक्‌'। यह 
वेदी eit wet gar ‘a’ । यह ऋक्‌ के हिसाब से हुआ 'उक्य' । यह है कि एक परन्तु तीन 
प्रकार से इसकी व्याख्या हो गई ॥१४॥ 
छ mE परिने है संवत्सर प्रजापति । इसका आधा हुई सावित्र झ्राहुतियाँ, और ग्राघी 
EM इसकी श्राठ कला हैं, सावित्र और आठ कला हैं वेशवकमं | इनके 

च कृत्य किया जाता है, वह है सत्रहवां प्रजापति । जो मनुष्यों के लिये कला 

वह देवों के लिये अक्षर een र 
ee aw aS Bs है, त्वग्‌ में दो, असृकू (रुधिर) में दो । 'मेद' में दो, मांस में दो, 
स्नायु में दो, दो, मज्जा में दो, ये हुई सोलह कलायें। इनके बीच में 
चलता है, यह सत्रहवां प्रजापति हुआ ॥१७॥ ee 
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aw re प्राणाय | एता: षोडश कला ऽअन्नमभिहरन्ति ता यदाऽनमिः 

NUUS ता ऽएव जग्ध्वोत्क्रामति तस्मादु हैतदशिशिषतस्तृप्तमिव_ भवति 
फ तस्माडू हैतदुपतापी कृश ऽइव भवति प्राणेहि जग्घो 

भवति ॥१८॥ 

F S EE सप्तदशाय प्रजापतये | एतत्सप्तदशमन्न समस्कुर्वन्य ऽएष 

E ताः ७ 
ee EET IY ऽएते ते षोडशऽत्वि जस्तस्मान्न सप्त- 
T दतिरेचयानीत्यथ य ऽएवात्र रसो या sur 

सप्तदशमन्नम्‌ ॥१९॥ Hess 

zs ud स्तुवते यदा$नुश७संति । ग्रथास्मिन्नेतं वषट्कृते जुहोनि वौगिति 

x एष षडितीद७ षड्विधमन्नं कृत्वाऽस्माऽग्रपिदधात्यात्मसंमितं यूदु वाऽग्रात्मसं- 
तमन्न तदवति तन्न हिनस्ति तन्त हिनरि qum हिनस्ति तद्॒त्कनीयो न तदवति ॥२०॥ 

= स ऽएष $एवाक; | योऽयमरिनश्चितस्तस्यैत दन्त क्यमेष सौम्योऽध्व रस्तदक्यं 
T€ ऽएष ऽएव महांस्तस्यैतदन्नं qud तन्महांब्रत सामत ऽएष Sy NARA- 

तदन्नं थं ,तढुक्यमूक्तस्तदेक७ सत्त्रेधाऽऽ ख्यायते स ऽएतेनान्नेन सहोध्वं ऽउदा- 


क्रामत्स य: स ` ऽउदक्रामदंसौ स॒ ऽञ्मादित्योऽथ 
ऽथ येन तेनान्नेन सहोदक्रा 
चन्द्रमाः ॥२१॥ l हो ; मदेष स 


इस प्राण के लिये ये सोलह कलायें अन्न लाती हैं । जब ये.नंहीं लातीं तो प्राण 
इन्हीं को खाता है, और खाकर निकल जाता है। इसलिये भूखा मनुष्य समभता है कि 


मुझे मेरा प्राण खाये जा रहा है। जिसको ज्वर 
सस UL हा है आता है. वह दुबला हो जाता है । प्राण 


: यह जो सोम याग है, यह देवों ने सप्त दज प्रजापति के लिये सप्तदश श्रन्न तैयार 
किया था । इसके सोलह ऋत्विज इसकी सोलह कला & । इसलिये सत्रह ऋत्विज न बनावे 


कि कहीं अधिक न हो जाय । यह जो मआहुतियां दी जाती हैं, यह 
अन्त है ॥१९॥ E बा 


जब स्तोत्र पढ़ते हैं, जब होता शस्त्र पढ़ता है, तव Mea वषट्कार से इसमें प्राहुति 
देता है। यह भ्रग्ति “वोक्‌' है प्रौर यह छः चितियों वाली वेदी या अन्त 'षट्‌' है । वेदी को | 
बना कर शट्टीर के अनुपात से अन्न देता है । जो भ्रन्न शरीर के भ्रनुपात से दिया जाता, 
है, वह रक्षा करता है, हानि नहीं करता । अघिक होता है, तो हानि पहुचाता है, कम होता 
है, तो रक्षा नहीं करता URON d 

यह जो चिनी हुई वेदी है, वह ue है और यह जो सोम है वह है क्य? । इस प्रकार 
यजु के हिसाब से यह हुआ, ‘wed । यह ANT है महानु । यह अन्त है व्रत । इसलिये साम 
के हिसाब से यह gar 'महात्रत' । यह afr है “उक्‌ Me यह अन्न हे 'थ' । इसलिये 
ऋक्‌ के हिसाब से यह ga उक्थ' । यह एक dO परन्तु इसकी तीन प्रकार से व्याख्या हो 
गई | इस अन्त से यह ऊपर को चढा | यह जो ऊपर को चढ़ा वह है, यह प्रादित्य। जिस 
अन्त के साथ वह ऊपर को चढ़ा वह है चन्द्रमा ॥२१॥ | 
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स ऽएष $ण्वार्को य ऽएष तपति । तम्थेतदन्तं क्यमेष चन्द्रमास्तदक्यं यजुष्ट 
ऽएष ऽएव महांस्तस्यैतरन्तं Ad Tga सामत ऽएष ऽउऽएवोक्तस्यंतदन्नं थं 
तदुक्थ मृक्तस्तदेतदेक 9 सत्त्रेवा ऽऽश्पायतऽइत्यविदेवतस्‌ ॥२२॥ | 

ग्रथाध्यात्मम्‌ | TTA वा5प्रक्रस्तस्यान्नमेव क्यं qum] यजुष्टः प्राण ऽएव - 
महांस्तस्यान्नमेव व्रतं TAT व्रत TAA: प्राण ऽउऽएवोक्तस्यान्नमेव थं तदुक्थ- 
मुक्तस्तदेतदेक ७ सत्‌ त्रेधा ऽऽख्यायते स ऽएष ऽएवेषोऽधि देवतमयमध्यात्मस्‌ ॥२३॥ 

ब्राह्मणस्‌ ॥ ७॥ [४. १.] द्वितोयः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासं्या ॥१०९॥ 


यह जो तपता है (At) वह है AÈ । इसका 'क्य' या अन्न है, चन्द्रमा । यह यजु 
के हिसाब से हुआ ‘wey | यह है महान्‌ । इसका अन्न है व्रत । साम के हिसाव से यह. 
हुमा महाव्रत । यह है “उक्‌' । इसका अन्न-है 'थ' । ऋक्‌ के हिसाब से यह हुआ ‘var’ । ` 
यह एक है ! तीन तरह से इसकी व्यास्प्रा हुई यह है अधिदेवत ।।२२॥ E 

अब अध्यात्म लीजिये । प्राण हैं ग्रकं । उसका ग्रन्न है 'क्या' । यह यजु के हिसाब से 
हुम्ला aed । प्राण है महानु, उसका अन्न है, व्रत । साम के हिसाब से यह हुआ महाव्रत । 
प्राण है उक्‌ इसका म्रन्न है 'थ', यह हुम्रा ऋक्‌ के हिसाब से ‘say’ ag है एक । इसकी 
व्याख्या हुई तीन प्रकार की । यह है Wf देवत, यह है आध्यात्म ॥ २३।। 


अध्याय ४- त्राह्मण २ 
संक्ल्ससे-वे प्रजापतिरग्ति: p सोमो राजा चन्द्रमा: स ह स्वयमेवात्मानं 


प्रोचे यज्ञवचसे राजस्तम्बायनाय यावन्ति वाव मे ज्योतीछषि तावत्यो मऽइष्टका 
ऽइति uu 

तस्य वाऽएतस्य संवत्सरस्य प्रजापतेः । सप्त च शतानि विएशतिइ्चा- 
एताणि ता ऽइष्टकाः षष्टिशव त्रीणि च शतानि परिश्रितः 
ष च शतानि यजुष्मत्यः WISTD संवत्सरः प्रजापति: सर्वाणि भूतानि 


aft है संवत्सर प्रजापति । राजा सोम है चन्द्रमा । उसने स्वयं 
TONS z स्वयं यज्ञवचस राज- 
e स्तम्बायन से कहा, “जितनी मेरी ज्योतियां हैं, उतनी मेरी ईंट है” uni 

* a em pu कौ ज्योतियां सात सो बीस रात-दिन हैं । इसकी इतनी ही 
SS ९. भर्थात्‌ ३६० परिश्रित ग्रौर तीन सौ साठ ज्योतिष्मती । इस संवत्सर प्रजापति ने 

Lm ]तिष्म जाप 
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ससृजे यच्च प्राणि युच्चा प्राण मुभयान्देवमनुष्यान्त्स सर्वारि भूतानि सृष्ट्वा 
रिरिचानऽइव मेने मृत्योबिभयां चकार ॥२॥ 
` स हेक्षां चक्क । कथं न्वहमिमानि सर्वाणि भूतानि पुनरात्मन्नावपेय 

उनरात्मन्दघीय कथं न्वहमेवेषा७ सर्वषां भूतानां पुनरात्मा स्यामिति ॥३॥ 

स द्रधाऽऽत्मानं व्यौहत्‌ | षष्टिश्च त्रीरि च शतान्यन्यतरस्येष्टका ऽप्रभवः 
न्नेवमन्यतरस्य स न व्याप्नोत्‌ ॥४॥ 5 

त्रीनात्मनोऽक्रुत | तिस्रस्तिस्रोश्शीतय 5एकैकस्येष्टका 5ग्रभवन्त्स नैव 
व्याप्नोत्‌ ॥५॥ 

चतुर ऽश्रात्मनोऽकुरुत | अशी तिशतेष्टकान्त्स नेव व्याप्नोत्‌ ॥६॥ 

पञ्चात्मनोऽकुर्त । चतुश्चत्वारि छश शतमेकँकस्येष्टका 5ग्रभवन्त्स नैव 
व्याप्नोत्‌ tell | 

षडात्मनोऽकुरुत | विऐशतिशतेष्टकान्त्स नेव व्याष्नोन्न सप्तवा व्यः 
Wag ॥६॥ 11 

अष्टावात्मनो5कुरुत | नवतोष्टकान्त्स नेव व्याप्नोत्‌ ॥३॥ 

नवात्मनौडकुरुत | ग्रशीतीष्टकान्त्स नैव व्याप्नोत्‌ ॥१०॥ 

दशात्मनो$कुरुत | द्वासप्ततोष्टकान्त्स नैव व्याप्नोन्नेकादशधा व्य- 
भवत्‌ ॥११॥ १ 


सब wei को स्रजा प्राणियों को और प्राण रहितों को । देवों को प्रौर मनुष्यों को । सब 
को बना कर उसे अनुभव हुम्रा कि मैं तो खाली हो गया वह मृत्यु से डरा ॥२॥ 
. उसने चाहा कि इन सब भूतो को मैं फिर अपने में केसे वापिस ले लु । केसे म्रपने 
में मिला लु । इन सब का कसे ग्रात्मा हो जाऊं ? ॥३॥ 
'उसने अपने शरीर के दो भाग किये। एक में ३६० $E थीं। दूसरे में ३६० | 
वह सफल न हुम्रा ॥४॥ 
अपने शरीर के तीन भाग किये । हर एक में ३५८० ईटें थीं। वह सफल न 
हुआ ॥५॥ . 
अपने शरीर के चार भाग किये। हर भाग में १८० ईटे हुई । वह सफल न 
gar ॥६॥ 
अपने पांच भाग किये gx एक में १४४ FS हुई । वह सफल न हुभ्रा ell 
ग्रपने छः भाग किये । हर एक में एक सौ बीस ईटें हुई । वह सफल न हुआ । 
उसने सात भाग न किये uel ० 
अपने प्राठ भाग किये । नव्वे ई टें हुई । वह सफल न FAT UM _ 
झपने नौ भाग किये । अस्सी ईट हुई । वह सफल न हुम्रा॥१०॥. . 
दस भाग किये । ७२ ईटे हुई । वह सफल न हुम्मा। ग्यारह भाग “नहीं किये 


॥११॥ 
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द्वादशात्मनोऽकुरुत | षष्टीष्टकान्त्स नेव व्याप्नोन्न त्रयोदशधा व्यभवन्न 
= 


चनुदशधा ॥१२॥ : 
पञ्चदशात्मुनोऽकुरु्त ।  श्रष्टाचत्वारि०शदिष्टकान्त्स नेव व्या- 


प्नोत्‌ ॥१३॥ र : । 
षोडशात्मनोऽक्रुरुत । पञ्चचत्वारिशदिष्टकान्त्स नेव व्याप्नोन्न सप्त- 


दशधा व्यभवत्‌ ॥१४॥ 


l TT दशात्मनोश्कुरुत । चत्वारिएशदिष्टकान्त्स नैव व्याग्नोन्नेकांन्न- 


विछशतिधा व्यभवत्‌ ॥१५॥ , 

DIETS | षट्त्रिशदिष्टकान्त्स नेव व्याप्नोन्ने कविछशतिधा 
व्यभवन्न द्वाविछशतिधा न त्रयोवि७शतिधा ॥१६॥ र 

SENDER वछशतिमात्मनोऽकुरुत | त्रि0शदिष्टकान्त्सो5त्रातिष्ठत पञ्चदशे emu 
जद्यलञ्चदशे व्यूहेईतिष्टत तस्मात्पञ्चदशापूर्यमाणस्य रूपाणि पञ्चदशापक्षी- 
यमाणस्य deu ` ४ 

a यच्चतुवि४शतिमात्मनोच्कुरुत | तस्माच्चतुवि७शत्यधंमासः संव- 
- सेंसर: स $एतेरचतूवि9शत्या तिछशदिष्टकैरात्मृभिने व्यभवत्स पञ्चचदशान्हो 
रूपाण्यपरयदाद्मनस्तन्वो मुहुर्तांल्लो कम्पृणाः पञ्चदशेव ात्रैस्तचन्मुसत्रहाय Tag at 
तस्मान्मुहर्ता ऽभ्रथं यत्क्षुद्राः सन्त ऽइमाँल्लोकानापुरयन्ति तस्माल्लोकम्पृणाः di 
Wes I 


बारह भाग किये Ro ईटें हुई । वह सफल न हुमा । न तेरह भाग किये त 
चौदह ॥१२॥ _ ) 

पंद्रह भाग किये । ४८ PU हुई । वह सफल न हुझ्ना ॥१३॥ 

सौलह भाग किये, ४५ PU हुई । वह सफल न हुआ । सत्रह भाग नहीं किये ॥ १४॥ 

प्रपने शरीर के ग्रठारह भाग किये । हर एक में चालीस FF हुई । वह सफल न 
gat) १९ भाग नहीं किये ॥१५॥ 

AA शरीर के बीस भाग किये । ३६ ईट हुई । वह सफल न gar | इक्कीस 
भाग न किये. न बाईस, न WES ॥१६॥ 

अपने शरीर के चौबीस भाग किये। तीस ईट हुई | aa यहां वह ठहर गया d 
और पंद्रह-पंद्रह के दो व्यूह हो गये । पन्द्रह-पन्द्रह के व्यूह । पर ठहरा इसलिये पन्द्रह दिन 
चांद के बढ्ने के हैं और पन्द्रह घटने uten 

यह जो अपने शरीर के २४ भाग किये । इसलिये संवत्सर में २४ अ्रद्ध मास होते 
हैं । वह इन तीस-तीस Rel के चोजीस-चौद्रीस भागों से पूर्णतया सफल न हो सका । इसलिये 
उसने दिन के १५,मागो या मुहूर्तों को देखा । -लोकम्पृम्शो के रूप में | और १५ रात के । ये 
सीधे रक्षित होते हैं, इसलिये इनका नाम Wed (मुइ1-तरायन्ते) है । छोटी होने से लोक 
` (स्थान) को पुरती हैं, इसलिये “लोकम्पृणा' नामं हुआ NSH 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| १७०) 
| 
| 
| C Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai abt S" 
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| ; „ एष वा$इद0 सबै पचति । ainas तुभिः संवत्सरेण 
qae तदमुना पक्वमयं पचति पक्वस्व पक्त ति हु स्माह भारद्वाजोऽरिनममुना हि पक्वमयं 
r पचतीति ॥ १९॥ 
| तानि संवत्सरे | दश च सहस्ाण्यष्टो_च शतानि सपपद्यच्त सोऽत्रातिष्ठत 
| दशसु च सहस्र ष्वष्टासु च AAT ।। २०॥ 
| ग्रथ सर्वाणि भूतानि पर्यक्षत्‌ । सु त्रथ्यामेव विद्याया सव विद्याया सर्वाणि भूतान्य- 


| पदूयदतन्न हि सवेषां छन्दसामात्मा सर्वेषा! स्तोमाना सवषां AAAI सर्वेषां 
| देवानामेतद्वाऽप्रस्त्येतद्धयमृतं यद्धधमृतं तद्धचस्त्येतदु तद्यन्मत्येम्‌ ॥ २१ ॥ 
स ऽऐक्षत प्रजापति: । त्रय्यां वाव विद्याया! सर्वाणि भूतानि हन्त त्रयीमेव 
विद्यामात्मानमभिसछस्करवाऽइति॥ २२॥ s 
| |. स 5ऋचो व्यौहत्‌। द्वादश बृहृतीसहस्राण्येंतावत्यो हृऽच्चो याः प्रजापति- 
| = सुष्डास्तासित्रिछशत्तमे व्यूहे पङ्क्तिष्वतिष्ठन्त ता यत्तिणशत्तमे व्यूहे$तिष्ठन्त | 
तस्मात्तिणशन्मासस्य रात्रयोऽथ यत्पङ्क्तिषु तस्मात्पाङक्तः प्रजापतिस्ता 5ग्रष्टा- 
` शुत शत।नि पङ्क्तयोऽभवनु ॥ २३ ॥ 
_ श्रदेतरो वेदौ व्यौहत्‌ | द्वादशैव बृहतीसहस्नाण्यष्टो यजुषां चत्वारि साम्ना- 
मेतावद्ध त़योबंदयोयंत्प्रजापतिसृष्टं तौ त्रिछशत्तमे व्यूहे पङ्क्तिष्वतिष्ठेतां तो यत्ति- 
DATA sgassat त्मातृत्रिछशन्मासस्य रात्रयोऽथ यत्पङ्क्तिषु तस्मात्पाङ्क्तः 


यह सूयं इस सब (संसार) को दिन-रात के. द्वारा adatai, मासों, ऋतुं, 
संवत्सर के द्वारा पकाता है । यह aftr उस पके को पकाता है । भारद्वाज ने इसीलियें 
कहा था कि अग्नि पके हुये को पकाने वाला है, क्योंकि वह पके को पकाता है ॥१९॥ 

साल में १०८०० ggd होते हैं। वह १०८०० पर ठहर गथा ॥२०॥ 

उसने सब भूतों को इधर-उधर देखा । उसने त्रयी विद्या में सब भूतो को देखा । 
यहाँ था शरीर सब छन्दों का, सब स्तोमों का, सब प्राणों का, सब देवों का, यही है । यही 
अमृत है । जो अमृत है वही है । इस में वह भी है जो ग्रमृत नहीं भ्रर्थातु जो मत्यं 
है lat 

प्रजापति ने इच्छा की कि त्रयी विद्या में सब भूत हें । त्रयी विद्या को ही मैं प्रपना 
शरीर बनाऊं WRI 

उसने ऋचाओं को १२००० बृहती में विभाजित किया । क्योंकि प्रजापति ने इतनी 
ऋचायें बनाई । वे तीसरवे व्यूह में पंक्तियों में ठहर गये | चूंकि वे तीसबें व्यूह में 5हरे 
इसलिये मास में तीस राते होती हैं। चूंकि पंक्तियों में इसलिये प्रजापति पंक्ति है (पांच 
बाला) | १०८०० पंक्तियां हैं ॥२३॥ 

उसने दो भ्रोर वेदों के विभाग किये । १२००० qafta में, ००० यजु, ४००० 
साम । प्रजापति ने इन दो वेदों में इतना ही बनाया । ये दोनों तीसवें व्यूह में पंक्तियों 
पर ठहर गये । चू कि तोसवें व्यूह में ठहरे, इपलिये महीने में तीस we होतो हैं । पंक्तियों 
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प्रजापतिस्ता 5ग्रष्टाशतमेव शतानि पङ्क्तयो5: शतानि ऽभवन्‌ ॥ २४ ॥ र 
दश च सहस्राण्यष्टौ च शतान्यशीतीनाम मवन्त्स-मुहूतन 


ते सर्वे त्रयो वेदा: | दश च 
मु gana fren gg eT TE समपद्यर ।। २५ ॥ 
स sey त्रिषु लोकेषूखायास्‌ । योनौ रेतोभूतमात्मानमसिञ्चच्छन्दो- 


मय स्तोममयं प्राणमयं तस्याधंमासे प्रथम SAAT समस्क्रियत दवीयमि परो 
adafa परः संवत्सरऽएव wd: कृत्स्नः समस्क्रियत ॥ RE 


तद्यत्परिश्रितमुपाधत्त । त्द्रात्रिमुपाधत्त तदनु पञ्चदश मुह मुहर्तान्मुहर्ताननु 


पञ्चदशाशीतिरथ यद्यजुष्मतीमुपाधत्त तदहरुपाधत्त तदनु पञ्दश मुहर्तान्महर्ताननु 
पश्ददशाशीतीरेवमेता त्रयीं विद्यामात्मन्नावपतात्मन्नकुरुत सो$त्रेव सर्वेषां भूता- 
नामात्माऽभवच्छत्दोमय स्तोममयः प्राणामयो देवतामयः स॒ ऽएतन्मय ऽएव भूत्वोध्वं 
ऽउंदक्रामत्स यः स ऽउदक्रामदेष स AAT: I २७॥ ; 
` तृस्यैषा प्रतिष्ठा । य ऽएष तपत्येतस्मादेवाध्यचीयतैतसिमिन्नध्यचीयतात्मन 
ऽएवैनं तन्नि रमिमीतात्मनः प्राजनयत्‌ ॥ २८ ॥ । 
स यर्दग्नि चेष्यमाणो दीक्षते। यथेव तत्प्रजापतिरेषु त्रिषु लोकेषूखायां 
योनौ रेतोभूतमात्मानमसिञ्चदेवमेवेष ऽएतदात्मानमुखायां योनौ रेतोभूत 
सिञ्चति छन्दोमयछ स्तोममयं प्राणमयं देवतामयं तस्यार्घमासे प्रथम SAAT 


में । इसलिये प्रजापति पांक्त (पांच वाला) है। १०८०० पंक्तियां हुई ।।२४॥ 
इन सब तीन वेदों में हये १०८००५ ८० अक्षर | मृहृतं-मुहुतं करके ८० अक्षर 
प्राप्त हुये अस्सी करके YRT ।।२५॥। 


D 


इन तीन लोकों में उखा रूपी योनि में प्रजापति ने aaa वीयं रूपी शरीरको - 


सांचा । जो छन्दोमय, स्तोममय, प्राणमय, देवतामय था । इसके ग्राधे मास में पहला 
शरीर बना, दूसरे ग्रघं-मास में दसरा, फिर अगले अघे मास में अगला.। इस प्रकार साल 
भर में वह पूरा बन गया ॥२६॥ ; 

जब उसने परिश्रित रक्खा मानों रात्रि को रक्खा । इसके साथ १५ Wed, मुहूर्ती 
के साथ १५ प्रस्सी-अस्सी के (१५५८९) | इस प्रकार यह इस त्रयी विद्या को श्रपने 
शरीर में रखता है, या भ्रपना बना लेता है । इस प्रकार वह सब भूतों का शरीर बन जाता 
है जिसमें छन्द, स्तोम, प्राण और देवता सब शामिल हें । ऐसा होकर वह ऊपर को चढा, | 
जो ऊपर को चढ़ा वह चन्द्रमा है ॥२७॥ 

. यह जो तपता है । (सुर्य) वह इसकी प्रतिष्ठा (बुनियाद) है । क्योंकि इसी से 
चिना गया है, इसी पर चिना गया है । इसी के शरीर से इसको बनाया, इसी के शरीरसे 
उसको उत्पन्न किया (चन्द्रमा को) ॥।२५॥ 

जब यजमान वेदी के बनाने की इच्छा से दीक्षित होता है, तो जैसे प्रजापति ने इन 


: तीन लोकों में उखा योनि में वीर्य रूप भ्रपने श्रात्मा को सींचा था, इसी प्रकार यह यजमान 
भी उखा योनि में बीयं रूप होकर श्रपने आत्मा को सींचता है । छन्दोमय, स्तोमयम, 
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- Where दवीयसि परो दवीयसि परः संवत्सर$एव ad: कृत्स्नः स0स्क्रिपते 
॥ २९॥ 


तदचत्परिश्चितमुपधत्ते | तद्वात्रिमुपधत्ते तदनु पञ्चदश मुहूर्तान्मूहर्ताननु 

. पञ्चदशाशोतीरथ्‌ यद्यजुष्मतोमुपघत्ते तदहरुपधत्ते तदनु पञ्चदशमहुर्तानम्‌ हुर्तान्‌ 

पञ्चदशाशीतीरेवमेतां त्रयीं विद्यामात्मन्नावपतऽग्रात्मन्कुरुते. asta स्वेषां 

भूतानामात्मा भवति छन्दोमय स्तोममयः ध्राणामयो देवतामयः स ऽएतन्मय ऽएव 
Yeates ऽउत्क्रामति ॥ ३० ॥ 

तस्येषा प्रतिष्ठा । य ऽएष तपत्येतस्माद्वेवाधिचौयत5एतस्मिन्नधिचीयत- 

| . Smaa 5एवेनं तन्निमिमीतःग्रात्मनः प्रजनयति स यदेवंविदस्माल्लोकातपर त्यथेत- 

i मेवात्मानमभिसम्भवति च्छन्दोमय७ स्तोममयं प्राणमयं देवतामय स 5एत- 

- ० न्मय ऽएव भूलोध्वे$उत्कामति य ऽएवं विद्वानेतत्कमं कुरुते यो वैतदेवं वेद ॥ ३१ ॥ 

ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥[४. २] 


प्राणमय और देवतामय आत्मा को । पहले ग्रघं-मास में इसका पहला शरीर बनता है, 


| दूसरे में दूसरा, तीसरे में तीसरा । यहां तक कि वर्षा भर में यह पूर्णतया तयार at 
जाता है REI i 
| जब वह परिश्रित रखता है, तो मानों रात को रखता है । इसके साथ ही पन्द्रह 
| ` मुहूतो को और इन मुहुतोँ के साथ-साथ १५९८० भरक्षरों को । इस प्रकार वह इम त्रयी- 
| विद्या को ग्रपने श्रात्मा में रखता है। मौर इसको भ्रपना बनाता है । यह यहाँ ही सब 
| Adi का ग्रात्मा हो जाता है । छन्दोमय, स्तोममय, प्राणमय झौर देवतामय d यह ऐसा 
| . ही होकर ऊंचा उठ जाता है ॥३०॥ 
| यह जो (qd) तपता है, यही उसको प्रतिष्ठा है । क्योंकि इसी से चिना जाता है, 
- इसी पर चिना जाता है, ग्रात्मा से ही इसको बनाते हैं। आत्मा से ही इसको उत्पन्न करते 
| हैं। इस रहस्य को जानने वाला जब इस लोक को छोड़ता है, तो gat शरीर में, जो 
| छन्दोमथ, स्तोममय प्राणमय श्रौर देवतामय है, प्रविष्ट हो जाता है । जो इस रहस्य को 
j समझ कर यज्ञ करता है, या कम से कम TAMA ही है, वह इस प्रकार यहां से उठता 
है ॥३१॥ 


j 
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अध्याय ४--ब्राह्मण ३ 


एप वे-मृत्युयेंत्संवत्सर: । qu हि मर्त्यातामडो राजास्थामायु:_ क्षिणोत्यथ 
स्यन्ते तस्मादेष 5एव मृत्युः स यो हैतं'मृत्युछ संवत्सरं वेद न हास्येंष पुरा जर- 
सोष्होरात्राभ्यामायु: क्षिणोति सवं हैवायुरेति ॥ १ ॥ र ; 

Wy 5उ5एवान्तक: | एष्‌ हि मर्त्यानामह होरात्राभ्यामापुषोञन्त गच्छत्यथ 
faa तस्मादेष $एवान्तक: स यो हैतमन्तक मृत्यु संवत्सरं वेद न हाल्येष 
पुरा जरसोऽहो TAT म्यामा युषो$न्तं गच्छति सर्व हैवायुरेति ॥ रप 

ते देवाः | एतस्मादन्तकान्मृत्यो: संवत्सरात्प्रजापतेबिभयांचक्र Ag नोऽयम- 
हो रात्राम्यामायुषोन्त न गच्छेदिति ॥ ३॥ > 2 

त$एतान्यज्ञक्रत्‌ स्तेनिरे। भ्रर्निहोत्रं दशेपुणंमासौ चातुर्मास्यानि wae 


- सौम्यमध्वरं त5एतयेज्ञक्रतुभियंजमाना नामृतत्वमानशिरे ॥ ४॥ 


ते हाप्यग्नि चिक्यिरे । तेऽपरिमिता एव परिश्रित ऽउपदधुरपरिमिता 
यजुष्मती रपरिमिता लोकम्पृणा यथेदमप्येतह्यंकऽउपदधतीति देवा 5अकुवंत्निति ते 


यह जो संत्रत्सर है वह मृत्यु ही है । क्योंकि यह दिन झौर रात के द्वारा मर्त्यों की - 


arg को क्षीण करता है और वह मर जाते हैं, इसलिए यह मृत्यु है। जो इस मृत्यु रूपी 
संवत्सर को समझता है उसकी प्रायु को यह बुढ़ापे या रात दिन के द्वारा क्षीण नहीं करता | 
वह सम्पूर्ण WT को प्राप्त होता है ॥१॥ 

; यह भ्रन्तक (अन्त करने वाला) भी है क्योंकि यह ueni को ary का रात दिन 
द्वारा ग्रन्त करता है । वे मर जाते हैं । इसलिये यह ग्रन्तक है । जो इस seem या मृत्यु 
रूपी संवत्सर को जानता है उसकी आयु का यह बुढ़ापे या रात दिन के द्वारा अन्त नहीं 
करता | उसको पूरी ग्रायु होती है ॥२॥ 

देव लोग इस ग्रन्तक, मृत्यु, संवत्सर, प्रजापति से डर गये, कि यह हमारी आयु 
का रात दिन के द्वारा भ्रन्त न कर दे ॥३॥ - 

तब उन्होंने ये यज्ञ-क्रतु किये--प्रग्ति होत्र, दशं पुरांमास, चातुर्मास्य, पशुबन्ध, 
सोम याग, उन्हींने इन यज्ञ-त्रतुओ्रों के द्वारा यज्ञ करते हुये अमृतत्व न पाया ॥४॥ 

उन्होंने एक वेदी चिनी । उन्होंने ग्रपरिचित परिश्रितियों को रक्खा । अपरिंमित 


यजुष्मतियों को और परिमित लोकम्पृणों को ।-उसी प्रकार जैसे ग्राजकल भी लोग करते हैं 
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ह नेवामृतत्वमानशिरे t ५ ul 
ते$चेन्त:श्राम्यन्तरचेरु: | अमृतत्वमवरुरुत्समानास्तान्ह प्रजापतिरुवाच न व 
मे सर्वाणि रूपाण्युपधत्थाति वेव रेचयथ न वाऽभ्यापयथ तस्मान्नामृता भवधेति 
usu 
ते होचु: । तेभ्यो वे नस्त्वमेव तदुब्न हि यथा ते सर्वाणि रूपाण्युपदघामेति 
n 


~ 


॥७ 
स होवाच । षष्टि च त्रीणि च शतानि परिश्रित ऽउपघत्त षष्टि च त्रीणि 
च शतानि यजुष्मतीरधि षट्त्रिशतमथ लोकृम्पृणा दश च सहस्राण्यष्टो च 
शतान्युपधत्ताथ मे सर्वाणि रूपाण्युपधास्ययाथामृता भविष्यथेति ते ह तथा देवा 
5उपदधुस्ततो देवा SAJAT SATA: ॥ li 
e a मृत्युर्देवानब्रवीत्‌ | इत्थमेव सर्व मनुष्या 5प्रमुता भविष्यन्त्प्रथ को महा 
भागो भविष्यतीति ते होचुर्नातोऽपरः कश्चन सह शरीरेणामृतो$सद्यदेव त्वमेतं 
भाग हरासाऽग्रथ व्यावृत्य शरीरेणामतोऽसद्यौऽमृतोऽसदिद्यया वा कमणा ` वेति 
ag तदब्र वन्विद्यया वा कमणा den हैव सा विद्या यदग्निरेतदु हैव तत्कमं 
aafia: ॥ eu 
ते यञएवमेतदिदुः | ये. वैतत्कमे कुवेते मृत्वा पुनः सम्भवन्ति ते सम्मवन्त 
ऽएवामृतत्वमभिसम्भवन्त्यथ qsqa न faga वैतत्कर्म न कुवते मृत्वा पुन. सम्भ- 
बन्ति_तऽएतस्यैवाच्नं पुनः पुनर्भवन्ति ॥ १० il 
कि देवों ने ऐसा किया था । परन्तु उनको अमृतत्व न मिला ॥५॥ 
- ` Yay की कामना करते हुये भ्रचेना करते और श्रम करते रहै । प्रजापति ने 
-उतसे कहा, “तुम मेरे सब रूपों को नहीं. रखते या तो अधिक कर देते हो । या कमी कर 
देते हो । इसीलिए अमृतत्व की तुम को प्राप्ति नहीं होती ugu 
वे बोले, श्राप ही हमको बताइये कि हम argh सब रूपों को कँसे रख सके 
nol : ES 
^ उसने कहा, तीन सौ साठ परिश्रितियों को रक्खो ३६० यजुष्पतियों को, और ३६ 
आर । १०८५० लोकम्पृणों को । जब मेरे पूरे रूपों को रक्खोगे तो भ्रमत हो जाम्रोगे । 
देवों ने ऐसा ही किया भौर वे भ्रमर हो गये ॥८॥ = 
उस मृत्यु ने देवों से कहा । ऐसे तो सब मनुष्य ग्रमृत हो ज तो मेरा भाग क्या 
रहेगा ? उन्होंने कहा, “इससे पीछे कोई सशरीर भ्रमर नहीं होने का । जब तू इस भाग 
को ले gam भौर वह शरीर से अलग हो जायगा तो वे प्रपने ज्ञान या कम से अमृत 
होंगे । विद्या और कर्म से कैसे । विद्या वही है जो यह अरिन है। घमं वही है जो यह 


अग्नि है II ; | 
i इस रहस्य को जानते हैं या इस ad को करते हैं वे मृत्यु के पश्चात्‌ फिर 


जन्म लेते हैं भौर अमर हो जाते है। जो नहीं जानते या नहीं करते वे मृत्यु के पश्चात्‌ i; E ; E 


फिर जन्म लेते हैं। अमर नहीं होते भोर इस मृत्यु का ही भोजन बने रहते हैं uten 
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स य दर्गिन चिनुते । एतमेव तदन्तरं मृत्यु संवत्परं प्रजापतिभगिनमा- 
प्नोति यं देवा ऽअ'प्नुवन्नेतमुपधत्ते यथैवैनमदो देवा ऽउंप SAT ॥ ११ ॥ 

पतिश्रिद्धिरेवास्य रात्रीराप्नोति । यजुष्मतीभिरहान्यधेमासान्मासानृ- 
तू ल्लोकम्पृणाभिम्‌ gat ॥ १२ U 

तद्याः परिश्चितः | रात्रिलोकास्ता रात्रीणामेव साऽऽप्तिः क्रियते रात्रीणां 
प्रतिमा ता: षष्टिश्च त्रीणि च शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह वै त्रीणि च शतानि 
संवत्सरस्य रात्रयस्तासामेकविछशति met परिश्रयति द्वाभ्यां नाशीत 
धिष्ण्येषु द्वेऽएकषष्टे शतेऽभ्राहवनीये ॥ १३ ॥ 

अथ यजुष्मत्यः दर्भस्तंम्बो लोगेष्टकाः पुष्ण रपर्ण0 -रुक्मपुरुषौ स्रुचौ 
स्वयमातृण्णा giem द्वियजू रेतःसिचौ विश्वज्योतिक्र तव्येञ्प्रषाढा कमं 
ऽउलूखलमुसलेऽउखा पञ्च पशुशीर्षारिण पञ्च दशापस्या पञ्य च्छन्दस्याः TFT- 
चाशतप्राणभृतस्ता द्वाभ्यां न शतं प्रथमा Fafa: ex i i 

अथ द्वितीया | पञ्चार्विन्यो द्वऽऋतव्ये पञ्च वैश्वदेव्यः प्राणभृतः 
Tae 5एकया न विएशतिवयस्यास्ता ऽएकचत्वारिधरंदुद्वितीया चितिः 


॥ १५॥ 
अथ तृतीया । स्वयमातृण्णा पञ्च दिव्या विषवज्योतिश्चतस्न ऽऋतः्या 


दश प्राणभृतः षट्त्रिधशच्छन्दस्याशचतुर्दश बालखिल्यास्ता ऽएकसप्ततिस्तृतीया 
fafa: ॥ १६ ॥ : 

जब वह वेदी को चिनता है तो इस maT, मृत्यु, संवत्सर, प्रजापति, अग्नि 
को प्राप्त होता है, जिसको देवों ने प्राप्त किया था । वह वेदी को ऐसे ही बनाता है जैसे देवों 


A बनाया था 22110 


परिश्रितियों के द्वारा वह्‌ रात्रियों को पाता है यजुष्मतियो से दिन, ware, मास, 
egal को, लोकपृम्णों से मुहुतों को ॥१२।। 

ये जो परिश्रितियां हँ । ये रात्रि-लोक हैं, राभ्रियों की पूर्ति: करती हैं। रात्रियों 
की प्रतिच्छाया हैं । ये तीन सो साठ होती हैं । क्योंकि संवत्सर में ३६० रातें होती हैं । 
ne a २१ गाहंपत्य में रखता है । दो कम ग्रस्सी (७८). धिष्ण्यो में, २६ १ आहवनीय में 

अब यजुष्मतियों का हिसाब लीजिये । दर्भ, चार लोगेष्टक, पुष्करफणं, दो स्वां 
पुरुष, TAM, स्वयमात्तुणा, दूवं-ई'ट, एक हियजू, दो रेतःसिच, विञ्वज्योति, ऋतव्य. 
अषाढा, कूमं, उलूखल मुसल, उखा, पांच पशुओं के सिर, १५ ग्रपस्या, पांच छन्दस्य, ५० 
प्राणभृत, यह दो कम सौ (es) पहली चिति हुई ॥१४॥ 

भब दुसरी, पाँच afta, दो ऋतव्य, पांच वैश्वदेव्य, पांच प्राणभृत, ५ अपस्या, 
_१९ वयस्य, यह ४१ दुसरी चिति ॥ १५॥। 
COMI 'तीसरी, एक स्वयमातृण्णा, ५ दिव्या, एक विश्वज्योति, चार ऋतव्या दस 
ANON ३६ छन्दस्य, ५४ बालखिल्य । यह ७१ की तीसरी चिति ।।१ ql 
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प्रथ चतुर्थी | अष्टादश प्रथमा SAA द्वादशाऽथ सप्तदश ताः सप्तचत्वारिछ- 
शच्चतुर्थी चितिः ॥ १७॥ 

भथ पञ्चमी | पञ्चांसपत्नाइचत्वारिछशद्विराज 5एक्यो न त्रिछशत्स्तो- 
WANT: पञ्च नाकसदः पञ्च पञ्चचूडा ऽएकत्रिछशच्छन्दस्या ऽप्रष्टौ गाहुँपत्या 
चितिरष्टो पुनरिचितिऋतव्ये विइवज्योतिविकर्णी च स्वयमातृण्णा चाशमा 
पृदिन यं हिचितेऽरिन निधीयते ता ऽश्रष्टात्रिएशं शतं पञ्चमी चितिः ॥ १८॥ 

ताः सर्वाः पञ्चभिनं चत्वारि शतानि । ततो याः षष्टिशच त्रीरिण च शता- 
न्यहर्लोकास्ता sagda साऽऽप्तिः क्रियतेऽह्लां प्रतिमा ताः षष्टिश्च त्रीणि च 
शताति भवन्ति षष्टिश्च ह वे त्रीरि च शतानि संवत्सरस्याहान्यथ याः षट्त्रि"- 
शत्मुरीषं तामा षट्त्रिएशी ततो याइचतुविछशतिरधंमासलो कास्ता 5प्रधंमासा- 


` नामेव साऽऽप्तिः क्रियतेऽघंमासानां प्रतिमाऽथ या द्वादश मःमलोकास्ता मासाना- 


मेव स।ऽऽप्तिः क्रियते मामानां प्रतिमा ता ऽउ द्वे-द्दें agg लोका ऽऋतूनामशून्य 
ताय ॥ १६॥। : 

. अथ या लोकम्पृणाः। मुहुतँलोकास्ता मुहर्तानामेव स$शप्ति: क्रियते मुहूर्ता 
नां प्रतिमा ता दश च सहस्राण्यष्टौ च शतानि भवन्त्येतावन्तो हिसं वंत्सरस्य मुह 
तास्तासामेकवि०शर्ति गाहूंपत्यडउपदधाति द्वाभ्याँ नाशी ति धिष्ण्येष्वाहवनीय ऽइ- 
तरा ऽएतावन्ति वे संवत्सरस्य रुपाणि तान्यस्यात्राप्तान्युपहितानि भवन्ति ॥२०॥ 


अब चौथी--पहले १८, फिर १२, फिर १७ यह ४७ चोथी चिति ॥१७॥ 

wa पांचवीं चिति । ५ असपत्न, Yo विराज, २६ स्तोमभ।ग, ५ नाकसद, पाँच 
पंचचूड ३१ छन्दस्य, आठ गाहँपत्य चिति की, ure पुनरिंचति की, दो ऋतव्य, एक 
विश्वज्योति, एक विकर्णी एक स्वयमातृण्णा, विचित्र पत्थर (अश्मा नः) और afer जो 
वेदी में रक्खी जाती है, यह १३८ पाँचवी चिति हुई ॥१८॥ 

ये सब पांच कम चार सौ (३९५) हुई इनमें से जो तीन सौ साठ हैँ वे ग्रहर्लोक 
हैं । क्योंकि ये दिनों की पुति करती हैं। ये दिनों की छाया रूप हैं। ये ३६० होती 
हैं । क्योंकि वषं में ३६० दिन होते हैं। ये जो ३६वाँ पुरीष है वह छत्तीस प्रधिक दिनों वे 
हिसाब से है । ये जो २४ अधेमास लोक हैं वे; भ्रध॑मासों की git के लिए है वे ्रघंमासों 
कीं प्रतिच्छाया हैं। ये जो १२ मासलोक हैं। वे मासों की पूति करते हैं। मासों की 
प्रतिच्छाया हैँ । ऋतु छुट न जाय, इसलिये १२ दो दो करके ऋतुगरों की स्थानपूत्ति करते हैं 
॥१९।। 

अब जो लोकम्पृणा हैं, ये मूहर्तो को स्थान पूति करती हैं। मूहुतों की प्राप्ति 
कराती हैं । ये मूहुर्ो की प्रतिच्छाया हैं । वे १०८०० d क्योंकि वर्षे में १०८०० yga होते 
हैं । इनमें से २१ गाहंपत्य रखता है | दो कम अस्सी (७८) धिष्प्पों में, शेष भ्राहदनीय में । 
संवत्सर के इतने रूप हैं । यहाँ इस (प्रजापति) के इतने रूप उपलब्ध किये जाते हैं। ग्रोर 
उस (प्रजापति) पर रक्खे जाते हैं ॥२०॥ 
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तद्धेके आह ृवनीय5एवैता सम्पदमापिपयिषन्त्यन्ये वाऽएतेऽग्नय- 
शिचिता: किमन्यत्रोपहित। seg सम्पश्येमेति न तथा gata वाऽएतानगनींदिचनु- 
तेऽष्टौ धिष्ण्यानाहवनीयं च गाहंपत्यं च तस्मादाहुविराडग्निरिति दशाक्षरो हि 
विराटू- तान्नु सर्वानिकमिवेवाचक्षतेऽग्निरित्येतस्य ह्यवतानि सर्वाणि खूपारि 
यथा संवत्सरस्याहो रात्राण्यधंमासा, मासा ऽऋतव ऽएवमस्यैतानि सर्वाणि रूपाणि 
॥२१॥ 
ते ये ह तथा कुवंन्ति। एतानि हास्य ते रूपाशि बहिर्धा कुवंन्त्यथो पाप- 
वस्यसं कुर्वेन्ति क्षत्त्राय विशं प्रतिप्रतिनीं प्रत्युद्यामिनीमारनीध्वीये वा&अश्मानं 
पृश्विमुपदधात्यथ त सम्पश्यति किमु dU सम्पश्यन्नितरा न सम्पश्येद्मेनेव 
frag ति पाप्मानमपहते स ऽएकादशः ॥ २२॥ | - 
Tg: | कथमु ता ऽप्रत्र न सम्पश्यतीति न ह्ये ना$श्रभिजुहोत्याहुत्य़रा 
वाऽइष्टका सर्वा कृत्स्ना भवतीति ॥ २३ ॥ 
` तदाहुः | कथमस्यंता ऽग्रनतिरिक्ता ऽउपहिता भवन्तीति set वाऽअस्येता 
ऽग्रनतिरिस्तं वे पुरुषं वीर्यं wg वाऽएत सर्व कृत्स्नं प्रजापति सएस्करोति 
य ऽएवं निद्वानेतट मरमं कुरुते यो वेतदेवं वेद ॥ २४ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ [४. ३.] T 
कुछ लोग इस संख्या को agada में ही पूरा करना चाहते हैं । क्योंकि 'ग्राहवनीय 
वेदी तो भिन्न है । उसमें गाहंपत्य ale धिष्ण्यो को क्‍यों जोड़ें ।” परन्तु ऐसा न करे । 
वह वस्तुतः दस वेदियां बनाता है | आठ fasar, ग्राइवनीय ak Teter | इसीलिये 
कहते हैं कि afta विराट्‌ है । क्योंकि विराट्‌ में दस wax होते हैं। परन्तु यह सब मिल 
कर एक ही वेदी मानी जाती है । ये सब तो उसके रूप हैं, जैसे संवत्सर एक है पर उसके 
रूप हैं दिन रात, अर्घमास, मास, ऋतु । इसी प्रकार ये भी इस के रूप हैं ॥२१॥ 
जो ऐसा करते हैं वे इसके रूपों को इससे बाहर कर देते हैं। ग्रौर इसको पापमय 
कर देते हैं । वे Aut को क्षत्रिय के बराबर और उसका प्रतिद्वन्द्वी बना देते हैं । अग्नी श्रीय 
पर वह विचित्र पत्थर (sme परिन) रखता है। और इसको शुमार कर लेता है । इसको 
शुमार करे । ग्रोरों को शुमार न करे | यह क्या ? जिससे fm) fr विपत्ति को दुर करते 
हैं वह ग्यारवीं वेदी है ॥२२॥ 
इस पर प्रश्‍न होता है कि “यहाँ fra fa की वेदी का शुमार क्यों नहीं करते ?” 
इस पर आहुति नहीं देते । । आहुति से ही तो ईट पुणं होती हैं ॥२३॥ 
इस पर वे कहते हैं, “ये ईटें ऐसी कैसे wmm जायें जो भ्रधिक.न हों।'ये ईटें 
अग्नि का वीयं हैं । वीर्य में ग्राधिक्य का प्रश्न ही नहीं उठता । क्योंकि मनुष्य का dd 
भविक होता है-। जो इस रहस्य को समझकर यह शुभ कमं करता है या Raa जानता 
है वह इस सब सब प्रजापति को सम्पूर्ण बनाता है ॥२४॥. i 


d 
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सम्वत्सररूपागनः तदवयवानाञ्च सहस्त्ररूपत्वेनोपासनम्‌, तत्फलञ्च 
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अध्याय ४--ब्राह्मण ४ 


प्रजापति वे प्रजा: सृजमानस्‌ | पाप्मा मृत्युरंभिपरिजघान स तपोऽतप्यत 


€ 


सहस्र संवत्सरान्पाप्मानं विजिहासन्‌ ॥ १॥ 


.= तस्य तपस्तेपानस्य | एम्यो लोमगर्तेम्य ऽऊर्ध्वानि ज्योतीछष्यायंस्तद्यानि 
* तानि ज्योतोष्येतानि तानि नक्षत्राशि, यावन्त्येताति नक्षत्राणि तावन्तो लोमगर्ता 


Vy 


यावन्तो लोमगर्तास्ताबन्तः सहस्रसंवत्परस्य मुहर्ता: ॥ २ ॥ न 


स सहुस्रतमे संवत्सरे | सूर्वो$त्यपवत स य: सोऽत्यपवतायमेव स वायुर्योऽयं 
पृवतेश्य यं तं पाप्मानमत्यपवतेदं तच्छरीरं क ss तस्मै मनुष्यो यः सहस्रसंव- 
त्सरमवरुन्धीत विद्यया ह वाऽएवंवित्सहस्रसंवत्सरमवर्द्वो ।। ३ ॥ 

: सर्वा ऽएवेता $इष्टका: साहस्रीरुपासीत । रात्रिसहस्रे ण-रात्रिसहस्र णै- 
pat परिश्रित0 सम्पन्नामुपासीताहःसहर्ने णाहःसहस्र णंकैकामहर्भाजमर्धमास- 
aga णाधंमाससहस्ने णंककामधंमासभाजं माससहस्रेण माससहुस्र viel मास- 
भाजमृतुसहस्र USCA रोंकेकामृतुमाजं adag ur geduge रोकेका मुह- 
THAD TAI ण संवत्सर ते यऽएतमेवमरिनि© संवत्सरेण सम्पन्न विदुः 
TAINO हास्य ते कलां विदुरथ यऽएनमेवं न fagi हास्प ५ मह्रतमीं चन कलां 


जब प्रजापति प्रजा बना रहा था तो पापी मौत ने उसे ST घेरा । उसने उस पाप 
को मारने की इच्छा से हज़ार वर्ष तप तपा ॥१॥ 
जब वह तप तप रहा था, उस समय उसके लोमों (रोंगटों) की जड से ज्योतियां 
निकल कर ऊपर को गई । ये जो ज्योतियां थीं यही नक्षत्र हैं। जितने रोंगटे हैं उतने ही 
नक्षत्र हैं। इतने ही हज़ार वर्ष के मुहत्त हैं ॥२॥ ५ 
2 ama साल वह बिल्कुल पवित्र हो गया । यह जो पवित्र हो गया यही वायु है 
जो बहता है । जिसको उसने पवित्र किया वह यह शरीर है वह कौन मनुष्य है जिसके 
लिए एक हजार साल का जीवन मिल सके ? जो इस रहस्य को समभता है वह विद्या से 
एक सहस्त्र वषे का जीवन पा सकता है ॥३॥ " 
इन सब ईंटों को हजार समझो । एक एक परिश्चित को एक Gg रात वाला, 
एक दिन-स्यान वाली ईट को एक-एक हजार दिन वाला, एक ग्रघेमास स्थान वाली को एक 
हजार ग्र्घमास वाला, एक मास-स्थान वाली को एक हजार वाला, एक हजार ऋतु-स्थान 
वाली at एक हजार ऋतु वाला, एक मुहूत्त वाली को एक हजार मुहूत्ता वाला, संवत्सर को 
१४१३ 
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१४१४ र माध्यन्दिनीये शतपयब्राह्मणे ato १०. Y. ५ ४-४ 


विदुरय य ऽएवैवं वेदे यो due कुरुते म हैवैत Uud कृत्स्नं प्राजापत्यमस्निमा- 
प्नोति यं प्रजापतिराप्नोत्तस्मादेवंवित्तप pubs esa कक 
तूझ्या मैथुनात्सव ४ हास्य gemi लोकममिसम्भवति॥४॥ . 1. 
eae । न मृषा श्रान्तं यदवन्ति देया ऽइति न हैवैवंविदुषः कि 
चन मृषा श्रान्तं भवति तथो हास्येनत्सवं देवा 5प्रवन्ति ॥ ५ ॥ 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ३॥ [४, ४-] 
हजार संवत्सर वाला | जो इस वेदी (संवत्मर) को हजार वाला समभते हुँ eredi कला 


' को जानते हैं। जो इसको ऐसा नही जानते वे हजारवीं कला को नहीं समझते | जो इस 


रहस्य को जानता है प्रौर उस कमं को करता है वह सम्पूर्ण प्राजापत्य अग्नि को प्राप्त होता 


है । जिसको प्रजापति ने प्राप्त किया था । इसलिए इस रहस्य को जानने वाला तप TT ^ 


जो इस रहस्य का जानने वाला तप तपता है और मैथुन नहीं करता उसका प्रत्येक UG 
स्वगं लोक को प्राप्त करता है UV 
ऋचा में यही लिखा है :-- 
न मृषा श्रान्तं यदवन्ति देवा । 
(Feo १।१७६।३) 
अर्थात्‌ जिसकी रक्षा देव करते हैं उसका तप व्यर्थ नहीं होता DII 


व्यष्टिहपारिनविषयोपासना 


अध्याय ४-_ब्राह्मण ५ 


ग्रथादेशा ऽउपनिषदास्‌ । वायुररिनिरिति ह शाकायनिन ऽउपासतऽ्नादिः 
त्योऽर्तिरित्यु हैकऽग्राहुरथ ह स्माह श्रौमत्यो वा हालिङ्गवो वा वायुरेवार्निस्त- 
स्माद्चदेवाध्वर्यरुत्तमं कर्मं करोत्यथेतमेवाप्येतीति ॥ १॥ ; 

शाट्यायनिरु ह स्माह। संद्र्स्सरः 5एवाग्चिस्तस्य वसन्तः शिरो ग्रीष्मो 
दक्षिणः पक्षो वर्षा उत्तरः शरहतुमेध्यमात्मा हेमन्तशिशिरावृतू पुच्छं प्रतिष्ठा 


प्रब उपनिषदों के प्रादेश कहते हुँ । शाकायनी लोण कहते हैं कि अग्नि वायु है। 


कुछ लोग कहते हैं कि अगि प्रादित्य है । श्रौमत्य या हालिगव का कहना है अग्नि वायु 
ही है। इसलिए जब अध्वयु भ्रन्तिम कर्म करता है तो वायु ही हो जाता है ॥१॥ 


शाट्यायनि ने कहा था कि fer संवत्सर ही है, उसका सिर वसन्त है, गीष्म «rat 


x _ बाजू, वर्षा बाया बाजू, शरद ऋतु मध्यम शरीर, हेमन्त ग्रोर शिशिर पूंछ और पेर । 
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वागरिन: प्राणो वायुस्चकषुरादित्यो मनइचन्द्रमा: श्रोत्रं दिश ऽग्रापो मिथुनं तप: 
प्रतिष्ठा मासाः पर्वाण्यर्घमासा नाड्योऽहोरात्रारिण रजतसुवर्णानि पत्राणि स 
ऽएवं देवानप्येतीति संवत्सगोऽर्निरित्यु हैव विद्यादेतन्मयो भवतीति त्वेव विद्यात्‌ 
॥२॥ 
` चेलक ss ह स्माह शाण्डिल्यायनः | इमऽएव लोक्ास्तिस्रः स्वयमाठृण्णा- 
वत्यरिचितयो यजमानइचतुर्थी सर्वे कामाः पञ्चमीमांदच लोकान्त्संस्कुवंऽञ्रा- 
त्मानं च सर्वाश्च कामानित्येव विद्यादिति ॥ ३ ॥ 
राह्मणम्‌ ॥ ४॥ (४. ५.) इति चतुर्थोऽध्यायः समाप्तः ॥ (६४.) 


अग्नि वाणी है, प्राण वायु है, चक्षु ग्रादित्य है, मन चन्द्रमा है । sta दिशाये हैं। जल 

« मैथुन इन्द्रियां हँ, तप पैर हैं, मास जोड़ हैं dara नाड़ियां हैं । रूपहले, सुनहरे पंख रात 

«दिन हैं । इस प्रकार वह देवों में जा मिलता है । उसको जानना चाहिये कि अग्नि संवत्सरं 
ही है । उसको जानना चाहिए कि यह ऐसा ही है परा 

चेलक शाण्डिल्यायन ने कहा था, यह समझना चाहिए कि तीन स्वयमातुण्णा वाली 

चितियाँ ये तीन लोक हैं । चोथी चिति यजमान है। और सब कामनायें पांचवी चिति। 

जो यह जानता है वह इन लोकों को, सब कामनाओं को और ग्रात्मा को प्राप्त करता वः 

LET * 
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त्रयीमयादित्ये$गन्युपासना 
AAU RS हे Sy 


अध्याय ५--त्राह्मण १ 


तस्य वा5एतस्याग्ने: | वागेवोपनिषद्वाचा हि_चीयः चीयत5ऋचा यजूषा साम्ने- 
RESET यन्मानुष्या वाचा हेतीद कुस्तेतीद कुरुतेति तढु ह तथा चीयते ॥१ m 
T वा$एषा वावत्रंधा विहिता | ऋचो यजुछषि सामानि तेनागिनस्त्रेघा पन 
हित ऽएतेन हि त्रयेण चीयते$थ. da त्रेधा विहित ऽइरथ ह त्वेवापि त्रेधा विहितो « 
यदस्मिस्त्रेधाविहिता ऽइष्टका ऽउपधोयन्ते पुन्नाम्न्य स्त्रीनाम्न्यो नपुसकनाम्न्य- „ 
त्रेधा विहितान्यु$एवेमानि पुरुषस्याङ्गानि पुन्नामानि स्त्रीनामानि नपुएसकना- 
मानि ॥ २॥ शतम्‌ 1५५०० ॥ | eh 
. ' सोऽयमात्मा त्रेधा विहित ऽएव । asta त्रेघाविहितेनात्मनैतं त्रेधा विहितं 
दैवममृंतमाप्नोति ता ऽउ सर्वा ऽइष्टका ३त्येवाचक्षते नेष्टक ऽइति नेष्टकमिति 


जी पमत रूपेण वाः्ध्येवेतत्सव agva . वाचा ह्य वेतत्सवेमाप्त 
तस्मादेना ऽम्रङ्गिरस्वद्धुवा सीदेत्येव सर्वाः सादयति नाङ्गिरस्वदृधूवः सीदेति 
नाङ्गिरस्वदृधव सीदेति वाच ह्य वेता संछस्कुरुते ॥ ३॥ 
नजि 


इस ग्रग्नि (वेदी) की वाणी ही उपनिषत्‌ है । क्योंकि वाणी से ही यह वेदी चित्त 
जाती है, ऋक से यजु से, साम से, यह दैवी वाणी है । ग्रध्वयू' जब मानुषी वाणी से कहता 
है कि ‘ag करो वह करो” तब भो वाणी से ही वेदी चिनी जाती है ॥१॥ 

यह वाणी तीन प्रकार की है, ऋक्‌, यजु, साम | इसलिए यह वेदी भी Tar हो 
जाती है क्योंकि तीन प्रकार की वाणियों-से चिनी जाती है। इस प्रकार से वेदी त्रिघा 
. & । वेदी एक और प्रकार से भी त्रेधा है कि इसमें तीन प्रकार की ईटे होती हैं, पुरुष 
नाम को, स्त्री नाम की ग्रोर नपु सक नाम की । मनुष्य के शरीर के अंग भी तीन प्रकार के 
नाम वाले होते हैं, पु ल्लिंग, स्त्रीलिंग और नपुसकलिग ॥।२॥ : 

वेदी का यह शरीर त्रेधा है । इस त्रघा शरीर से वह त्रेधा दैवी प्रमृत पाता है । 
इन सब Vet को इष्टका (स्त्रीलिंग) कहते हैं 'ईष्टक:” (पु लिंग) या इष्टकम्‌ (नपु'सर्कालग) 
नहीं कहते । यही वाणी का रूप है जो पुमान्‌, स्त्री या नपुसक है । वाणी (से ही यह सब 
प्राप्त होता है । जब वह (Set को) रखता है तो कहता है अंगिरस्वत्‌ wat सीद' 
(अंगिरा के समान निश्चल बैठ) । यहां “घरवा” (स्त्रीलिंग) कहता है। घव: (पुल्लिंग) 
या धवं (नपु सक) नहीं कहता । क्योंकि वह वाणी का संस्कार करता है ॥३॥ 


'१४१६ 
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` काँ० १०. ५. १. ४-५ चयन-निरूपणम्‌ ` १४१७ 


"सा या सा वागसौ स ऽप्रादित्यः । स ऽएष मृत्युस्तद्यत्किचार्वाचीनमा दित्या- 
त्सवँ तन्मृत्युनाऽऽप्त© स यो हैनमतोऽ्त्राचीनं चिनुते मृत्युना हैन स ऽप्राप्तं 
चिनुते मृत्यवे ह॒ स ऽद्रत्मानमपिदघात्यथ य ऽएनमत sued चिनुते स पुनमू त्युमप- 
'जयति विद्यया ह वा$अस्येषो$त ऽऊध्वं चितो भवति ॥ ४॥ 

` सा वाऽएषा वाक्त्रे धा विहिता | ऋचो यजूषि सामानि मण्डलमेवर्ः्चो- 
sfa: सामानि पुरुषो यज्‌छष्यथेतदमृतं यदेतदचिदीप्यतऽइदं तत्पृष्करपरं तद्य- 
त्पुष्करपणांमुपधायाग्नि चिनोत्येतस्मिन्तेवेतदमृतऽऋङः मयं यजुर्मय साममयमा- 
तमान! संछस्कुरुते सोऽमृतो. भवति ॥ x ॥ 
. ४ ब्राह्मणम्‌॥ ५॥ [५ १-1 ॥ 

वह जो are है वह यह आदित्य ही है । और यह भ्रग्नि या वेदी है वह मृत्यु है । 
जो ग्रादित्य के इस ओर है, वह मृत्यु से प्राप्त है । जो आदित्य के इस ओर चिनता है वह 
मृत्यु से प्राप्त को चिनता है, वह मृत्यु के लिए अपने आत्मा को दे देता है। जो इससे 
ऊपर चिनता है । वह पुनर्जन्म को जीत लेता है । वयोंकि उसकी बिद्या से यह वेदी उसके 
ऊपर बन जाती है । (अर्थात्‌ विद्या ही अमृतत्व का हेतु है) ॥४॥ 

बह यह वाणी तीन प्रकार की हैं। ऋक्‌, यजु साम ऋचायें मण्डल हैं 1 साम 
ज्योति, यजु पुरुष, यह जो अमृत या ज्योति जो चमकती है वह & gai, जो पुष्कर- 
पणां को रखकर वेदी को चिनता है तो वह इस अमृत पर ऋकूमय, यजुर्मय, सामसप 
शरीर को बनाता है । वह अमर हो जाता है UI 


gimeni: पुरुषत्रयस्याधिदेवाधियज्ञाध्यात्मपरत्वेनाथप्रतिपादससू पुरुषत्रयस्याधिदेवाधियज्ञाध्यात्मपरत्वेनाथेप्रतिपादलस्‌ 
= 


: अध्याय ५- ब्राह्मण २ 


यदेतन्मण्डलं तपति । तन्महदुक्थ ता saa: स Sarat लोकोऽथ यदेत- 
दचिदीप्यते तन्महाव्रतं तानि सामानि स साम्नां लोकोऽथ य ऽएष 5एतस्मिन्मण्डले 


, परुषः सोऽग्तिस्तानि यजूछषि स यजुषां लोक: ॥ १॥ 


यह जो मण्डल तपता है वह महंदुक्थ है, ऋक्‌ है । यह ऋक का लोक है । यह जो 
प्रकाश चमकता है यह महाब्रत है, वे साम हैं। यह साम का लोक है म्रौर यह जो इस 
मंडल में पुरुष है वह अग्नि (वेदी) हैं। वे यजु हैं । यह यजु का लोक है utu 
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` सेषा त्रय्येव विद्या तपति | qa तदप्यविद्वाणस ऽग्राहुस्त्रयी वाऽएषा*्विद्या 
तपतीति anga तत्पश्यन्ती वदति ॥ २॥ z 


य ऽएष 5एव मृत्युः | य ऽएष 5एतस्मिन्मन्डले पुरुषोऽथेतदमृतं यदेतदचिदीँ 
प्यते तस्मान्मृत्युनं म्रियतेऽमृते ह्मन्तस्तस्मादु न हृष्यते ऽमृते ह्यन्तः d ३ ॥ 

तदेष श्लोको भवति | अन्तर मृत्योरमृतमित्यवर ह्य तन्मृत्योरमृतं मृत्या- 
वमृतमाहितमित्येतस्मिन्हि पुरुषऽएतन्मण्डलं प्रतिष्ठितं तपति मृत्युविवस्वन्त वस्त- 
saa वाऽआदित्यो विवस्वावेषर ह्यहो रात्रे विवस्ते. तमेष-त्रस्ते ५ 
परिबुतो मृत्योरात्मा विवस्त्रतीत्येतस्मिन्हि-मण्डल5एनस्य पुरुषस्यात्मेतदेष शलोको 
भवति ॥ ४॥ E 

तयोवे 5एतयो: । उभयोरेतस्य चाचिष ऽएतस्य च पुरुषस्येतन्मण्डलं प्रतिष्ठा. 
तस्मान्महदुक्थं परस्मे न शप्सेन्नेदेतां प्रतिष्ठा छिनदाऽइत्येता g स प्रतिष्ठा 
fact यो-महदुकथं परस्मै शछसति तस्मादुक्थशस भूयिष्ठं परिचक्षते प्रतिष्ठाछिन्नो 
fg भवतीत्यधिदेवतम्‌ ॥ ५॥ 


यह त्रयी विद्या ही तपती हे । जो नहीं जानते वे भी कहते हैं कि यह त्रयी विद्या 
तप रही है । वाणी ही इसको देखती हुई बोलती है ॥२॥ ; 

यह जो इस मण्डल में पुरुप है वह मृत्यु ही है । यह जो प्रकाश दिखाई देता है वहं 
प्रमृत है । इसलिये मृत्यु मरता नहीं । क्योंकि वह भीतर भ्रमर है । इसीलिए वह दीखता 
नहीं बयोंकि ग्रमर है.11३॥ 

इसके विषय मे यह मंत्र है :-- 

अन्तर मृत्योरमृतम्‌ | अर्थात्‌ मृत्यु से नीचे अ्रमृत है । e 

. मृत्यावमृतमाहितम्‌ e 

बपरोंकि भ्रमृत इसी पुरुष में प्रतिष्ठित होकर चमकता है । i 

मृत्युिवस्वन्त वस्ते | _ 

maid मृत्यु विवस्वान्‌ में बसता है । 
; यह आदित्य ही विवस्वानु है क्योंकि यह रात दिन को चमकाता है (विवस्ते) । 
यह मृत्यु उसी में बसता है । यह चारों भ्रोर से इससे घिरा हुआ है । 

मृत्योरात्मा विवस्वति । 

co “मृत्यु का भ्रात्मा विवस्वान्‌ में है ।' 
T NICE क्योंकि उस D का आत्मा उस मंडल में है । यह श्‍लोक ऐसा ही है ॥४॥ 

इस प्रकाश और इस पुरुष, दोनों का यह मंडल प्रतिष्ठा है । इसलिए महदुंक्थ 
x दुसरे के लिए नहीं कहना चाहिए कि कहीं ग्रपने नीचे से न प्रतिष्ठा को होन 
2 छेद डाले । जो दुसरे के लिए महदुक्य को कहता है वह भपनी प्रतिष्ठा को नष्ट कर देता 
E Rem का कहने वाला अनादर की दृष्टि से देखा जाता हे । क्योंकि वह ग्रपनी 
प्रतिष्ठा को.नष्ट कर देता है। यह है अघिदेवतु ॥५। 1. र de : 


e 
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“अथाधियज्ञम्‌ | यदेतन्मन्डलं तपत्यय स रुक्मोऽथ यदेतर्दाचर्दीप्यतऽइदं 
ततपुष्क्रपणंमापो ह्ये ताः sure पुष्करपणंमथ य sus ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषो- 
ऽयमेव स योऽ हिरण्मयः पुरुषस्तदेतरेवेतत्त प्र? स0स्कृत्येहोपधत्त त्यज्यः 
वानु सएस्थामुध्वेमुतक्रामति तदेतमाप्येति य ऽएष तपति तस्मादर्ति नाद्रियेत 
परिहन्तुममुत्र ह्येष तदा भवतीत्युऽएवाधियज्ञम्‌ ॥ ६ ॥ i : 

ग्रथाध्य।त्मम्‌ | यदेतन्मण्डलं तपति यर्चेष रुक्म ऽइदं तच्छुकन मक्षन्नय 
यदेतदर्चिदीप्यते यच्चंतत्पुष्करपर्णमिदं तत्कृष्णमक्षन्नथ य ऽएष ऽएतस्मिन्मः 
use पुरुषो यश्चैष हिरण्मयः पुरुषोऽयमेव स योऽयं दक्षिणे ऽक्षन्पृरुषः॥ ७ dI 


= स ऽएष ऽएव लोकम्पृणा । तामेष सर्वोचग्निरभिसम्पद्यते तस्यैतन्मिथुनं 


,यो्य' सब्येऽक्षन्पुरुषोऽषंमु हैतदात्मनो यन्मिथुनं यदा चै सह मिथुनेनाथ सर्वोऽथ 


कृत्स्नः कृत्स्नताये तद्यत्त द्वे भवतो द्वन्द हि मिथुनं . प्रजननं तस्मादु&-6 लोक: 
म्परोऽउपधीयेते तस्मादु द्वाभ्यां fafa प्रणयन्ति ॥ ८॥ E 2 
B स॒ ऽएष. SUSE दक्षिणेऽक्षन्पुरुषोऽथेग्रमिन््रार ताभ्यां देवा एता : 
विधुतिमकुर्वन्नाभिकां तस्माज्जायाया smt नाइनी याद्वीयंवान्हास्माजजाथते वीये- 
बन्तमु ह सा जनयति यस्या SHA नाइनाति ॥९॥ ; 


अब afa यज्ञ लीजिये । यह जो मण्डल तप रहा है यह वही है जो वेदी का रुक्म 
(sauf) और यह जो प्रकाश चमकता है वह पुष्करपणं है । क्योंकि ^ ये झापः या MES \ 
पुष्करपणं भी जल है । इसलिए इस मंडल में जो पुरुष है वह यदी स्वण पुरुष है । इसलिए 
इन तीनों को वेदी में रखना मानो दैवी त्रय को बनाना है । यज्ञ के पश्चात्‌ वह ऊपर उठता 
है "और इस (qå) में मिल जात है जो कि तपता है । इसलिए fer को नष्ट करने पर 
खेद न करे क्योंकि अग्नि उस लोक में उपस्थित रहता है । यह है अधियज्ञ Wei 

अब अध्यात्म । यह जो मंडल तपता है और यह स्वणं यह आंख के सफेदी मात्र 
है । यह जो प्रकाश है और यह जो पुष्करपर्ण यह wie का काला भाग है । यह जो मंडल 
में पुरुष है प्रौर यह जो स्वर्ण पुरुष है यह वही है जो दाहिनी nia पुरुष है ॥७॥ | 

यह exui पुरुष ही लोकम्पृण है। यह सब अग्नि इसो से मेल खाती n यह Ti 
बाई' ata d पुरुष है वह दाहिनो आँख के पुरुष का जोडा है । यह जो जोडा होता हे वह 
एक दूसरे का ग्राघा होता है । जब जोडा जोडे से मिलता है KS है। x 
लिए यह जोडा पूर्णता के लिए है । आंख में दो पुरुष क्यों हँ ? उत्पत्ति के लिए Mi : 
जोडे से होती है । इसलिए हर बार दो दो लोकम्पृणा रक्खी जाती हैं। इसलिए E 

"टं लगाते हैं USI 

7 m आंख में जु पुरुष है वह इन्द्र है । और दूसरी आंख का इन्द्राणी । इन _ 
दोनों के अलग करने के लिए देवों ने नाक बनाई । इसलिए स्त्री के साथ न खाये । इससे 
Agag (सन्तान) उत्पन्न होती दै । जिस स्त्री के साथ उसका पति नहीं खाता वह वीये- 


वान्‌ पुत्र जनती है ॥६॥ do. 
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$ त्देतहवव्रत[?। र जन्यबन्थवो मनुष्याणामनुतमां गोपायन्ति, EHTS मनृष्याणामनुतमां गोपायन्ति त 
तेषु वीयंवाञ्जायद जि ee वयसा! सा क्षिप्रश्येचं जनयति ॥ १० ॥ . ` 


4 तौ हृदयस्यारुशः 1_मिथुनीभवतस्तो- यदा मिथुनस्यान्तं गच्छ- 
तोऽथ हैतत्पुरुष: स्वपिति तुथथा Bad मानुषस्य मिथुनस्यान्तं गत्वाऽपंविद ऽइव 


भवत्येव हैबंतदसंविदऽइव भवति देव ह्य तस्मिथुनं परमो ह्या ऽआनन्दः ॥११॥ 

" _ तस्मादेवंवित्स्वप्यात्‌ | लोक्य हैतेऽएव ag वते मिथुनेन प्रियेण धाम्ना 

` समर्धपति तस्माउु ह स्तं gta न बोधयेन्नेदेते देवते मिथुनी भवन्त्यौ हिनसा- 

नीति, तस्मादु डैतत्युपु पुष: aaaf मुखं भवत्येतेऽएव तह वते रेतः सिञ्च- 
तस्तस्माद्र, तस SÙ सर्वं सम्भवति यदिदं किच RU - 

स ऽएष ऽएव मृत्युः | य ऽएष ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषो यश्चायं दक्षिणोऽक्षन्पु~, 
रुषस्तस्य हैतस्य हृदये पादावतिहतो at हैतदाच्छिद्योत्क्रामति स यदोत्क्रामत्यथ 
हैतत्पुरुषो म्रियते TEATS हैतत्प्रेतमाहुराच्छेद्यस्येति ॥ १३ ॥ ce 

एष 5उ5एव प्राणा: | एष होमा: सर्वाः प्रजाः प्रणयति der प्राणा: 
स्वा: स यदा स्वपित्यंथेनमेते प्राणाः स्वा 5ग्रपियन्ति_तस्मात्स्वाप्यय: स्वाप्ययो 
हू वे त४ स्वप्न $इत्याचक्षत परोऽक्ष परोऽक्षकामा हि देवा: ॥ १४ 

१ यह देव ब्रत है । मनुष्यों में राजा लोग भ्रधिक अलग रहते हैं । इसलिये उनके वीयः 
वानू पुत्र उत्पन्न होते हैं पक्षियों में श्रमृतवाका अलग रहती है. इसलिए 'क्षिप्रइयेन' को 
जनती है Molt S 

ये (झांख के दो पुरुष) हृदय आकाश में उतरते हैं जब इनका. जोड़ा मिलता है 
गौर इस मिलाप का म्रन्त होता है तब मनुष्य सोता है । जेसे यहां भी मनुष्य मैथुन के अन्त 
में बेसुध सा हो जाता है । वैसे ही वह भी aga हो जाता है। क्योंकि यह देवी मैथुन है । 
वह. परम आनन्द हे ॥१ १॥ an 5 

इसलिए जो इस रहस्य को समकता है वह सो जाये क्योंकि ऐसी लोक-प्रथा है । 
वह इस प्रकार, इन दो देवतांग्रों को मैथुन का भ्रवसर देता है जो इनके लिए प्रिय वस्तु है | 
इसलिए जो सोता हो उसे जोर से न जगावे क्योंकि यह दो देवता मैथुन करते हैं उनको हानि 
पहुंचती है । जो सोता है उसका मुख लेसदार होता है क्योंकि ये दोनों देवता मेथुन करके 
वीयं छोड़ते हैं । इसलिए वीयं से ही सब कुछ उत्मन्न होता है ॥१२॥ 

यह मृत्यु ही है जो उस मंडल में पुरुष है और जो यह दाहिनी आँख में पुरुष है, उस 
के पर उसके हृदय में गड हुये हैं । उनको खींचकर वह निकलता है । जब वह निकल याता 


Mi मर जाता है । इसलिए जो मर जाता है उसको कहते हैं कि उसका छेदन हो 
31 


. यह आँख हा पुरुष प्राण हे । क्योंकि यह इन सब प्रजाम्रों को चलाता है । ये प्राण 
उसके ही हैं (स्व) । जब वे प्राण उस पर स्वत्व जमा लेते हैं तो वह सो जाता है (n+ 
अपि-यन्ति) । इसी से स्वाप्य शब्द निकला है इसी को स्वप्न कहते हैं यह परोक्ष रूप 
है । देवो को परोक्ष प्रिय है ॥१४॥ E: ० 
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q Si सुप्तः। न कस्य चन वेद न मनसा संऋल्पयति न वाचाऽच्तस्य 
रसं विजाचाति न प्राणेन गन्ध विजानाति न चक्षुषा पश्यति, न श्रोत्रेण शणो 
wav wid तंदाऽपीता भवन्ति स ऽएष sum: सन्भ्रजासु बहुधा व्याविष्टस्तस्म- 
देका सती लोकम्पृणा सर्वंमरिनिमनुविभवत्यथ यदेक ऽएव तस्मादेका ॥ १५॥ 

तदाहुः | एको मृत्युबंहवा ३ ऽइत्येकशच बहवश्चेति ह ब्र याद्यदहासाव- 
मुत्र तेने कोऽथ यदिह प्रजासु बहुधा व्याविष्टस्तेनो बहवः ॥ १६ ॥ 

तदाहुः | अन्तिके मृत्युदू रा३ऽइत्यन्तिके च दूरे चेति ह s याद्यदहायमिहा- 
ष्यात्मं तेनान्तिकेऽथ यदवसावमुत्र तेनो दूरे ॥ $e I 

तदेष शलोको भवति । ग्रन्ने भात्यपश्रितो रसाना४ संक्षरेऽमृत ऽइति यदेत- 


ˆ न्मण्डलं तपति तदन्नमथ य ऽएष ऽएतस्मिन्मण्डले पुरुषः सोऽत्ता स ऽएतस्मिन्न- 
-न्नेऽपश्रितो भानीत्यधिदेवतम्‌ ॥ १८॥. 


अथाध्यात्मम्‌ | इद्मेव शरीरमरनमथ Aisa दक्षरोऽश्चन्पुरुषः सोऽत्ता स 


` ऽएतस्मिनः व्वेऽप्रश्रिो भाति ॥ १९ ॥ 


तमेतमरिनरित्यध्वर्यव ऽउपासते। युजुरित्येष ड्रीद© सर्वं युनक्ति सामेति 
छन्दोगा ऽएतस्मिन्हीद४ wav समानमुक्थमिति बह्‌ बचा ऽएष हीद सवंमुत्थाः 
पयति यातुरिति यातुविद ऽएतेन हीद0सवे यतं विषमिति मर्पाः सपं ऽइति सपंविद 
ऽऊगिति देवा र्‌यिरिति मनुष्या मायेत्यसूराः catia पितरो देवृजन ऽइति देवः 


जो सोया हुआ है वह न कुछ जानता है, न मन से कल्पना करता है, न वाणी से 
श्रन्न का रस जानता है । न प्राण से गन्ध जानता है । न भ्रांख से देखता है । न कान से 


` सुनता है । वे सब उसी में मिल जाते हैं (अपीता भवन्ति) वह एक होता gat भी प्रजाग्रों 
में अनेक प्रकार से व्यवहार करता है । इसलिए लोकम्पृणा ईट एक होते इये भी समस्त 


वेदी में पहुँचती है । यह पुरुप एक ही है । इसलिए लोकम्पृणा भी एक ही है ॥१५॥ 

लोग पूछते हैं कि मृत्यु एक है या कई। एक भी है और कई भी । उस लोक में 
तो एक हो है । और चू'कि वह प्राणियों में aer हुआ है इसलिये “बहुत” ure 

इस पर प्रश्‍न करते हैं कि मृत्यु निकट है या दूर ? पास भी है olx दूर भी । यह 
जो इसी शारीर में है इसलिए निकट | ote उस लोक में है इसलिये दूर ॥१७॥ 

इसके बारे में एक शलोक है . 

wet भात्यपश्चितो रसानासंक्षरेऽपृतः 

यह अमृत अन्न में छिपा gar xut के agrat में चमकता है । यह जो मंडल तपता 
चह Wer इस मंडल में जो पुरुष है वह खाने वाला (aar) वह इस गन्न में छिपा gut 
चमकता है । “यह euam ।। १८।। 

. अब ग्रध्यात्म ! यह शरीर अन्त है । यह जो दायें नेत्र में पुरुष है वह प्रत्ता है। 

wg इस Wer में छिपा हुआ चमकता है ।।१६॥ s 

्रध्वयु इस पुरुष की अग्नि मानकर उपासना करते हे। इसी को यजु करके । | : 
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क्योंकि यह सब संसार को जोड़ता है (युज्‌) | छन्दोगण इसवो साम मानकर । वर्योकि 
जवविदो रूपमिति गन्धर्वा गन्घ_5इत्यप्सरसंस्त यथा- यथोपासते तदेव भवति 
तद्ध नानभूत्वावति , तस्मादेतमेवंवित्सर्वेरेवेतरुपासीत सवं हैतदुभवति सवे 
हैन मेतदभृत्वाख्रतित २० 0 भत ॥२०॥ 


दधाति रुक्म ऽएव तस्या SAATANA यां यजुषा पुरुष ऽएव तस्या ऽश्रायतनमथ 
याए साम्ना पुष्करपणंमेव तस्या $ग्रायतनमेवं त्रीष्टकः ॥ २१॥ | 

ते वाऽएते। उभेऽएष च रुक्म ऽएतच्च पृष्करपणांमेतं पुरुषमपीत ऽउभे 
ह्य. क्समे यजुरपीत ऽएवम्वेकेष्टकः 11 २२ ॥ - 


ऽक्षन्परुषः स ऽएष 5एवविद sar भवति स॒ यदैवंविदस्माल्लोकाप्र त्यथेतमे- 
बात्मानमभिसम्भवति सोऽमृतो भवति मृत्युह्यं स्यात्मा भवति 1133! 

ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ [ ५. २. ] ॥ तृतीयः प्रपाठकः ॥ कण्डिका संख्या 
॥ eg ॥ 


इसमें सब संसार एक है (समान से साम) बहवृचा लोक "sau करके क्योंकि यह सब चीजों 
को उठाता है, यातुविद्‌ इसको यातु' मानकर क्योंकि यह सबको "HD वश में रखता है। 
सपंविद wd मानकर | ऊजं करके देव, रयि करके मनुष्य, माया करके ग्रसुर । स्वघा करके 
पितर, देवजन करके देवजनेविद्‌, रूप करके गन्धर्व, गन्ध करके प्रप्सरायें । उसकी जंसे 
उपासना करते हैं वैसा ही हो जाता है । भ्रौर उसी प्रकार से उनकी रक्षा करता है ॥२०॥ 

इस वेदी में तीन ईटें होती हैं, एक क्रक्‌, एक यजु, एकं साम । EE ऋक्‌ से 
web जाती हैं उसका ग्रायतन स्वणं हैं। जिसको यजु से रखते E उसका आयतन स्वर - 
पुरुष है । जो साम से रक्खी जाती है उसका झ्रायतन पुष्करपर्णं । इस प्रकार उसमें तीन 
$2 होती हैं ॥२१॥ 

ये स्वणां और पुष्करपूर्ण उस cut पुरुष में मिले होते हैं। क्योंकि ऋक और 
साम यजु में सम्मिलित हैं । इसलिए यह भी एक ईट का है ॥२२॥ 

यह उस मंडल का पुरुष और दाहिनी आँख का पुरुष ये मृत्यु ही हैं । जो यह रहस्य 
समझता है उसका यह भात्मा हो जाता हैं । जब ag इस लोक से चलता है तो उसके 
प्रात्मा में मिल जाता है और भ्रमर हो जाता है, क्योंकि मृत्यु उसका आत्मा ही है URI 


—0:0—. e 


^. 
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सकलपुरुषर्वात मनोवाकप्राणचक्षु'भोत्रकर्माग्निवृ्तिसम्पाद्चित्या्निविषयोपा_ 
_ सनाकथनम्‌ 


` अध्याय ५--ब्राह्मण रे 


नेव वाऽइदमग्रे $सदासीन्नेव सदासीत्‌ । ग्रासीदिव वाऽइदमग्रो नेवासीत्तद्ध le 
तन्मन ऽएवास UI 
Ho. 77 त॒स्मादेतदुषिणाऽम्यतुक्तस्‌ | नासदासीन्नो सदासीत्तदानीमिति नेव हि 
` सन्मनो नेवासत्‌ ॥२॥ ८ ; 
` तदिदं मनः सृष्ट्ञाविरबुभूषत्‌। निरुक्ततरं मूतंतर तदात्मानमन्वेच्छत्त- 
तपोऽतप्यत तप्प्रामूच्छेत्तत्वट्त्रि "गत 9 सहखाण्यपर्यद त्मनो$ग्नी नर्कान्मनोमया- 
न्‍्मनश्चितस्ते सनसैवाधीयन्त मनसाऽचीयन्त मनसंष्‌ ग्रहा 5प्रग॒ह्यन्त मनसाउस्तुवत 
मनसा5श0सन्युत्कि च यज्ञ कर्म क्रियते यत्किं च यज्ञियं कमं मनसेव S तन्मन E 
मयेषु मनढिचत्सु मतोमयमक्रियत_ तद्वत्किंचेमानि भूतानि `मनसा संकल्पयन्ति 
~ तेषामेव सा कृतिस्तानेवाद्धति तांश्चिन्वन्ति तेषु ग्रहान्गृहृन्ति तेषु स्तुवते तेषु 
श्सन्त्येतावती वै मनसो विभूतिरेतावती विसृष्टिरेतावन्मनः षट्त्रि०शत्सह- 
। पहले यह जगत्‌ THAT सा ही या न सत्‌ सा। यह जगत्‌ पहले या सा भी और 
tj न था सा भी । तब केवल मन ATU 
jd ० इसो से ऋणग्वेद में कहा है 
| = नासदासीन्तो सदासीत्तदानीम्‌ । (ऋ० १०।१२६।१) 
a तब न झसत्‌ था न सत्‌ । 
मननथाही,ननथाही॥२॥ 
इस मन ने aA जाकर गाविभूत होना चाहा- अर्थात्‌ निरुक्ततर ओर yine ` 
| (अधिक स्पष्ट प्रोर अधिक स्थूल) । उसने शरीर वाला होना चाहा । उसने तप तपा । वह 
7 मूर्तमान्‌ हो गया | उसने तब उसने ग्रपनी ही ३६०००(छत्तीस हजार)मनोमय प्रौर मनश्चित 
i (मन में चिनी गई) प्रग्नियों को देखा । वे मन के द्वारा ही रक्खी थीं । मन के द्वारा हो चिनी 
गई थीं । इन में मन के द्वारा ही ग्रह लिये गये थे, मन के द्वारा ही स्तोत्र पढ़ें गये । मन 
के द्वारा ही श्र पढ़े गये । जो कुछ यज्ञ में कर्म किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कर्म होता है, 
'बह सब इन मनोमय, मनड्चित भ्रग्नियों (वेदियों) में मन के द्वारा ही किया गया। जो कुछ 
ये प्राणी मन से संकल्प करते हैं। वह उन्हीं की कृति & । उनका भ्राधान किया जाता है, 
उनको चिना जाता है, उनमें से सोम ग्रह लिये जाते हैं, उन पर स्तोत्र पढे.जाते हैं, उन पर 
wer पढे जाते हैं, इतनी है मन की विभूति, इतनी सृष्टि । इतना है मन--३६००० mẹ- 


१४२३ 
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कैक ऽएव तावान्यावानसौ पूर्व: ॥३॥ ~ 
ae E UN वाक्सुष्टाविरबुभूषन्तिरुक्ततरा मूतंतरा साऽऽ; a 
त्मानमन्वेच्छत्सा तपोऽतप्यत सा प्रामूछ त्सा षट्त्रिशत४ सहर्नाण्यपश्यदात्मनो५- 
रनीनर्कान्वाङ्मयान्वाक्चितस्ते वाचेवाधीयन्त वाचाऽचीयन्त वाचु ग्रहा ऽप्रगृह्यन्त 
वाचाऽम्तुवत वाचाऽशसऱ्त्किं च--यजे कर्मे fud यत्किं cs fuz क्रम . 
वाचुंबू तेषु तद्वाङमयेषु iag ae ea- तद्यत्किचेमानि भूतानि 
वाचा Wafer तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति तांदिचन्वन्ति तेषु Wer! 
तेषु स्तुवते तेषु श्सन्त्येतावती वे वाचो विभूतिरेतावती विसृष्टिरेतावती 
वाक्षटूत्रिछशत्सह्राण्यग्नयोऽ्रास्तेषामेकेक ऽएत्र तावान्यावानमौ पूर्व: ॥४॥ _ 
सा वाक्प्राणमसूजत। सोऽयं प्राणः सृष्ट ऽग्राविरबुभूषन्नि रक्ततरो मूर्ततर: ; 
स ऽआत्मानन्वेच्छत्स _ तपोऽतप्यत स प्रामुच्छ त्स षट्त्रि0शत४ सहस्राण्पपश्य? ^ J: 
दात्मनो$ग्नीनर्कान्प्राणामयान्प्राणचितस्ते प्राणेनैवाधीयन्त प्राणना$चीयन्त प्राणे- ^ | 
नैषु ग्रहा 5प्रगृह्यत प्राणेनास्तुवत प्राणोनाश७सन्यल्किं च asa जियते-यस्कि 
च अज्ञियं कम प्राणेनंव, प्राणनेव,तेष_तत्पमाणमयेषु. प्राण चित्सु_ प्राणमयमक्रियत तद्यत्कि 
चेमानि भूतानि प्राणेन प्राणन्ति तेषामेव सा कृतिस्तानेवादर्धात तांश्चिन्वन्ति 


nen rn 


aftr | gx एक इनमें से इतना जितनी पूर्व वेदी ।।३॥। ~ 
व उस मन ने वाणी बनाई । इस वाणी ने wem जाकर आविभूतं होना चाहा, अर्थात्‌ 
निरुक्ततर और मूतंतर (स्पष्ट तथा स्थूल) | उसने शरीर वाला होना चाहा | उसने तप 
तग । वह स्थूल हो गई । उसने ३६००० अपनी झर्नियों को, अर्को को वाङ्मय, वाक्‌ 
चित (वाणी से चिना gat) देखा । वाणी द्वारा ही उनका धान gat था । वाणी द्वारा 
ही वे चिनी गई थां । वाणी द्वारा ही सोमग्रह ग्रहण किये गये थे । वाणौ के द्वारा ही स्तोत्र 
तथा दस्त्र पढ़े गये । जो कुछ यज्ञ में कर्मं किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कम होताहै | 
वह सब वाणी के द्वारा ही उन वाङ्मय, वाकूचित वेदियो में वाणी से ही किया गया । यह 
` जो कुछ ये प्राणी वाणी से बोलते हैं, वह सब उन्हीं की कृति है । उनका arma किया 
जाता है । उनको चिना जाता है, उनसे ग्रह निवाले जाते हैं, उनके लिये स्तोत्र तथा sme 
पढ़ जाते हैं । वाणी की इतनी विभूति है इतनी विसृष्टि । वाणी इतनी है । ३६००० Jt 
प्रर्नियाँ या ग्राकं हैं । उनमें से हर एक इतना है जितना वह पहले का (अर्थात्‌ वेदी) uv 
उस वाणीने प्राण MAT | इस रजे हुये प्राण ने ग्राविभूत होना चाहा अर्थात्‌ 
निरुक्ततर और pire (अधिक स्पष्ट और भ्रधिक स्थूल) । उसने शरीर की इच्छा की | उस 
ने तप तपा । वह स्थूल हो गया । उसने ३६००० अपनी अग्नियों या गरको को देखा, जो 
प्राणमय प्रौर प्राणचित थे । प्राण द्वारा ही उनका झाधान हुआ, प्राणो द्वारा ही वे चिने 
Tho प्राण द्वारा ही इनमें से ग्रह लिये गये । प्राण द्वारा हो स्तोत्र तथा शस्त्र पढे गये । 
"ms sit qus क्या जाता हे जो कुछ .यज्ञिय कर्म है, यह इन प्राणमय प्राणचति 
बेदियों में प्राण के द्वारा हो किया गया । वे प्राणी प्राण द्वारा जो कुछ प्राण-क्रिया करते 


m.) ल्य. 
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तेषु ग्रहान्गृह्हन्ति तेष स्तुवते तेषु शसन्त्येतावती वं प्राणस्य विभूतिरेतावती 
सृष्टिरेतावान्प्राणः षट्त्रिछश० ugu 
स | तदिदं चक्षुः सृष्टमाविरब्‌भूषन्निर्क्त .रं मूतंतरं 
तदात्मानमन ऽतप्यत: तत्प्रामू च्छ त्तत्षट्त्रि0शत9 सहत्रःण्यपञ्यदात्मनो- 
ऽन्तीनकरिचिक्षुर्चितस्ते चक्षुषंवाधीयन्त चक्षषाश्चीयन्त चक्षुषंष ग्रहा SATE 
'चक्षुषा$स्तुवत चक्षुषाइश0 सन्यस्कि च यज्ञ कमं क्रियते wies cw यज्ञियं 
कम चक्षुषव तेषु तच्चक्षुमंयेषु चक्षुर्चित्सु चक्षुमंयमक्रियत defen चेमानि 
भूतानि चक्षुषा पश्यन्ति तेषामेव सा कृतिस्तानेवादधति तांर्चिन्वःत तेष 
रहान्गृह्हुन्ति तेषु स्तुवते तेषु श0सन्त्येतावती वै चक्षुषो विभूतिरेतावती विस- 
ष्टिरेतावच्चक्षुः षटत्रिछश० ।।६॥ 
तच्चक्ष: श्रोत्रमसृजत । तदिद श्रोत्र सृष्टम विरबभूषन्तिरुक्ततर 
० मूततर तदात्मानमन्वच्छत्तत्तपोऽतप्यत तत्प्रामच्छ त्तत्षट्त्रिछशत४ सहुस्राण्य- 
पश्यदात्मनोऽनी नर्काञ्छ्रोत्रमयाञ्छ्रोत्रचितस्ते श्ोत्रेणेवाधीयन्त श्रोत्रेणाऽचीयन्त 
श्ोत्रेणंषु यहा ऽग्रगृह्यन्त श्रोत्रेणास्तुवत श्रोत्रणाश४सन्यत्कि च यज्ञे कम क्रियते 


हैं वह सब इन्हीं की कृति है । उन्हीं का आधान किया जाता है । वे ही चितियांबनाई जाती 
=हें। उन्हीं में से सोम ग्रहों को निकालते हैं । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं। प्राण 
की इतनी विभूति है, इतनी सृष्टि । इतनी प्राण की ३६००० shai ur me हैं | इनमें से 
एक-एक इतनी है जितनी पहली कही हुई वेदी nw 
उस प्राण ने चक्षु, बनाई | इस बनी हुई चक्ष, ने आविभूत होने की इच्छा को 
अर्थात्‌ निरुक्ततर और मूर्ततर (अधिक स्पष्ट और अधिक स्थूल) होने की । उसने शरीर 
वाला होना चाहा । उसने तप तपा | वह स्थूल हो गई! उसने अपनी ३६००० Aimar 
` या wat को देखा चक्षु मय ate चक्षुचित को। चक्ष्‌ द्वारा ही उनका ग्राघान हुभ्रा, चक्ष 
द्वारा ही fafai चिनी गई, चक्ष द्वारा ही ग्रह निकाले गये । चक्ष द्वारा स्तोत्र 
शस्त्र पढे गये । जो कुछ यज्ञ में कमं किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कर्म है वह सब कम 
उन चक्षमन, चक्ष चित चितियों में चक्ष, द्वारा किया गया । जो कुछ ये प्राणी झांख से 
देखते हैं वह सब उन्हीं की कृति है । उन्हीं का आघान करते हैं । उन्हीं चितियों को चिनते 
हैं। उन्हीं सें सोम ग्रहों को निकालते हैं । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं । इतनी आंख 
की पिभूति है इतनी सृष्टि । इतनी ate हैं । इतनी दूसरी ३६००० भ्रग्नियां या ग्रक है । 
इनमें एक-एक इतनी है जितनी पहली कही हुई वेदी SII 
उस चक्ष, ने श्रोत्र बनाया । इस बने हुये श्रोत्र ने ग्राविभूंत होने की इच्छा की, 
अर्थात्‌ निरुक्ततर We मृतंतर होने की । उसने झरी रवाला होना चाहा। उसने तप तपा । 
बह मूर्तबान हो गया | उसने अपनी ३६००० प्रग्तियों-प्रकों को देखा जो .श्रोत्रमय और 
श्रोत्र-चित थे । श्रोत्र हारा ही उनका ग्राघान FAT था । शत्र द्वारा ही वे चिने गये थे । 
श्रोत्र द्वारा ही इनमें से सोम ग्रह निकाले गये थे । श्रोत्र द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़े 
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aie च यज्ञियं करम श्रोत्रेणेव तेषु तच्छ्रोत्रमयेष्‌ श्रोत्रचित्सु ae 
तद्यत्कि चेमानि भूतानि श्रोत्रेण perfe तेषामेव सा कॉतस्तानवः | | 
तांश्रिन्वन्ति तेषु ग्रहान्गृह्नल्ति तेषु, स्तुवते तेषु शसन्त्येतावतो वे श्रोत्रस्य | 
विभूतिरेतावती विखष्टिरेतावच्छोत्रछ षट्त्रिएश० 115)! Sr 

तच्छोत्र कर्मासृजत । तत्थ्राणानभिसमम्‌च्छ दिम संदेघमन्नसंदेहमकृत्स्नं | 
d कर्मऽ प्राणोम्यो5कृत्स्ना 5उ d प्राणा ऋते कर्मेणःः UCI | 

तदिदं कर्म सट्रमाविरबुसूषत्‌ | निरुक्ततरं मूर्ततर तदात्मानन्वे च्छत्तत्त- 
पोडञप्यत तत्म़ा पुछेतत्षरत्रि9रत (2 सहल्लाण्यपश्यदात्मनोअनी नर्क Fe HH च्छ्रः 
चितस्ते कर्मणौवाधीयन्त कर्मणाऽचीयम्त BATT ग्रहा $ग्रगृह्मन्त कर्भणाऽस्तुबत ,, 
कर्मणाउश सन्यदि च यज्ञे कमं क्रियते यत्किं च यज्ञियं कर्म कर्मणेव तेषु TEN- 
मयेष कर्मचित्सु कर्ममयमक्रियत तद्यत्किचेमानि भूतानि कमं gud तेषामिव सा 
कृतिस्तातेवादत्रति तांश्चिन्वन्ति dq ग्रहान्गृह्हुन्ति तेषु स्तुवत श सन्त्येतावती 
बे कमणो विभूतिरेतावती विमृष्टिरेतावत्क्मं षट्न्रि्श० | 

तत्कर्माग्निम पुजन । ग्राविस्तरां safa: Hun कर्मणा ह्यन जनः 
गये थे । जो कुछ कमं यज्ञ में किया जोता है, जो कुछ यज्ञियकमं है वह सब उन श्रोत्रमय 
श्रोत्रचित चितियों में श्रोत्र के द्वारा ही किया गया | जो कुछ ये प्राणी श्रोत्र द्वारा GAT 
हैं वह उनकी ही कृति है । उन्हीं का आधान करते हैं । उन्हीं को चिनते हैं । उन्हीं में से सोम 
ग्रह निकलते हैं । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं । श्रोत्र की इतनी ही विभूति है इतनी 
ही सृष्टि । इतना ही श्रोत्र है । इतनी इसकी ३६००० झग्नियाँ या ग्रक हैं | इनमें से एक- 
एक हतना है जितनी पूवे कथित वेदी uel 

उस श्रोत्र ने कमं बनाया । वह जमकर प्राण रूप हो गया | यह समूह या प्रन्न । 
प्राण के विना तो कर्म अपूर्ण है। ओर कर्म के विना प्राण पूणां है॥८।। . 

इस कमं ने wer जाकर झाविभूंत होना चाहा निरुक्ततर ग्रौर मूत्तंतर । उसने 
शरीरवाला होना चाहा | उसने तप तपा । वह मूत्तिमान हो गया। उसने अपने ३६००० 
आत्मा, प्रगिनयों wat को देखा जो कर्ममय भौर कमंचित थे । कमं द्वारा ही उनका झाधान 
किया गया । कमे द्वारा ही चितियां चिनी गई । कमे से ही ग्रह निकाले गये, कर्म द्वारा ही 
स्तोत्र तथा शास्त्र पढे गये । जो कुछ यज्ञ में कर्म किया जाता है, जो कुछ यज्ञिय कमें है वह 
कमे द्वारा ही कर्ममय प्रौर कर्मचित वेदियों में किया गया । ये प्राणो जो कमं करते हैं वह | 
इनकी ही कृति है । Seal का प्राघान होता है उनका ही चयन । उन्हीं से सोम ग्रह निकाले ui E 
जाते हें । उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढे जाते Zl इतनी कमं की विभूति है इतनी कमं | 
को सृष्टि | इतना mu है । ३६००० कर्म को भ्रग्नियां या भक हैं। इनमें से एक-एक 
'इतती है जितनी पूर्व कथित वेदी nen m 

कर्म ने प्रस्ति को wer । अग्नि mie अधिक स्पष्ट है । कमं द्वारा ही इसको . s 
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यन्ति कमणेन्धते ॥१०॥ . 
y सोऽयमग्निः सृष्ट ऽग्राविरबभषत्‌ | निरुक्ततरो मूर्ततरः स 5ग्रात्मानमन्वच्छत्स 
| : तपोऽतप्यत स॒ प्रामच्छेत्स षट्त्रिछशन सहस्राण्यपश्यदात्मनो5ग्नीनकानग्निसया- 
| नरिनिचितस्तेऽग्निनेवाधी यन्तारिनिनाऽचीयन्तारिननेंषु ग्रहा ऽद्रगृह्यन्तारिननाऽम्तु- 
' वता रिनिनाऽशसन्यत्कि च यज्ञे क्रमं क्रियते यत्कि च यज्ञियं कर्मारिनिनैव तेष 
तदरिन मयेष्वर्‍्निचित्स्वग्निमयमक्रियत तद्यत्किचेमानि भूनान्यरिनिमिन्धते तेषामेव 
` सा कृतिस्तानेवादघति तास्चिन्वन्ति तेषु ग्रहान्गृह्हृन्ति तेष स्तुवते तेषु शछसन्त्येता- 
- वती वाऽग्रग्नेविभूततिरेतावती विसष्टिरेतावानग्निः षट्त्रिएशत्सहस्राण्यरनयोऽर्का- 
-स्तेषामेकेक ऽएव तावान्यावानसौ पूर्वेः।।११। 


... . ते हवते विद्याचित-ऽएव । तान्हैतानेवंत्रिदे सवदा सर्वारि भृतानि faa- 
^. waft स्वपते विद्यया हैवंतऽएवंविदश्चिता भवन्ति ॥१२॥ 
0 THUAN १॥ [ ५.३. ] ॥ 


| `. उत्पन्न करते हँ । कमं से ही प्रज्वलित करते हैं ॥१०॥ 
इस स्नजे हुये अग्नि ने ग्राविभू त होना चाहा अर्थात्‌ निरुक्ततर ale मूर्ततर । उसने 
-शरीर की इच्छा की । उसने तप तपा । वह मूर्तिमान हो गया 1 उसने अपने ३६००० 
afaa भ्रकों को देखा जो sfera और अस्पि-वित थे । उनका aftr द्वारा हो 
H आधान हुआ था । अग्नि द्वारा ही चयन | अग्नि द्वारा ही इन ग्रर्नियों में से ही ग्रह 
i । निकाले गये थे । झग्नि द्वारा ही स्तोत्र तथा शस्त्र पढे गये थे । जो कुछ कमं यज्ञ द्वारा 
किया जाता है जो कुछ यज्ञिय कर्म है वह सब उन ग्नि-मय अग्नि-चित वेदियो में अग्नि 
के द्वारा ही किया गया । ये प्राणी जो कुछ ग्रग्नि को. प्रज्वलित करते हैं, सब इन्हीं की 
कृति है । उन्हीं का ग्राधान करते हैं उन्हीं का चंयन उन्हीं में से सोम ग्रह निकालते हैं । 
उन्हीं पर स्तोत्र तथा शस्त्र पढ़ते हैं भ्रग्नि की इतनी ही विभूति है इतनी ही सृष्टि । इतनी 
अग्नि है । अग्नि की ३६००० अग्नियाँ या gré है । इनमें से एक-एक उतना है जितनी 
. पहली वेदी ॥११॥ 
ues ये वेदियां वस्तुतः विद्याचित हैं । इसको समभने वाले के लिये सब प्राणी सदा | 
चिना करते हैं । चाहे वह सोता ही क्यों न रहे जो इस रहस्य को समभता है उसके far 
वेदियाँ विद्या द्वारा ही चिनी जाती हैं॥१२। | 


shod 
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भुम्य[दिलोकत्रयादित्यनक्षत्रछन्दः संवत्सरात्माचित्याग्तिवरिषयोपासना- 
प्रतिपादंनम ˆ 


अध्याय ४--अहयण ४ 


wu aa लोक 5एषो$ग्निश्‍िचितः । तस्याप sus परिश्चितो मनुष्या यज 
या पशवः सूददोहा ऽग्रोषधयश्च वनस्पतयश्च पुरीषमाहुत्यः समिधो- 


ऽरिनर्लोकम्पृगा तद्वाऽएतत्सर्वमरिनमेवाभिसम्पद्चते तेत्सर्वोऽरिनर्लोकम्पृणामभि- - 2 


सम्पद्यते स यो हैतंदेवं वेद लोकम्पृणामेनं भूतमेतत्सवेमभिसम्पद्यते ugu 


c eee D ह त्ववैषो$ग्निश्‍िचित: | तस्य द्यावापृथिव्योरेव ufa aa: 
परेण graf saga) संघत्तस्ता: परिश्रितो वया४सि यजुष्मत्य $इष्टका 
ago सुददोह। मरीचयः पुरीष्माहुतय: समिधो वायुर्लोकम्पृणा Us एतत्सर्वं 
वायुमेवाभिसम्पद्यत तत्सर्वोऽरि तर्लो० URU 2 

eti त्वेवेषोऽरिनश्चितः | तस्याप ऽएव परिश्चितो. यथा g वा$:दं कोशः 
समुब्जित $एवमिमे लोका ऽप्स्वन्तस्त्रद्मः-ऽइमाँल्लोकान्परेणापस्ताः परिश्रितो 
देवा यजुष्मत्य ऽइष्टका यहेवेवस्मिंल्लोकेउच्न' तत्सूददोहा नक्षआरिण पुरीषमाहुतयः 


यह लोक चिनी हुईं वेदी है। जल (पृथ्वी के चारों ओर समुद्र) इस के परिश्रित हैं । 
मनुष्य यजुष्मती ईट हैं। पशु सूददोह हे । ग्रोषधि और वनस्पति पुरीष, आहुति तत्रो 
समिधा हैं । इस प्रकार यह सब लोक वेदो के तुल्य है । इस प्रकार यह पूरी वेदी हो गई | 
वेदी लोकम्पृणा है । जो इस रहस्य को समभता है वह पुरी लोकम्पूणा वेदी के समान हो 
जाता है ॥१॥ 

अन्तरिक्ष भी यह चिनी हुई वेदी है दयौ और पृथिवी की जो सन्धि है, ag परि- 
श्रित है क्योंकि अन्तरिक्ष के परे ही द्यो ग्रौर पृथिवी मिलते है । वे ही परिश्रित हैं । पक्षी 
यजुष्मती इटे हैं। वर्षा सूददोह है । किरणों ` पुरीष, amga तथा मिधाय है । वायु 
लोकम्पृण है | इश प्रकार यह सब वायु के समान होता है । यह सब वेदी लोकम्पृण हैं। जो 

. इस रहस्य को समझता है वह पूरी लोकम्पृणा वेदी के समान हो जाता है RU 
= _ द्यौ ही यह चिनी हुई वेदी है । श्राप या जल इसके परिश्रित हैं। जैसे यह सन्दूक 
चारों प्रोर से घिरा है, ऐसे ही जलों (द्यौ सम्बन्धी) से यह लोक घिरा हुमा है । यह 
__ जो इन लोकों के परे अल है वही परिश्रित है । देव यजुष्मती ईटें हैं। इस लोक में जो 
aag बह सूवदोह है । नक्षत्र पुरीष, ग्राहुति तथा समिघा हैं। आदित्य लोकम्पृण है। 


१४२८ 
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समिध 5श्रादित्यो - लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सवंमादित्यमेवाभिसम्पद्यते तत्सर्वोरिन- 
` «लॉ० ॥३॥ = 


आदित्यो. ह त्वेवेषो5ग्तिड्चित: | तस्य्र_दिञ्च_ऽएव परिश्चितस्ता: षष्टिश्च 
त्रीरिण च शतानि भवन्ति षष्टिश्च ह वै त्रीण च शतान्यादित्यं दिशः समन्तं 
Es ` पुरियन्ति रश्मयो यजुष्मत्य 5इष्टकास्ता:--षध्टिव्येव_त्रीणि च शतानि भवन्ति 
| षष्टिश्च ह वे त्रीरि च शताऱ्य़ाद्ित्यस्य -रदमयस्तद्यत्परिश्रित्सु-यजुष्मती: प्रत्य- 
पंयति रब्मीस्तद्विक्षु प्रत्यपंयत्यय यदन्तरा दिशश्च venies तत्सूददोहा ऽभ्रथ 
यहिक्षु च रश्मिष चान्नं तत्पुरीषं ता 5आहुतयस्ताः समिघोऽथ यहिश $इतिच र- 
~ga इति चाख्यायते तल्लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सवं दिश ऽइति चैव रश्मय ऽइति 
चाख्यायते तत्सर्वोऽग्निर्लो० uyi 
नक्षत्रा ह त्वेवैषोऽर्निश्चितः | तानि वाऽएतानि सप्तविछशति्नकषन्राणि 
सप्तविणशतिः--सप्तविछशिहोपनक्षत्राण्येकैकं नक्षत्रमनूपत्तिष्ठन्ते तानि सप्त 
च.शतानि विछशतिशचाधि vefa vara यानि सप्त च शतानि विएशतिशच्ेष्ट- 
का ऽएव ता: षष्टिश्च त्रीणि च शतानि. परिश्रितः wfeesu cüfur च शतानि 
यनुष्त्योऽथ यान्यधि षट्त्रिछशत्स त्रयोदशो, मासः स SHICHT ्िशदात्मा 
| = प्रतिष्ठा दे प्राणा दे शिर a षट्त्रिः"यौ, aad. द्वे भवतो IAU हि 
° शिरोथ्थ यदन्तरा नक्षत्रे तत्सूददोहा ऽग्नथ यन्नक्षत्रेष्वन्तं तत्पुरीष ता 5ग्राहुत- 
| यह सब आदित्य के समान हो जाता है । यह सब वेदी लोकम्पणा है। जो इस रहस्यको 
| समता है । वह पूरी लोकम्पृण वेदी के समान हो जाता हे ॥३॥ 
| श्रादित्य ही यह चिनी हुई वेदी दै । दिशायें ही परिश्चित हैं। ये तीन सौ साठ हैं । 
d - तीन सौ साठ विशायें आदित्य के चारों ओर है । किरण यजुष्मती ईट हैं। वे ३ ६० हैं। 
| आदित्य की किरणों ३६० होती हैं । यजुष्मतियों को परिश्रितो के भीतर रखना मानों 
| किरणों को feast के भीतर रखना है | दिशाओं और किरणों के बीच में जो कुछ है वह 
|! सुददोह है । दिशाओं ate किरणों में जो भ्रन्न है वह पुरीष, प्राहुति तथा समिधा हैं । जिसको 
i feat या रश्मि कहते हैं वह लोकम्पृण है | इस प्रकार यह सब वेदी है । वेदी लोकम्पृणा 
है । जो इस रहस्य को समभता है, वह पूणां वेदी या लोकम्पूण हो जाताहे ॥४॥ 
नक्षत्र यह चिनी हुई वेदी हें । २७ नक्षत्र हँ । और प्रति नक्षत्र के २७ उपनक्षत्र । 
एक-एक नक्षत्र के साथ सत्ताईस सत्ताईस उपनक्षत्र है । इस प्रकार ७३० आर छत्तीस 
हो जाते हैं । (प्रर्थात्‌ २७ नक्षत्र और ७२९ उप नक्षत्र) ये जो सात सौ बोस इटे हैं इनमें 
३६० परिश्चित हैं भौर ३६० यजुष्मती । ये जो ३६० प्रौर रहीं इनमें ३० तो gut area 
(ata) का महीना (क्योंकि उसमें ३० दिन होते हैं) । दो पैर, दो प्राण, सिर है Fear 
भोर छत्तीसवां । क्योंकि शिर में दो भ्रक्षर होते हैं। दो नक्षत्रों के बीच में जो जगह है वह है 
सूददोह । नक्षत्रों में जो er हैं वह पुरीष, म्राहुति ग्रौर समिधा हैं। जिनको नक्षत्र कहते 
हैं वे लोकम्पूण ये हैं। सब जो नक्षत्र कहलाते हैं लोकम्पुणा हैं। यह सब पुरी वेदी है । 
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ने तह बै नक्षेत्रा- 
यस्ताः समिधोऽथ यन्तक्षत्राणीत्यार्यायतं तल्लोक्रम्पुणा तढ्ठाऽएतत्सव 


त्येवाख्यायते तत्सर्वोऽरिनर्लौ० Iul ae » 
T वाऽएताः | एकविएशतिबु हत्य 5एकविएश वे on nr K i 
स्वगो लोकस्तदेष cm लोकमभिसम्पद्यतःएकवि0शं wo स्तोम बृह, | 

sera: ॥६॥ : छ d 

d rfr ह व्ववैशोपरिनिश्चित: | तानि वाडएतानि सप्नठछच्द अ 
त्तराणि त्रिचानि तेषा सप त्रिचानि तेषा सप्त x तामि ps च शति 
et शतानि विण्शतिङ्चेष्टका ऽएव ताः feet alt च Se 
परिश्रितः षढ्टिङच त्रीणि च शतानि यजुष्मत्योऽथ या लि 
दशो मासः स्‌ sae त्रिश्यदात्मा प्रतिष्ठा दे प्राणा ह शिर ऽएव gafiv 
gag दे भवतो दृधक्षर fe fae: on 

तस्यै वाऽएतस्यै षट्त्रिशदक्षराय बृहत्य | यानि दश प्रथमान्यक्षरारि 
मा दशाक्षरेकपंदा$थ यान्ति विछशतिः मा विणशत्यक्षरा द्विपदाऽथ यानि id 
ब्रि७शदक्षरा विराडथ यानि त्रयस्त्रिछशतसा त्रयस्त्रिशशदक्षराव्य यानि चतुस्त्रिए- 
TAT चतुस्त्रिछशदक्षरा स्वराडथ यस्नशन्दोभिरयमग्िर्चितस्तदतिच्छ 
5३ संवा ऽइष्टका ऽएवेष्टकेति त्रीण्यक्षराणि त्रिपदा गायत्री तेनेष गायत्रो T 
Wary ऽइति त्रीप्यक्षराणि त्रिपदा गायत्री तेनो 5एवेष गायत्रो$थ यदन्तरा च्छन्द 


———T 


"euntis UE 
तत्सुददोहा ऽअथ यच्छन्दः स्वन्न त्पुरीषं ता 5आहुतयस्ता: समिधोऽथ यच्छन्दा ८८. 


पूरी वेदी लोकम्पृण.है । जो इस रहस्य को समझता है वह पूर्णं वेदी या लोकम्पृण हो जाता 
है ux : l | A 
„ इकक्रीस बृहतियां ये हैँ । इक्कीस वाला स्वणां लोक हैं । वृहती स्वगं लोक है । इस 

प्रकार यह स्वगं लोक के समान है और इक्कीस स्तोम के भी तथा वृहती छन्द के भी ugu 

छन्द भी चिनी हुई वेदी Eg छन्द सात है । चार-चार अक्षर बढते जाते d! 
इनके तीन-तीन करके ७२० प्रक्षर तथा छत्तीस अधिक (७५६) होते हैं। इनमें७२० ईटें हैँ 
३६० परिश्रित ग्रौर तीन सौ साठ यजुष्मती.। ये जो ३६ धिक रहीं, यह हुमा agar 
मास (मलमास). जिसके ३० अंग हैं (अर्थात्‌ ३० दिन) दो पैर, दो प्राण प्रौर दो शिर । 
शिर का दो में इसलिये शुमार है कि उसमें दो प्रक्षर हैँ॥७। 

इस ३६ ग्रक्षर की वृहती के पहले दश MAT का एक पद होता हैं । पहले बीस ग्रक्षर 
का बीस अक्षरी द्विपद और पहले तीस ware का तीस-ग्रक्षरो विराट, पहले तेतीस का 
'तेतीसःअक्षरी विराट, पहले ३४ प्रक्षर का चौतीस-प्रक्षरी स्वराट्‌। यह वेदी सबछन्दों से 
बनती है इसलिये यह है ग्रति छन्द । ये ई टें (इष्टका) भी ऐसी ही हें । “इष्टका में तीन 
we हैं । गायत्री में तीन पद होते हैं। इसलिए अर्ति को गायत्र कहते हैं । वृत्‌ (मिट्टी) 
झापः (जल) यह मिलकर तीन अक्षर हुए । गायत्री में तीन पद हेते हैं । इसलिए यह अग्नि 
गायत्र है । दो छन्दो के बीच का सूददोह ga छन्दों में जो अन्त है वह पुरीष, ग्राहुतियां 
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सीत्याख्यायते तल्लोकम्पृणा तद्वाऽएतत्सं छन्दा0सीत्येवा ख्यायत तत्सर्वो- 
. ` अरनर्लो० usu : ; E 
ता वाऽएताः | एकवि0शतिबुं हत्य $एकवि'०शो वे सा En 

स्वर्गो लोकस्तदेष स्वर्ग लोग्मभिसम्पद्यतञ्एकविएशँ च स्तोम वृ 


oo 


हानि यजुष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिब्चेव त्रीणि च शत्तानि भवन्ति वा 
= बे त्रीणि च शतानि संवत्सरस्याहान्यथ या SAT पद z T 
यन्ति यः स त्रयोदशो मास $प्रात्माञ्धेमास।र₹च ते मासाइच agava TE 3 
द्वादश मासा ऽप्रथ यदन्त राऽहोरात्र तत्सूददोहा SHA यदही रात्रेष्वन्त T i 
ऽग्राहुतयस्ताः समिघोश्य यदहोरात्राणीत्याख्यायते तल्लोकम्पूणा TEIN 
महोरात्राणीत्येवाख्यायते ततसर्वोऽर्निरलो० Holl ne 1 
T ता वा$एना: । एकृविछशतिबु हत्य ऽएक्विछशो वे स्वर्गो mmi T 
स्वर्गो लोकस्तदेष ent लोकमाभिसम्पद्यत $एकविशं च स्तोम बृ 
veas ।।११।। E T due 
s aum ह लेवेषोउरिनबिचत g त्वेवेषो$ग्निश्‍िचितः । Gum dl d 
d ये सब छन्द हैं 
frat हैं । जिनको छन्द कहते हे वे लोकम्पूण हैं | f 
ER हेः । य (वेदी) लोकम्पूण है, जो इस रहस्य को जानता है वह पूर्ण वेदी या 
गे जाता s! 3 ; 
| Se oe हुई । स्वगंलोक की इक्कीस वाला है । बृहती स्वगंलोक e 
इसलिए यह वेदी में स्वर्गलोक के बराबर है । और इक्कीस स्तोत तथा बृहती छन्द के .- 
की गोट ही यह चिनी हुई वेदी है । रात्रियां इसको परिश्रित हैं । ये bes 
+ की रात्रियाँ ३६० होती हैं। दिन यजुष्मती $8 हैं। ये भी ३६० होत t । 
है um x दिन ३६० होते हैं । ये जो ३६ ‘EF बच रहीं। यह मास (वेदी का) a 
: RE और मास | ग्रर्थात्‌ २४ अद्ध मास प्रौर १२ मास । जो रात दिन के e i 
i दोह है । जो दिन रात में अनन्त है वह पुरीष, झाहुतियाँ और समिधायें हैं । xS 
T p ces हैं वे लोकम्पूण हैं । यह सब दिन "रात है । यह सब अग्नि है। जो इस 
r HS जानता है वह सम्पूर्ण mier तथा लोकम्पृण हो जाता है ॥१ en 
us à इक्कीस बृहती है । स्वर्ग भी इवकीस वाला है । बृहती स्वगं है। इस प्रदार यह 
लोक के बराबर है । इक्कीस स्तोम तथा बृहती छन्द के भी बराबर a १ Mi 3 i 
xs d हो यह चिना gat अग्नि (वेदी) है । हड्डिं ; M ke i ec E 
: 9 ष्‌ | 
quc की afrai १६० होती हैं। मज्जा यजुष्मती इटे हैं। ये भी ३६० हे «mo 
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१४३२ a à माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणी Tiot * ५. ४. B. e 
टी न परुषस्यास्थीनि | 
त्रोणि च शतानि भवन्ति षष्टिश्च हव ba aufer षष्टिद्च * 
मज्जानो यजुष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिश्चव रा त ecbrosfuseut RS 
ह वे त्रोणि च शतानि पुरुषस्य मज्जानोऽथ या SAY: S ादातमन्विषाः अतिः 
यन्ति यः स॒ त्रयोदशो मास ऽप्रात्मा प्राणः स॒ तस्य ७ हि शिरोऽय axe 
coat वेर रषु दे शीषे तचे ढे भवतो fen न्तो लोम agt- 
पर्वाणि संततानि तत्सूददोहा ऽग्रथेतत्त्रयं येनायमात्मा al a 
समिति तत्परीष' यत्पिबति ता 5ग्राहुतयो यदइनाति ता समिधे सा 
ख्यायते तल्लोकम्पृणा CEES REM तत्सर्वोऽरिनर्छो० ॥१२ = 
Jf » . grarsuar: | wafavatag ge ॥१३॥ era eae 
A सारि ह त्वेव भूतानि | सर्व देवा SETH ऽएषोऽग्निश्चित 5प्रापो वे सवं देवाः 
सर्वाणि भूतानि ता हैता sara seans रिनिर्चितस्तस्य माथ्या ऽएव पार ऽएव परिश्चितस्ताः 
षष्टिक त्रीणि च ञ्ञतानि भवन्ति षष्टिइच ह वै त्रीणि च शतान्यादः शतान्यादित्य नाव्याः 
मनत परियन्ति नाव्या SIT त नाव्या उउऽएव यजुष्मत्य ऽइष्टकास्ताः षष्टिरेव त्रोरि च 
शाति भवन्ति Steers ह व त्रीरि च शतान्य शतान्यादित्यं नाव्या ऽञ्रभिक्षरन्त्य॒थ 
यदःतरा नाव्ये तत्मूददोहा su या ssp. षट्त्रिछशदिष्टका ऽप्रतियन्ति यः स 
त्रयोदशो मास ऽआात्माऽयमेव स योऽय हिरण्मयः पुरुषः Uw 
तस्येत्रे प्रतिष्ठे । रुक्मश्च STITT चापर्चादित्यमण्डलं च MAT बाहू 


मज्जा भी ३६० होती हैं। ये जो ३६ Le ufae रहीं, यह तेरहवां मास आत्मा प्राण है 
उसमें ३० भाग हैं। दो पैर, दो प्राण, दो सिर, इसका दो में इसलिए शुमार है कि सिर 
में काल दो हैं। जिस चीज से ये पोरे (जोड) जुड़े रहते हैं वे सुददोह FI तीन चीजों से * 
यह शरीर ढका है लोम, त्वचा और मांस | जो पीता है वह पुरीष, जो खाता है वह 
ग्राहुतियां जो शरीर है वह समिधा । जिसको प्रात्मा कहते हैं वह लोकम्पृण है। यह सब 
ate है । यह सब प्रग्नि लोकम्पुण है । जो मनुष्य इस रहस्य को जानता है वह पूणां वेदी 
तथा लोकम्पृण हो जाता है ॥१२॥ 

à इकक्रीस बृहतियां हैं। eat भी इक्कीस वाला है । बृहती स्वर्ग है । इस प्रकार 
यह वेदी स्वर्गेलोक के बराबर है । इक्क्रीस स्तोम तथा बृहती छन्दों के भी बराबर ।।१३॥ 

सब भूत ग्रौर सब देव चिनी हुई वेदी है । ये सब देव और भूत “्रापः'” (जल) 
हैं । ये जल चिनी हुई वेदी हैं | नाव्य (नदियां जिनमें नावें चला सकें) परिश्रित हैं ये . 
३६० होती हैं । ३६० ही नाव्य ग्रादित्य को चारों ओर से घेरे हुये हें । नाव्य ही यजुष्मती 
ईंट हैं। वे ३६० हैं । ३६० नाव्य ही आदित्य में गिरती हैं। जो नाव्यो के बीच में है वह 
सूदरोह है । वे जो ३६ ईटें अधिक रहीं, यह तेरहवां मास । इस वेदी शरोर का {हिरण्मय 
पुरुष है tx 

सवणा और पुष्करपरां इसके दो पैर हैं अर्थात्‌ जल झौर भ्रादित्य मंडल । दो as 
बाहु हैं प्रथात्‌ इन्द्र और झरिन । ये पृथ्वी और प्रन्तरिक्ष दो स्वयमातृण्णा हँ । तीन देव 
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g कां० १०. ५. ४. १५-१७ चयन-निरूपणम्‌ i १४३३ 


ताविस्द्रीर्नी दवे स्वयमातृण्णो$इयं चान्तरिक्षं च तिस्रो विश्वज्योतिष ऽएता देवता 
“ऽग्ररिनिर्वायुरादित्य ऽएता ह्यव देवता fad ज्योतिद्वादशऽतेव्याः स संवत्सरः स 
ऽआत्मा पञ्च नाकसदः पञ्च पञ्चचूडा: स यज्ञस्ते देवा su यद्विकर्णी च्‌ 
स्वयमातृण्णा चाइमा पृरिनयरिचते$रि्नानधीयते सा पञ्चत्रि0शी लोकम्पृणाय 
" यजुः षट्त्रि0शी सोःस्येष सर्वस्यान्तमेवात्मा स ऽएष सर्वासामपां मध्ये स॒ ऽएष 
सर्वे; कामैः सम्पन्न $ग्रापो वे सर्वे कामाः स ऽएषोऽक्रामःसर्वंकामो न ह्ये तं कस्य 
चन कामः UII 
तदेष इलोको wate.) विद्यया तदारोहन्ति यत्र कामाः परागता a DW तत्र 
=दइक्षिणा यन्ति नाविद्ठा9सस्तपस्विन ऽइति न हैव तं लोक दक्षिणा तपसाऽने- 


.  वंविदश्नुतऽएवंविदा! हैव स लोकः ॥१६॥ 


अभ्र पुरीषस्‌। चन्द्रमा ऽआहुतयो नक्षत्राणि समिधो यच्चन्द्रमा नक्षत्र 

० बसत्याहुतिस्तत्ममिधि त्रसत्येतदु वाऽआहुते रन्नमेषा प्रतिष्ठा तस्मादाहुतिनं क्षीयत- 

ऽएतद्ध यस्या 5प्रन्नमेषा प्रतिष्ठाऽथ यद्देवा ऽइत्याख्यायते तल्लोकम्पृणा तद्वाऽएतः 
त्सर्वं देवा ऽइत्येवाख्यायते ॥१७॥ - 


तदेतद्चाऽभ्युक्तम्‌ | विश्वेदेवा sag तत्ते aay रिति सर्वाणि ह्यत्र भूतानि 


अग्नि, वायु, आदित्य तीन विश्वज्योति है । क्योंकि ये fasc को ज्योति हैं। संवत्सर 
बारह ऋतव्य या मुख्य शरीर है । पांच नाकसद झौर पाँच चूड हैं यज्ञ और देव । विकर्णी 
स्वयमातण्णा, गौर विचित्र पत्थर (अइमा gfe) । जो अग्नि रक्खी जाती है वह पैंतीसवीं 
है । लौकम्पृण सम्बन्धी यजु छत्तीसवां है । यह हिरण्मय पुरुष यह आत्मा सबका मन्त है। 
ag सब जलों के मध्य में है । सब कामनाग्रों से सम्पन्न है । जल ही सब कामनायें हैं। 
` सब कामनाओं से सम्पन्न हुआ भी वह कामना-शून्य है। बयोंकि उसकी कोई कामना रहती 
ही नहीं ॥१५॥ i र | 
इसी सम्बन्ध में यह मंत्र हे: - E 
विद्यया तदारोहन्ति यत्र कामाः .परागता: । न तत्र दक्षिणा यन्ति नाविद्वा(>सस्त- 
ह xs से उप पद पर पहुँच जाते हैं जहां कामनायें नहीं रहती । वहाँ दक्षिणा 
(यज्ञ) से नहीं पहुंच सकते । अज्ञानी तपस्वी नहीं होते ।” जो इस रहस्य को नहीं समभते 
à ने दक्षिणा या यज्ञ से नहीं पहुंच सकते ॥१६॥ 
xe a PE है, चन्द्रमा भ्राहुतियां, नक्षत्र समिधायेँ । नक्षत्र के साथ चन्द्रमा in 
है, इसी प्रकार समिधा के साथ ग्राहुति | यह भ्राहुति का अन्त है । यह प्रतिष्ठा gus Ss 
us तिका श्म नहीं होता । क्योंकि यह उसका अन्त है उसकी प्रतिष्ठा है। जिनको देव 
RE लोक्रम्पण हैं । क्योंकि देवों के नाम में सबका नाम झा जाता है ॥१७॥ : 
कह aN ए 
पही ऋचा कहती है . 
“विद्दवे देवा अनु तत्‌ ते यजुगु;। (Xe ०।१२।३) 
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१४३४ माध्यन्दिनीये शतपयब्राहाटो १०. ५. Y १८-१९, 
wd देवा यजुरेव भवन्ति तत्सर्वोऽग्निर्लोकम्पृणामभिसम्पद्यते स यो हैतदेवं 
वेद लोकम्पृणामेनं भूतमेतत्सवेमभिसम्पद्यते teil 


ता वा5एता: | एकवि0शत्तिबं ह्य . $एकविण्यो वे स्वर्गो लोको बृहती 
स्वर्गो लोकस्तदेष स्वग लोकमभिसम्पद्यतऽएकविछशं च स्तोमं gait a 
च्छन्दः ॥१९॥ 
ब्राह्मणाम्‌ ॥२॥ [ ५. ४. | ॥ ॥ 
तेर इस यजु के पीछे विश्वेदेव चलते हैं । क्योंकि यहां सब भूत, सब देव यजु ही 
हो जाते हैं यह सब वही लोकम्पूण है। जो इस रहस्य को जानता है वह सम्पूर्ण अग्नि 
या लोकम्पृण हो जाता है ॥ १८।। : s 
ये २१ बृहतियां हुई । स्वलोक इक्कीस वाला है । vedi स्वर्गलोक है । इस” 
प्रकार यह वेदी स्वर्गलोक के बराबर है । इक्कीस स्तोम और बृहती छन्द के ॥१६।॥ S 


4 


चित्याग्ने : सवंदिर्गाभमुलत्वम्‌, पृथक्‌ शिरसो निरूहरणाभावडच 


अध्याय ५--ब्राह्षण ५ : 
` „ weg वाजश्रवसो$गिनं चिक्ये | त! होवाच सुश्रवाः कौश्यो गोतम 
- यदरितिमचेषीः प्राञ्चमेनमचेषीः प्रत्यञ्चमेनमचेषीन्यंञ्चमेनमचेषी रुत्तानमेनम- 
चेषी: ug न 
यद्यहैनं प्राञ्चमचेषीः । यथा पराच$ग्रासीनाय पृष्ठतोऽन्नाद्यमुपाहरेत्ता- 
दृक्तम्न ते हविः प्रतिग्रहीष्यति ॥२॥ 
यद्यु वाएअनं प्रत्यञचमचेषीः | कस्मादस्य तहि पश्चात्पृच्छमकार्षीः Mall 
यद्य ' वाऽएनं न्यञचमचेषीः । यथा नीचः शयानस्य पृष्ठे$न्नाद्यं प्रतिष्ठा- 
कुश्चि वाजश्रवस ने एक वेदी बनाई थी “सुश्रवा: कोष्य ने उस से कहा, “गौतम । 
जब तुमने वेदी चिनी, तो इसका मुह प्रागे को बनाया या पीछे को । नीचे को बनाया या 
ऊपर को” utu 
7 cafe आगे को बनाया है तो ऐसा ही है जैसे किसी को कोई पीछे की ओर से 
खाना दे प्रौर उसका मुंह दूसरी प्रोर को हो । झग्नि तेरी ग्राहुति न -लेगी'' ॥२॥ 
“यदि पीछे को बनाया है तो तूने उसके पीछे पू छ क्यों बनाई ?”” ।।३॥ 
यदि नीचे को बनाया तो ऐसा है जैसे कोई नीचे की ओर मु'ह करके लेटा हो और 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
^ 


E 


० 
Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
oT १० ५, ५. ४-६ चयन-निरूपणम्‌ १४३५ 


पयेत्ताहक्तननैव ते हविः प्रतिग्रहीष्यति ॥४॥ 


° यद्यु वाइएनमुत्तानमचेषी: । न वाऽउत्तानं वयः स्वगं लोकममिवहति न 
त्वा eat’ लोकंमभिवक्षत्यस्वग्ये ऽउ ते भविष्यतीति ॥५॥ 
_ - 8 होवाच। प्राञ्चमेनमचंषं प्रत्यञचमेनमचेषं त्यञ्चमेनमेचेषमुत्तानमेनच- 

चष! सर्वाऽअनु दिश ऽएनमचेषमिति well 

स यत्प्राञ्चं :पृरुषमुपदधाति । प्राच्यो सन्‌ चौ ततप्राङ्चीयतेश्थ यतप्रत्यञ्चं 

कूर्ममुपदधाति प्रत्यञ्चि पशुशीर्षाणि तत्प्रयडः चीयतेऽथ eeu quu: 

दधाति न्यञ्चि - पशुशीर्षाणि नीचीरिष्टका .. स्तन्न्यङ्‌ चीयतेऽथ यदुत्तान 

पुरुषमुपदधात्युत्ताने श्रुचाऽउत्तानमुलूखलमुत्तानामुखां तदुत्तातरचोयतेऽय यत्सर्बा 
*, sur दिशः परिसपंमिष्टका उपदधाति तत्सवेतइचीयते ।।७॥। 


x अथ ह कोषा धावयन्तः । निरूढशिरसमग्निमुपाधावयांचक्रस्तेषा!9 हैक K 
ऽउवाच श्रोर्वे शिरः श्रियमस्य निरौहीत्सर्वज्यानि ज्यास्यतडइति स -इ वथे- | 

ब्रास । ८॥ 
अथ हैक 5उवाच । प्राणा वे शिरःप्राणानस्य fatale sg लोक- (५० 


= मेष्यतीति स ऽउ हु तथेवास e 


ऊपर पीठ पर कोई खाना रख दे । वह तेरी झाहुति कैसे लेगी ?U utu 

यदि ऊपर को बनाया है तो कोई चिड़िया ऊपर को मुख करके स्वर्ग की ओर नहीं 

उडती । वह afa qx स्वगे को न ले जायगी। वे तेरे स्वगं के लिए काम न देगी UM 
° उसने उत्तर दिया, मैंने उसका श्रागे की ओर मुख करके बनाया, पीछे की भोर, 

« नीचे की ओर, ऊपर की प्रोर । मैंने इसको चारों दिशाओं में बनाया है URU 
| जब वह स्वर्ण पुरुष को प्रागे की ओर रखता है भ्रौर स्रूचों को आगे या पूर्व की 
झर, तब मानों वह भागे को मुह करके वेदी बनाता है । जब वह कूम को da रखता है, 
पशु के सिर को पीछे, तब मानों पीछे की ओर मु हकर के बनाता है। जब कूर्म को नीचे 
क्री ओर मुह करके बनाता है और oy सिरों को नीचे को आर, भौर नीचे की भोर ईटें, 
तो मानो नीके की MT मुह करके वेदी को बनाता है । जब पुरुष (स्वणं-पुरुष) को ऊपर 
की ग्रोर मुह करके, TAT को ऊपर को, उलूखल को ऊपर की ग्रोर, उखा को ऊपर की 
गोर, तब मानों वेदी को ऊपर की गोर मुख hs m चारों ओर फिरफिर 

टे बेदी को चारों AIT मुह करके बनाता हे ॥७। 

oe = 2i लोगों ने घूमते हुये ऐसी वेदी देखी जिंसका सिर आगे को निकला 
Es हुआ था, उनमें से एक बोला, “श्री ही शिर है । इसने श्री की निकाल डाला । इसको श्री 


: oe Bi ‘ z ही सिर है, इसने प्राण को निकाल डाला । वह शोध ही पर- 


लोक को चला जायगा” ऐसा ही हुआ telle 


CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
LJ 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
१४२६. माध्यन्दिनीये जतपथब्राह्मणे कां १०. ५. ५. १० ८ 


ऊर्ध्वो वाऽएष 5एतच्चीयते । यहर्भेस्तम्बो लोगेष्टकाः पुष्करपर्ण ४ रुक्म-, 
पुरुषी eat स्वयमातृण्णा दूर्वेष्टका द्वियजू रेतः सिचो विश्वज्योतिऋ तव्येऽग्रवाढा 
zfs हास्यैतदेव प्रत्यक्षमा» शिरो यरिचितेऽग्निनिधीयते तस्मान्न 


निरूहेत्‌ ॥ १०॥ ET 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ३ ।: [ ५. ५. ] ॥ इति पञ्चमोऽध्यायः समाप्तः [ ६५.] ॥ ॥ 


वेदी ऊपर की ओर ही चिनी जाती है । दर्भ, लोगेष्टक, पुष्करपणां, स्वणां पुरुष, 
दो aa, स्वयमातृण्ण, दुर्वष्टक, द्वियजु, दो रेतःसिच्‌, विश्वज्योति, ऋतव्य, अ्रषाढ़ा, कमे 
के रूप में । चिनी हुई वेदी में जो अग्नि रवखी जाती है वह वस्तुतः सिर दै । इसलिए faz— 
को निकाल नहीं डालना चाहिए ॥१०॥ 


& 


anus 


RT oft Goon 


"n 
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वैदवानरविद्या 


अध्याय ६--ब्राह्मण १ 


अथ हेते$रुणे । ओपवेशो समाजग्मुः सत्ययज्ञः पौलुषिमंहाशालो जाबालो 
बुडिल ऽझ्ाइवतराह्विरिन्द्रद्यम्तो भाल्लवेयो जन शाकेराक्ष्यस्ते ह_वेदवान ह_वेश्‍वानरे 
- समासत तेषा ह वैश्वानरे न समियाय ॥१॥ 
ते होचुः | अए्वपतिर्वाऽप्रयं dur सम्प्रति वेश्वानरं वेद त्‌ं गच्छामेति ते 
^| ` ˆ हाश्वपति केकेयमाजग्मुस्तेभ्यो ह पृथगावसथान्पृथगपचितीः पृथक्साहस्नान्त्सोमा- 
Hara ते ह प्रातरसंविदाना ऽएव समित्पाणयः प्रतिचक्रमिरऽउप त्वाया- 
मेति ॥२॥ 

स होवाच। यन्नु भगवन्तोऽनूचाना ऽग्ननूचानपुत्राः किमिदमिति ते होचु- 
वॅशवानर४ ह भगवान्त्सम्प्रति वेद तं नो ब्रूहीति स होवाच सम्प्रति खलु न्वाऽम्रहं 
शि _ वैश्वानर वेदाभ्याधत्त समिध 5उपेता स्थेति ॥३॥ 
| स होवाचारुणमौपवेशिम्‌ | गौतम कं त्वं वेद्वानर वेत्येति पूथिवी मेक्र 
j| राजन्निति होवांचोमिति होवाचंष वे प्रतिष्ठा वैश्वानर ऽएत हि व त्व प्रतिष्ठां 


एक बार अरुण भ्रौपवेशि के धर पर ये लोग आये :-- 
सत्य यज्ञ पौलुषिः महाशाल जाबाल, gíss प्रादइवतरास्विः, इन्द्रद्युम्न भाल्लवेय, 
जन शार्कराक्ष्य । वे वैश्वानर के विषय में बात करने लगे, परन्तु वेश्वानर के बारे में कुछ 
निश्‍चय न कर सके ut 
x उन्होंने कहा कि अदव्पात कैकेय इस समय वैश्वानर को जानता है उसके पास 
चलें । वे श्रश्वपति कैकेय के पास गये । उसने उनके लिये अलग-अलग निवास स्थान, अलग 
wan वेदियां, प्रलग-भ्नलग सहस्र दक्षिणा वाले सोमों के लिये प्रबन्ध कर दिया । प्रातःकाल 
बे सब न जानते हुये, हाथ में समिधा लिये हुये उसके पास Grex बोले, “प्राप हमको 
अपना शिष्य बनाइये UU 
` उसने कहा, “भाप तो us हैं । वेदज्ञो के पुत्र हैं। फिर यह केसे ?” उन्होंने 
कहा, “आजकल म्राप ही वैश्वानर को जानते हैं । श्राप उसकी हम को शिक्षा दीजिये 1” 
उसने कहा, “अवश्य मैं वैश्वानर को जानता हूं। समिधा चढ़ाओ । आप मेरे शिष्य हो 
गये” ॥३॥ 
उसने ग्ररुण ग्रौपवेशि से कहा, “गौतम ! तुम वेश्‍वानर से क्या समझते हो । 
“हे राजनु ! पृथिवी v" 


१४३७ 


^ 
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वैश्वावर वेत्थ तस्मात्तं प्रतिष्ठित: प्रजया पशुभिरक्षि यो वाऽएतं प्रतिष्ठां वेश्‍वा- 


नरं वेदाप पुनमू त्यु जयति सर्वमायुरेति पादौ त्वाऽएतौ वेशवानरस्य पादौ, तेऽम्ला; ` ` 


स्यतां यदि ह नागमिष्य ऽइति पादौ तेऽविदितावभविष्यतां यदि g नागमिष्य 
ऽइति वा ॥४॥ 

अथ होवाच सत्यूयज्ञं पोलू षि D E प्राचोनय़रोर्य कं त्वं वेदवानरं वेत्येस्यप_ 
ऽएव राजन्निति होवाचोमिति होवाचेष वे रयिवेच्वाचर sud हि वे. cU रथि 
वेश्वानर der तस्मात्व© रयिमान्पृष्टिमानसि यो वाऽएत! रयि वेश्‍वानर 
वेदाप पुनम त्युः जयति सर्वमायुरेति बस्तिस्त्ताऽएष वैश्वानरस्य बस्तिस्त्वा5हा$स्य- 


द्यदि ह नागमिष्य ऽइति बस्तिस्तेऽविदितोभविप्यद्यदि ह्‌ नागमिष्य ऽइति --¬ 


वा ॥५॥ 

अथ होवाच महाशालं जाबालस्‌ | श्रौपमन्यव्र. क॑ त्वं वैदवानरं वेत्थेत्या- 
काशमेव राजन्निति होवाचोमिति होवाचैष d बहुलो वैश्वानर ऽएत! हि वे त्वं 
बहुलं वैश्वानरः वेत्थ तस्मात्त्वं बहुः प्रजया पशुभिरसि यो asad बहुलं वेदवानर 
वेदाप पुनम ep जयति सवंमायुरेत्यात्मा त्वाऽएष वेदवानरस्यात्मा स्त्राऽहास्थद्यदि 
g नागमिष्य ऽइत्यातमा ते विदितोऽमविष्यद्यदि g नागमिष्य ऽइति वा ngu 

“हां । यह तो वेद्वानर है । प्रतिष्ठा है । तुम वँश्वानर को प्रतिष्ठा के रूप में 
जानते हो, इसलिए प्रतिष्ठित हो प्रजा से, पशुओं से। जो इस वेश्वानर को प्रतिष्ठा के 
रूप में जानता है वह आवागमन को जीत लेता है । पूर्ण आयु पाता है। परन्तु ये तो 
वेशवानर के पैर हैं। तुम्हारे पैर सुख जाते यदि तुम यहां न ग्राते। यदि तुम यहां न 
ग्राते तो तुम पैरों से परिचित न होते” ।४॥ प 
ar’ उसने सत्ययज्ञ पौलुष से कहा, “प्राचीन योग्य | तुम वैइवानर को क्या समझते 


“है राजनु। जल ।” 

“ठोक ! यह वेश्वानर रयि (घन) है । तुम वैश्वावर को रयि (धन) रूप से 
जानते हो इसलिए तुम घनवानू, WX पुष्टिमानु हो। जो इस धन रूप वैश्वानर को समझता 
है, वह मृत्यु को जीत लेता है । पूरी ग्रायु को प्राप्त करता है । परन्तु यह तो वेश्‍वानर की 
बस्ति (चूतड़) है । तुम्हारी बस्ति काम न देती यदि तुम यहां न राते । तुमे बस्ति को 
न जान पाते यदि तुम यहां न आते” uuu 
र उसने महाशाल जाबाल से कहा, “हे म्रौपमन्यव ! झाप वेदवानर से क्या समझते 

? n 
` “हे राजन्‌ ! आकाश d 
“ठीक । यह बहुल वेश्‍वानर है । इसलिए आपको सन्तान तथा पशु बहुत हैं । जो 
| बहुल बरवानर को समझता है वह मृत्यु को जीत लेता हे । पूरं आयु पाता है, परन्तु यह तो 
वंदवानर का आत्मा (शरीर) है । ग्रापा काम न देता यदि आप यहाँ न आते । आप 
WWW दारीर को न जानते यदि प्राप यहाँ sn usu 
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$ Er बुडिलमाइ्वतसड्रिवम्‌ | वेयाघरपद्य क॑ त्वं वश्वानरः वेत्येति 


वृष्युमेव राजश्निति होवाचोमिति होवाचेष्‌ वै पृथग्वर्त्मा वेइवानर suqU हि d 
त्वं पृथग्वर्त्मानं वेत्थ तस्मात्त्वां पृथग्रथश्र णयोऽनुयान्ति, यो _वाऽएतं पृथग्वर्त्मानं 
वैश्वानरं वेदाप पुनम्‌ त्यु. जयति सर्वमायुरेति प्राणास्त्वाऽएष वेढ्वानरस्य 
अणस्त्व्रहास्यद्यदि ह नागमिष्य ऽइति प्राणस्तेऽतरिदितोऽभविष्यद्यदि g 
नागमिष्य ऽइति वा ioll 

अथ होवाचेन्द्रद्युम्न भाल्लवेयम्‌ | वेयाघपद्य कं त्वं वेदवानर' वेत्थेत्यादिः 


sata राजन्निति होवाचोमिति होवाचेष d सुततेजा वेश्वानर suqU हि वे 


MU सुततेजसं वैश्वानर' वेत्थ तस्मात्तवैष सुतोऽद्यमानः पच्यमानोऽक्षीयमाणो 


` ~ Wig तिष्ठति यो वाएएत७ सुततेजसं वेइवानर बेदाप Tay जयति सर्वमायुः 


दै ?” 


रेति चक्षुस्त्वाएएद्वेश्वानरस्य चक्षुस्त्वाऽहास्यद्यदि ह्‌ नागमिष्य ऽइति चक्षुस्तेऽ- 
विदितमभविष्यद्चदि g नागमिष्य ऽइति वा uci 

अथ होवाच जून! watery | सायवस. कं त्वं वैद्वानर वेत्येति 
Baa राजन्निति होवाचोमिति होवाचैष वाऽग्रतितिष्ठा वेदवानर scat? हि 
वे त्वमतितिष्ठां वश्वानर वेत्थ तस्मात्तव समानानतितिष्ठसि यो वा5एतमतिष्ठां 
"m बुडिल आइवतराहिव से कहा, ' हे वेयाघ्रपद्य | श्राप वश्वानर को क्या समः 
भते हैं ?” 

ELI TZ : 

“ठीक । यह कई मार्गों वाला वैस्वानर है । श्राप चूंकि वैश्वानर को कई मार्गों 
“वाला समभते हैं । इसलिए आपके साथ बहुत से रथ चलते हैं । जो इस नेक मागों वाले 
वैरवानर को जानता है वह भ्रावागमन को जीत लेता है । पूर्ण भायु पाता है परन्तु यह तो 
वैश्वानर का प्राण है । आपके प्राण काम न देते, यदि आप यहां न ara, श्राप प्राण को 
न जान सकते यदि आप यहां न आते”? on 


अब इन्द्रद्युम्न भाल्लवेय से पूछा, “हे वैयाघ्रपद्य । म्राप बैश्वानर को क्या समझते 
है? 


- “हे राजन्‌ ! प्रादित्य ।” 

“ठीक । यह सुततेजा वेश्‍वानर है । इसको ग्राप सत तेज, वैश्वानर समते हँ । 
इसलिए श्रापका यह सोम, खाया gar, पचाया QUT, न क्षीण होने वाला, ग्रहों में रक्खा 
है । जो इस सुततेज वैश्वातर को जानता है वह भ्रावागमन को जीत लेता है । पूर्ण आयु 
पाता है । परन्तु यह. तो वैश्वानर का चक्षु है। ग्रापकी प्रांख काम न करतो यदि आप 
यहां न प्राते । आप ate को न जान सकते यदि आप यहां न Un" usu 
अब उसने जन शाकेराक्ष्य से कहा, “हे सायवस | श्राप वेरेवानर से क्या समझते 


. “हे राजनु। द्यौ।'” 5 
“ठोक । यह श्रेष्ठ वेदवानर है । जब आप वैश्वानर को श्रेष्ठ समकते हैं, इसलि 
; CC-0.In Public Domain. Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. २ 
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= 3 2 e ; 
बंदवानर' बेदाप पुनमृत्यु जयति सवंमायुरेति मूर्धा a et 
स्वाऽहास्यद्यदि g नागमिष्य ऽइति मूर्धा तेऽविदितोऽभविष्यद्यदि g नागमिष्य ऽइ + 


बा ell शा ger न es 
तान्होवाच pum यूयं ` पृथर्वेश्वानरान्विद्वाछसः परथगन्नमधस्त प्र! 
सात्रमिव ह 3 देवा: सुविदिता _ऽञ्रभिसम्पन्नास्तथा तु वे ऽएनान्वक्ष्यामि यथाः 


प्रादेशमात्रमेवाभिमम्पाद्रयिष्यामीति ॥।१०॥। 


स होवाच । b द्रिशन्नेष वा इअतिष्ठा „बैश [नर ऽइति zañ | 
ऽउपदिशन्नुवाचेष d st वैश्वानर ऽइति नासिकेऽउपदिशन्नुवार्चष A | 


qani बेश्वानर ऽइति मुड्य़ामाकाशमुपदिशन्नुवाचेष saga वैश्वानर ऽइति ८८7 | 
p अ T Se Ud rudem ऽइति च्युबुकमुपदिशन्नुवाचैष बै... ती 
छा वैश्वानर S 1 वैश्वानर 5इति स 5एषो5ग्निवेश्वानरो यत्पुरुषः स यो हैतमेव तमेवमग्नि वेशवा- छ * 
xx पुरषविधं quss प्रतिष्ठितं Fare पुनमुत्यु जयति सर्वमायुरेति न | 
हास्य ब्रुवाणं चन वैशखवानरो हिनस्ति॥११॥ . | 
ब्राह्मणस्‌ ॥ ४॥ [ ६. १. ] ॥ 


} 
अपने बराबर वालों में बहुत श्रेष्ठ हँ । जो वैश्वानर को इस प्रकार समझता है, वह E 
आवागमन से छूट जाता है, पूर्ण AY पाता है । परन्तु यह तो वैश्वानर का सिर है । भाप 
का सिर काम न करता यदि आप यहां न ग्राते। आप सिर को न जानते यदि झ्राप यहां न 
medo ; ८ e | 
उन सबसे कहा, “ये श्राप लोग वेश्वानर को ग्रलग-ग्रलग सभभकर अलग-प्रलग 
अन्त खाते हैं । लेकिन देवों ने प्रादेश मात्र को सभा है । इसयिये मैं ऐसा अनुदेश करूगा oC 
कि प्रादेश मात्र ही समझा AR dite! 
उसने सिर की ओर संकेत करके कहा, “यह श्रेष्ठ वैश्वानर है |” आंखों की ओर 
संकेत करके कहा, ' यह सुततेजा वेश्‍वानर है।' नाक की ्रोर संकेत करके कहा, “यह अनेक 
मार्ग वाला वेइवानर है । मुख्य ग्राकांश (मुह में जो आकाश है उसकी) की ग्रौर संकेत 
करके कहा, यह बहुल वेश्वानर है। मुह के जलों की रोर संकेत करके कहा यह वैश्वानर 
रयि (घन) है 1 gest की रोर संकेत करके कहा, यह प्रतिष्ठा वैश्वानर हैं । यह - 1 
जी पुरुष है वह wfer वेश्वानर है । जो इस वैश्वानर अग्नि को पुरुष के रूप में e 
पुरुष में स्थित जानता है आवागमन जीत लेता है, qub आयु पाता है । इस प्रकार 
बोलते हुये को वंदवानर हानि नहीं पहुंचाता” utu 


(7% 


e 
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पुरुषस्याग्निविधाकविधोक्य विधत्वनिरूपणस॒. 


अध्याय ६--ब्राह्मण २ 


इयं वाऽइदमत्ता चेवाद्यं च । तद्यदोभय७ समागच्छत्यत्तेवाख्यायते 
नाद्यम्‌ ॥१॥ 
Wa य: Asama सः । तास्मन्यरिकचाम्यादधत्याहितय ऽएवास्य 


ती__ऽभ्ाहितयो. हवे ता ऽग्राहुतय्‌ ऽइत्याचक्षते परोऽक्षं परोऽक्षक्तामा हि 
देवा: ॥२॥ ˆ S 


a आदित्यो AISHAT । AEL चन्द्रमा ऽएवाहितयश्चन्द्रसस0 ह्यादित्य5ग्रा- 
दधृतीत्यश्रिदेवतम्‌ 11311 


अथाध्यात्मम्‌ | प्राग्यो वाञ्ग्रत्चा तस्यान्नमेवाहितयो$नत(» हि प्राणऽप्राद- 
धतीति ad: ।।४।। 4 

ग्रथाकंस्य | अरिनर्वाभकँस्तस्याहुतय एव कमाहुतयो yr sp Dl 

आदित्यो वाःग्रके-- | तस्य चन्द्रमा एवं क चन्द्रमा ह्यादित्याय कमि- 
त्यधिदेवतम्‌ ॥६॥ D 

अथाध्यात्मम्‌ | प्राणो वा$ग्रकेस्तस्यान्नमेव कमन्त© fg प्राणाय कमिति 
न्बेवाकंस्य ।।७॥ 


० दो चीजे होती हैं, खाने वाला और खाद्य । जब ये दोनों मिलते हैं तो खाने वाला 
ही पुकारा जाता है खाद्य नहीं ut : > 
यह जो खाने वाला है वह भ्रग्ति ही है, जो कुछ उसमें रखते हैं वह इसकी ग्राहिति 
है 'आहिति' ही 'आहुति' परोक्ष हो गया | क्योंकि देव परोक्ष-प्रिय होते हैं ॥२॥ " 
आदित्य ही खाने वाला है । इसकी आहिति चन्द्रमा है । चन्द्रमा को हो glis 
के सहारे रखते हैं । यह है भ्रधिदेवत URU p 5 
अब wen कहते हैं । प्राण खाने वाला है । We उसकी प्राहिति है, अन्त को 
में रखते म्बन्ध में ।।४॥ 
डी प्राण में रखते, हैं । इतना प्रग्नि के सम्बन्ध xam : 
: अब अर्कै (लो) के सम्बन्ध में । अग्नि ही श्रकं है । प्राहुतियां उसकी 'क या 'प्रसन्नता 
कि आहुतियाँ अग्नि के लिए प्रसन्नता हैं ॥५॥ ० 
Dr आदित्य ही ग्रक हैं । चन्द्रमा उसकी प्रसन्नता है । चन्दमा से प्रादित्य mI UST 


ग्रधिदेवत gar ॥६॥ l oe | 
p nove कहते d प्राण रकं है । अन्त उसकी प्रसन्नता है । ग्रस्त से प्राण को 
प्रसन्नता होती है । इतनी झक के विषय में ill : 
१४४१ : 
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ष्ठति ।।८।। : x Š MM 
आदित्यो वाऽउक्‌ | तस्य चन्द्रमा ऽएव थ चन्द्रमसा ह्यादित्य ऽउत्तिषठती- 


` त्यधिदेवतस्‌ ei - 


ग्रथाध्यात्मम्‌। प्राणो. वा ऽउक्तस्यान्नमेव थमन्नेन हि प्राण ऽउत्तिष्ठतीति ' 


न्नेवोक्थस्य स ऽएषोऽग्निविधोऽकविध उक्थविधो यत्पुरुषः स यो हैतमेवरिनिविध - 
मर्कविधममुक्थविधं पुरुषमुपास्ते विदुषो हैवास्येव भ्रातृव्यो म्लायति ॥१०॥- ` 
sga वा$अग्निर्दीप्यते | अश्विना वायुर्वाथुतादित्य 5आदित्येन चन्द्रमा- 


A 


अथोक्थस्य । अ्रग्तिर्वा$उक्तस्याहुतय ऽएवः थमाहुतिभिह्य ग्निरुत्ति- _ 


वचास्द्रमसा नक्षत्राणि नक्षत्रेविद्युदेतावती + दीप्तिरस्मिश्च लोकेञ्मुष्मिइच, — 


| सर्वा हैतां दीप्ति दीप्यतेऽस्मिशच लोकेऽमु््मिशच य ऽएवं वेद ॥११॥ ब्राह्मणस्‌ ठ 


५॥ [ ६.२. Jui 


wa उक्थ के विषय में | अग्नि 'उक्‌' है भ्रौर श्राहुतियां ‘a’ । रग्नि प्राहुतियों से ही 
उठती है ust 
` आदित्य ही उक्‌ है । चन्द्रमा है 'थ' । चन्द्रमा..से ही ग्रादित्य उठता g यह है 
अधिदेवत eN ; i i 
अब भ्रघ्यात्म । प्राण है उक्‌. अन्न है उतका 'थ”। अन्न से ही प्राण उठता है, 
इतना उक्थ के विषय में । यह पुरुष भ्रग्नि-विध, ग्र्केविष और उक्थविध है । जो इस 


झरिनि-विघ, भ्रकंविध और उक्थविध पुरुष की उपासना करता है, उसका UA, मुरका जाता 


है tell 
प्राण से ही ग्रग्नि चमकती है । परिनि से वायु. वायु से आदित्य, आदित्य से चन्द्रमा, 
चन्द्रमा से नक्षत्र, नक्षत्रों से विद्युत्‌ । इस लोक में और परलोक में इतनी ही दीप्ति (चमक) 
है । जो इस रहस्य को समझता है, उसकी दीप्ति इस लोक में भी चमकती है और उस लोक 
में भी ॥११॥ 


शाण्डिल्यविद्याप्रतिपादनर 


^ . अध्याय ६--ब्राह्मण ३ 


sd ब्रह्म त्युपासीत । प्रथ खलु क्रतुमयोऽयं पुरुषः स_यावत्क्रतुरयमस्मा- 
सत्य , ब्रह्म की उपासना करनी चोहिए । यह पुरुष क्रतुमय (इच्छाशक्ति वाला) 
है । जितनी इच्छाशक्ति के साथ इस जोक से जाता है, उतनी ही इच्छाशक्ति वाला मरने के 
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कांश १०. ६. 3. १-२ चयन-निरूपणम्‌ AUS 


ल्लोकारपर त्येवं mag लोकं प्र त्यामिसम्मवति igi र 
E = स 5श्रात्मानमुपासीत | म्नोसग्रं आणशरीर' श्रार्पम्राकाशात्मानं कामः 

-रूपिणां usa सत्युसंकब्प७ सत्यधृति! सवेगन्ध सबेरस७ qat sag दिशः 
E प्रभूतफ स्वृंमिदमभ्याप्तसवाक्कमनादर) यथा ब्रीहिर्वा यवो वा श्यामाकोवा 
E . श्याम़कतण्डुलो वैवमयमन्त्रात्मन्पुरुषो हिरण्मयो यथा ज्योतिरधूममेवं ज्याया- 
६ - .` feat ज्यायानाकाशाज्ज्यायानस्ये पृथिव्येज्यायान्त्शर्वम्यो भूतेम्यः स 
| भाणस्यात्मे् मः व्मेतमित् आत्मानं .प्रेत्याभिसम्भविष्यामी ति यस्य स्यादद्धा न 

विचिकित्साऽस्तीति हृ स्माह -शाण्डिल्य ऽएवमेतदिति uzu ` 

"WE. TATA ५.६ । [ ६.३. ] ॥ 


| = ° WR दूसरे लोक में होता है utu - 

[ » आत्मा का घ्यान करो ।- जो मनोमय, प्राणमय, प्रकाशरूप, श्राकारूप, जो 

| इच्छा अनुसार बढ्ने वाला, मन के समान तीव्र गति वाला, सत्यसंकल्प, सत्यघृति, सर्वे- 

mu सवरस, सब दिशाम्रों में गति वाला, wait व्यापक, वाक्‌ रहित, आदर रहित है । 

चावल, जी, ज्वार, बाजरा जैसे छोटा है ऐसे हो यह ज्योतिमंय पुरुष भी आत्मा में है । 
धुम-शुन्य अग्नि के समान et से बड़ा, आकाश से बड़ा, इस पृथिवी से बड़ा, सब भूतों से 
बड़ा, वह भ्राण का गात्मा है । वह मेरा झात्मा है । यहां से जाकर इसी आत्मा को प्राप्त . 

| हो जाऊंगा । जिसंकी ऐसी श्रद्धा. है वह शोक को प्राप्त नहीं होता । शाण्डिल्य ने ऐसा 

| कहा था । ऐसा ही है भी ॥२॥ 


ceo 


अध्वस्योपासनम्‌ 
अध्याय ६ --ब्राह्मण ४ 
- ३ Bi : । सूर्थेश्च d शचः : व्यात्तमग्निवद्वा वेदवा- 
EN उषा वा$अदवस्थ मेः्यस्य शिर: । aata: पराणो व्यात्तमस्निवेद्रवा en 
` WX संवत्सर ऽात्माऽश्वस्य मेध्यस्य द्योष्पष्ठमस्तरिक्षमुदुरः परि 
FEARS: पात ऽकूतवोऽङ्गानि सासाइचार्घमासाइच पर्वाण्य- 
इस मेध्य met का सिर उषा है । सूये चक्ष्‌, वायु प्राण, af वैश्वानर खुला 


gm मुख (व्यात्तम्‌) संवत्सर आत्मा, है मेध्य अइवका । द्यौ पीठ, अन्तरिक्ष उदर, 
पृथिवी पात्र (उदर का नीचे का भाग), fest बगले, उप faari पंसलियां, ऋतु अंग, 


^ 
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तथो मा? — यूवध्य सिकतु H सिन्धव - it 
होरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राप्यस्थीनि E qr सिन्धव 
गुढा_यकूच्च क्लोमान क्‍्लोमानशच त अ स्तनयति य बनस्पतयदच लोमान्युद्यन्पुर्वाधो 


निम्छोचञ्जघनार्घो यद्विजुम्भते Te बढिको त्न व नी 


— Á———À$ 


iumgaissad पुरस्तान्महिमाञ्नुवजायत तस्य पूव 


sig y - 
रात्रिरेनं पश्चान्महिमान्वजायत तस्यापरे समु, TU तस्यापरे _ समुद्रे - योनिरेतौ वाऽअश्व महिमाना- _ 


वमितः सम्बभूवतुहयो भूत्वा देवानवहदाजो -गन्तरर्वा गन्त्रर्वानर्वाञसु रा नइवो मनुष्यान्त्समुद्र 
|/ऽएवास्य बन्छु: समुद्दो यो, बन्धुः समुद्रो योनिः net 
ब्राह्मणम्‌ ॥ ७ ॥ [ ६- ४. ] Ut 


मास तथा dump जोड़, दिन रात प्रतिष्ठा (dx), नक्षत्र हड्डियां, नभ मांस, रेत उसको 


अंतड़ियों का aed, नदियां गुदा, पहाड़ यकृत और क्लोम; श्रौषधि wx वनस्पति लोम, 
उदय होता हु प्रा सूये इसके शरीर का अगला भाग और अस्त होता हुआ सूये पिछला भाग, 
बिजली की चमक जंभाई है । गरज कड़क है, वर्षा मूत्र है और वाणी इसका शब्द d 
दिन को प्रत्र का अगला महिम बनाया । इसकी योनि qd समुद्र है । रात्रि को अश्व का 
पिछला महिम बनाया । पश्चिमी समुद्र इसकी योनि है । wea के दोनों ओर ag महिम 
(mara सम्बन्धी पात्र) हुये । हय होकर यह देवों को ले गया, बाजी होकर गंधर्वो को, 
nai होकर असुरों को, AAA होकर आदमियों को । समुद्र इसका बन्धु है । समुह इसका 
योनि है utu 


अर्काइवमेधोपासना, विद्यासंप्रदायप्रवर्तकमुनिवंशकथनउ्न्च 
Say ९- ब्राह्मण ७. 


5 
नैवेह कि चनाग्रऽग्रासीत्‌। मृत्यनव्रेदमावृतमासीदशनाययाऽशनाया, fg म॒त्यु- 
स्तन्मनोऽकुरुतात्मन्वौ स्यामिति सोऽ्चन्नचरत्तस्यार्चंत ऽम्नापोऽजायन्ताचंते वै मे 


कमभूदिति तदेवाक्यंस्याकंत्वं क ह वाञ्स्मे भवति य ऽएवभेतदक्यंस्याकंत्वं 
वेद ॥१॥ ° er 

“पहले कुछ न था | सृत्यु से यह सब आवृत था भूख से । मृत्यु भूख है । उसने अपने 
लिये मन बनाया “मैं मन वाला हो जाऊ । उसने maa (पूजा) की । पूजा करते 
हुये जल उत्पन्न हुये । उसने कहा कि ' अर्चना करते हुये मेरे लिए “क उत्पन्न हो गया ।” 
यही प्रक का mae है । जो इस भ्रके के अ्रकंत्व को समझता है उसको आनन्द होता है t 
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"n 


a E E 


id 


. , )जातमभिव्याददात्स_भाणकरोत्सेव वागभवत्‌ ॥४॥ 


oe 
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कां० १०, ६, ५. २-१ चयन-निरूषणम्‌ _, १४४५ ; 
« आपो वाऽअकंः | queurÜ शर SA सा_पथिव्यभपत्तस्या- 
, मश्नाम्यत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य तेजो रमो निरवतेताग्निः ॥२॥ 


” स त्रेधाऽऽत्मानं व्यकुरुत | आदित्य तृतीयं वायु तृतीय स ऽएष प्राणास्त्रे- 
वा विहितस्तस्य प्राची दिक्छिरोऽसौ चासी चेर्मावथास्य प्रतीची दिवपुच्छमसौ 
चासौ च सक्थ्यो दक्षिणा चोदीची च पाइवें द्यौष्पृष्ठमन्तरिक्षमुदरमियमुरः स . 
ऽऐषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र कव चैति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं विद्वान्‌ ॥३॥ 


सोऽकामयत | द्वितीयो म5श्रात्मा जायेतेति स. मनसा वाचं मिथुन» 


समभवदशनाया. मृत्युस्तदद्गे त _ऽआसीत्स संवत्सरोऽभवन्न हु पुरा ततः संवत्सर 
SSTH तमेतावन्तं कालमबिभर्यावान्त्सरस्तमेतावतः कालस्य परस्तादसुजत तं 


^ 


स 5एक्षत । यदि वाञइममभिम४स्ये कनीयोऽन्मं करिष्य5इति स तया 
बचा तेनात्मनेद४ सवमसृजत यदिदं कि usaf यजूषि सामानि छन्दाछसि 
यज्ञान्प्रजां पशून्त्स यद्यदेवासृजत तत्तदत्तुमध्रियत सवं वाऽप्रत्तीति तददितेरदि- 
Rav सर्वस्यात्ता भवति सवमस्यान्नं भवति य ऽएवमेतददितेरदिसित्वं वेद ॥५॥ 


जल ग्रकं . हैं। जलों का जो फेन था वह जम गया प्रौर पृथ्वी हो गया | अब 
वह थक गया । उस थके हुए और तपे हुए का जो तेज या रस था वह अग्नि हो गया 
॥२॥ 

_ उसने अपने को त्रेघा किया (तीन भागों में बाँटा) । (एक तिहाई fer) एक 
तिहाई भ्रादित्य । एक तिहाई वायु । यह प्राण pur हो गया । पूर्वी दिशा का भाग सिर 
हुआ, पूर्वी दिशा और उपदिशा मिलकर भ्रगले पैर, परिचमी दिशा पूछ, पर्चिमी दिशा 
आर उपदिशा sri, दक्षिण ग्रौर उत्तर बगल, at पीठ, ग्रन्तरिक्ष उदर, यह पृथ्वी छाती । 
यह जलों पर यहां वहां wd प्रतिष्ठित हुआ । जो इस रहस्य को जानता है वह भी प्रति- C 
ष्ठित हो जाता है ॥३॥ 

“ उसने इच्छा की कि मेरा दूसरा आत्मा हो जाय। मन द्वारा उसने वाणी में 
समागम किया । मृत्यु ने भूख के साथ । जो वीर्ये था वह संवत्सर हो गया । इससे पहले 
संवृत्सर न था | उतने काल तक नह उसको लिये रहा, इसके अन्त मे उसने इसे उत्पन्न 
किया । अब उत्पन्न हुये बच्चे ने मु ह खोला (खाने के लिये) श्रौर “arg! कहा । यही 
वाणी हो गया ॥४॥ 

उसने सोचा, “यदि मैं इम्ने मार डालू' तो मुझे बहुत कम भ्रन्न मिलेगा” उसने उस 
वाणी और उस आत्मा द्वारा वह सब कुछ उत्पन्न किया जो इस जगत में है, ET, यजु, 
साम, छन्द, यज्ञ, प्रजा, पणु जिस जिसको उसने उत्पन्न किया उस उसको खात्ते लगा । यह 
जो सब कुछ खाता है इसलिये मृत्यु का नाम faf है | जो प्रदिति के इस प्रदितित्व को 
जानता है, वह सबका खाने वाला होता है | सब अन्त उसका होता है AU टु 


[] 
a 
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१४४६ , माध्यन्दिनोये शतपथत्राह्मणे कां० १०. ६, ५. ६-८ 


'धोड्कामयत । भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति सोऽश्चाम्यत्स तपोऽतप्यत 
तस्य॒ श्रान्तस्य तप्त॒स्य यश्चो वीर्यमुदक्रामत्भाणा. d यः बै यशो dpi तत्प्राणेषूरपरान्तेषु 
शरीर शवयितुमधियत तस्य शरीरऽएव मंन 5आसीत्‌ ॥६॥ 9 

सो$कामयत | मेध्यं मञइद७ स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति ततोऽश्वः सम- 
भवद्द्इवत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाश्वामेधस्याशवमेघत्वमेष ह asmaq वेद A 
$एनमेव वेद ॥७॥ 

तमनवस्ध्येवामन्यत | त0संबत्सरस्य परस्तादात्मनऽभ्राळभत पश 
न्बतास्यः प्रत्योहत्तस्मात्सवंदेवत्यं प्रोक्षितं प्राजापत्यमालभन्त$एष_ वाअप्रश्वमेघो 
य sug तपति तस्य संवत्सर ऽआत्मा 5आत्मा$्यमग्निरकस्तस्येमे लोका ऽभ्रात्मानस्तावेता- 


वर्काइवमेधौ सो पुनरेकेव देवता भवति मृत्युरेवाप Seu त्यु जयति नैनं मृत्युरा- . 


प्नोति, मृत्युरस्यात्मा भवति स्ँमायुरेत्येतापां देवतानामेको -भवति -य ऽएव 
वेद ॥८।। शतम्‌ ॥ ५६०० II ^ 


अथ वशः । समानमासांजोवोपुत्रात्सांजीवीपुत्रो माण्डूकायनेर्माण्डू- 
का्यानेर्माण्डव्यान्माण्डव्यः कोत्सात्कौत्सो माहित्थेर्माहित्थिर्वामकक्षायणाद्वाम- 
कक्षायणो वास्स्याद्वातस्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कुश्रेः कुश्रिर्यज्ञवचसो राज- 


उसने चाहा, 'दूसरे यज्ञ द्वारा दूसरा यज्ञ करू । उसने श्रम किया | तप तपा d 
उस थके और तपे हुये से यश तथा वीर्यं निकल भागा । यश और did. प्राण ही हैं । 
प्राणों के निकल जाने पर उसका शरीर फूलने लगा | मन उसके शरीर में ही था HRI 


उसने चाहा कि यह मेरा ग्रात्मा मेघ्य हो जाय । मैं ग्रातमा वाला हो जाऊ | तब 
अश्व हुआ । चू कि “अश्वत्‌ अर्थात्‌ फूला हुआ मेष्य (यज्ञ के योग्य) हो गया, यही ग्रश्‍व- 
भेघ का ग्रश्‍वमेधत्व है । जो यह जानता है, वह श्रश्वमेघ को जानता है ol 

उसने उसको स्वतन्त्र छोइना चाहा । संवत्सर के पीछे उसने उसको मार डाला d 
(बलि चढ़ा दिया)ग्रपने लिये । झौर पशुप्रों को देवों के ग्रपंश कर दिया । इसलिए लोग सब 
देवताओं के लिये प्रोक्षित प्रजापति को मानकर ही पशु की बलि देते हैं। यह जो सूर्य तपता 
है वही ग्रश्‍वमेध है । संवत्सर उसका गात्मा है। ua यह afta है। श्रौर ये लोक इसके 
शरीर हैं, ये दो हैं mé MT भ्रश्‍वमेघ । परन्तु ये दोनों मिलकर एक हो जाते हैं wale 
मृत्यु । वस्तुत: जो कोई इस रहस्य को जानता है वह आवागमन को जीत लेता है और 
उसको मौत नहीं ले सकती । मृत्यु उसका शरीर हो जाती है, वह पूर्ण आयु पाता है और 
देवताग्रों में से एक हो जाता है ॥८॥ 0 


` ग्ब (झाचायों की) वंशावली कहते हैं साँजीवी पुत्र तक । सांजीवीपुत्र ने माण्डू- 
क्रायनि से माण्ड्कायनि ने माण्डव्य से, माण्डव्य ने कौत्स से, कोत्स ने माहित्थि से, माहित्थि 
ने वामकक्षायरा से, वामकक्षायण ने वातस्य से, वात्स्य ने शाण्डिल्य से, शाण्डिल्य ने कुश्चि 


^ 
^. > 
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| स्तम्बायनायज्ञवचा राजस्तम्बायनस्तुरात्कावषेयातुरः कावषेयः sand: प्रजा- 

ं . ° tiga ara ब्रह्म स्वयम्म्र. ब्रह्मणे नमः ॥६॥ 

| ब्राह्मण्य ॥ ८॥ [9.5] ॥ 
चतुथंः प्रपाठकः ॥ कण्डिकासख्या ॥७५॥ 

. इति षष्ठोऽध्यायः समाप्तः [६६.] i ` 
अस्मिन्काण्डे कण्डिकासंख्या ३६९ ॥ 

इति माध्यन्दिनीये शतपथब्राह्मणेऽरिन रहस्यं नाम दशमं काण्डं समाप्तम्‌ ॥ १०॥ 


es saad, rk रा, 


से, कुश्चि ने यज्ञवचसू राजस्तम्बायन से, यज्ञवच राजस्तम्बायन ने तुरकावषेय से, तुरकावषेय 
m «ने प्रजापति से, प्रजापति ने ब्रह्मा से। ब्रह्म स्वयंभु है । ब्रह्मा को नमस्कार हो ॥९॥ 
|} = E 
। ˆ साध्यन्दिनीय शतपथ ब्राह्मण की श्रीमत्‌ गंगाप्रसाद उपाध्यायक्कत “रत्नकुमारीदीपिका” 
० भाषाव्याख्वा का अग्निरहस्य नाम दशम काण्ड समाप्त हुआ । 
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